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Hlijkt'iiM  lift  :i:iiifr«'tfckt*iMle  o|)  bl.  «il>2  vuii  mijn  v(»oiyaaii(l  üpütt*! 

«»\rr   "hVntlullV  CU   KafHcs'  o|)valtiii,iffii oiiitrf iit  het  IjOiitieuHch 

tmctjiat  van  l*J  Auffii}<tiiM  1S|4''  {Bijr/rapen ^  O**  volji:ref kü ,  3»  deel , 
1H97;  h\  i  van  den  ovenirnk)  wennchte  ik  de  herstelling  van 
hrt  Nederlandüeh  gezai^ ,  als  een  frevoiff  van  dat  tractaat,  ten 
sMUtien  van  if*dere  lieyjtting  afxonderlijk  te  behandelen ,  voor  Koover 
aUhau?<  de  naii|)orinjur  in  de  archieven  mij,  in  verband  met  hetgeen 
tM>md%  wenl  gepubliceerd,  daaKoe  aanleiding  kon  geven.  Band- 
jrrmai^in  ,  hcNifdplaaUi  van  het  tegen W(M)rdige  gewc?t^«wiT- m  0(wr<w- 
aféU^hwp  ran  Hametf  ^  trok  dientengevolge  het  eerst  mijne  aandacht. 

h>n  uitnemend  bondig  overzicht  van  het  verleden  dezer  vestiging 
viiitlt  mrn  o.  a.  in  de  «^Cieac^hiedkundige  aan  teeken  ingen  omtrent 
hrt  xuidrjijk  liorneo'*  van  •!.  Ilageman ,  gepubliceerd  op  bl.  199  vv. 
**n  hrt  TtjdMcknfl  roor  Ned,  Intiiê,  2.^  jaargang,  1'  deel  (ISOl). 
Ou<e  brtrekkingen  met  deze  streken  waren  in  de  17*'  eeuw  van 
irrrne ,  in  de  1S«  van  weinig  beduidenis  en  wenlen  telkens  afgebroken. 
t  »nervrer  in  1709  bemerkt  men  de  eerste  8p<iren  van  Kuro|>eesche 
Aaomking  met  Bandjer;  van  1709  tot  177s  komt  het  Neder- 
i^ndM-h  bijstuur  in  meer  onmiddellijke  betrekking  tot  dit  land.  Dieu- 
trogevolgr  treedt  met  het  jaar  1780  de  gesi*hiedenis  van  Bandjer- 
fnA»tn  in  een  helderder  licht.  De  Compagnie  had  het  monopolie  der 
jirp^r  rn  der  diamanten ;  volgens  contract  moesten  geleverd  wonlen  O 
niilli'ieoen  ponden  peper  k  t\  cent.  Dit  was  het  eenige  middel, 
vaamp  de  Compagnie  ieta  won ,  en  wat  haar  bewoog  den  |)08t  aan 
t^  h'iQclen.  Op  de  ruwe  diamanten,  het  goud,  de  was,  de  nitan 
ril   ilr  «agi»  werden  de  onkosten   niet  gedekt   om   de   .«leelite  sortre* 
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ringen,  en  omdat  de  //omliggende  Indianen  en  Chineezen''  den 
meesten  handel  op  Bandjer  dreven.  De  Compagnie  vond  het  ook 
onraadzaam  den  handel  uit  te  breiden,  uit  vrees  volgens  vroegere 
ondervinding,  voor  de  moord-  en  roofzucht  der  bevolking,  en 
streefde  daarom  niet  naar  vermeerderde  teelt.  Buiten  het  fort 
hadden  wij  geen  duim  gronds  in  bezit;  men  moest  gestadig  op 
zijne  hoede  wezen  tegen  overrompeling  en  plundering. 

[n  1785  overleed  de  Sultan,  nalatende  drie  minderjarige  zonen , 
waarvan  er  een  tot  opvolger  aangewezen  was  onder  voogdij  van 
den  zwager  des  overledenen :  pangeran  Nata,  Deze  maakte  zich 
echter  zelf  van  den  troon  meester,  terwijl  hij  twee  zijner  neven 
Het  ombrengen;  de  derde,  pangeran  Amir ^  redde  zich  door  de 
vlucht  en  wist  met  behulp  van  Pagattan  ,  een  Boegineesch  rijkje 
aan  de  zuidoostkust,  oom  Nata  in  het  nauw  te  brengen.  De 
overweldiger  riep  de  hulp  der  Compagnie  in ,  die  zich  liet 
vinden.  Kapitein  ChristofFel  Flofman  toonde  zich  het  vertrouwen 
waardig:  met  slechts  80  cipaj-soldaten  versloeg  hij  de  Boeginee- 
sche  macht  niet  alleen ,  doch  nam  Amir  gevangen ,  die  de  stout- 
heid om  voor  zijne  rechten  op  te  komen ,  moest  boeten  met  ver- 
banning naar  Cejlon.  Den  13"  Augustus  1787  sloot  Hofman  als 
commissaris  van  de  Compagnie  eene  overeenkomst  (nog  in  1789 
met  een  artikel  aangevuld),  waardoor  de  grondslag  voor  onze 
heerschappij  in  deze  streken  moest  gelegd  worden;  den  substan- 
tielen  inhoud  der  bepalingen  vindt  men  op  bl.  222  van  Hageman^s 
Aanteekeningen. 

Feitelijk  wonnen  wij  er  niets  door.  Hofman  werd  vermoord  en 
de  pepercultuur  verminderde,  tot  er  geen  korrel  meer  werd  voort- 
gebracht. Opvolgende  residenten  beijverden  zich  door  wangedrag 
en  onbekwaamheid  den  naam  der  Edele  Compagnie  nog  meer  te 
bezoedelen.  In  1797  werd  Frangois  van  Boekholz,  vader  van  den- 
geen,  die  in  1S17  ons  gezag  te  Bandjer  zou  herstellen  (sub  62), 
als  commissaris  naar  den  verworpen  post  gezonden.  Daar  het  kwaad 
school  in  de  uitgebreide  macht,  die  ons  het  tractaat  van  1787 
had  gegeven ,  stond  de  Commissaris  alle  daarbij  aan  de  Compagnie 
toegewezen  landen  weder  aan  den  Sultan  af,  echter  onder  zekere  be- 
palingen en  voor  drie  jaren.  De  kwalijkgezindheid  verminderde 
daarmede  inderdaad  en  nog  in  1797  ontving  men  58,750  ponden 
peper;  er  zou  zelfs  meer  geleverd  zijn,  indien  de  factory  geld 
genoeg  had  gehad. 

In  1802  werd  Fran9ois  van  Boekholz  weder  naar  Bandjer  gezonden 
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om  (Ir  (!otitractui;ele  bepalingen  te  herzien.  Ue  inkomsten  wnrcn 
anilermiuil  achteruitgegaan  en  in  ISO.5  wenl  opnieuw  het  verlaten 
Tan  den  |>o9t  in  overweging  genomen;  reeds  in  1790  had  men  de 
\Ve«tku9t  prijs  gegeven.  Kr  werd  een  eommissaris  heengezonden  om  de 
pepertuinen  te  inspecteeren ;  hij  bracht  een  ongunstig  rapport  uit. 

IV  door  Hofman's  wapenen  op  den  troon  gestelde  Nata,  bekend^ 
ah  panembahan  Hatce  of  Batoe  (van  batoeah  ^^  de  gelukkige)  en 
alïi  .Sultan  Ta^mid  Oflah^  overleed  in  180S.  Hij  werd  opgevolgd 
door  zijn  zoon,  sultan  So/eiman  of  Sleman  Almok  Tamii  Atalak. 
iHar  hij  eerst  den  3'  Juni  1S£5  overleed,  beleefde  hij  de  dagen 
van  Daendels,  van  de  Engelschen  en  van  de  Nederlandsche  coni- 
mt^iMirissen-generaal.  Hij  wordt  ons  geschetst  als  een  uitgezocht 
vo<>rbeeld  van  oostersche  wreedheid. 

\\t.  vervallen  staat  onzer  betrekkinj^en  met  Bandjer,  deed  de 
sfouv.-sren.  DaendeU  andermaal  een  commissaris  derwaarts  zenden, 
lliertiie  werd  .langewezen  de  luitenant-kolonel  S.  J.  van  Thiel; 
tiezr  keunle  een  zoo  ellendigen  militairen  po«t  in  de  mo<lder, 
met  afgeleefde  soldaten  en  onbruikbare  kanonnen  bezet ,  en  door 
mcMlderpoelen  omgeven,  af.  Den  19"  Mei  1809  trok  Daendels  den 
geheelen  post  in,  terwijl  hij  dd.  28  October  en  2  December  1810 
de  commissie,  zoowel  als  het  gedrag  van  den  gecommitteerde, 
dfM>r  de  hooge  regcering  deed  goedkeuren.  De  hoofd  beweegreden 
«as,  dat  Bandjermasin,  behalve  de  peper,  niets  opleverde,  en  die 
peperopbrengst  de  lasten  niet  kon  dekken. 

Het  opbreken  van  den  post  had  echter  onder  bijzondere  omstandig- 
heden plaats,  die  verdienen  gekend  te  worden ,  waarom  er  het  eerste 
drel  van  dit  artikel  aan  gewijd  is.  .1.  (-.  Baud  doelt  er  op,  waar 
hij  in  zijne  verhandeling:  «De  Bandjermasinsche  Afschuwelijkheid^\ 
repabliceerd  in  het  UI'  deel ,  nieuwe  volgreeks  dezer  Hijéragen 
IhHO),  op  bl.  5  het  volgende  memoreert:  ''De  Gouverneur-Generaal 
Dmendels  hail  in  het  jaar  1S09  het  Nederlandsch  etablissement 
van  Bandjermasin ,  als  \jt  kostbaar ,  opgebroken ,  na  de  forten  Tatas 
^n  Tabaniou ,  met  eenig  oorlogsmaterieel  te  hebben  overgegeven 
aan  den  Sultan,  die  de  waanle  daarvan,  bij  ontstentenis  van 
r^rred  geld,  betaalde  met  eeneu  zuiveren  diamant.^^  Werd  «mk 
bedorld  een  omzuttfre^  Zie  sub  7  en  Üh  Andere  schrijvers ,  die  het 
tijdvak  behandelen,  deelen  over  dit  een  koninkrijk  roor  een  diamani 
Dirtn  nader  mede.  De  laatste  geschiedschrijver,  de  heer  M.  L. 
van    Deventer,    kon  —  nadat,  zonderling  genoeg,   l^>rnfo   in  het 


4         HET  AFBREKEN  VAN  ONZE  BETREKKINOEN  MET  BANDJEBMASIN 

13*^    deel    Her    ff  Opkomst    van  het  N ederïandsch  gezag  in  Oosl-Indfë*^ 
(1S88)    bij    de    behaudeling  van  Daendels'  bestuur  volstrekt  onbe- 
sproken was  gelaten  —  de  leemte  hebben  hersteld  in  het  vervolgwerk , 
betrekkelijk    ff  Het  NederJandsch  gezag  w-er  Java  en  onderhoorigheden 
sedert    1811'' (1891) ,    waar   hij    verhaalt,    dat  ,toen  onze  Commis- 
sarissen-Generaal in  1816  van  de  Britsche  bewindslieden  op  Java, 
Fendall    c.  s. ,  de  wederovergave  van   Bandjermasin  vorderden,  en 
hun    zulks   geweigerd  werd  op  grond,  dat  Uaendels  den  post  had 
prijs   gegeven  en  dientengevolge  zij  wel  den  Sultan ,  doch  niet  ons 
in  het  wederbezit  der  door  hen  bezette  streken  wilden  stellen ,  —  door 
de    Britsche    commissarissen    te    Bandjer  aan  den  Sultan  gevraagd 
was  naar  de  correspondentie,  die  de  Vorst  over  het  opbreken  van 
den  post  in   1809  gevoerd  had.  Doch  blijkens  de  door  Van  Deventer 
medegedeelde  Minute  of  a  conference  with  the  Sultan  at  il artapoera, 
20th    Ocioher    1816  (bl.  XLVII)  heeft  de  Vorst  deze  papieren  niet 
kunnen    of  willen  overleggen.    /Jn  pursuance  of  our  instructions", 
leest  men  in  het  verbaal,   //we  applied  to  the  Sultan,  for  the  cor- 
respondence  pussed  between    His   High  ness  and  the  Dutch   Govern- 
ment, on  occasion   of  the  abandonment  of  Bandjermasin  in  1809,  in 
order    to    procure    copies  j)articularly  of  the  document  signed  by 
Marshal    Daendels,    in    which    he  acquaints  the  Sulthan  with   his 
determination    to    abandon   the  settlement.  These  ])apers  were  not 
forthcoming  {mc)^  —  Reeds  in  mijm^  verhandeling  over  "De  sluiting 
van  liet   Londeusch  tractaat  van   1-3   Augustus  1  SI 4"  f 6*' volgreeks, 
ö*  deel  dezer   Bijdragen  1897)  gaf  ik  te  kennen,  dat  men  het  met 
de  9tc\  van  den  heer  Van    Deventer  niet  altijd  ernstig  moet  nemen 
(bl.  24*5;  bl.   7   van  den  overdruk);  hier  schijnt  dit  ook  het  geval 
te    zijn,    ten    minste   als    de  geschiedschrijver  er  mede  wilde  aan- 
wijzen, dat  hij  aan  het  bestaan  van  het  document  geen  geloof  heeft 
geslagen;    en    dus    niet,    dat  de  Vorst  slechts  te  onzer  wille,  het 
bestaan  van  een  stuk  ontkende,  dat  de  Engelschen  tegen  ons  zouden 
kunnen  gebruiken.   Hoe  ook,  van  de  karakteristieke  correspondentie 
wordt    niet    verder  melding  gemaakt,  ofschoon  het  uit  de  archief- 
stukken blijkt,  dat  zij  bevorens  reeds  door  den  Britschen  resident 
Hare    naar    Batavia    was    gezonden,  zoomede  dat  zij  door  Fendall 
in    Rade  bij  een  sub  36  te  vermelden  schrijven  van  3  September 
1816  onzen  G.  C.  Q.  G.   werd  aangeboden,  ten   einde  als  bewijs  te 
dienen ,  dat  inderdaad   van  de  souvereiniteit  over  Bandjer  was  afge- 
zien,   toen     Insulinde    aan     Engeland  overging.   //Since  this  letter 
was    written",  leest  men  in  een   P.S.   van  genoemde  missivt^,   //we 


V 


r.H  I)C  IIRRMTKMJNG  VAN  IIKT  NKUKRLAN|)Si:il  OKZAG  ALDAAR.  5 

h«Tr  recrived  a  fle!<|mtrh  from  Mr.  Hare  at  Ranjcrmasiii ,  and 
«i^hiiiir  to  lay  In^fore  voiir  Kxrellfticies  cvcrv  iiifortnation  relating 
to  th(*  fvacuatioii  of  that  r»tablahlishment ,  we  do  ollrs(*lve^(  thi;  lionoiir 
of  tranitmittitig  herewith  copv  of  trantulates  of  lett<*rs  addres-sed  to 
the  Sulthaii  h\  the  coinmi^ïioner  S.  J.  van  Thiel  and  hv  the 
Ciovernor  General   Marshal   Daendels." 

L)r  niet  met  onze  Indische  literatuur  volslagen  onbekende  lezer 
wert ,  althans  ongeveer,  wie  de  heer  //are  was.  Zoo  hem  ook  de 
bijzonderheden  minder  helder  voor  den  geest  staan,  dan  herinnert 
hij  zich  althans  die  Bandjermaninêcke  afnckwnefij/ckeifi^  waarmede 
J.  r.  fiaad  het  door  mij  aangehaald  artikel  doopte;  de  afschuwe- 
iijkhf  id  was  niet  de  Sultan ,  die  zijne  regecring  reeds  met  eenige 
iiio(>rden  had  doen  inwijden  ,  doch  de  Kngelschman,  die  het  monster 
r«oi;r«zins  scheen  getemd  te  kunnen  hebben,  liet  lag  echter  volstrekt 
niet  io  bet  karakter  van  onzen  Kaud  om  reclame-titels  voor  zijne 
verhandelingen  uit  te  vinden ;  de  loop  van  het  o|Mtel  toont  aan  , 
dat  hij  enkel  vertaald  heeft,  wat  een  over  de  zaak  gebeten  Brit- 
schr  resident,  «Ie  heer  Hoggie,  heeft  genoemd  •the  Bandjerniasin 
enorrait\*\  Baud  heeft  blijkbaar  geen  zeer  gunstigen  indruk  van 
Ifarr  gekregen,  en  dat  kan  ook  wel  niet  anders;  doch  het  o|)stcl 
w  gmndig  genoeg  om  den  lezer  in  staat  te  stellen  zelf  een  cm- 
afhankelijk  <K)rdeel  uit  te  spreken;  bovendien  wordt  de  Luitenant- 
<fouverneur  niet  ges|)aard  en  volmondig  erkend,  dat  «^de  hulp 
\»n%x  Kaffles  verleend  ,  om  II:ire  van  menncket*  te  voorzien  ,  de  hoogste 
jf keuring  uit  een  zedelijk  en  staatkundig  oogpunt*'  verdiende 
'bl.  14);  maar  dit  heeft  niet  kunnen  beletten,  dat  zoo  allengs  de 
hoofdschuldige  op  den  achtergrond  is  gedrongen,  om  het  volle 
iieht  der  'afschuwelijkheid"  op  ern  mindere  te  doen  vallen.  Ik 
irel«»of  dat  daarin  eene  fout  is  gelegen ,  eene  fout  waarvan  ook 
Raud ,  zij  het  tegen  zijne  bedoeling,  niet  kan  vrijgesproken  wor- 
den, wegens  de  geheel  ter  zake  niet  dienende  geringschattende 
wijir,  waarop  van  Hare  is  gesproken.  l)e  Kngelschen  mochten  dit 
d<>en  ten  einde  KatHes  van  eene  .nchanddaad  vrij  te  pleiten ,  of 
althans  die  te  doen  vergeten  ,  waardoor  in  ieder  ander  land  het  bestuur 
^an  r«n  landvoogd  voor  eeuwig  gebrandmerkt  zou  zijn ;  doch 
dil  11»  ifcen  «tandpunt,  dat  verder  nog  verdediging  bohocft.  Wat 
•I  tet  het  nu  tot  de  hoofdzaak  toe.  vraasr  ik  mij  af ,  of  Hare  plfzier 
^\xt\  \n  het  houden  vati  ni«*rr  of  minder  vrouwrn  :  nergen?»  Maat 
•lat     htj    over    de    uitgezondenen    den    sultan   en    dwingeland   heeft 


6         HET  AFBREKEN  VAN  ONZE  BETBEKKINOEN  MET  BANDJERMASIN 

gespeeld;  die  haremgeschiedenis,  //die  zelfs  door  de  Oostersche 
inschikkelijkheid  werd  veroordeeld" ,  zegt  Baud  (bl.  2) ,  wordt  door 
alle  geschiedschrijvers  inet  het  meeste  genoegen  naverteld.  //Met 
zijne  talrijke,  meest  rröwo^^^?;^^  volgelingen",  spatieert  de  Schrijver, 
ging  hij,  een  welgesteld  koopman  te  Malakka,  naar  een  woest 
oord,  niet  uitsluitend  om  roem  en  voldoening  te  genieten  van 
eene  tot  bloei  te  brengen  kolonie,  doch  ook  om  te  zijn  //ontslagen 
van  de  lastige  nabuurschap  van  eene  Europeesche  maatschappij" 
(bl.  2).  Zoo  neemt  men  het  oordeel  der  lezers  over  daden  in  be- 
slag, die  met  de  //afschuwelijkheid"  in  geen  noodzakelijk  verband 
staan.  Waarom  ook  dat  '/Engelsche  gelukzoeker",  als  men  slechts 
hierin  met  ieder  ander  verschilt,  dat  men  zijn  geluk  wat  verder 
of  langs  moeielijker  wegen  zoekt ,  dan  het  gros  van  de  menschen  ? 
Waarom  geschreven,  dat  Hare,  ten  einde  zijn  land  van  bevol- 
king te  voorzien :  van  Raifles  wist  te  verkrijgen ,  dat  vele  Javanen 
derwaarts  werden  gebracht  (bl.  3).  Raffles,  de  bloed,  werd  toch 
waarlijk  niet  misleid ;  en  op  zich  zelf  genomen ,  valt  er  tegen 
Hare's  poging  ook  weinig  te  zeggen ,  ware  er  slechts  met  orde 
en  rechtvaardigheid  gehandeld;  dat  dit  niet  geschied  is,  komt 
uitsluitend  ten  laste  van  de  toenmalige  Regeering  en  hare  op 
Java  dienende  ambtenaren.  Hare  was  wel  resident,  doch  tevens 
particulier  ondernemer;  de  Regeering  wist  dat  niet  alleen,  doch 
zij  had  het  uitdrukkelijk  goedgekeurd :  voorzichtigheid  in  het 
voldoen  aan  zijne  verzoeken  was  daarom  dure  plicht  geweest. 
Niets  daarvan.  Een  edict  van  31  Mei  1813  (Baud  bl.  9)  mach- 
tigt de  residenten  tot  hel  wegzenden  van  Javanen :  //om  den  per- 
soon buiten  de  verzoeking  tot  het  begaan  van  misdaden  te 
plaatsen  en  hem  de  gelegenheid  te  geven  om  op  eene  eerlijke 
wijze  zijn  levensonderhoud  te  verdienen"  (bl.  10)!  Och  ja:  de 
menschen  werden  op  's  lands  kosten  overgevoerd  en  gevoed.  Toen 
verklaarde  Hare  vooral  vrouwen  noodig  te  hebben  —  alweer  dus  de 
vrouw !  —  daar  mannen  dan  wel  vanzelf  zouden  komen.  En  Raffles 
schrijft  de  residenten  aan :  //dat  aan  de  inlandsche  ambtenaren  het 
bevel  worde  gegeven  om,  hetzij  door  kleine  geschenken,  hetzij 
door  het  aflossen  van  hare  schulden ,  jonge  vrouwen  over  te  halen 
om  vrijwillig  naar  Bandjermasin  te  vertrekken".  //Ten  aanzien  van 
dit  onderwerp",  vervolgt  de  circulaire,  //zal  de  heer  Hare  zich 
waarschijnlijk  tot  u  wenden  en  gij  zijt  gemachtigd  hem  elke  hulp 
te  verleenen,  waaruit  geene  uitgaven  voor  het  Gouvernement 
kunnen   voortvloeien."    Hare    liet   zich   natuurlijk    niet  onbetuigd. 
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*ilei  lou  deu  maatregel,  waarvan  hei  Gouvcrnetuciit  de  iio(Miza> 
krlijkheid  inziet,  zeer  bevorderen^',  schreef  hij  op  zijne  beurt  deu 
re»ideni«o  dd.  31  Augustus  1815  (Baud  bl.  11),  ^zoo  de  resident 
dr  inlandsche  districtshoofden  gelastte ,  |>ogingen  aan  te  wenden  om 
vrouwen  van  gited  gedrag  over  te  halen  door  middel  van  kleine 
v(Nir»chotten.  Vrouwen  van  loêê^  zfden^  die  schadelijk  voor  de 
ktschappij  zijn,  als  de  aanleiding  tot  de  meeste  overtredingen, 
de  mannen  zich  schuldig  maken,  zijn  geschikte  voorwerpen 
om  te  wonlcn  weggezonden.  F^ene  goede  politie  eischi  dit,  ook  in 
hei  belang  der  rust.  Men  verwacht  dat  van  deze  soort  velen  zullen 
«orden  gevonden;  zij  zijn  gemakkelijk  te  onderscheiden  en  vallen 
uiri  in  de  termen  om  voorschotten  te  bekomen/*  Prachtig,  niet 
WAarr  loo'n  mijnheer  nog  als  verzorger  van  de  goede  zeden  ie 
uru  optreden !  Het  was  trouwens  de  toon  van  den  Luitenant- 
Ctouvemeur  zelven.  £u  de  residenten  zonden  maar,  ook  die  meisjes 
van  plezier ,  die  als  ronggengê  het  inlandsche  leven  dagelijks  veraange- 
namen door  dans  en  zang  :  wat  eenc  opvatting  mag  men  wel  vragen. 
Aldus  werd  *u  4000  tal  menschen ,  deels  boeven ,  deels  staat- 
kundige onruststokers,  deels  min  of  meer  onschuldigen,  naar 
llare*s  heerlijkheid  gezonden.  Kene  goede  administratie  werd  niet 
van  de  menschen  gehouden;  Hare  ontving  daartoe  niet  de  vol- 
doende gegevens,  rapporteerdo  hij  in  een  staat  van  *'U  Juli  181(t 
(liaud  bl.  \K\)\  men  gaf  dus  ook  geen  acht  op  den  tyd,  dien 
ZIJ.  krachtens  vonnis,  slechts  hadden  te  blijven!  Maar  met  bijna 
gff-euc  middelen,  heeft  de  landheer  onder  deze  bedenkelijke  ver- 
lameling  van  ontevreden  werklieden ,  orde  weten  te  houden ;  dit 
wij^t  dan  toch  op  zeker  beleid,  dat  niet  gering  is  te  aclitcn.  ^Men 
bc»chuldigde  Hare  van  geringe  zorg  te  hebben  gedragen  voor 
dr  voediig  en  kleeding  van  zijne  onderhoorigen ,  en  velen  hunner 
met  nutteloozen  arbeid  te  hebben  bezig  gehouden'^  (Baud  bl.  4). 
Wel  mogelijk ,  dat  hij  in  zijne  woestenij  —  men  denke  zich  eens 
g<^  bet  oord  destijds  van  het  Borneosche  Zeeland !  —  nietgeno^- 
ZAAm  gelegenheid  vond  om  aan  de  eischen  te  voldoen;  ook  dat 
hij  zirh  weleens  met  de  keuze  van  den  arbeid  zal  vergist  hebben ; 
doch  overigens?  Nergens  leest  men  iets  hards  over  de  behandeling; 
dit  terkent,  dunkt  me.  Er  was  anders  ruim  gelegenheid  daarover 
tr  booren,  en  die  gelegenheid  zouden  waarlijk  (\  C.  G.  G.  niet 
oiiirrbruikl  heblien  gelateu.  Onze  commissaris  Van  Boekholz  heeft 
\vk  l^lfl — lH|7  plaatselijke  onderzoekingen  moeten  instellen  niet 
«llrru;    doch    toen    *u    lUOl^   tal  dier  bannelingen  destijd>  op  Java 
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,  terugkwam,  zijn  in  de  verschillende  havensteden  Nederlandsche 
commissiën  van  onderzoek  voor  de  in  ontvangstneiniug  dezer 
menschen  aangesteld;  en  ofschoon  de  rapporten  daarover  niet 
nalaten  het  ongelukkig  lot  te  schetsen  van  verbannenen,  die  over 
hun  straftijd  waren  aangehouden  of  zonder  voldoende  schuld  waren 
weggezonden ,  vindt  men  er  niets  in ,  dat  een  smet  werpt  op  Hare 
als  landeigenaar. 

Toch  zijn  alle  publicisten  het  er  over  eens,  dat  deze  man  met 
Raffles"  doodzonde  beladen,  den  woestijn  moest  ingezonden  worden ; 
het  loont  de  moeite  na  te  lezen,  wat  ze  verder  alzoo  schrijven.  In 
De  Nederlandsche  Hermes  van  December  1828  (N°  XIII)  vindt  men 
eene  //Beschrijving  van  Bandjermasin^'  van  den  resident  Tobias,  onder 
het  foutieve  hoofd  Macasser.  //Hij  maakte  daar  eene  volkplanting", 
leest  men  over  Hare  op  bl.  28 ,  //legde  op  den  onbevolkten  grond 
geheele  dorpen  aan,  plantte  koffie-  en  pepert uinen,  richtte  eene 
scheepstimmerwerf  op,  waarvan  spoedig  een  uitmuntend  koopvaar- 
dijschip  afliep;  in  het  kort,  hij  maakte  eene  volkplanting,  die  in 
der  tijd  zeer  groot  voordeel  voor  hem  zelven  en  het  Gouvernement 
had  kannen  opleveren,  en  de  verwondering  van  een  ieder  moest 
wekken,  en  zoude  gewekt  hebben,  ware  het  niet,  dat  de  onkiesche 
wederrechtelijke  middelen,  om  zich  van  volk  van  Java  te  voorzien, 
algemeen  verachting  hadden  te  weeg  gebracht ,  terwijl  derzelver 
toelating    door    den    Gouverneur    Raflles    nog    onbegrijpelijk    is.'' 

C.  J.  Temminck  in  zijn  itCoup  d^oell  qénéral  sur  les  possess'umji 
Néerlandaises  dans  Vlnde  Archipelogutr^  dl.  II  (1847),  slaat  op 
hetzelfde  aanbeeld,  bl.  179 — 180.  //Chef  improvisé",  //despote 
Anglais",  //nouveau  Don  Quichotte'M!  die  alleen  maar  lachlust  zou 
opgewekt  hebben  ,  indien  hij  's  Eaffles'  machtiging  tot  het  ontbieden 
van  menschen  uit  Java  niet  misbruikt  had. 

Dr.  Salomo  Muller  noemt  hem  in  zijne  » Reizen  en  Onderzoekingen 
in  den  Indischen  Archiper\  dl.  I  (1857),  bl.  11-2  een  //zonderling", 
een  //grillig  Engelschman",  //die  noch  onder  vreemde  wetten,  noch 
onder  vreemde  vlag,  van  welke  natie  ook  ,  verkoos  te  leven ,  maar  zijn 
eigen  wetgever  wilde  zijn  en  zijn  eigen  vlag  wilde  voeren". 
Herinneren  wij  ons  echter,  dat  evenals  een  George  Muller  in  1825, 
ook  Hare  door  Borneo  heeft  gereisd :  dat  echter  de  eene  gescalpeerd 
is  geworden,  doch  de  andere  het  leven  er  afbracht,  met  eigen  ge- 
bouwde schepen  ging  varen,  nog  de  Kaap  bezocht  en  midden  in 
den  Oceaan  op  de  Kokos  den  grondslag  dacht  te  leggen  voor  eene 
kolonie,  waaraan  een  bezoek  nog  merkwaardig  moet  zijn! 


J 


IN  Dl  HKEHTRLLINU  VAN  HIT  NKUBRLAND80H  UK/A(I  ALDAAR.  VI 

Pn»fr!i!H>r  Veth,  die  tn»uweii8  wel  wat  al  te  veel  placht  na  te 
•«•linjvrn,  heeft,  blijkeiisi  de  Inleiding  tot  zijne  tfBomeo'it  H'esier- 
afdteiimg*  (lH5i),  j^een  ander  inzicht  over  ''dezen  avontuurlijken 
inati'\  *dezen  kleinen  dej»|Mvot'\  dan  dat  "'de  zonderling*',  die  toch 
op  een  t«  voren  onbevolkt  terrein  eensklaps  dorpen  deed  verrijzen, 
tuinen  aanl^rg^n,  zelfs  eene  scheepstimmerwerf  oprichten ,  vanwaar 
rrn  v<K>rtreffelijk  schip  zon  aHoo|>en ,  meer  behartigde  zijne  eigen 
lM*Ungren  dan  die  van  zijn  (touvernement  (dl.  1  bl.   LVli). 

IK-  leermeesters  van  den  heer  Levvssohn  Norman  hebben  er 
blijkens  diens  trBritêcke  lleerêckapp[r  (IH57)  dan  ook  evenzeer  zoo 
over  gedacht.  Op  bl.  09  leest  men,  dat  Hare  was  «^ veeleer  een 
rtrentriek  Kngelsehman ,  dan  een  talentvol  staatsman'^  o(»k  dat 
n'»g!  iiij  hail  twee  rollen  te  vervullen:  ^de  eene  van  Krit>ch 
ambtenaar,  de  andere  van  despoot  in  zijn  rijkje"' :  o  dat  despo- 
tisme! «Hare  moest  zich  vergenoegen,  den  despoot  op  zeer  kleine 
«chaal  te  spelen."'  Had  men  dan  verlangd ,  dat  er  een  parlementair 
ttrlürl   was  ingevoenlj* 

Met  Mr.  l.  H.  J.  Hoek*s  wllernUl  van  hei  NefManiUch  gezatr 
'|v>2)  loop  ik  zeer  weg;  dit  heb  ik  leeds  dikwerf  betuigd.  Daarom 
«pijt  het  mij,  dat  ook  hij  slcclits  van  »*\\tX  schandelijk  bestuur  van 
Hare*'  weet  te  spreken  (bl.  I»i0),  zonder  er  nader  over  uit  te  weiden. 

In  gestrengheid  van  oordeel  zijn  de  Hritsehe  bewindslieden  niet 
arhter  gebleven;  meer  dan  den  verdreven  landlieer  als  »tiWtf//i/7^r  te 
**nindmerkrn.  kan  immers  wel  niet;  en  dit  deed  het  Kengaalseh  be^stuur 
i:i  rrn  brief  aan  onze  ('  ('.  (i.  (i  ,  dien  ik  sub  1(^7  heb  medegedeeld. 

/onder  Hare  bij  wijze  van  tegenstelling  hooger  te  willen  aanslaan 

'Uil    bij    veniient,    had    ik    toch  niet  zulk  een  ongunstigen  indruk 

VA»  hem  gekrt*gen  als  de  publicisten  om  het  zeerst    zich    lieijveren 

:*-    irrvrn.     Hij    hail    het     .««ucces    tegen     zich,    en    dat    zegt    veel; 

rnaar    in    een    adem    de    grootheid    van    zijn     werk    te   rot^men   en 

•  »%rr    dr    Ilonquiehotterie   te   doen   s|M)tten ,   is  toch   wel   wat   te   veel 

^ao  hrt  ireiiond  (M»rdeel  gevordenl.    Het  is  altijd  aangenaam  als  men  bij 

«^nr  afwijkende   meening  onverwacht   op   een   deiikgenoot   .«^tuit,  en 

\\\    dre«l    ik,    toen    mij    Hagemairs   Aaiiteekeningen   eerst   onder  de 

^^t\\  kwamen,  nadat  ik   mijne  indrukken  over  het  iremis  aan  vol- 

Vi^u\\r  tegrti  Hare  stemmende  bewijsgromleii  had  op  M-hrift  gesteld. 

Op    bl      £57    en    ttS    ahlaar    vindt    men    hem    ge^rhetst   :iU    «een 

;rr«4Nin    Kngels4*hman*\  *die  vrrile  en  vrijheid  lief  had,  en  iiitinaiid 

•-r.|   .|rf«r'.   Van  zijn   lantl  nntz^'t,   hrriiiiiert    llaireiiiaii «  bi'«»ft  Hare 

i^rtrjicht    op    de    Kokos-eilanden    eene    kolonie   te  stichten:    «'Hare 
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vestigde  zich ,  in  't  midden  vau  den  ludischen  oceaau ,  op  de 
koraalriffen ,  die  de  Kokos-eilanden  heeten ,  met  slechts  weinige 
raenschen  en  beesten ,  verre  van  alle  openbaar  staatkundig  gezag. 
Wij  mogen  gerust  aannemen,  dat  geen  dergenen,  die  hem,  vau 
uit  hun  studeervertrek,  een  despootje,  een  don  Quichot  of  eeu 
grillige  genoemd  hebben ,  den  moed  zullen  hebben  gehad ,  hem 
derwaarts  te  vergezellen ,  en  aldaar  niet  hem  ie  verblijven ,  —  zelfs 
niet  in  de  Borneoschc  vestiging,  —  noch  dat  zij  immer  zooveel  nut 
voor  de  menschheid  zullen  kunnen  stichten,  als  Hare  op  zijne 
kale  riffen  in  den  oceaan." 

Doch  ook  dien  lof  schijnt  de  Borneosche  verworpeling  niet  geheel 
te  verdienen,  zoo  althans  juist  is,  wat  daarover  o.  a.  schreef  de 
Londensche  correspondent  van  de  Nieuwe  Rotterdamsche  Courant  iu 
het  nommer  van  14  Mei  1897.  Naar  aanleiding  van  een  belangrijk 
blauwboek ,  toen  aan  het  Parlement  over  de  Kokos  gezonden ,  her- 
innert de  Correspondent  er  aan,  dat  Hare,  //de  beruchte",  zich 
ten  spijt  van  zijn  vroegeren  ondergeschikte,  kapitein  Ross,  van  de 
Kokos  meester  maakte  en  er  zich  vestigde:  //met  al  zijne  sultanen 
en  slaven,  die  hij  uiterst  streng  bejegende  —  want  Hare  had  er 
een  internationaal  harem  op  na  gehouden."  Dus  alweder  de  ^r^wi/ 
Maar  waar  haalde  de  meester  dan  toch  de  macht  vandaan  om 
zich  te  handhaven,  niettegenstaande  zijne  uiterste  strengheid;  welke 
toovermiddelen  stonden  dezen  slechtaard  ter  beschikking,  dat  hij, 
ondanks  de  Borneosche  afschuwelijkheden,  nog  een  aanhang  wist 
te  werven,  bereid  hem  naar  het  uiterste  der  wereld  te  volgen? 
Op  deze  eilanden  zette  hij  zijn  sultansleventje  immers  voort:  //Hij 
hield  eene  lijfwacht  en  een  seraglio,  hij  sleet  zijn  tijd  met  bras- 
partijen  en  met  het  bijleggen  der  krakeelen ,  welke  onophoudelijk 
onder  zijne  volgelingen  en  zijne  hofhouding  voorvielen."  In  onze  meer 
beschaafde  maatschappijen  wordt  zeker  niet  onophoudelijk  gekrakeeld  ! 
Historisch  is  het  intusschen,  dat  niet  Hare^  doch  de  meer  waar- 
dige Ross  de  Kokos  heeft  gekoloniseerd,  gelijk  ik  in  het  laatste 
gedeelte  dezer   verhandeling  zal  mededeelen. 

Het  land,  dat  Hare  op  Borneo  wilde  koloniseeren,  was  door  hem 
van  den  Sultan  verkregen.  Nadat  Fendall  de  terugzending  der 
bannelingen  had  bevolen ,  verloor  de  bezitting  hare  waarde  en 
dientengevolge  deed  de  landheer  moeite  haar  te  verkoopen,  zoowel 
bij  het  Britsche ,  als  bij  het  Nederlandsche  bestuur.  Het  Bengaalsch 
bewind    wilde    echter   niets    met   den   man  te  maken  hebben,  die 
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sU  mU^iuiufer  beschouwd  wi'nl ;  en  uuze  CC.  (i.G.,  ufschooii  zij 
oQirmame  eeu  Kiigelttch  )M)ienUatje  in  het  Biinjerinadinsche  zagen , 
Tonden  geen  tennen  om  gehl  voor  zijne  verwijdering  uit  te  geven 
Het  gevolg  19  geweest,  dat  de  Kegcering  hem  van  zijn  land 
vinder  eenige  vergoeding  heeft  ontzet.  Het  loont  weder  de  moeite 
ren»  na  te  gaan,  in  hoeverre  ('.  ('.  (i.  (i.  met  deze  ontzetting  Han; 
tf  kort  deden. 

Vagenoeg  alle  publicisten  stellen  he'  voor,  alsof  Hare  slechts 
het  land  kreeg  urn  kei  qeduremle  d'ienê  resulentitckap  ie  gebruiken.  De 
o|i  bl.  N  vermelde  heer  Tobias  .nchrcef  o.  a.  op  bl.  27  van  het  aan- 
gi*haald  artikel:  «Aan  den  heer  Hare  werd  bovendien  nog  door 
drn  vonut,  bij  wijze  van  temporaire  gift,  afge^staan  het  geheele 
Undï*chap  Molueco  met  de  Karrow  en  Poeloe  Lam|M{j ,  in  naam 
«>in  tot  eene  jacht-  en  vischplaats  te  dienen ,  doch  waarmede  ge- 
melde ambtenaar  andere  voornemens  had.''  —  Baud  schreef  op 
bl  15  van  zijne  Afêckuwelijkkeiti:  ^  il  are,  hoezeer  hoog  opgevende 
van  Zijne  verkregene  rechten,  bleef  het  bewijs,  dat  hij  inderdaad 
rr-chtrn  bezat,  steeds  schuldig.  Aan  den  anderen  kant  beweerde  de 
Sultan,  dat  hij  aan  Hare  slechts  mondeling  had  toegestaan  om, 
/«Milaug  hij  resident  van  Bandjenuasin  zou  zijn,  het  land  Molukko 
(c  verbruiken  als  eene  lustplaats.  Hierbij  kwam,  dat  men  van 
lirvrrle<ie  d<*  zekerheid  bekwam,  dat  h(*tgeen  Hare  beweerde,  naar 
dr  Mrenge  letter  der  Britnelie  bepalingen  omtrent  het  aannemen 
«au  gr!M-henken  dtnir  ambtenaren,  eene  onmogelijkheid  was,  zcMMlat 
jiU  v-ker  kon  worden  aangenomen,  dat,  al  had  ook  de  Sultan  aan 
Hare  rent  acte  van  afstand  verleend  (hetgeen  de  Vorst  stellig  bleef 
<»iitkeDuen),  die  daad  zou  moeten  beschouwd  worden  als  door  de 
Bnl^rhe  vetten  vernietigd."  -  Hoek  heeft  deze  overigens  betwist- 
bare redenrering  nageschreven  (bl.  l.K»  :  «(lesteund  door  zijnen 
%nrnd  KafRes,  had  hij  zich  van  den  Sultan  een  stuk  lands  weten 
\e  verwerven,  en  daarvan  een  rijkje  gesticht,  waarvan  hij  de  sou- 
»rmn  was,  eu  dat  onder  eene  eigene  administratie  door  hem  be- 
»luuH  wenl.  Bij  het  herstel  van  het  Xederlandsch  gezag,  beweenle 
hi;  iijni'  lauden  van  den  Sultan  ten  geschenke  ontvangen  te  hebben, 
H'»e«r|  hij  indrnlaad  den  Sultan  tot  dien  afstand  geprest  had. 
l>rir  grdnN*g  xieh  bij  de  komst  onzer  Commissarissen  alsof  die 
afvtand  ntwit  eene  gift  had  bevat ,  en  eischte  ze  terug ,  bewertMide , 
)a:  Il  Ij  aan  Hare  slecht?»  mondeling  had  toegestaan ,  om  zoolang 
lij  h^idrnt  zou  zijn  hel  land  Molukko  (zoo  heette  het  l.indiroed) 
te    ifebruiken    als    lustplaats.    Hare,    hoewel    hij    hoog    van    zijne 
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rechten  opgaf,  en  zich  een  tijdlang  als  onafhankelijk  vorst  bleef 
gedragen,  bleef  het  bewijs,  dat  hij  er  rechten,  veel  meer  souve- 
reine  rechten  op  bezat,  schuldig.  Daarbij,  al  had  hij  het  inderdaad 
in  vollen  eigendom  en  met  uitgebreide  rechten  ten  geschenke 
gekregen,  hij  had  het  als  Engelsch  ambtenaar  niet  mogen  aan- 
nemen, zelfs  niet  bij  het  verlaten  zijner  betrekking,  zoodat  het 
duidelijk  was,  dat  het  Nederlandsche  gouvernement  zich  niet  om  hem 
behoefde  te  bekreunen."  Van  A  tot  Z,  kan  men  zeggen,  onjuist; 
doch  hierover  nader.  Veth  schrijft  aldus  over  de  verhouding  van 
Hare  tot  den  Sultan  na  (bl.  LVII):  //hij  wist  ook  persoonlijk 
van  hem,  bij  wijze  van  tijdelijke  gift,  een  uitgestrekt  landschap, 
in  naam  als  jacht-  en  vischterrein ,  te  verwerven,  waarop  hij 
besloot  eenc  volkplanting  aan  te  leggen.''  Levyssohn  Norman 
zegt  ook  (bl.  99),  dat  het  land  slechts  //in  leen"  werd  afgestaan 
Van  Deventer  deelt  dit  evenzeer  mede  (bl.  XLV) ,  er  bijvoegende 
(bl.  CLXXVIII),  dat  het  land  //eenvoudig"  door  het  hersteld 
Nederlandsch  gezag  in  bezit  werd  genomen.  Eenvoudig  was  het 
zeker!  —  Wijze  Hageman  houdt  in  deze  het  midden,  door  op 
bl.  226  zijner  vermelde  Aanteekeuingen  op  te  merken:  //Voorts 
bedong  Hare  voor  zich  zelven  den  afstand  van  een  stuk  grond  bij 
Poeloe  Lampej,  in  eigendom,  leen  of  tijdelijke  gift  {ffto  grant  or 
lease''')  ten  belioeve  van  private  jacht  en  visscherij."  Slechts  een 
publicist  ontmoette  ik ,  die  liet  recht  waarschijnlijk  den  waren 
naam  gaf;  ik  bedoel  Temmiiick,  die  anders  blijkens  het  op  bl. 
8  medegedeelde,  niet  van  Hare-gezindlieid  verdacht  kan  worden 
gehouden;  op  bl.  179  deel  1  leest  men  namelijk.  //Un  ami  intime 
du  Gouverneur  RalHes,  Alexandre  Hare,  d'un  caractère  indépen- 
dant  et  d'unc  humeur  aventureuse,  s'etant  forme  Tid^e  chiméri- 
(jue  (rune  indépendance  sana  bornes ,  était  parvenu  h  se  faire 
c(^der  en  toute  propriéte  un  district  fort  etendu  dans  les  états  du 
Sultan  de   Bandjermasin."   hi  vollen  eigendom  dus. 

Opmerking  verdient ,  dat  dit  ook  de  indruk  was,  dien  oorspronkelijk 
commissaris  .1.  van  Hoekholz  er  van  kreeg,  derwaarts  gezonden 
door  V.  (-.  G.  G  om  te  Bandjermasin  het  Nederlandsch  gezag  te 
herstellen.  Ken  zijner  eerste  rapporten  is  van  6  Maart  18J7,  ge- 
publiceerd door  het  T'ijdi^chrift  voor  N^ed^r/av//scA-Indië  ^2S'' jdfiTgiiUgy 
deel  1  (IS(»1)  op  bl.  .'557,  onder  het  min  eigenaardige  hoofd: //De 
westkust  v«n  Uorneo".  Rap])orteur  merkt  op,  dat  Hare  van  het 
land  rvïM  "het  irehruik  (mi  daarna  het  bezit"  kreeir,  terwijl  men 
op  bl.  tJóS  leest:    "lin   ofschoon  de  sultan  nu  daarvan  onwetendheid 
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Toonreudt,  eu  zich  zeer  over  dcu  lieer  Hare  beklaagt,  schijnt  het 
mij  toe,  dat  het  land  aan  hem  geschonken  ia,  niet  alleen  in  vollen 
figendom  ,  zooals  de  particuliere  landen  op  Java  bezeten  worden, 
maar  niet  veel  uitgestrekter  voorrechten,  zooals  men  uit  de  acte 
ijkti  afstand,  die  in  handen  van  den  heer  Hare  te  Batavia  is,  kan 
ont varen  ^^  Kr  was  dus  wel  degelijk  eene  acte  van  afstand  en 
Harr  bezat  die  !  Doch  C.  C.  (i.  Q.  wilde  gaarne  hierover  andere 
gexichtspunten.  Van  Boekholz  was  zoo  onduidelijk  in  zijne  rap- 
ptjrlrn,  een  verwijt,  dat  geenszins  geheel  onverdiend  mocht  heeten ; 
rn  üu  zou  hij  de  zending  van  diens  opvolger  naar  Borneo  deze  de 
zaak  n<^  eens  moeten  overwegen.  Uaartoe  werd  aangewezen  de  ons 
^»rkende  resident  uit  de  Vorstenlanden :  Nahuijs.  Hij  diende  over 
dr  quaestie  dd.  30  Mei  1S19  een  rapport  in,  hetwelk  ik  voorhanden 
%ond  in  eene  verzameling  handschriften  van  het  Instituut,  waarop 
\h.  Bnindt*s  mijne  aandacht  had  gevestigd,  liet  advies  deed 
ik  %ub  10  i  drukken  De  Steurs  heeft  ergens  :mn  Nahuijs  zijne 
hrblM-lijkhrifl  verweten  om  regeeringspersoncn  honing  om  den 
luotid  tr  snieren;  ik  heb  die  beschuldiging  in  verscheidene 
r^pp«irt«*ii  grgrond  gevonden;  zoo  ook  hier.  Het  geheele  advies  is 
Hl  /ijnr  argumenteering  diep  treurig  en  er  uitsluitend  op  ingericht 
«•m  drr  Krififrini^  te  believen.  Als  Baud  ons  mededeelt,  dat  ran 
ff^r^Me  df  overtuiging  veld  won,  dat  «Ie  BriUche  wet  verbcxwl 
ir»*M-hrnkrn  aan  te  nemen ,  en  ilimtengerolge  de  bezittitels  in 
irdrr  gfval  Van  gecnerlei  waarde  geacht  mochten  worden,  dan 
io«*rken  «ij  op,  dat  diezelfde  afkeurenswaanlige  exceptie  bij  N:ihnijs 
•  '»nlt  tffvunden.  ('  (J.  G.  (f  bcz«>rgd  voor  Britsche  regelingen  ,  voor 
hajir  •tr^wgr  letUr ^  zooals  wij  bij  Baud  lazen!  liet  kan  verkeeren.  Kn 
«lir  dat  ap|M*ltje  deed  rollen,  is  dezelfde  resident,  die  kostbare  huur- 
Ufidrn  van  de  prinsen  in  de  Javasche  vorstenlanden  met  graagte 
.^aniirrmt;  aanneemt,  terwijl  ook  den  Nederlandscheii  rej*identen 
iuU  rrtï  vrrbiNl  was  gegeven;  :ianneemt  op  grond  dat  hetgeen  voor 
dr  \i  luvernementslanden  was  bepaald  ,  niet  voor  Vorstenlanden  geldig 
mocht  «onlen  beschouwd!  l^vendien  hoe  konden  ('.  (\(i.(i.  in 
r«*mortle  aan  deze  exceptie  waanle  hechten,  terwijl  in  hun  archief 
•tukkrn  I»eru9tten,  volgens  welke  de  Luitenant-Oouverneur  in  lüule 
tot  tweemaal  toe,  uitdrukkelijk  resident  Hare  katl  veroorbnifd  als 
h«^r  der  hem  toegewezen  landen  op  te  treden ,  al  ware  het  dan 
<Mftk  teifen  Brit<M'he  «etten  in!  Ik  heb  deze  belangrijke  documenten 
«ub  t^\  en  sub  t(\  gepubliceerd.  Iictten  wij  er  op,  dat  het  verbtMl 
tiict  gold   k^l  ffegimêff  «Ier  uUg'tftt ,    want  ook   de    Luitenant-t iouver- 
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neur,  ook  zijne  raadslieden  en  anderen  verrijkten  zich  met  landen, 
die  zelfs  bewoond  waren ,  terwijl  het  latere  Nederlandsch  gezag  de 
aldus  verkregen  eigendomsrechten  heeft  geëerbiedigd ;  doch  de  exceptie 
gold  eene  bloote  vorraenqnaestie :  Hare  had  het  land  niet  gehoekt^ 
maar  f'en  geschenke  ontvangen.  Van  Boekholz  herinnert  dan  ook  zeer 
ter  snede  aan  het  bestaan  der  particuliere  landerijen  op  Java, 
waartegen  niets  afdeed  het  door  Nahuijs  aangeteekende,  dat  het 
Engelsch  bestuur  om  staatkundige  redenen  wel  de  gewesten  Probo- 
lingo  en  Besoeki  terugkocht !  Zeker  er  waren  klemmende  staatkundige 
redenen  om  eigendomstitels  af  te  koopen  op  bevolkte  provinciën; 
maar  die  redenen  konden  niet  steek  houden  voor  de  onbevolkte, 
ongebruikte  woestenijen  van  Borneo :  bovendien  het  Engelsch  bestuur 
kocht  terug \  Nahuijs  daarentegen  adviseert:  //Eene  teruggave  der  te 
Molucco  gevonden  wapenen  en  kanonnen ,  of  te  wel  daarvoor  eene 
schadeloosstelling  in  geld  is  het  eenige,  waarop  de  heer  Hare 
zoude  mogen  hopen.'*  Nahuijs  zelf  heeft  wel  heel  wat  anders ^tf^<?{>^^ , 
toen  men  een  paar  jaar  later  aan  zijne  gronden  ging  tornen ! 

Hare  kreeg  het  land  door  pressie^  luidde  het  officieel  beweren; 
en  de  publicisten  schreven  het  na.  Doch  nergens  wordt  gezegd 
hoe  die  werd  uitgeoefend ,  waarin  ze  bestond.  Hij  had  het  land 
reeds  vóór  hij  als  resident  optrad  en  bovendien  des  Vorsten 
wensch  om  een  resident  plezier  te  doen,  kon  toch  allerminst 
in  die  dagen  als  argument  tegen  de  waarde  der  schenking  wor- 
den aangevoerd.  Wat  ernstiger  is,  de  Sultan,  voor  wiens  rechten 
men  zich  nu  in  eens  zoo  bezorgd  toonde ,  heeft ,  althans  zoover  ik 
de  stukken  kon  nagaan ,  nooit  zich  daarop  beroepen !  Het  groote 
stuk,  dat  aan  C.  C.  G.  G. ,  naar  zij  meenden,  de  bevoegdheid 
scheen  te  schenken  daadwerkelijk  tegen  Hare*s  rechten  op  te  treden , 
is  des  Sultans  klacht,  door  mij  sub  97  wedergegeven.  Naar  aan- 
leiding daarvan  schreven  zij  dd.  1  Juli  1818  aan  het  Departement 
van  Koloniën: 

De  willekeurige  daden  van  Hare  en  zijn  agent  hadden  reeds  lang 
onze  aandacht  tot  zich  getrokken.  Dan  nu  onlangs  ontvingen  wij  een 
brief  van  den  Sultan  in  dato  7  April ,  waarbij  hij  over  de  aanmatigingen 
dezer  personen  klaagde,  en  de  ongegrondheid  van  derzelver  aanspraak 
op  het  land  Molucco  opgaf  en  tegen  dezelvcn  de  bescherming  van  het 
Nederlandsche  Gouvernement  inriep. 

Wij  oordeelden  het  nu  tijd  te  zijn  een  beslissenden  maatregel  te  nemen. 

Uit  de  onderhandelingen  met  het  voormalig  Britsche  Gouvernement 
van  Java;   uit   de   berichten    van   den    Commissaris  en  den  Assistent- 
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Resident  te  Bandjermastu ,  en  uit  de  zeer  onbehoorlijke  wijze,  waarop 
Hare  en  zijn  agent  zich  jegens  het  Nederlandsch  Gouvernement  hebben 
i;rtiragen.  was  het  ons  duidelijk,  dat  dezelve,  noch  uit  hoofde  van 
ecnig  recht  of  vergunning,  nf)ch  uit  hoofde  van  zijne  gedragingen 
langer  aanspraak  maken  kon  op  de  vrijheid ,  hem  tot  nu  toe  verleend , 
en  wij  verzochten  derhalve  den  Gouvemeur-CJeneraal,  om  den  Assistent- 
Kesitlent  te  Bandjermasin  te  gelasten  zich  dadelijk  in  naam  van  het 
Nederlandsch  Gouvernement  in  het  bezit  te  stellen  van  het  souverein 
gezag  der  landen  door  gemelden  Hare  bezeten  wordende  en  om  de 
%rreisrhte  macht  ter  zijner  beschikking  te  stellen,  ten  einde  bij  tegen - 
vtaai!  «»f  verdere  verkeerde  handelingen  zich  van  derzelver  |)ersonen 
mer*ter  te  maken. 

Wij  hebben  van  onze  zijde  den  Sultan  met  dezen  maatregel  bekend 
::emaakt  en  zien  het  rapport  van  de  uitvoering  daarvan  dagelijks  te 
gem«»eL 

Men  leze  nu  dezen  Sultansbrief  en  men  zal  er  uit  ontwaren « 
dat  hij  veeleer  bepaald  te  kennen  geeft  het  land  vrijwUlig  te  heb- 
beo afgestaan ,  zij  het  dnn  ook  onder  voontpiegelingen  van  den 
hefriftiirde,  die  niet  werden  verwezenlijkt. 

letü  anders  i»  het,  en  daar  licht  ongetwijfeld  het  punt,  dat  hij 
MQtkenl  het  land  rat  eigendom  te  hebben  gegeven  ;  hij  zou  wei  maf  zijn 
^fwetêt  ^  laidt  %  Vorsten  betoog  met  andere  woorden ,  indien  iij  ooii  zoo 
tetê  kmd  gedaan!  Maar  Slemau  was  een  door  en  door  slecht  man ,  en 
slioo  ook  voor  geen  enkelen  leugen  vervaard.  (\C  (f.0.  zijn  noch- 
tkaos  op  die  redeneering  ingegaan ;  er  kwam  echter  een  oogen- 
bhk  •  dat  zij  het  zich  zonder  voldoening  zouden  kannen  herinneren. 
Van  Boekholz  sloot  namelijk  in  1817  roet  den  Sultan  een  deug- 
delijk ooDtrmct,  waarbij  een  groot  gedeelte  des  Rijks  aan  Neder- 
land werd  afgestaan.  Waarom?  Geschiedde  dit  niet  onder  preMsie/ 
\hw  ook,  Sleman  kreeg  andermaal  berouw;  hij  schreef  er  over 
lan  de  Keireering,  en  in  dat  stuk  houdt  hij  precies  dezelfde 
rcvirneering,  om  te  ontkennen,  dat  hij  ooit  zijn  Kijk  aan  Nederland 
iiftond  trai  zom  ik  daaraan  gekad  kebhen ,  argumenteert  dan  de  Vorst ; 
wêt  zanden  de  menMcken  wel  ran  ioo*n  dwaaêkeid  denken !!  Zie  sub  H4. 

Maar  alle  redeneeringen  kunnen  verder  ter  zijde  gelaten  wor- 
dfn.  Hare  ha4l  een  eigendom :  als  hij  dat  niet  gehad  had ,  al>  hij 
iltkan«  slechts  een  stak  land  voor  zijn  plezier  gedurende  hef 
rr«ideDtjrhap  hail  trek  regen ,  zou  hij  immers  ook  niet  rene  organi- 
•lie  in  het  leven  hebben  geroepen ,  die  voor  eene  verre  toekomst 
betCemd  was.  I>  eigendorosacte  is  door  mij  sab  £2  weergegeven: 
ea  wêl  it  hel  vreemd,  dat  zij  tot  dosver  in  de  Klout- verzamel  ing  van 
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's  Rijks  firchief ,  door  vele  geschiedschrijvers  auders  reeds  geraad- 
pleegd ,  ongerept  liggen  bleef.  Het  eeuige  zou  kunnen  zijn ,  dat  de  ver- 
taling van  des  Sultans  schenkbrief  te  wenschen  heeft  overgelaten; 
doch  zou  de  Vorst  zelf  dan  niet  met  zijne  acte  voor  den  dag  zijn 
getreden  en  waren  daarvoor  door  onze  bevrindslieden  niet  gezorgd, 
die  immers  zoo  prat  waren  het  eigendomsrecht  te  betwisten? 

Ue  roode  draad ,  welke  door  de  gansche  geschiedenis  heenlipp 
om  Hare's  positie  te  verzwakken,  was  het  ballingenschandaal  en 
de  schaamte,  die  Fendall  met  zijne  raadslieden  daarover  gevoelde. 
De  Britsche  commissarissen  te  Bandjer,  Abrahams  en  Staart, 
haastten  zich  de  menschen  te  verwijderen  .  de  gebouwen  af  te  breken  , 
enz  ,  hetgeen  onze  C.  C.  G.  Ci.  dd.  1  Mei  1817  aan  Van  Boekholz, 
in  antwoord  op  zijn  rapport  over  het  eigendomsrecht,  deed  schrijven  , 
dat  die  maatregelen  ^'ten  klaarste  doen  zien  ,  dat  ook  bij  de  Britsche 
regeering  die  voorgewende  rechten  van  geen  de  minste  waarde 
gerekend  zijn"  ;  en  waaraan  Nahuijso.  a  het  argument  ontleende :  »\\oe 
weinig  voordeelig  de  heer  afgetreden  gouverneur  l^endall  en  het 
lid  van  den  Britschen  raad  Abrahams  over  de  merite  van  de  zaken 
en  dwaze  vorderingen  van  den  heer  Hare  dachten". 

Het  zal  den  lezer  wel  geenszins  bevreemden ,  dat  ik  de  be- 
schouwingen onzer  geschiedschrijvers  over  deze  quaestie,  niet  bij- 
zonder hoog  aansla;  r(^ne  onvoorzichtige  naschrijving  is  echter  te 
kenschetsend  voor  het  gemis  aan  ernst,  waarmede  men  zijn  onder- 
werp onder  de  knie  trachtte  te  krijgen,  om  onvermeld  gelaten 
te  worden.  Hoek  verwijst  in  de  Hare-quaestie  tweemaal,  namelijk 
in  de  noten  *  op  bl.  129  en  13£,  naar  het  TijöHchnft  voor  N,  I, 
ISfiO,  (II.  I  hl.  '387  en  hl.  358.  Daar  wordt  evenwel  gehandeld  over 
Nias\  en  in  dat  gansche  deel  wordt  over  de  zaak  niets  gevonden. 
Ik  denk,  dat  de  Schrijver  op  het  oog  heeft  gehad  het  door  mij 
op  bl.  12  vermelde  tijdschriftdeel  van  1861,  bl.  357—365,  en 
dat  bl.  337  mede  een  drukfout  is.  Maar  wat  doet  nu  Van  Deventer? 
Ook  hij  haalt  dat  zelfde  tijdschriftdeel  van  1880  bij  de  Hare-quaestie 
aan ;  men  zie  noot  *  bl.  XLVI :  alleen  laat  hij  er  onvermeld  de 
door  Hoek  aangegeven  bladzijden.  Iets  dergelijks  dus,  als  wat  mij 
aanleiding  gaf  tot  de  ongunstige  meening,  o.a.  uitgedrukt  op  bl. 
242  van  mijne  verhandeling  over  "De  sluiting  van  het  Londensche 
tractaat"  (bl.  4  van  den  overdruk). 

Twee  onderwerpen  gingen  wij  tot  dusver  ter  loops  na  :  de  stukken 
over  het  opl)reken   van  den  post  door  Daendels  en  die  over  Hare ; 
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reo  derde  gewichtig  punt  vordert  nog  eene  inleidende  beschouwing, 
t.w.  de  quaestiën  tusschen  Fendall  in  Rade  en  C.  C.  O.  G.  bij  de 
hentelling  van  on^  gezag  gerezen. 

Toen  de  Kngelschen  Java  veroverden ,  was  Bandjermasin  reeds 
Uns?  door  ons  verlaten.  Zij  hadden  er  dus  de  vrije  hand,  waarvan 
ZIJ  gebruik  maakten  om  met  den  Sultan  een  contract  te  sluiten , 
dat  hun  er  de  opperheerschappij  verzekerde.  Uit  mijne  verhandeling 
oTer  -De  sluiting  van  het  Ix)ndensch  tractaat",  weten  wij,  dat 
de  Engel^che  bewindslieden  reeds  bij  de  verovering  van  Java  aan 
dr  mogelijkheid  eener  toekomstige  teruggave  dachten  en  dat  zij 
o  a.  uit  dien  hoofde  Banka  en  onderhoorigheden  uitdrukkelijk  aan 
de  F«ngelsche  regeering  door  den  sultan  van  Palenbang  deden 
af>taan ,  ten  einde  zoo  mogelijk  daaraan  bij  teruggave  van  de  ver- 
«ivrrdr  bezittingen  in  het  algemeen  een  argument  te  ontleenen  tot 
dr  ongehoudenheid  om  ook  de  tineilanden  prijs  te  geven.  Zie  bl. 
•U\s  of  bl  2S  van  den  overdruk.  Vermoedelijk  heeft  eenerlei  ge- 
darhte  er  tor  geleid ,  om  in  het  contract  met  den  sultan  van  Bandjer 
Ir  Utro  be|Nilen :  dat  de  Kngelschen  de  nouvereiniteit  nooit  aan 
*^nr  andrrr  Kuropecsche  macht  zouden  mogen  ovenlragen.  Zoowel 
om  deze  als  om  andere  redenen  zou  ik  het  contract  gaarne  ter 
(»r«rhikkiDg  hebben  erlangd,  waarom  ik  er  den  heer  Danvers,den 
Indtüchrn  archivaris  te  Ixinden,  naar  vroeg,  doch  zonder  er  ant- 
wooni  op  ie  ontvangen.  I^evyssohn  Norman  op  bl.  99  verhalende, 
dmt  Hare  door  lonl  Minto  naar  Bandjer  was  afgevaanligd ,  om  met 
drn  Sultan  middelen  te  beramen  tot  wering  der  zeerooverij,  laat 
daarop  volgen:  «Men  ving  aan,  een  contract  te  sluiten,  waarbij 
dr  «Qzrrriniteit  van  Kngeland  over  het  rijk  van  Bandjermasin  erkend 
wrrij,  terwijl  de  Sultan  het  land  in  leen  terug  on tving.*' Hier  staat 
r^n  wtoi  van  dezen  inhoud : 

lava    <jazrttc,    12    Der.    1H12.    «A    trcatv    ronfirniing   li»    Gr.  Br.   in 
«^rj**tuit\    all  t!»c  rigliLs  and  jirivileges  f«>rmrly  |H»s>es»c<l  bv  tlic  Dutch 
:\iiusi\."    Z«K»wel   (Ic  Sultan  als  tie   Rijksbc>tuur(ler  m<»csten  iUnn  hel 
Hn u*h   b<*>tuur  l>en4K'mcl  worden. 

Van  Deventer  over  Hare  handelende  (bl.  XLV)  zegt  hetzelfde 
ildti#  'Hij  sloot  voor  het  Britsche  Gouvernement  met  den  Sultan 
«»it  Bandjer  een  contract,  dat  alweder  in  get^n  rnkel  belangrijk 
<^»l»zirbt  verschilde  met  die;  welke  te  voren  door  de  Hollandsrhe 
<  ^»mpagnie  waren  aangegaan.*' 

<  )«»k  hier  volgt  een  noot,  maar  aldus:  Jara  (iazetU^  12  IhcemttM^  1  si  2. 
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Zooals  men  dit  laatste  leest,  zou  men  echter  verwachten,  dat 
iu  de  Courant  zelf  het  contract  werd  gepubliceerd,  en  ik  ben  niet 
vrij  van  de  meening,  dat  de  Schrijver  het  inderdaad  gedacht 
heeft.  Hoe  ook,  de  Gazette  houdt  het  stuk  volstrekt  niet  in;  zij 
publiceerde  slechts  het  sub  18  wedergegeven  berichtje,  waaruit 
Levyssohn  Norraan  putte ,  zonder  dat  de  vorm  zijner  mededeeling 
tot  uiisverstand  behoefde  aanleiding  te  geven.  —  Tobias  schrijft 
op  bl.  27  van  zijn  Hermes-artikel,  dat  het  Engelsche  contract 
voor  den  Sultan  nog  ongunstiger  was  dan  het  in  1787  gesloteue, 
immers:  //dat  reeds  in  1812  zekere  heer  Hare  als  commissaris  en 
resident  werd  gezonden,  die  een  nieuw  verbond  sloot,  bijna  gelijk 
dat  van  1787,  doch  nog  nadeeliger  voor  den  vorst,  die,  ware 
het  nieuw  gesloten  contract  in  observantie  gebleven,  zeer  weinig 
van  zijn  land  en  bijna  niets  van  zijne  macht  had  overgehouden/'  — 
Het  eenige  wat  van  deze  verbintenis  tot  dusver  geopenbaard  werd, 
altijd  natuurlijk  voor  zoover  ik  kon  nagaan ,  is  art.  5  in  Hageman's 
Aanteekeningen ,  luidende  blijkens  bl.  226  noot  *  aldus:  /^His 
Highness  cedes  to  the  hon.  E.  I.  Comp.  in  every  right  of  sovereign 
jurisdiction ,  the  island ,  fort,  town  and  batteries  of  Quën  [Ktoeen) 
and  Tatas;  the  whole  of  the  Dajac  provinces  Mandawie,  Sampit, 
Pemboeang  and  Kottawringin  with  its  dependencies  Sintang ,  Lawi 
and  Hai ,  Becompai  and  the  Doosoon  countries,  Barow ,  Coti,  Passir, 
Pagattan  and  Poeloe  Laut,  with  their  respective  dependencies." 

Het  Londensch  tractaat  van  13  Aug.  1814  legde  nu  aan  Enge- 
land   de    verplichting   op  //to  restore  to  the  Prince  Souvereign  of 

the  United  Netherlands the  colonies,  factories,  and  establish- 

ments  which  were  possessed  bj  Holland ....  on  the  !■*  of  Januarj 
1803."  Tot  hoever  moest  echter  die  restitutie  gaan?  Dat  werdeene 
quaestie  ten  gevolge  van  het  Engelsche  tractaat  met  Bandjer. 
Fendall  i.  R.  stond  tegenover  de  belofte,  die  hij  trouwens  niet 
had  uitgelokt,  dat  de  souvereiniteit  nooit  aan  eene  andere  mogend- 
heid zou  worden  overgedragen ;  maar  die  overdracht  werd  ook  niet 
uitdrukkelijk  door  het  Londensch  tractaat  voorgeschreven :  onzer- 
zijds kon  slechts  teruggave  worden  gevorderd  van  hetgeen  wasöt?«-- 
gegeven  en  daaronder  behoorde  Bandjer  niet,  wijl  onder  Daendels  in 
1809  van  de  souvereiniteit  was  afgezien.  Wel  hadden  wij  den  post 
bezeten  in  1803,  en  konden  wij  er  dus  desverkiezend  ook  weder 
bezit  van  nemen :  doch  dit  sloot  enkel  van  Engelsche  zijde  de 
verplichting  in  ,  dat  men  zich  uit  Bandjermasin  terugtrok.  De  Luite- 
nant-Gouverneur vroeg  over  deze  beschouwing  en  andere  quaestiën 
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inlichtiii!?  «laii  liet  lieii|fauUüh  bestuur;  dit  antwoordde  geheel  en 
al  overeenkomstig  de  geuite  inzichten.  De  lezer  heeft  van  de 
iran^rhe  correspondentie  kunnen  kennis  nemen  sub  167  der  voor- 
afiraande  verhandeling:  eene  algenieene  opmerking  dien  ik  echter 
hirraan  te  verbinden. 

(lelijk    werd    medegedeeld,    ontving    ik    die    stukken    wat  Iaat, 

namelijk   toen   het   grootste   deel    mijner   verhandeling  over  «Fen- 

dalFs    en    Raffles^    opvattingen^'   was  afgedrukt.   Ware  dit  niet  het 

:reval  geweest,  ik  zou  vermoedelijk  mij  op  sommige  punten,  althans 

wat    den   toon  Wtreft,  anders  hebben  uitgelaten.  De  indruk  toch, 

dien    (\(\U.  G.    en    in    navolging  alle  Nederlandsche  publicisten 

hebben    gekregen    over    de    moeielijkheden    bij    de  overgave  onzer 

bezittingen    gerezen,    is    deze    geweest:    dat    Fendall,  al  naar  het 

humeur  ingaf  en  enkel  om  ons  het  lastig  te  maken,  telkens  maar 

•luat^tien    opwierp.    Ik   vind    dat   de   nu  openbaar  geworden  brief- 

mi»<«eling    daarover    wel    eenigszins   anders   doet    denken.   FendalPs 

irrz4>ek    om    instructiën    is,   dunkt    mij,  eene  bezadigde,  zaakkun- 

dige  uiteenzetting,  waaruit  geenerlei  twistzoekeude  haatdragendheid 

trgen   het  komend  Nederlandsch  gezag  spreekt:  men  kan  natuurlijk 

%an  opinie  verschillen,  als  gevolg  van  hetnationalestandpunt.dat 

JDgenomen  moest  worden ;  doch  de  brief  zelf  is  een  document ,  over 

velks  gi*dachtengang  geen  landvoogd  zich  zou  behoeven  te  schamen. 

Kn    het    antwoonl    van   lord    Moira,  die  bovendien  later  wel  heeft 

r«-t4M>od ,    het    Nederlaud.*iche    gezag    volstrekt    niet    onwelwillend 

L^ezind    te    zijn,    laat    zich   evenzeer   zonder   ergernis   lezen.   Kr  is 

m,    i.    slechts    évn   zeer  bedenkelijk    zwak   punt  in  het  betoog  — 

met    van    Fendall    —   doch    van    zijn    Gouverneur-Generaal     Lord 

Moirm    erkent    met   zoovele    woorden,    dat  een  eisch  tot  het  waar- 

^M*rgen  der  inlandsehe  contracten  in  strijd  zou  zijn  met  het  Londen^ch 

trai-taat,  in  zoover,  dat  eene  eventueele  weigering  van  die  vordering 

hKt  Zdu  mogen  beantw(K>rd  worden  met  handhaving  van  het  Kngelsch 

^M-iit   (^  i\  van  de  depêche):  streed  dan  niet  met  die  redeneering, 

hrb    ik    mij   afgevraagd,  Moiras  lastgeving  (in  ^  H  dier  depêche), 

'Ut  tegen  weigering  moest  qeproUnUerd  wonlen  ?  —  Hoe  ook  ,  Fendall 

«rnl    door   zijn  venoek  om  inlichting  (zie  ^13  van  dit  schrijven) 

X4ti    «tellige    instructiën,   ook    ten    aanzien  van  Bandjer  gebonden 

fie   ^    11    van    Moira^    missive),   zoodat   hij    ten    slotte   voor  alle 

anrumenten    onzer    C  C.  O.  G.    om    wat    toe  te  geven,  wel   moest 

«loof  blijven. 

iirt    i»    mensi'helijk ,    maar  niettemin  jammer  gewee9«t,  <M)k   met 
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het  oog  op  de  waardeering  van  ons  verzet  tegen  de  latere  zeer 
onbetamelijke  handelingen  van  Raffles,  dat  C  C.  G.  G. ,  inzonder- 
heid Elout,  gelijk  ik  reeds  in  mijne  vorige  verhandeling  bl.  357 
(bl.  17  van  den  overdruk)  opmerkte,  te  veel  achter  FendalFs 
houding  gezocht  hebben,  te  zeer  hebben  verwacht ,  dat  het  Britsch 
bestuur  te  Batavia  een  Nederlandsch  standpunt  zoude  innemen; 
dat  elke  van  hen  afwijkende  opvatting  als  eene  looze ,  niets 
beteekenendc  vinding  werd  bestreden,  enkel  te  berde  gebracht 
uit  eene  kwaadaardige  lust  ons  den  voet  dwars  te  zetten.  De 
menschen  verstonden  elkander  niet  meer.  Men  las,  wat  niet 
geschreven  was ;  men  nam  aan ,  wat  niet  was  toegezegd ;  men 
hoorde  niet  naar  waarschuwende  opmerkingen ,  die  toch  gegeven 
waren ;  kleine  tijdsverzuimen ,  die  tot  de  zaken  niets  afdeden , 
werden  breed  uitgemeten  en  over  eigen  lange  tijdsverzuimen,  die 
wèl  betreurenswaardige  gevolgen  hadden ,  gezwegen ;  iedere  partij 
klemde  zich  aan  de  argumenten,  die  het  standpunt  medebracht, 
maar  als  slotv uurwerk  diende  bij  C.  C.  G.  G.  de  vele  malen  terug- 
keerende  tirade  :  dat  het  OpperbeHuur  in  Engeland  toch  zoo  vriendelijk 
voor  Ne<ier/aMt/  was! 

Het  middelpunt  van  het  verschil  lag  oorspronkelijk  in  de  vraag: 
welke  waarde  uien  had  toe  te  kennen  aan  Daendels'  afscheidsbrief 
sub  9  wedergegeven.  Dat  was  dan  toch  het  prijsgeven  van  alle 
geiKag ,  meende  Fendall ;  zóó  zeer ,  dat  zelfstandig  een  ander  verdrag 
door  den  Sultan  met  de  Kngelschen  kon  worden  aangegaan! Geenszins, 
phntten  (\(M3.G.  "Hiertegen  wenl  door  C-.  (\  G.  G.  te  recht 
ojn?emerkt'\  memoreert  Hoek,  bl.  127,  i^dat  het  verlaten  van  dien 
pivsi  door  Haendols  slechte»  te  beschouwen  was  als  un  acte  purement 
miM^ire^  want  dat  hij  gt^en  rt»oht  had  eene  bezitting  te  laten  varen, 
of  het  minste  deel  van  de  Nederlandsehe  bezittingen  af  te  staan 
souder  de  maohtiging  van  het  K«n>jHH*sohe  Gouvernement;  dat  daaren- 
boven het  traotaat  van  l»S  Augustus  LSI 4  alle  bezittingen  ,  dependance* 
iê^  •/•ttn,  teruggaf,  die  op  den  l*»»«  Januari  1S08  aan  het  Neder- 
laudsoh  liouverwement  toehehoonlen,  IV  vragen,  die  hier  gedaan 
uuK'steu  wonleu,  warr^i  alleen  deien:  Beiat  het  Hollandsch  Gouver- 
ueiueut  toen  Bandjetma.siuy  en  bevindt  die  jnvst  lich  uu  onderde 
uiaoht  van  het  Brit.Hoh  Gouvernemeutr  beide  vragen  kouden  niet 
anders  dan  beve?itigt^nd  beantwoonl  worxleu.  Van  de  Brit*ohe  zijde 
»chgul  men  dau  ook  \au  de  luislhoul  do^eraaumerkiugeu  overtuigd 
ie  é\ju  gr^wet^üi,  al  >iilde  men  luet  toogt^xeu  tot  de  ovenlracht 
^hv^udeu  te  <yu.** 
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Van  ilie  overtuiging  is  mij  volstrekt  niets  gebleken.  ('.  C.  O.  Q. 
Tfr/vaktcn  zich,  dunkt  mij,  veeleer,  door  te  beweren,  dat  eene 
d:uid  al»  van  I>aendels  gecnc  staatkundige  gevolgen  kon  hebben , 
omdat  hij  er  niet  toe  bevoegd  was.  Hun  standpunt  bracht  zeker 
rar<le ,  om  er  op  te  wijzen ,  dat  die  daad  slechts  als  een  militairen 
haishoudelijken  maatregel  viel  te  beschouwen;  en  Mackay ,  blijkens 
bl  64  zijner  sub  1  vermelde  dissertatie  vindt  dat  standpunt  zelfs 
jrt^heel  zuiver,  opmerkende:  "Hoewel  de  Regeering  het  tijdelijk 
mt'cielijk  achtte  hare  rechten  te  handhaven ,  zoo  volgt  daaruit 
voUtrekt  niet,  gelijk  Raffles  scheen  te  meenen,  dat  men  bij  het 
«kluiten  van  den  vrede  deze  verlating  als  een  bewijs  van  afstand 
van  rechten  kou  doen  gelden,  al  was  zij  geschied  vóór  de  inlijving 
%an  hrt  Koninkrijk  Holland  bij  Frankrijk.*'  —  Als  men  echter  Daendels' 
afikrheidsbrief  kalm  naleest  en  daarin  o  a.  op  des  Sultans  vraag, 
of  de  handeUbe|)erkingcn  nog  bestaan,  geantwoord  vindt:  het  kan 
ons  niets  meer  :*chelen ;  ge  zijt  geheel  vrij  in  doen  en  laten;  ja 
uirrr  dan  dat,  wanneer  men  daarin  stuit  op  eene  uiting  onzer 
Rrgerring  als  deze:  "Op  deze  gronden  heeft  zij  besloten  om  zich 
yrheel  terug  te  trekken  en  aUe  hemaeüngen  en  êourereiniUti  in  Bandjer 
<fp  U  ^evem*^ ;  dan  is  het  toch  niet  dan  natuurlijk,  dat  de  be- 
Unghebbende  |mrtij  hewterde  dat  in  dit  prijsgeven  meer  lag  dan 
rrn  ernvoudig  terugtrekken  mei  bekoud  van  onze  aanspraken  op 
9vmrrreimiUii. 

i  e.  G.  G.  zouden  hier  eene  ongezochte  gelegenheid  hebben 
gevonden  om  door  zekere  erkenning  van  FendalTs  juist  inzicht, 
ren  argument  tegen  latere  onwettige  bezettingen  te  berde  te  brengen. 
I>e  bedoeling  van  het  tractaat  van  1814  was  in  algemeenen  zin 
oc*  éfn  kring  ran  belangen  terug  te  geven,  dien  wij  in  1S0*1  bezaten, 
rrlijk  ik  herinnerde  op  bl.  .179  van  mijn  voorgaand  o|>stel  (bl.  39 
van  den  overdruk).  In  dezen  breederen  zin  had  kunnen  opgenomen 
worden,  hetgeen  Mr.  Hoek  bedoelt  (bl.  128)  met  zijne  opmerking: 
"i«t  de  bewo<irdingen  van  het  tractaat  ontwijfelbaar  inhielden, 
iat  de  jM>st  uitgeleverd  moest  worden."  Door  stil  van  Bandjer  te 
▼ertrekken ,  gelijk  de  Kngelscheii  deden ,  werd  Borneo  weder  in 
»ts^n  kring  van  belangen  gebracht,  en  door  van  deze  opvatting 
•  »i£itrrnt  het  tractaat  goede  nota  te  nemen,  waren  aan  andere 
^uaeUien  tervtond  het  karakter  gegeven ,  waarop  ze  eigenlijk  neer- 
kwamen Dat  er^(|uaestic'n  over  zouden  kunnen  rijzen,  en  (*.  (\  (■.  (i. 
\  \  'Mik  voorwuren ,  blijkt  uit  het  schrijven  dd.  20  St^ptember 
l^|f>    vao   Fendall   in   Rade,  üub  «iU  medegedeeld,  wa^irin  wij   uit- 
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drukkelijk  zieu  verklaard,  dat  het  verlaten  van  Bandjer  volstrekt 
niet  het  prijsgeven  van  alle  rechten  op  Borneo  wilde  beteekenen; 
terwijl  C.  C.  G.  G.  op  het  bedenkelijk  gewicht  dezer  verklaring  voor 
de  toekomst  wijzen  in  hun  rapport  aan  het  Opperbestuur  dd.  9 
October  1816,  gelijk  ik  hierna  uitvoeriger  zal  mededeelen. 

Baud  beweert  op  bl.  6  zijner  Afachuwelijkheidy  dat  de  weigering 
om  ons  Bandjer  over  te  geven,  //onder  gewone  omstandigheden^^ 
aan  C.  G.  G.  G.  geene  zorg  zou  hebben  gebaard,  maar  dat  zij 
zich  nu  verontrustten  wegens  de  terugzending  der  bannelingen  van 
Hare's  land.  Ik  geloof  het  niet;  er  waren  wel  degelijk  meer 
redenen  ora  bezorgd  te  zijn.  Ongunstige  berichten  toch  over 
Sleman's  nieening  betrekkelijk  onze  terugkomst  waren  achtereen- 
volgens tot  ons  gekomen  en  de' troepenmacht  was  hoogst  zwak. 
Moesten  wij  niet  gevaar  loopen  er  weder  uitgezet  of  wel  uitge- 
houden te  worden  door  bandeloos  Sultansvolk;  een  gevaar,  dat 
dan  toch  veel  minder  zou  zijn,  wanneer  de  Engelsche  en  Neder- 
landsche  vlaggen  onder  de  wapenen  van  beide  bevriende  mogend- 
heden konden  wisselen.  En  kregen  wij  door  de  bijzondere  houding 
van  het  Engelsch  bestuur  moeielijkheden ,  welk  een  noodlottigen 
invloed  kon  dit  niet  op  andere  inlandsche  potentaten  hebben ,  die 
in  dergelijke  omstandigheden  geplaatst  waren.  Alles  is  ten  slotte 
boven  bidden  en  denken  gunstig  afgeloopen  —  in  weerwil  van 
den  Eugelschen  toeleg ,  meenden  C.  C.  G.  G. ,  om  den  Sultan  tegen 
ons  in  het  harnas  te  jagen. 

Wezenlijk,  ook  dit  laatste  is  onbillijk;  geen  enkel  bewijs  is  er 
voor  aan  te  voeren ,  wel  het  tegendeel.  Hier  weder  eene  korte  her- 
innering aan  enkele  feiten,  ten  einde  later  in  eene  meer  gelei- 
delijke ontwikkeling  er  op  terug  te  komen.  Deze  bondige  aanwijzing 
mag  te  nuttiger  schijnen ,  daar  de  data  dan  sneller  op  elkander 
kunnen  volgen ,  hetgeen  van  eenig  belang  is ,  wijl  vertraagde 
behandeling  door  C.  C.  G.  G.  aan  de  Engelschen  wordt  verweten , 
terwijl  onze  Vertegenwoordigers  evenzeer,  en  eigenlijk  nog  meer, 
hun  tijd  namen. 

De  correspondentie  over  de  weigering  van  het  Britisch  be- 
wind om  Bandjer  ons  op  dezelfde  wijze  over  te  geven  als  Java, 
Makasser ,  Palembang ,  Banka ,  namelijk  door  verwisseling  der 
vlaggen,  ving  reeds  medio  1816  aun ,  doch  bt^on  eerst  recht 
nadat  den  lO*""  Augushis  Fendall  i.  11.  Java  aan  (\C.  G.  G.  had 
overgedragen.    De    bezwaren    van   dezen ,  uiteengezet  in  eene  mis- 
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^iTr  van  £*5  Augustiiit,  werden  den  «l"  September  beantwoord. 
In  deasen  lantsten  brief  ontvingen  C  C.  G.  G.  voor  het  eerst 
brncht,  dat  een  speciale  comoiissaris  naar  Bandjer  voor  het 
opbrrkrn  van  den  post  zou  worden  gezonden;  een  brief  dd.  9 
SrpU'inbcr  (vtdgens  Hoek,  bl.  1£7,  den  lü'"  ontvangen)  vult  dit 
aan  mrt  de  mededeeling,  dat  die  commiêêariê  op  het  puni  êtond  te 
rrrirtiktm.  C  (\  G.  G.  zonden  een  tegenbetoog  dd.  14  September; 
lij  gaven  geen  antwoord  op  de  vraag,  door  welke  personen  en  in 
welkr  havens  op  Java  de  terug  te  zenden  bannelingen  konden 
ontvangen  worden ,  doch  protesteerden  tegen  het  beginsel  der  terug- 
irnding.  Den  20'"  September  wedt-trlcgt  Fendall  i.  R.  Hij  geeft  de 
vrrzekering,  dat  het  ons  te  Bandjer  niet  moeielijk  zal  gemaakt 
worden;  hij  belooft  zijne  goede  diensten  bij  den  Sultan;  ja,  als 
wij  slagen  met  den  Vorst  ons  te  verstaan,  dan  konden  de  banne- 
lingen onf  ook  worden  gelaten :  alleen  moesten  C  C.  G.  G.  niet 
vergen ,  dat  het  Kngelsch  bewind  het  gezag  ons  overgaf.  Fendall 
ivgt  ook  niet  te  gelooven,  dat  de  Sultan  bezwaren  zal  maken. 
I>e  brief  besluit  met  voor  de  tweede  maal  er  aan  te  herinneren, 
dat  de  Britache  commis:<aris  spoedigst  moet  vertrekken,  met  het 
<Kig  op  den  moesson,  die  terugkeer  nnar  Java  van  de  commissie 
en  de  bannelingen  zou  bemoeilijken.  Op  spoedig  antwoord  wordt 
aangedrongen :  We  anjriouêl^  await  tfour  Ejcellency^ê  teplff.  .  .  Maar 
het  antwoonl  bleef  uit,  zoodat  dd.  25  September  eene  zeer  drin- 
^nde  herinnering  kwam.  De  schepen  om  de  bannelingen  af  te 
luien  zouden  des  Zondags  a.  s. ,  d.  w.  z  den  29^"  September, 
vertrekken;  er  kon  niet  langer  gewacht  worden:  dit  was  dus  de 
V  waarschuwing,  dat  de  Britsche  commissie  op  het  punt  stond 
bren  te  gaan.  Nochtans  leest  men  in  Baud's  oi>stel ,  bl.  H,  #dat 
nrn ,  geheel  onverwachts ,  vernam  «'dat  een  Britsche  commissaris 
alletm  naar  Bandjermasin  was  vertrokken."'  Dit  is  ook  de  voor- 
stelling van  C.  C.  G.  G  ,  doch  hoe  kan  men  in  gemoede  van  een 
ftkeel  %mreritacktê  spreken ,  wanneer  zelfs  de  datum  van  het  vertrek 
der  schepen,  bestemd  om  de  bannelingen  te  vervoeren,  wordt 
«piregeven  r ! 

l>en  27"  September  hebben  onze  Vertegenwoonligers  geantwoord, 
Am\  een  commissaris  door  hen  was  aangewezen  om  zich  met  den  Brit- 
M*ben  commissaris  te  verstaan.  De  pogingen  van  onzen  Commissaris 
om  tot  een  mondeling  onderhoud  te  komen ,  leden  echter  schipbreuk 
#*r.  eindisrden  in  de  pertinente  verklaring  van  KngeUche  zijde, 
dftt     CC.G.  G.    zelven    moesten    schrijven.    Wat    er    gebeurd    i?», 
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weteu  wij  alleen  door  de  rapporten  van  dezen,  die  zich  diep  ge- 
ërgerd toonden;  doch  er  schijnt  misverstand  geweest  te  zijn.  Er 
waren  twee  punten ,  die  van  onze  zijde  niet  voldoende  gescheiden 
waren :  dit  denk  ik  althans.  Eendall  had  de  vraag  gedaan :  waar 
en  aan  wie  op  Java  kunnen  wij  de  bannelingen  overgeven?  Hier- 
over konden  ondergeschikten  zich  verstaan ,  zijnde  eene  admini- 
stratieve quaestie;  doch  op  het  betoog  tegen  die  toezending,  had 
Eendall  mede  geantwoord:  geen  bezwaar,  dat  de  bannelingen  op 
Bandjer  onder  het  Nederlandsch  gezag  worden  gelaten,  mits  gij 
afziet  van  den  eisch,  dat  Engeland  U  het  gezag  in  handen  stelt 
en  er  in  wordt  toegestemd,  dat  gij  U  met  den  Sultan  zelven  verstaat. 
Dit  was  de  politieke  zijde  van  het  vraagstuk  en  daaromtrent  ver- 
langde Eendall  i.  R.  rechtstreeksche  correspondentie  met  C.  G.  G.  G. 
zelven ,  gelijk  blijkt  uit  de  sub  41  wedergegeven  missive.  Wat 
namelijk  had  eerstgenoemde  in  den  vermelden  brief  van  20  Sep- 
tember o.  a.  geschreven?  Blijkens  sub  39  dit:  //Will  a  joint 
cominission,  founded  mi  the  principle  of  the  independance  of  the 
Sultan  to  negociate  his  own  arrangement^^  be  satisfactorj  to  your 
Excellencies?  We  would  have  uo  hesitation  in  acceding  to  such 
an  arrangement."  C.  C.  G.  G.  gaven  op  die  vraag  geen  antwoord , 
maar  benoemde  een  commissaris,  alsof  dat  beginsel  reeds  was 
uitgemaakt;  vandaar  een  misverstand,  waarvan  zij  zelven  toch  wel 
eenigszins  de  schuld  droegen ,  maar  dat  zij  in  een  schrijven  dd.  1 
December  1816  op  de  volgende  bittere  wijze  aan  Eendall  verweten: 

Tous  les  arguraents  que  nous  avons  allegués  pour  prouver  les  droits 
de  Sa  Majesté  notre  Rol  sur  Bandjerraasin  ont  été  sans  fruit,  et  votre 
Excellence  en  son  Conseil  nous  a  déclaré  enfin  positivement  dans  la 
lettre  du  3  Septembre  qu'elle  enverrait  une  coraraission  pour  prendre 
les  arrangements  nécessaires  pour  rabandon  de  eet  établissement. 

Elle  a  réïtéré  cette  déclaration  dans  la  lettre  du  9^;  nous  avons 
taché  de  la  faire  revenir  de  cette  résolution  par  la  notre  du  14,  mais 
la  réponse  en  date  du  20  Septembre  fut  negativo.  Votre  Excellence 
en  son  Conseil  y  proposa  cependant  une  commission  combinée ,  basée 
sur  Ie  principe  de  l'indépendance  du  Sultan;  lors  de  nos  délibérations 
sur  cette  proposition  nous  re(;umes  une  lettre  a  peu  prés  dans  Ie 
menie  sens  au  date  du  25. 

Nous  ne  perdimes  aucun  moment;  nous  priames  Mr.  Engelhard  de 
vouloir  se  charger  de  cette  commission  et  pour  préparer  les  choses 
de  la  maniere  la  plus  amicale  et  la  plus  propre  a  bien  finir.  11  tacha 
de  s'entretenir  avec  Ie  comraissaire  Britannique  Mr.  Abrahams;  celui-ci 
lui   donna,  comme  nous  avons  eu  l'honneur  de  mentionner  déja,  les 
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Ax^aranics  Ica»  plu.s  ri)rtcs;  mais  dcsirait  que  Mr.  Kngelhard  s'adresha 
It  v>n  Kxiellcnti!  Ie  Lieutenant-Oouverneur.  Oii  se  concerla  de  s'v 
rciidrr  k  une  heure  déterminée.  Mr.  Engelhard  sy  rendit;  tnais  ne 
tr*»uva  jwtó  Ie  ronsciller  Abrahams;  et  soii  Excellence  Ie  Lieutenant- 
<»  ♦u%emeur.  après  quelques  nioments  de  conversation,  demanda  que 
n'»trf'  C< >inmLv»aire  lui  dtmna  par  rcrit  les  grands  traits.  —  Celui-<n  y 
Mti^tit  Ie  i**  Ortübre,  mais  rerut  pour  roponse  que  votre  Excellence 
m  ^**n  Conseil  drsiratt  une  communicalion  directe  avec  nous-memes. 

Ja,  wiarovcr?  .ViW  over  de  bannelingen,  (loeh  over  onze  opvat- 
ting met  betrekking  tot  de  positie  van  den  Sultan  in  zake  zijne 
verhouding  tot  Kngeland :  zie  de  brieven  sub  42  en  sub  43. 
NiHThtaus  beschouwden  C.  C.  (i.  G.  het  dd.  8  October  door  Fendail 
1.  K.  te  kennen  gegeven  verlangen  —  om  eerst  het  beginsel  van  ons 
optreden  te  Bandjer  te  zien  vastgesteld ,  vóór  dat  geantwoord  kon 
«onien  op  de  vragen :  of  onze  troepen  door  de  Ëngelschen  zouden 
t4»r||relateD  worden  en  of  onze  commissaris  zich  met  den  Hrit«chen 
r«»mmi8isanH,  te  Bandjer  over  de  beschikking  der  bannnelingen 
2<»u  mogen  verstaan,  —  als  onimijkend ^  K^lijl^  ^Ü  ^i^'^  >*'  <'^  ^^^ 
4«i  wcniergegeven  missive  aan  het  Opperbestuur  uitdrukten.  Wn  in 
het  feit,  dat  deze  dd.  i  October  gestelde  vragen,  eerst  den  S" 
««»rden  beantwoord,  zien  zij  tevens,  blijkens  hun  rapport  dd.  9 
« )«*t4*brr  1^16  aan  het  Opperbestuur:  '^FVn  nieuw  bewijs,  dat  de 
Iirit3ch«'  co mnii.ssa risken  niets  dan  vcrtniging  zoeken,  daar  zij  acht 
«iaifen  hebben  doorgebracht  tot  beantwoording  der  eenvoudige 
vnuren  hun  door  ons  gedaan."  Wij  zullen  zien  ,  <lat  straks  C.  ('.  (i.  (i. 
«el  virr  w^ken  met  de  zending  zelve  doen  voorbijgaan!  Inmiddels 
Jachten  zij  zich  genoopt  Feudall  dd.  15  October  te  schrijven,  — 
<lu*  ZIJ  Uten  er  ook  eene  week  over  heen  g;ian !  -  <lat  het  hun 
♦j"^«"l  de  zaak  verkeerd  te  hebben  begrepen ;  zij  gaven  nu  het 
hoofdbegin^l  toe,  d.  w.  z.  zij  verklaarden  er  in  te  berusten,  dat 
KugelaDd  niet  aan  uh*  Bandjer  zou  overgevtm  en  herhaalden  ten 
•  l'jitr  dr  vermelde  twee  vragen  :  zie  sub  47.  Nog  denzelfiUn  dwj  kwam 
Hel  antwtiord.  Xu  «Ie  wijze  van  verwisseling  <ler  vlaggen  ophield 
e^ne  quarstie  Ie  zijn,  verklaarde  Fendail  i.  K. ,  zouden  onze  troepen 
u\r\  alleen  vrij  kunnen  landen  ,  niettegenstaande  er  de  Kngelsche  vlag 
•i^rt:  kon  wapperen,  doch  onze  commissaris  voor  Bandjer  zou  de 
vnjheitl  hebben  om  zich  plaatselijk  met  den  Britsehen  commissaris 
aiiixar  over  de  beschikking  der  bannelingen  te  verstaan;  maar, 
;  jidt  dr  waarMrhuwing  vo(»r  de  rierdf  maal  :  haa«»t  u  nu  niet  het 
afiroden  van  den  commissaris,  opdat  hij  nog  kome ,  voor  den  reeds 
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vertrokken  Britschen  commissaris  gebruik  heeft  gemaakt  van  zijne 
volmacht  om  naar  omstandigheden  te  handelen  m.  a.  w.  den  post 
op  te  breken  en  de  bannelingen  te  doen  vertrekken,  daar  die 
in  last  heeft  om  de  zaken  af  te  doen  voor  de  moesson  terugkeer 
naar  Java  moeielijk  maakt ;  men  lette  op  dit  sub  48  wedergegeven 
schrijven ,  waarover  ten  slotte  zooveel  te  doen  is  geweest.  De  Brit- 
sche  commissaris  was  dus  reeds  op  reis  gegaan ,  en  wel  om  dezelfde 
reden ,  die  Fendall  voor  de  bespoediging  der  overgave  van  Makasser 
had  opgegeven,  gelijk  vermeld  op  bl.  373  mijner  vorige  verhan- 
deling over  de  opvattingen  omtrent  het  tractaat  van  1814  (bl.  33 
van  den  overdruk).  Doch  evenals  C.  G.  G,  G.  zelven  menigmaal 
goede  reden  hadden  om  eenigen  tijd  met  antwoord  of  handelen 
te  wachten  en  nochtans,  wanneer  hun  wederpartij  dat  deed,  er 
een  streek  in  zagen,  evenzoo  vinden  zij  die  moessonhaast  maar 
looze  praatjes.  '/Intusschen" ,  schreven  zij  toch  dd.  9  0ctoberl816 
aan  het  Opperbestuur,  //is  de  heer  Abrahams  reeds  voor  verscheiden 
dagen  vertrokken ;  men  ziet  dus  dat  men  ons  alleenlijk  wil  op 
den  langen  baan  schuiven ,  tijd  winnen ,  en  alzoo  den  heer  Abra- 
hams gelegenheid  geven ,  om  met  den  Sultan  zoodanige  schikkingen 
te  maken ,  als  uu ,  of  in  den  tijd  (want  de  uitzichten  op  Borneo 
gaan  ook  ver)  ter  onzer  wering  en  ten  nutte  der  Engelschen 
dienen  kunnen."  Dit  wordt  geschreven  nadat  viermaal  is  gewaar- 
scliuwd ,  dat  men  haast  wil  gemaakt  zien !  Meer  dan  dat.  Het  is 
ten  slotte  gebleken^  dat  de  gansche  beschuldiging  zonder  grond 
is  geweest  Op  zichzelf  genomen,  lag  er  niets  in,  dat  de  Engelsche 
commissie  enkele  dagen  vroeger  vertrok,  ten  einde  met  den  Sultan 
zaken  af  te  doen ,  waarmede  wij ,  naar  FendalFs  oordeel ,  niets  te 
maken  hadden ;  doch  overigens  had  die  commissie  in  last  om  den 
Sultan  voor  het  Nederlandsch  gezag  te  stemmen ,  ten  einde  den  weg 
tot  hem  voor  ons  gemakkelijk  te  maken  ;  lord  Moira  had  dit  volgens  het 
slot  der  S  ^1  V'*^"  ^^Ü"  brief  ook  wel  gewild.  Dat  dienovereenkomstig 
werd  gehandeld,  konden  wij  reeds  lezen  op  bl.  XLVII  bij  Van  Deventer, 
waar  hij  aan  de  Minute  of  a  conference  wilA  the  Sullan  at  Martapoera , 
20'*  October  181H  ontleent  het  op  bl.  4  door  mij  medegedeelde, 
dat  de  Britsche  commissie  te  vergeefs  naar  de  Daendels-correspou- 
dentie  had  gevraagd,  en  dan  aldus  vervolgt:  //From  this  point, 
the  Sultan  was  naturally  lead  to  speak  of  the  conduct  of  the  Dutch 
towards  him ,  and  He  did  this  with  a  share  of  moderation  and 
good  humor,  for  which  we  were  not  ])repared  . . . .  We  deemed  it 
quite  unnecessary  to  pave  the  way  further  for  the  successful  nego- 
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riatioti  of  the  Dutcli  commissionen»."  En  geheel  hetzelfde  verslag 
gaf  Fendall  dd.  lü  December  1H16,  blijkens  het  sub  66  mede- 
frrdeelde,  in  antwoord  op  de  bittere  beschuldigingen  van  C.C'.G.G.  — 
Zirn  wij   bovendien  wat  verder  gebeurde. 

Volgens  hun  eigen  schrijven  dd.  1  Deceml)er  a^in  Fendall  stelde 
de  correspondentie  van  15  üctober  hen,  niettegenstaande  de<lrin- 
irrnde  waarschuwing,  volkomen  genul:  AtL  lettre  du  1 5  et  la  réponse 
du  méme  jour,  nous  mit  dans  une  fatale  tranquillité.''  Bn  dit  moet 
min  of  meer  tot  verontschuldiging  strekken ,  dat  de  Nederland- 
M*he  commissaris  met  een  expeditietje  van  50  man  eerst  den  16" 
November,  dus  ecne  maand  later!  Batavia  verlaat.  'i'Nous  fimes 
al<>f>'\  schreven  C.C.  Q.G.  op  de  mededeeling  van  die  fatale  rust 
wegens  de  correspondentie  van  15  Octobcr,  '«'les  préparatifs  pour 
IVnToi  des  troupes,  ce  qui  nous  avait  éié  impossible  auparavant, 
et  ces  préparatifs  sans  doute  coAtaient  du  temps,  surtout  dans  la 
IKHition  OU  nous  nous  trouvons,  et  ou  se  trouve  toute  administra- 
tion  nouvelle,  qui  doit  se  crt^er  tout-^-fait.  Nous  crümes  |)ouvoir 
êtrr  plu?»  assures  encore,  puisque  Ie  resident  Hare  et  sou  assistant 
Vau  de  Wahl  restaient  toujours  ^  Java  et  que  duns  la  position 
des  chosrs  leur  prt^ence  parut  necessaire  pour  la  conclusion.  — 
Voilik  Monsieur  Ie  Gouverneur",  besluit  het  bitter  schrijven  van  1 
IWeraber  op  het  nog  niet  officieel  bevestigd  bericht,  dat  de  Britschc 
rommissie  te  Bandjer  de  Engclsche  vlag  bereids  tegen  de  Sultansvlag 
bad  verwisseld,  «^des  faits  qui  ne  peuvent  étre  dcmentis,  qui  au 
(»rM»in  |)euvent  être  v^ritiés  de  Ia  maniere  la  plus  formelle  des 
faits,  dont  tout  observateur  impartial  pourra  tirer  des  resultati», 
qoi  ne  tourneront  pas  K  notre  déshonneur.  Nous  avons  du  compter 
•ur  ia  bienveillance  des  commissaires  Britanniques  a  Bandjer- 
ma.«in ,  que  certes  ne  pourraicut  alleguer  aucune  bonne  raisoii  |x>iir 
di^  mrsurrs  aussi  peu  attenducs,  si  elles  se  trouvent  officicUement 
«^•ulirmces;  mais  nous  osons  es|M*rer  encore  c|uc  les  choses  ne  sont 
pa*  arrivres  :i  cc  |M>int  et  que  bicntot  n(»us  apprcndrons  de  plu» 
heareu\   résultat.**." 

Indenlaa<i  wat  zullen  oHpari»jdufe  Ncdcriandschc  lezers  hiervan 
t^ggrn  r  Zij  zullen  zeker  niet  C.  C.  (i.(i.  verwijten  «len  weinigen 
v<kortgiing ,  dien  iK>k  zij  aan  de  correspondentie  gaven ,  de  gniotc 
tijdruimte,  die  verliep  alvorens  de  expeditie  in  zee  !»tak.  Bij  hun 
Hakenden  ijver,  hunne  warme  toewijding  uan  's  land>  belangen, 
hsn  loffelijke  zucht  om  ti*  toonen ,  <lat  het  in  het  stof  z4m»  kor- 
telijk  geleden  neergebogen  volkje  zich  veerkrachtig  genoeg  toonde 
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om  op  nieuw  een  wereldrijk  iu  deu  Oceaan  te  aanvaarden,  zullen 
zij  altijd  op  den  voorgrond  stellen ,  dat  C.  C.  G.  G.  door  goede 
redenen ,  ook  door  gemis  aan  troepen ,  schepen ,  geld ,  verplicht 
werden  te  handelen,  gelijk  zij  hebben  gedaan;  maar  mochten  zij 
dan  wel  van  elke  teleurstelling  de  schuld  terugwerpen  op  Fendall 
en  zijn  raad?  Ging  het  aan  te  zeggen:  wij  waren  zoo  gerust ,  ook 
daar  en  daarom;  wij  geloofden,  wij  dachten. .  .  .  terwijl  hun  weder- 
partij meer  dan  eens  had  gewaarschuwd  om  niet  te  gelooven , 
niet  te  denken ,  niet  gerust  te  zijn.  Was  het  ook  wel  eene  steek- 
houdende verontschuldiging,  dat  eerst  met  de  voorbereiding  tot 
de  expeditie  een  aanvang  werd  gemaakt  na  15  October,  terwijl 
reeds  maanden  te  voren  de  noodzakelijkheid  dier  expeditie,  onder 
welke  omstandigheden  dan  ook,  kon  worden  verwacht? 

Toen  eindelijk  de  expeditie  te  fiandjer  aankwam ,  namelijk  dato 
3 — 4  December,  had  de  Britsche  commissie  hare  taak  reeds  geheel 
ten  einde  gebracht:  de  gal  liep  bij  onze  Vertegenwoordigers  over; 
zij  hielden  het  er  voor ,  dat  die  commissie  zich  opzettelijk  had  gehaast , 
ten  einde  zich  van  het  lastige  toezicht  der  onzen  te  ontslaan.  De 
feiten  weerspreken  echter  ook  dit.  Den  J4"  October  was  zij  te 
Bandjer  gekomen  en  eerst  den  9"  November  //of  daaromtrent'', 
berichtte  de  resident  van  Semarang  dd.  25  November  1816  aan 
C.  C.  G.  G. ,  was  de  Britsche  vlag  er  nedergelaten  en  die  des  Sultans 
geheschen.  Drie  weieti  waren  alzoo  verloopen ,  gedurende  welken 
tijd  de  Britsche  commissie  dag  aan  dag  uitkeek  naar  de  komst  van 
deu  Nederlandschen  commissaris,  die  immers  reeds  vóór  haar  vertrek 
benoemd  was  geworden.  Zij  begreep  er  niets  van,  kon  er  ook  niets 
van  begrijpen ,  en  aan  het  hopeloos  wachten  moest  dan  toch  eens 
een  einde  komen,  ook  ter  wille  van  de  bannelingen  in  verband 
met  de  Britsche  tinancieele  belangen :  fthey  have  been  fed  and 
maintained  at  the  expence  of  Government'',  herinnerde  de  brief 
van  Fendall  i.  R.  dd.  30  November.  //It  was  not  till  the  seasons 
would  admit  of  no  further  dehiy"  —  leest  men  daarop  nog  in 
antwoord  op  dezerzijdsche  verwijten  —  '/that  our  commission  was 
sent  to  Bandjermasin.  No  commission  on  the  part  of  the  Nether- 

lands    Government  accompanied   or  soon  foliowed  them the 

object  which  we  anxiously  wished  for  —  viz.  an  arrangement  that 
could  have  justitied  our  placing  at  your  Excellencies  disposal  all 
the  facilities,  which  the  British  establishment  at  Banjer  could 
attbrd ,  would  havo  b(^on  ol)tained ;  we  have  now  been  compelled 
to  act  separately  and  to  wilhdraw  the  British  establishment  as  well 
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a»  we  coold  and  while  we  regret  extremely  any  disappointment, 
wbirh  vour  Kxcelleucies  roaj  experience  from  what  has  pass^ed 
ihere,  wc  regret  even  more,  if  possible,  that  our  efforts  to  pre- 
vent it  were  unsuccessfull ....  Our  Coramisaioners  in  short  sailed 
in  the  full  expectation  of  beiug  imroediateley  foliowed  bv  n  com- 
miietïon  of  the  Netherlands  Government;  thev  had  a  varietv  of 
nutter»  to  arrange  independently  of  the  poütical  question  and  they 
were  informed,  that  while  tliey  were  in  the  Arst  instance  procceding 
4»n  thesKf  dutie»,  it  wns  hoped  that  they  would  be  able.  to  [mve 
the  wav  for  the  reception  of  the  Netherlands  troo|)8,  and  the 
arrangement  of  all  matters  with  the  Netherlands  commissioner  and 
with  the  consent  and  concurrence  of  his  Flighness  the  Sultan:  it 
now  ap|)ears  that  they  waited  full  three  weeks  before  they  came  to 
a  conriusion.  We  cannot  suificiently  regret  therefore.  that  no  person 
joine<l  them  on  the  part  of  his  Netherlands  Majestv's  Government.*' 
Zal  de  lezer,  in  navolging  van  C.  ('.  (i.  O.  en  van  alle  Neder- 
l4iid<»4*hr  publicisten ,  nochtans  het  opbrrken  vnn  den  |M)st  vóór 
MUi«*  commissie  was  aangekomen,  ccnc  slechte  daad  vindend  Ik 
trU  heb  mij  daaraan  schuldisr  gemaakt,  deels  op  gezag  dier 
puUliciiitcn ,  deels  echter  ook  op  kennisneming  der  stukken, 
«lir  #'er*»  daarna  bleken  niet  volledig  te  mijner  beschikking  te 
/ijn  geweest .  toen  ik  op  bl.  .*JfJ3 — bl.  iJrt^  van  mijne  vorige  ver- 
handeling   over    de    opvattingen    omtrent    het    tractaat    van   1S14 

bl  2-i  bl.  ii  van  den  overdruk),  o.  :i.  schreef,  dat  men  nog  niet 
iAHuirr  erifernis  de  Knirelsche  stukken  hierover  kon  lezen  " waarin 
brt  irrhuichel  over  vrien<lschap|»elijke  verhoudingen,  opn'chtheid , 
«i{irnbaren  plicht,  eergevoel,  enz.  !*terk  aan  den  dag  treedt  di>or 
hel  «chenden  eener  overeenkomst,  die  ('.  (■.  (i  (3.  in  goed  vertrouwen 
..p  het  gegeven  wcMinl  aannamen.'' —  Ik  vermeende  inderdaad,  dat 
lulk   eene  nrerfenkomêt  bestond,  omdat   het   in   de  officieele  ?<t ukken 

^^'•r  de  opvatting  van  het  tractaat  van  ISll-  in  het  algemeen  een- 
«oiiHiir  gezegd  wonlt ,  en  het  bij  het  schrijven  van  mijn  voonifga.and 
Artikel  niet  op  mijn  weg  lag  speciale  punten  te  onderzoeken.  Nu 
d*-f  Idr  ik  bl:  .*i9r>  vv.  dier  verhandeling  (bl.  55  vv.  van  den  overdruk) 
tnrde,  dat  herhaaldelijk  nota*s  van  het  Nederlandsch  .Ministerie 
\%i\  Buitenlandsche  Zaken  aan  onzen  gezant  te  I^>nden ,  den  heer 
^Mfri,    werden    gezonden.     V^w    dier   notaV  is  o.  a.   uitgegaan  van 

•  Konings  secretaris  vau  Staat  Falck ,  die  hij  bij  het  volgend 
*-hnjfen,  gedagteekend   Brussel,  tb   Augustu^t  1H17,  den  .Miiii-ter 

•  AU   Uuitruland»che  Zaken  aanbiedt: 
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Uwe  Excellentie  heeft  bij  twee  verschillende  rapporten  in  dato  2 
en  28  Juni  11.  N^  120  en  149  den  Koning  aangeraden  om  van  de 
geschillen,  ter  zake  der  overneming  onzer  Oost-Indische  bezittingen, 
den  ambassadeur  Fagel  nauwkeurig  kennis  te  doen  dragen,  ten  einde 
hij  in  staat  zij  van  de  ongunstige  indrukken,  die  deswege  bij  het 
Britsche  ministerie  mochten  ontstaan,  van  den  beginne  af  tegen  te 
gaan  en  den  weg  te  banen  tot  de  reclamatiën,  welke  in  tijd  en  wijle, 
van  deze  zijde  zouden  behooren  gedaan  te  worden  over  de  nadeelen, 
die  het  gedrag  der  Engelsche  gezagvoerders  in  Azië  aan  de  Neder- 
landsche  belangen  toegebracht  heeft. 

Zijne  Majesteit  zich  met  dat  gevoelen  hebbende  gelieven  te  ver- 
eenigen ,  is  het  mij  voorgekomen ,  dat  de  overzending  aan  de  ambassade 
te  Londen  van  de  zeer  omslachtige  stukken  successievelijk  door  het 
departement  van  Koophandel  en  Koloniën  overgelegd,  zoude  kunnen 
worden  vermeden  door  derzelver  wezenlijken  inhoud,  met  weglating 
van  alle  herhalingen,  in  eene  doorloopende  memorie  te  vervatten ,  en 
het  is  in  de  hoop,  dat  deze  schikking  aan  Uwe  Excellentie  niet 
ongevallig  wezen  zal,  dat  ik  mij  de  eer  geef  hiernevens  een  opstel  te 
voegen,  van  welker  nauwkeurigheid,  zoo  wat  de  daadzaken  aangaat, 
als  met  betrekking  tot  de  argumenten  van  Commissarissen-Generaal, 
ik  mij  door  eene  aandachtige  lezing  heb  overtuigd. 

In  deze  memorie  leest  men  o.  a. : 

'/Les  commissaires  Auglais ,  envoyes  de  Java  a  Banjermasin 
pour  faire  la  remise  de  eet  etablissement,  trouvaient  i\  propos, 
malgre  la  convention  faite  de  Ie  garder  jusqu'ri  rarrivee  de  la 
commission  des  Pays-Bas ,  de  Tabandonner  avant  Tarrivee  de  cette 
commission." 

Daargelaten  nu  de  redactie,  dat  de  Engelsche  commissie  naar 
Bandjer  werd  gezonden  pour  faire  la  remise  de  eet  établiêetnent y 
waaruit  men  ten  onrechte  zal  kunnen  lezen ,  dat  de  commissie  be- 
stemd was  om  ons  het  gezag  over  te  geven,  hetgeen  echter,  blijkens 
eene  in  de  nota  voorkomende  vroegere  mededeeling  niet  in  de  bedoe- 
ling lag,  mag  ik  nu  wel  vragen,  wie  ter  wereld  in  het  op  bl.  25 
vermeld  sclirijveu  van  15  October ,  dat  men  hier  op  het  oog  heeft ,  en 
hetwelk  ik  destijds  niet  ter  beschikking  had ,  eene  conventie  zal  zien  of 
zelfs,  om  op  het  slecht  gekozen  woord  niet  te  vallen,  eene  bindende 
belofte  om  de  bezitting  aan  te  houden  tot  de  komst  der  onzen ; 
integendeel  er  staat  in,  zie  ik  sinds  het  stuk  mij  onder  de  oogen 
kwam ,  dat  als  wij  ons  niet  haasten ,  de  bezitting  niet  aangebonden 
zal  kunnen  worden!  Hoe  wilde  men  inderdaad  gereedelijk  zaken 
afdoen,  wanneer  partijen  elkander  zoo  slecht  geliefden  te  verstaan .^^ 
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Dit  kmaUen  met  den  bal  was  echter  niet  zoo  geheel  met  het 
iTfnioedelijk  doel  oro  op  sichzelf  in  de  behartiging  van  *s  lands 
xaken  te  bewijzen ,  dat  men  zich  niets  had  te  verwijten.  Men  leest  het 
tn  Faick's  brief:  een  protest  tegen  tijdverlies,  enz.  stond  gelijk 
met  het  gereed  maken  van  eene  rekening  voor  de  toekomst;  de 
Staatssecretaris  of  liever  minister  Van  Nagell  noemde  dat  niet 
oDAArdig  den  weg  banen  roor  geldelijke  r^^r/ama^en/ (\C.  G.  G.  zelven 
hadden  trouwens  dit  denkbeeld  aan  de  hand  gedaan ,  waar  zij  dd.  9 
<  Mober  1h16  aan  Kolomen  schreven ,  in  vervolg  op  het  bl.  22  inede- 
ifrdeeldr,  omtrent  de  verreikende  plannen  der  Engelschen  met  Borneo : 

•  Wij  bidden  dus  UHoogtldelOestrenger  aandacht  op  deze  be- 
Isngrijke  bezitting  te  vestigen ,  welke  alweder  den  grond  voor  eene 
irrootere  uitbreiding  voor  ons  zouden  kunnen  geven.  Wij  zullen 
ren  sterk  protest  inleveren  en  wij  vertrouwen,  dat  wij  daarmede 
aan  des  Konings  oogmerken  zullen  beantwoorden ,  en  den  gnind 
Irjreen  tot  klachten  en  vorderingen  bij  het  Kngelsch  Gouverne- 
m«*nt ,  die  dienen  kunnen  om  ons  recht  te  doen  wedervaren ,  en 
wijders  strekken  tot  eene  tegenvordering  van  de  pretentiën ,  die 
mrn  niet  nalaten  zal  in  menigte  te  maken ;  want  wij  mogen  het 
nirt  verbergen  (trouwens  UHoogËdelGestrenge  zelve  heeft  in  des- 
gflU  «schrijven  dit  reeds  als  waarschijnlijk  vooruitgezien),  dat  de 
uit«rhotten  groot  zullen  zijn.'' 

IV  grpr|>erde  brieven  droegen  dus  ook  een  geldelijk  karakter; 
h«»r  meer  gekruid,  hoe  stelliger  het  recht  op  vergoeding:  a:in- 
leiding  echter  te  grcMiter  voor  eene  minder  objectieve  behandeling 
der  zaken. 

Aan  tie  verzameling  van  Mr.  W.  Roosegaarde  Bisschop  (bl.  311 
•Ier  ^niriicr  vei handeling,  bl.  1  van  den  overdruk)  meende  ik  niets 
t*-  kunnen  ontleenen ,  wat  met  het  onderwerp  dezer  verhandeling 
in  rrrhtstreeksch  verband  stond.  Behalve  echter  het  daanian  ont- 
iet-ode  uittreksel  .Htib  77,  heb  ik  nog  in  de  sub  li.i — 117  weder- 
ireireven  brieven  aanleiding  gevonden  tot  enkele  mededeel ingen 
••*er  de  verdere  zwerftochten  van  Hare  naar  «Ie  Kokos  eilanden , 
die  ik  wel  als  slot  aan  mijne  verhandeling  zonder  overweifend  be- 
llaar kon   t«»evoegeii. 
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1. 

Het  verlaten  van  den  post  te  Bandjermasin  onder  Daendels 

in  September  1809. 

De  gouverueur-generaal  A.  H.  Wiese  droeg  bij  eene  memorie, 
gedagteekend  Batavia,  10  Januari  1808,  het  bestuur  aan  H.  W. 
Daendels  over,  nadat  deze  met  een  gevolg  van  vijf  heeren  te 
Anjer  aan  wal  gestapt  en  te  Batavia  den  5"  dier  maand  gekomen 
was.  De  memorie  werd  afgedrukt  op  bl.  294 — 299  van  M.  L.  Van 
Deventer 's  ff  Opkomst  van  hef  Nederlandsch  gezag  in  Oost-Indie*''  (1888), 
het  13*^  en  laatste  deel  van  een  arbeid ,  wiens  Opkomst-ixitX 
reeds  in  vroegere  deelen  door  ^'Ouder-"  of  //Achteruitgang"  had 
moeten  vervangen  worden.  Welke  gedachten  de  aftredende  Land- 
voogd over  de  toekomst  van  Borneo's  Zuider-  en  Ooster-afdeeling 
had,  blijkt  niet  uit  de  gedrukte  memorie,  die  anders  een  over- 
zicht van  den  staat  van  Java  en  de  Buitenbezittingen  geeft,  daar 
juist  waar  gouverneur-generaal  Wiese  over  Bandjermasin  aanvangt, 
de  heer  Van  Deventer  er  een  enz.  met  tittels  achter  plaatste  (bl. 
298).  Naar  hetgeen  ik  hiervoor  op  bl.  2  en  3  mededeelde,  zal  het 
met  den  post  wel  niet  rooskleurig  hebbeu  uitgezien;  in  ieder 
geval  Daendels  was  van  oordeel,  dat  bij  den  benarden  staat  der 
iinanciën  en  verdedigingsmiddelen  van  Java,  de  krachten  niet  aan 
eene  onvruchtdragende  factorij  moesten  verspild  worden  en  men 
haar  dientengevolge  behoorde  in  te  trekken.  In  hoever  de  maat- 
regel ontraden  is  geworden,  blijkt  evenmin;  er  wordt  gezegd,  dat 
//deskundigen",  //vele  Hollanders"  er  tegen  waren  *  ;  doch  liet 
besluit  van  19  Mei  1809  in  het  Viakaaihoek  van  Mr.  J.  A.  van 
der  Chys,  deel  XV  (1896),  bl.  727,  luidt  aldus: 

Gehoord  zijnde  de  considcratiën  van  den  directeur-generaal  en  de 
administrateurs-generaal  van  's  Konings  financiën  en  domeinen ,  welke 
eenstemmig  van  gevoelen  zijn,  dat,  niet  alleen  de  residentie  Bandjer- 
masin eene  noodelooze  en  voor  de  financiën  nadeelige  omslag  is, 
maar  ook  dat  het  eenigste  artikel ,  't  welk  van  daar  getrokken  wordt , 
namelijk  de  peper,  behalve  dat  zij  weinig  getrokken  is(<7),  voor  den 
Lande  een  verlies  geeft  van  rd"  4:44  per  pikol,  gerekend  op  eene 
leverantie  van  drie  duizend  pikols  'sjaars,  't  welk  eene  aanzienlijke 
somma  uitmaakt  van  rd*    14750  zilvergeld; 


(rï)  Dal  tweemaal  v^ttrokkcn  staal  zoo  in  hel  IMakaalboek  afgedrukt. 
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i^  btrsl.Ucn  de  rcNiilciilic  van  BiiiKljermasin  in  Ic*  trekken,  de  civiele 
tti  militaire  l>e<lienden  en  de  magazijnen  naar  Batavia  te  doen  trans- 
|i..TtrHrren,  de  vesting  en  het  niet  te  transporteeren  zijnde  geschut  te 
vrrk'KijK'n  aan  den  Sultan  aldaar,  dcKh  het  goede  en  vervoerhare 
j:e->«hut.  geweren,  tle  l)cste  amunitie,  als  vuursteenen,  enz.  naar 
RaLi\ta  te  verzenden; 

*  ordende  met  de  executie  van  dit  besluit  belast  de  directeur- 
^rm-raal  van  \s  Konings  financi^^n  en  domeinen,  de  chef  van  de 
ueneralc  staf  en  de  commissaris-generaal  der  marine,  ieder,  v<»or 
/. -•\rcl  hem  regardeert,  met  last  om  te  zorgen,  dat  de  opbraak  n<>g 
%t.iandc  iiit  >ai/.oen  geOflTei  tueerd  zij. 

Zijn  ilageroan*!!  AafiUekeninffeu  juist,  dan  is  vooral  een  advies 
\»it  den  luitenant-kolonel  S.  .1.  van  Thiel,  blijkens  het  hiervoren 
hl.  .*5  medefredeelde ,  op  dit  besluit  van  invloed  geweest:  en  in 
ieiler  j^eval  wenl  deze  officier  nu  naar  Bandjer  gezonden  om  <le 
«laad  bij  het  woord  te  voegen.  Wat  wij  er  trouwens  feitelijk  be- 
zaten ,  waji  niet  veel. 

Het  land  zelf  heette  ongezond ;  de  lagere  streken  der  kustlanden 
wrrden  tweemaal  in  de  24  ureu  een  of  meer  voeten  hoog  door 
«irn  oploopenden  zeevloed  overstroomd ,  bij  de  eb  achterlatende 
nhige,  verpestende  mo<lder  enz.,  waaraan  Bandjermaêin  zijn  naam 
lott  ontleeneu '.  De  hoofdplaats  is  niet  vlak  aan  zee  gelegen, 
do(-h  omstreeks  drie  geographische  mijlen  binnen  de  mondopening 
'Irr  groote  Bandjerrivier  of,  gelijk  zij  door  de  inlanders  van  het 
ï^rrr  gedeelte  veelal  genoemd  wonlt,  iSoengi  Barito  (Soengi 
kn^rki.  Op  die  hoogte  neemt  de  mondopening  aan  den  linkeroever 
-^n*-  andere  rivier  op,  de  kleine  Bandjer,  Soengi  Tatas  of  Soengi 
MArtj|i«M*ra ,  welke  uit  de  oostelijke  streken  afkomt ;  en  de/e 
S--niri  heeft  bovendien  met  de  Barito  verbinding  langs  een 
f  1'.  ile  kreek  uitgaanden  noordwestelijken  tak ,  een  arm  of  ondiep 
kariAal,  de  Kween  geheeten.  De  gatfel  van  de  Tatas  en  van  de 
kvrrn  vormt  een  eilandje,  door  welks  breede  westelijke  zij<le 
ie  Barito  stroomt;  iu  den  oostelijken  binnenhoek  van  de  gaffel 
of  ilelta  ligt  de  hoofdplaats.'  Het  gansehe  eilandje  heet  ook  wel 
TiiA*,  e«*n  woorti,  dat  de  beteekcnis  heeft  van  doorbreken,  door- 
:.»--Ht  banen.  Daar  nu  hadden  en  hebben  wij  het  fort,  mede  van 
'ïs^n  naam;  verder  vinden  wij  er  aan  den  rechteroever  van  di» 
liartap^iera  het  FiUropecsche  kerkhof,  de  woning  van  den  resident , 
*h*fl  algemeen  pakhuis  en  havenkantoor ;  terwijl  tegenover  het 
f  .rt  op  den  linkeroever  worden  en  wenlen  aangetroffen  <le  ('hi- 
*>  V*4cf.  V.  'A 
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neesche  wijk ,  de  (voormalige)  sultans-  en  prinselijke  woningen , 
enz.  •''.  Doch  het  hof  was  in  den  regel  niet  daar,  onderde  kanonnen 
van  Tatas;  hetzij  hierom,  lietzij  wijl  de  vorsten  zich  ook  tegen 
hunne  inlaudsche  omgeving  dieper  in  de  binnenlanden  meer  beveiligd 
achtten,  hadden  zij  hun  gewoon  verblijf  zes  ji  vier  uren  roeiens 
oostelijker,  te  Martapoera,  de  ^s'zaligmakende  stad",  eena  plaats  die 
over  land  nagenoeg  niet  was  te  bereiken.  Een  ander  gewoon 
verblijf,  waarmede  wij  ook  zullen  kennis  maken,  lag  nog  ooste- 
lijker, namelijk  te  Karang  Inten. 

Toen  Van  Thiel  te  Tatas  voor  de  uitvoering  van  het  Daendels- 
besluit  was  aangekomen ,  huisde  sultan  Sleman  te  Martapoera. 
Beide  partijen  schenen  het  niet  noodig  te  vinden  of  wel  er  op  tegen 
te  hebben  elkander  te  ontmoeten ,  zoodat  de  zaak  geheel  per  brief 
werd  afgedaan.  De  Overste  had  een  schrijven  van  den  Qouvemeur- 
Qeneraal  aan  den  Sultan  gezonden  en  daarbij  den  prijs  genoemd 
voor  het  achterlaten  van  fort  Tatas ,  zoomede  van  fort  Tabanio , 
eene  andere  onbeduidende  sterkte,  meer  zuidwaarts  aan  de  kust 
gelegen;  doch  hierop  schijnt  geen  antwoord  te  zijn  gekomen.  In  ieder 
geval  vond  de  Sultan  de  zaak  bijzonder  onaangenaam.  Yoor  hem ,  die, 
niettegenstaande  alle  aanmaningen  van  onze  zijde,  zijne  verplichtingen 
enkel  met  beloften  van  beterschap  inloste,  had  onze  souvereiniteit 
geen  overwegend  bezwaar;  integendeel  zij  hielp  hem  om  zich  staande 
te  houden  te  midden  eener  wanorde,  die  den  troon  voortdurend 
in  gevaar  bracht.  Bovendien  vroeg  men  hem  nu  geld,  dat  de  man 
niet  had;  en  al  kende  hij  het  op  bl.  32  vermelde  besluit  der 
opheffing  niet ,  volgens  welk  hem  onbruikbaar  materieel  zou  worden 
te  koop  geboden,  immers  de  beste  ammunitie^  de  vuursteenen^  enz, 
moest  men  naar  Batavia  medenemen !  de  volksmeening  was  genoeg 
verbreid ,  dat  het  handelen  met  de  Compagnie  gelijk  stond  met  het 
trekken  aan  het  kortste  lijntje. 

Van  Thiel  moest  dus  aanmanen:  hij  deed  het  bij  brief  vau 
15  Augustus  1809,  waarmede  zich  eene  bijzonder  eigenaardige  cor- 
respondentie opent.  Hoe  wij  daaraan  zijn  gekomen ,  deelde  ik  op 
bl.  4 — bl.  5  mede :  de  Britsche  resident  Hare  zond  ze  naar  Batavia, 
vergezeld  van  een  door  hem  geschreven  toelichtende  nota.  Van  ThieF» 
brief  wijst  op  de  aanleiding  van  het  besluit  en  op  de  onver- 
anderlijke vriendschap  niettemin  van  de  Compagnie.  De  genegenheid 
bleek  ook,  herinnerde  het  schrijven,  uit  het  aanbod  tot  verkoop, 
want  aldus  bleef  vriend  Sultan  in  de  gelegenheid  gesteld  zich  te 
verdedigen.    De    prijs,    vroeger    genoemd    zijnde    (waaruit    ik    het 
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bcsUan  eeuer  voorafgaande  correspondentie  heb  opgemaakt,  ronder 
«lie  te  kennen)  was  nietii  meer  dan  hetgeen  de  zaken  aan  het 
(touvernemeut  zelf  nog  kort  geleden  hadden  gekost  Nogmaals 
«onlt  eeuwigdurende  vriendschap  beloofd;  maar  ....  vriend 
Sulun  moest  niet  denken ,  dat  men  forten  en  batterijen  toch 
morielijk  op  de  schouders  kon  nemen,  en  hij  ze  dus  zonder  be- 
taling cK)k  wel  zou  houden  —  maar  als  vriend  Sultan  niet  wilde 
ktwpen,  dan  wertlen  forten  en  batterijen  met  den  grond  gelijk 
frrmaakt  en  alle  voorraden  zouden  medegenomen  worden!  * 

Sultan  dacht  nu  na,  doch  dit  duurde  onzen  Commissaris  te 
Ung.  Den  19**  Augustus  schreef  hij  andermaal.  Hoe  is  het  nu, 
vr^teg  hij,  met  het  bewijs  van  vriendschap,  dat  het  Gouvernement 
met  de  presentjes  Tatas  en  Tabanio  wil  gevtin}'  Heeft  vriend  Sultan 
er  nu  wel  de  volle  waarde  van  overwogen?  Kijk  eens  hier:  en 
frne  lange  lijst  werd  overlegd  van  allerlei  kostbare  zaken ,  waaronder 
tt\h  ledige  ammunitiekisten !  Dat  alles  is  waard  25000  rijksdaalders 
^n  als  vriend  Sultan  het  liever  niet  betaalt  in  geld,  dan  kan  hij 
TitUtaan  ....  mei  een  rmreu  dutmant.  Bedenk  nu  alles  goed. 
Wilt  ge  niet,  dan  heb  ik  in  last  al  de  gebouwen  en  forten  neer 
te  branden  en  te  vernielen.  Dan  zijt  ge  zelf  machteloos;  de 
roovers  zullen  het  land  invallen ;  geene  zeevaarders  zullen  peper 
komen  halen  of  zout  brengen  en  dan  zal  de  Regeering  ook  niet 
te  halp  snellen,  daar  gij  getoond  hebt,  hare  vriendschap  te  ver- 
«muien.  Vriend  Sultan  moet  dus  goed  overwegen;  de  Regeering 
d<»et  alles  uit  welwillendheid  en  in  goed  vertrouwen;  ze  wil 
fnencimrhappelijk  handelen :  vriend  Sultan  moet  dat  voelen  en  om 
10  vriendschap  te  blijven  de  forten  overnemen.  ^ 

Sleman  liet  nog  niets  van  /ich  hooren ;  doch  is  de  op  bl.  54  ver- 
melde memorie  van  Hare  juist,  dan  werden  hem  nu  mondeling  de 
^^retgingen  herhaald ,  die  op  de  verwoesting  zijner  hoofdplaats 
vrjlieht  konden  neerkomen;  aldus  bevreesd  geworden,  gaf  hij 
blijken  van  toenadering.  •  Hierover  toonde  zich  Van  Thiel  bij 
H-hnjren  dd.  28  Augustus  verheugd;  men  leest  daarin  inderdaad 
lan  een  mondeling  onderhoud  met  een  gelastigde  van  den  Vorst. 
\  nend  Sultan  moest  toch  niet  denken,  dat  men  hem  om  den 
tam  wilde  leiden  of  dat  de  Regeering  wrok  tegen  hem  hieltl. 
(Vb  Heere  neen!  Zij  was  te  wel  van  zijne  goede  bedoelingen 
oTertuigd,  die  hij  o.  a.  getoond  had  door  het  zenden  van  zoovele 
iHjakken  voor  het  leger.  Hij  moest  toch  niet  aan  de  oprechtheid 
3cs    harten    twijfelen.    Qeef    nu    maar  voor  de  forten  een  gnniten 
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eii  geschikten  diamant;  het  komt  er  des  noods  uiet  op  aan  of  er 
een  streep  door  loopt;  maar  laat  het  een  mooie  steen  zijn;  vriend 
Sultan  zal  er  geen  berouw  over  hebben*  De  Gouverneur-Generaal 
zelf  had  gezegd,  dat  als  het  een  groote  diamant  was,  hij  hem 
dadelijk  aan  den  koning  van  Holland  zou  zenden ;  en  zeker  zal  hij 
er  dan  bijvoegen,  dat  vriend  Sultan  hem  zond;  en  zoo  zal  Sultan 
alles  gedaan  kunnen  krijgen,  wat  hij  maar  wil.  Maar  als  lüj  niet 
wil  koopen ,  plechtig  wordt  liet  verzekerd ,  dan  zou  het  met  de  vriend- 
schap voor  goed  uit  zijn;  en  persoonlijk,  verklaart  onze  Overste  die 
vriendschap  zoo  hoog  te  waardeeren ,  dat  hij  er  niet  genoeg  op 
heeft  kunnen  aandringen ,  ook  bij  den  voor  den  Sultan  optredenden 
liadji  Abdul  Kasam,  om  toch   maar  toe  te  geven!   ' 

De  Sultan  antwoordde  met  de  toezending  door  den  Fangeran 
Depati  van  een  steen,  gelijk  was  afgebedeld.  De  Vorst  zeide  hem 
te  schatten  op  50000  rijksdaalders,  dus  verwachtte  het  meerdere 
in  geld  terug.  Hij  vroeg  verder  om  hem  eenige  Javanen  te  zenden 
voor  de  bediening  van  het  geschut  en  verzocht  inlichting  over  de 
wijze ,  waarop  fort  Tatas  moest  worden  bezet. 

Een  lange  brief  dd.  9  September  was  het  antwoord ;  natuurlijk  bij- 
zonder goed  gestemd.  De  steen  woog  26  karaat  en  werd  door 
onzen  Commissaris  een  weinig  te  hoog  geschat  beschouwd ;  doch  daar 
hij  zichzelf  niet  in  staat  achtte  om  de  juiste  waarde  te  begrooten , 
zou  hij  hem  den  Gouv.-Gen.  overhandigen ,  die  den  steen  zorgvuldig 
zou  laten  scliatten ;  wat  hij  dan  meer  waard  mocht  blijken ,  konden 
des  Sultans  zendelingen ,  die  naar  Batavia  gingen ,  in  ontvangst  nemen. 
De  terbeschikbaarstelling  van  eenige  Javanen  stelde  Van  Th  iel  in  het 
vooruitzicht;  voor  de  bezetting  van  Tatas  raadde  hij  Chineezen  aan ; 
doch  hij  kon  in  het  algemeen  slechts  beloven ,  's  Vorsten  belangen 
bij  de  Regeering  warm  te  ondersteunen ,  dus  op  geenerlei  vragen 
stellige  verzekeringen  geven.  De  brief  ging  vergezeld  van  eene  lijst 
in  duplo,  handelende  over  den  z.g.  verkoop,  en  van  eene  flauwe 
proclamatie  of  iets  dergelijks,  waarin  Van  Thiel  de  Chineezen  en 
andere  handelaars  in  's  Vorsten  welwillendheid  aanbeval.   ^ 

Aldus  nam  onze  (Commissaris  afscheid,  nog  met  de  diere  ver- 
zekering, dat  vriend  Sultan  nooit  moest  twijfel  koesteren  aan 
het  goede,  oprechte  hart  van  vriend  Regeering  en  van  Hollands 
koning! Werd  echter  ooit  een  vorstendom  op  meer  onwaar- 
dige wijze  verlaten? 

Behalve  de  diamant,  was  van  Thiel  nog  ter  bezorging  door  den 
Sultan    medegegeven    een    brief   voor    den  koning  van   Holland  en 
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imrr  brifven  voor  den  Cionv.-Cicn.  De  Vorst  beklaagde  zich  over 
oti^  vertrrk  rit  vroeg  inlichting,  lioc  het  mei  de  handeUbeperkingcn 
DU  24>u  worden. 

Ome  ComtnissariM  te  Batavia  aangekomen  zijnde ,  werd  de  plaats 
d^Hir  dl'  Kngelsche  vloot  geblokkeerd.  Van  een  wegzenden  de» 
dumaut!«  aan  den  koning  van  Holland  wa^  gcene  quaestie,  aan- 
'^rnonien  dat  men  indenlaad  daartoe  het  plan  had  gehad.  De 
Rrifrrring  bracht  de  steen  op  vendntic;  uatnurlijk  was  het  een  bij- 
»>ndrr  ongunstig  imgenblik.  In  plaats  van  de  50000  rijksdaalders 
«>f  ren  beetje  minder,  gelijk  Van  Thiel  zich  gevleid  had,  kreeg 
mrn  er  niet  eens  den  geschatten  koopprijs  der  forten  van  25000 
njkii<Ualdeni  voor;  de  steen  haalde  10000  rijksdaalders  in  papier, 
destijds  gelijkstaande  met  3802  Spaansche  dollars  Toen  de  tijden 
beier  werden,   maakte  de  kooper  er  eene  prachtige  winst  mede. 

IV  laatste  missive,  die  over  het  verlaten  van  Bandjer  werd  ge- 
«rhreven,  is  een  waardig  besluit  van  de  gansche  correspondentie. 
Trrwijl  de  Gouv.-(ien.  bij  brief  van  28  October  1809,  blijkens  het 
door  Van  der  (-hijs  medegedeelde,  naar  Nederland  berichtte,  dat 
•drie  opbrake  zonder  eenige  entraves  geëffectueerd"  was,  werd  den 
Sultan  met  karakteristieke  hardhandigheid  geantwoord,  dat  deze 
irrooeg  was  gewaarschuwd ,  zonder  dat  het  iets  had  geholpen.  Na 
hrm  met  verwijten  te  hebben  overladen ,  wordt  den  Vorst  mede- 
?rdeeld,  dat  men  aan  het  verzoek  om  terug  te  keeren  niet  kon 
T«ddoeo,  al  ware  het  slechts,  dat  de  Gouv.  Gen  niemand  zou 
kunnrn  vinden,  die  plezier  had  den  post  te  betrekken!  Doch 
al  voDd  het  verlaten  zonder  voorbehoud  plaats,  de  Gouv.-Gen. 
voedde  vertier  ook  geen  wrok  over  het  verledene ;  zoodat ,  ver- 
volirde  het  !M;hrijven ,  indien  vriend  Sultan  het  in  zijn  rijk  niet 
k«»D  uithouden,  hij  gerust  met  de  zijnen  naar  Java  mocht  over- 
komro :  de  Kegeering  zou  dan  voor  allen  zorgen  en  aan  vriend 
SaltaD  een  streek  ter  bestiering  geven ,  gelijk  de  prinsen  van 
lla«i«iera  rn  /.«Kivcle  andere  Javasche  grooten  hadden  ;  rijkelijk 
f<>u  hij  rn  zijn  grzin  kunnen  leven!  —  Dan  komt  de  afrekening, 
brt  zwakkr  punt  Dr  diamant  had  maar  een  klein  deel  opgebracht , 
ran  hrtgren  dr  koopprijs*  voor  de  forten  was  ;  Daendels  had  zich 
erhter  ifrderltrlijk  weten  schadeloos  te  stellen  door  de  kwijting  eener 
{^{««*r«chuld ,  dir  iemand  aan  den  Sultan  had,  zich  toe  te  eigenen  : 
d'M-h  'H>k  dan  kwam  men  nog  niet  tot  den  koopprijs  van  25000  realen, 
«aanmi  vrirnti  Sultan  verzorht  werd,  het  verschil  alsnog  bij  tr 
pftMTD  ?  —   Wat  betrof  de  handelsbeperkingeu ,  die  hielden  vanzelf 


38       HET  AFBREKEN  YAN  ONZE  BETREKKINGEN  MET  BANDJERMASIN 

op,  daar  de  Begeering  er  voor  goed  van  afzag,  otn  zich  ooit 
weder  met  vriend  Sultan  te  verbinden;  de  8ouvereiniteit  werd  voor 
altijd  en  uitdrukkelijk  prijsgegeven ,  gelijk  ik  op  bl.  21  mededeelde ; 
ten  minste  als  de  vertalingen  van  Hare  uit  het  Maleisch  in  het 
Ëngelsch,  zooals  de  stukken  in  het  archief  voorkomen,  te  ver- 
trouwen zijn.  Het  speet  den  Gouv.-Gen.  enorm,  besloot  de  brief, 
dat  aan  geen  der  wenscheu  van  vriend  Sultan  kon  worden  voldaan , 
doch  als  Zijne  Hoogheid  de  uitnoodiging  aannam  om  naar  Java 
over  te  steken ,  dan  zou  Zijne  Excellentie  aan  vriend  Sultan  een  land- 
streek ter  bestiering  geven,  rijk  aan  schoone  paarden  en  overvloeiende 
van.  wild.  * 

Kan  men  resident  Hare  gelooven,  dat  stelde  dit  schrijven  den 
Sultan  in  zoover  bitter  te  leur,  dat  zijn  diamant  niet  alleen  voor 
een  appel  en  een  ei  was  verdwenen,  doch  dat  hem  nu  ook  niet 
voldaan  werd  de  door  hem  te  vorderen  schuld  wegens  peper- 
leverantie. Hij  achtte  zich  bedrogen;  de  diamant  had  dan  maar 
niet  in  zoo^u  ongunstigen  tijd  verkocht  moeten  worden.  Hare  was 
van  oordeel,  dat  de  Sultan  reden  tot  klagen  had;  ware  de  diamant 
zoo  weinig  waard  geweest,  dan  zou  overste  Van  Thiel  geen  ge- 
noegen er  mede  op  Bandjer  hebben  genomen ,  waar  men  toch  zeer 
goed  edelsteenen  wist  te  schatten.  Herhaaldelijk  liet  de  Vorst  zich 
dan  ook  tegenover  den  Britschen  resident  uit,  dat  hij  van  de 
Hollanders  niets  meer  wilde  weten,  ^in  this  perhaps'"'  —  besloot 
Hare  zijne  toelichting  over  de  diamant-peper  geschiedenis  * "  —  'i'is 
partly  grounded  the  visible  degree  of  detestation  and  apprehension 
he  has  sometimes  expressed  at  the  thought  of  renewing  that  con- 
nexion.'*  En  de  daad  bij  het  woord  voegende,  luidde  's  Vorsten 
eerste  mededeeling  aan  Gouverneur- Generaal  Van  der  Capellen : 
dat  hij  ons  niet  verlangde  *  *  ! 

Zoo'n  vaart  liep  het  ten  slotte  nog  wel  niet,  doch  dat  de  zaak 
de  Vorst  bleef  hinderen ,  bleek  uit  zijn  schrijven ,  hetwelk  bij 
missive  dd.  9  April  1818  van  onzen  assistent-resident  Benoit  te 
Bandjer,  dus  toen  er  het  Nederlandsch  gezag  ten  volle  hersteld 
was,  aan  C,  C.  G.  G.  werd  gezonden  en  dat  het  verzoek  inhield: 
^om  vergoeding  voor  of  teruggave  van  den  diamant  van  26  karaat 
door  Zijne  Hoogheid  aan  den  luitenant-kolonel  Van  Thiel  op  order 
van  den  toenmaligen  Gouverneur-Generaal  Daendels  afgegeven"! 
Onze  Commissaris  voor  de  inbezitneming  van  Bandjer,  de  heer 
Van  Boekholz,  bevond  zirh ,  toen  die  brief  door  de  Regeering 
werd  ontvangen,  te  Batavia  en  adviseenle  bij  missive  dd.  18  Mei 
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uvcr  cleau*  amigt* legenheid.  Hij  zette  de  geheele  zaak  uiteeu ,  dus 
mik  dat  de  diamaut  van  50,000  realen  voor  slechts  3802  Spaan- 
M-hc  matten  verkocht  werd ;  hij  was  van  oordeel  dat  men  den 
»t«en  of  een  daaraan  geëvenredigd  bedrag  den  Sultan  moest  terug- 
geven, mits  deze  de  25,000  realen  betaalde,  waarvoor  indertijd 
de  forten  ens  van  commissaris  Van  Thiel  waren  overgenomen.  — 
Wat  de  Regeeriug  besliste,  heb  ik  niet  uit  de  archiefstukken  aan- 
get«ekend;  wellicht  dat  het  mij  ontging. 

Toen  bij  de  landing  der  Engelschen  op  Java  in  1811  generaal 
JansMDs  inzag ,  dat  hij  den  vijand  niet  langer  kon  weerstaan ,  bood 
hij  generaal  Auchmut^r  dd.  17  September  1811  een  ontwerp- 
capitulatie  aan,  waarvan  art.  1  luidde:  ^Le  Général  Janssens 
remettra  au  General  Auchmuty  Tile  de  Java  et  ses  dépendances^'; 
doch  van  Ëngelsche  zijde  werd  hierop  geantwoord :  «^The  events 
of  «ar  having  placed  all  the  provinces  of  Java,  West  of  Semarang, 
in  posse»ion  of  the  British  forces,  General  Janssens  can  only  stipu- 
latc  for  those  which  reinain  to  the  Eastward  of  Semarang,  and  which 
are    oot    vet   in    possea5ion    of  His  Britannic  Majesty's  forces'*  *'. 

Daartoe  hail  dus  ook  Baudjermasin  gerekend  kunnen  worden, 
al  ware  het,  dat  wij  het  verlaten  hadden,  mits  wij  slechts  er 
ouie  soQvereiniteit  niet  hadden  prijs  gegeven ;  want  destijds  was 
Borneo  nog  niet  door  de   Kngelschen  bezet. 

Wèl  had  dus  l>aendels  hier  met  zijne  gewone  onbesuisdheid 
srehandeld.  Dat  er  raadslieden  of  deskundigen  waren,  die  de  ont- 
ruiming afkeurden  en  hij  die  nochtans  doordreef,  mag  hem  wel 
niet  tot  eene  grief  worden  aangerekend:  immers  hij  had  als  ver- 
antwoordelijk bestuurder  te  beslissen  in  die  moeielijke  tijden  of 
mrn  krachtig  genoeg  was  de  bezitting  te  houden;  doch  met  welk 
rrne  karakterlooze  geschiedenis,  met  welk  eene  onwaardige  cor- 
n^pondentie  ging  de  ontruiming  gepaard:  was  het  te  verwonderen, 
dat  onze  Ëngelsche  vrienden  er  over  smoezelden !  En  dit  daar- 
frrlaten,  had  het  terugtrekken  onzer  militairen,  enz.  althans  niet 
r^paard  kunnen  gaan  met  zeker  v(K)rbehoud  omtrent  onze  rechten , 
prrlijk  het  later  b.v.  plaaU*  had,  op  last  van  den  mini>ter  J.  C.  Baud, 
—  trouwens  door  de  ondervinding  wellicht  wijs  geworden !  —  toen 
«IJ  aan  den  aandrang  van  Engeland  tot  het  verlaten  van  Sumatra's 
<><»9tku«t  moesten  gevolg  geven,  men  verg.  bl.  213  van  mijn 
•  Hamdèftrk  tot  tU  kmiutM  van  **  lAintlg  zuulm'uldel  \n  Nnf.'Indi'e"'  (ls94). 
^K»k  tb*  EnireUelieri  /.elven,  toen  /ij  Bandjermasin  voor  ons  in 
l>i6  ontruimden,  verklaarden  dit  slechts  onder  zeker  voorbehoud 
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te  doen  en  wel  niet  zoo  zeer  omdat  zij  zich  door  het  Londensch 
tractaat  van  1814  tot  overgave  gebonden  achtten  ,  doch  wijl  zij  in  de 
handhaving  van  het  bezit  vooralsnog  geen  voordeel  zagen.  Uit  dien 
hoofde  gaf  Fendall  i.  R.  bij  den  sub  39  vermelden  brief  van  20 
September  1816  aan  G.  C.  G.  G.  te  kennen  /i^dat  zij,  hoezeer 
Bandjermasin  verlatende,  echter  het  daarvoor  willen  gehouden 
hebben ,  dat  bij  deze  verlating  zij  uitdrukkelijk  behouden  hebben 
alle  rechten ,  welke  het  Britsch  Gouvernement  mocht  hebben  be- 
komen door  het  tegenwoordig  etablissement  van  Bandjermasin  en 
door  het  tractaat  met  den  Sultan ,  of  bij  de  manier  op  welke  die 
bezitting  was  verlaten  gedurende  het  bestuur  van  den  maarschalk 
Daendels  in  deze  kolonie"  (bl.  117).  En  :  '/De  wederherstelling  van  het 
Nederlandsch  gouvernement  staat  niet  in  verband  met  de  terug- 
gave van  hetgeen  wij  begrijpen  op  zichzelven  en  uitdrukkelijk  te 
hebben  verkregen"  (bl.  118). 

C.  C.  G.  G.  in  hun  rapport  dd.  9  October  1816  het  departement 
van  Koloniën  op  het  belang  dezer  aldus  door  hen  aangehaalde 
uitlatingen  wijzende ,  voegen  daaraan  toe : 

//De  zin  dezer  redeneeringen  zal  duidelijk  zijn,  wanneer  wij  UHoog- 
Edelgestrenge  zullen  onderricht  hebben ,  dat  daarbij  gedoeld  wordt 
op  den  afstand  van  groote  gedeelten  territoir,  ja  van  een  zeer 
aanzienlijk  gedeelte  van  Borneo  aan  de  Britten  door  den  sultan 
van  Bandjermasin,  hoezeer  daartoe  geen  recht  hebbende,  gedaan, 
zoodat  de  verlating  van  Bandjer  door  de  Britten  denkelijk  eene 
verplaatsing    elders   langs    die    kust  zou  ten  gevolge  hebben." 

Wij  loopen  echter  hiermede  den  tijd  vooruit;  keeren  wij  terug 
naar  het  oogenblik,  dat  de  Nederlandsche  en  Fransche  vlaggen 
uit  Insulinde  weggevaagd  en  Borneo  voor  ieder  ondernemend  man 
vrij  open  lag. 

II. 

Vestiging  der  Engelsche  regeering  te  Bandjer  op  het  einde 
van  1812  en  de  kolonisatie  van  Moloeka,  het  land 

van  resident  Hare, 

Reeds  tijdens  de  voorbereiding  dor  Kngelschen  voor  hunne  expe- 
ditie naar  Java,  waren  zeiulelingen  van  den  Handjermasinschen 
sultan  naar  Malakka  getogen,  ten  einde  de  gezaghebbenden  dier 
natie  over  te  halen  in  Horneo's  Zuider-  en  Oosterafdeelinsr 
de   plaats    te  doen  innemen,  welke  door  Daendels  veel  te  ondoor- 
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f^Acht  was  prijs  geifeveii.  Des  Sultans  wenscli  vcmd  fchter  f^etMie 
onmiiitlrllijke  bevrediging;  nochtans  werden  er  onderscheidene  on- 
d«-rneinende  Kngels(*hen  door  opgewekt  om  er  al  vast  hun  geluk 
Ir  gaan  l)epn)cven  ' '.  Daartoe  behoorde  Alexander  Hare,  een 
vrrmogend  handelaar  van  Malakka  en  een  vriend  van  Uaflles.  De 
f*rr«t«*  reizen  mochten  wel  niet  met  gunstigen  uitslag  bekroond 
«orilrn,  dtKdi  reeds  vótir  het  Kngelseh  gezag  te  Handjer  zich  zou 
vr*tïgen,  wist  Nare  er  zijn  invloe<l  te  doen  gevoelen  en  dienten- 
crvtdgr  van  den  Sultan  het  land  in  gebruik  te  krijgen ,  wjwrover 
bter  jWHiveel  te  doen  zou  zijn.  '  *• 

liet  lag  ten  zuiden  van  Bandjer  in  den  driehoek,  waarvan  de 
naar  het  zuiden  gekeerde  top  als  Toedjoeng  Selatan  of  ZuidhcH^k 
in  zee  ^priligt.  De  streek  heeft  de  algemeene  benaming  van  Tanali 
Ijiut«  dus  van  Zeeland.  Inderdaad  lage,  moerassige,  doch  ook 
irrisrijke  landen,  uitgezocht  (althans  destijds)  voor  de  hertenjaoht, 
«aaraan  de  Bandjareesche  grootcn  zich  met  groote  voorliefde  over- 
Liven  '  •.  Onderscheidene  stroomen  doorsnijden  de  Tanah  Laut; 
r^ ne  der  levensaderen  echter  van  de  1  VOO  J  Engelsche  mijlen  groote 
aan  Hare  afgestane  streek  was  de  breede  rivier,  die  op  Stemfoort's 
atla«  voorkomt  onder  den  naam  Mvlorka  en  welke,  van  oost  naar 
mr^x  «tnwmende,  voorbij  Bati-Bati  (ook  wel  geschreven  Pat i-Pati), 
t'-n  /uiden  van  den  mond  der  rivier  van  Handjermasin  (de  Barito) 
in  Z'-r  valt  Aldus  had  de  landheer  vrije,  rechtstreeksche  gemeenschap 
met  de  zee,  waardoor  verklaard  wordt  het  a^iuhoudend  klagen  onzer 
na  brt  herstel  van  het  Nederlandsch  gezag  teruggekeerde  best  uu rs- 
lirJen  ovfr  de  onttrekking  door  Hare  aan  de  betaling  der  tolgerech- 
tiifh'-dcn,  die  voor  de  Zuider-  en  Oosterafdecling  van  Horneo  wenlen 
rrweltigil.  Hare's  land  bestond  uit  vestigingen  van  onderscheidene 
namen,  «aaronder  er  een  naar  de  vermelde  rivier  was  geheeten,  dorh 
:n  Stemfoort's  atlas  afwijkend  Maloeka  is  gedrukt,  zooals  trouwens 
•>r>k  voorkomt  in  Schwaner's  Bomeo ^  b.v.  op  bl.  2  dl.  I.  Meer 
ilimu^ru  vindt  men  eehter  geschreven  Mofukku.  De  grond  scheen 
T  irt^chikt  voor  |)e|>er-,  koffie-,  groenteneultuur :  ik  di*el  slechts 
riM^lr .  wal  men  er  van  heeft  geschrttven.  Kr  lagen  ook  rijke  bosschen, 
>*rrendr  uitnemend  sehee|>stini merhout.  De  ondernemende  landheer 
iriaide  niet  aan  zijne  rivier  eene  scheepstinimerwerf  te  bouwi-n , 
fan  «aar  eerlang  goede  schepen  in  zee  staken!  "Doch  de  vaartuigen, 
Jj'  daan»p  wenlen  gebouwd,  deed  hij  o«»k  verknopen",  leest  men 
:r.  (i.  Uut?'  'Ge/ickirdmir  (\*  deel  (IVUJ),  bl  2:!,  alsof  dit  wt^lt-r 
t  ^if   Hare  ceoc  kwade  noot  is!  Ook  goudmijnen  heetten  er  te  zijn; 
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diamanten  zouden  er  worden  gevonden;  het  edelste  wild  joeg  door 
de  uitgestrekte  grasvelden:  kortom  een  dorado,  althans  op  papier.  '* 

Toen  Java  en  onderhoorigheden  bij  capitulatie  van  Janssens 
aan  de  Engelschen  overging,  viel,  gelijk  ik  op  bl.  39  mede- 
deelde, Borneo  er  buiten,  zijnde  door  Daendels  reeds  vóór  de 
verovering  prijsgegeven.  Lord  Minto,  de  gouverneur-generaal  van 
Bengalen  ,  die  de  expeditie  had  medegemaakt  en  eenigen  tijd  te 
Batavia  verbleef,  meende  nu  ook  het  noodige  te  moeten  verrichten , 
om  aan  den  door  den  Sultan  van  Bandjer  geuiten  wensch  tot 
bezetting  dier  streken  tegemoet  te  komen.  Hare  had  er  reeds  de  ver- 
houdingen geëffend  en  uit  dien  hoofde  benoemde  lord  Minto  hem 
er  in  1812  tot  resident  *'.  Deze  kreeg  dus  daardoor  de  dubbele 
hoedanigheid  van  gewestelijk  bestuurshoofd  en  van  particulier 
landheer,  hetgeen  natuurlijk  zeer  verkeerd  was.  Het  blijkt  echter 
niet,  dat  lord  Minto  van  die  heerlijkheid  iets  wist;  ook  kan  ik 
slechts  uit  enkele  zinsneden  van  officieele  stukken  vermoeden,  dat 
reeds  destijds  het  land  in  gebruik  was  gekregen. 

Wil  men  Raffles'  Java  Gooerumeut  Gazelle  gelooven,  dan  zou, 
blijkens  een  bericht  in  haar  nommer  van  12  December  1812, 
resident  Hare  als  een  verlosser  aan  het  ontaarde  Sultanshof  zijn 
ontvangen'^;  in  1818  zonden  wij  ook  zoo'n  //verlosser"  naar 
Palembang  in  den  persoon  van  Mr.  Muntinghe'*.  Het  heeft  niet 
kunnen  beletten,  dat  evenzeer  als  de  Bandjareesche  sultan  spoedig 
van  Hare  genoeg  had.  Mr.  Muntinghe  met  al  de  Nederlanders 
door  de  bevolking  werd  weggejaagd !  Zouden  de  officieele  »s%x- 
lossers"-berichten  ook  wat  gekleurd  zijn? 

Een  contract,  waarin  Engelauds  oppermacht  werd  erkend,  was, 
naar  Nederlandsch  model,  onder  de  algemeene  vreugde  spoedig 
gesloten.  Gelijk  ik  op  bl.  17  mededeelde,  heb  ik  het  contract 
zelf  niet  ter  beschikking  gehad,  doch  uit  de  mededeelingeu  er 
over  blijkt,  dat  het  Engelsch  bestuur  er  eene  bepaling  in  deed 
opnemen,  krachtens  welke  den  Sultan  werd  toegezegd,  dat  Engeland 
nooit  de  verkregen  souvereiuiteit  aan  eene  andere  Europeesche 
mogendheid  zou  overdragen  ^ " ;  terwijl  verder  een  groot  deel  des 
rijks  onder  rechtstreeksch  bestuur  van  de  nieuwe  meesters  kon 
gebracht  worden.  Het  edele  Engeland  handelde  hier  weder  volstrekt 
niet  uit  inhalige  zucht  naar  landbezit;  maar,  naar  de  voorstelling 
van  Raffles'  Memoir,  uit  het  meer  verheven  beginsel  om  aan 
de  zeerooverij  een  einde  te  maken  ^  i  \  Kerst  bij  het  scheiden 
van    de    markt  herinnerde  het  zich,  blijkens  het  op  bl.  40  aange- 
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terkfiide,  dat  ook  het  landbezit  overigeus  nog  van  waarde  koii  zijn. 

I)e  Sultan  bleek  z6o  dankbaar  voor  Hare*s  bemoeiingen,  dat  hij 
hrm  op  schitterende  wijze  wilde  beloonen ;  en  hij  meende  dit  niet 
l>rier  te  kunnen  doen,  dan  aan  Hare  en  zijne  nazaten  voor  altijd 
in  vollen  eigendom  het  door  hem  reeds  in  bruikleen  ontvangen 
Und  Moloeka  bij  eene  oorkonde  van  October  1H12  af  te  staan  ^^. 
iVzr  afstand  werd  door  den  Luitenant-Ciouverneur  in  Kade  uit- 
drukkelijk goedgekeurd  ^'.  Kenigc  jaren  later  achtte  Hare  noch- 
tans eene  nadere  bevestiging  noodig.  Üe  Ix)ndenMche  conventie 
Tmn  Augustus  1814,  die  de  teruggave  aan  Nederland  van  de 
koloniën  toezegde ,  had  men  toen  reeds  gesloten ;  dit  was  het 
echter  niet,  heeft  later  de  Landheer  aan  onze  C.  C.  G.  G.  verzekenl, 
dat  hem  tot  het  uitlokken  eener  nieuwe  goedkeuring  bewoog; 
men  geloofde  immers  in  Indië  niet  aan  de  spoedige  teruggave. 
iKjch,  gelijk  ik  vroeger  mededeelde,  het  lag  in  het  plan  van  het 
Kngel»che  opperbestuur  om  Java  en  ouderhoorigheden  van  eene 
<  <impagnie'8  kolonie  in  eene  Kroonkolonie  om  te  zetten'^:  dan 
moeaten  ook  de  Compagnie's  dienaren,  waaronder  Hare  zelf,  zoo- 
metle  Kalfle»  en  zijn  Raad,  vervangen  worden,  en  hij  vreesde,  dat 
die  nieuwe  bestuurders  het  hem  la.stig  zouden  maken,  l'it  dien 
hoofde  (zette  hij  later  aan  ('.  C.  O.  G.  uiteen)  verzocht  hij  alsnog 
a^n  Katlles  eene  bepaalde  verklaring,  dat  hij  het  eigendomsrecht 
met  dien?»  toestemming  had  verkregen  en  uitgeoefend  -^.  De  Lui- 
truautritouverneur  in  Rade  voldeed  aan  het  verzoek  bij  een  besluit 
fan  £4  April    1815  *•. 

Op  papier  scheen  dus  de  zaak  voldoende  in  orde;  maar  de  grmHe 
moeilijkheid  om  het  land  tot  ontwikkeling  te  brengen,  lag  in  het 
foblagen  gemis  aan  werkkrachten.  De  onbeschaafde  inlanders  van 
liorneo  zelf  waren  niet  tot  geregelden  arbeid  geneigd,  en  even- 
Bktn  fchenen  Javasche  koelies  door  vrije  immigratie  verkregen  te 
kunnen  worden.  Om  dezen  misstand  ter  wille  van  zijn  vriend  Hare 
X^  verhelpen ,  kwam  Rallies  — 

I\owMtin^  tkf  if^lfart  of  the  p^ople  lommitted  to  hts  iharf^e , 
//(f  louf^kt  the  ,;ood  of  hts  iounirs'  and  the  ^lor\-  of  (wod : 

iA<MiU  zijn  monumentaal  grafschrift  luidt*',  —  tot  den  bekenden 
vu»  befaamden  maatregel  om  mannen  en  vrouwen  bij  honderden 
Tin  Java  aU  [Mtlitiemaat regel  naar  Moloeka  te  doen  opzenden. 
M*^r  dan  lOOO  men.«chen ,  zoo  zwa^nr  als  lieht  gestraften,  boeven 
en  staatkundige   overtreders,  beschuldigden  met  en  zonder  vonnis, 
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vrouwen  aan  wie  enkel  slecht  levensgedrag  kon  worden  ten  laste 
gelegd :  zij  allen  werden  opgepakt  en,  zelfs  zonder  behoorlijke  waar- 
borgen voor  eene  ordelijke  registreering,  op  's  lands  kosten  over 
zee  verbannen.  Niet  meer  dan  'n  3000  schijnen  de  plaats  van 
bestemming  te  hebben  bereikt,  daar  de  overigen  op  reis  aan  het 
muiten  sloegen ,  de  vaartuigen  afliepen  of  zich  uit  de  voeten 
R^aakten.  De  aangekomencn  werden  in  een  dorp  Poeloe  Lainpej 
vereenigd;  men  was  daar  op  eene  vlakte,  immer  als  de  meest 
uitgezochte  plaats  voor  hertenjacht  beschouwd;  de  menschen  moesten 
het  echter  eerst  bewoonbaar  maken  door  het  bouwen  van  hutten  en 
het  aanleggen  van  tuintjes  2«.  Zij  werden  in  kampongs  afgedeeld, 
wïiaiover  demangs  als  hoofden;  hun  algemeen  hoofd  kreeg  den 
titel  van  toemengoeng  2». 

lil. 

Hoe  Fendall  met  onze  Commissarissen-Generaal  in  Oetober 

1816  overeenkwam,  dat  ons  te  Bandjermasin  de 

vrije  hand  zou  worden  gelaten. 

Het  was  eene  weinig  aantrekkelijke  nalatenschap,  die  aldus  door 
Raffles  aan  zijn  opvolger,  den  luitenant-gouverneur  Fendall,  dd. 
11  Maart  1816  werd  overgegeven.  De  kosten  van  het  etablissement 
waren  hoog  en  werden  op  verre  na  niet  door  de  inkomsten  gedekt '". 
Ofschoon  onder  het  meest  zuinige  bestuur  van  het  latere  Neder- 
landsch  gezag  Bandjer  ook  veel  meer  bleef  kosten  dan  het  opbracht , 
hebben  onze  publicisten  het  toenmalig  tekort  uitsluitend  geweten 
aan  Hare's  bestuur,  op  grond  dat  hij  als  resident  's  lands  belang 
in  dezen  zou  hebben  verwaarloosd ,  daar  hij  al  zijne  krachten  aan 
de  ontwikkeling  van  Moloeka  had  gewijd;  verg.  bl.  9.  En  hoe  was  de 
toekomst  van  dit  particulier  land?  Wat  ook  de  na  te  noemen  Britsche 
commissie  Abrahams-Stuart  hierover  ongunstigs  heeft  gerapporteerd, 
ten  einde  het  plotseling  wegzenden  der  ballingen  te  verdedigen  (bl  58), 
de  billijkheid  vordert  ook  hier  te  erkennen,  dat  de  ondervinding  van 
een  paar  jaar  daarover  niets  zekers  kon  leeren ;  maar  de  schande 
van  het  aan  duizenden  gedaan  onrecht  drukte  er  zwaar  op,  en 
Fendall,  voorgelicht  door  den  Semarangschen  resident  Boggie,die 
hij  in  commissie  ter  onderzoek  had  gezonden ,  w^as  er  de  man  niet 
naar  om  dien  staat  van  zaken  langer  dan  noodig  zou  zijn ,  te  laten 
voortduren  •'  * . 
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Uf  oDverwacliU*  komst  vau  luajoor  Nahuijs  op  deu  5**"  Maart  1816 
t«*  RntJivia,  aan  het  Kiigelnch  bestuur  aldaar  het  eerst  het  bericht 
brfoireude  van  de  nadering  onzer  ('.  C.G.Ci.,  maakte  echter  de  hand- 
haTÏDsr  van  zeker  «^/ttjr^afo  wenschel ijk.  Gelijk  ik  bl.  18 — bl.  19  medc- 
♦irelde,  o{>ende  de  liUitenant-Gouverneur  den  15"d.  a.  v  met  het  Ben- 
iraalM'h  bestuur  eene  correspondentie  over  tal  van  onderwerpen ,  die 
bij  rrne  overgave  aan  Nederland  tot  verschil  van  opvatting  konden 
If idfn  Daartm»  behoorde  ook  Bandjermasin :  wat  moest  er  raede 
irniaan  worden,  vroeg  hij  in  <J  13  zijner  missive  (bl.  483  van  het 
▼'•onrmand  ojistel ;  bl.  144  van  den  overdruk)?  Den  jKwit  be- 
h<>ud<»n ,  achtte  hij  niet  wenschelijk ,  waar  de  Hollanders  toch  in 
dif  strrk#»n  op  zee  de  meerderen  zouden  worden;  maar  hem  ons  over 
tr  ir»ven .  oordeelde  hij  evenmin  noodig :  want ,  ofschoon  de  1/on- 
•!rn5rhe  conventie  <le  teruggave  gelastte  van  al  hetgeen  wij  in 
I  Mirj  hadden  bezeten  ,  dit  voorschrift  kon  slechts  betrekking 
h#-bl>en  op  hetgeen  wij  nog  tijden*»  de  capitulatie  vau  Janssens 
writclijk  in  bezit  hadden,  en  daartoe  behoorde  Bandjer  niet, 
lijnde  de  souvereiniteit  er  over  reeds  in  1809  aan  den 
Sultan  teruggegeven.  Tegen  de  overgave  aan  ons  bestond  te 
meer  bezwaar,  meende  Fendall ,  wijl  het  contract  niet  den  Vorst 
dii  vcrbiMïd:  doch  de  quaestie  zou  vanzelf  0))houden  te  bestaan, 
mdicn  de  Nederlanders,  gelijk  wel  mogelijk  was,  er  van  afzagen 
*»m  lich  andermaal  te  Bandjer  te  vestigen  ,  vooral  wanneer  zij  des  8ul- 
ian«  onafhankelijkheid  waarborgden  en  Daendels'  dnad  homologceren 
wilden.  —  Het  antwoonl  van  de  regeering  te  ('alcutt^i  was,  blijkens 
J  II  'bl  493;  van  den  overdruk  bl.  153)  volstrekt:  tegen  het 
»p*#reken  van  den  post  door  Fendall  werd  geen  bezwaar  gemaakt, 
♦i-»ch  uitdrukkelijk  verboden  Bandjer  aan  ons  over  te  geven. 

IXe  Kngel*che  bestuurders  schijnen  het  niet  verwacht  te  hebben  , 
'Ut  het  herboren,  door  zoovele  slairen  iretrotfen  Nederlandschc  volk 
r«^d«  aanstonds  voldoende  kracht  zou  kunnen  ontwikkelen  (mi  de 
«»ude  bezittingen  te  hernemen  ;  dit  blijkt  o.  a  uit  de  eigen 
«•*»fTr*|K>ndentie  tusschen  Fendall  en  Moira,  speciaal  waar  ik  daarop 
^«etrekking  hebbende  noten  stelde.  Doch  van  jingo's  kan  men  niet 
trrvachten,  dat  deze  veerkracht  van  de  uit  het  htof  zich  oprich- 
tende kleine  natie  een  woord  van  waanieering  zou  uitlokken  ;  een 
ka^e%  ifeeft  zij  slechts  iM*ham|N*re,  bittere  woonlen  tegen  ons  in 
d*"    pen   •*. 

A^n  den  anderen  kant  schijnt  er  bij  (*.  ('.  (t.  (t.  geen  oogenblik 
aan   getwijfeld  te  zijn,  dat,  naar   Kngelands  opvatting,  al  onze  oude 
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bezittingen  weder  teruggegeven  zouden  worden;  vandaar ,  dat  toen 
in  eene  memorie  van  27  Juni  1816  Fendall  i.  R.  (Keir,  Abrahams 
en  Cranssen)  de  hoofdpunten  opgaf,  waarover  men  zou  moeten 
handelen ,  en  daarin  Bandjermasin  onder  de  over  te  geven  posten 
bleek  weggelaten,  onze  Vertegenwoordigers  dit  slechts  als  een 
onwillekeurig  verzuim  beschouwden  (zij  hielden  zich  althans  zoo), 
hetwelk  reeds  door  henzelven  hersteld  werd  geacht  met  het  noemen 
van  den  naam  er  van  in  hun  antwoord  ^^, 

Eene  illussie  natuurlijk.  Zonder  gewag  te  maken  van  lord 
Moira's  bevelen ,  deelde  de  Luitenant-Gouverneur  i.  R.  den  dag  na 
de  Engelsche  concept-conventie  van  14  Juli  1816  (bl.  868  van 
mijn  vorig  opstel ,  bl.  23  van  den  overdruk)  aan  C.  C.  G.  G.  de 
ons  reeds  bekende  gronden  mede,  waarom  o.  a.  Baudjer  niet 
was  opgenomen  ^^,  —  Het  gevolg  der  verschillen  was ,  dat  de  con- 
ventie van  23  Juli  1816  enkel  de  overgave  van  Java,  zoomede 
van  Makasser  regelde,  terwijl  den  19"  Augustus  onze  C.  C.  G.  G. 
het  bestuur  over  Java  aanvaardden.  Aldus  had  Fendall  de  macht 
uit  handen  gegeven  om  de  Bandjermasinsche  bannelingen  naar 
Java  terug  te  voeren;  mij  dunkt  dit  wijst  er  ook  op,  dat  het 
ongenoegen  over  zijne  latere  handelingen  ten  aanzien  van  de  com- 
missie-Abrahams en  de  inscheping  der  menschen  voor  Java  meer 
uit  misverstand  is  voortgevloeid  dan  wel  een  gevolg  is  geweest 
van  het  boos  opzet  om  ons  in  alles  den  voet  dwars  te  zetten,  liet 
kan  echter  ook  zijn,  dat  hij  in  Augustus  1816  nog  niet  voldoende 
op  de  hoogte  was  gebracht  door  de  commissie-Boggie ;  de  juiste 
datum  dier  commissie  is  mij  niet  bekend. 

Den  26"  Augustus  1816  brachten  C.  C.  G.  G.  bij  het  nu  afgetreden 
Hritsch  bewind  hunne  bezwaren  iu  tegen  diens  weigering  om, 
niettegtMistaande  het  toch  niet  voornemens  was,  den  post  bezette 
houden,  Handjer  ons  over  te  geven.  Het  is  in  dit  schrijven  ge- 
weest ,  dat  men  zich  niet  enkel  bepaalde  tot  een  beroep  op  de 
letter  van  art.  1  der  Londensche  conventie,  doch  tevens  het  op 
bl.  20  vermeKle  argument  te  berde  bracht,  dat  Daendels'  daad 
slechts  als  eene  militair-administratieve  viel  te  beschouwen,  en  dus 
niet  als  eene  politieke,  gelijkstaande  met  een  opgave  van  de  souve- 
reiniteit;  ter  versterkiiig  hiervan  wenl  aangevoerd,  dat  geen  land- 
voogd do  bevoegdheid  had  het  kleinste  deel  eener  kolonie  eigen- 
maehtig  prijs  te  geven.  •^•'^ 

Het  viel  Fendall  niet  moeielijk  de  argumenten,  die  hun  doel 
voorbij  strt»efden,  in  y.ijn  betoog  van  i\  8t*ptember  te  wederleggen. 
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Met  de  Yermntwoordelijkheid  van  een  landvoogd  jegens  zijn  gou  ver- 
nraient  had  men  zich  hier  niet  in  te  laten;  de  Gouv.-Geu.  had  het 
rrsag:  zijne  daden  golden  voor  wet.  Uit  op  den  voorgrond  9teIIende, 
kon  oit  de  nu  overgelegde  en  de  op  bl.  «M*  vv.  vermelde  corres- 
pondentie over  het  opbreken  van  den  post  blijken ,  dat  wel  degelijk 
Iltarndels  den  Sultan  volledige  vrijheid  van  handelen  had  hergeven. 
Uaarvan  gebruik  makende ,  had  de  Vorst  de  souvereiniteit  van 
Kogeland  erkend ,  onder  uitdrukkelijke  voorwaarde  deze  niet  aan 
erne  andere  Europeesche  mogendheid  over  te  dragen;  Fendall  i  K. 
verklaarde  aUnog  geenszins  gezind  te  zijn  die  voorwaarde  te 
schenden.  Men  zou  den  Sultan  de  souvereiniteit  teruggeven,  den 
po^t  ontruimen  en  verder  (\C.  O.G.  de  vrijheid  laten  eene  nieuwe 
veibintenis  aan  te  gaan,  zoo  de  Vorst  zich  d.iartoe  liet  vinden. 
Iht  alle^  weni  medegedeeld  onder  de  typische  verzekeringen  van 
betoonde  franknfxn  en  cvriiia/iij^\  C.  C  (i.  (i.  bleven  daarin  natuurlijk 
met  achter!  Üe  brief  besluit  met  de  mededeeling,  dat  men 
riirenlijk  niet  genoegzaam  op  de  hoogte  was  van  den  staat  der 
vestiging  en  van  de  aldaar  zich  bevindende  ^'Javanese  settlers  and 
convicts*\  dat  te  vergeefs  was  uitgezien  naar  de  overkomst  van 
revidrnt  Hare  ten  einde  inlichtingen  te  kunnen  verstrekken, 
va^rop  men  reeds  blijkens  den  brief  van  15  Juli  had  gewacht; 
en  dat  men  uit  dien  hoofde  nu  besloten  had  eene  commissie  van 
Batavia  naar  Randjer  te  zenden  met  volmacht  om  naar  omstan- 
digheden den  |>ost  o])  te  kreken ,  of  Inlichtingen  te  erlangen , 
waarop  stelliger  gehandeld   zou  kunnen  worden.  ^^ 

CC.  G.  (f.  antwooniden  niet  onmiddellijk ;  doch  intusschen  verkreeg 
Fendall    de    verwachte  inlichtingen    van    Bandjcr,  hetzij  enkel    per 
bnrf  (verg    bl.   \ — 5),  hetzij  ook  door    Hare  persoonlijk  ,  die  inder- 
«laad    omMreeks    dezen    tijd    te    Ratavia    aankwam.    Zoo    verklaart 
bet    itieh ,    dat    tien    9"    September    door    den    Kngelsrhen  gouver- 
ar  cnrnt*- secretarie  Assev  aan  onzen   Algemeen  Secretaris  een  briefje 
«tn    positieven     inhoud     werd      gtrschreven.     Üesloten     wa.**,     stond 
daarin,    dat    onverwijld    de    post    zou    worden  opgebroken;  en  ilat 
mtxï    dientengevolge  de  Javanen   naar  hun  land  wensehte  terug  te 
troden     Gevraagd    werd    daarom    de    wenschen    van    ('.  (\(f  G.  te 
m<»/rn    h«»oren    ten    aanzien  der  landingsplaatsen  en   der  pers4>nen , 
«itf  ir  in  «intvangst  konden   nemen.   Hij  den  brief  was  eene  opgave 
•et  toelichting  gevoegd ,  dat  er  waren  907  mannen ,  4<i2  vrouwen 
,         fti    \t^    kindtren.    Onder    de    vniuwen    behoonlen    SO    bij   vonnis 
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terwijl  de  245  overigen  zouder  vounis  waren  weggezonden  ^'for 
bad  conduct";  10  mannen  en  2  vrouwen  bleken  hun  straftijd  te 
hebben  overschreden;  verder  waren  de  opgaven  enz.  onbetrouwbaar: 
'/deficiënt  and  irrigular"  !  "* '  Tegenover  zoo'n  schilderij  klinkt 
toch  wel  eeuigszins  de  meening  vreemd ,  dat  Eendall  ons  de  waar- 
heid van  het  schandaal  trachtte  te  verbergen.  Herinneren  wij,  in 
aansluiting  van  het  op  bl.  23  medegedeelde,  er  aan,  dat  de 
brief  tevens  berichtte,  dat  de  Commissie  op  liet  punt  stond  te 
vertrekken. 

Het  is  de  vraag  of  Fendall  i.  R.  met  het  verzoek  om  te  mogen 
weten ,  w*aar  de  bannelingen  konden  landen  en  aan  wie  zij  over- 
gegeven mochten  worden,  eene  kwaadwillige  bedoeling  heelt  gehad; 
zij  hebben  wellicht  niet  tei»  volle  bevroed,  wat  het  voor  de  pas 
zich  vormende  administratie  wilde  zeggen  ,  om  daar  in  eens  voor 
het  geval  te  worden  gesteld,  dat  aan  een  lOOOtal  menschen,  zoo 
boeven  als  onschuldigen,  eene  behoorlijke  plaatsing  moest  worden 
gegeven ;  maar  C.  C.  G.  G.  waren  z6ó  weinig  in  eene  stemming 
om  de  Britsche  handelingen ,  die  hare  onaangename  zijde  hadden , 
eenigszins  zacht  te  beoordeelen,  dat  zij  zelfs  niet  eens  goed  lazen, 
wat  eigenlijk  gevraagd  werd! 

Zij  lieten  nog  een  paar  dagen  over  de  mededeeling  voorbijgaan, 
zoodat  zij  eerst  dd.  14  September  aan  Fendall  de  bitterheid  van 
hun  gemoed  te  kennen  gaven  over  den  brief  van  den  3°,  en  vooral 
over  dien  van  den  9".  De  oude  argumenten  om  tot  overgave  te 
dringen ,  werden  herhaald ;  zij  spraken  schande  van  het  plan  om 
'n  1000  tal  veroordeelden  inopinémeni  aan  de  maatschappij  terug 
te  geven;  en  verder  gaven  C.  C.  G.  G.  te  kennen,  dat  zij  volstrekt 
weigerden  de  bannelingen  op  Java  toe  te  laten  ^^.  Inderdaad  werd 
den  residenten  in  dien  geest  eene  lastgeving  verstrekt. 

Fendall's  uitvoerig  antwoord  dd.  20  September  bracht  de  zaak 
geen  slap  verder;  bij  de  weigering  tot  overgave  bleef  volhard 
en  men  betuigde  dat  het  de  bedoeling  niet  was  om  de  bannelingen 
maar  over  Java  los  te  laten:  eene  bedoeling,  die  immers  door  het 
verzoek  zelf  tot  overlevering  aan  onze  autoriteiten  werd  weersproken. 
Verder  was  de  brief  zoo  zacht  mogelijk.  Wij  zouden,  werd  ver- 
zekerd, niet  gehinderd  worden  in  onze  pogingen  om  met  den 
Sultan  een  nieuw  contract  te  sluiten :  integendeel  men  zou  ons  ten 
dezen  steunen;  en  werden  wij  aldus  weder  in  het  souverein  bezit 
van  Bandjer  gesteld,  dan  zou  er  ook  geen  bezwaar  gemaakt  wor- 
den ,    om    aldi'uir    aan    het    Nederlandsch    bestuur  de  bannelingen 
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ovrr  te  Uien.  Fendall  i.  R.  verklaarde  zich  bereid  tot  een  per- 
•iionlïjk  onderhoud  met  C.  C.  G.  G.  over  deze  aangelegenheid;  en 
mo  weinig  toonde  hij  het  bannelingenschandaal  verborgen  te  willen 
houden,  dat  hij  voor  de  behandeling  dezer  aangelegenheid  eene 
immmenlijke  commissie  naar  Bandjer  voorstelde,  mits  founded  on 
the  principfe  of  the  iniiepeudunce  of  ike  SuN4ifi  lo  negoaaU  iis  own 
mrrmm^ementM.  De  brief  besloot  met  de  mededeeling,  dat  met  het 
oofT  op  den  moeason ,  «^anxiously^^  het  antwoord  ten  spoedigste 
werd  t4^gemoet  gezien ,  opdat  het  ontvangen  mocht  worden  ''before 
tbr  departnre  of  the  commii^ion  now  under  orders  to  proceed  nt 
Baudjermasin."  ^* 

Hierop  kwam  echter  geen  onmiddellijk  bericht,  zoodat  dd.  25 
September  de  Britsche  gouvernementssecretariü  Assey  onzen  Alge- 
meenen  Secretaris  eene  herinnering  zond.  Het  schrijven  vroeg 
oiti»luiteDd  antwoord  ^as  far  as  the  convicts  are  coucerned''  m.  a.  w. 
het  herhaalde  de  vraag  wat  daarmede  kon  gedaan  worden.  G&ven 
toch  C  (.*.  O.  G.  uitvoering  aan  het  denkbeeld  om  met  den  Sultan 
e«D  nieuw  contract  te  sluiten,  zoo  zou  er  geen  bezwaar  zijn, 
dat  de  bannelingen  aldaar  overgingen  aan  het  Nederlandsch  gezag, 
hetwelk  er  dan  naar  goedvinden  over  kon  beschikken;  maar  antwoord 
hierontrent  was  nu  ook  dringend  noodig,  wijl  wegens  den  naderenden 
noespon ,  het  vertrek  der  schepen ,  bestemd  voor  eventueelen  terug- 
voer der  Javanen  niet  langer  uitgesteld  kon  worden ,  zoodat  het  op 
drn  e^rstkomenden  Zondag,  d.  w.  z.  op  den  29"  September,  vast 
bepaald  was  Wilden  C.  C.  G.  G.  ze  liever  niet  naar  Java,  doch  naar 
ée  foog  niet  door  ons  overgenomen)  Molukken  gezonden  hebben, 
dan  toude  ook  dit  op  kosten  van  het  Kngelsch  bestuur  kunnen 
r*"^hicden  ;  doch  andermaal  werd  het  verzoek  herhaald  ,  dat  spoedig 
antwoord  zou  worden  gegeven,  opdat  men  niet  door  het ongun!«tig 
jjuiriri^tij  verplicht  werd  over  de  bannelingen  te  beschikken  op  cem» 
wrjte,  waarmede  (\C.  G.  Q.  zich  niet  zouden  kunnen  vereenigen.  *" 

r  C'.  G.(i.,    blijkbaar    niet    gezind   Fendall  i.   R.  te  ontmoeten, 

li«-ten    den    Algemeenen  Secretaris  dd.  27  September    antwoorden , 

4at  de  heer  N.   Engelhard  voor  de  inbezitneming  van   Bandjer  wum 

Aaairrwesrn  en  gemachtigd   om   met  den   lienoemden  Britnchen  com- 

Bt«Mri«   voor  Borneo,  den  heer  Abrahams,  de  zaken  te  bespreken. 

\HX  dne  besprekingen  konden   plaaU   vinden  op  den  gnindslag  van 

de»    Sultans    onafhankelijkheid ,    waarop    het   toch  aankwam ,  werd 

aict  ^exeird  en  lag  ook   niet  in  de  bedoeling;  dat  de  Britsche  heerf*n 

C.ommisaarij»    opzettelijk    krijgertje    lieten    sjielen ,  eeryt   om 
êi  Valfr.  V.  4 
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Fendall  nevens  Abrahams  en  toen  om  Abrahams  nevens  Fendall 
te  spreken ,  mag  men  zonder  meer  niet  veronderstellen ;  men 
moet  hier  misverstand  aannemen,  dat  wellicht  verschoonbaar 
zou  blijken,  indien  men  geheel  op  de  hoogte  was;  wij  kennen 
nu  alleen  de  zaak  uit  de  korte  mededeeling  van  C.  C.  G  Q. ,  of 
liever  van  Elout,  die  soms  de  rapporten  aan  het  Ministerie,  en 
daaronder  den  brief  van  9  October  1816,  waarin  het  geval  wordt 
medegedeeld ,  alleen  onderteekende.  Engelhard  had  eene  samenkomst 
met  Abrahams,  '/doch  waarin  niets  verhandeld  wierd ,  doordien 
laatstgemelde  Heer  verlangde,  dat  dezelve  in  tegenwoordigheid 
van  den  gewezen  Luitenant-Gouverneur  Fendall  gehouden  wierd". 
Eene  samenkomst  werd  toen  verzocht  en  verkregen  ten  huize  van 
Fendall:  ^dan ,  de  heer  Abrahams  liet  zich  niet  vinden;  de  Goa- 
verneur  was  huiverig  te  antwoorden ,  doch  verzocht  den  heer 
Engelhard  de  punten  schriftelijk  op  te  geveti."  Engelhard  voldeed 
ook  hieraan ;  het  eenige  gevolg  was  ecliter ,  dat  hem  bij  schrijven 
van  Assey  dd.  1  October  werd  medegedeeld,  dat  de  punten  niet 
behandeld  konden  worden ,  tenzij  ze  door  C.  C.  G.  G.  zelven  werden 
medegedeeld.*'  — C.  C.  G.  G.  namen  dit  bericht  op  in  den  geest, 
dat  zij  hun  Algemeenen  Secretaris  aan  Assey  den  volgenden  dag 
lieten  schrijven,  of  de  Luitenant-Gouverneur  kon  goedkeuren: 
1®  dat  onze  commissaris  met  troepen  te  Baudjer  landde,  niet- 
tegenstaande er  de  Britsche  vlag  nog  zou  geheschen  zijn;  en  £• 
dat  onze  commissaris  aldaar  zich  met  den  Britschen  commissaris 
verstond  over  de  beschikking  der  bannelingen.  ***  —  Was  het 
nu  niet  in  de  eerste  plaats  de  schuld  van  C.  C.  G.  G. ,  dat  er 
noodeloos  vertraging  ontstond  ?  Fendall  i.  K.  had  als  uitgangspunt 
van  onderhandeling  gesteld  de  erkenning  van  des  Sultans  vrijheid 
om  met  ons  zich  opnieuw  te  verbinden ;  zonder  die  erkenning 
toch  konden  geene  Nederlandsche  commissie  en  troepen  worden 
toegelaten  onder  bescherming  van  de  Britsche  vlag.  Dit  was  dan  ook 
het  antwoord,  dat  de  Britsche  bewindslieden  bij  Assey's  schrijven 
dd.  8  October  deden  geven  "*■';  en  omdat  hierover  een  week  verliep, 
gaven  C.  C  G  G.  later,  blijkens  het  op  bl.  25  en  2G  medegedeelde 
het  verwijt  terug,  dat  men  vertraging  zocht. 

Hoe  ook,  de  noodzakelijkheid  werd  nu  wel  ingezien,  dat  onzer- 
zijds toegegeven  werd :  doch  in  het  rapport  aan  het  Opper- 
bestuur hierover  ziet  men  de  zaak  weder  verder  zoeken  ,  dan  wel 
strikt  noodig  scheen.  Herhaaldelijk  had  Fendall  i.  R.  verzekerd ,  dat 
men  ons  in  het  sluiten  vaik  een  verdrag  met  den  Sultan  ter  wille 
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tnu  lijn ,  (Ut  men  ons  althan»  niet  zou  tegenwerken  ;  uit  het  op 
bl.  tC$  ine<legedeelde  blijkt  duidelijk  genoeg,  dat  men  die  belofte 
heeft  gestand  gedaan  en  reden  om  haar  te  wantrouwen  bestond  er 
greninns.  Nochtans  was  eerst  noodig  een  bezoek  van  Hare  aan 
('  (\G.  (i.  om  hun  de  overtuiging  te  schenken,  —  zoo  stellen 
aij  hrt  althans  voor  —  dat  van  tegenwerking  geene  quaestie 
sou  xijn.  De  Raüident-Ijandhcer  had  getracht  de  Britsche  be- 
windslieden over  te  halen  de  bannelingen  op  Moloeka  te  laten 
en  wel  op  eigen  kosten ,  daar  zij  tot  dusver  onderhouden  wenlcn 
ilocir  het  Hritsch  bestuur:  kon  dat  niet,  dan  wilde  hij  zijn  Innd 
teruggeYcn  onder  bepaling,  dat  hem  op  Java  grond  zou  worden 
ter  beschikking  gesteld'*'*.  Deze  besprekingen,  die  met  verlof 
▼an  Fendall  aan  C.  C.  O.  O.  werden  medegedeeld  ^^,  hadden  wel 
19  waar  geen  resultaat ,  maar  onze  Vertegen woonligers  kregen 
ait  de  gedachten  wisseling  den  indruk,  dat  de  Britsche  bewinds- 
lte<ien  oogaame  zouden  zien ,  dat  Bandjer  niet  andermaal 
door  een  Ënropeesch  gezag  werd  bezet ,  wijl  bij  gemis  hier- 
van de  gansche  kolonie  te  Moloeka  zou  gevaar  loopen.  Op 
diea  grond  ontvingen  C.  C.  G.  (t.  de  overtuiging,  dat  zij  gerust 
hon  eommiaaaris  en  de  troepen  naar  Bandjer  konden  laten  gaan , 
ook  al  lou  de  Kngelsohe  macht  zich  bij  ons  optreden  aldaar 
irebeel  onitjdig  honden ;  hoe  weinig  intusschen  de  belangen  van 
Moloeka  bij  de  Britsche  oommissie  voor  Bandjer  gewogen  hebben, 
toen  zij  ons  den  weg  tot  den  Sultan  trachtte  te  effenen ,  mag 
bitjken  uit  het  feit,  dat  zij  niettemin  vrij  hardhandig  de  bannelingen 
van  het  land  verwijdenien  (hl.  58) ,  zoodat  onze  commissaris  aldaar  ten 
•lotte  er  veel  verwoest  en  neergehaald  vond ,  gelijk  ik  nader  zal 
«etieiieelen.  Wat  daarvan  ook  zij,  C.C.G.  Q.  wenlen  door  het 
prmtra  met  Hare  gerustgesteld,  en  besloten  d«iarom  het  groote 
struikelblok,  de  erkenning  van  des  Sultans  onaflinnkelijkheid  tot* 
te  ireveo,  'den  vorm  aan  de  zaak  op  te  offeren'',  zooals  zij  in 
kan  npport  van  ti)  October  IHIB  aan  het  Opperbestuur  berichtten  **. 
H«ii  schijven  aan  Fendall  dd.  15  October  was  er  het  gevolir 
vaa .  maar  ait  deze  volgorde  der  feiten  blijkt  dan  toch  duidelijk , 
4»t  Kngelhard  geen  volmacht  kreeg,  het  hoofdbeginsel  der  quaestie 
A&a  te  nemen  en  dat  dus  Fendall  i.  K.  van  zijn  standpunt  gelijk 
k^,  den  commissaris  onvetrichter  zake  naar  huis  te  laten  gaan! 
L&  ook  na,  tonder  volmondig  bedoelde  onafhankelijkheid  tof*  te 
«iftM  ,  deelden  C  C.  O.  G.  mede ,  dat  zij  in  de  niet-overgave  dimr 
fc«<  RntJM:h    bestuur  berustten;  en   van  die   "hypothese"   uitga;indt*, 
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(leden  zij  aodermaal  de  vraag  of  ouze  commissaris  met  troepen 
zou  toegelaten  worden ,  ten  oinde  met  den  Sultan  de  schik- 
kingen te  kunnen  trefPen ,  die  oorbaar  zouden  geacht  worden  en 
vervolgens  bezit  te  nemen  van  de  vestiging  zelve;  tevens  ver- 
zochten zij,  dat  de  noodige  bevelen  mochten  afgaan,  opdat  de 
quaestie  der  bannelingen  onaangedaan  bleef.  ** '  —  Nog  denzelfden 
dag  kwam  het  meest  welwillende  antwoord,  dat  men  wenschen 
mocht.  In  geen  enkel  opzicht  zou  tegen  de  toelating  der  onzen 
bezwaar  zijn;  dadelijk  zouden  bevelen  hiertoe  afgaan  aan  den  com- 
missaris ,  die  reeds  naar  Bandjer  gezonden  was.  Slaagde  men  er  in 
om  met  den  Sultan  eene  overeenkomst  te  sluiten,  dan  bestond 
er  evenmin  eenig  bezwaar  meer  om  de  bannelingen  van  Moloeka 
ons  over  te  laten.  De  heer  Hare  had  volledige  machtiging  om 
alles  mede  te  deelen ;  hij  zou  door  de  ontruiming  schade  lijden , 
zoodat  het  ook  in  zijn  belang  was,  dat  de  bannelingen  bleven, 
indien  het  goedschiks  kon  geschieden.  Maar  geen  oogefiblik  mocht 
nu  met  onze  zendw/j  meer  verloren  gaan  ^  vermaande  het  slot  van 
dit  schrijven,  want  de  afgezonden  commissie  had  volmacht  om 
naar  omstandigheden  de  menschen  er  te  laten,  indien  dit  veilig 
kon ,  of  ze  terug  te  zenden  zoolang  de  moesson  er  nog  gelegenheid 
toe  gaf.  *^ 

Tevergeefs  zoek  ik  in  deze  correspondentie  naar  het  motief 
der  beschuldiging  door  C.  C.  G.  G. ,  blijkens  bl.  48  te  kennen 
gegeven,  door  Baud  op  bl.  6 — 7  van  zijne  Afschuwelijkheid  gepu- 
bliceerd, door  Hoek  op  bl.  13^  van  zijn  ^<?/*^/«/ nogmaals  herhaald, 
door  Meiusma  op  bl.  139  dl.  Il  zijner  Geschiedetiis  onderwezen, 
dat  Fendall  slechts  vertraging  zocht  om  onzen  commissaris  buiten 
het  onderzoek  der  Moloeka-schandalen  te  houden  *^,  Dat  de  Britsche 
bewindslieden  zich  daarvoor  tegenover  den  vreemdeling  schaamden , 
dat  wij  dit  gevoelden ,  en  daarom  voor  de  mogelijkheid  van  zulk 
een  opzet  een  geopend  oog  hadden,  laat  zich  begrijpen:  doch  dit 
kan  in  ieder  geval  den  Luitenant-Gouverneur  niet  tot  oneer 
strekken;  niet  minder  waar  is  het  echter,  dat  wij  het  in  handen 
hebben  gehad ,  het  geheele  onderzoek  te  beheerschen ,  en  dat  alleen 
ons  dralen  en  dniaien  -  men  herleze  ook  den  brief  sub  46,  waarin 
aan  het  Opperbestuur  geheel  ten  onrechte  wordt  geschreven,  dat 
Femialf  eigenlijk  van  opinie  was  verandenl !  —  oorzaak  is  geweest, 
van  eerst  te  lUndjer  te  komei» ,  toen  alles  bleek  afgeloopen.  Trouwens 
wij  hebben  dit  onderzoek  ten  slotte  tooh  geleid,  zij  het  dan  ook 
op  Java  zelve. 
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IV. 

De  oorzaak,  dat  tegen  de  verwachting,  bij  aankomst  van 

onzen  commissaris  te  Bandjer  dd.  3  Dec.  1816,  de  Britsche 

post  reeds  dd.  9  Nov.  te  voren  was  opgebroken. 

(trlijk  o|>  bl.  £7  is  medegedeeld,  waren  C  C.  (i.  G  door  Feiidair.H 
nehnjven  van  15  October  volkomen  geruj^tgesteld  ,  in  weerwil  van 
dr  tijmrin  voorkomende  waarschuwing,  dat  als  zij  zich  niet  haastten 
onir  commissari!*  te  laat  zou  komen.  «^Nu  draalden  wij  niet  lang, 
handen  aan  het  werk  te  leggen",  rapporteerden  zij  aan  het  Opper- 
f>e^tuur  den  20"  d.  a.  v.  Doch  dit  nicl  tlralen  bestond  enkel 
in  dr  naiiere  aanwijzing  van  de  commissie  voor  Handjer,  gelijk  ik 
lo  het  volgend  hoofdstuk  zal  mededeelen ;  wegens  mij  onbekende 
redenen  vertrok  de  Nederlandsche  commissie  eerst  eenc  maand 
Later,  namelijk  den  10"  November.  Üe  Britsche  commissie  daaren- 
t^en  was  reeds  den  14"  October  te  Bandjer  aangekomen  en 
wachtte  nu  met  ieder  aankomend  schip  op  de  verschijning  der 
Hollanders.  Maar  er  kwam  niets  en  men  vernam  ook  niets.  De 
rei^  naar  Bandjer  van  Batavia  duurde  destijds  ongeveer  W  dagen; 
wnn  was,  blijkens  het  op  bl.  49 — 50  medegedeelde,  Abrahams  in  de 
lAaUie  dagen  van  September  nog  te  Batavia  en  den  14"  October 
t*'  Bandjer;  zoi>  had  onze  commissie  den  16"  November  zee  gekozen 
ro  in  de  eerste  dagen  van  December  Bandjer  bereikt.  Wanneer 
il«-rhalve  ook  na  den  brief  van  15  October  onze  commissie  dadelijk 
mtk»  vertn)kken ,  had  men  er  in  de  eerste  dagen  van  November 
kannen  zijn.  De  Kngelsche  commissie  zag  gedurende  een  paar  weken 
ttaar  ons  uit ,  zonder  dat  een  Nederlandsch  vertegenwoordiger  kwam 
opUgen.  Men  kan  zich  wel  voorstellen,  dat  het  gerekt  verblijf  op 
rrne  plaats  als  destijds  Bandjer  was,  deze  commissie  ongeduldig 
■laakte,  waar  zij  ook  hoegenaamd  niets  vernam  omtrent  de  te 
verwarhten  komst  der  onzen ;  bovendien ,  en  dit  wjis  eene  voor- 
aame  zaak,  de  bannelingen  werden  uitsluitend  onderhouden  op 
kmt^n  van  het  KiigeUch  bestuur.  Het  -«preekt  van  zelf,  dat  men 
daaraan  z<m>  spoedig  mogelijk  een  einde  wilde  zien  en  dat  men 
aluM»  niet  de  kans  wenschte  te  loopen  van  door  den  moesson  ver- 
hinderd te  wonlen,  de  bannelingen  naar  Java  terug  te  zenden  ,  gelijk 
FVndall  i.  R.  herhaaldelijk  waarschuwend  vroeger  had  opgemerkt. 
Ilrt  volkomen  waarheid  kon  dan  ook  deze ,  op  de  verwijten  van 
C.  <.<§.(».,   antwoorden:    *Vour    Kxcellencies  have  been  informed 
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that   the   Britisli    cominission    at  RandjermasiQ  had  full  powers  to 
adopt    the    measures    which    after    local  enquiry  thej  found  most 
expediënt    and    practicable,    by   our  former  letters  and  in  fact  by 
daily  observation  your  Excelleucies  must  have  been  aware  that  if 
we    were    to    take    steps    for    withdrawing    tlie    British    establish- 
ment   and    expences    from    Bandjer,    they    could   not  be  delayed, 
because  if  the  establishment  were  not  actually  reinoved  during  the 
present  month ,  it  could  not  be  removed  this  year  at  all ,  and  we 
should    be   involved   in  diificulties  regarding  it  which  are  too  ob- 
vious  to  require  explanation."  Het  blijkt  overigens  uit  de  data,  hoe 
weinig    gegrond    de    beschuldiging    is    geweest,    dat    de    Britsche 
commissie  overhaast  te  werk  ging  ten  einde  ons  optreden  te  Bandjer 
moeielijker   te    maken;  want  ofschoon  reeds  den  14"  October  aan- 
gekomen ,  werd  eerst  den  9"  November  of  daaromtrent  de  Engclsche 
vlag    door    de    Sultans  vlag    vervangen.    C.  C.  G.  G.    lazen    het  tot 
hunne  ontsteltenis   in  een  brief  dd.  25  November  van  den  resident 
te   Semarang,    die    het    vernam    van    den    gezagvoerder    van     Be 
Ooede  Hoop  ^  een  scliip  dat  van  Bandjer  aldaar  was  binnengeloopen. 
De    Britsche    commissie  had  alzoo  —  ik  wees  er  hiervoren  bl.  28 
op   —    drie    weken    met    het    verwisselen    der    vlaggen    gewacht; 
nochtans,   en    niettegenstaande    Feudall    geenszins  de  mogelijkheid 
had    uitgesloten ,   dat    zijne    commissie    de    haar  gegeven  volmacht 
tot    handelen    zou    hebben   gebruikt ,    schreven    C.  C.  G.  G.  in  hun 
rapport    dd.    30    November    aan    het  Opperbestuur,  dat  deze  ver- 
wisseling   der    vlaggen    -stegen    de   afspraak"    was  en  die  afspraak 
werd,    blijkens    het    op    bl.    30    medegedeelde,    in    de   taal  onzer 
diplomatie,  eene  conventie!  C.  C.  G.  G.  hadden  zich  trouwens  ook  den 
vorigen  dag  gericht  tot  Fendall  zelf  met  verzoek  om  opheldering, 
daar   zij    moeielijk    aan    de  tijding  konden  geloof  slaan  ^*'.  In  het 
daarop    volgend  antwoord,  hetwelk  gedeeltelijk  reeds  op  bl.  28  is 
medegedeeld ,    werd    breedvoerig    de    vermoedelijke    loop   der  zaak 
uiteengezet.    Op   den    voorgrond    stellende,    dat  nog  geen  oflBcieel 
bericht    van    de    gebeurtenis    was    ontvangen,  erkende  Fendall  de 
mogelijkheid    er    van,    natuurlijk    er    echter    op  wijzende,  dat  hij 
genoeg  daarvoor  had  gewaarschuwd ,  en  dat  het  talmen  van  C.C.GG. 
zelven  de  oonumk  van  hunne  teleurstelling  was.  ^ '    —  De  daarop 
volgende    pleitrede    dd.   1    December  van  C\  C.  G.  G.  onderscheidde 
zich    doi>r    uitdrukkingen,    die  slechti^  in  de  opgewekte  bitterheid 
van  het  gemoed  hare  verklaring,  maar  geene  rechtvaardiging,  kunnen 
vinden.  Men  leest  er  o.  a.  het  volgende  in : 
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C^>u«Mquc  votrc  Excellence  en  son  Conseil  n'ait  pas  re<;u  cncDre  des 
Douveltrs  officielles,  elle  admet  néanmoins  la  probabilité  que  Ie  pavillon 
angUis  a  fait  place  k  celui  du  sultan  de  Bandjermasin,  en  y  ajoutant 
que  telles  étaient  les  instnictions  données  aux  commissaires ,  qui  cepen- 
dant  %e  trouvaient  munis  encore  des  pouvoirs  nécessaires  pour  cngager 
Ie  Sultan  a  recevoir  les  troupes  néerlandaises  et  pour  donner  toute 
asMstance  compatible  avec  les  traites  existants. 

Pour  autant  que  les  instructions  principales  données  aux  commib- 
«Aire»  Britanniques  sont  de  nouveau  justifiées  par  des  argumcnts  tirés 
de  U  fODduite  du  gouverneur  Dacndels,  nous  ne  voyons  aucune  néces- 
»itc  d'v  rêpondrc ;  nous  les  avons  dévcloppé  dans  notre  correspondancc 
prf<rdente;  maintenant  nous  n'ctions  plus  dans  la  categorie,  ou  il 
rt^t  propre  de  les  alléguer. 

Dans  notre  lettre  du  15'  Octobre  nous  déclarames  )>artir  d'un  prin- 
cipe posé  par  votre  Excellence  en  son  Conseil,  quoique  erroné  sans 
duute;  cette  déclaration  changea  tout-a-fait  la  face  des  affaires  et  la 
répuQsc  que  nous  re<;uuies  Ie  mcme  jour ,  nous  tranquillisa  entièrement. 

EIlc  devait  nous  inspirer  toute  confiance,  puisque  cette  correspon- 
dante  était  Ie  fruit  d'une  conversation  {particuliere,  tenue  entre  nous 
et  Ie  resident  Hare  avec  l'aveu  des  autorités  Britanniques  et  puisque 
U  c«>nvenkation  qu'avait  eue  Mr.  Engelhard  avec  Mr.  Abrahams  avant 
iuQ  départ,  et  les  assurances  que  Ie  dernier  lui  avait  faites,  étaient 
en  harmonie  avec  Ie  résullat.  Aussi  nous  ne  vo\'ons  nous  opposer 
qu*un  MTul  argument  de  peu  de  valeur  en  soi  et  |>eu  fondé  sur  les  faits. 

Votre  Excellence  en  S4>n  Conseil  nous  accuse  de  lenteur;  cette  a«*cu- 
iat»(ici  revient  tr<»p  dans  les  demièrcs  lettres,  que  nous  avons  eues  Thon- 
öeur  de  recevoir,  pour  la  laisser  sans  réponse  et  sans  vouloir  pénétrer 
dans  des  motifs,  qui  nous  sont  étrangers, 

—  «cyai  lamem  voor  geldelijke  reelamaÜin!  zie  biz.  81    — 

Diios    devons    a    nous    mcmes   de    récrirainer  celte  accusation,  surtout 
pv  rapptirt  au  sujet  (]ui  nous  oixrupe. 

Dans  la  lettre  de  votre  Excellence  en  son  Conseil  du  zy  Novembre 
ie  tr«nive  cette  phrasc :  Sans  douie  il  v  a  eu  de  temps  assez  pour  une 
étftsH>m  depuis  U  \y  JuiiUt  jusqu'au  16*"  Not^mbre.  Voila  de  grands  mots 
fans  doute,  mais  S4>nt*ils  de  quelque  valeur? 

Qrv^  woorden!  Wij  Inzcn  reeds  op  bl.  27,  hoe  C.C.G.Ci. 
hsttoe  opvatting  trachtten  te  verdedigen  met  aanhaling  van  data, 
tac  het  verzoek  in  antwoord  op  Engelhard's  schrijven  van  1  Octoher, 
dat  r  ('  Q  O.  zelven  zich  tot  Kcndall  behoorden  te  richten;  He 
Khef  vervolgt  dan: 

S»Ms  ^atisfimo  a  <  elie  dcmaiide  par  renlrcmise  du  sécrclaire-gcnéral 
DX>ry,    qui    ccrivit    au   sécrétaire    Assey    Ie    2    Octobre.    Il    re<;ut  en 
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réponse  Ia  lettre  du  8®  Octobre  et  eet  espace  de  6  jours  a  été  employé 
pour  nous  faire  parvenir  la  déclaration  que  votre  Excellence  en  son 
Conseil  ne  pourrait  se  résoudre  a  donner  une  réponse  catégorique  a 
nos  questions,  a  moins  que  nous  répondions  d'avance  a  ce  qui  était 
contenu  dans  Ia  lettre  de  votre  Excellence  en  son  Conseil  du  20 
Septerabre ;  une  telle  réponse  aurait  pu  nous  être  faite  dés  la  première 
ouverture  faite  par  Mr.  Engelhard.  —  A  qui  donc  imputer  la  perte 
du  temps? 

Mais  d'ailleurs  les  instructions  données  a  Mr.  Engelhard,  les  confé- 
rences, qu'il  a  voulu  entamer  et  qu'il  a  entamées  réellement  de  sa 
part  avec  les  autorités  Britanniques  en  vertu  de  nos  ordres ,  n'étaient- 
elles  pas  des  réponses  réelles  ci  cette  lettre? 

Neeii^  C.  C.  G.  G.  zelven  hebben,  blijkens  het  op  bl.  51  aau- 
geteekeude,  aan  het  Opperbestuur  bekeud,  dat  zij  eerst  daarna 
tot  toegeven  besloten !  En  aan  Fendall  betuigden  zij  immers 
leedwezen ,  dat  zij  zich  vergist,  dat  zij  niet  goed  gelezen  hadden :  zie 
sub  47 ! 

Nous  Tavons  cru,  nous  Ie  croyons  encore  et  nous  avons  mis  dans 
cette  discussion»  comme  partout  ailleurs,  la  bonne  foi,  qui  est  inhe- 
rente au  caractcre  Hollandais;  aussi  nous  avons  été  touche  vivement 
de  cette  réponse  du  8  Oclobre,  au  point  même  de  faire  cesser  toute 
correspondance  et  de  faire  droit  a  nous  mêmes. 

Mais  la  visite  que  nous  fit  Ie  resident  Hare,  Tassurance  qu'il  nous 
donna,  que  votre  Kxcellence  en  son  Conseil  était  enclin  encore  de 
fmir  a  ramicalc,  nous  fit  écrire  la  lettre  du  15*^  et  la  réponse  du  même 
jour  nous  mit  dans  une  fatale  tranquillité. 

HcimIs  op  bl.  tl  —  2S  heb  ik  de  vraag  gediuiu  ,  in  hoever  deze  vol- 
komen gerustheid  mocht  gerechtvaardigd  heeteu  en  daar  tevens  het 
sKït  van  het  verwijtend  schrijven  medegedeeld ,  waarin  C.  C.  G.  G. 
nog  de  hoop  uitdrukten ,  dat  het  bericht  geene  ofticieele  bevestiging 
zou  erlangen.  Die  hoop  vervloog  weldra  in  rook.  Den  9"  December 
antwoonlde  Fendall  i.  R.  op  het  schrijven  van  C.  C.  G.  G.:  /^that 
we  have  not  seen  any  reason  to  alter  the  opiuiou  we  have  already 
had  the  honor  of  oommunicating  to  your  Excellencies" :  terwijl 
FondalTs  bericht  dd.  19  d.  a.  v.  en  de  rapporten  van  onzen  eigen 
oonunissaris  te  Bandjer  het  feit  van  de  verwiss^eling  der  vlaggen 
bevestigden.  Nu  stortten  (\  l\  G.  (i.  in  hun  brief  van  26  December 
op  nieuw  de  bitterheid  van  hun  gemoed  bij  Fendall  uit  over  ''la 
conduite  bien  pen  Knale  des  autorites  Britanniques  subalternes'\ 
waanloor  on«e  Veriegenwoonligors  iiich  ten  diepte  getroffen  achtten. 
••Mais**  vervolgiien   «ij  -nous  n*eutrervms  dans  aucune  dis- 
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rufliion  uiU^rieure;  elle  «erait  ois^euse;  Ie  coup  est  |)orté;  —  110118 
DOOS    liornons   doiic   ii   protester  Holemnellement  contre  toiite  acte 
fmit    en    viulatioii    des   droiU   de    notre    auguste   Souveraiii   et  des 
Msturanccs,  qui  nous  ont  éiédounées.  Nous  rendrous  compte  exacte 
k    notre    (louvernemeot    de  tout  ce  qui  s'est  pass^;  Ie  Gouverne- 
ment  Rritannique  sans  doute  n'approuvera  pas  une  conduite  aussi 
fortement    en    opposition    avec    la    morale    la    plus   relach^e  de  Ia 
|M>Iitiqur*'!  —  Ook  uit  hun  rapport  dd.  3  Januari  aan  het  Opper- 
beütuur    blijkt    hoezeer   zij  zich  gegriefd  achtten ,  te  meer  wijl  zij 
DU    het    ergste    vreesden    voor   den    uitslag   der   zending  van  hun 
commiasaris    «liet    smart  od8^\  getuigden  zij,  ^zoo  telkens  en  in 
alle    saken    moeielijkheden    te    zien   opgeworpen;  maar  wij  hebben 
femeeod    rondelijk    onze  gevoeligheid  over  zooveel  teleurstellingen 
oDs    aangedaan ,    te    moeten   te  *  kennen   geven ,    en  het  recht  van 
Jüjne    Majesteit    te    moeten    vasthouden.    Uit    vorige    brieven   zal 
riioogKdeKiestrenge    ontwaard    hebben,  hoe  wij  eindelijk  ons  ten 
lanzien    van    de    bezitneming    van    Bandjermasin    en   de  gevolgen 
daarvan    meenden   te    kunnen  geruststellen;  dan  de  lezing  der  nu 
ovenrezonden    stukken  kan   UHoogEdeleGestrenge  ook  overtuigen, 
koeaeer    wij    ons    bedrogen    gevonden    hebben :    wij    behoeven  dan 
daarbij   mik   niets  te  voegen.'' 

V. 

De  onverwachte  wegzending  der  bannelingen  van  Bandjer- 
masin door  de  Britsche  commissie  aldaar. 

l>r  KngeL^che  comnuKsit*  te  Handjer  had  drieërlei  soort  van 
brUngeD  in  het  oog  te  houden.  Vooreernt  de  |M)litieke  en  huis- 
ik>udelijke  aangelegenheden  van  hun  eigen  land :  daarmede  had 
eeoc  Nederlandsche  commissie  niets  uit  te  staan  ,  vooral  van 
liet  OU  eenmaal  ingenomen  standpunt,  dat  door  Uaendeb  onze 
•oavereiniteit  op  Borneo  was  prijs  gegeven.  Kr  lag  dus  niets 
ooüatoarlijk»  in,  dat  de  Kngelsche  commissie  op  eigen  gelegenheid 
laar  liandjer  t(H>g,  ten  einde  deze  zaken  vóór  onze  komst  in  het 
prinr  te  brengen.  Ten  tweede  had  zij  bij  den  Sultan  de  herneming 
vaD  het  Nederlandsoh  gezag  voor  te  berei<len :  uit  het  o[)  bl.  2<1 
•edeireiWlde ,  is  ons  gebleken,  dat  de  Kngelsfhe  commissie  <laaraan 
voldaan  heeft.  Ten  dcnle  stond  zij  voor  de  gnnite  nuM^ilijkheid  der 
MoIoeka-<|uae«tie    met    de  daarmede  samenhangende  zaak  der  ban- 
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réponse  la  lettre  du  8®  Octobre  et  eet  espace  de  6  jours  a  été  employé 
pour  nous  faire  parvenir  la  déclaration  que  votre  Excellence  en  son 
Conseil  ne  pourrait  se  résoudre  a  donner  une  réponse  catégorique  a 
nos  questions,  a  moins  que  nous  répondions  d'avance  a  ce  qui  était 
contenu  dans  la  lettre  de  votre  Excellence  en  son  Conseil  du  20 
Septembre ;  une  telle  réponse  aurait  pu  nous  être  faite  dès  la  première 
ouverture  faite  par  Mr.  Engelhard.  —  A  qui  donc  imputer  la  perte 
du  temps? 

Mais  d'ailleurs  les  instructions  données  a  Mr.  Engelhard,  les  confé- 
rences, qu'il  a  voulu  entamer  et  qu'il  a  entamées  réellement  de  sa 
part  avec  les  autorités  Britanniques  en  vertu  de  nos  ordres ,  n'étaienl- 
elles  pas  des  réponses  réelles  k  cette  lettre? 

Ifee7i>,  C.  C.  Q.  G.  zelven  hebben,  blijkens  het  op  bl.  51  aau- 
geteekende,  aan  het  Opperbestuur  bekend,  dat  zij  eerst  daarna 
tot  toegeven  besloten !  Eu  aan  Fendall  betuigden  zij  immers 
leedwezen ,  dat  zij  zich  vergist,  dat  zij  niet  goed  gelezen  hadden :  zie 
sub  47 ! 

Nous  Tavons  cru,  nous  Ie  croyons  encore  et  nous  avons  mis  dans 
cette  discussion,  comme  partout  ailleurs,  ia  bonne  foi,  qui  est  inhe- 
rente au  caractère  Hollandais;  aussi  nous  avons  été  touche  vivement 
de  cette  réponse  du  8  Octobre,  au  point  même  de  faire  cesser  toute 
correspondance  et  de  faire  droit  a  nous  mêmes. 

Mais  Ia  visite  que  nous  fit  Ie  resident  Hare,  Tassurance  qu'il  nous 
donna,  que  votre  Excellence  en  son  Conseil  était  enclin  encore  de 
finir  a  l'amicale,  nous  fit  écrire  la  lettre  du  15®  et  la  réponse  du  même 
jour  nous  rait  dans  une  fatale  tranquillité. 

lleeds  op  bl.  27 — 2«S  heb  ik  de  vraag  gedaan  ,  in  hoever  deze  vol- 
komen gerustheid  mocht  gerechtvaardigd  heeten  en  daar  tevens  het 
slot  van  het  verwijtend  schrijven  medegedeeld ,  waarin  C.  C.  G.  G. 
nog  de  hoop  uitdrukten ,  dat  het  bericht  geene  officieele  bevestiging 
zou  erlangen.  Uie  hoop  vervloog  weldra  in  rook.  Den  9"  December 
antwoordde  Fendall  i.  R.  op  het  schrijven  van  C.  C.  G.  G. :  //that 
we  have  not  seeii  any  reason  to  alter  the  opiniou  we  have  already 
had  the  houor  of  cotnmunicatiug  to  jour  Excellencies" ;  terwijl 
EendalFs  bericht  dd.  19  d.  a.  v.  en  de  rapporten  van  onzen  eigen 
commissaris  te  Bandjer  het  feit  van  de  verwisseling  der  vlaggen 
bevestigden.  Nu  stortten  C.  0.  G.  G.  in  hun  brief  van  26  December 
op  nieuw  de  bitterheid  van  hun  gemoed  bij  Fendall  uit  over  "la 
conduite  bien  peu  loyale  des  autorités  Britanuiques  subalternes" , 
waardoor  ouze  Vertegenwoordigers  zich  ten  diepste  getroffen  achtten. 
>yMais'*   —  vervolgden  zij   —  ^/uous  n'entrerons  dans  aucune  dis- 
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cussioD  ultérieure;  elle  serait  oiseuse;  Ie  coup  est  porté;  —  nous 
nous  bornons  donc  h  protester  solemnellement  coiitre  toute  acte 
fait  en  violation  des  droits  de  notre  auguste  Souverain  et  des 
assurances,  qui  nous  ont  étédonnées.  Nous  rendrons  compte  exacte 
^  notre  Gouvernement  de  tout  ce  qui  s'est  passé;  Ie  Gouverne- 
ment Britannique  sans  doute  n^approuvera  pas  une  conduite  aussi 
fortement  en  oppositiou  avec  la  morale  Ia  plus  relachée  de  la 
politique"!  —  Ook  uit  hun  rapport  dd.  3  Januari  aan  het  Opper- 
bestunr  blijkt  hoezeer  zij  zich  gegriefd  achtten,  te  meer  wijl  zij 
na  het  ergste  vreesden  voor  den  uitslag  der  zending  van  hun 
commissaris.  /srHet  smart  ons'\  getuigden  zij,  f^zoo  telkens  en  in 
alle  zaken  moeielijkheden  te  zien  opgeworpen;  maar  wij  hebbeu 
gemeend  rondelijk  onze  gevoeligheid  over  zooveel  teleurstellingen 
ons  aangedaan ,  te  moeten  te  *  kennen  geven ,  en  het  recht  van 
Zijne  Majesteit  te  moeten  vasthouden.  Uit  vorige  brieven  zal 
UHoogEdelGestrenge  ontwaard  hebben,  hoe  wij  eindelijk  ons  ten 
aanzien  van  de  bezitneming  van  Bandjermasin  en  de  gevolgen 
daarvan  meenden  te  kunnen  geruststellen;  dan  de  lezing  der  nu 
overgezonden  stukken  kan  UHoogEdeleGestrenge  ook  overtuigen , 
hoezeer  wij  ons  bedrogen  gevonden  hebben:  wij  behoeven  dan 
daarbij  ook  niets  te  voegeu.^^ 

V. 

De  onverwachte  wegzending  der  bannelingen  van  Bandjer- 
masin door  de  Britsehe  commissie  aldaar. 

De  Engelsche  commissie  te  Bandjer  had  drieërlei  soort  van 
belangen  in  het  oog  te  houden.  Vooreerst  de  politieke  en  huis- 
houdelijke aangelegenheden  van  hun  eigen  land :  daarmede  had 
eene  Nederlandsche  commissie  niets  uit  te  staan ,  vooral  van 
het  nu  eenmaal  ingenomen  standpunt,  dat  door  Daendels  onze 
soavereiniteit  op  Borneo  was  prijs  gegeven.  Er  lag  dus  niets 
onnatuurlijks  in ,  dat  de  Ëngelsche  commissie  op  eigen  gelegenheid 
naar  Bandjer  toog,  ten  einde  deze  zaken  vóór  onze  komst  in  het 
reine  te  brengen.  Ten  tweede  had  zij  bij  den  Sultan  de  herneming 
van  het  Nederlandsch  gezag  voor  te  bereiden :  uit  het  op  bl.  26 
medegedeelde ,  is  ons  gebleken ,  dat  de  Ëngelsche  commissie  daaraan 
voldaan  heeft.  Ten  derde  stond  zij  voor  de  groote  moeilijkheid  der 
Moloeka-quaestie    met    de  daarmede  samenhangende  zaak  der  ban- 
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nelingen.  De  instructie,  die  Fendall  had  raedegegeven,  gaf  ten 
deze  de  vrijheid  om:  6f,  indien  het  mogelijk  mocht  zijn,  de 
bannelingen  onder  het  gezag  van  den  Sultan  te  stellen;  óf  als 
tijdelijken  maatregel  ze  ten  laste  van  Hare  te  laten,  totdat  het 
Nederlandsch  gezag  ze  zou  overgenomen  hebben;  óf,  indien  dit 
ook  niet  kon ,  de  voor  het  teruggeven  der  vrijheid  in  aanmerking 
komenden  naar  Java  te  laten  gaan ,  en  de  overigen ,  dus  wier 
straftijd  nog  niet  als  verstreke'ii  mocht  beschouwd  worden ,  naar 
eene  Britsche  kolonie  te  zenden,  daar  C.  C.  G.  G.  nu  eenmaal  ge- 
weigerd hadden  ze  op  Java  in  ontvangst  te  nemen.  Fendall  heeft 
in  dezen  geest  onze  V^ertegen woord igers  ingelicht  en  daar  er 
geeuerlei  reden  bestaat  om  aan  de  waarheid  er  van  te  twijfelen , 
zien  wij  hieruit  andermaal,  dat  de  Britsche  bewindsman  niet  ge- 
tracht heeft  ons  verder  met  de  bannelingen  lastig  te  valleii ;  dat 
het  anders  uitliep,  is  zijne  schuld  niet  geweest. 

De  Engelsche  commissie,  niet  voorgelicht  door  Europeeschc 
plaatselijke  autoriteiten,  had  in  dit  opzicht  eene  moeielijke  en 
teere  taak  te  vervullen ;  doch  een  bezoek  aan  liet  land  bracht  haar 
spoedig  tot  de  overtuiging,  dat  de  onderneming  eene  hopelooze 
zaak  was,  die  door  het  blijven  der  bannelingen  niet  te  redden 
zou  zijn.  Vandaar  haar  besluit  om  in  ieder  geval  ze  te  doen  ver- 
trekken en  zij  drukte  in  haar  brief  van  28  November  aan  Fendall 
de  hoop  uit,  dat  dit  algehcele  goedkeuring,  ook  van  onze  zijde, 
zou  verwerven :  '/more  particularly  as  from  our  local  knowledge 
and  enquiries  we  feel  no  liesitation  in  giving  it  as  our  opinion, 
that  a  similar  insight  into  the  real  state  of  things  by  the  Datch 
commissioner  will  point  out  to  him  the  inexpediency  of  the  Ne- 
therlands  Government  conti nuing  an  unprotitable  settlement,  the 
people  of  which  have  never  yct  been  able  to  contribute  in  the 
sliglitest  degree  to  their  own  support ,  and  towards  which  nothing 
effectual  has  been  or  is  likely  to  be  done  and  as  moreover  it  is 
not  to  be  expected  that  they  will  eucourage  and  support  Mr. 
Hare  in  a  concern  which  is  not  likely  to  benefit  either  himself 
or  them  without  an y  retuni ,  and  without  the  prospect  at  the 
end  of  four  years  of  any  being  derived." 

De  vraag  die  dus  nu  rees,  was,  wat  met  de  bannelingen 
gedaan  moest  worden.  Ze  aan  den  Sultan  toevertrouwen?  De 
commis:»ie,  nu  bekend  i^eworden  met  den  bandeloozen  staat  des 
rijks,  zag  wel  in,  dat  dit  in  het  geheel  niet  ging.  Ze  voorloopig 
onder    Hare  of  onder  het  Nederlandsch  gezag  te  laten?  Dit  bleek 
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^ven    onmogelijk,  omdat  er   uoch  de  Resident- Land  heer,  noch  een 
NederUndsche  vertegen woodiger  was;   en  omdat  de  commissie   ook 
niet    wist,    wanneer   desen    konden  verwacht  worden  en  de  weldra 
keurende    moesson    de    wegzending    kon  beletten.   Aldus  kwam   de 
commissie  er  toe  de  bannelingen  in  te  schepen  en  kortweg  als  riife 
memêcken  naar  Java  te  zenden ,  zonder  echter  door  een  voorafgaand 
gexri    onderzoek,    gelijk    in    haar  instructie  lag  opgesloten,  na  te 
gaan ,  witr  voor  dat  voorrecht  in  aanmerking  mochten  komen.  Mis- 
jhchicu  zag    zij  zich  door  den  verwaarloosden  toestand  der  registers, 
in  verliand  met   de  haast,  die  zij  noodig  achtte,  niet  tot  zulk  een 
onderzoek  in  staat:  hoeveel  tijd  dit  in  beslag   kon  nemen,  zouden 
weldra  onze   eigen  bestuurders  op  Juva  ondervinden  (bl.  64);  maar 
dan    blijft    het  niettemin  onverantwoordelijk,  dat  de  schepen    voor 
frn  deel  vertrokken ,  zonder  dat  zelfs  de  gezagvoerders  eenig  papier 
over    hunne   passagiers    mede    kregen!    Dacht    soms  de  commissie, 
dat    ons   bestuur    nog    zoo    onvoldoende    op    Java    was  ingericht  , 
dal    aan    de    kustplaatsen    geen    gezag    wasP    In    ieder  geval   het 
tegenovergestelde    werd    weldra    ondervonden.    Den    O"   November 
kwam  de  Ikêpaich  op  de  reede  van  Soerabaja  met  £00  bannelingen  : 
Bunnen ,    vrouwen  en  kinderen.  De  gezagvoerder  hiervan  had   wèl 
een   stuk    bij    zich;    hij  deelde  den  Resident  mede,  dat  hem  opge- 
dragen was  om  de  lieden  als  «^ vrije  menschen"  ergens  op  Java  aan 
land  te  laten  gaan  en  dat  zch)  het  plaatselijk  Nederlandsch  gezag  er 
urh  tegen  mocht  verzetten ,    hij  slechts    de  schriftelijke  lastgeving 
der  Kngelseh-Bandjareesche  commissie  had  te  vertoonen !    Resident 
Van   Lawick  van  Pabst  begaf  zich  aan  boord  en    de  eerste  banne- 
ling, door  hem  ondervraagd,  bleek  een  door  den  luitenant-gouverneur 
Rafflr»    bevestigd    vonnis    van    den  Raad  van  Justitie  te  Soerabaja 
dd.   11   Juli   1H12  gekregen  te  hebben,  ingevolge  waarvan  de  man 
va»    gegeeseld,    gebrandmerkt    fn    voor  twintig  jaar  gebannen.  De 
Bcsident    rapporteerde    dit    dd.    W    November  aan  de   Regeering; 
kij    vroeg    instructiën ,    tevens    de    mogelijkheid    erkennende,    dat 
o^er   de   passagiers    veroordeelden    waren ,   wier   straftijd  was  ver- 
flfeken,    doch    hetwelk    bij    gemis    aan    behoorlijke    papieren  niet 
kon    worden    nagegaan.  —  's  Regeerings    antwoonl    werd    gegeven 
bq    een    besluit    van     J9    November,    waarbij    aan    alle    bestuurs- 
koi>fJrn     verbo<ien     werd    om    transporten    van    Baudjer    unn    wal 
te    latrn      Het    op    bl.    h\    vermelde    schip    I)e  Qoede  Hoop  bracht 
ter    rretle    van  Semarang  200  personen  aan ,  o|Mlat  dezen  gelegen- 
keid    lou    gegeven    worden    zich    naar    hunne  woonsteden  aldaar, 
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zooinede  naar  Reiubang,  Japara  en  Joana  terug  te  keeren.  De 
resident  Parvé  weigerde  natuurlijk  de  toelating,  ook  nadat  de 
Britsche  commissaris  te  Seraaraug  Crawfurd  op  eene  onverwijlde 
landing  aandrong:  //as  the  crowded  state  of  the  vessel  and  the 
approaching  bad  weather  deraand  an  earlj  attention  to  this  objets 
with  a  view  to  the  preservation  of  the  lives  ofthepeople"  •'•^.Den 
22"  November  bracht  een  vaartuig  van  Bandjer  61  mannen,  vrouwen 
en  kinderen  op  de  reede  van  Grisee,  destijds  de  hoofdplaats  eener 
residentie.  De  gezagvoerder  van  dit  schip  had  geen  enkel  papier 
bij  zich,  doch  deelde  het  bestuurshoofd  mondeling  mede,  dat  hij 
order  had  gekregen  om  de  menschen  te  Grisee  ^/dau  wel  elders 
op  het  eiland  Java  aan  wal  te  zetten^' !  Resident  De  Groot  legde 
beslag  op  het  schip,  verbood  de  landing  en  vroeg  nadere  bevelen 
aan  de  Regeering.  Intusschen  kwam  er  den  3**  December  weder 
een  schip  met  48  bannelingen  en  26  //afgedankte  militairen".  De 
Groot  weigerde  andermaal  toestemming  tot  landen  te  geven  en 
daar  onder  de  ongel ukkigen  eene  zeer  bedenkelijke  verstoordheid 
begon  te  heerscheu,  plaatste  hij  er  een  detachement  djajangsekars 
op  het  vaartuig  als  politiemaatregel.  Den  7"  December  ankerde 
een  schip  met  138  bannelingen  op  de  reede  van  Rembang;  ook 
de  gezagvoerder  hiervan  had  geen  enkel  papier  bij  zich.  Ëenige 
passagiers  slaagden  er  in  te  ontvluchten ;  zij  werden  weer  opge- 
pakt en  naar  hun  vaartuig  teruggezonden,  dat  nu  naar  Semarang 
koers  zette. 

Fendall  werd  door  de  haastige  handelingen  der  Britsche  com- 
missie van  Bandjer  in  moeilijke  omstandigheden  gebracht.  Zonder 
eenig  voorafgaand  bericht  over  het  opbreken  van  den  post,  waren 
eerst  'u  400  k  500  bannelingen  te  Batavia  aangebracht  of  liever 
op  de  reede,  wijl  de  landing  werd  geweigerd;  «n  daarna  hadden 
C.  C.  G.  G.  de  op  bl.  54  vermelde  tijding  van  Semarang  ontvangen, 
dat  inderdaad  ook  de  Sultansvlag  voor  die  der  Ëngelschen  had 
plaats  gemaakt ,  terwijl  tegelijkertijd  aldaar  bannelingen  waren 
aangekomen.  Reeds  bij  de  komst  der  eerst  vermelde  bezending 
had  ons  bestuur  met  Fendall  onderhandelingen  aangeknoopt 
over  hetgeen  met  die  menschen  moest  gebeuren.  Fendall  erken- 
nende ,  dat  de  Bandjermasinsche  commissie  had  verkeerd  gedaan  de 
bannelingen  weg  te  sturen  zonder  aan  den  gezagvoerder  behoorlijk 
opgemaakte  stukken  mede  te  geven  ,  wraakte  niettemin  het  verbod  van 
C.  C.  G.  G.  ten  aanzien  der  ontscheping.  //We  cannot  conceal  frora 
your    Excellencies'',    werd    hun    opgemerkt,  //our  extreme  surprise 
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that  thoM  persous,  who  actually  are  free  people  aud  have  goue 
«>r  been  sent  from  hence  to  Bandjermasin  witliont  anv  judioial 
M>ntrnce,  or  whoiie  term  of  judicial  transportatiou  has  actuallj  expired, 
9hould  he  refused  adinisf^ion  to  their  native  country.  By  the  resti- 
tution  of  thi5  colony  to  Hh  Majesty  the  King  of  the  Netherlauds 
these  persons  have  become  His  Netherlands  Majesty 's  subjects; 
and  it  can  never  be  argued  that  by  having  gone  for  a  time  to 
aoother  place  of  residence,  which  place  moreover  is  on  the  point 
of  becoroing  or  perhaps  even  now  have  become  a  possession  of 
Hi5  Netherlands  Majesty,  they  have  forfeited  their  right  to  return 
and  reside  under  his  said  Majesty 's  Qovernment  in  their  native 
bnd.  We  cannot  therefore  admit  on  any  principle  of  law  or 
equity  that  these  persons  ought  to  be  treated  as  criminals  and  not 
be  permitte<i  to  land  on  Java,  and  we  feel  it  a  duty  to  protest 
mcist  solemnly  agaiust  the  principle  laid  down  on  the  subject  in 
four   Excellencies  letter  of  the  19  instant/' 

l)i>ch  daarover  liep  juist  de  quaestie :  de  Bandjermasinsche 
commissie  had  wel  de  bannelingen  als  vrije  menschen  weggezonden , 
doch  reeds  uit  het  rapport  van  resident  Van  Lawick  over  de 
passagien*  van  de  den  9"  November  te  Soerabaja  aangekomenen , 
bleek  immers,  dat  de  rapporten  der  commissie  niet  vertrouwd 
konden  wonlen.  Ook  Fendall  moest  het  afkeurenswaardige  dezer 
behandeling  erkennen.  Vandaar  dat  men  overeenkwam,  dat  van 
beide  zijden  op  de  verschillende  havenplaatsen  commissiën  be- 
B4»emd  zouden  worden  om  te  onderzoeken  aan  wie  men  de  vrijheid 
kon  geven  en  wie  in  gevangenschap  dienden  te  blijven.  Bij  de 
bes^luiten  van  ts  November  en  1  December  d.  a.  v.  benoemde  dien- 
trngevolge  onze  Regeering  de  leden  der  Nederlandsche  commissiën 
foor  Batavia,  Semarang  en  Soerabaja  en  ontvingen  zij  mede  de 
»erei5chle  instructie;  een  schrijven  dd.  4  December  van  Fendall 
berichtte,  dat  d«M>r  hem  gelijkluidende  voorschriften  waren  ge- 
rei rn  '^  De  h(M>p,  dat  hiermede  aan  de  bittere  corres|>ondentie 
ren  einde  zou  zijn  gemaakt,  bleek  echter  ijdel.  De  Bandjermasinsche 
commissie  s<*hijnt  van  meening  te  zijn  geweest,  dat  de  menschen, 
Jie  lij  achtereenvolgens  naar  Java  had  gezcmden ,  inderdaad  op  vrije 
»«»rirn  ifr*trld  behoorden  te  worden:  wat  n«»g  overbleef  zou,  blijkens 
bel  op  bl.  .'is  medegedeelde,  naar  eene  Britsche  kolonie  moeten , 
leozij  de  Nederlan<lj«che  ronnnissaris  te  Bandjer  er  zich  over  ont- 
ferrurn  vilde.  Steed?*  in  afwachting  van  de  komst  van  deten  commissaris, 
kirld  ZIJ  «iaaroiu  die  menschen   nog  hm  lang  mogelijk  aan.   M«»cht 
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echter  de  Nederlaudsclie  commissaris  niet  opdagen ,  dan  zouden, 
berichtte  de  commissie  dd.  18  November  aan  Fendall,  de  banne- 
lingen, wier  straftijd  nog  niet  ten  einde  was,  met  de  Prineeis 
Charlotte  voor  Batavia  ter  doorzending  worden  aangewezen.  Fendall  i. 
R.  gaf  hiervan  aan  C.  C.  G.  G.  bij  brief  van  13  December  bericht, 
daarbij  de  hoop  uitdrukkende,  dat  onze  commissaris  nog  tijdig  te 
Bandjer  zou  komen  om  het  vertrek  te  beletten.  fOxit  commissioners 
however",  voegde  hij  er  verschoonend  nogmaals  aan  toe,  *^werc 
acting  in  entire  ignorance  of  the  probable  time,  when  the  Nether- 
lands  commissioner  might  be  expected ,  and  in  the  disappointment 
of  not  finding  Mr.  Engelhard  as  they  had  expected  on  board  the 
first  ship  from  Java,  have  found  an  additional  difficultj ,  in  deter- 
mining  their  arrangements/'  Denzelfdeu  dag,  dat  dit  geschreven 
werd ,  zond  onze  Regeering  een  bericht  aan  Eendall ,  waarvan  de 
aanhef  aldus  luidde: 

/i^Des  avis  re9us  depuis  quelques  jours  de  Cheribon  nous  ont 
annoncé  que  la  tranquillité  publique  y  est  interrompue.  Une 
lettre ,  qui  nous  est  parvenue  ce  matin,  nous  apprend ,  qu^un  nombre 
assez  considérable  de  natifs  s^est  mis  en  route  pour  se  joindre, 
comme  ils  s'expriment ,  k  leur  chef  et  prince ,  et  nous  fait  counattre 
en  mdme  temps,  quMIs  ont  en  vue  Ie  déporté  pangerang  radja 
Laoestan ,  fils  du  déporté  pangerang  radja  Canoman ,  sultan  de 
('heribon:  ils  se  Hattent  que  parmi  les  malheureux,  qui  nous  sont 
cnvoyés  tout  inopinément  de  Bandjermasin ,  se  trouve  celui  qu'ils 
attendent."  Verder  berichtten  C.  C.  G.  Q. ,  dat  aan  de  commissiën 
voor  het  onderzoek  der  bannelingen  onverwijld  last  was  gegeven 
om  naar  bedoelden  persoon  of  naar  anderen ,  die  zich  in  de  vroegere 
('heribonsohe  onlusten  hadden  doen  kennen,  onderzoek  te  doen, 
eu  «e  gevangen  te  zetten ,  ook  al  ware  de  straftijd  verstreken ; 
Fendall  wcnl  verzooht  om  eenerlei  bevelen  aan  de  Engelsche  com- 
missieleden te  geven ,  terwijl  de  brief  weder  eindigde  met  de 
openbaring  van  ontevrtulenheid  over  de  onbedachtzame  terugzending 
der  bannelingen,  waarvan  men  nu  de  gevolgen  kon  ontwaren  *••. 
Fendall  i.  K.  antwoordde  den  volgenden  dag,  dat  met  leedwezen 
het  bericht  dor  ru.4vorstoring  was  vernomen  en  aan  de  Engelsche 
leden  der  havonoonnnissi^n  instructiên  werden  gezonden  ^*.  Eene 
week  ging  voorb\j;  <le  Bandjermasinsche  commissie  had  iutus- 
sohen,  toen  K\j  onnen  oommis^aris  niet  lag  opdagen,  de  Ckar' 
ioiU  doen  weg«eilen  utet  «iS)2  bannelingen,  loowel  vrijgelatenen 
als  personen   wier  strafigd  niet   ten  einde  was.  Den  17'  December 
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kwam  het  vamrtuig  op  de  reede  van  Batavia;  ouze  politie  haastte 
itch  naar  boord ,  ontdekte  er  den  gezochten  Laoestan  onder  den 
naam  van  Achmat  en  voerde  hem  met  eeuige  andere  bannelingen, 
van  het  schip  naar  de  gevangenis  aan  wal.  Nu  was  het  aan  de 
Engelsche  heeren  om  zich  beleedigd  te  toonen  over  den  hoon  de 
Bhuche  vlag  aangedaan.  Bij  brief  van  19  December  gafFendalIi. 
R.  (Keir  èn  Oranssen !)  er  zijn  ongenoegen  over  te  kennen.  Hij 
begon  andermaal  de  handelingen  der  Bandjermasinsche  commissie 
te  vrr»choonen  met  de  uiteenzettinir,  dat  zij  niet  langer  in  onze- 
kerheid had  kunnen  wachten,  daarbij  tevens  mededeelende ,  dat  de 
Soltan  volstrekt  geen  bezwaar  zoo  maken  om  zich  met  het  Neder- 
land^ch  gezag  op  nieuw  te  verstaan.  Fendall  vroeg  verder  wat 
r.  r.  Ci.  Q.  met  de  aangebrachten  verlangden  te  doen:  ze  te  laten 
landen,  of  hen  door  het  Engelsch  bestuur  te  doen  zenden  naar 
de  Molukken ,  naar  Banka  of  naar  Bengalen.  Hierop  ten  spoedigste 
&ot«oord  verzoekende,  eindigde  hij  aldus: 

-There  is  however  one  circumstance  which  we  must  bring  to 
«onr  Eic«*llrneies«'  notice.  It  has  been  re|M>rtcd  to  us  that  two 
dsM  ago,  the  police-officers  at  Batavia  proceeded  on  board  the 
Pnnce^!»  (Jharlotte  and  took  certain  {lersons  from  ou  board  and 
coDveved  them  on  shore.  We  cannot  conceive  that  such  an  act 
could  liave  bec*n  authorised ;  to  take  persons  out  of  a  ship  under 
Bnti»h  colours  and  under  our  orders  without  anj  oommunication 
vith  u»«  though  wc  are  on  the  spot  and  immediate  reference  was 
94  hand,  i;*  an  act  of  such  a  description  that  we  cannot  imagine 
it  to  have  been  onlered  b)*  vour  Kxceilencies.  We  feel  it  our  dutv 
buvrvrr  to  re(|ue!«t  an  ejirlv  explanation  on  the  subject/^ 

<.CG.  (i.    schenen    het    niet    noodig    te    vinden    de    verklaring 

tt>}   9|M»edig    if  geven  :   immers  zij  antwoordden  eerst  den  20"  l)e- 

«ymber.  Zij  erkenden  ,    "franehement  et  cordialement'\  in  FendulT!» 

Wvni    kw.im«*n    deze    W(N>rden    ook  U^lkens  vcNir  (zie  bl     il)  dat 

nj  «rl   trr  dfgr   uitdrukkelijke,  !>tellige  bevelen  aan  den  advocaat- 

liicaal    haildrii     vrrstrekt    voor  de  gevangenneming.  Zij  herhaalden 

ér  mienen    hiervoor,    doch   voegden   er  tevens  bij,  dat  zij  er  zich 

tr  eenler  toe  genoopt    hadden    geacht,    wijl    de   Britsche  secretaris 

\ur%   uit   naam   van    Fendall   i.   R.  had   verklaani ,  geene  voldoende 

•iddelen   te  bezitten  om  te  beletten  ,  dat  de  passagiers  van  het  >ehip 

iK>udeD  ontvluchten;  ook  dit  mihrijven  weder  was  vol  bitterheid  **. 

Ilri    gebeunie    had    venier    geene    gevolgen;    doch  treurig  was 

krt    uirt    de    bannelingen    gesteld.     Ue    beperkte    ruimte     van    de 
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Charloiie  maakte  het  ouderzoek,  dat  reeds  op  den  dag  der  aan- 
komst begon ,  hoogst  moeielijk :  ^de  domheid  van  de  meeste  dezer 
menschen^\  deelde  het  rapport  onzer  commissie  van  onderzoek  mede, 
belemmerde  evenzeer  eene  nauwgezette  ondervraging.  De  lijsten 
bleken  ook  hier  niet  in  orde ,  want  verscheidene  passagiers  stonden 
er  niet  eens  op  vermeld  !  Het  grootste  deel  der  vrouwen  waren 
geene  veroordeelden,  doch  hadden  slechts  hunne  mannen  gevolgd : 
op  de  vraag  of  zij  dan  maar  niet  liever  met  de  kinderen  aan  land 
wilden  gaan,  hadden  allen,  op  twee  na,  ^/met  geestdrift  en  aan- 
doening'" geantwoord ,  dat  zij  het  lot  hunner  mannen ,  hoe  hard 
dit  ook  zijn  mocht,  wenschten  te  blijven  deelen ;  waardoor  zij, 
//een  treffelijk  blijk  van  liefde  en  trouw  gegeven  hebben" ,  oordeelde 
de  commissie,  die  met  ^medelijden  en  deernis''  over  het  lot  der 
ongelukkigeu  toonde  vervuld  te  zijn.  Het  baart  geene  verwondering, 
dat  zich  de  wanhoop  van  de  opeengepakte  massa  meester  maakte; 
denzelfden  dag ,  dat  het  onderzoek  plaats  vond ,  antstond  er  opstand 
aan  boord ,  zoodat  militairen  er  de  rust  moesten  herstellen  en  be- 
waren. 

Ook  de  onderzoekingen  te  Semarang  en  Soerabaja  vorderden 
slechts  langzaam.  Niettegenstaande  de  Britsche  bewindslieden  nog 
den  27°  Januari  1817  op  spoed  aandrongen  •'^' ,  en  den  29°  d.  a.  v. 
de  commissiën  door  onze  Kegeering  werden  uitgenoodigd  om  haar  on- 
derzoek binnen  acht  dagen  te  doen  afloopen,  kon  het  eerst  den  10° 
April  1817  als  geëindigd  beschouwd  worden  ^*.  Het  rapport  dd.  8 
Maart  d.  a  v.  van  den  advocaat-fiscaal  Van  Sevenhoven  is  teekenend. 
/^Het  is  inderdaad  onverantwoordelijk",  leest  men  daarin, /i^dat  per- 
sonen, welke  slechts  voor  éen  en  twee  jaren  verbannen  zijn,  te  Bandjer- 
masin  twe  en  drie  jaren  langer  zijn  verbleven  dan  de  tijd  van  hun 
vonnis  bepaalt";  waarom  hij  de  Regeering  vroeg:  ft^i  niet  de  recht- 
vaardigheid en  de  menschelijkheid  zouden  vorderen,  dat  bij  het 
Britsche  gouvernement  klachten  daarover  wierden  ingebracht  en 
vordering  gedaan  tot  eene  vergoeding  voor  de  onwettige  straf  en 
het  lijden ,  welke  zulke  personen  ondergaan  hebben."  De  rappor- 
teur vestigde  er  de  aandacht  op,  dat  zelfs  personen  /i^suspect  van 
misdrijf"  onder  de  bannelingen  werden  aangetroffen ;  en  zoo  licht- 
zinnig hadden  de  wegzendingen  plaats  gevonden  /i^dat  zelfs  er 
geene  aanteekeningen  te  vinden  zijn  van  de  dispositiën  der  resi- 
denten om  dezelven  te  verbannen",  waardoor  het  dikwerf  onmo- 
gelijk was  geweest  om  de  mate  der  schuld  na  te  gaan.  /i'Nimmer 
in    eene    geciviliseerde    maatschappij",   oordeelde  hij  terecht,  had 
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tmlk    eeiir    «rougelioorde  gebeurtenis'"  luogeu  plaats  viudeu,  waar- 
door de  meeste  der  verwijderde  persoueo  ^als  geheel  onverdiend  uit 
Wt  Uod  hunner  geboorte ,  uit  den  stillen  en  vreedzamen  kring  hunner 
vriroden,  uit  de  armen  hunner  familie  gerukt  zijn. '^  In  /^^ontroering^' 
over  dit  alles,  verklaarde  Van  Sevenhoven,  dat  zijn  hart   bloedde 
bij  de  gedachte  aan  het  lot  van  zoo  velen,  die  onverdiend  leden. 
Ern  breed  besluit  dd.  18  Mei  1817  N»  Ï9  beschikte  over  hun 
lot:    er  waren    709    mannen,    337  vrouwen,  58  kinderen^*.  Ge« 
dreltelijk  werden  zij  op  vrije  voeten  gesteld ;  gedeeltelijk  op  nieuw 
verbannen  ea  mei  voortzetting  van  dwangarbeid  belast;  gedeeltelijk 
op   de    particuliere    landerijen  «^als  vrije  lieden*^  geplaatst,  waarbq 
de    Undheeren    een   overeengekomen   loon    op  zich  namen  **'•  Het 
werpt    weder   een    eigenaardig   licht    op  de  verhoudingen  tusschen 
C.C.ii.Ci.    en    Fendall,    dat    onze   Regeering  naliet  den  gewezen 
Laitenant-Gouvemeur    met    het    besluit    van    13  Mei  in  kennis  te 
iCeflen.   Secretaris    Assev    moest  dientengevolge  den  24"  Mei  naar 
iet  5taud  der  zaak  vragen,  daarbij  de  karakteristieke  mededeeling 
fo^ende ,  dat  zijn  chef  met  bijzonder  veel  genoegen  van  ter  zgde  had 
Tf  momen ,  dat  de  bannelingen  op  zoo'n  den  lande  voordeelige  wijze 
loaden  geplaatst  zijn  als  door  de  te  werkstelling  op  de  particuliere 
landerijen  * ' .    Onze    Algemeene   Secretaris   gaf   in    het   door  zijne 
kortheid  scherpe  briefje  dd.  26  Mei  1817  ten  antwoord:  #dat  het 
%\tx  dan    met  moeite  geweest  is,  dat  een  middel  is  gevonden  om 
it  trmggezonden  personen  behoorlijk  te  verzorgen ;  dat  C.  C.  Q.  Q. 
dan  fM>k  wel  gewensoht  hadden ,  dat  meer  gehoor  ware  gegeven  aan 
kaDoe    verlangens;   dat    ook    nu  zoode  kunnen  worden  ingeroe|)en 
it  oYerrenkomst ,    waarbij   de  Luitenant-Qouverneur  in  Rade  zich 
Weft  verbonden  om  eeu  gedeelte  dier  bannelingen  naar  de  Molukken 
of  fider»  te  vervoeren ;  doch  dat  C.  O.  Q.  G. ,  doordrongen  z^nde  van 
it  moeilijkheid,   die    er    voor  Z.   K.  daarin  gelegen  zoude  zijn  en 
Ua  Mijke  hunner  vriendstchappelijke  gezindheid,  de  verdere  bezorging 
tfUr  op  zieh  zullen  nemen.'' 

IV  betuiging  dezer  rri^iücAuppr/ijie  gezindieid  was  zeker  een 
liet  onaardig  besluit  van  de  reeks  onaangename  brieven ,  die  partijen 
bidden  gewisseld!  Doch  ook  hier  toonde  men  weder  zich  onjuist 
'.e  heM>en  uitgedrukt  door  te  herinneren  aan  eene  overeen komMt ^  die 
zaderdaad ,  naar  de  beteekenis  van  dat  woord,  niet  bestond.  —  Begeven 
v^  ons  nu  met  den  Nederlaudschen  commissaris  naar  Bandjermasin 
m\i  en  maken  wij  ons  bekend  met  hetgeen  aldaar  onder  zijne  leiding 
'fCkMtM  vond. 

«^  Vo%r.  V.  5 
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VI. 

Het  hijsehen  der  Nederlandsehe  vlag  te  Bandjermasin 

op  den  2"^  Janurari  1817. 

Uit  hetgeen  hiervoren  werd  medegedeeld,  weet  de  lezer  dat 
N.  Engelhard  tot  commissaris  voor  Bandjermi|8in  was  aangewezen. 
Hij  had  als  zoodanig  eene  conferentie  eerst  met  Abrahams,  daarna 
met  Fendall  gehad  ,  die  tot  geen  resultaat  leidden,  zoodat  C. C. G. G. 
zich  verplicht  zagen  genoegen  te  nemen  met  Fendall's  mededeeling 
dd.  15  October  1816,  dat,  terwijl  hij  bleef  vasthouden  aan  het 
beginsel  van  des  Sultans  vrijheid  van  handelen  jegens  oos,  de 
Nederlandsehe  commissaris  met  troepen  te  Bandjer  onder  Ëngelsche 
vlag  zou  kunnen  landen  en  aan  de  besprekingen  met  den  Sultan 
tot  het  sluiten  van  een  verdrag  met  het  Nederlandsch  gezag  geene 
beletselen  in  den  weg  zou  worden  gelegd  (bl.  50 — 52). 

Of  het  mislukken  van  de  besprekingen  tusschen  Engelhard  en 
de  Britsche  bewindslieden  de  ontevredenheid  onzer  Regeering  eeniger- 
mate  heeft  opgewekt  (wat  men  echter  niet  kan  aannemen) ;  dan  wel 
of  men  toen  reeds  beter  vond  den  gewezen  gouverneur  van  Java's 
Noord-Oostkust  voor  de  overneming  van  de  Molukken  te  bestemmen, 
waartoe  ^n  drietal  maanden  later  werd  overgegaan ,  is  mij  onbekend 
en  het  op  bl.  53  vermeld  rapport  van  20  October  1816,  waarin 
C.  C.  G.  G.  mededeelden  ,  dat  zij  zich  nu  gehaast  hadden  de  handen 
aan  het  werk  te  slaan,  zegt  ook  niet,  waarom  bij  besluit  van  den 
18"  te  voren,  tot  commissaris  werd  aangewezen  Jacob  Dirk  Jan 
d'Arnaud  van  Boekholz,  zoon  van  den  op  bl.  2  vermelden  Frans 
van  Boekholz  ^^.  Uitgaande  van  het  denkbeeld,  dat  in  overeenstem- 
ming met  de  Ëngelsche  commissie  te  Bandjer,  de  zaken  zouden  be- 
handeld worden ,  kreeg  hij  eene  instructie  mede,  waarin  onze  Begeering 
getracht  had,  rapporteerde  zij  evenzeer  aan  het  Opperbestuur, 
'/met  voorzichtigheid  twee  klippen  te  vermijden ,  den  Engelschen 
geen  aanstoot  te  geven  en  bij  den  Sultan  onze  waardigheid  vast 
te  houden'' ;  een  goed  deel  van  de  bepalingen  dezer  instructie 
zou  ten  slotte  geen  dienst  kunnen  doen ,  omdat  de  Ëngelsche 
commissie  de  zaken  reeds  had  afgedaan ,  toen  Van  Boekholz  te 
Bandjer  aankwam  *'.  Eindelijk  werden  bevelen  gegeven,  luidde 
het  evenzeer  in  het  aangehaald  rapport,  /i'tot  het  detacheeren  van 
een    vijftigtal    manschappen,    die    nu    eerstdaags,  en  waarschijnlijk 
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met    Z'    M*  schip  Nosmm^  welks  verschijuiug  iu  die  watereu  eene 
riiede    vertooning   zal    maken,  naar  hunne  bestemming  vertrekken 
folleu."  Toen  zijn  er  echter  weder  mij  onbekende  omstandigheden 
crrrzen ,    waardoor    het    eerêtdaagi    tot    eene    maand    werd    gerekt 
ru    de    SoMMau  eene  andere  bestemming  heeft  gekregen.  Wij  lazen 
op  bl.  27  dat  C.  C.  G.  G.  aan  Fendall  opmerkten,  dat  er  moeielijk- 
heden  waren  gerezen ,  als  een  noodzakelijk  gevolg  van  het  inrichten 
der    nieuwe    administratie.    Hoe    ook,    eerst    den    \(i^    November 
i>lrt   stevende  onze  Commissaris  met  zijne  bescheiden  macht  naar 
Bomro    en    wel    per    /r/jr,  die  den  3"   December  d.  a.  v.  het  anker 
voor  de  rivier  van  Bandjer  liet  vallen  *^.  Van  Boekholz,  die  met 
ilen  troepeucommandant,  majoor  Meijer,  nog  denzelfden  dag  aan  wal 
gmg,  ten  einde  zonder  verzuim  de  maatregelen  tot  ontscheping  te 
kttanen  nemen,  ondervond  te  Tatas  (het  fort  van  Bandjer)  aange- 
,  de  diepste  teleurstelling*^.  In  plaats  van  door  de  Engelsche 
iüutsie  te  worden  ontvangen  en  aan  onze  soldaten  de  gelegen- 
iMd    tot    onderkomen    enz.  te  zien  gegeven,  ontwaarde  hij  slechts 
eeoe   geheel    vervallen    omgeving,  waar  niets  was  te  krijgen.  Alle 
bruikbare  landsvoorraden  toch  waren   met  de  Princêêê  CharhtU  naar 
BftUvia  verscheept,  toen  de  Britsche  commissie  niets  van  de  komst 
der   onien  bemerkte.  De  Sultan  had  hetgeen  voor  transport  onge- 
«eliikt  werd  geacht,  ten  geschenke  gekregen  en  het  was  zijne  vlag, 
ëie    van    fort    Tatas    wapperde.    Fort   was    echter  een  oneigenlijke 
laam,    meende  onze  Commissaris,  waar  men  niets  anders  zag  dan 
«roe   verschansing    met  geheel  verteerde  palissaden,  10  k  12  voet 
Ikx^.    Van    de    Britsohe   commissie    bemerkte    men    niets;   zij    was 
11    het    verwijderde    Moloeka,    wachtende    op    de  gelegenheid  om 
4e    onherbergzame    oorden    voor   goed    te    verlaten.  In   het  «^fort^* 
tond    Van    Boekholz    een    mantri    van    den  Sultan  op  den  grond 
lirren ;  aan  het  tolhuis  stootte  hij  op  Bandjareesche  bedienden.  De 
ku^rorn    waren    geheel    vervallen,   dus   onbruikbaar;    evenzoo   de 
mideoi»-   en    commaiidantswoningen.   De    bijgebouwen  lagen  afge- 
^r4^n,    verwaarloosd,    vernield    neder;    nergens   een    tafel,  bed  of 
wni^  ander  onontbeerlijk  huisraad;  het  geschut  was  verroest;  van 
4r    aifailen    geen    stuk    heel :    kortom    een    staat  van  zaken ,  zoo- 
tl*  men    zieh    kan    voorstellen,  waar  aan  inlanders  de  gelegenheid 
vordt    gedreven    vrijelijk    te    ram|iassen.    Den    dag    na  deze  teleur- 
^Ueode    ervaring,  dus  den  4*  December,  verlieten  onze  soldaten 
4r   lr\ê\   zij    werden    in    het    peperpakhuis  onder  dak  gebracht.    Kr 
tl»  eebtrr  eene  hoopgevende  lichtzijde;  het  bleek  den  Commissaris 
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al  ras,  dat  er  geen  strijd  zou  zijn  te  voeren,  want  een  ieder 
scheen  te  vreden  met  de  op  handen  zijnde  bestu ursverandering, 
die  aan  de  beklagenswaardige  ingezetenen  eene  meer  billijke  en  recht- 
vaardige bejegening  verzekerde ,  waarvan  zij  zoolang  verstoken  waren 
gebleven.  Dus  alweer  een  '/ verlosser" !  Ook  trof  Van  Boekholz 
nog  drie  oud-gedienden  van  het  vroeger  Nederlandsch  bestuur  aan: 
een  was  een  man  van  80  jaren,  die  er  30  van  in  Indië  had 
doorgebracht  en  in  1811  van  den  gouv.-gen.  Janssens  sergeants- 
gagement  had  ontvangen,  dat  hem  echter  sinds  vijf  jaar  niet 
meer  was  uitgekeerd ;  de  Commissaris  bracht  de  drie  ouden  voor 
toelagen  in  aanmerking. 

De  groote  vraag  was  echter  welke  houding  de  Sultan  zou  aannemen. 
Uit  het  bl.  62 — 63  medegedeelde ,  is  ons  gebleken,  dat  hij  geen  plan 
had  tegen  de  terugkomst  van  het  Nederlandsche  gezag  bezwaren 
te  maken ;  doch  C.  C.  G.  G.  vernamen  dit  eerst  uit  FendalFs  brief 
dd.  19  December,  waarin  hij  extracten  uit  het  rapport  der  Bandjer- 
masinsche  commissie  mededeelde,  m.  a.  w.  toen  Yan  Boekholi 
reeds  op  reis  was^*^.  Deze  kon  alleen  gehoord  hebben  van  de  op 
bl.  38  vermelde  mededeelingeu  van  resident  Hare,  volgens  welken 
de  Sultan  ons  verfoeide,  en  van  den  aldaar  vermelden  eigen  brief 
des  Vorsten,  waarin  hij  had  geschreven,  dat  hij  onze  terugkomst 
niet  op  prijs  stelde.  C.  (\  G.  G.  hadden  echter  gedaan  alsof  zij  de 
strekking  van  het  onwelwillend  schrijven  niet  gevoelden;  althans 
een  brief  dd.  8  October  1816  den  Sultan  doen  geworden,  waarin 
x\j,  in  antwoord  op  diens  schrijven  van  1£  Mei  t.  v. ,  hunne  vol- 
doening uitspraken  over  ^s  Vorsten  wensch  met  ons  in  vriendschap 
to  leven  en  hem  mededeelden,  dat  eerlang  een  commissaris  met 
troepen  zou  komen,  waarvoor  zij  eene  goede  ontvangst  verzochten  •^. 

liet  was  nu  voor  Van  Boekholz'  beleid  weggelegd  om  den 
SulUiU  voor  zich  en  het  te  herstellen  gezag  te  winnen.  Gelijk  ik 
i>p  bl.  «Hl.  mededeelde,  woonde  deze  in  den  regel  niet  ter  hoofd- 
plaats;  hij  bevond  zich  nu  echter  evenmin  te  Martapoera,  want 
de  onrustige  st^nt  des  lands  had  hem  in  1812  of  1813  nog  drie 
uur  oostelijker  den  wijk  doen  nemen,  namelijk  naar  Karang  Inten , 
gelegen  aan  den  luidelyken  van  de  twee  stroomen ,  die  in  de  Marta- 
poera samenloopeu «  aan  de  Soengi  Karaug  Inten ,  de  ^rivier  der 
diaumntklippon'*  aldu?»  meer  geheeten  naar  de  kwartssteentjes, 
dan  naar  de  vele  edelst eonen «  die  op  haar  bodem  glinsterden. 
In  hoever  \\\\  ook  eene  gt^wone  verblijfplaats  der  vroegere 
stultanü     wa!(    geweeM «    \>    mij    niet    bekend:   maar   de   Mohamme- 
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daRiurhr  vonten  van  het  rijk  lagen  daar  allen  begraven  op  drie 
■a,  die  aan  de  nader  op  hl.  80  te  noemen  Kween  ter  aarde 
warrn  besteld. 

Onie  (  ommisitari.H  begon  uu  niet  derwaarts  den  5"  December  een 
brief  te  senden ;  hij  deelde  den  Sultan  de  komst  der  expeditie  mede 
en    verxocht    den    dag    voor    eene   audiëntie  te  mogen  weten,  ten 
eindr   een    nieuw   contract   van    vriendschap   te  kunnen  sluiten*^. 
Bced»   in   den  avond   van  den  6*^  ontving  Van  Boekholz  een  min- 
nam    antwoord :    de    Sultan    zeide    zich    zeer    over   de   komst  der 
oiitra  te  verheugen  en  gaarne  den  (-ommissaris  te  willen  ontvangen , 
éit   lelf   slechts  den  dag  had  te   bepalen.  Per  omgaande  berichtte 
4e  Commissaris,  dat  hij  den  9"  zou  komen.  De  roeivaart  van  negen 
werd    toen    tevens    medegemaakt   door  de  twee  van  Batavia 
even  bni^erlijke  ambtenaren,  den  majoor  Meyer  en  een  kleine 
aldeeliug    Euro|>ee9che   troepen.    Bij    de  aankomst  op  den  10"  was 
Je  ontvangst  zoo  luisterrijk  en  hartelijk,  als  men  maar  had  mogen 
lM»pen.    Ciezeten    zijnde,    werd    de    ('ommissaris    met    het    gewone 
Miaot    begroet.    Hij    overhandigde   een  brief  van  C.  C.  G.  G. ,  die 
beiloten    wa^t   geweest    in    een    gouden    bus,  gegoten  in  den  vorm 
van    een   draak.  Een  nieuw  saluut  van  21   kanonschoten  ging  met 
4c»    overhandiging  gepaard ,  dat  nogmaals  herhaald  werd  toen  de 
Soltan    het    ^taaUytuk    had    gelezen.    1)e   mededeeling,  waartoe  de 
Commi9«ari^  wa>  gezonden ,  hoorde  evenzeer  de  Vorst  met  bijzonder 
feooegen  aan.  Inderdaad  zonder  vreemde  hulp  zag  de  Sultan  geen 
kan»    zich   staande  te  houden  en   het  verleden  onzer  Oost-Indische 
Compagnie  had  hem  geleerd,  dat  het   Eunipeesch  gezag  voor  hem 
een    vorm    was,   waarvan    hij    slechts  voordeel  kon  trekken;  terwijl 
daartegenover  zijnerzijds    enkel  beloften  behoefden  te  bestaan,  die 
feene    werkelijke    verplichtingen    vorderden.    Ter    elfder    ure    zou 
ket    hem    echter    blijken ,    dat    het    Nederlandsch  gezag  niet  meer 
ttet   een  vorm  op  papier  genoegen  nam;  hij  had  zich  toen  echter 
oDVdorzirhtig    gebonden    en    het  tegenstribbelen    van    hem    en  zijn 
opvolger    leidde    ten    >lotte    tot    den    ondergang  van  het  Bandjer- 
aa»inM:he    rijk.   I)och  wif  kon  dit  destijds  voorzien;  men  scheidde 
io    de    beste    verwachtingen ,    de    Sultan    bovendien    vervuld    met 
gevoelens    van    erkentelijkheid,    voorde  door  Van   Boekholz  mede- 
gebrachte    gcj*chenken,     die     den     Vorst     «'veel     vermaak    ha<lden 
jeegeven*' •*.  Den  volgenden  dag  vond  eene  jMirticuliere  conferentie 
plaats,    waarin    het    ^luiten    van    een   contract  werd  bespmken  en 
wtgrateld.   I)e  Vorst   wilde  echter  de  bijzonderheden  er  van  nog  een 
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paar  dagen  overwegen ,  ook  om  de  Maleische  vertaling  te  bewerken , 
en  daar  Yan  Boekholz  het  noodig  meende  niet  al  te  lang  met  een 
bezoek  aan  Moloeka  te  wachten,  begaf  hij  zich  intusschen  over 
land  den  14°  December  van  Bandjer  naar  Hare's  heerlijkheid.  Op 
de  bevindingen  aldaar  kom  ik  nader;  den  20°  was  hij  van  de 
reis  derwaarts  terug,  maar  nu  heette  het,  dat  de  Sultan  nog  niet 
met  de  Maleische  vertaling  van  het  door  hen  beiden  ontworpen 
contract  en  met  de  proclamatie  omtrent  de  erkenning  onzer  sou- 
vereiniteit,  enz.  gereed  was;  dringend  deed  de  Vorst  verzoeken 
om  de  plechtigheid  van  het  hijschen  onzer  vlag  uit  te  stellen  tot 
het  contract  geteekend  zou  zijn ,  tevens  belovende  dat  de  Com- 
missaris niet  langer  dan  tot  ultimo  December  zou  behoeven  te 
wachten. 

Yan  Boekholz  meende  terecht,  dat  zooveel  mogelijk  alle  denk- 
beeld van  indringen  of  dwang  moest  vermeden  worden  en  stond 
daarom  het  uitstel  toe;  doch  tevens  vreezende  dat  nieuw  uitstel 
zou  worden  gevraagd,  getroostte  hij  zich  de  moeite  om  nogmaals 
de  lastige  reis  naar  Karang  Inten  te  maken.  Overbodig  scheen 
het  niet.  Hij  moest  toch  andermaal  het  voordeel  van  eene  Euro- 
peesche  bezetting  onder  de  aandacht  brengen  en  er  op  wijzen ,  dat 
zonder  's  Gouvernements  bescherming ,  's  Yorsten  gansch  geslacht 
gevaar  liep  om  te  gronde  te  gaan. 

Yoor  dergelijke  draugredenen  scheen  de  Sultan  te  zwichten; 
den  1°  Januari  1817  werd  het  contract  op  de  passeerbaan  van  des 
Sultans  hof  te  Karang  Inten  geteekend ,  in  tegenwoordigheid  van 
den  Kroonprins ,  panembahan  Adain ;  van  den  Bijksbestierder ,  Arie 
Amangkonaga,  eindelijk  van  de  paugerans  Natta ,  Depattie, 
Kasoema  Widjaja,  Achmet  en  Anta  Kasoema:  prinsen  uit  des 
Sultans  huis ,  die  het  contract  mede  onderteekenden ,  terwijl  ook 
al  de  andere  pangerans,  hofgrooten  en  mantries  bij  de  plechtig- 
heid tegenwoordig  waren.  De  inleidende  overwegingen  van  het 
vreemdsoortig  tractaat  luidde  aldus : 

Hunne  Excelientiën  de  Commissarissen-Generaal  over  Nederlandsch- 
Indië,  in  overweging  hebbende  genomen,  dat  de  herstelling  der 
oude  vriendschapsbetrekkingen  tusschen  het  Nederlandsch  Gouver- 
nement en  zijne  Hoogheid  den  Sultan  van  Bandjermasin  niet  dan 
de  heilzaamste  gevolgen  kan  hebben  voor  het  geluk  en  de  welvaart 
van  de  onderdanen  van  het  Nederlandsche  Gouvernement  en  die 
van  zijne  Hoogheid  den  Sultan ;  en  na  het  vernietigen  van  het 
contract    tusschen    het   gewezen    Engelsche   bestuur    op  fava  en  zijne 
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Ht^-gheici  aangegaan,  geen  tijd  willende  verliezen  de  voorhclireven 
banden  van  vriendschap  te  hernieuwen  en  tot  dal  einde  volgens  oude 
prV'Minte,  aan  zijne  Hoogheid  een  (ommissaris  te  zenden,  zoo  zijn, 
nadat  zijne  I!cK>glieid  in  dezen  volkomen  de  weldadige  en  wijze  be- 
doelinjsen  van  hunne  Exoellentiën  de  heeren  Commissarissen-Generaal 
had  <l«»orgTond.  de  ondcrvolgende  artikelen  van  overeenkomst  gesloten 
en  aangegeven. 

De  St  artikelen  van  het  belangrijk  historische  staatsstuk  geef 
ik  sub  70  weder:  KafHes  zei^t  er  van  schamper  in  den  sub  20 
▼enselden  brief  aau  luglis,  dat  het  iractaat  den  handel  voor  de 
Xederlanders  monopoliseerde  en  dus  weder  de  £ngelsehen  buiten- 
sloot '*.  Zoo  in  het  algemeen  gesproken,  was  dit  niet  waar, 
daar  alle  volkeu  vrijheid  tot  het  drijven  van  handel  erlangden 
(art.  26) ;  wel  waren  er  een  paar  monopoliseerende  cultuurbepa- 
kiffen  (artt.  2H  en  29),  doch  de  aanplant  van  peper  en  koffie 
«as  zóó  vervallen,  dat  alleen  nog  een  monopolie  redding  5chee<] 
te  kannen  aanbrengen ;  en  werd  ook  het  zout  tot  een  landsmouopolie 
verklaard ,  waardoor  men  een  gewichtig  artikel  van  ruiling  uit 
Java  met  Randjermasinsche  producten  onmogelijk  maakte,  men  moet 
niet  vergeten  ,  dat  de  streek  nooit  anders  dan  nadeelen  aan  de  Euro- 
peesche  bes^tnren  had  berokkend ,  terwijl  dit  mono]K)lie  zich  als 
een  van  de  meest  gewichtige  takken  van  inkomst  liet  aanzien: 
bovf udien  wm3^  deze  maatregel  evenzeer  gericht  tegen  Nederlandsche 
ingezetenen. 

Na  het  contract,  werd  de  proclamatie  des  Sultans  voorgelezen  ^ ' 
en  legde  de  Kijksbestienler  in  handen  van  den  Commissaris  den  bij 
art.  11  bedoelden  eed  van  trouw  af  *^.  Ue  plechtigheid  werd  met 
de  onmisbare  2i   kanonschoten  besloten. 

Drn  volgenden  dag  had  de  groote  gebeurtenis  plaats,  die  den 
folke  moest  doen  blijken,  dat  de  Nederlandsche  macht  op  nieuw 
U»  eeve.<itigd  kon  beschouwd  wonlen.  In  tegenwoonligheid  van 
ttnigf  prinsen,  hofgrooten  en  de  ingezetenen,  heesch  men  de 
Wd^rlandi^rh**  vlag  te  Bandjermasin  onder  drie  salvo's  uit  het 
^wifer  van  on/e  troe|>en.  Ook  hier  las  men  's  Vorsten  pn)clamatie 
»f,  terwijl  t«*VfMis  vvnv  proclamatie  van  onzen  Commissaris  den 
tenik'keer  van  Uandjermasin  en  omliggende  landen  onder  Xeder- 
Und»rhr  «ouvereiniteit   vorkondii^dr  '*. 

Van  t\r  Uege<*ring  schn*«*f  de  Sultan  in  Maart  1M7  een  brief, 
vaAfin  hij  zijne  volktunene  in^^^fMioint'tiheid  met  den  afstand  zijner 
iaB<ien    uitdrukte,      ilij     had    voor    dat     schrijven    Van    Boekholz* 
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tusschenkomst  verzocht,  onder  herinuering  niet  te  vergeten  in  het 
door  dezen  te  stellen  concept ,  C.  C.  G.  G.  bekend  te  maken  met  de 
verkeerde  handelingen  van  vorige  residenten  en  in  welken  hoogen 
graad  hij,  Sultan,  met  commissaris  Van  Boekholz  tevreden  was. 
De  Commissaris  had  echter  laten  weten,  dat  de  Regeering  geen 
belang  kon  stellen  in  de  uitdrukking  van  gevoelens,  die  niet  van 
den  Sultan  zelf  kwamen ,  waarop  de  Vorst  persoonlijk  zijne  tevreden- 
heid aan  C.  C.  G.  G.  had  te  kennen  gegeven.  En  toen  het  contract 
dd.  29  April  1817  geratificeerd  van  Batavia  terugkwam,  betuigde 
de  Sultan  alsnog  zijne  erkentelijkheid  aan  Van  Boekholz  voor  de 
bescherming  en  goedheid ,  die  de  Vorst  van  onze  Regeering  mocht 
ondervinden. 

Zoo  waren  de  zaken  tegen  de  verwachtingen  van  C.  C.  G.  G. 
geheel  ten  goede  gekeerd ;  liet  onverwacht  opbreken  der  Engelschen, 
waarover  zij  zich  zoo  ongerust  hadden  gemaakt ,  was  zonder  ernstige 
gevolgen  gebleken.  De  gebeurtenis  vervulde  hen  met  groote  tevreden- 
heid over  het  beleid  van  Van  Boekholz ;  van  een  bitter  woord  over 
Engelsche  tegenwerking  is  dan  ook  geen  spoor  meer  in  hun  rapport 
dd.  16  Mei  1817 ,  waarin  de  uitslag  aan  het  Opperbestuur  vol  illusiën 
voor  Bomeo's  toekomst  werd  medegedeeld,  het  volgende  berichtende: 

Gemelde  Commissaris  heeft  met  veel  beleid  in  deze  gehandeld,  en 
de  zaken  reeds  dadelijk,  zoo  ten  aanzien  der  betrekkingen  met  den 
Sultan  als  van  de  administratie,  gebracht  op  een  regelmatigen  voet 

De  Sultan  schijnt  dan  ook  geheel  en  al  tevreden  te  zijn ,  niet  alleen , 
maar  geheel  overtuigd  van  de  noodzakelijkheid ,  dat  eene  Europeesche 
macht  daar  ter  plaatse  gevestigd  is  ter  zijner  bescherming,  zoo  tegen 
eigen  onderdanen,  als  van  naburige  vorsten  en  volken;  en  deze  ge- 
dachte is  ook  bij  andere  vorsten  voor  hunne  eigen  landen  ge- 
vestigd. Nog  onlangs  heeft  de  vorst  van  Sambas,  mede  op  Bomeo 
gelegen ,  ons  doen  verzoeken ,  dat  wij  toch  ten  Zijnent  ons  ook  zouden 
nederzetten ,  aan  welk  verzoek  wij ,  zoodra  zich  eene  goede  gelegenheid 
daartoe  opdoet ,  voldoen  zullen ;  want  het  is  voor  Z"^  M'  dienst  hoogst 
belangrijk  ons  op  Bomeo  zoo  mogelijk  uit  te  breiden. 

Reeds  hebben  wij  bij  vorige  gelegenheid  de  bezitting  van  Bandjer- 
masin  UHoogEdelgestrenge  als  belangrijk  uit  een  politiek  oogpunt 
voorgehouden ;  maar  nu  kunnen  wij  daarenboven  het  genoegen  hebben 
UHoogEdelGestrenge  ook  van  den  financieelen  toestand  goede  be- 
richten mede  te  doelen ,  zoodat  ook  de  reden ,  waarom  de  gouverneur- 
generaal  Daendels  besloot  dien  post  in  te  trekken,  thans  niet  meer 
bestaat.  Wij  hebben  in  de  uitbreiding  van  het  zoutmonopolie ,  dat 
op  Java  bestaat,  te   Bandjermasin   een   bron  van  inkomsten  voor  de 
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huishouding  aldaar  gevonden  ^  die  gevoegd  bij  andere  middelen  van 
wkomstcn,  ons  een  zuiver  overscliot  van  dertig  a  veertig  duizend  ropyen 
bclr«4t,  wanneer  eens  de  eerste  kosten  zullen  zijn  voldaan. 

Kr  loa  echter  nog  heel  wat  water  door  de  Barito  moeten 
fltroomeu  eer  dese  illusiën  over  Borneo^s  hoorn  des  overvloed»  de 
vrrweMolijkiDg  nabij  waren. 

Er    valt  hier  bovendien  nog  eene  opmerking  te  maken  over  het 
ia  den  brief   medegedeelde,  dat  het  koogêt  belangrijk  wa8  om  ^ons 
op    Borneo    uit  te  breiden'";  terwijl  C. C.G.G.  ook  reeds  een  jaar 
Vt    voren  op  dezelfde  wijze  de  vestiging  te  Bandjer  hadden  aange- 
veseo»  «welke'\  naar  wij  op  bl.  31  lazen,  ^ralweder  den  grond  voor 
eene  grootere  uitbreiding  voor  ons  zouden  kunnen  geven"*.  Hoe  ge- 
makkelijk Klout  e.  8.  zich  die  aangelegenheid  uit  een  oogpunt  van 
feekt  voorstelden,  bleek  ons  mede  uit  bl.  40 ,  waar  wij  hun  meening 
koadf  n  lezen ,  dat  de  Sultan  geen  recht  had  gehad ,  stukken  grond 
de  Engelschen  af  te  staan,  waar  wij  ons  dachten  te  vestigen. 
\^  moest  toch,  naar  de  gekoesterde  illusiën,  een  pendant  worden 
Smmatra^  dat  wij  immers,  blijkens  het  op  bl.  381  onzer  voorgaande 
verhaadeÜDg    aangeteekende   (bl.   43  ^au  den    overdruk),    evenzeer 
aoo    ver    mogelijk    tot   onze  bezitting  wilden  maken.  Zulke  opvat- 
tiagro  moesten  ten  slotte  wel  tot  strijd  met  onzen  kolonialen  nabuur 
leiden,  ook  op  Borneo,  waar,  toen  de  Engelschen  weldra  pogingen 
lanweDdden    om    zich    in    het  Pontianaksche  te  vestigen ,  de  deur 
Toor  hun  neus  wenl  dichtgeslagen.   Men  betaalde  ons  dit  o.  a.  met 
de    fatale    en    wederrechtelijke  stichting  van  Singapore,  gelijk  het 
Wvtaar    van   Bengalen  ons  berichtte  in  een  merkwaardig  schrijven 
iA.  M  Juni  1819,  dat  ik  later  in  zijn  geheel  hoop  te  puhliceeren  ^^. 
En    daar    Van    Boekholz    bij    die  gelegenheid  als  een  waar  enfant 
krrihle     was     opgetreden,    zat     er    voor    onzen    Qouverneur-(iene- 
iial    oieti»    anden«    op,    dan    bij    depêche    dd.   16  December  1819, 
op  het    verwijt    van    onze  zucht  naar  overmatige  gezagsuitbreiding 
te   antwoorden,    dat    de    (*ommissaris  ook   niet  had  moeten  zetjtjtn  ^ 
Vit  oiet   in  zijne  instructie  stond  !  ^  *  —  In  den  loop  der  Londensche 
oaderhaodelingen    over    de    herziening  van   het    tractaat  van    Isli 
verd  opnieuw,  nu  bij   monde  van   Elout,  ontkend l  dat   wij  naarde 
oppennacht    over   I^>rneo   streefden,  hetgeen  het  Bestuur  derO.-l. 
Compagnie    te    loonden    aan  de  regeering  te  Calcutta  in  ^  21   van 
Hftf  deprchr  dd.   s  Augustus   1S2(1  deed  >chrijven  :   "In   regard  to 
Bomef»    we  have  to  inform   vou ,  that  the  arrogation  of  supremacv 
vter  the  whole  islaud ,  which  has  been  imputed  to  the  Dutch ,  has 
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been  distinctly  disavowed  hy  the  Netherlaiids  plenipoteutiaries.  If , 
indeed ,  the  points ,  which  they  have  occupied ,  are  the  only  points 
worth  occupying  in  that  vast  island  (a  question  which  we  have 
not  the  means  of  determining)  this  disavowal  of  the  Netherlands 
plenipotentiaries ,  it  must  be  owned ,  is  of  no  great  practical  value. 
It  is  valuable,  ho wever,  as  an  admission  of  principle^  and  we 
are  not  informed  on  what  ground  their  occupation  of  these  points 
can  be  reasonably  questioned." '' 

Zoo  bleek  het  inderdaad  steeds  noodig,  gelijk  ik  op  bl.  ^93 
mijner  vorige  verhandeling  opmerkte  (bl.  53  van  den  overdruk), 
dat  wij  de  meest  stellige  verzekeringen  gaven  over  onze  oprechtheid , 
over  onze  waarheidsliefde ,  over  onze  eerlijkheid ,  etffen  aan  het  loeder- 
landèclie  volkskarakter  ^  luidde  het  ietwat  naïef  nog  bij  C.  C.  G.G. , 
in  hun  brief  van  1  October  1816  aan  Fendall  (bl.  56  hiervoreii), 
en  met  deze  uitnemende  toevoeging,  hadden  wij  ten  minste  iets 
op  de  Engelsche  heereu  vooruit,  die  er  echter,  gelijk  lord  Moira 
en  zijn  raad,  de  schouders  over  ophaalden,  zooals  sub  130  mijner 
voorgaande  verhandeling   is  opgemerkt! 

VII. 

Ontevredenheid  van  den  sultan  van  Bandjermasin  over  de 

handhaving  van  het  met  hem  dd.  1  Januari 

1817  gesloten  contract. 

Zoo  wapperde  nu  weder  onze  vlag  in  Borneo's  Zuider-  en  Ooster- 
afdeeling ,  zouder  dat  dit  herstel  de  tusschenkomst  der  Engelscheu 
gevorderd  of  ons  veel  lasten  veroorzaakt  had;  doch  hoeveel  ver- 
keerds diende  men  ook  hier  ter  wille  van  den  vrede  bij  gemis  van 
geld  en  troepen  voorbij  te  zien :  op  den  onwelwillendeu  vreemdeling 
maakte  zelfs  onze  gansche  gezagsvertooning  den  indruk  eener  bloote 
comedie :  "The  European  Government",  schreef  Hare  in  eene  nota, 
gedagteekend  Rijswijk  4  November  1817,  ^/has  juridiction  on  paper 
at  Bandjer,  but  if  the  Resident  with  the  little  coniined  total  garison 
ever  betiays  his  credulity  to  display  an  attempt  at  control  beyond 
the  Fort  walls,  the  farce  of  assisting  him  is  most  readily  carried 
on ,  but  only  to  the  secret  derision  of  every  Bandjarese/'  Dat 
echter  de  Sultan  toch  wel  eenige  rekening  met  ons  toezicht  hield , 
kan  o.  a.  blijken  uit  het  volgende  voorval ,  hetwelk  ongeveer  gelijk- 
tijdig plaats  vond ,  toen  het  vorenstaande  werd  geschreven. 
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daansche  vorsten  van  het  rijk  lagen  daar  allen  begraven  op  drie 
na»  die  aan  de  nader  op  bl.  80  te  noemen  Kween  ter  aarde 
waren  besteld. 

Onze  Commissaris  begon  nu  met  derwaarts  den  5"  December  een 
brief  te  zenden ;  hij  deelde  den  Sultan  de  komst  der  expeditie  mede 
en  verzocht  den  dag  voor  eene  audiëntie  te  mogen  weten,  ten 
einde  een  nieuw  contract  van  vriendschap  te  kunnen  sluiten  •  ^ . 
Beeds  in  den  avond  van  den  6^  ontving  Van  Boekholz  een  min- 
zaam antwoord :  de  Sultan  zeide  zich  zeer  over  de  komst  der 
onzen  te  verheugen  en  gaarne  den  Commissaris  te  willen  ontvangen , 
die  zelf  slechts  den  dag  had  te  bepalen.  Per  omgaande  berichtte 
de  Commissaris ,  dat  hij  den  9**  zou  komen.  De  roei  vaart  van  negen 
uren  werd  toen  tevens  medegemaakt  door  de  twee  van  Batavia 
medegegeven  burgerlijke  ambtenaren,  den  majoor  Mejer  en  een  kleine 
afdeeling  Europeesche  troepen.  Bij  de  aankomst  op  den  10**  was 
de  ontvangst  zoo  luisterrijk  en  hartelijk ,  als  men  maar  had  mogen 
hopen.  Gezeten  zijnde,  werd  de  Commissaris  met  het  gewone 
saluut  begroet.  Hij  overhandigde  een  brief  van  C.  C.  G.  G. ,  die 
besloten  was  geweest  in  een  gouden  bus,  gegoten  in  den  vorm 
van  een  draak.  Een  nieuw  saluut  van  21  kanonschoten  ging  met 
deze  overhandiging  gepaard,  dat  nogmaals  herhaald  werd  toen  de 
Sultan  het  staatsstuk  had  gelezen.  De  mededeeling,  waartoe  de 
Commissaris  was  gezonden,  hoorde  evenzeer  de  Vorst  met  bijzonder 
genoegen  aan.  Inderdaad  zonder  vreemde  hulp  zag  de  Sultan  geen 
kans  zich  staande  te  houden  en  het  verleden  onzer  Oost-Indische 
Compagnie  had  hem  geleerd,  dat  het  Europeesch  gezag  voor  hem 
een  vorm  was,  waarvan  hij  slechts  voordeel  kon  trekken;  terwijl 
daartegenover  zijnerzijds  enkel  beloften  behoefden  te  bestaan,  die 
geene  werkelijke  verplichtingen  vorderden.  Ter  elfder  ure  zou 
het  hem  echter  blijken,  dat  het  Nederlandsch  gezag  niet  meer 
met  een  vorm  op  papier  genoegen  nam;  hij  had  zich  toen  echter 
onvoorzichtig  gebonden  en  het  tegenstribbelen  van  hem  en  zijn 
opvolger  leidde  ten  slotte  tot  den  ondergang  van  het  Bandjer- 
masinsche  rijk.  Doch  wie  kon  dit  destijds  voorzien;  men  scheidde 
in  de  beste  verwachtingen,  de  Sultan  bovendien  vervuld  met 
gevoelens  van  erkentelijkheid,  voor  de  door  Van  Boekholz  mede- 
gebrachte geschenken ,  die  den  Vorst  //veel  vermaak  hadden 
gegeven"  ^^.  Den  volgenden  dag  vond  eene  particuliere  conferentie 
plaats,  waarin  het  sluiten  van  een  contract  werd  besproken  en 
vastgesteld.  De  Vorst  wilde  echter  de  bijzonderheden  er  van  nog  een 
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paar  dagen  overwegen ,  ook  om  de  Maleische  vertaling  te  bewerken , 
en  daar  Yan  Boekholz  het  noodig  meende  niet  al  te  lang  met  een 
bezoek  aan  Moloeka  te  wachten,  begaf  hij  zich  intusschen  over 
land  den  14°  December  van  Bandjer  naar  Hare's  heerlijkheid.  Op 
de  bevindingen  aldaar  kom  ik  nader;  den  20°  was  hij  van  de 
reis  derwaarts  terug,  maar  nu  heette  het,  dat  de  Sultan  nog  niet 
met  de  Maleische  vertaling  van  het  door  hen  beiden  ontworpen 
contract  en  met  de  proclamatie  omtrent  de  erkenning  onzer  sou- 
vereiniteit,  enz.  gereed  was;  dringend  deed  de  Vorst  verzoeken 
om  de  plechtigheid  van  het  hijschen  onzer  vlag  uit  te  stellen  tot 
het  contract  geteekend  zou  zijn ,  tevens  belovende  dat  de  Com> 
missaris  niet  langer  dan  tot  ultimo  December  zou  behoeven  te 
wachten. 

Yan  Boekholz  meende  terecht,  dat  zooveel  mogelijk  alle  denk- 
beeld van  indringen  of  dwang  moest  vermeden  worden  en  stond 
daarom  het  uitstel  toe;  doch  tevens  vreezende  dat  nieuw  aitstel 
zou  worden  gevraagd ,  getroostte  hij  zich  de  moeite  om  nogmaals 
de  lastige  reis  naar  Karang  Inten  te  maken.  Overbodig  scheen 
het  niet.  Hij  moest  toch  andermaal  het  voordeel  van  eene  Euro- 
peesche  bezetting  onder  de  aandacht  brengen  en  er  op  wijzen ,  dat 
zonder  's  Gouvernements  bescherming ,  's  Yorsten  gansch  geslacht 
gevaar  liep  om  te  gronde  te  gaan. 

Yoor  dergelijke  drangredenen  scheen  de  Sultan  te  zwichten; 
den  1°  Januari  1817  werd  het  contract  op  de  passeerbaan  van  des 
Sultans  hof  te  Karang  Inten  geteekend,  in  tegenwoordigheid  van 
den  Kroonprins ,  panembahan  Adam ;  van  den  Eijksbestierder ,  A.rie 
Amangkonaga,  eindelijk  van  de  pangerans  Natta ,  Depattie, 
Kasoema  Widjaja,  Achmet  en  Anta  Kasoema:  prinsen  uit  des 
Sultans  huis ,  die  het  contract  mede  onderteekenden ,  terwijl  ook 
al  de  andere  pangerans,  hofgrooten  en  mantries  bij  de  plechtig- 
heid tegenwoordig  waren.  De  inleidende  overwegingen  van  het 
vreemdsoortig  tractaat  luidde  aldus : 

Hunne  Excelientiën  de  Commissarissen-Generaal  over  Nederlandsch- 
Indië,  in  overweging  hebbende  genomen,  dat  de  herstelling  der 
oude  vriendschapsbetrekkingen  tusschen  het  Nederlandsch  Gouver- 
nement en  zijne  Hoogheid  den  Sultan  van  Bandjermasin  niet  dan 
de  heilzaamste  gevolgen  kan  hebben  voor  het  geluk  en  de  welvaart 
van  de  onderdanen  van  het  Nederlandsche  Gouvernement  en  die 
van  zijne  Hoogheid  den  Sultan ;  en  na  het  vernietigen  van  het 
contract    tusschen    het   gewezen    Engeische   bestuur    op  fava  en  zijne 
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Hoogheid  aangegaan,  geen  tijd  willende  verliezen  de  voorschreven 
banden  van  vriendschap  te  hernieuwen  en  tot  dat  einde  volgens  oude 
gewoonte,  aan  zijne  Hoogheid  een  commissaris  te  zenden,  zoo  zijn, 
nadat  zijne  Hoogheid  in  dezen  volkomen  de  weldadige  en  wijze  be- 
doelingen van  hunne  Excellentiën  de  heeren  Commissarissen-Generaal 
had  doorgrond ,  de  ondervolgende  artikelen  van  overeenkomst  gesloten 
en  aangegeven. 

De  32  artikelen  van  het  belangrijk  historische  staatsstuk  geef 
ik  sub  70  weder:  Raffles  zegt  er  van  schamper  in  den  sub  20 
vermelden  brief  aau  Inglis,  dat  het  tractaat  den  handel  voor  de 
Nederlanders  monopoliseerde  en  dus  weder  de  Engelschen  buiten- 
sloot ''.  Zoo  in  het  algemeen  gesproken,  was  dit  niet  waar, 
daar  alle  volken  vrijheid  tot  het  drijven  van  handel  erlangden 
(art.  26);  wel  waren  er  een  paar  monopoliseerende  cultuurbepa- 
lingen  (artt.  28  en  29),  doch  de  aanplant  van  peper  en  koffie 
was  zóó  vervallen,  dat  alleen  nog  een  monopolie  redding  scheen 
te  kunnen  aanbrengen ;  en  werd  ook  het  zout  tot  een  landsmonopolie 
verklaard,  waardoor  men  een  gewichtig  artikel  van  ruiling  uit 
Java  met  Bandjermasinsche  producten  onmogelijk  maakte,  men" moet 
niet  vergeten ,  dat  de  streek  nooit  anders  dan  nadeelen  aan  Je  Euro- 
peesche  bestureu  had  berokkend,  terwijl  dit  monopolie  zich  als 
een  van  de  meest  gewichtige  takken  van  inkomst  liet  aanzien ; 
bovendien  was  deze  maatregel  evenzeer  gericht  tegen  Nederlandsche 
ingezetenen. 

Na  het  contract ,  werd  de  proclamatie  des  Sultans  voorgelezen  '  ^ 
en  legde  de  Rijksbestierder  in  handen  van  den  Commissaris  den  bij 
art.  11  bedoelden  eed  van  trouw  af  '■*.  De  plechtigheid  werd  met 
de  onmisbare  21  kanonschoten  besloten. 

Den  volgenden  dag  had  de  groote  gebeurtenis  plaats,  die  den 
volke  moest  doen  blijken,  dat  de  Nederlandsche  macht  op  nieuw 
als  gevestigd  kon  beschouwd  worden.  In  tegenwoordigheid  van 
eenige  prinsen,  hofgrooten  en  de  ingezetenen,  heesch  men  de 
Nederlandsche  vlag  te  Bandjermasin  onder  drie  salvo's  uit  het 
geweer  van  onze  troepen.  Ook  hier  las  men  's  Vorsten  proclamatie 
af,  terwijl  tevens  eene  proclamatie  van  onzen  Commissaris  den 
terugkeer  van  Bandjermasin  en  omliggende  landen  onder  Neder- 
landsche souvereiniteit  verkondisrcle  ^^. 

Aan  de  Regeering  schreef  de  Sultan  in  Maart  1817  een  brief, 
waarin  hij  zijne  volkomene  ingenomenheid  met  den  afstand  zijner 
landen    uitdrukte.     Hij    had    voor    dat    schrijven    Van    Boekholz' 
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toascheiikomat  verzocht ,  oader  herinaering  aiet  te  vergeten  in  het 
door  dezen  te  steliea  concept ,  C.  C.  G.  G.  bekend  te  maken  met  de 
Terkeerde  handelingen  Tan  Torige  residenten  en  in  welken  hoogen 
graad  hij,  Soltan,  met  coamiisBari:»  Van  Boekholz  terreden  was. 
De  CommiflBarb  had  echter  laten  weten,  dat  de  B^eering  geen 
belang  kon  stellen  in  de  nitdrokking  van  gevoelens,  die  niet  van 
den  Sultan  zelf  kwamen ,  waarop  de  Torst  persoonlijk  zijne  tevreden- 
heid aan  C.  C.  G.  G.  had  te  kennen  gegeven.  En  toen  het  contract 
dd.  29  April  1S17  geraciHeeerd  van  Batavia  terogkwam,  betuigde 
de  Sultan  alsnog  zijne  erkentelijkheid  aan  Van  Boekholz  voor  de 
bescherming  en  goedheid ,  die  de  Vorst  van  onze  Eegeering  mocht 
ondervinden. 

Zoo  waren  de  zaken  tegen  de  verwachtingen  van  C.  C.  6.  G. 
geheel  ten  goede  gekeerd:  het  onverwacht  opbreken  der  £ngelschen, 
waarover  zij  zich  zoo  ongerust  hadden  gemaakt ,  was  zonder  ernstige 
gevolgen  gebleken.  De  gebeurtenis  vervulde  hen  met  groote  tevreden- 
heid over  het  beleid  van  Van  Boekholz ;  van  een  bitter  woord  over 
Engelsche  tegenwerking  is  dan  ook  geeu  spoor  meer  in  hun  rapport 
dd.  16  Mei  1S17 ,  waarin  de  uitslag  aan  het  Opperbestuur  vol  illusiën 
voor  Bomeo^s  toekomst  werd  medegedeeld,  het  volgende  berichtende: 

Gemelde  Commissaris  heeft  met  veel  beleid  in  deze  gehandeld,  en 
de  zaken  reeds  dadelijk,  zoo  ten  aanzien  der  betrekkingen  met  den 
Sultan  als  van  de  administratie,  gebracht  op  een  regelmatigen  voet 

De  Sultan  schijnt  dan  ook  geheel  en  al  tevreden  te  zijn ,  niet  alleen , 
maar  geheel  overtuigd  van  de  noodzakelijkheid,  dat  eene  Europeesche 
macht  daar  ter  plaatse  gevestigd  is  ter  zijner  bescherming,  zoo  t^;en 
eigen  onderdanen,  als  van  naburige  vorsten  en  volken;  en  deze  ge- 
dachte is  ook  bij  andere  vorsten  voor  hunne  eigen  landen  ge- 
vestigd. Nog  onlangs  heelt  de  vorst  van  Sambas,  mede  op  Bomeo 
gelegen ,  ons  doen  verzoeken ,  dat  wij  toch  ten  Zijnent  ons  ook  zouden 
nederzetten ,  aan  welk  verzoek  wij ,  zoodra  zich  eene  goede  gelegenheid 
daartoe  opdoet ,  voldoen  zullen ;  want  het  is  voor  Z'  M*  dienst  hoogst 
belangrijk  ons  op  Bomeo  zoo  mogelijk  uit  te  breiden. 

Reeds  hebben  wij  bij  vorige  gel^enheid  de  bezitting  van  Bandjer- 
masin  UHoogEdelgestrenge  als  belangrijk  uit  een  politiek  oogpunt 
voorgehouden ;  maar  nu  kunnen  wij  daarenboven  het  genoegen  hebben 
UHoogEdelGestrenge  ook  van  den  finandeelen  toestand  goede  be- 
richten mede  te  deelen ,  zoodat  ook  de  reden ,  waarom  de  gouverneur- 
generaal  Daendels  besloot  dien  post  in  te  trekken,  thans  niet  meer 
bestaat.  Wij  hebben  in  de  uitbreiding  van  het  zoutmonopolie ,  dat 
op  Java   bestaat,  te   Bandjermasin  een  bron  van  inkomsten  voor  de 
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huishouding  aldaar  gevonden,  die  gevoegd  bij  andere  middelen  van 
inkomsten ,  ons  een  zuiver  overschot  van  dertig  a  veertig  duizend  ropyen 
belooft,  wanneer  eens  de  eerste  kosten  zullen  zijn  voldaan. 

Er  zou  echter  nog  heel  wat  water  door  de  Barito  moeten 
stroomen  eer  deze  illusiën  over  Borneo's  hoorn  des  overvloeds  de 
verwezenlijking  nabij  waren. 

Er  valt  hier  bovendien  nog  eene  opmerking  te  maken  over  het 
in  den  brief  medegedeelde,  dat  het  hoog%t  belangrijk  was  om  >yons 
op  Borneo  uit  te  breiden";  terwijl  C. C.G. G.  ook  reeds  een  jaar 
te  voren  op  dezelfde  wijze  de  vestiging  te  Bandjer  hadden  aange- 
wezen, ^s'welke",  naar  wij  op  bl.  31  lazen, //alweder  den  grond  voor 
eene  grootere  uitbreiding  voor  ons  zouden  kunnen  geven".  Hoe  ge- 
makkelijk Elout  c.  s.  zich  die  aangelegenheid  uit  een  oogpunt  van 
recht  voorstelden ,  bleek  ons  mede  uit  bl.  40 ,  waar  wij  hun  meening 
konden  lezen ,  dat  de  Sultan  geen  recht  had  gehad ,  stukken  grond 
aan  de  Engelscheu  af  te  staan,  waar  wij  ons  dachten  te  vestigen. 
Borneo  moest  toch ,  naar  de  gekoesterde  illusiën ,  een  pendant  worden 
▼an  Sumalraj  dat  wij  immers,  blijkens  het  op  bl.  381  onzer  voorgaande 
verhandeling  aangeteekende  (bl.  43  ^an  den  overdruk),  evenzeer 
zoo  ver  mogelijk  tot  onze  bezitting  wilden  maken.  Zulke  opvat- 
tingen moesten  ten  slotte  wel  tot  strijd  met  onzen  kolonialen  nabuur 
leiden ,  ook  op  Borneo ,  waar ,  toen  de  Engelschen  weldra  pogingen 
aanwendden  om  zich  in  het  Pontianaksche  te  vestigen,  de  deur 
voor  hun  neus  werd  dichtgeslagen.  Men  betaalde  ons  dit  o.  a.  met 
de  fatale  en  wederrechtelijke  stichting  van  Singapore,  gelijk  het 
bestuur  van  Bengalen  ons  berichtte  in  een  merkwaardig  schrijven 
dd.  26  Juni  1819,  dat  ik  later  in  zijn  geheel  hoop  te  publiceeren  '•"'. 
En  daar  Van  Boekholz  bij  die  gelegenheid  als  een  waar  enfant 
terrible  was  opgetreden,  zat  er  voor  onzen  Gouverneur-Gene- 
raal niets  anders  op,  dan  bij  depêche  dd.  16  December  1819, 
op  het  verwijt  van  onze  zucht  naar  overmatige  gezagsuitbreiding 
te  antwoorden ,  dat  de  Commissaris  ook  niet  had  moeten  zeggen , 
wat  niet  in  zijne  instructie  stond !  '  *  —  In  den  loop  der  Londensche 
onderhandelingen  over  de  herziening  van  het  tractaat  van  1814 
werd  opnieuw,  nu  bij  monde  van  Elout,  ontkend l  dat  wij  naarde 
oppermacht  over  Borneo  streefden ,  hetgeen  het  Bestuur  der  O.-I. 
Compagnie  te  Londen  aan  de  regeering  te  Calcutta  in  §  21  van 
zijne  depêche  dd.  8  Augustus  1820  deed  schrijven  :  //In  regard  to 
Borneo  we  have  to  inform  you,  that  the  arrogation  of  supremacy 
over  the  wbole  island ,  which  has  been  imputed  to  the  Dutch ,  has 
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been  distinctly  disavowed  hy  the  Netherlands  plenipoteutiaries.  If, 
indeed ,  the  points .  which  they  have  occupied ,  are  the  only  points 
worth  occupying  in  that  vast  island  (a  question  which  we  have 
not  the  means  of  deterraining)  this  disavowal  of  the  Netherlands 
plenipotentiaries,  it  must  be  owned,  is  of  no  great  practical  value. 
It  is  valuable,  however,  as  an  admission  of  principle^  and  we 
are  not  informed  on  what  ground  their  occupation  of  these  points 
can  be  reasonably  questioned."  ' ' 

Zoo  bleek  het  inderdaad  steeds  noodig,  gelijk  ik  op  bl.  393 
mijner  vorige  verhandeling  opmerkte  (bl.  53  van  den  overdruk), 
dat  wij  de  rueest  stellige  verzekeringen  gaven  over  onze  oprechtheid , 
over  onze  waarheidsliefde ,  over  onze  eerlijkheid ,  ei(/en  aan  het  Neder- 
landsche  volkskarakter^  luidde  het  ietwat  naïef  nog  bij  C. C. G.G. , 
in  hun  brief  van  1  October  1816  aan  Fendall  (bi.  56  hiervoren), 
en  met  deze  uitnemende  toevoeging,  hadden  wij  ten  minste  iets 
op  de  Engelsche  heeren  vooruit,  die  er  echter,  gelijk  lord  Moira 
en  zijn  raad,  de  schouders  over  ophaalden,  zooals  sub  130  mijner 
voorgaande  verhandeling  is  opgemerkt! 

VIL 

Ontevredenheid  van  den  sultan  van  Bandjermasin  over  de 

handhaving  van  het  met  hem  dd.  1  Januari 

1817  gesloten  contract. 

Zoo  wapperde  nu  weder  onze  vlag  in  Borneo's  Zuider-  en  Ooster- 
afdeeling ,  zouder  dat  dit  herstel  de  tusschenkomst  der  Engelschcn 
gevorderd  of  ons  veel  lasten  veroorzaakt  had;  doch  hoeveel  ver- 
keerds diende  men  ook  hier  ter  wille  van  den  vrede  bij  gemis  van 
geld  en  troepen  voorbij  te  zien :  op  den  onwelwillenden  vreemdeling 
maakte  zelfs  onze  gansche  gezagsvertooning  den  indruk  eener  bloote 
comedie:  ''The  European  Government",  schreef  Hare  in  eene  nota, 
gedagteekend  Rijswijk  4  November  1817,  "has  juridiction  on  paper 
at  Bandjer,  but  if  the  Resident  with  the  little  co n fin ed  total  garison 
ever  betiays  his  credulity  to  display  an  attempt  at  control  beyond 
the  Fort  walls,  the  farce  of  assisting  him  is  most  readily  oarried 
on ,  but  only  to  the  secret  derision  of  every  Bandjarese.'"  Dat 
echter  de  Sultan  toch  wel  eenige  rekening  met  ons  toezicht  hield , 
kan  o.  fi.  blijken  uit  het  volgende  voorval ,  hetwelk  ongeveer  gelijk- 
tijdig plaats  vond,  toen  het  vorenstaande  werd  geschreven. 
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Onder    de    grieven,    die    reeds    de    Compagnie    tegen    Bandjer» 
waobe»taur   had ,    behoorde    dat    daar   straffeloos    veel    aan  valsohe 
mantehj    werd  gedaan.    Zoo  werd  in  Juli  1778  door  de  regeeriug 
te    Batavia  overwogen  :   ''dat  sommige  inlanders ,  voornamelijk  van 
Bomeo  eo  wel  speciaal  van  Kandjermasin ,  hier  hebben  aangebracht 
en   onder   de   goede   ingezetenen    trachten  te  debiteeren  en  uit  te 
geven    verscheidene  soorten  van  valsche  muntspeciën'\  waarom  de 
gouv.-gen.  Reinier  de  Klerk  besloot,  dat  men  ^den  hier  aanwezigen 
aendeling  van  den  koning  van  Bandjermasin  over  dat  onbetamelijk 
gedoente    zijner    onderhoorigen    in    termen    van  nadruk  zal  onder- 
bonden''^*. —  liet  kwam   nu  ongeveer  in  den  aanvang  van   1818 
Yoor,  dat  de  Sultan  eene  geheele  bende  valsche  munters  gevangen 
nna,  waaronder  zelfs  eenige  verwanten  van  hemzelf.  Ingevolge  art. 
16  van    het   sub  70  wedergegeven  tractaat  stelde  hij  nochtans  de 
■iidadigers    ter    beschikking   van    ons    bestuur;    commissaris   Van 
Bodholz ,     die     destijds     te     Batavia    was ,    beval    de    Regeering 
aan,    in   overeenstemming   met  het  te  Bandjer  zich  bevindend  be- 
slaunhoofd    Benoit,    om    wegens   de    bereidwilligheid  in  dit  geval 
door    den    Vorst    betoond ,  dezen  de  beslissing  in  de  zaak  over  te 
latrn ,    waartoe    vermeld    artikel  mede  vrijheid  schonk ,  hoewel  het 
nnttig  zou  zijn,  voegde  Van   Boekholz  er  aan  toe,  om  nu  openlijk 
blijk  te  geven  van  's  Gouvernements  rechten  en  gezag.  Het  besluit 
4d.   1    Mei   ISIS  u"  7  machtigde  den  Commissaris  om  in  den  gee^t 
van    zijn    voorstel  dd.  29  April  t.  v.  aan  den  Sultan  te  schrijven. 
Het  moet  erhter  erkend  wonlen,  dat  deze  correspontie  een  zeld- 
Bum    lichtpunt    mocht    heeten.    Het  land  toch  was  ten  prooi  aan 
fienzrnloos  wanbestuur.  Bandeloosheid  en  roof  heerschten  allerwege; 
kaudel    kon    onder   die    omstandigheden    bezwaarlijk    opkomen.   De 
Ulnjke    grooten    des    rijks    leefden    in  ledigheid ,  armoede  en  wan- 
fedrmg.   De  vruchtbare  grond  bleef  onbebouwd.  De  voormalige  zoo 
Moeiende    pepercultuur,    met    het    product    waarvan    onze    eerste 
flarden    naar    Oo^t-Indië    in    Bantam  begonnen  kennis  te  maken, 
vai  geheel  dood;  de  rijstcultuur  onbeteekenend.  Dajaksche  stammen 
loofden    tot    in    de   rivier  van    Bandjer  en  doodden  er  wie  zij  unt- 
Boetleu,    ten    einde    mK    de   gesnelde    hoofden    hunne    trouw-    en 
lijkplechtigheden  op  te  luisteren.  ^*   In  zulk  een  wanbestuur  onie 
eo  velvaart  te  scheppen,   vorderde  geduld,  beleid ,  tijd ;  bovendien 
iaazK^nlijke    uitsraven    waren   noodig,  terwijl  geen  vooruitzicht  be- 
itr»o<l .    dat    spordiir    de    inkcunsten    de>    lands   ze  konden  dekken; 
ioch    ook    al    ware    de    Regeering    verplicht,  oordeelde  onze  Com- 
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missaris ,  voorloopig  op  de  bezitting  toe  te  leggen ,  men  mocht 
haar  in  geen  geval  prijs  geven,  daar  het  dan  een  zeerooversnest 
zou  blijven,  noodlottig  voor  de  ontwikkeling  van  de  scheepvaart 
langs  die  streken.  De  trouweloosheid  van  het  volk  was ,  naar  zijn 
inzien,  een  hoofdoorzaak  van  het  verval  des  handels  in  peper, 
zoomede  in  goud  en  diamanten,  ofschoon  de  goedkoope  prijzen 
dier  artikelen  tot  verkeer  moesten  prikkelen.  Zijn  oordeel  over  den 
Sultan  was  niet  volstrekt  ongunstig,  maar  toch  ook  niet  buiten- 
gewoon bemoedigend.  /^Voor  zooveel  ik  den  tegen  woord  igen  Sultan 
heb  kunnen  leeren  kennen" ,  schreef  hij  toch  ^ "  ,  '/komt  het  mij 
voor,  dat  hij  echter  genegen  is  het  laatst  aangegaan  contract  na 
te  komen ,  en  aan  Uwe  Excellenciëu  welgevallig  te  wezen ;  doch  hq 
is  zwak  en  wordt  door  anderen  geregeerd,  waardoor  zijne  twee 
opgemelde  deugden  voor  ons  van  geen  nut  zijn,  en  de  plaatselijke 
autoriteit  alhier  met  omzichtigheid  en  rechtvaardigheid  gebruik  moet 
maken  van  de  macht ,  die  hem  door  Uwe  Excellenciëu  zal  worden  ge- 
geven, zonder  zich  in  eenigen  deele  zwak  genoeg  te  toonen  om  daarvan 
uit  hoofde  van  eenige  voorkomende  omstandigheid  met  zijne  prinsen 
en  onderdanen  te  willen  afwijken.  Meest  alle  deze  lieden  leven 
in  ledigheid  en  het  gansche  volk,  daardoor  weinig  aangemoedigd, 
is  maar  al  te  zeer  genegen  hun  voorbeeld  te  volgen,  zoodat,  in 
weerwil  van  de  vruchtbaarheid  van  den  grond,  de  Bandjerees  de 
onontbeerlijkste  artikelen  van  voeding  en  dekking  van  andere 
volken  moet  erlangen.  Behalve  het  zout,  dat  alhier  niet  wel  kan 
aangemaakt  worden ,  moeten  hem  de  rijst  en  katoenen  garens  van 
elders  worden  aangevoerd,  benevens  nog  andere  noodwendigheden, 
die  het  land  kan  voortbrengen  of  door  hen  zelven  zouden  kunnen 
worden  aangemaakt,  als  olie,  tabak,  suiker,  ijzeren  pannen  en 
grove  lijnwaden ,  alle  welke  artikelen  hier  meestal  van  Java  wor- 
den aangebracht,  ofschoon  sedert  de  vernietiging  van  de  peper- 
cultuur  men  zich  hier  en  daar  bezig  houdt  met  rijst  aan  te  planten. 
Men  zal  hierdoor  zien ,  dat  de  landbouw  bijna  niet  noemenswaardig 
is  en  dat  die  omstandigheid  zeer  gunstig  is  voor  den  Javaanschen 
landman,  die  de  vruchten  van  zijne  nijverheid  daardoor  met 
voordeel  aan  de  op  deze  plaats  varende  handelaars  kan  van  de 
hand  zetten." 

Er  viel  dus  heel  wat  te  organiseeren.  Van  Boekholz,  bijgestaan  door 
zijn  kundigeu  assistent-resident,  later  resident,  Benoit,  beijverde 
zich  niet  weinig  om  een  gezonderen  staat  van  zaken  in  het  leven 
te  roepen.   Beide  bestuurders  hadden  zich  echter  nog  niet  zeer  ver 
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in  deie  lïchtiog  bewogeu,  of  zij  «tuitten  op  bepaalden  ouwil  van 
ie  tijde  des  Sultans,  die  eerst  over  Van  Boekholz,  en  toen  deze 
vertrokken  was,  over  resident  Benoit  ernstig  bij  onze  Kegeering 
begoD  te  klagen.  De  onzekere  staat  van  zaken  wordt  niet  slecht 
geieekend  door  het  feit ,  dat  Van  Boekholz  de  op  ons  grondgebied 
wonende  Chineezen  moest  gelasten  en  ten  slotte  dwingen  om  bij 
feestelijke  gelegenheden  niet  alleen  Chineesche  en  Sultansvlaggen 
te  vertoonen ,  doch  ook  de  Nederlandsche  wimpels  te  doen  wapperen. 
Ob#  irebied :  de  Vorst  had  weliswaar  een  groot  gedeelte  van  zijn 
Imod  zonder  eigenlijke  reden  afgestaan;  hij  scheen  goed  gevonden 
Ie  hebben,  dat  het  contract  was  geredigeerd  in  den  vorm  alsof 
wij  --de  (MS  komenden,  die  er  feitelijk  bijna  nooit  iets  te  zeggen 
luiddeD  gehad !  -  wel  zoo  goed  waren  geweest  uit  zuivere  wel- 
wülendheid  couressiën  aan  den  Sultan  te  doen ,  als  b.  v.  in  de  artt. 
17,  25  en  2H  van  het  snb  70  afgedrukt  contract;  hij  had  zich  eigenlqk 

aaa  handen  en  voeten  laten  binden doch  op  papier  en  het  papier 

bleek   geduldig ,  zooals  de  ervaring  van  eeuwen  geleerd  had.  Voor  den 
Saltan  hadden  dergelijke  bepalingen  in  vele  opzichten  geene  grootere 
beteekenis»,    dan    wanneer    in    de   bloemrijke    taal  van  het  Oosten 
aaft  den  komenden  gast  het  geheele  huis  en  al  wat  daarin  is  door 
deo    gastheer    ter    beschikking    wordt  gesteld ;  zoodra  men  echter 
sou    beginnen    te   toonen,    dat  men  er  zich  als  werkelijk  huisheer 
wilde    inrichten    en  aangenaam  maken ,  kon  het  niet  anders  of  de 
vriendschap    luwde    snel.    ^Gewoon'*,    verhaalde   de  latere  resident 
Tobiat  *  * ,    ireven    onbepaald    en    willekeurig   te  regeeren  over  de 
aitgestrekte    provinciën,    die  naar  recht  volgens  de   vroegste  con- 
tracten   aan    het    Gouvernement    behoorden,    had    hij    niet  anders 
pedacht  of  de  afstand  van   1S17  was  een  bloote  vorm,  e*/en  gelijk 
m  dr  vorige ;  de  nieuwe  orde  van  zaken  was  eene  knotsing  zijner 
'ht;  wat  raakte  hem  Av  welvaart  der  onderdanen:   hij  kon  niet 
algemeen    naar  willekeur  over  have  en  goed ,  over  leven  en 
dood  l>eschikken:  en  van  daar,  dat  hij ,  sedert  1817 ,  onophoudelijk 
Boeielijkheden    van    allerlei    aard    in    den    weg    legde,  welke  den 
roeden    voortgang   der  zaken  moesten   vertragen,  waar  zij  die  niet 
hier  rn  daar  geheel  verhinderden." 

ïjrn  drr  groote  grieven ,  die  reeds  zeer  kort  na  het  herstel  van 
(mt  irrzAg  opkwam,  was  de  handhaving  van  het  tarief  der  in-  en 
•itf oerrechten ,  waarvoor  onze  Commissaris  dd.  24p  Januari  1H17 
rvfriingen  had  getroffen,  en  van  het  door  C.C.G.G.  bij  publi- 
eiUa  dd.  tl   .\pril   1817  gewettigde  zoutmonopolie.  l)e  Sultan  en 
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missaris ,  voorloopig  op  de  bezitting  toe  te  leggen ,  men  mocht 
haar  in  geen  geval  prijs  geven,  daar  het  dan  een  zeerooversnest 
zou  blijven ,  noodlottig  voor  de  ontwikkeling  van  de  scheepvaart 
langs  die  streken.  De  trouweloosheid  van  het  volk  was ,  naar  zijn 
inzien ,  een  hoofdoorzaak  van  het  verval  des  handels  in  peper , 
zoomede  in  goud  en  diamanten,  ofschoon  de  goedkoope  prijzen 
dier  artikelen  tot  verkeer  moesten  prikkelen.  Zijn  oordeel  over  den 
Sultan  was  niet  volstrekt  ongunstig,  maar  toch  ook  niet  buiten- 
gewoon bemoedigend.  /^Voor  zooveel  ik  den  tegen  woord  igen  Sultan 
heb  kunnen  leeren  kennen" ,  schreef  hij  toch  ^ "  ,  '/komt  het  mij 
voor,  dat  hij  echter  genegen  is  het  laatst  aangegaan  contract  na 
te  komen ,  en  aan  Uwe  Excellenciën  welgevallig  te  wezen ;  doch  hij 
is  zwak  en  wordt  door  anderen  geregeerd,  waardoor  zijne  twee 
opgemelde  deugden  voor  ons  van  geen  nut  zijn,  en  de  plaatselijke 
autoriteit  alhier  met  omzichtigheid  en  rechtvaardigheid  gebruik  moet 
maken  van  de  macht ,  die  hem  door  Uwe  Excellenciën  zal  worden  ge- 
geven, zonder  zich  in  eenigen  deele  zwak  genoeg  te  toonen  om  daarvan 
uit  hoofde  van  eenige  voorkomende  omstandigheid  met  zijne  prinsen 
en  onderdanen  te  willfn  afwijken.  Meest  alle  deze  lieden  leven 
in  ledigheid  en  het  gansche  volk ,  daardoor  weinig  aangemoedigd , 
is  maar  al  te  zeer  genegen  hun  voorbeeld  te  volgen,  zoodat,  in 
weerwil  van  de  vruchtbaarheid  van  den  grond,  de  Bandjerees  de 
onontbeerlijkste  artikelen  van  voeding  en  dekking  van  andere 
volken  moet  erlangen.  Behalve  het  zout,  dat  alhier  niet  wel  kan 
aangemaakt  worden ,  moeten  hem  de  rijst  en  katoenen  garens  van 
elders  worden  aangevoerd,  benevens  nog  andere  noodwendigheden, 
die  het  land  kan  voortbrengen  of  door  hen  zelven  zouden  kunnen 
worden  aangemaakt,  als  olie,  tabak,  suiker,  ijzeren  pannen  en 
grove  lijnwaden ,  alle  welke  artikelen  hier  meestal  van  Java  wor- 
den aangebracht,  ofschoon  sedert  de  vernietiging  van  de  peper- 
cultuur  men  zich  hier  en  daar  bezig  houdt  met  rijst  aan  te  planten. 
Men  zal  hierdoor  zien ,  dat  de  landbouw  bijna  niet  noemenswaardig 
is  en  dat  die  omstandigheid  zeer  gunstig  is  voor  den  Javaanschen 
landman,  die  de  vruchten  van  zijne  nijverheid  daardoor  met 
voordeel  aan  de  op  deze  plaats  varende  handelaars  kan  van  de 
hand  zetten." 

Er  viel  dus  heel  wat  te  organiseeren.  Van  Boekholz,  bijgestaan  door 
zijn  kundigen  assistent-resident,  later  resident,  Benoit,  beijverde 
zich  niet  weinig  om  een  gezonderen  staat  van  zaken  in  het  leven 
te  roepen.   Beide  bestuurders  hadden  zich  echter  nog  niet  zeer  ver 
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in  deze  richting  bewogen ,  of  zij  stuitten  op  bepaalden  onwil  van 
de  zijde  des  Sultans,  die  eerst  over  Van  Boekliolz,  en  toen  deze 
vertrokken  was,  over  resident  Benoit  ernstig  bij  onze  Regeering 
begon  te  klagen.  De  onzekere  staat  van  zaken  wordt  niet  slecht 
geteekend  door  het  feit ,  dat  Van  Boekholz  de  op  ons  grondgebied 
wonende  Chineezen  moest  gelasten  en  ten  slotte  dwingen  om  bij 
feestelijke  gelegenheden  niet  alleen  Chineesche  en  Sultansvlaggen 
te  vertoonen ,  doch  ook  de  Nederlandsche  wimpels  te  doen  wapperen. 
Ons  gebied:  de  Vorst  had  weliswaar  een  groot  gedeelte  van  zijn 
land  zonder  eigenlijke  reden  afgestaan;  hij  scheen  goed  gevonden 
te  hebben,  dat  het  contract  was  geredigeerd  in  den  vorm  alsof 
wij  —  de  pas  komenden ,  die  er  feitelijk  bijna  nooit  iets  te  zeggen 
hadden  gehad !  —  wel  zoo  goed  waren  geweest  uit  zuivere  wel- 
willendheid concessie!)  aan  den  Sultan  te  doen ,  als  b.  v.  in  de  artt. 
17,  25  en  26  van  het  snb  70  afgedrukt  contract;  hij  had  zich  eigenlijk 

aan  handen  en  voeteu  laten  binden doch  op  papier  en  het  papier 

bleek  geduldig ,  zooals  de  ervaring  van  eeuwen  geleerd  had.  Voor  den 
Sultan  hadden  dergelijke  bepalingen  in  vele  opzichten  geene  grootere 
beteekenis,  dan  wanneer  in  de  bloemrijke  taal  van  het  Oosten 
aan  den  komenden  gast  het  geheele  huis  en  al  wat  daarin  is  door 
den  gastheer  ter  beschikking  wordt  gesteld ;  zoodra  men  echter 
zou  beginnen  te  toonen,  dat  men  er  zich  als  werkelijk  huisheer 
wilde  inrichten  en  aangenaam  maken ,  kon  het  niet  anders  of  de 
vriendschap  luwde  snel.  //Gewoon",  verhaalde  de  latere  resident 
Tobias  **  *  ,  /i^even  onbepaald  en  willekeurig  te  regeeren  over  de 
uitgestrekte  provinciën,  die  naar  recht  volgens  de  vroegste  con- 
tracten aan  het  Gouvernement  behoorden,  had  hij  niet  anders 
gedacht  of  de  afstand  van  1817  was  een  bloote  vorm,  even  gelijk 
bij  de  vorige;  de  nieuwe  orde  van  zaken  was  eene  knotsing  zijner 
macht;  wat  raakte  hem  de  welvaart  der  onderdanen;  hij  kon  niet 
meer  algemeen  naar  willekeur  over  have  en  goed ,  over  leven  en 
dood  beschikken;  en  van  daar,  dat  hij ,  sedert  1817,  onophoudelijk 
moeielijkhedea  van  allerlei  aard  in  den  weg  legde,  welke  den 
goeden  voortgang  der  zaken  moesten  vertragen,  waar  zij  die  niet 
hier  en  daar  geheel  verhinderden." 

Een  der  groote  grieven ,  die  reeds  zeer  kort  na  het  herstel  van 
ons  gezag  opkwam,  was  de  handhaving  van  het  tarief  der  in-  en 
uitvoerrechten,  waarvoor  onze  Commissaris  dd.  24  Januari  1817 
regelingen  had  getroflen ,  en  van  het  door  C.  C.  G.  G.  bij  publi- 
caten  dd.  21  April  1817  gewettigde  zoutmonopolie.  De  Sultan   en 
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zijne  grooten  wilden  hiervan  niet  weten,  zoodat  zij  zeiven  de  grootste 
smokkelaars  bleken !  Wij  zien  uit  de  artt.  25 ,  30  en  81  van  het 
contract,  dat  eenige  vrijstellingen  ten  behoeve  van  den  Vorst 
en  zijne  ouderhebbenden  waren  toegestaan;  doch  het  viel  niet 
moeielijk  de  grenzen ,  door  die  bepalingen  getrokken ,  te  over- 
schrijden en  alzoo  aan  de  hoofdbron  onzer  inkomsten  voor  de  be- 
strijding der  kosten  van  de  vestiging  tekort  te  doen.  Om  zich 
hiervan  een  volkomen  juist  begrip  te  vormen,  geve  men  zich  van 
de  gesteldheid  der  hoofdplaats  behoorlijk  rekenschap.  Bandjermasin 
is  zeer  arm  aan  landwegen ;  evenals  te  Palembang  leven  de  menschen 
voor  een  goed  deel  op  het  water.  Het  land  is  aan  weerszijden 
der  Barito  zóó  laag,  dat  het  dagelijks  bij  het  rijzen  van  de  zee 
overstroomd  wordt.  Dit  is  de  reden,  dat  alle  langs  den  wal  staande 
woningen,  twee  of  drie  voeten  boven  den  moerassigen  grond,  op 
palen  rusten ,  en  meestal  ter  zelfder  hoogte  door  middel  van  smalle 
houten  gangen ,  bij  wijze  van  bruggen ,  met  elkander  of  wel  alleen 
met  den  oever  in  verbinding  staan.  Niet  weinige  huizen  echter, 
vooral  van  Chineesche  handelaren,  zijn  op  rakit's  of  houtvlotten 
in  de  rivier  gebouwd:  eene  manier,  die  zoowel  het  gemeenschap- 
pelijk verkeer  begunstigt,  als  zindelijk,  koel  en  gezond  is.  De 
vlotten  bestaan  uit  zware  boomstammen  of  balken,  welke  met 
bamboes  of  bindrotting  aan  elkander  verbonden  en  door  gevlochten 
rottingtouw,  hetzij  aan  den  oever ,  hetzij  aan  eenige  sterke  heipalen 
bevestigd  zijn.  Zij  rijzen  en  dalen  met  den  vloed  en  de  ebbe,  en 
staan  veelal  door  kleine  drijvende  bruggen  met  een  der  wallen  in 
gemeenschap.  Somwijlen  ook  liggen  zij  geheel  vrij;  men  gaat  en 
komt  alsdan  met  prauwtjes.  De  meeste  handelsartikelen  vindt  men 
op  de  rakit's  uitgestald;  andere  koopwaren,  inzonderheid  mondbe- 
hoeften, worden  in  prauwtjes  aangeboden.  Deze  lichte  bootjes,  uit 
dunne  planken  van  ijzerhout  of  uit  een  enkelen  uitgeholden  boom- 
stam bestaande,  worden  gewoonlijk  slechts  door  één,  zelden  door 
twee  of  meer  personen ,  dikwerf  vrouwen ,  met  eene  korte  roeispaan 
voortgestuwd;  men  ziet  ze  onophoudelijk ,  inzonderheid  op  de  markt- 
dagen ,  langs  de  rivier  heen  en  weder  zweven.  Sommigen  dienen 
alleen  tot  het  overzetten  van  menschen;  anderen  zijn  als  vlottende 
kramen,  met  lijnwaden,  sitsen  en  andere  kleed i ngstoffen ,  zoomede 
met  eetwaren  van  allerlei  aard  overvloedig  beladen.  Met  één  woord, 
de  geheele  oppervlakte  der  rivier  strekt  tot  algemeene  marktplaats; 
zij  is  schier  het  middelpunt  van  alle  menschelijk  verkeer,  daar  er 
geene    andere    gemeenschap    te    land  bestaat  dan  de  weinige  voet- 
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pttdeo  op  het  eilandje  Tatas.  Zoo  was  het  in  ieder  geval  toen 
Vao  Boekhok  er  voor  te  zorgen  had ,  dat  te  midden  van  de  alge- 
aeeoe  levendigheid,  de  belangen  van  ^s  Lands  schatkist  niet  uit 
liet  oog  wrrden  verloren.  *** 

Dit  vertier  heerschte  onder  het  Sultansbestuur  het  meest, 
wanneer  eene  der  bij  art.  25  van  het  contract  bedoelde  Chi> 
necsche  wangkangs  binnenliep.  Aan  het  hof  en  onder  de  grooten 
lieervchte  dan  algemeene  opgewondenheid.  Zoowel  aan  boord  als 
Ung»  de  oevers,  in  den  Chineeschen  kamp,  verrezen  honderden 
kfBAmpjes  met  zijden  stoffen,  glaswerken,  potten,  pannen,  lekker- 
nqen  enz.  Dan  was  het  kermis  te  Randjer.  Een  onnoemelijk 
fretal  schuiten,  versierd  met  veelkleurige  vaandels  en  wimpels, 
éiebt  bezet  met  prinsen,  prinsessen  en  roeiers,  allen  getooid  in 
ét  fraaiste  kleederen,  verlevendigden  het  tooneel.  l)e  Vorst  verliet 
lijn  gansche  gezin  Kamug  Inten,  vergezeld  van  'n  2  k  3000 
rhen ,  bestaande  uit  geleide,  danseressen,  kunstenmakers,  in 
boQte  pakken  opgetooide  kinderen,  en  allerlei  gespuis.  Met  60  k  80 
vaartuigjes  werd  dan  de  uit  zee  komende  wangkang  de  Barito  op 
grboegseerd  tot  men  de  Sultanswoning  te  Tata.H  bereikte ,  die  met 
hrt  verblijf  des  Uijksbe^tuurders  aan  dezelfde  zijde  als  de  (-hiueesche 
kamp,  d.  w.  z.  aan  den  linkeroever  der  rivier  was  gelegen.  **' 

Onze  Commissaris,  de  eerste  persoon  op  het  gouvernementsgebied 

ftn    Tatas,    liet    zich    bij    deze    feestvreugde    niet    onbetuigd.   De 

kaoonneerboot  begroette  den   Vorst  met  een  salvo  van   15  schoten, 

de  gamelan    liet   hij    spelen,    de    Nederlandsche   wimpels  allerwege 

tipperen      Er    viel    echter  ook  politie  te  houden,  daar,  onder  de 

«i!»chuldige  bedrijven  door,    veel    losbandigheid,  bloedige  twisten, 

trpurige  misbruiken  plaats  vouden.  Prinsen  en  grooten  kochten  op 

crrdiet,    indien    ze    de    goederen    niet    eenvoudig    wegnamen.  Ter 

Mking    van   schulden    werden    niet    slechts    goederen,    doch  ook 

Bcn»chen    in    pand    gegeven :    en    aan  het  bestaan  van  een  tarief 

toi»r  in-  en   uitvoerrechten  schenen  de  Vorst  en  zijne  omgeving  van 

f^Hooien,    maar    niet    te    willen    denken.    Dit    alles    bewoog   Van 

Rofkbolz    om,    toen    er  eene  ('hineesche  schuit  zou  binnenloo|>en , 

Wiekten    te    plaaUen ,    niet    slechts    op    het  gouvememenUgebied , 

AftAr  ook    op  de  wangkang.  Bovendien  liet  hij  daarvan   een  door- 

fornreld,  irroot  250  Spaansche  dollars,  helfen ,  wijl  men  den  ('om- 

Biwaris  verteld   had  dat  zulks  de  gewoonte  was.  Ziedaar  de  eerste 

"ïoneaak    van    oneen igheden.     De    Sultan  was  ten  hoogste  over  een 

ea  ander  verstoorti ,  ofschoon   de  Commissaris  tot  terugbetaling  van 
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het  geheven  recht  last  had  gegeveu,  zoodra  het  hem  duidelijk  was 
geworden,  dat  men  hem  verkeerd  had  ingelicht.  /yHij  heeft  ons 
gehoond'\  schreef  de  Vorst  dd.  21  Augustus  1817  naar  Batavia, 
'/naardien  hij  aan  de  Chineezen  zijne  macht  toonde".  Wellicht 
dat  's  Commissaris  politie  zich  mede  aan  knevelarij  schuldig  maakte. 
//Men  moet  daarenboven^' ,  luidde  het  o.  a.  nog ,  >9^aan  de  menschen, 
die  daar  de  wacht  houden,  per  man  een  kip,  twee  eendvogels, 
twee  kokosnoten  en  rijst  verschaffen.  Zij  vorderen  dat  uit  naam 
van  de  Compagnie,  doordat  zij  dien  naam  ook  nog  gebruiken  tot 
allerlei  hun  niet  vrijstaande  handelingen.  Zoo  onteeren  zij  dezelve 
en  dat  is  schadelijk." 

Van  Boekholz  bepaalde  zich  bovendien  niet  tot  tijdelijke  wachten 
op  Chineesche  schuiten  en  het  gouvernementsgebied  in  den  omtrek. 
Uit  het  op  bl.  33  medegedeelde  kan  blijken ,  dat  het  mogelijk  was 
de  hoofdplaats  Tatas  te  bereiken ,  niet  alleen  langs  den  zuidelijken 
rivierarm  van  dien  naam,  doch  ook  langs  de  noordelijke  Kween. 
Uit  dien  hoofde  scheen  het  onzen  Commissaris  niet  voldoende ,  dat 
aan  de  monding  van  eerstgenoemden  stroom  eene  tolpolitie  was 
geplaatst,  doch  achtte  hij  er  ook  eene  verder  op  aan  de  Kween 
noodig.  Nieuwe  aanleiding  tot  ergernis  voor  den  Sultan,  die  juist 
in  de  Kween  eene  geschikte  gelegenheid  vond  zijn  zout  en  verdere 
benoodigdheden ,  ook  wat  tot  verkoop  bestemd  was,  tolvrij  te  erlangen. 
Eeeds  de  Engelschen  hadden  er  om  dezelfde  reden  een  post  gehad, 
doch  deze  was  op  's  Vorsten  aansporing  in  1807  door  Bandjareeaen 
aangevallen;  men  beproefde  nogmaals  de  vestiging  van  een  post, 
doch  weder  met  bloedigen  afloop.  De  Sultan  had  aan  Van  Boekhols 
medegedeeld,  dat  die  onaangenaamheden  het  gevolg  waren  geweest 
van  den  weerzin  der  bevolking  tegen  de  vestiging  op  eene  plaats ,  die 
geheiligd  werd  beschouwd  door  eenige  graven,  waarvan  ik  reeds  op 
bl.  69  melding  maakte,  die  zouden  dagteekenen  van  onheuglijke 
tijden ,  toen  de  sultans  er  eene  verblijfplaats  hadden ;  men  mocht  er 
dan  ook  niet  jagen;'  doodde  men  er  een  dier,  dan  stelde  men  zich, 
verhaalde  de  Sultan,  aan  ziekten  en  aan  spoedigen  dood  bloot. 
Er  moet  van  deze  mededeelingen  over  de  heiligheid  der  plaats  wel 
iets  aan  zijn  geweest;  althans  Muller  heeft  in  zijne  hiervoor  op 
bl.  8  vermelde  //Reizen",  niet  alleen  medegedeeld  (bl.  157),  van  aan  de 
oostzijde  der  Kween  de  graven  van  de  eerste  drie  Mohammedaansche 
vorsten  gezien  te  hebben ,  doch  tevens  bericht  hij :  //De  vorstelijke 
graven  aan  de  Antassan  Kween  worden  bij  de  Mohammedaansche 
bevolking    hoog    in    eere    gehouden,    en    vaak  ontvangen  zij  hare 
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oferanilen/'  Onze  Commissaris  beschouwde  echter  die  heiligverklaring 
ak  doimzuigerij  van  den  Sultan,  ten  einde  op  een  maatregel  te 
doen  Uragkomen ,  die  het  smokkelen  belemmerde ;  hij  werd  in  zijne 
seening  versterkt,  toen  hij  op  een  nachtelijken  tocht  langs  de 
Kwren  artikelen  aanhield,  waaronder  zout,  die  niet  bij  het  tolhuis 
waren  aangegeven  en  die  men  onder  heimelijke  bescherming 
van  den  Sultan  en  zijne  prinsen  wilde  binnenvoeren.  Dienten- 
|rev«>lge  lette  onze  ( ommissaris .  zijn  maatregel  door,  hetgeen 
deo  Saltao  dermate  ergerde,  dat  deze  de  Regeering  over  Van 
Boekholz  schreef  dat:  ^hij  zulks  met  opzet  deed  om  oneenigheden 
ie  veroorzaken^'. 

Van   Boekholz  waa  er  zich  niet  bewust  van,  dat  deze  en  andere 
ffodeoen    van    ontevredenheid    in    die    mate    bestonden,    dat  daar- 
over  de   Sultan,   die   zich  immers  jegens  hem  zoo  vriendelijk  en 
leneden  had  betoond  I  —  zich  tot  de  Kegeering  zou  wenden,  zelfs  met 
vcnoek  om  den  Commissaris,  die  zich  in  October  1817  te  Batavia 
bevood«     niet    meer    te    laten    terugkomen.    Van    den    bekwamen 
BeDoit    wilde    hij    evenmin    weten,   doch  hij  verzocht,  ^ropdat  wij 
een»  tot  ru^t  mogen  komen"",  als  vertegenwoordiger  der  Begeering, 
aekeren   heer    Lucht,  die  destijd.H  als  onderofficier  bij  de  genie  op 
Java    werkzaam    was,   doch    die   onder  Hare   het   opzicht   over  de 
politie   te  Poeloe  Lampej  had  gehad  met  den  rang  van  luitenant- 
tdjodant.   Met  dezen  persoon  als  bestuurshoofd ,  beloofde  de  Vorst 
ceae  nieuwe  toekomst.   «^Want*',  scheef  hij,  »wq  zouden  met  hem 
rudplegen  en  te  samen  overleggen  hoe  de  pepertuinen  en   andere 
foortbrengselen    van   ons   land    weder   te   doen   bloeien.   Dan   kan 
vaanehijnlijk   ons    land    nog   veel  opbrengen ,  want  die  Hollander 
il  teer  bekend  met  de  inwoners  en  weet  de  plaatsen,  die  geschikt 
Bja  om  tuinen  aan  te  leggen.  Ik  zal  met  hem  alle  dagen  kunnen 
o^nlegiren ,  opdat  het  (louvernement  geene  schade  van  zijn  etablis- 
•eoifut    op    Bandjer   lijde.    Want   wij    durven  vrij  zeggen,  dat  op 
itn  voet,  waarop   de   commissaris  Van  Boekholz  alles  heeft  inge- 
richt,  naar   ons   oordeel,    het   Gouvernement   er   ten   slotte  altijd 
•chide  bij  zal  hebben ;  doch  ook  zal  ons  land  ten  gronde  gaan  en 
^f  inwoners  er  geheel  ongelukkig  worden.  Ziehier  openhartig  onze 
ttfening ;  wij  zeggen  die  in  de  hoop ,  dat  daarin  zal  worden  voor- 
OfD,  dal  alles  goed  en  vooral  tijdig  zal  worden  geschikt."'  Het  heette 
&«  ook ,  dat  Van  Boekholz  den  Sultan  met  het  contract  had  willen  be- 
«irKweo ,  niettegenstaande  dezr  nog  slechts  een  paar  maanden  te  voren, 
bakens    het  op  bl.   71 — 72  medegedeelde,  zijne  erkentelijkheid  er 
'^  rOiTT.  V.  6 
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over  had  betoond  "  * !  "Deze  Commissaria",  klaagde  de  Sultan,  -is  een 
jong  mensch ;  men  moet  bekennen ,  dat  hij  er  veel  meer  van  weet 
dan  alle  residenten  en  commissarissen,  die  vóór  hem  op  Bandjer 
resideerden;  met  dat  al  zijn  wij  op  die  kunde  niet  gesteld.  Hij 
houdt  ook  veel  van  ons  niet  te  raadplegen  en  ons  niets  van  de 
zaken  mede  te  deelen.  Hoe  kan  het  dan  goed  gaan ,  zooals  onze 
vrienden  Commissarissen  het  verlangen,  hetgeen  zij  ons  zoo  heusch 
en  welmeenend  te  kennen  gaven  en  waaraan  wij  niet  dan  met 
een  dankbaar  gevoel  knnnen  denken.  Wij  verzoeken  dan,  dat  onze 
vrienden  Commissarissen-Generaal  den  coramissaris  Van  Boekholz 
liefst  niet  weder  naar  Bandjer  zenden ,  gelijk  wij  hun  ook  ver- 
zoeken den  post  te  Kween  in  te  trekken  .  . , ."  Het  klaagschrift 
van  £1  Augustus  1817  besloot:  «Al  hetgeen  wij  in  onzen  vorigen 
en  dezen  brief  verzochten,  hopen  wij  dat  door  onze  vrienden 
Oommissarisfien-öeneraal  wel  zal  opgenomen  worden,  en  dat  onze 
vrienden  dat  alles  met  hunne  gewone  wijsheid  ,  billijkheid  eu  kunde 
zullen  overwegen.  Wij  hopen,  dat  deze  brief,  dien  wij  in  duplo 
zenden ,  aan  onze  vrienden  ten  spoedigste  zal  geworden." 

Van  Boekholz  werden  deze  klachten  in  handen  gesteld;  hq 
adviseerde  dd.  28  October  1817.  Hij  vestigde  er  de  aandacht  op, 
dat  ze  hoofdzakelijk  haar  grond  vonden  in  het  ernstig  streven 
naar  handhaving  van  het  contract.  "Geene  smokkelarij  met  de 
wangkangi  fleene  xmokkef^rij  door  de  Kween;  geene  smokkelar'j 
m  het  zout  of  andere  artikelen;  en  daarbij  eene  zinkende  heer- 
schappij van  den  vorst  heeft  plaats.  De  Sultan  deelde  in  dien 
sluikhandel,  doeli  hij  verkrijgt  thans  iiiefn  ^neer  dan  hetgeen  hem 
bij  contract  is  toegestaan."  Ook  de  toenadering  der  Dajaks  tot 
ons,  die  de  Commissaris  had  weten  te  bewerken,  kon,  naar  diens 
oordeel,  een  doorn  in  het  oog  des  Vorsten  zijn,  waardoor  wij  in 
Itraoht  tegen  hem  zouden  winnen,  «want  de  Sultan  vreest  de 
Dajakkers  en  dezen  daarentegen  dragen  aan  Zijne  Hoogheid  en 
zijn  huis  eene  innerlijke  haat  toe,"  Van  Boekholz  adviseerde,  dat 
C.  C.  G.  G.  aan  ons  bestuurshoofd  te  Bandjer,  Benoit,  moesten 
schrijven  om  op  den  bestaanden  voet  voort  te  gaan,  noohtans 
zonder  uit  het  oog  te  verliezen:  "de  zwakheid  van  onze  gewapende 
manschappen  in  vergelijking  met  hetgeen  de  Sultan  daartegenover 
zoude  kunnen  stellen."  Onder  dit  voorbehoud  diende  Benoit  van 
het  onverzettelijk  voornemen  te  doen  blijken  om  van  de  contrac- 
tueele  artikelen  niet  af  te  wijken  en  dit  te  laten  gepaard  gaan 
met   strikte   rechtvaardigheid  jegens  een  ieder.    De  Regeering  ver- 
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itich    tiwnopile.    Een    iJ'tor    Van    Bofkhalz    ^cst«)ile  brief 
SnlUii ,    wurin    ap    ht-t    onriiilclijkv    sgne t    klAohten  «o 
I  «enl  gewezen,  sond  ile  Regeüriii^  mede  utn  Benoit,t«n 
dioa  4eB  ¥onit  t«r  haoH  te  rtcUim. 

wmm  de  nden  tab  miinne^eu  reedi  bij  het  hentcl  van 
unvetig,  die  etrlBDg,  gelgk  ik  np  bl.  60  asiiinerkte, 
lerguig  «xn  het  gani>che  rijk  sonden  ten  gevolf^e  hebbrn.  IV 
bul  blijkbur  «1  zeer  spoedig  berouw  gekregen  over  het  te 
irdig  ungegun  contnct,  no  mnn  hem  detid  geroelrn ,  dat 
de  cnwttge  bmadiuiTing  er  van  voortaan  vau  onze  zijdir  het  atreven 
MS  ^K.  De  onnut,  die  dxanloor  over  BHti>ljcnniu>in  ontstond ;  do 
die  de  Sultan  Mpoedig  in  veel  erger  mate  over  Benoit 
loonn;  gewelddadigheden,  die  weldra  niet  uithieven;  een 
leidden  aohtereeiivolgena  tot  zendingen  van  nieuwe 
•■■■iaHmaBen ,  wier  rapporten  echter  in  boofdiaak  ook  daarop 
■aAtifcvxnna ,  dat  de  Sultan  zich  los  wilde  maken  van  banden, 
wriB  hi)  noh  zelven  ondoordacht  had  gealagen  ''^. 

Toarsl  nader  dergelijke  omatandtgheden  laat  het  idob  wel 
tectypea ,  dat  V..  ('.  G.  O.  tc^en  iedere  aanraking  van  den  Sultan  met 
m*  rreemde  mogendheid  wilden  waken:  het  gaf  intuatchen  tot 
Wt  volgend  ouMDgeoaam  incident  met  het  bcstnnr  van  Bengalen 
■ABletdiDg.  De  knaplinden  t}ean*  Soott  en  O  te  Batavia  hadden 
•••  brief  ontvangen  van  den  oPeraiaaaaoben  Seoretarii  bij  het 
ItmII-Ooavememenl  in  Bengalen" ,  waario  hun ,  namona  den 
Omv.-Oea.  Ie  Calcutta,  werd  opgedragen  ooi  een  pakje,  geadrta- 
mtti  ma  den  Sultan  va»  Bandjermoain ,  b^'  de  ecr«t«  gelegenheid 
■os  bet  ndfca  te  boorgen.  Ue  Firma  wendde  lioli  dientengevolge 
■it  e«8  raqneat  hiervoor  tot  onze  Regrering.  C.  C.  Q.  Q.  wezen 
Im  nnoek  niet  alleen  bij  een  b«»luit  van  £0  Fehruari  1S14 
tu  de  hand.  doeh  verboden  de  Firma  uitdrukkelijk  het  pakje  of 
«■ife  enden  rredn  ontvangen  of  nader  te  ontvangen  brieven ,  van 
etikaa  aard  ook,  aan  den  Sultan  van  Bandjennatin  te  nuden  of 
^  tnige  manier  te  doen  toekomen ,  terwijl  eommiHaria  Van 
Boekbeb  werd  MBgeeehnven  om  een  wakend  oog  te  honden  op 
i>  MfnepoodeiiUe  met  rn  door  den  Snltan  gebonden  wordende. 
^  bet  UOMO  mt  dit  besluit  vooraagen  C.C.  O.  O.  wel,  gelijk 
IV  hq  aebnivai  nn  dennelfden  dag  aan  het  Opperbcrtnnr  brriehlten , 
4ii  bBMse  bkadelwijze  door  het  Bengaalsche  gouvernement  al*  eene 
fMate  grief  kon  worden  aangerekend,  doch  zij  vermeenden  in- 
nmht  te    hebben    om    over  het  gedrag  «an  dat  Oouver- 
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nement  te  klagen;  omdat  eene  zoo  vaste  als  wijze  maatregel,  bij 
elke  Europe  sche  mogendheid  aangenomen,  was,  dat  geen  onder- 
daan, ja  niemand,  wie  hij  zij,  in  eenige  betrekking,  in  onder- 
handeling of  in  briefwisseling  treden  mocht  met  de  inlandsche 
vorsten,  in,  onder  en  bij  haar  gebied  in  de  indische  zeeën  levende; 
en  het  Bengaalsche  gouvernement  zoude  voorzeker ,  schreven 
C.  C.  G.  G. ,  dien  regel  ten  zijuent,  niet  straffeloos  laten  overtreden. 
Ook  daarna  heeft  Baffles  als  luitenant-gouverneur  van  Benkoelen 
aanraking  met  Borneo's  vorsten,  mede  met  Bandjermasin,  ge- 
zocht, hetgeen  door  onze  Regeering  zoo  veel  mogelijk  belet  is  *•. 
Trouwens  Raffles  was  van  oordeel,  dat  wij  op  Borneo  geen  schijn 
van  recht  hadden,  gelijk  hij  nog  bij  missive  dd.  3  Juli  1818  van 
Benkoelen  aan  het  geheim  comité  der  O.-I.  Compagnie  te  Londen 
berichtte  ®'. 


VITL 

De  verbeurdverklaring  van  Hare's  land  Moloeka. 

Wij  dienen  nu  onze  aandacht  te  wijden  aan  Yan  Boekhols' 
bevindingen  ten  aanzien  van  Harems  particulier  land  Moloeka.  Op 
bl.  70  deelde  ik  mede,  dat  de  Commissaris  zich  er  den  14^  December 
henen  begaf  en  den  20^  terugkwam.  Reeds  gedurende  zijn  tien- 
daagsch  verblijf  te  Bandjer  had  Van  Boekholz  bemerkt:  dat  de 
Ëngelsche  commissie  zich  inmiddels  onledig  had  gehouden  met  het 
opbreken  der  kolonie;  want  onderscheidene  bannelingen  zwierven 
aldaar  rond,  voorzien  van  een  bewijs  dier  commissie,  dat  zij  van 
de  ballingschap  waren  ontslagen  en  als  vrije  lieden  konden  gaan, 
waar  zij  verkozen.  Langs  een  ongebaanden  weg  van  20  palei 
bereikte  Van  Boekholz  het  op  bl.  44  vermelde  Poeloe  Lampej, 
alwaar  hij  de  Britsche  commissarissen  Abrahams  en  Stuart  aan- 
trof, die  daar  wachtten  op  eene  gelegenheid  om  naar  Batavia 
terug  te  gaan ,  aangezien  zij  hunne  taak  reeds  geheel  hadden 
volbracht.  Op  eenige  weinige  Amboneesche  soldaten  en  ongeveer 
40  ^  50  Javanen  na,  bevond  hij  dan  ook  het  gansche  etablisse- 
ment opgebroken,  alles  vernield,  de  tuinen  verwoest:  waarom 
daarmede  zoo'n  haast  was  gemaakt ,  kon  Van  Boekholz ,  schreef  hq 
aan  de  Regeering  over  zijne  ontmoeting  met  de  Britsche  commis- 
sarissen ,  '^niet  dan  met  moeite''  opmaken  /i^uit  hunne  dubbelzinnige 
verklaringen".  Zij  wilden  ook  over  geenerlei  politieke  handelingen 
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act    ciru    Sultan    zich    uitlaten.    Het    eenige    wat    Van    Boekholz 
4ftartliM»r    te    doen    bleef,    was    de    vermelde    Javanen,    die    mede 
rnj    verklaard  waren,  en  de  Amboneezen  over  te  halen  in  Neder- 
laoiL^chrn    di«*nKt    te   treden ,  en  alzoo  niet  onmiddellijk  naar  Java 
trmff    te    keeren ,    waartoe   zij    reeds  de  belofte  van  de   HngeUche 
romoiiffïtie    hatlden    ontvangen.    Onze    C'ommiiMaris  voer  vervolgens 
Ar    Moloeka   af  en  kwum  aldus  aan   eene  kleine   verschansing  met 
palt^waden,  waar  men  ook  een  etablissement,  K arro uw  genaamd ,  ge- 
vrfftigd  had :  dit  landschap  mt*t  Poeloe  liampej  en  Moloeka  vormde 
krt  geheele  land.  in  de  nabijheid  lag  een  bosch ,  waaruit  Hare ,  destijds 
te  Batavia,  hout  liet  kappen  voor  het  bouwen  van  schepen.  Er  werden 
B<ifr    tk  HO  ik  KMI  werklieden  aangetroffen,  die  zich  onledig  hielden 
nrt  ern  zeesK*hip  van   W)  ton  op  te  zetten   '*'*.   Hun  hoofd  was  de 
ffind^    X04)    bekend   geworden    en    op    bl.   10   vermelde  koopvaanlij- 
kapttc'in    Ross,  als  gemachtigde  van   Hare  achtergelaten,  toen  deze 
m  l^itS  zich  naar  Batavia  had  begeven.  Zeeman  van   beroep,  had 
Brt**    reeds   vroeg  zoowel  de  (ïroenlandsche  als  Indische  zeeën  be- 
rart* n  en  was  hij  tijdens  de  Kngelschen  bezit  van  Java  namen ,  in 
kolonialen  dienst  bevelhebber  van  een  oorlogsbrik  geweest.  Hij  wordt 
OW  iu  etne  nota  van  l-   November  1SI7  beschreven  als  i^een  open- 
hartige   nuide   zeeman*';    Hare   zelf   zegt    van    hem:   ^although  of 
pUin   seamen    appe^rance** ,    is    Ross  "A  gentlemans  son  of  educa- 
tioQ,   with  some  literary  requirement.''  Inderdaad  was  deze  merk- 
viardiire  man  uit  een  niet  onaanzienlijk  Schotsch  geslacht  afkomstig 
eo  vm  opvoeding  en  ontwikkeling.  —  Toen  de  gezagvoerder  van  de 
Xederlandsche  brik   Dan  Haar ké^d  ^  de  heer  J.  J.   Duintjer,  hem  in 
l'^l^  op  de  Kokos  een  bezoek  bracht,  erkende  hij  in  hem  een  man 
tia  .>0  è   ^0  jaar,  <lie  toonde  te  zijn,    ^nog  een  gezond  en  acht- 
^r.  opgeruimd ,  innemend ,  diep  denkend ,  veelomvattend  mensch"' , 
W«teilf  nde   zijn  vrijen  tijd  aan  de  letteren ,  dank  eene  bibliotheek 
van    een     lOOOtal    boekdeelen    'i'vele   daaronder  van   fijnen  smaak, 
*»n  uitgebreide  en  groote  geleerdheid,  over  natuur-  en  aardrijk.n- 
kttoJe,  ;fe?*ohiedenij*  en   wijsbegeerte,  en  ook  over  werktuigkunde"' ; 
t.j  had  levens   •eene  zedige,  vriendelijke  en  nette  vrouw''  **. 

il«*t  was  mrt  deze  persoonlijkheid ,  dat  Van  Boekholz  nu  in 
unrekinir  kw.im.  hoss  stelde  namelijk  bij  een  sehrijven,  gedag- 
tf^-k^nd  karrouw  U5  December  l*>lf»  onzen  Commissaris  op  de 
ft^irte  df-r  bestaande  verhoudingen;  hij  gaf  er  in  te  kennen,  dat 
M' '*«>k.i  uitsluitend  aan  Hare  behoonle  en  sprak  de  verwaehting  uit , 
4k:    hri    nieuwe  bestuur  de  eigendomsrechten  zou   eerbiedigen   **". 
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werkelijk    moet   gebad  hebbei 


,  meeu  ik   uit  1 

sub  22  wedergegeven  stuk  en  uit  de  sub  23  en  2fl  vermelde 
bevestigingsbrieven  van  den  luitenant-gouverneur  Kaffles  in  Rade 
te  mogen  opotakeu;  docb  de  Sultan  zelf  dacht  er  nndera  over. 
Volgens  hem  zou  hij  met  den  afstand  geeue  andere  bedoeling  gehftd 
hebben  dan  eene  gebruifcgeving  van  een  lust-  en  jnuht verblijf  aan 
den  resident  Hare  als  zoodanig,  dus  slechts  gedurende  diens  per- 
soonlijk residentflchap.  De  minuut  vnn  den  schenkiugsbrief  had  de 
Torst,  naar  hij  bevreerde ,  «verloren";  doch,  zeide  hij  aan  onzen  Com- 
missaris, hij  liet  het  aan  ieder  ter  beoordeeling,  welk  belang  hij 
er  wel  gehad  bij  zou  kunnen  hebben  om  zonder  eenige  betaling 
of  vergoeding  zulk  een  kostbaar  land  aan  een  pai'ticalier  ten  ge- 
schenke te  geven!"  Hetzelfde  argument  dus,  gelijk  ik  reeds  op 
bl.  15  aanteekende,  dat  de  Vorst  te  berde  bracht,  toen  hij  berouw 
begon  te  gevoelen  over  den  afstand  van  een  gedeelte  zijns  rijks 
aan  bet  hersteld  Nederlandsch  gezag.  De  Regeering  voud  echter  deze 
beweegreden,  waar  het  Hare's  land  betrof,  nog  zoo  onaannemelijk 
niet;  zij  werd  daarin  echter  niet  voldoende  door  de  adviezen  van 
Van  Boekhoiz  gesteund,  die,  gelijk  men  op  bl.  12  heeft  kannen 
lezen,  veeleer  van  Hare's  goed  recht  overtuigd  was.  Hetzij  dat  I 
onze  Commissaris  geschiktheid  miste  om  de  zaken  steeds  helder  } 
voor  te  stellen;  hetzij  dat  hij  bij  de  bekende  gevoelens  van  de 
Regeering  tegen  Hare's  eigendom,  het  minder  oorbaar  achtte  al  te 
zeer  bij  zijne  meening  te  blijven  staan  —  van  Batavia  schreef  n: 
hem,  dat  hij  geene  genoegzame  gegevens  ter  beoordeeling  ver- 
strekte, dat  hij  onduidelijk  was,  dat  telkens  de  Regeering  in 
onzekerheid  verkeerde  of  zij  hem  wel  goed  begreep  ^^.  Hoezeer 
echter  C.  C.  G.  G.  omtrent  deze  aangelegenheid  blijk  gaven  van 
een  onbevangen  oordeel  te  missen,  bewijst  het  feit,  dat  Van 
Boekhoiz  tevens  werd  herinnerd,  dat  het  aan  geen  de  miusta  / 
tegenspraak  onderhevig  was,  dat  niemand,  wie  hij  ook  ware, 
onder  een  erkend  gouvernement  "souvereine  of  territoriale  rechten" 
mocht  bezitten:  een  «onwrikbaar  beginsel",  hetwelk  onze  Commis- 
saris nooit  nit  het  oog  had  te  verliezen.  Dit  kon  de  Regeeiing 
schrijven,  terwijl  zij  op  de  hoofdplaats  als  het  ware  omringd  wu 
door  landen  met  "territoriale  rechten" ! 

Men  zag  echter,  en  na  al  wat  er  gebeurd  was  en  nog  zou 
gebeuren,  niet  geheel  zonder  grond,  in  Moloeka  den  kiem  van 
een  Eugelsch  vorstendommetje  to  midden  onzer  bezittingen:  het 
was  vermoedelijk  speciaal  uit  dien  hoofde,  dat  er  eeuigszins  hard- 
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bêijf  legen  werd  o|^etreden.  Ook  de  houding  vau  Ross  werkte 
è  nvrt  foor  een  onafhankelijk  landje  wellicht  in  de  hand.  Men 
Êuitt  zich  daar  niet,  naar  het  schijnt,  noch  aan  onze  bepalingen 
tp  (k  ÏB-  en  uÜToerrechten ,  noch  aan  ons  zoutmonopolie  ^^.  Aan 
éi  kfeering  werd  zelb  bericht,  dat  Ross  drie  batterijen  had  doen 
tfcUoi.  waarran  eene  vlak  tegenover  onzen  post  te  Tabanio;  dat 
kï  ccne  (tewapende  macht  met  tegen  ons  gerichte  vijandelijke 
aifBriken  onderhield;  dat  er  geregeld  de  Engelsche  vlag  wapperde; 
éi  it  Tiartaigen  tonder  Bandjer  aan  te  doen  en  dus  zonder  zich 
aa  de  lollen  te  onderwerpen ,  rechtstreeks  naar  Moloeka  zich 
kpveii,  gelijk ,  blijkens  het  op  bl.  41  medegedeelde,  mogelijk  was; 
mL  Benoil  ging  tóó  ver  van  zelfs  aan  de  Regeering  twee  kanon- 
BKAooien  te  versoeken,  ten  einde  alle  gemeenschap  met  Poeloe 
IjBpej  af  Ie  snijden!  ^* 
ïk  brieven  van  Ross  zelf  met  ons  bestuurshoofd  getuigen 
volsirekt  niet  van  zucht  naar  eigenlijk  gezegd  verzet , 
hel  wel  medelijk  is,  dat,  gelijk  de  Regeering  te  kennen 
ftf,  de  aan  Benoit  geworden  berichten  wellicht  overdreven  waren  *^. 
ÈÊm*  «ekrijven  van  26  October  1817  is  althans  de  onderworpenheid 
tt  ie  beacheidenheid  zelve,  fl  am  extremely  sorry"' ,  berichtte  hij 
et.  kei  besinurshoofd,  /rthat  any  part  of  my  conduct  should  have 
|mi  }OQ  canse  io  think  me  disrespectfull  to  your  Government 
«fomnelf  and  do  assure  you  that  whatever  may  be  the  grounds 
d  fo«r  opinion ,  it  is  entirely  attruable  to  my  ignorance  of  your 
and  customs,  and  not  in  the  smallest  degree  intentional 
ny  part,  as  I  am  simply  o  verseer.  II  is  Netherlands  Majestv 
nol  a  tabject  in  the  Malay  Arehipelago,  who  respects  his 
menl  or  its  members  more  than  myself  and  1  hope,  you 
ii  not  give  heed  to  the  villains,  who  hate  all  Ëuropeans  alike 
de»ire  nolhing  better  than  to  see  them  at  variance  with  each 
Kom  «chreef  dus  alles  toe  aan  opstokerijen  van  den  Sultan 
t:;ne  omgeving.  Hij  kon,  vervolgde  het  schrijven,  dan  toch 
nederiger  titel  hebben  aangenomen  dan  supenntt*fulent ,  dat  in 
ér  ij^jrrlxbe  tüal  wilde  zeggen ,  meende  hij  te  moeten  verduide- 
JfBes  .  'fimply  overseer  of  an  estate".  Over  de  waarde  van  Uure's 
aaft^pnkfo  had  hij,  als  superintendent  niet  te  oordeelen ;  doch 
B«  *;*prl  bem  wel  zijn  woord  aan  Hare  verpand  te  hebben ,  om 
>  tA:»ihaTen :  'what  he  caUn  his  rights ,  during  niy  stay  here , 
^\/\  Sowcfer  no  personal  ditliculties,  however  great ,  shall  induee 
■k  Vj  forwel". 


L. 
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Dezelfde  bescheiden  toon  kwam  uit  in  een  schrijven  dd.  4?  No- 
vember 1817  van  Hare  zelf  aan  Van  Boekholz,  beiden  destijds  te 
Batavia.  Daarin  wordt  voor  de  redelijkheid  van  Ross  opgekomen, 
die  misschien  enkel  door  zijn  gemis  aan  kennis  van  de  Neder- 
landsche  taal  had  gedwaald;  Hare  kon  evenmin  gelooven  aan  het 
hijschen  der  Engelsche  vlag:  ^as  it  was  fuUy  explained  to  him 
by  the  commission  («/.  van  Ahrahams  en  Stuart)^  that  the  English 
colours  were  no  longer  to  fly  on  Borneo".  Tegenover  zulke  be- 
tuigingen had  men  dan  toch  wel ,  dunkt  mij ,  regelen  kunnen 
treffen,  die  het  souvereiniteitsrecht  onzer  Regeering  waarborgden, 
ook  op  Moloeka. 

Van  Boekholz  kreeg  mede  de  overtuiging,  dat  Ross  slechts  door 
misverstand  dwaalde,  waarom  bij  besluit  dd.  9  December  1817 
n°  31//  door  de  Regeering  aan  onzen  Commissaris  werd  opgedragen 
van  den  heer  Hare  te  vorderen  het  zenden  van  een  schriftelijken 
last  aan  zijn  gemachtigde:  //houdende  om  zich  in  alle  opzichten 
te  gedragen ,  met  alle  betamelijke  onderwerping  aan  het  Nederlandsch 
bestier  te  Bandjermasin  gevestigd  en  zich  zorgvuldiglijk  te  ont- 
houden van  willekeurige  handelingen  of  daden,  welkd-  alleen  in 
naam  van  de  wettige  overigheid  kunnen  worden  uitgevoerd."  — 
Mr.  Hoek  deelt  op  bl.  131  van  zijn  ff  Herster''  mede,  dat  Hare 
geweigerd  heeft  dit  bevel  te  geven.  Ik  heb  dit  niet  in  de  stukken 
gevonden ,  doch  daarom  behoeft  men  nog  niet  Hoek's  mededeeling 
te  wantrouwen,  wijl  de  papieren  over  allerlei  onderwerpen  samen- 
gevoegd zijn,  zoodat  men  weleens  een  stuk  als  van  geen  belang 
onaangeteekend  kan  laten ,  terwijl  eerst  later  dat  belang  aan 
den  dag  treedt.  Alleen  verwondert  het  mij ,  tegenover  Harems 
eigen  brieven ,  dat  hij  geweigerd  heeft  bedoelde  lastgeving  te 
verstrekken ;  in  verband  met  die  betuigingen ,  scheen  er  voor 
de  weigering  toch  weinig  reden.  Hoe  ook ,  zeker  is  het ,  dat 
de  klachten  over  Ross  niet  ophielden ;  en  zoo  werd  o.  a.  bij  brief 
van  4  April  1818  aan  de  Regeering  medegedeeld,  dat  de  werk- 
zaamheden op  Moloeka  uitgebreid ,  zoomede  versterkingen  en 
batterijen  voltooid  werden  *®.  Van  Boekholz,  steeds  te  Batavia, 
gaf  daarop  bij  brief  van  16  Mei  1818  de  Regeering  in  over- 
weging ons  bestuurshoofd  te  Bandjer  aan  te  schrijven :  'i'om 
krachtdadig  te  waken  tegen  de  aanmatigingen  van  den  agent  van 
den  heer  Hare ,  en  te  zorgeu ,  dat  dezelve  zich  niet  bemoeie  met 
den  Sultan ,  noch  deszelfs  onderdanen."  Dit  advies  werd  door 
C.  C.  G.  Q.  gelijktijdig  behandeld  met  een  brief  dd.  7  April  1818, 
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dicD  de  Sultan  over  (lare's  land  naar  Batavia  had  geschreven. 
tk  kort«  lÏD  van  de  lange  rede  dier  missive  was,  dat  de  onbe- 
tffoawbare  Vont  het  land  Moloeka  teragverlangde ,  op  grond  het 
én  heer  Hare  enkel  als  resident  was  gegeven,  deze  de  voorge- 
spiegelde geldelijke  voordeelen  nooit  had  opgebracht «  en  de  Kn- 
gebchen  op  Bandjer  niets  meer  te  zeggen  hadden  *^. 

UojEe  Regeering  nam  daarop  het  fameuse  geheim  besluit  van  22 
Mei  IHlS  Overwogen  werd,  dat  Hare  geenerlei  rechten  kon  doen 
gelden  en  hij  met  zijn  gemachtigde  door  allerlei  willekeurige  maat- 
regelen eene  goedgunstige  behandeling  verbeurd  had;  op  grond 
waarvan  het  bestuur  te  Bandjer  werd  aangeschreven  zich  in  het 
bent  van  het  land  te  stellen  en  bij  tegenstand  zich  van  hun  persoon 
Meester  te  maken !  *  ** 

Hare,    den    ongunstigen    loop    der    zaak    voorziende,   had    zich 
iaUascben  tot  Kaflles,  destijds  luitenant-gouverneur  van  Benkoelen , 
frvend.   Door  de  plotselinge  wegzending  der  bannelingen  waren  de 
waarde  en  de  toekomst  van  zijn  land  vernietigd;  indien  hijdege- 
■ttakte  kosten,  geheel  of  gedeeltelijk,  kon  terug  erlangen,  hetzij  van  het 
Bhtsch-indische ,  hetzij  van  het  Nederlandsche  gouvernement ,  dan 
VNi    hij  gaanie  van  het  land  verder  afzien  **.  Kaffles  haastte  zich 
bij  brief  van  7  Juni   1H18  onze  Regeering  mede  te  deelen ,  dat  de 
keer    Hare  het   land  ,   hem  door  den  Sultan  afgestaan,  de  Britsche 
rcgrering    hail    aangebo<Ien  en  dait  de  beslissing  hierover  onze  Re- 
ireering  zou  worden  medegedeeld,  zoodra  men  ze  had  ontvangen  '"". 
('.  CO.  G.   stoorden    zich    niet    aan    dit    schrijven.    Hadden   zij 
éd.    ^0    Juni    181H    in    het    algemeen    besloten,    naar  aanleiding 
VAD  njne  bemerkingen  over  ons  optreden  in  Palembang  en  onder- 
koorigheden,  dat  zij  hem  op  brieven,  die  over  buiten  zijn  gewest  ge- 
leden belangen  handelden,  voortaan  niet  meer  zouden  antwoorden  *  "  * , 
overeenkomstig   die    beslissing    werd    bij    besluit   dd.    1    Juli   iHlH 
lafflf»*  mededeeling  over  Moloeka  ter  zijde  gelegd  '"*. 

Maar  de  Regeering  was  hiermede  van  den  benadeelden  landheer 
Biet  af;  deze  hield  niet  op  met  geldelijke  vergoeding  te  vragen. 
i«ed*  xtHiT  hij  te  Batavia  over  de  vrijwillige  afstanddoening  had 
rcfproken,  waartoe  hij  zich  zeer  spoedig  bereid  had  verklaartl, 
t»  door  RoHs  het  onderwerp  te  Bandjer  behandeld.  Van  Boekholz 
lowterde  echter  niet  de  overtuiging,  dat  wij  veel  aan  het  land 
aoaden  hebben,  9|>eciaal  wegens  gemis  aan  bevolking;  alleen  zou 
•en  rr  den  Sultan  gemakkelijker  door  in  bedwang  kunnen  houden » 
«tomede  beter  den  smokkelhandel  tegengaan.  Toen  hadden  C.C.U.0. 


90       HET  AFBREKEN  VAN  ONZE  BETREKKINGEN  MET  BANDJERMASIN 

te  kennen  gegeven  (nl.  in  den  sub  92  vermelden  brief  van  1  Mei 
1817),  dat,  wegens  het  gemis  aan  middelen  het  beter  zou  zijn, 
indien  Hare  het  land  maar  aan  den  Sultan  teruggaf.  //Daar  intusschen^^ 
schreven  zij  destijds  mede,  //in  deze  zaak  geene  voorbarige  beslissing 
behoort  genomen  te  worden  en  wellicht  nadere  ingewonnen  be- 
richten UEd.  zouden  kunnen  leiden  tot  de  gedachte ,  dat  het  beter 
ware  voor  de  Nederlandsche  regeering  zelve  tot  dien  eigendom  te 
geraken,  zal  UËd.  nog  eenigen  tijd  kunnen  wachten  met  eene 
dadelijke  en  stellige  verklaring  en  wij  wachten  dan  die  nadere  be- 
richten met  Uwe  consideratiën  gaarne  af.  Dan  bij  het  eindigen 
herinneren  wij  UEd.  nogmaals,  dat  aan  den  heer  Hare  niet  het 
geringste  souverein  of  territoriaal  recht  moet  of  kan  worden  toe- 
gelaten." —  Daarna  was  het  op  bl.  89  vermelde  besluit  van  ii 
Mei  1818  gevallen,  waarbij  eenvoudig  het  land  was  verbeurd  ver- 
klaard, terwijl  den  Sultan  werd  medegedeeld,  dat  aldus  weder 
de  Begeering  hem  een  blijk  had  gegeven  //van  hare  welwillend- 
heid"! De  Vorst  vond  dit  natuurlijk  erg  mooi  en  beschouwde  nu 
ook  het  land  als  zijn  eigendom,  doch  hiervan  bleek  ons  bestuur 
ook  niet  te  willen  weten ,  hetgeen  's  Vorsten  grieven  tegen  ons 
eerlang  vermeerderde;  de  quaestie  hierover  deed  zich  echter  eerst 
later  voor  *"'.  Voorloopig  had  men  slechts  rekening  te  houden  met 
Hare's  vorderingen ,  zoodat  de  Begeering  het  noodig  achtte  nogmaals 
een  plaatselijk  onderzoek  naar  de  rechtmatigheid  er  van  te  doen 
instellen.  Aanleiding  om  van  een  nader  rapport  nieuw  licht  te 
verwachten,  bestond  bovendien  in  de  terugroeping  bij  besluit  dd. 
10  November  1818  van  Van  Boekholz  als  commissaris  voor  Borneo. 
Zijn  optreden  in  de  Westerafdeeling  aldaar  had  met  name  de  Be- 
geering ontstemd,  waarom  hij  door  den  ons  bekenden  Jogjaschen 
resident  Nahuijs  vervangen  werd,  aan  wien  nu  mede  werd  opge- 
dragen naar  Baudjer  te  gaan:  '/ter  verkrijging  van  eene  juiste 
kennis  omtrent  den  staat  der  zaken  te  Bandjermasin  in  het  algemeen, 
en  bijzonderlijk  ook  met  betrekking  tot  de  landen  weleer  door 
zekeren  A.  Hare  bezeten,  doch  onlangs  op  het  stellig  verzoek  van 
den  Sultan  aldaar  onder  gezag  van  de  Nederlandsche  regeering 
gestold."  —  Nu,  dat  verzoek  bestond  alleen  in  de  verbeelding  van 
C.  C.G.G.  Lezen  wij  den  sub  97  weergegeven  brief,  dan  zien  wij 
dat  de  Sultan  or  zich  enkel  toe  bepaald  had,  met  de  hulp  der 
Regeering  te  vragon  oiu  ffdiv  menschen  van  den  heer  Hare  uit  om 
land"  te  verdrijven,  daar  do  Vorst  verklaarde  het  niet  aangenaam  te 
vinden  met  Kngelsohen  en  Nederlanders  tegelijkertijd  te  doen  te  hebben. 
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NAhaijs  18  erenzeer,  naar  het  mij  overkomt ,  onder  invloeden 
,  die  hem  buiten  staat  schijnen  gesteld  te  hebhen,  de 
Moloekm-quaestie  onpartijdig  te  beoordeelen.  Zijn  advies,  gedag- 
teekend  Bandjermasin  30  Maart  1810  heb  ik  sub  104  geheel  weder- 
gegeven ;  de  lezer  zelf  beoordeele  in  hoeverre  mijne  bl.  13 — 14  daar- 
oTer  gegeven  ongunstige  meening  gedeeld  kan  worden.  Nahuijs" 
eanelusie  was,  dat  aau  de  rechtvaardigheid  werd  voldaan  door 
UAfc  de  op  het  land  gevonden  wapenen  terug  te  geven ,  dan  wel 
Wm  hiervoor  eene  schadeloostelliug  toe  te  kennen. 

De    Regeering   handelde  overeenkomstig  dit  advies  en  gaf  alzoo 
afto    Hare's   geldelijke    vorderingen    geen   gehoor.  Het  kwam  haar 
daarbij    ten   goede,   dat   niet   slechts,    blijkens  het  op  bl.  16  aan- 
gnaekende,    de    Britsche    bewindslieden    op  Java  tegen  de  onder- 
•oniiig    gestemd    waren,    doch    dat   ook   het  bestuur  in  Bengalen 
fis    de    zaak    niets  wilde  weten.  C.  C.  G.  6.  hadden  zich  namelijk 
m   brief  van  25  Augustus  1818  tot  den  Gouv.-Gen.  aldaar,  lord 
Moira,  gewend    met  klachten  over  Raffles*  bemoeiingen  in  Palem- 
kaag,    Padang,    Liampongs,    Bomeo  '"^    en    aldus  ook  de  Hare- 
qttaestie    aangeroerd.    Door    den    luitenant-gouverneur    v^n    Ben- 
koelen     was    echter    over    deze    aangelegenheid    in    zijne  klachten 
oflitrrot  het  beleid  onzer  C.  C.  G.  G.  niets  gezegd ,  wijl  hij  het  stuk 
buiten  den  Gouv.-Gen.  om,  naar  Zoiid^»  had  gezonden !  Dientenge- 
volge antwoordde  lord  Moira  in  den  brief  van  7  November  1818  '"•, 
•a  over  Palembang,  Padang  en  de  Lampongs  te  hebben  gehandeld, 
4at  hij ,  geheel  onkundig  van  de  zaak,  nader  berichten  van  Benkoelen 
lOQ    inwinnen,    doch    tevens    voegde    hij    er   alvast  aan   toe,   dat 
C.C.  G.  G.    er    van    verzekerd    konden    zijn,    dat    het   bestuur   in 
Bengalen    niet    genegen    was    een    man    als    Hare  te  steunen,  die 
gehandeld  had  als  een  misdadiger,  althans  als    een    delinquent  ^^"^  \ 
Lord  Moira's  schrijven  van  28  November  1818  '**'*  gaf  nader  te 
kennen,    dat    het    bestuur    van  Bengalen  geenszins  het  voornemen 
M   om    aan    Hare*s   eischen    eenigermate  te  gemoet  te  komen  of 
ervoor  zijne  tusschenkomst  te  verleenen.  Uit  dit  antwoord  bleek 
tereitf,  dat   de   slimme   UatHes  het  terrein  voldoende  had  verkend 
<>•  licb    met    steun    aan  zijn  vriend   Hare  niet  verder  te  compro- 
mitteren.   Had    toch    de  luitenant-gouverneur  van   Benkoelen  aan 
•tir    Kegeering    een  brief  geschreven ,  naar  wij  uit  bl.  H9  weten , 
^le  lU  een  waarschuwende  wenk  aan  haar  kon  beschouwd  worden 
«•  vooralsnog  niet  tegen  den  eigenaar  van  Moloeka  gewelddadig  op 
l«  treden ,  doch  waarin  hij,  waarschijnlijk  met  voordacht,  C.  C.  ü.  G. 
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omtrent  de  doorzeuding  op  een  dwaalspoor  leidde;  —  in  lord 
Moira's  antwoord  stond ,  dat  Raffles^  naam  blijkbaar  hier  misbruikt 
was ,  daar  hij  zich  bepaald  had  met  Hare's  aanbod  tot  overneming 
van  het  land  eenvoudig  the  Court  of  Directors  aan  te  bieden,  zouder 
zich  verder  in  deze  aangelegenheid   partij  te  stellen  *"*. 

In  Nederland  vernam  men  de  resultaten  van  Nahuijs'  zending 
niet  zonder  voldoening.  '/Met  opzicht" ,  schreef  de  Minister  van 
Koloniën  dd.  11  October  1819  aan  den  Koning'^",  Hot  de 
landen ,  welke  de  gewezen  Britsche  resident  Hare  voorgeeft ,  dat 
hem  door  den  sultan  van  Bandjermasin  in  eigendom  geschonken 
zijn,  is  opnieuw  gebleken  hoe  ongegrond  dat  voorgeven,  en  hoe 
noodzakelijk  de  inbezitneming  dier  landen  voor  het  Nederlandsch 
gouvernement  is  geweest.  Van  de  zijde  van  den  agent  van  voorn. 
Hare  was  daaromtrent  dan  ook  geene  andere  oppositie  ontmoet, 
dan  het  aanteekenen  van  een  niets  beduidend  protest."  Mr.  P.  Mijer 
heeft  in  zijne  Kronijk  van  Nederlandsch-Indi'è ^  loopende  van  af  kei 
jaar  1816  in  deze  zelfde  bewoordingen  den  laatsten  tegenstand 
medegedeeld,  dien  de  vrijmoedige  handeling  onzer  Regeering  bij 
den  lancfeigenaar  uitlokte  *  *  *  ;  doch  terecht  stelde  Mr.  Hoek  daarop 
de  vraag,  hoe  Hare  door  het  Britsch  gezag  niet  ondersteund  en 
door  zijn  vriend  Rattles  verloochend ,  zijne  rechten  nog  anders  had 
kunnen  verdedigen  *  *  -.  Alzoo  ontstond  het  bij  Engelschen  te  vinden 
verhaal,  dat  Hare  door  de  Nederlaudsche  regeering  op  wederrech- 
telijke wijze  van  zijne  landen  is  beroofd  geworden. 

IX. 

Hare  en  de  Kokos-eilanden. 

Het  booze  oog  onzer  Regeering  bleef  intusschen  op  den  voor- 
maligen  landheer  van  Moloeka  rusten.  Beschuldigd  van  de  Engelscbe 
autoriteiten  te  hebben  aangeraden  zich  van  Bandjermasin  meester 
te  maken,  werd  hij  uit  Nederlandsch-Indië  verbannen,  zoodat  hij 
ook  een  hem  in  Rembang  toebehoorend  land  moest  achterlaten  ' '  *  ; 
of  dit  een  stuk  woeste  grond  was ,  dat  hem ,  ingevolge  zijn  sub  44 
medegedeeld  verzoek ,  als  schadeloosstelling  voor  Moloeka  werd 
gegeven,  is  mij  niet  bekend.  Hare  voer  nu  naar  de  Kaap  de  Goede 
Hoop ,  en  wist  aldaar,  aan  de  Afrikaansche  kust  en  elders  menschen  te 
bekomen,  waarmede  hij  weder  naar  den  Oost-Indischen  Archipel  terug- 
ging en  zich  in  1827  op  de  onbewoonde  eilanden  der  Kokos-eilanden 
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▼c»tigde.  Aldus  viiif?  hij  ziju  Robinson  Crusoëleven  opnieuw  aan. 
De  eilanden  waren  destijds  reeds  bezocht  geworden  door  zijn  vroegeren 
oadergeschikte  Ross,  die  zich  naar  Europa  had  begeven  om  middelen 
tr  vinden  voor  eenc  vestiging  op  dezelfde  eilanden;  vermoedelijk 
iud  Hare  hiervan  vernomen ,  toen  ook  hij  derwaarts  voer.  Ross 
kwam  mede  terug,  niet  weinig  verwonderd  daar  Hare  aan  te 
treffen.  Op  het  «iStal  eilanden  der  groep  was  echter  voor  beide 
iDAoneD,  plaat«t  genoeg,  totdat  Hare  weder  de  vrijheid  verkreeg 
om  naar  Nederlandsch-Indië  terug  te  gaan ,  waar  hij  te  Benkoelen 
ring  wonen ,  aan  Ross  nu  het  veld  geheel  vrij  latende.  De  ex-vorst 
vms  Moloeka  stierf,  volgens  den  op  bl.  10  vermelden  Corres- 
pondent van  de  RoiUrdammer  Courant  /reen  ellendigen  dood^^ 
te  Batavia. 

N<^    was    Hare   op  de  Kokos  woonachtig,  toen  hij  in  den  loop 

va»    1S29    een    bezoek    ontving    van    den  Neflerlandsch-lndischen 

kalooialen   schoener   Fhra^   onder  bevel  van  den  heer  A.  van  der 

Jagt.    Dit    !(chip    kwam  op  last  van  ons  bestuur  de  eilanden  eens 

opnemen.    Een    der    32    eilanden  van  den  groep  heet  Rijni-eiiami ^ 

ook    wel    Poefoe    Turan:    daar  woonde  Hare  betrekkelijk  armoedig, 

maar  tevreden.  Hij  ontving  Van  der  Jagt  buitengewoon  vriendelijk 

en  vertelde  hem  o.  a.  dat  ziju  voornemen  niet  anders  was  geweest , 

dao    alleen    om    voor   zijne  menschen  eene  plaats  te  zoeken,  waar 

ki]  venekerd  was,  dat  niemand  eenige  heerschappij  over  hem  zoude 

konnen    uitoefenen,    en    dat    zich  tot  dit  einde  geeue  betere  gele- 

frnhfid  aanireboden  had  dan  deze  eilanden ,  te   meer  daar  het  hem 

bfkrnd     wvL» ,    dat    zij    niet    binnen    de    limieten    van    de    Neder- 

U&dM:h-Indisohe    bezittingen    lagen.    Hij    was  evenwel  van  oordeel 

<iit.   uit    hoofde    de    eilanden    in    de   nabijheid   der  Nederlandsche 

WittiiiiTcu  waren  gelegen ,  dit  gouvernement  de  meest  natuurlijke 

UMpraak    er    op    zoude    kunnen    maken;  hij  verklaanie  zelfs*  dat, 

va&nrrr  dr   Nrderland^che  regeering  aldaar  de  vlag  plantte,  zulks 

kra  aanifenaam    zoude    zijn,    ofschoon   hij  als   Engehk'h  onderdaan 

kirrtor     nooit    eenige    |>ogingen    zoude    aanwenden ,    en    van    ons 

fFOQvemement  geene  protectie  verlangde.  Hij  had  breedvoeriger  aan 

<1*  Ned.    Ind.    regeering   omtrent   de    |M)litiek    dezer   eilanden    ge- 

•cbrrveti.    (>fik    was    door    hem,    tijdens  zijn  verblijf  aan  de  Kaap 

^  Oiiedr    Hoop,    door  bemiddeling    van  den    Engelschen  minister 

^^nmif   te    loonden,  bij  den    Engelschen  gezant  te  ^s  ( t  ravenhage , 

ia  1^  iMak  van  Java  ophelderingen  verzocht,  maar  men  had  daar- 

•Mf    nog   geen    l>egin    kunnen    maken,  uit  hoofde  het  Engelsche 
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gouvernemeut  eenige  zaken  tusschpn  hem  en  het  Bengaalsch  gouver- 
Dement  eerst  wihle  afgedaan  hebben;  hij  was  echter  onderricht, 
dftt  de  voormalige  Gouverneur-Generaal  baron  Van  der  Capellen 
openlijk  verklaard  had,  dat  de  zaak  hem  ten  laste  gelegd,  nit  een 
misverstand  was  voortgesproten;  het  zou  hem  hoogst  aangenaam 
zijn,  indien  het  Netlerlandsche  gouvernement  hem  vergunde,  naar 
Java  te  komen,  en  wel  om  zich  in  het  Rembangsche,  waar  hij 
nog  een  landgoed  had,  te  kunnen  vestigen.  Verder  verhaalde 
hij,  dat  er  op  de  Kokos-eilanden  nooit  eeu  oorlogsschip  was 
geweest,  maar  dat  hij,  eenïgen  tijd  geleden  tijding  van  Batavia 
had  ontvangen,  dat  een  Eugelscbe  oorlogskorvet  ze  zoude  komen 
bezoeken ;  dat  echter  de  Engelsche  admiraal  te  Madras  er  niet  toe 
zoude  overgaan,  voor  en  aleer  hij  daartoe  door  een  Engelsoh 
onderdaan  werd  nitgenoodigd  ''*. 

Inderdaad  was  de  Pamlora,  die  een  kruistocht  in  de  Strait* 
maakte,  door  de  Engelsohe  kooplieden  aldaar,  belanghebbenden 
in  den  handel  op  de  Kokos,  ernstig  aangezocht  geworden,  deie 
eilanden  te  bezoeken  vdór  de  Nederlanders  er  hun  vlag  zouden 
hijsehen.  Zij  hadden  daarbij  deu  commandant  van  de  Pandora, 
kapitein  Gordon,  eene  memorie  aangeboden,  waarin  niet  geheel 
te  recht  Hare,  in  plaats  van  Ross,  als  de  eerste  kolonist  wordt 
genoemd;  verder  heet  het,  dat  Hare  van  zijn  landen  door  het 
Nedcrlandsch  gouvernement  beroofd  werd;  dat  men  hem  uit  Java 
had  gezet,  op  eene  beschuldiging,  dat  hij  het  Engelscb  gouver- 
nement zou  hebben  aangeraden,  zich  van  Baiidjer  meester  t« 
maken;  enz.  '  '■'•. 

De  Commandant  der  zeemacht  in  Bengalen  zond  dit  stuk  aan 
de  Regeering  aldaar  met  een  schrijven  dd.  20  Augustus  1829,  waarin 
hij  mededeelde,  dat  hij  een  oorlogsachoener  derwaarts  had  gezonden, 
die  nu  ouder  zeil  was.  Naar  zijne  meening  had  echter  Engeland  onvoor- 
waardelijk afgezien  van  alle  eilanden  in  den  Archipel ,  behalve  die 
bij  het  trautaat  van  1824  uitdrukkelijk  waren  genoemd;  terwijl 
de  kooplieden  van  de  Straits,  die  bij  Gordon  op  de  bezetting  der 
Kokos  hadden  aangedrongen ,  meuschen  waren ,  die ,  zooals  hij 
geloofde,  zeer  betrokken  waren  in  smokkelhandel  op  Java  '''. 

Wat  dien  smokkelhandel  aangaat,  men  geloofde  te  Batavia  ook, 
dat  de  eilanden  daartoe  dienden,  doch  Van  der  Jagt  berichtte 
hierover  in  zijn  sub  IH  vermeld  rapport  van  December  1829  hl, 
S13:  "'Van  hetgeen  mij  te  Batavia  is  medegedeeld  geworden,  dat 
aldiUr  sluikhandel    werd   gedreven ,   en    men   van  die   eilanden  de 
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■mitelingen  op  Java  van  kruit  en  wapenen  zoude  hebben  voorzien , 
if  even  loo  min  waar,  als  dat  er  op  die  eilanden  eenige  andere 
kaajel  wordt  gedreven.  Ik  durf  de  verzekering  geven ,  dat  hiervan 
witU  bestaat,  en  de  heer  Hare  noch  de  heer  Ross  hieraan  denken , 
vaarvmn  ik  mij  gedurende  mijn  verblijf  op  de  Kokos-eilanden  ten 
volle  overtuigd  heb/^ 

De    Regeering   te   Calcutta  nam  bij  schrijven  dd.  15  September 
1H29   de   beswaren  door  den  C^ommandant  der  zeemacht  geopperd 
betrekkelijk  Engeland»  rechten  weder  op  eene  karakteristieke  wijze 
vc^.  I)e  Kokos,  merkte  zij  m.  i.  terecht  op,  konden  niet  tot  den 
OoilrTschen  archipel,  bedoeld  bij  het  tractaat  van  1824,  gerekend 
worden :    dus  ....    tri    fraetaaf    ran    1 824    iê    er   ook   niet  op  van 
»W.    Uitnemend.  Maar,  luidde  het  verder,  als  het  geval  zich 
rht  voordoen ,  dat  de  Nedrrlandêch'lndheh^  regeering  de  eilanden 
ifcd»  had  doen  bezetten,  dan  moest  wèl  dat  tractaat  tegen  die  bezetting 
wofden  ingeroepen  en  uitdrukkelijk  aan  haar  de  vraag  worden  ge- 
daan ,  of  zij ,  in  opvolging  van  art.  6  daartoe  machtiging  had  van  de 
Icweering  in  Nederland!  Alsof  bovendien  onze  landsdienaren   ver- 
plicht  zouden   geweest   zijn   zich   aldus    aan  Ëngelsche  lasthebbers 
te    verantwoorden!    En    dit    schreef  men    op    eene    wijze,   waaruit 
de    leirr    mag    opmaken,    dat    de  valschheid  der  redeneering  niet 
eens  werd  gevoeld  '  • ' . 

l>och    het    wa5  in  den  regel  d\efjen  met  die/jfêmaat.  Dat  wij  ons 

liet  aan  den  aanmatigenden  vreemdeling  stoorden  en  dientengevolge 

de   Y ice- President ,    waarnemend  Gouverneur-Generaal   van  Neder- 

Uodsich'Indië,    Mr.    Merkus,    onder    nadere    goedkeuring   van  het 

Opprrbestuur,  de  eilandengroep  tot  Nederlandsch  gebied  verklaarde, 

•ocht  eene  verdienstelijke  daad  geacht  worden ;  maar  dit  was  geen 

reden,    dunkt    mij,   om  op  een  door  het  Ministerie  van  Koloniën 

titfretrevene  kaart  van  Nederlandsch  Oost-Indiê,  bezorgd  door  Van 

der   Ffiden    van    Hindenstein ,    de    onjuistheid    te  laten  drukken: 

•Ifcpie  eilanden,  ah  ran  oude  Sederlandêch  eigendom^  zijn  in    1S29, 

^  éen  k(H>fd^^  weder  in  bezit  genomen  ,  en  maken  i/af' een  gedeelte 

«it  der  Nederlandsche  bezittingen   in  Oost-Indië.'^  '"* 

Zoo  ver  zou  het  bovendien  niet  komen.  Het  stchijnt  dat  het 
Oppirrbe!>ituur,  om  welke  reden  dan  ook,  de  zaak  niet  aandurfde 
'a  dit  dus  de  verzochte  goedkeuring  niet  gegeven  werd.  Van 
'>öit  rijde  werd  Ro!*ï*  eerst  nog  toeges^taan  een  vlag  te  voeren; 
i»t<pf  wrrd  hem  dit  weder  geweigerd.  Toen  kwam  in  1857  een 
Ijur^lfcb    oorlogskorvet    aan    Ross  weder  een  bezoek  en  tevens  de 
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Engelsche  vlag  brengen,  waarmede  de  Kokos-eilanden  tot  eene 
Britsche  bezitting  werden  verklaard;  het  Tijdschrift  voor  Ned.-Indit 
meende  te  weten,  dat  daartegen  door  onzen  Qoav.-Gen.  zou  zijn 
geprotesteerd  '*^.  De  hoop  der  redactie  van  Van  HoëvelFs  orgaan 
dat  het  bij  zulk  een  protest  niet  mocht  blijven,  is  natuurlijk  in 
ieder  geval  ijdel  gebleken.  Zoo  was  het  niet  alléén  Hare  —  onze 
Regeering  zou  het  maar  te  zeer  ondervinden  —  door  wien  pro- 
testen werden  ingediend,  die,  naar  den  uitslag  beoordeeld,  als  nieU 
beduidend  moesten  worden  beschouwd. 

Den  Haag,  Koningskade  23.  November  1897. 


TOELICHTflNDE  AANTEEKENINQEN 

BKn(M>RKIfnR   BU    HRT   ART1XKI. 

•Jlti  afbreken  vmn  ome  betrekkingen  met  Bmndjeraasin  onder 
Uaendeki  en  de  herstelling  rmn  het  Nederlandseh  iceimg 
midaar  op  den  1"  Januari  1817." 

DOOK    P.    H.    VAN    DKE    KlMP. 


BI.  3£  noot  1.  Verg.  bl.  60  vv.  van  ]).  J.  Mackay*8  dissertatie 
over  Uaendels  (1801)  en  bl.  863  van  mijn  voorafgaand 
artikel  over  de  opvattingen  omtrent  het  tractaat  van  1814 
(bl.  £•]  van  den  overdruk),  zoomede  sub  57  aldaar. 

•  :M   no<it  2.    Zie    aanteekeniutr    1   bl.   310   dl.  I  van   Müller's 

"lÜMEen",  hiervoor  op  bl.  8  vermeld.  —  Eene  andere 
naamsatleiding  nog  op  bl.  2 — 3  dl.  1  van  W.  A.  van  Ree^^ 
»/>^    Hantijermaninêcke  krijp^^  (1865). 

•  -li   n<K)t  8.  Zie  o.  a.  den  platten  grond  in  Stemfoort*s  Atlas.  — 

Over  de  reis  naar  het  in  den  tekst  te  noemen  Martapoera, 
zie  men  bl.  26S  van  Müller^s  ^Rrizen'  en  bl.  86  dl.  11 
van  de  sub   15  te  noemen   reis  van  resident  Halewijn. 

'  V.t   noot  t.  Van  ThiePs  brief  dd.  15  Augustus  1809  luide  aldus: 

<  hl/l-    vrirnïl    de    Sultan    zal    zeker  uit   den   brief  van  den 

.['♦uv.-^cii.     DaemloK    gezien    hebben,    dat    de    redenen    om 

li.ir)<ijcniiaNin  te  verlaten  geene  andere  is,  dan  dat  het  sinds 

lah;;    slti  hl>    zware    verliezen    geeft,    de    verwachting    om    er 

v^finlct'l  \an  te  trekken,  altijd  einiligcnde  in  teleurstelling  van 

«<>;«•  lic  aanlioudende  zware  uitgaven  bentKKligd  om  de  plaatsen 

in    fcn    gocdfu    en    verdedigbaren    staat   te  houden.    0|)dat 

•n/c  vrirnd  de  Sultan  in  veiligheid  moge  achterblijven ,  teruijl 

/ijne    o|)re<htc   gevoelens  jegens  de  Compagnie  bekend  zijn, 

w.inlt  deze  gelegenlieid  benut  om  een  wcderkccrig  bewijs  van 

2'K'<ien    wil    aan    te    bieden   en   een    l)ewijs  te  geven,  dat  de 

^^nipagnie  tot  eene  voortdurende  vriendschap  bereid  is.  Mij 

i»»   daarom    o|>geclragen  aan  onzen  vriend  den  Sultan  over  te 

«Iragen  het  fort  Tat^is  en  de  batterij  van  Tabanio  met  kanonnen, 

kruit    en    ko>;elH,    ojnlat    onze    vriend   geen  gevaar  beh«K?ft  te 
^  V-H^,.  V.  7 
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vreezen,  wanneer  wellicht  een  vijand  van  plan  mocht  zijn 
Bandjer  aan  te  vallen.  Tevens  worde  onzen  vriend  aanbevolen 
voor  de  pepertuinen  te  zorgen ,  terwijl  handelsvaartuigen  zullen 
komen  en  gaan,  aanbrengende  zout  en  alle  andere  handels- 
artikelen van  Java. 

Indien   onze   vriend   de   Sultan   het   aangebodene  wil  ont- 
vangen tegen  den  opgegeven  prijs ,  die  het  nog  kortelijk  geleden, 
gekost  heeft  aan  het  Gouvernement  in  werken  en  herstellingen, 
zoo  is   mij    opgedragen  den  Sultan  te  verzoeken  niet  te  ver- 
onderstellen, dat  de  Compagnie,  wanneer  zij  Bandjer  verlaat, 
niet   zich   den   Sultan  zal  blijven  herinneren  of  hem  ooit  zal 
vergeten.  Niets  verder  van  hare  gedachten  zijnde,  kan  onze 
vriend    de    Sultan  integendeel  verzekerd    zijn,   dat  de  Com- 
pagnie ,  indien  hij  de  forten  goed  in  orde  laat  houden ,  hem  vast 
meer  dan   ooit   zal  bijstaan,  wanneer  de  noodzakelijkheid  ei^ 
voor  blijkt.  Doch  als  onze  vriend  de  Sultan  het  fort  te  Tatast 
en  de  batterij  van  Tabanio  onder  deze  voorwaarden  niet  wil 
aannemen,  heb  ik  de  bevelen  van  den  Maarschalk  om  in  dat- 
geval  ,  en  daarvoor  ben  ik  als  commissaris  gezonden ,  het  geheel 
te   verwoesten   op  zulk   eene  wijze,  dat  het  onmogelijk  is  z& 
te    gebruiken,    terwijl    de    kanonnen    en   voorraden  door  mif 
naar  Java  worden  medegenomen. 

Bi.  35    noot  5.  Van  Thiel's  brief  dd.  19  Augustus  1809  luidde  aldus: 

Onze  vriend  de  Sultan  is  nu  bekend  met  de  wenschen 
van  de  Regeering  en  wij  verzoeken  daarom  zijne  meening  te 
kennen  of  hij  genegen  is  het  bewijs  van  vriendschap ,  dat  het 
Gouvernement  beoogt  met  de  gift  van  de  Tatas-  en  Tabanio- 
forten ,  aan  te  nemen ;  en  of  hij  ten  volle  hunne  waarde  en 
belangrijkheid  voor  hem  beschouwd  heeft  Ten  einde  onzen 
vriend  in  staat  te  stellen  den  prijs  te  schatten ,  hebben  wij  de 
stukken  onderzocht  en  bevonden  de  waarde  van  de  residentie- 
gebouwen en  batterij  van  Tabanio  met  (volgt  eene  lange  l§st 
van  kanonnen,  geweren^  voort  aden ,  lege  ammuniiiekisien ,  enz, 
enz.)  bedragende  in  het  geheel  de  som  van  25,000  realen, 
en  zoo  onze  vriend  de  Sultan  bezwaar  heeft  dit  bedrag  in 
zilver  te  betalen,  kan  hij  ook  een  ruwen  diamant  geven. 

Wij  verzoeken  onzen  vriend  den  Sultan  ons  niet  kwalijk 
te  nemen,  dat  wij  hem  nogmaals  herinneren,  dat  indien  hij 
niet  dit  alles  voor  dezen  prijs  wil  ontvangen ,  dan  de  last  der 
Regeering  is,  om  alle  gebouwen  en  forten  neer  te  branden 
en  volledig  te  vernielen. 

Wij  moeten  aannemen,  dat  onze  vriend  de  Sultan  wel  de 
waarde    kent    van   het   fort   Tatas  en    benting    Tabanio»   en 
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zeker  met  goeden  wil  wenscht  te  ontvangen  dit  bewijs  van 
vriendschap  van  de  Hooge  Regeering,  wijl  de  Sultan  met 
deze  twee  forten  krachtigen  tegenstand  kan  bieden,  indien 
een  vijand  Bandjermasin  aanvalt  en  handelsvaartuigen  kunnen 
in  veiligheid  te  TaUus  ankeren.  Indien  onze  vriend  deze  twee 
sterkten  in  goeden  staat  onderhoudt,  zal  de  Regeering  even- 
z«K»  zcmder  twijfel  hulp  verleenen  in  tijden  van  gevaar.  Wij 
moeten  daarom  ook  duidelijk  den  Sultan  te  verstaan  geven, 
dat  indien  hij  de  loge  en  forten  niet  wil  overnemen,  zee- 
rtMivrrs,  vijanden  en  ander  slecht  volk  gemakkelijk  Bandjer 
kan  binnenkomen ,  die  zal  zijn  zonder  een  poort  of  verdedig* 
)>aren  ingang;  en  Javaansche  handelaren  zullen  daarom  niet 
de  plaats  durven  bezoeken,  daar  zij  zich  niet  veilig  kunnen 
.K  hten.  Zij  zullen  dus  niet  komen  om  peper  te  halen  of  zout 
en  olie  te  brengen  en  het  Nederlandsche  gouvernement  zal 
zeker  (*r  uit  opmaken,  dat  de  Sultan  zijne  vriendschap  niet 
wenscht  en  zal  hem  daarom  niet  bijstaan,  indien  eens  onze 
vriend  en  zijne  onderdanen  in  moeielijkheid  verkeeren. 

Indien  onze  vriend  de  Sultan  wel  overweegt  alles  wat  wij 
liem  in  dezen  brief  hebben  uitgelegd,  zal  hij  zeker  inzien, 
dat  de  Kegeering  de  loge  en  het  fort  om  geene  andere  reden 
«»verj;eeft  dan  om  hem  haar  vertrouwen  en  goeden  wil  te 
t'Mmcn;  dat  het  haar  wensch  is  om  \Tiendschap])eIijk  te  han- 
delen ;  en  wc  denken  daarom  dat  onze  vriend  de  Sultan  een 
pel  ijk  verlangen  wil  toonen  om  in  vriendschap  met  de  Com- 
lagiiie  te  blijven.  d<K>r  in  het  Regeeringsvoorstel  te  treden 
l>etrekkelijk  de  ontvangst  van  de  twee  forten. 

Rl.  -ij   noot  r».    In    de   door  mij  geraadpleegde  afsehrift-uota  van 
Hare  (wellicht  niet  heel  juist  overgeschreven)  leest  men  o.  a. : 

That  the  Sult^in  sufficiently  distresse<l  with  the  prospect  of 
ruinous  c(  »nsequences  to  succeed  abandonment,  and  disgusteil 
.it  the  projH»sal  of  extorting  a  heavy  sum  of  money,  for  what 
liiN  |H^a(  eable  habits  aiïorded  him  fio  estimation,  the  Ban- 
;:aT«se  <«»iild  not  ust*  or  the  commissioners  O^oor  Van  Thiel 
thini:eu^:rn  Tt>or  de  schattin;;?)  carry  away,  kept  allof  at  his 
u|H  < •untry-residen<'c  and  without  a  meeting  taking  place, 
rc|KMte*lly  refusc*!,  lill  the  threaLs  of  buming  .md  blowing  up^ 
whii  h  were  communicated  verbally  still  more  impressively  than 
by  wriiing,  an<l  would  liave  been  attended  with  destruction  •  »f 
tlir  plat  e.  besides  an  infallible  invitation  to  pirates ,  com|>elled 
him,  after  hrmly  pleading  want  and  refusing  money ,  to  listen 
l"  {H*rvua.sii>n.s  for  givin^  as  a  sort  of  retippnal  present  or 
return  a  diamond. 
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BI.  36  noot  7.  De  brief  dd.  26  Augustus  van  Van  Thiel  luidde  aldus: 

Wij  danken  onzen  vriend  den  Sultan  zeer  voor  het  ver- 
trouwen ,  dat  hij  in  ons  stelt ,  gelijk  dit  blijkt  uit  zijn  verlangen 
om  onze  wezenlijke  en  vriendschappelijke  gevoelens  te  kennen 
ten  aanzien  van  de  beide  brieven ,  die  wij  den  Sultan  hebben 
gezonden.  Wij  verzoeken  den  Sultan  ten  ernstigste  om  te  ver- 
trouwen al  hetgeen  wij  daarin  geschreven  hebben;  het  is 
geheel  in  overeenstemming  met  de  wenschen  van  Z.  E.  den 
Gouv.-Gen. ,  die  naar  wij  zeker  weten,  niet  de  geringste  idee 
heeft  om  te  bedriegen  of  het  den  Sultan  moeielijk  te  maken. 
Dit  is  volstrekt  niet  het  geval,  wijl  des  Sultans  goede  gezind- 
heid volkomen  bekend  is,  waarvan  hij  nog  zoozeer  getuigde 
door  Dajakkers  (soldaten)  te  zenden;  zoodat  wij  niet  aar- 
zelen in  de  zuiverheid  van  onze  bedoelingen  hem  duidelijk 
en  openhartig  te  kennen  te  geven,  dat  wij  geen  plannen 
hebben  verborgen.  Indien  alzoo  de  Sultan  de  gift  van  het 
Gouvernement,  bestaande  in  het  fort  te  Tatas  en  de  batterij 
Tabanio  aanneemt  en  die  gift  beantwoordt  met  een  grooten  en 
fraaien  diamant  (zelfs  al  is  die  niet  geheel  zuiver) ,  een  goeden 
steen,  die  den  Gouv.-Gen.  aangenaam  kan  zijn,  dan  is  de  Gouv.- 
Gen.  van  plan,  naar  hij  mij  heeft  medegedeeld,  den  diamant 
te  zenden  aan  Z.  M.  den  Koning  van  Holland  en  zeker  zal 
hij  dan  berichten,  dat  hij  hem  heeft  gekregen  van  onzen  vriend 
den  Sultan;  en  aan  alle  wenschen  van  onzen  vriend  den  Sultan, 
hij  kan  er  zeker  van  zijn,  zal  worden  tegemoet  gekomen. 

Terwijl  ik  op  mijne  eigen  verantwoording  heb  genomen  om 
onzen  vriend  den  Sultan  zoo  plechtig  dit  te  verzekeren,  moet 
ik  ook  duidelijk  verklaren,  dat  indien  misschien  de  Sultan 
niet  wil  ontvangen  de  beide  forten ,  noch  een  grooten  diamant 
geven,  dan  is  onze  vriend  de  Sultan,  naar  wij  hem  ten 
stelligste  kunnen  verzekeren,  niet  langer  de  vriend  der  Com- 
pagnie en  geen  zijner  wenschen  zullen  vervuld  worden.  Wij 
voor  ons  zijn  oprechtelijk  verlangend  naar  eene  blijvende 
vriendschap  met  den  Sultan  en  wij  zullen  daartoe  ons  best  doen, 
wanneer  wij  teruggekeerd  zijn  en  des  Sultans  wenschen  kunnen 
doen  hooren.  Wat  wij  schrijven ,  hebben  wij  tevens  mondeling  te 
kennen  gegeven  aan  hadji  Abdoel  Kassim  om  u  mede  te  deelen. 

//     36  noot  8.  De  brief  van  Van  Thiel  dd.  9  September  1809  luidde 
aldus : 

Deze  brief  van  ons ,  commissaris  Van  Thiel  is  dienende  om 
onzen  vriend  den  Sultan  van  Bandjer  te  doen  weten,  dat  wij 
door  den  Pangeraii  Depati  hebben  (ontvangen  zijn  brief  met 
een    diamant,    dien   wij   bevonden    26   karaten  te  wegen.  De 
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waarde  waarop  onze  vriend  de  Sultan  dezen  diamant  gesteld 
heeft,  nl.  5(Xxio  rijksdaalders,  achten  wij  een  weinig  te  hoog, 
maar  daar  wij  zelven  niet  een  geschikt  bcoordeelaar  zijn  om 
de  legenw(x»rdige  waarde  van  zulk  een  diamant  te  schat- 
ten,  moeten  wij  hem  met  dc*s  Sultans  brief  zenden  aan 
Z.  E.  den  (jouv^.-Gcn.  en  wanneer  Z.  E.  zorgvuldig  heeft 
nagegaan  en  bepaald  wat  de  waarde  kan  zijn,  kunnen  de 
|>crNonen,  door  den  Sultan  gezonden,  ontvangen  wat  hij  waard 
is  lK»ven  de  waarde  van  fort  Tatas  en  de  batterij  Tabanio. 

Met  Intrekking  tot  alles  wat  verder  in  des  Sultans  brief  ver- 
meld is.  kunnen  wij  niet  zelven  l>eslissen,  maar  moeten  wachten 
tot  wij  Z.  E.  zullen  hebben  ontmoet,  als  wanneer  wij  de  zaak 
/uilen    vo«»rbrengen    en   al   het  mogelijke  zullen  doen  om  des* 
Sultans  iK'langen  te  behartigen  en  zijne  wenschen  te  bevredigen. 

Wat  aangaat  des  Sultans  wensch  om  eenige  Javanen  te 
erlangen,  die  het  vt)lk  hier  kunnen  leeren  om  het  gescliut 
te  vrrzorpen  en  te  bedienen,  willen  wij  doen  wal  wij 
kunnen  in  voege  er  5  ol  o  man  hier  en  5  of  o  man  te 
Tabanio  zullen  zijn;  de  Sultan  zal  dan  hun  verblijf  cenigs- 
zin>    geriefrlijk    dienen    te  maken.... 

{  l'olfift  ^fiiac htemvisselirtii  ovfr  een  iHiartui^,) 

i  >n/e  vrirnd  de  Sultan  vraagt  iynzQ  meening  hoe  Tatas  te 
iK'/elten.  Daar  wij  niet  gt)ed  bekend  zijn  met  den  Bandjerces, 
k«»nit  hel  «»ns  het  geschiktst  voor  een  Chinees  als  l)cvelhebl>er 
\.in  het  fi»rt  aan  te  stellen  en  hem  di>or  Bandjereezen  te 
d«K*n  bijstaan.  Op  Java  zien  wij  dat  het  volk  over  het  alge- 
meen op  i;<»eden  voet  is  met  den  Chinees;  daar  deze  men- 
S4  h<*n  lust  vw  vtTstand  hebben  ten  aanzien  van  handelsonder- 
nemingen, /uilen  zij.  wanneer  het  bekend  is,  dat  Chineezen 
hel  f«»rl  <  omniandeeren ,  misschien  gereedelijk  overkomen. 

Wij  bie<l<*n  hierbij  den  Sultan  twee  papieren  aan  .  waarin  wij  al 
«if  artikrlrn  ,  die  de  Sultan  overneemt  van  het  (Gouvernement , 
ijrbbrn  beN«  hrrven.  K<'n  er  van  hebben  wij  «mderteekend 
•u  1'lijlt  bij  den  Sultan  berusten;  op  den  ander  verzcxïken 
>»ij.  dat  «»n/.<*  vriend  zijn  zeg<rl  wil  stellen  en  terugzenden, 
•  •|Kl.it  WIJ  hel  stuk  den  <iouv.-(ien.  kunnen  overleggen.  Wij 
i:r\e!i  tr\#iiN  on/rn  vriend  den  Sultan  kennis,  dat  wij  mis- 
H«  liieii  binnrii  ti«ii  dagen  zullen  kunnen  vertrekken,  waarom  wij 
ilrii  Sultan  \ri/.Mki-n  pers<»nen  te  willen  aanwijzen,  viHir  de 
•vf-rneininu   ^an    T.il.ts  en  Tabani*». 

Hii*rhij   n;is  bovendien   het   volgende  stuk  gevoefrd  * 

W.;.  «Ir  <  ..nimis>aris  M\eiste  Van  Thiel  d< »en  « »nzen  n riend 
den  >ultan  weten ,  dal  wanneer  wij  deze  plaats  verlaten ,  wij 
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aan  des  Sultans  zorg  overlaten  alle  Chineezen  en  handelaars, 
in  het  vertrouwen ,  dat  zij  onder  zijne  bescherming  het  goed 
zullen  hebben  en  dat  het  zijnen  zonen  en  bloedverwanten 
niet  geoorloofd  zal  zijn  iemand  ten  overlast  te  wezen. 

Wij  bevelen  onzen  vriend  den  Sultan  aan ,  eenige  vertrouwde 
mannen  aan  te  wijzen  ter  beslechting  van  alle  verschillen 
en  quaesties ,  die  tusschen  de  Chineezen  en  andere  handelaren 
mogen  rijzen. 

Laat  niet  onzen  vriend  den  Sultan  onder  eenige  bezorgd- 
heid zijn,  want  wij  verklaren,  dat  onze  vriend  is  met  oprecht 
goed  hart  de  vriend  van  het  Gouvernement  en  den  Koning 
van  Holland. 

Ta  tas,  9  September  1809.  S.  J.  van  Thiel. 

BI.   38  noot  9.  De  brief  van  Daeudels  volgt  hieronder;  het  door 
mij  geraadpleegde  afschrift,  heeft  geen  datum. 

Door  mij ,  den  Maarschalk  Gouverneur-Generaal  wordt  zijne 
Hoogheid  medegedeeld,  ontvangen  te  hebben  van  luitenant- 
kolonel en  commissaris  Van  Thiel  drie  brieven  van  Z.  H.: 
één  voor  den  Koning  van  Holland  en  twee  voor  den  Maar- 
schalk den  Gouv.-Gen. 

Wat  aangaat  de  beide  brieven,  te  kennen  gevende  het 
groot  verdriet  van  Z.  H.  over  het  verlaten  door  de  Hollanders 
van  Bandjer,  de  Maarschalk  antwoordt,  dat  het  Z.  H.  wel 
niet  moeilijk  zal  vallen  de  aanleiding  te  begrijpen,  die  tot 
het  afbreken  van  eene  verbintenis  leidde,  waarvan  de 
bepalingen  nooit  door  Haar  werden  vervuld  en  waarop 
inbreuk  zoo  herhaaldelijk  plaats  vond.  Hoe  dikwerf  sinds  het 
jaar  1797  werd  commissie  op  commissie  naar  Bandjer  gezonden, 
allen  zonder  nut ,  bewijzende  dat  het  niet  alleen  onmogelijk  voor 
het  Hollandsch  Gouvernement  is  om  er  een  voordeel  uit  te 
behalen,  doch  zelfs  om  de  uitgaven  te  dekken,  noodig  voor 
het  houden  van  eene  residentie  en  eene  behoorlijke  vestiging. 
Z.  H.  kan  derhalve  zeker  niet  verwonderd  zijn,  dat  de 
HoUandsche  regeering  ten  laatste  moede  is  geworden  de 
eindelooze  vage  praatjes  en  beloften,  waarmee  Z.  H.  steeds 
haar  misleid  heeft;  en  dat  zij  de  vaste  overtuiging  heelt 
gekregen,  hoezeer  het  behoud  der  vestiging  van  geene  waarde 
kan  zijn.  Op  deze  gronden  heeft  zij  besloten  om  zich  geheel 
terug  te  trekken  en  alle  bemoeienis  en  souvereiniteit  in  Bandjer 
op  te  geven.  Hoe  dikwerf  is  Z.  H.  onderhouden  en  vermaand , 
doch,  naar  het  scheen,  zonder  geloof  te  wekken.  Nochtans 
indien  de  Maarschalk  Gouv.-Gen.  zich  nu  verplicht  ziet  met  de 
belangen  van  zijn  Vorst  te  rade  te  gaan  door  een  zoo  blijk- 
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baar  n«M>digen  maatregel  te  nemen,  doet  hij  hel  zonder 
ecnigen  wrok  of  voorbehoud.  Hij  kan  met  geen  mogelijkheid 
voUloen  aan  den  wensch  van  Z.  H.  om  de  plaats  opnieuw  te 
l>ezctten,  die  nu  eenmaal  verlaten  is,  ziende  geen  grond  om 
nu  de  Hollandhche  regcering  te  bevredigen  en  zelfs  niemand 
hebbende  t>m  met  zijn  goedvinden  derwaarts   te  zenden. 

Dot  h  daar  Z.  E.  de  Maarschalk  Ciouv.-Gen.  gevoelt  voor 
den  toestand  van  Z.  H.,  als  beroofd  van  de  Hollandsche 
l>esiherming  en  aldus  misschien  spoedig  blootgesteld  aan 
onlusten  en  beroeringen  van  zijne  onderdanen  of  naburige 
radja's,  biedt  Z.  E.  in  medelijden,  Z.  H.  verblijf  aan  met 
zijne  ^ans<lie  familie  en  al  zijne  betrekkingen  op  Java;  mocht 
Z.  H.  tlit  c'iannemcn,  dan  zal  Z.  E.  hem  het  bestuur  op- 
dragen van  een  district  op  dezelfe  wijze  als  hij  heeft  gedaan 
aan  de  prinsen  van  Madoera  en  andere  hoofden  van  Java, 
en  rijkelijk  in  het  onderhoud  van  zijne  overige  familie  voorzien. 

Z.  E.  deelt  verder  Z.  H.  mede,  dat  de  diamant  gezonden 
'i<K>r  luitenant-kolonel  van  Thiel  van  26}  karaat  als  betaling 
\o«»r  de  forten  en  toebehooren,  Ls  geveild  voor  lo,ocx>  rijks- 
daalder-t  papier,  betaald  met  5 170  zilver  of  3802  Spaansche 
«i«»llars.    waarbij    ^evtiegd    moet    worden  het    debet  van  Mr. 

:  3<x)()  tejjrn  '>o  st.  werd  ontvangen  in  credit  van  Z.  H. 

>4  huid  als  uit  inliggeiide  rekening  blijkt;  de  Maarschalk  hoopt 
dat  hij  liet  tekort  zal  belalen. 

D.i^ir  hel  Hollandsi  he  Gouvernement  Bandjer  heeft  o|)ge- 
geven  en  de  Maarsi  halk  Cjouv.-Cien.  het  niet  ges<:hikt  oordeelt 

•  »m  in  het  verzoek  te  treilen  tot  wederbezetting  der  plaats, 
het    Ciouvenienient    duidelijk    inziende   tiat  het  te  vergeefs  is 

•  •til  de  voorw;iardeii  van  eenige  verbintenis  nagekomen  te 
zien,  i>  het  Z.  E.  den  Gouv.-Oen.  onverschillig,  waarin  en 
wflk  \«»lk  handel  op  Bandjer  drijft  en  Z.  H.  kan  zijn  peper 
vrrk<H)(>eu  aan  wieii  hij  het  best  denkt ,  zooals  hem  het  meest 
'tiehaitgl  en  ht-t  meest  v<H»rdeel  geeft. 

De  MaarN.  halk  <  iouv.-(  ien.  betreurt  ten  zeerste,  dat  het  niet 
m  zijne  ma«  hl  ïn  de  weiis<  hen  Zijner  I lenigheid  te  verxullen 
■  om  ItViifun  fuiiit  //i/m//<rr /^  ;//ƒ<//// -y,  zijnde  daarviH)r  niemantl 
tr  krij^rii.  tliMh  indien  Z.  H.  aanneemt  de  uitn<NKliging  van 
/.  F.  drn  .Maarschalk  en  naar  Java  «overkomt ,  zal  hij  Z.  H.  geven 
hrt  i.«>iuur  \aii  et-ii  Iands4  hap  mei  st  htnuie  |>aarden  en  vol  wild. 

W.  :>  ncHït  in.  l)f  nota  van  Hare,  waarvan  het  slot  in  den 
lrk'»l,  deelt  namelijk  het  voljfendeoverde  diamantire.Hrhiedenis 
rnrtb 

The    « ommb«>iuner>    valued    a^s    they    pleased    the    ruinous 
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fort,  old  girns,  carriages  and  trumpery,  which  hefVan  Tkiel?) 
had  not  craft  to  carry  away;  and  the  Sultan  gave  a  stone 
of  26  carrats,  which  altho*  with  some  defects,  must  have 
been  of  considerable  value  or  the  commissioners  on  the  spot, 
where  the  prices  of  diamonds  are  so  well  understood ,  would 
not  have  appeared  satisfied. 

The  stone  was  sent  to  vendu  in  the  time  when  the  blockaded 
situation  of  Batavia  and  falling  ruined  state  of  the  paper- 
currency  must  have  afforded  but  an  unfavorable  market ,  and 
it  was  consequently  knocked  down  for  a  sum  in  papermoney 
which  after  realisation  yielded  so  little  as  to  afford  the  Sultan 
no  conclusion  but  that  of  provoking  fraud;  and  whether  the 
transaction  was  fair  or  no,  this  I  have  heard  for  certain  be- 
fore  coming  here,  that  the  first  transfer  yielded  a  great  gain 
as  the  original  purchaser  allowed. 

The  Sultan  conceives  that  this  diamond  should  not  have 
been  accounted  for  a  price  under  what  he  fixed,  or  that  the 
forts  etc.  should  be  subject  to  a  similar  aftertransaction ,  and 
therefore  a  large  quantity  of  pepper,  which  was  due  here  at 
the  time,  and  has  been  placed  to  his  account,  heconsidered 
himself  defrauded  of. 

Bi.  38  noot  11.  De  brief  van  den  Sultan,  waarin  dit  werd  mede- 
gedeeld ,  vond  ik  niet  onder  de  stukken ;  doch  C.  C.  G.  G. 
berichten  aan  het  departement  van  Koloniën  in  hun  rapport 
dd.  9  October  1816,  dat  de  Sultan  het  den  Gouv.-Gen. 
had  geschreven.  Daar  men  deze  houding  aan  tegenwerking 
der  Engelschen  toeschreef,  maakt  het  ook  een  deel  uit 
van  de  klachtenmemorie,  die  blijkens  het  op  bl.  30 
medegedeelde  door  Falck  voor  onzen  Londenschen  gezant 
was  samengesteld.  ^Le  sultan  de  Bandjer^'  leest  men  daar, 
/ypar  suite  de  la  résolution  prise  par  les  Anglais ,  écrivit 
une  lettre  au  gouverueur-général  Van  der  Capellen  pour  lui 
faire  savoir  qu'il  ne  s'attendait  il  aucune  prise  de  possession 
de  sa  part."  —  Dit  is  blijkbaar  een  gevolg  der  mededeeling 
van  C.  C.  Q.  ö.  dd.  9  October  1896 ,  waarin  men  over  hunne 
betoogen  tegen  FendalFs  weigering  om  Bandjer  aan  ons  over 
te  geven ,  leest:  /i^Men  wil  te  dien  aanzien  van  niets  hooren, 
gelijk  UHoogEdelGestrenge  uit  de  bijlagen  dezes  blijken 
zal;  maar  tevens  heeft  men  ons  verklaard  dat  bezit  niet 
te  zullen  houden  voor  de  Engelsche  Compagnie ,  maar  het 
geheel  te  zullen  overlaten  aan  den  Sultan  als  een  onaf- 
hankelijk vorst,  en  het  gevolg  van  dit  besluit  is  geweest. 
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flat  (ie  Sultan  zelf,  aan  onzen  ambtgenoot  den  (loaverneur- 
(teneraal  geschreven  heeft,  dat  hij  ons  niet  verlangde.  — 
Wij  zullen  hem  daarop  antwoorden,  gelijk  uit  nevensgaande 
bijlage  blijken  kan.  —  Intusschen  vinden  wij  van  de  En- 
gelsche  zijde  eene  tegenwerking,  die  wij  van  eene  vriend- 
schappelijke en  verbondene  mogendheid ,  en  veel  minder 
van  eene  ondergeschikte  macht,  niet  konden  verwachten.'' 
I)e  moeilijkheden ,  die  ook  van  Kngel.sche  zijde  verwacht 
wenlen  bij  onze  overneming  van  Bandjer,  deden  wellicht 
den  Britschen  assistent-resident  aldaar  8.  van  de  Wahl  aan 
e.  (\(ï  Q.  bij  brief  dd.  14  September  1816  het  voorstel 
doen  om  overeenkomstig  de  in  den  brief  gestelde  voor- 
waarden hem  van  Bandjer  bezit  te  doen  nemen  voor  het 
\ederlandsche  gouvernement ;  hij  moest  dan  de  toezegging 
ontvangen  er  drie  jaren  als  assistent-resident  te  mogen 
fungeeren.  (\(\(i.Q.  bepaalden  er  zich  toe  om  in  hunne 
vergadering  van  24  September  ISlfl  het  schrijven  pro- 
visioneel voor  notificatie  aan  te  nemen.  —  Dezelfde  Van 
de  Wahl  adresseerde  zich  dd.  22  Februari  iSlS  tot  onze 
Kegeering  voor  de  inbezitneming  van  Nieuw  Ouinea ; 
zie  het  opmerkelijke  stuk  bij  Van  Ueventcr  bl.  23(5. 

BI.  .*J9  n<K)t  12.  Men  zie  de  capitulatie  Tijdnckr.  c.  hled.'Imlic  ^ 
t^ deel  (iH.iy)  bl.  »*i94— bl.  405.  —  J.  Haifeman  geeft  in  zijne 
verhandeling:  "De  Kngelschen  op  Java'\  Tijtüickr.  r.  N^d.» 
Imdië  ^^^  deel  (lH57)  op  bl.  3H9  den  substantieelen  inhoud 
der  bepalingen  in  het  Hollandsch  weder.  Op  «lanssens' 
voontel  betrekkelijk  "De  overgave  van  Java  en  onder- 
hoorigheden" ,  zou  volgens  die  vertaling  geantwoord  zijn: 
•Kr  viel  niets  over  te  geven  dan  oostelijk  Jara ;  de  overige 
landen  waren  reeds  in  Kngelsche  macht.''  Het  komt  mij 
foor,  dat  aldus  de  bedoeling  van  het  t^  ondrrhoonéjkeiien 
nirt  jui>t   werd  opgevat. 

•  41   n«M)t    \'\.    "Knj^elsche    avonturiers    hadden    reeds    lane    te 

vorm  beproefd  met  dit  eiland  handelsbetrekkingen  juin  te 
kntMipen  hierin  waren  zij  vrij  wel  g(*s]aagd ,  vooral  sinds 
het  llollandseh  trezair  zieh  nenren*-  kracht iir  kon  blijven 
«taande  houden.'*  Hl.  9S  van  I)f  Brifjirk^  hf^rnckapp'^j  orrr 
Jjr.i    ^H    omUrhihfrlffkeiUH    van    Lev\ssohn   Noruian   (iS57). 

*  U  noot    14.    Dat    Hare    inderdaad    het    land  kreeg  vóór  zijn 
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optreden  als  resident,  blijkt  ook  uit  de  sub  115  vermelde 
memorie    der  Britsche  kooplieden.  Men  zie  nader  sub  22. 

BI.  41  noot  15.  In  eene  beschrijving  op  bl,  401  vv.  dl.  I  (1S38) 
Tijdachnfé  voor  Ned.Iudié  van  den  resident  Halewijn,  die 
in  1824  eene  reis  door  het  Bandjerraasinsche  deed ;  verder 
bl.  289  van  MuUer's  » Reizen  \  zooraede  de  plaat,  vóór 
het  1"»*«  deel  van  Schwaner's  ffBorneo'\ 

»  42  noot  16.  Zie  Van  Boekholz*  beschrijving  in  het  op  bl.  12 
vermelde  Tijdschriftdeel  bl.  358—359. 

n  42  noot  17.  In  de  noot  op  bl.  110  der  Memoir  van  Rafliles' 
weduwe,  eerste  uitgave  1830,  staat  dat  Hare  resident 
werd  van  Samhaa;  ofschoon  een  //errata"  in  het  werk  zelf 
dat  verbetert,  wordt  de  fout  herhaald  op  bl.  134  dl.  I  der 
2**«  uitgave  van  1835.  —  Wijders  vestig  ik  er  nog  uit- 
drukkelijk de  aandacht  op,  dat  lord  Minto ^  volgens  de 
Memoir^  Hare  tot  resident  benoemde,  en  dus  niet  Raffles, 
zoodat  het  minder  juist  zou  zijn,  wat  o.  a.  voorkomt  in 
eene  aanklacht  tegen  dezen  laatste  van  den  Engelschen 
resident  Boggie:  //In  1812,  Mr.  Raffles ,  then  Lieutenant- 
Governor  of  Java,  appoiuted  a  friend  of  his  own  Resident 
at  that  place ,  in  the  island  of  Borneo."  Zie  Baud^s  opstel 
bl.  7  en  17.  —  Het  kan  echter  ook  wel,  dat  de  Memoir 
zich  vergist. 

//  42  noot  18.  Het  bericht  van  de  Government  Gazelle  luidt  in 
zijn  geheel  als  volgt: 

We  are  happy  to  announce  to  the  public  that  accounts 
have  been  received  from  Banjar  Massing,  of  a  very  favorable 
description.  The  British  Resident  and  Commissioner  Mr.  Hare, 
had  been  received  at  the  Sultan's  Court  with  the  most  par- 
ticular  respect  and  attention ,  and  had  been  hailed  throughout 
His  Highness's  dominions  as  the  deliverer  of  that  once 
powerful  Kingdom.  A  treaty  of  friendship  and  alliance  had 
been  concluded  with  his  Highness,  highly  conducive  to  the 
British  interest  and  confirming  to  Great  Britain  in  perpetuity 
all  the  rights  and  privileges  forraerly  possessed  bij  the  Dutch 
Company. 

Our  correspondent  writes  in  the  most  rapturous  terms  of 
the  beauty  and  richness  of  the  country  through  which  the 
Resident  with  his  suite  had  reeen tlv  made  a  tour,  and  anti- 
cipates,    with    cvery    appearance    of   reason,    to    the  English 
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Government ,  the  j^reatest  commercial  and  politica!  advantages , 
from  the  |>ermanent  establishment  of  the  British  influencc  on 
the  lïJand. 

The  garrison  was  extremely  healthy,  and  conducted  him- 
aelf  wiih  the  greatest  propriety. 

BI.    I£  noot    19.    Zie    mijn  artikel  over  ^Fendaïfê  en   Rafflei  op- 
raUintfen  euz."^  bl.  400  (bl.  60  van  den  overdruk). 

•     \t  noot  20.  Ziehier  hoe  Raftles  in  een  brief  aan  Inglis,  ge- 
dagteekend   Singapore,    12  Juni   1819  de  zaiik  beschrijft: 

It  liad  been  an  object  of  our  policy  to  admit  and  preserve 
tlif  indc|)endence  of  the  Boniean  statcs.  At  the  period  C)f  the 
(onque^t  of  Java,  no  European  authority  was  established  in 
any  of  them,  l>ut  the  ports  were  open  to  the  gencral  trader. 
Many  of  the  princ  es  of  these  states  had  risen  into  authority 
and  indcpendence  subsequent  to  the  decline  of  the  Dutch 
jH)wcr;  and,  with  the  exreption  of  Banjar  Masing (^) ,  during 
the  administration  of  Marshal  Daendels,  the  Sultan  had 
fairly  Ixiught  the  Dutrli  out,  who  withdrew,  leaving  him,  by 
a  written  deilaration,  independent,  on  condition  of  his 
punhasing  the  fort  an<l  otlier  buildings  from  them.  This 
«undition  he  fulfilled ;  and  while  lord  Minto  was  at  Maiacca, 
on  hLs  way  to  Java,  he  receivetl  ambassadors  from  that  state, 
M'urting  our  alliant  e.  His  Lordship  was  pleased  to  listen  to 
ihcir  pr«»|H>N,il>,  and  an  agreement  or  treaty  was  enteredinto, 
•»n«*  of  ihe  first  artidcs  of  which  was,  ihal  we  should  ncver 
transfer  the  place  to  the  Dutch. 

Memoir.  l'itgave  1S30  bl.  392.  In  de  2'*'  uitgave,  di. 
II,  bl.  2s,  is  de  brief  zeer  onvolledig  overgenomen,  niet 
^leohtjt  waar  stippeU  ter  aanwijzing  hiervan  staan  ,  gelijk 
iddaar  <ip  bl.  31,  doch  ook  elders:  geheele  bladzijden, 
waaronder  karakteri^«tieke ,  wenleii  zonder  tittel-aanwijzing 
vr*ggrlaten.  Ook  bovenstaande  aanhaling  vindt  men  daarin 
niet.  I)f  belangrijke  brief  komt  vertaald  voor  in  D.  C. 
Sti'in  Parvf^s  "llami^finffi^H  ruft  Str  JamfA  Briwke.  .  .*'  (1^5^ 
M.    \n    vv.  ^ 

'    ii  n(H>t    •-!!.    *I/ord    Minto,    durint;    his    ütav  in  Java,  made 

'     «i^    vi.'.k      J.i*.    .!c    \  •M.r.i;i;;ianJc  punt  k"ntma  mcl  hel  Janrop   voIcctuJc  «»«•/ 

^   ^  -.'.    .iihttr     .h.if'.  .ir    Ma^iriu  In    liet   hiCMnJcr  vermelde  werk   vnn 

'*''^     -  .;•.     M    .c.U'     u:c\.i"    Je   vertah:».!   ten  «»nreehle     ,en  met   uil/.onJenni:   :•»»» 

^  mttru^iHt.   /.  K«  "   lJ.iri;c'tM->-.i'iL:  "lulcr  vJefi   ntuarswhalk   DaeiulelN .  hawl  vlc  N.iltar: 

-<  ^eJtr.ir.Jcï'»  op  cciic  miJJc  wijze   uilgckucht,"  ^bl.    P'»;. 
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several  arrangements  for  the  suppression  of  piracy;  and 
having,  whilst  he  was  at  Malacca  during  the  progress  ol 
the  expedition,  received  ambassadors  from  the  state  ol 
Bandjer  Masing,  courting  the  alliance  of  the  Euglish, 
his  Lordship  appointed  Mr.  Hare  resident  of  this  place, 
with  the  view  of  checking  this  destructive  sjstem  oi 
uative  warfare."  Memoir  door  RafHes'  weduwe:  bl.  1)9  uit- 
gave 1830;  bl.  134  dl.  I  uitgave  1835. 

Bl.    43  noot    22.    Het    Sultansbesluit    omtrent    den    afstand    vau 
Moloeka  luidt  als  volgt: 

Nademaal  wij  voor  vier  jaren  geleden  aan  onzen  vriend 
den  hr.  Alexander  Hare  verzochten  eenige  landen  van  ons 
te  willen  aannemen,  zich  op  Banjermasin  te  vestigen,  en  de 
tolgerechtigheden  met  al  het  overige  gezag  in  den  haven  en 
op  het  land  met  ons  te  deelen,  welk  verzoek  wij,  op  aan- 
raden van  onzen  vriend ,  die  zag  dat  dit  voor  ons  het  voor* 
deeligst  zoude  zijn,  voor  de  Engelsche  regeering  hebber 
gebracht. 

En  nademaal  door  den  voorspraak  van  onzen  vriend  he 
Engelsche  Gouvernement  dit  ons  verzoek  heeft  ingewilligd; 

Zoo  is  het,  dat  wij  ons  verheugende  over  het  aangegane 
contract  met  de  Engelsche  regeering,  over  het  sluiten  vai 
hetwelk  wij  niet  kunnen  af  zijn  te  gevoelen,  zoowel  grooU 
tevredenheid  als  erkentenis,  aan  onzen  vriend,  aan  hem  ei 
zijne  nazaten,  voor  altijd  bij  deze  acte  in  vollen  eigendon 
en  om  door  hem  beheerd  te  worden,  zonder  dat  wij  daa 
iemand  zullen  kunnen  stellen  over  de  tollen  of  tot  het  voerei 
van   eenig  ander  gezag,  atstaan:  ^ 

De  landen,  gelegen  ten  noorden  van  het  midden  de 
rivier  Martapoera,  van  daar  tot  aan  den  oorsprong  van  di 
rivier  recht  zuidwaarts  tot  aan  zee,  van  daar  tot  aan  de 
overkant  van  Tatas  en  de  rivier  Martapoera ,  tot  recht  noord 
waarts  de  helft  der  rivier  Bantal ,  daaronder  begrepen  de  lande 
van  Bati-Bati,  alle  de  stranden  en  lage  gronden  Oedjon 
*  Batie  en  de  padang  of  het  park  van  Margarita. 

Wij  hebben  deze  acte  met  ons  zegel  bekrachtigd  in  he 
land  van  Martapoera  op  Donderdag  van  de  maand  Octobe 
i8i2  van  de  Hedjra,  het  1227*  jaar  genaamd  Alif,  op  de 
24"  van  de  maand   Ramadan. 

Zegels    van    Sultan  Soleiman,  zoc 
De  Wahl  mede  van  twee  prinsen:  Panembaha 

Ass.    Resdt.  Adam  en  Aria  Mangka  Negara. 


•       .    ..   kJ 
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De  afschriften  in  de  Ëlout-verzameling  van  's  Rijks 
nrchief  zijn  soms  zeer  slecht  en  slordig  geschreven.  —  Het 
in  het  Engelsch  gestelde  Sultansbesluit,  waarvan  ik  ook 
inzage  kreeg,  is  bovendien  niet  geheel  in  overeenstemming 
met  de  llollandsche  vertaling.  Koo  luidt  het  in  den  aanhef: 
'Whereas  we  Sree  Padoeka  Sultan  Soleiman  of  Bandjar 
kaving  Aowr  years  ago  invited  our  well  beloved  friend 
.\letanderIIareEsq.to  accept  of  certain  cession  of  territory'\ 
Kn  aan  het  slot  vindt  men  in  het  Engelsch  niet  Dontlertiag 
ran  de  maand  f)ci4)ber  ISlJj  (dus  hier  geheel  zonder  nadere 
aanwijzing  van  den  datumi) 

FrrziH'kt^n  om  aan  te  nemen,  wil  nog  niet  zeggen,  dat 
het  land  in  1S08  of  1809  werd  aangenomen;  doch  uit 
rene  mededeeling  van  Van  Uoekholz  (bl.  258  van  het  op 
i>l.  \t  vermelde  Tijdschriftdeel)  kan  men  wel  opmaken, 
dat  Hare  reeds  destijds  het  land  in  gebruik  nam;  bovendien 
Wfinlt  het  medegedeeld  in  de  sub  115  vermelde  memorie 
Avt  kooplieden  van  de  Staits. 

BI  i-i  \\iH\X  2.*5.  Ziehier  den  bevestigingsbrief;  ongelukkig  trof 
ik  hem  alwtMler  ongedagteekeiid  aan,  zoodat  ik  slechtn  ver- 
moeden kan,  dat  hij  betrekking  heeft  op  de  schenking, 
liedoeld   sub   22. 

The  Hoiiblr  Lt.-(»ovcnior  in  Cfumcil  appnnes  of  your 
aM  ept.im  e  of  tlie  park  and  grcninds ,  whirh  the  Sulttin  in  liis 
l«*tlrr  mriuioiis,  Iiaving:  given  you  for  your  private  resicleiire. 
\\v  alv<»  aulhorizcN  y<»ur  Ncle<  tin»j  ft»r  yourself  a  ix>rlion  «if 
latiti  ««Il  the  (jovermenlroasLs,  the  |)arti(  ulars  of  whieh  may 
U*  lirrt-atler  s|)e<iruMl;  and  furtlier  you  are  |K*rmittc(l  to  make 
Mi«  Il  i;rant>  «»f  lan<ls  froin  the  w:lsIo  redcd  <  ountries  as  yi»u 
iii.i\  *lreni  a<lvis.iMi:  in  onler  tn  endurc  the  Chinese  anil 
luitivtH  <»t  liiirnro  Im  settie  ihere  t«»  su<  h  extcnt  as  nia\  hc 
iini-^var\    l«»  hrini;  the  sanie  into  «ultivati^n. 

'  ^'i  noot  tX.  Omtrent  deze  plannen  tot  verandering  van  «lava 
e.  o.  in  eene  Kroonkolonie,  zie  men  mijne  artikelen  over 
hel  tracta^it  van  1S14  in  <le  Bijdragen  ^  6'  volgr.  dl.  Hl, 
bl.  247  en  ^i5.*i  (bl.  9  van  den  overdruk  ''De  Sluiting'' en 
hl.   |.'i  van  den  overdruk  «'Fendairs  en  RatHes'  opvattingen'*). 

•  V'\  inHit  25.  Hare  heeft  namelijk  bij  brief  van  \  November 
I>I7  :ian  ('.  e.  (i.(i.  de  V(dgende  verklaring  gegeven  van 
het    voor    de  nieuw  opgetreden   Kegeering  veniachte  feit, 
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dat  hij  nog  eene  bevestiging  zijner  rechten  erlangde ,  nadi 
dan  toch  het  Londensche  tractaat  van  13  Augustus  181 
bekend  was.  Het  door  mij  geraadpleegde  afschrift,  w 
zeer  slecht  geschreven. 

With  regard  to  the  nature  of  my  territorial  rights,  I  w 
elucide  briefly  to  explain  the  origin. 

I  was  not  a  servant  deputed  to  occupy  a  station  with  tl 
British  then  possessed,  but  invited  by  the  Sultan,  as  ; 
independant  individual,  proposed  to  Government  an  est 
blishment,  in  which  mine  own  interests  must  collateral 
become  involved. 

At  that  time  changes  of  government  were  expected  hei 
Another  Company's  Government  with  other  servants  firo 
Bengal,  or  a  Kings  Government  from  Europe  were  probab 
I  might  have  been  superceded  in  the  official  charge, 
from  having  too  much  with  my  own  private  affairs  to  atten< 
prefer  resigning  it. 

In  such  case  I  might  have  become  subject  to  annoyanc 
from  the  authority  of  a  succeeding  Resident,  and  havii 
fixed  myself  by  personal  investiture  of  capital,  being  in  th 
remote  situation  very  unpleasantly  situated ;  and  it  was  ther 
fore  necessary  to  provide  a  securety  for  the  independence  • 
my  private  property ,  as  only  an  individual ,  settled  under  i\ 
sanctfon  and  assured  protection  of  Government. 

These  considerations  were  without  any  advertence  to  i\ 
event  of  the  Hollandish  Government  retuming  there,  b' 
merely  the  prevention  indispensable  against  the  possibili 
of  the  spot,  where  I  was  about  to  sink  my  funds,  being  re 
dercd  personally  untenable  to  me. 

BI.  43  noot  26.  üe  nadere  bevestigingsbrief  dd.  24  April  1J> 
van  den  Luitenant-Gouverneur  in  Rade,  luidde  als  vol; 
zooveel  ik  het  slecht  geschreven  afschrift  kon  lezen : 

Whercas  his  Highness  the  Sultan  Soleiman  Almah  Ja> 
of  Banjcrmasin  has  presented  certain  lands  to  Alexaim 
Hare  Esq. ,  as  a  free  and  voluntary  gift  to  induce  his  r^ 
dcnce  at  Banjcrmasin:  This  is  to  certify  that  the  Hor 
the  Lieutenant  Goveraor  in  Council  of  Java ,  has  granted 
permission  to  Mr.  Hare  to  accept  of  the  said  lands  on  1 
conditions  upon  which  His  Highness  has  presented  the  sar 

And  further  the  D.  Govemor  in  Council  of  Java  has  be 
pleased  to  i>ennit  Mr.  Hare  to  attach  to  the  above  mention 
hiuds    ihc    desa's  of  Sampit  and  Pcmboeang,  on  the  cxpr< 
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rondition  tlmt  the  said  desa's  bc  considcrcd  to  bc  so  held 
(luring  |>lcasure,  and  at  the  discrction  of  the  Goveniment, 
who  raay  bci'omc  permanently  in  charge  of  the  British  esta- 
hilshmcnt  at  Banjermasin. 

BI.  \A  noot  27.  Zie  het  grafsohrift  iu  de  Aanteekeningen  van 
mijn  voorgaand  opstel  over  FemU^rê  en  Raffle4f  opvaU'nigen 
itmtrmt  hei  tractaai  van  1814,  sub  158. 

•  \\  noot    28.    De   heer    Halewijn  bezocht  Poeloe  I^mpej  nog 

in  lS2i,  d.  w.  z.  'u  8tal  jaren  ongeveer  nadat  Hare's 
Habliitsement  wen!  opgebroken.  Men  leest  eene  beschrijving 
van  het  beZ4>ek  en  van  de  hertenjacht  op  bl.  401  vv.  van 
lil.  I  van  het  Tijfüichrifl  roor  Ned.-InM  (1S3S).  Het 
verhaal  is  anonym  gedrukt ,  doch  de  hoogleeraar  Veth 
meldt  op  bl  XIII  der  Alphabetische  Lijj«t  enz.  zijner 
»R*'rtifaM  H'fAter-AfiMifig'' ,  dl.  I ,  dat  omtrent  den  schrijver 
irefn  twijfel  be.staat  —  Poeloe  Ijampej  wordt  ook  op 
Sterofoort'.»*  Atla.H  vermeld.  Het  ligt  halverwege  den  weg, 
die  van  Martapoera  zuidwaarts  naar  de  zeeplaats  Tobanio 
Iridt. 

•  U  iHMit    29.    Meenlere    bijzonderheden  in  het  op  bl.   12   ver- 

lurhlt*  rapiMirt  van   Van    Hoekholz. 

•  U  ncMit   W.   Men  zie  de   Account  current  of  the  chargen  of  tk^ 

nftfUmfni  of  Bandj^rmtiJiin  over  de  jaren  1812 — ISlÖ  als 
hijlage  op  bl.  21-  van  Baud*s  opste!  afgedrukt.  In  dien 
tijd  wa!«  er  eene  som  van  ri.'iOZZO  n)pijen  meer  uitgegeven 
dan   vrrkregen. 

•  U  rnM»i   :JI.    .Mfu  zir  de   '•Letter  fnim  James  Simpson,  Esq., 

.\dvooate,  ctinveung  hij*  cipinion  of  the  re.HuIt  of  the 
«'n(|uir\  ('onducted  b\  Mr.  William  I^)ggie,  late  rt*sid(*nt 
of  SiMuarang,  into  tht*  kidnapping  and  banishraent  of 
^everal  thousands  of  the  unotfending  inhabitants  of  Java 
to  Born«'o,  a.»*  hearing  on  .Mr.  Boggie's  claims  on  the 
British  g<»vrrnmrnt"  :  mede  afgedrukt  op  bl.  KJ  van  Baud'?» 

opMfl. 

*'i  n<Hit  .'i2.  Kanikteristiek  is  de  bittere  toon  van  KaHles  in 
•It-n  >ub  20  vermelden  brief  dd.  12  Juni  1M9  over  onze 
;rnHit<*  tn^eiM'n macht.  Overeenkomstig  mijne  aauteekvning 
un    het    AiA    aldaar    komt     o.  a.  ook  de  volgende  uitval 
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enkel  voor  op  bl.  391  der  Memoir  van  de  eerste  uitgave; 
vond  men  het  te  dwaas  voor  een  herdrak?! 

I  am  willing  to  leave  the  Dutch  to  the  full  enjoyment  of 
all  the  improvements  they  are  inclined  to  make  in  Java  and 
the  Moluccas;  to  give  them  the  full  advantage  of  ^  they 
can  fairly  claim,  and  to  put  up  patiently  with  all  the  ingra- 
titude,  rivalry,  and  even  hostility,  that  is  naturally  to  be 
expected;  but  I  wish  them  to  be  confined  to  their  proper 
ground.  I  wish  them  to  leave  us  in  possession  of  the  advan- 
tages  of  that  trade  which  we  enjoyed  in  the  year  1803, 
previous  to  the  last  war. 

Not  satisfied ,  however ,  with  the  possession  of  those  places 
which,  at  that  date,  were  occupied  by  the  European  power, 
we  find  them  grasping  at  the  sovereignty  of  the  whole  of  the 
Archipelago ,  taking  a  mean  advantage  of  our  generosity  and 
forbearance,    and,    profiting   by    the    reduction  of  our  naval 
establishment,    they    have   sent  out  to  Batavia  a  force,  both 
military    and    naval,    of   an   alarming  extent.    The  European 
troops    in  Java  alone    exceed    loooo   men,  besides  what  are 
at  the  Moluccas  and  other  out-stations.  A  large  colonial  army 
is  raised,  while  a  navy,  consisting  at  present  of  one  ninety- 
gun    ship,    one    seventy-four .   three  frigates,  eight  corvettes, 
and  innumerable  smaller  vessels ;  manned  with  upwards  of  1700 
Europeans,   strikes   terror   through  all  the  adjacent  countries. 

Thus   armed,   they  are  perhaps  excited  by  recollections  of 
ancient    maritime    and  commercial    greatness,  and  no  longcr 
the  corrupt  agents  of  a  bankrupt  corapany:  they  are  anxious 
to  re-establish  their  supremacy  to  the  full  extent  that  it  ^'^^ 
acknowledged     two    centuries    ago.     The    authorities    in   tl:iis 
country  were  then  the  agents  of  a  commercial  company ,  a-^^ 
could    go    no    further;    but  they  are  now  the  representatie^ 
of  a  sovereign,  who  has  a  name  to  establish,  and  in  wh<^^*^ 
behalf   they    will  not  hesitate  to  pursue  schemes  of  conqi*^^^^ 
and  ambition ,  unknown  to  the  cautious  policy  of  their  E^^ 
India  Company. 

Men    zie    de  vertaling  op  bl.  197  van  het  sub  20 
melde  werk  van  Steyn  Parvé. 

Bl.    46   noot  33.  Zie  bij  Hoek  bl    84. 

^     46  noot    34.    De   brief  van    Fendall  i.  R.    dd.  15  Juli  1^ 
luidde  als  volgt: 

With  regard  to  the  settlement  of  Bandjarmasin  we  cot^ 
wish   to  postponc  any  definitive  arrangement  until  our  infc^^ 
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tiiaÜDn  (»n  the  subject  of  the  cxUting  state  of  that  settlement 
is  more  complete.  To  obtain  this  the  resident  Mr.  Hare  has 
l>een  sent  for.  But  meanwhile  it  is  necessary  for  us  to  ob- 
verve  that  we  cannot  conc^r  with  your  Excellencies  in  the 
optnion  tliat  Bandjermasiu  can  be  considered  in  the  same 
point  of  view  as  tlie  other  establishments  which  are  restored 
bv  t!ie  convention  of  1814.  The  Dutch  establishment  at 
Bandjermasin  had  been  formally  and  fully  withdrawn  and  as 
ap}>ears  froro  the  puplic  records  a  sum  of  money  was  paid 
by  ü\c  Sultan  to  the  (jovemor-Gcneral  of  the  Dutch  posses- 
sions  in  India  as  a  purchase  of  the  Fort  The  settlement 
has  ccase<l  to  exist  and  was  not  one  of  the  dependencies 
tnduded  in  the  capitulation ,  made  by  Govemor-General 
Janssens  in  the  year  181 1.  It  is  held  by  the  British  Govern- 
ment under  a  distinct  and  separate  cession ,  voluntarily  made 
bv  the  Prince  of  the  country  to  the  British  govemment  alone , 
and  therefore  the  formation  of  the  establishment,  as  it  now 
<%tahd?%,  can  con.Htitute  no  right  on  the  part  of  HLs  Netherlands 
Majoty's  Government  to  (iemand  its  rcstitution  to  them. 
At  the  same  time  we  would  by  no  means  wish  to  imply 
tliat  there  is  an  in  tention  of  continuing  the  present  British 
establishment  at  Banjermasin. 

R).  \fi  noot  35.   De  brief  van  i\  C.  O.  G.  dd.  26  Augustus  1816 
luidde  aldus: 

Pour  ce  qui  regarde  Bandjermasin ,  nous  regardons  Tabandon 
de  eet  établissement  fait  |>ar  Ie  maréchal  Daendels  comme 
un  a<  te  pureroent  militaire.  Ce  General  n'était  pas  en  droit 
ilaliamlonner  une  |Missession  ou  de  ceder  la  moindre  |)artie 
(les  p«issessions  Néerlandatses ,  sans  Tautorisation  du  Gouver- 
tirment  Eun»pe^n. 

Ijc  traite  du  13  .-Kout  1814  nous  cède  toutes  possessiims 
>{ui  ap|>ancnaicnt  au  Gouvernement  Hollandais  a  rc|)oque  du 
I  Janvier  1H03.  Nous  n'avons  donc  qu'i  jug^r  '^  deu-x 
•{ueKtinns  suivantes: 

r*.  La  Hollande,  pi>ssédait-elle  a  la  dite  ép>oque  Bandjermasin? 

2 '.  Cet  établissement  ne  se  trouve-t-il  pas  roaintenant  au 
}^»uvoir  du  Gouvernement  Britannique? 

La  ronséquence  simple  et  claire  d'une  réponsc  affirmative 
t-^i  que  Ie  (Souvemement  NéerlandciLH  est  en  droit  dVn 
attemire  la  restitution. 

N••u^  accédons  au  reste  volontiersa  la  pro|K>sition  d'atten<lre 
i'amvée  tie  Mr.  Hare  avant  que  de  terminer  k-^  arrangemnitH 
pr««Mv  lires  |M»ur  Tcxécution  de  ce  dri>it. 
^'  Vü%f    V.  8 
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BI.  47  noot  36.  De  brief  van  Fendall  i.  R.  dd.  3  September  1816, 
die  ook  over  Banka  handelde  en  het  op  bl.  4  vermelde 
P.  S.  inhield ,  luidde  met  betrekking  tot  Bandj  ermasin 
als  volgt: 

With  regard  to  the  settlement  of  Bandj  ermasin  we  perceive 
that  your  Excellencies  consider  the  abandonment  of  that 
establishment  by  marshal  Daendels  as  an  act  entirely  of  a  mili- 
tary nature  and  that  this  General  had  no  right  to  abandon 
a  possession  or  to  cede  the  smallest  portionof  the  Netherlands 
possessions   without   the   authority  of  European  Government 

But  if  marshal  Daendels  has  exceeded  his  powers,  he  is 
responsible  to  his  Government  for  having  done  so.  The  act 
itself  has  been  conclusively  executed  —  and  the  sultan  of 
Bandj  ermasin  considered  it  so ,  when  he  concluded  the  treaty 
with  the  British  govemment  of  Java  in  theyear  1812.  —  We 
regret  therefore,  that  we  cannot  concur  in  the  conclusions 
drawn  by  your  Excellencies  on  this  subject. 

Bandj  ermasin  was  in  the  possession  of  Holland  on  the 
i^^  of  January  1803,  ^.nd  the  British  Govemment  has  now  an 
establishment  at  Bandjermasin.  But  subsequently  to  the  i' 
January  1803,  the  Dutch  establishment  was  formally  with- 
drawn  and  abandoned ,  and  the  British  have  since  established 
themselves  there  under  a  special  and  separate  treaty  con- 
cluded prior  to  the  convention  of  Augustus  18 14,  and  the 
terms  of  which  forbid  a  transfer  to  the  Netherlands  govemment 
The  present  British  establishment  may  be  withdrawn,  but  we 
cannot  restore  the  settlement  at  Bandjermasin.  We  will  do 
nothing  to  hinder  any  arrangements  your  Excellencies  may 
have  in  contemplation  to  form  with  the  Sultan,  but  our 
engagements  preclude  us  from  interferring  to  restore,  what 
the  former  Govemment  had  given  up  to  the  Sultan,  and 
which  we  did  not  gain  possession  of  in  right  of  the  capitu- 
lation  of  Java ,  but  by  a  separate  act ,  concluded  many  months 
afterwards,  and  with  the  Prince  of  the  Country. 

While  however  we  thus  frankly  communicate  to  your  Excel- 
lencies the  principles  on  which  we  deem  it  necessary  to  be 
guided  with  regard  to  the  establishment  at  Bandjermasin ,  we 
request  with  the  same  frankness  and  cordiality  to  assure 
your  Excellencies ,  that  we  are  at  present  occupied  in  making 
arrangements  to  ascertain  the  exact  state  of  that  establishment 
and  to  withdraw  the  British  residency  whenever  we  are  suf- 
ficiently  informed  with  regard  to  the  number  and  description 
of  Javanese    settlers    and    convicts,    and    on    the    subject  of 
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properties ,  which  may  have  been  vested  there  by  individuals. 
The  resident  Mr.  Hare  not  having  yet  arrived,  we  have 
determined  to  send  a  commision  to  Bandjermasin  forthwith 
for  the  purpose  above  mentioned ;  and  it  is  intended  to  entrust 
this  commission  with  authority  to  take  the  most  advisable 
measures  for  withdrawing  the  British  residency  and  establish- 
ment at  Bandjermasin ,  or  otherwise  collecting  such  information 
as  may  enable  us  to  speak  more  decidedly  upon  the  subject. 

BI.  48  noot    37.    De    brief   dd.    9  September    1816    van    Assey 
aan  onzen  Algemeenen  Secretaris  luidde  aldus: 

I  am  directed  to  request  you  to  inform  their  Excellencies 
the  Commissioners-General ,  that  the  British  Commissioners 
have  resolved  to  take  immediate  measures  for  the  removal 
of  the  present  British  establishment  at  Bandjermasin ,  as  already 
communicated  in  the  letter  addressed  to  their  Excellencies  a 
few  days  ago  —  and  the  Commission,  now  on  the  point  of 
proceeding  to  that  settlement,  will  be  specially  charged  with 
instructions  to  this  effect 

The  convicts  who  have  been  sent  from  this  island  to  Ban- 
djermasin during  the  last  five  years  will  require  to  be  brought 
back  to  Java  in  consequence  of  this  arrangement,  and  I  am 
instructed  to  request  that  you  will  have  the  goodness  to  lay 
before  their  Excellencies  the  enclosed  abstract  of  the  last 
return,  received  on  the  2^  instant,  from  the  resident  at 
Bandjer,  and  to  add  that  measures  will  be  taken  to  bring 
them  to  such  port  and  deliver  them  to  such  person  as  their 
Excellencies  may  think  most  expediënt. 

De  in  dit  schrijven  bedoelde  opgave  van  bannelingen  enz. 
werd  reeds  gepubliceerd  op  bl.  22  van  Baud's  artikel  over 
de  Banjermasinsche  afschuwelijkheid. 

^     48  noot  38.  De  brief  van  C.  C.  G.  G.  dd.  14  September  1816 
luidde  aldus: 

Pour  ce  qui  regarde  1' établissement  de  Banjermasin,  nous 
n'abandonnons  pas  tout  espoir  de  pouvoir  convaincre  votre 
Excellence  que  Ie  refus  constant  du  ci-devant  Gouvernement 
provisoire  de  Java  (dont  il  est  une  dépendance)  d'en  faire 
la  délivrance  au  Gouvernement  Néerlandais  serait  une  in- 
fraction  positive  et  directe  aux  droits  que  ce  Gouvernement 
a  acquis  par  Ie  traite  du  13  Aoüt  18 14;  Ie  dit  traite  règle 
les  droits  réciproques  des  deux  Gouvemements ,  Ie  premier 
cède  au  demier  toutes  les  possessions  Asiatiques,  main  tenant 
en  sa  possession,  pour  autant  qu*elles  étaient  au  pouvoir  du 
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demier  au  i'^  janvier  1803;  il  n'y  a  aucune  exception  il'égard 
de  Bandjermasin ;  il  ne  nous  appartient  pas  k  nous,  qui  ne 
sommes  appelés  qu'a  mettre  Ie  dit  traite  en  exécution ,  d'en  faire. 

La  déclaration  faite  par  votre  Excellence  en  son  Conseil 
dans  une  lettre  précédente ,  qu'elle  ne  songeait  k  rien  moins 
qu'a  en  garder  la  possession ,  nous  dispense  au  reste  de  presser 
eet  argument. 

Déja  nous  nous  sommes  expliqués  sur  la  conduite  du 
Gouverneur-Général  Daendels  et  nous  ne  pouvons  cacher  la 
peine  extreme  que  nous  a  causée  la  réponse  a  cette  expli- 
cation,  qui  s'est  glissée  dans  la  lettre  qui  nous  occupe; 
voici  la  phrase  que  nous  avons  en  vue: 

„Si    Ie    Maréchal    Daendels    a    excédé    ses    pouvoirs  il  est 
responsable    a  son  Gouvernement  de  Tavoir  fait,  mais  Tacte 
a  été  exécuté  finalement  et  Ie  Sultan  de  Banjermasin  Fa  con* 
sidéré  ainsi,  lorsqu'il  a  conclu  Ie  traite  avec  Ie  Gouvernement 
Britannique  de  Java  en  181 2." 

Nous  nous  étions  flattés  d'une  réponse  plus  conforme  au)C 
protestations  réitérées  d'amitié  et  de  bienvaillance  pour  k 
Gouvernement  Néerlandais,  qu'il  a  plu  k  votre  Excellence 
son  Conseil  de  nous  faire;  et  certes  c*eut  été  une  occasioDi — 
favorable  d'en  donner  la  preuve  la  moins  équivoque  ennous^ 
aidant  k  rentrer  dans  les  droits,  dont  1'exercise  n*a  étéinter — 
rompu  que  par  des  circonstances  du  temps  et  nous  sommes — - 
bien  persuadés  que  ce  n'aurait  été  qu'agir  conform ément  au  — 
voeu  du  Gouvernement  Britannique  en  Europe. 

Mais  si  une  conduite  opposée  nous  a  vivement  frappe, 
notre  étonnement  s*est  accru  lors  de  la  lecture  de  la  lettre, 
écrite  par  Monsieur  Ie  Sécrétaire  Assey  au  Sécretaire-Général 
D*Ozy,  en  date  du  9  de  ce  mois. 

Cette  lettre  contient  une  simple  communication  que  les 
commissaires  Britanniques ,  ayant  résolu  d'abandonner  Téta- 
blissement  de  Bandjermasin,  les  criminels  déportés  depuis 
les  cinq  dernières  années  seraient  renvoyés  k  Java ,  débarqués 
dans  tel  port  et  délivrés  ^  telles  personnes ,  que  nous  aurons 
désignées  a  eet  effet. 

Le  nombre  de  917  déportés  en  vertu  des  sentences  des 
tribunaux  de  juslice  est  effrayant  en  vérité ;  les  voir  renvoyer 
inopinément  avec  leurs  families  au  nombre  de  plus  de  1400 
personnes  dans  la  société  d'oü  ils  sont  bannis,  est  un  phéno- 
mène  d'autant  plus  extraordinaire  en  considérant  les  relations 
intimes  qui  exislent  entre  nos  Gouvemements;  ainsi  nous  devons 
déclarer  franchement  et  de  la  maniere  la  plus  sérieuse  que 
nous   regardons   un  acte   de  parcille  nature  comme  contraire 
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aux  droiü»  de  notre  auguste  Souvcrain  et  que  n(»us  refusons 
fvisitivenient  de  les  admettrc  sur  Ie  tcrritoirc  de  cctte  ile. 

Nous  éprouvons  un  sentiment  bien  pénihic  en  nous  voyant 
thargés  des  criminels  et  enlcvcr  nos  soldats  et  nos  citoyens 
n»mrae  nous  avons  eu  Thonneur  de  rcmontrcr  a  votre  Excellence 
dans  notre  lettre  du  14  juillel  passé  qui  jusq'ici  est  restéc 
*an!>  ré|X)nse. 

Nou.s  dcH'larons  en  <»utre,  que  nous  avons  positivenient 
rés4»lu  de  prendrc  |>osscssion  de  notre  établissement  de  Bandjer- 
masin;  nous  i»sons  attcndrc  de  votre  Excellence,  et  n(»us  la 
prions  du  moins  avec  instanie,  qu*ellc  veuille  agir  de  concert 
avrt  nous  a  cc  sujet  et  i{U*elle  donne  les  ordrcs  nécessaires 
j>«>ur  que  toulc  cliose  rcste  intacte  a  fin  de  ne  préjuger  en 
rien  nos  droits. 

Si  toutefois  notre  espoir  s'évanouit  et  Tancien  Gouverne- 
ment provisoire  <ie  Java  nous  refuse  Ie  droit  que  Ie  (}ouvcr- 
ment  Britannique  Euro|)éen  a  reconnu ,  nous  devrons  de  notre 
i'*Xv.    protester   formellement    contre   une   atteinte  aussi  forte. 

BI    49  noot  ,*i9.   De  brief  van  Fendall  i.  R.  dd.  20  September  1816 
luidde  aldus: 

We  regret  extcetlingly  to  observe  in  your  Excellenties' 
letter,  lH*anng  date  the  14  instant,  that  our  sentiments  with 
regare!  lo  the  settlement  at  Bandjennasin  differ  so  materially 
a.s  t«»  rentier  it  difficuit  to  bring  them  to  a  point  of  union ,  but 
«»ur  anxietv  that  the  restitution  of  this  colonv  should  be 
rffetted  in  the  nu»st  amicable  manner  i)ossibIe,  induces  us 
to  communiiate  t«»  you  still  further  the  principics  on  which 
wc  fee!  it  absolutely  incumbent  uyyon  us  to  act,  and  the 
cxtent  lo  which  wc  ct>nsider  ourselves  j>ermitted  to  go.  Having 
d«me  thl^  with  the  frankness  and  cordiahtv  which  can  arise 
•  »nlv  from  a  wish  to  tonciliate,  we  rely  with  c»infidcnce  that 
we  jihall  cxiH'rience  from  your  Ex«  ellencies  a  corrcsponding 
»i^h  to  meri  aml  remove  the  difficultv. 

\NV  reijuf'st  however  to  premise  that  nothing  was  ever 
furthrr  from  oiir  intention  than  to  let  l«M»se  the  perscms ,  who 
rither  fr«»ni  (Militital  rcasons  *»r  by  sentenct^  ixissed  in  the 
«■•url-  of  juNtitc.  have  l>een  tran.s|>orted  t»»  Bandjennasin  and 
^r  m«»st  earnestly  «lepricate  any  such  ctmstruition  on  the 
Iritcr  \*  hit  II  we  dirc<  led  to  Ik*  transmittet!  to  M'  Secretary- 
<irhrral    D'Ozv    on    the    c)  currenl.  In  the  pri»|M>saI  then 

made  t«»  dcliver  the  CMn\iris  on  this  island ,  we  never  enter- 
LnntMl  alk  idia  c»f  lening;  llicm  I«h»m'  u|>«»n  the  s4Kiety  from 
whcnce    thev    luid    been    banished.    Our  idca  was   to  delivcr 
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them  to  the  Government  of  Java,  who  might  exercise  its  mercy 
or  transport  them  to  some  one  of  its  established  dependencies , 
more  convenient  and  less  expensive  than  Bandjermasin. 

The  circumstances  in  which  the  present  settlement  at 
Banjer  has  been  formed  are  such  as  to  preclude  us  trom 
delivering  over  that  settlement  to  his  Netherland  Majesty's 
Government.  To  do  so  would  be  an  infraction  of  a  treaty, 
concluded  when  the  settlement  was  formed;  wonld  be  in 
direct  contradiction  to  the  wishes  of  the  Sultan  as  recently 
expressed;  and  would  in  short  in  our  opinion  and  belief  bea 
deliberate  departure  from  our  national  honor  and  good  faith , 
a  consideration  which  we  should  hope  would  of  itself  induce 
your  Excellencies  not  to  persist  in  demanding  it.  But  oui 
withdrawing  from  Bandjermasin  is  a  very  different  question; 
the  Sultan  would  consent  to  the  measure  and  we  feel  our- 
selves  justified  in  adopting  it  so  long  as  we  do  not  assert  in 
placing  him  under  any  other  authority.  At  the  same  time  wc 
wish  it  to  be  clearly  and  explicitly  understood  that  in  with- 
drawing the  present  establishment,  we  expressly  retain  any  rights 
which  the  British  govemment  may  have  acquired ,  by  the  present 
settlement  at  Bandjermasin  and  by  the  treaty  with  the  Sultan 
or  by  the  terms  under  which  that  settlement  was  evacuated, 
and  abandoned  during  the  administration  of  marshal  Daendels 
in  this  colony  (a), 

We  have  thus  with  the  most  perfect  frankness  and  cordiality 
placed  in  your  Excellencies'  possession  the  principles  on  which 
we  are  guided  in  the  present  question ,  and  your  Excellencies 
will  readily  perceive  that  the  disposal  of  the  Javanese  con- 
victs  and  settlers  is  the  greatest  difficulty  in  the  arrangement 

We  have  no  wish  to  interfere  in,  much  less  to  hinder an> 
plans  which  your  Excellencies  may  have  in  view  towards 
Bandjer.  We  would  on  the  contrary  be  happy  to  assist  ii 
promoting  them ,  for  it  is  our  intention  to  withdraw  the  presenl 
British  establishment;  but  although  we  would  have  no  hesi* 
tation  in  the  event  of  the  Netherlands  govemment  reésta- 
blishing  itself  at  Bandjarmasin  with  the  concurrence  of  th< 
Sultan,  in  transferring  to  your  Excellencies  the  authority,  w< 
hold  over  the  Javanese  conscrits  and  settlers,  we  canno 
in  the  face  of  a  solemn  and  explicit  agreement  deliver  ovei 
that  Javanese  population,  or  place  the  sultan  of  Bandjer* 
masin  under  any  other  European  authority,  —  an  effec 
which  would  be  produced  by  restoring  the  settlement  of  Ban- 

(a)    C.  C.  G.  G.    hadden   nu   waarigk    deze  stellige  verklaring  door  hunne  cigci 
telkens  terugkeercnde  pleitredcnen  (bl.  115—116)  uitgelokt! 
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cijcrmasin  in  the  manner  which  your  Ëxccllencies  have  proposed . 

Any  intcrmcdiatc  course ,  calculatcd  to  avoid  the  difRculties 
al>ove  alluded  to,  we  shall  be  most  happy  to  adopt  and  to 
carry  it  into  effect  without  delay;  and  we  shall  consider  it 
tl»c  strongest  proof  of  your  Excellencies*  good  will  and  desire 
to  complete  tlie  restitution  of  this  colony  in  the  spirit  of 
fricndship,  which  happily  subsists  between  our  respective 
( «overnmcnts ,  if  you  will  cordially  and  candidly  unite  with 
Mü  on  the  present  occasion.  In  the  frankness  with  which  our 
%'icws  and  scntiments  are  thus  communicated ,  your  Excellencies 
liavc  the  best  prt)of  of  their  sincerity ;  and  either  by  personal 
conference  or  otherwise  we  shall  with  pleasure  receive  your 
ExielJencio*  opinion  in  the  same  manner.  Will  a  joint  com- 
mission,  founded  on  the  principle  ot  the  independance  of  the 
Sultan  to  neg<H'iate  his  own  arrangements ,  be  satisfactory  to 
your  Excellencies?  We  would  have  no  hesitation  in  acceding 
to  such  an  arrangement.  The  Sultan  would  in  all  probability  not 
object,  and  in  the  evcnt  of  his  concurrence  being  obtained, 
no  difiiculty  would  exist  on  our  part  in  transferring  to  hls 
Nctherlands  Majesty's  government  the  facilities  and  the  secu- 
rily ,  afforded  by  the  control  of  the  se{)arate  Javanese  po- 
IHipulatioii  in  the  distrit  ts  of  Tallos.  In  short  so  long  as  we 
preserve  untouched  the  independency  of  the  Sultan  in  as 
far  the  British  governient  is  ctjn<:emed,  and  explicitly  declare 
ihai  the  reëstablishment  of  the  Netherlands  Government 
il<»o  not  dcjKMul  on  the  restitution  by  us  of  what  we  con- 
« civr  t«»  have  been  ^cparately  and  distinctly  acquired  fa/ ^ 
wc  shall  Ik!  happy  in  any  Ktcal  details  of  arrangements  to  meet 
ihc  wishe>  and  views  of  vour  Excellencies. 

Wr  anxiously  await  ytuir  Excellencies'  reply  to  this  letter, 
and.  with  reftTeme  to  the  advanced  state  of  the  season 
rrqut-st  lo  Ik»  favored  witli  it,  as  early  a  date  as  may  be 
<Mn\cnicnt,  in  t»rtler  that  it  may  reach  us  if  possible  before 
ihc  drparture  of  the  commissiun  now  under  orders  to  pro- 
•  ccd    to  Bandjermabin. 

W    49  noot     KK    l)e    brief   dd.    25    September    1816    van    Asscy 
MD  omen   Alj^eineencn  Secretaris  luidde  aldus: 

I  aui  dir<M  led  to  rcqucst  you,  to  bring  to*the  n»)tice  of 
ihfir  Ex<  fllenrirs  the  ( *ommissioners-(  i eneral .  that  the  neces- 
s\\\  .»f  «timing  to  some  determination  with  regard  to  thr 
«liNjMrxal  «»f  the  |avane^«'  <  onvjrts  at  Bandjermasin ,  l>efore  the 

*  ^€  Jc  :k»oI  hiervoor. 
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season  is  too  far  advanced  to  admit  of  their  being  removed 
to  a  distant  settlement,  induces  the  British  Commissioners 
to  request  most  eamestly  an  early  decision  of  their  Excel- 
lencies  upon  the  letter  of  the  20  intant  in  as  far  as  the 
convicts  are  concemed. 

It  is  intended  to  dispatch  the  vessels  to  Bandjermasin  on 
Sunday  next,  as  the  professional  men  have  stated  that  a 
longer  delay  might  endanger  the  practicability  of  the  passage, 
and  if  even  their  Excellencies  should  still  think  it  necessary 
to  object  of  resuming  the  settlement  of  Bandjermasin  on  the 
terms  proposed  in  that  letter,  it  is  still  possible  that  an 
understanding  could  be  formed  with  regard  to  the  disposal  of 
the  convicts ,  since  their  Excellencies  have  expressed  it  to  be 
their   in  tention   to   resumé  an  establishment  at  Bandjermasin. 

The  British  Commissioners  under  these  pressing  considera- 
tions  would  feel  themselves  obliged  to  their  Excellencies  to 
favor  them  with  a  reply,  as  soon  as  can  be  convenient: 
whether,  in  any  arrangement  which  their  Excellencies  may 
have  in  contemplation ,  the  Javanese  convicts  at  Bandjer- 
masin would  be  allowed  to  remain  under  his  Netherlands 
Majestys  Government ,  or  if  their  Excellencies  would  consent 
to  their  being  sent  at  the  expense  of  the  British  Govern- 
ment to  the  Moluccos,  where  the  services  of  people  of  this 
description  cannot  be  otherwise  than  publicly  useful. 

With  regard  to  the  Javanese  settlers  at  Bandjermasin, 
who  have  gone  there  not  under  any  judicial  sentence,  they 
must  naturally  be  considered  free  men;  and  be  allowed  to 
remain  or  to  go  where  they  please,  independently  of  any 
political  arrangements  between  the  two  Govemments. 

In  conclusion  I  am  instructed  to  observe,  that  it  would 
be  a  subject  of  great  regret  to  the  British  Commissioners  if  the 
uncertainty  with  regard  to  the  intended  arrangements  of  their 
Excellencies  the  Commissioners-General  and  the  imperious 
necessity  of  the  early  adoption  of  some  resolution ,  when  the 
season  of  the  year  would  soon  render  it  very  difficult  to 
carry  any  resolution  into  effect,  should  lead  them  to  the 
adoption  of  any  plan  for  disposing  of  the  convicts  in  a 
manner  not  consonant  to  their  Excellencies'  wishes  and  ideas. 

BI.  50  noot  41.    De    brief    van    Assey  dd.   1   October   1816  aan 
Engelhard  luidde: 

I  am  dirccted  by  the  British  Commissioners  to  acknow- 
ledge  the  receipt  of  your  letter  of  this  date  relative  topoints 
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connected  with  your  mission  to  Bandjcrmasin  for  the  pur- 
pusc  of  taking  posscssion  of  that  esitablishment ,  and  I  am 
instnicted  to  acquaint  you  that  the  British  Commissioners 
cannot  enter  into  this  discussion  unless  it  comes  direct  from 
thcir  Excellencics  the  Commissioners-General. 

Rl.  50  noot    i2.    l>e   brief    van  onzen  Algemeenen  Secretaris  Hd. 
2  Octoher   1H16  was  van  den  volgenden  inhoud: 

Mr.  Engelhard  having  roinmunicatcd  io  their  Excellencics 
the  Commissioners-Gencral  the  objection  the  British  Com- 
missioners have  made  to  enter  witli  him  into  the  discussion 
rclative  to  the  |>oints  connected  with  the  mission  conferred 
on  him,  according  to  my  letter  of  the  27**»  Ultimo,  I  am 
directed  to  repeat  the  questions  and  have  consequently  the 
lion«>r  to  request,  you  wil!  proi>ose  the  same  to  His  Exccl- 
Icncy  the  L*  Gouvemor  viz. 

In  the  e  vent  of  the  arrival  of  the  Commissioner  at  Bandjcr- 
masin ,  whilc  the  British  flag  Ls  stil!  displaycd ,  will  it  bc  per- 
mitted  by  the  British  Commissioner  to  land,  witli  the  troo|)s 
attaclied  t* »  his  mission  ? 

Will  il  bc  left  to  the  British  Commissioner  to  make  such 
arrangcments  with  the  Commissioner  to  bc  sent ,  on  the  spot  re- 
garding  the  dis|x»sal  of  the  convicts  as  circumstances  may  direct  ? 

•      'lU  noot    WJ.     De    brief    van    Asiiey  AA.  S  0«;tober    ISIH   aan 
onzrn   Aigemeoncn  Secretaris  luidde: 

I  am  direited  bv  the  British  Commissi<iners  to  a<know- 
Icdge  the  receipt  of  your  letter,  of  the  2****  Instant,  containing 
queries  with  regard  to  the  mission  of  M*^  Engelhard,  and  to 
request  you  to  infonn  their  Excellencics  the  Commissioners- 
Gencral  that  a>  the  replies  to  these  querics  must  necessarily 
<lc|>end  much  on  the  principle  upon  which  the  establishment 
at  Bandjcrma>in  is  taken  |>ossession  of  by  His  Netherlands 
Majesty's  gt)vemment,  the  British  Commissioners  fecl  them- 
>rlves  unable  to  answer  the  queries  until  they  receivc  their 
Ex<  ellcncies*  sentiments  upon  the  points noticed  in  their  letter 
under  <late  the  20^^  Ultimo. 

"  ól  n(K)t  \V.  Hare  heeft  dit  later  verhaald  in  eene  nota  dd. 
4  November  1817  aan  Van  Boekholz,  destijds  te  Batavia, 
uamelijk  dat  hij  bij  Feudall  was  gekomen :  «^to  invite  the 
British  government  to  leavc  the  population  as  settleti  at 
Moloeka    and ...    to    uudertake    the    charge    of  them  on 


122    HET  AFBREKEN  VAN  ONZE  BETREKKINGEN  MET  BANDJERMASIN 

mine  own  account,  or,  if  Government  should  afterwards 
be  disposed  to  take  over  my  landed  property  there,  I 
would  relinquish  and  retire ,  trusting  that  in  such  case  a 
compensatiou  would  be  given  me  in  Java." 

BI.  51  noot  45.  C.  C.  G.  G.  brengen  dit  feit  nog  in  herinnering, 
toen  zij  bij  den  op  bl.  55  vermelden  brief  van  1  December 
1816,  aan  Pendall  dubbelhartigheid  verweet. 

'/  51  noot  46.  In  hun  rapport  dd.  20  October  1816  berichtten 
C.  C.  Q.  G.  namelijk  over  deze  aangelegenheid  het  onder- 
staande aan  het  Opperbestuur,  in  vervolg  op  hun  schrijven 
van  den  9° ;  de  lezer  zal  er  uit  zien  dat ,  geheel  ten 
onrechte ,  C.  C.  G.  G.  het  hier  voorstellen ,  alsof  Fendall 
eenigszins  van  meening  veranderd  was! 

Uit  onzen  boven  aangehaalden  brief  van  den  9°  is  aan 
UHoogEdelGestrenge  gebleken ,  dat  wij  daags  te  voren  een 
ontwijkend  antwoord  ontvangen  hadden  op  onze  stellige 
vragen  aan  het  Britsch  Gouvernement  gedaan,  zoo  ten  aan- 
zien van  de  landing  onzer  troepen,  als  van  de  bannelingen 
op  en  bij  Bandjermasin  levende. 

Korte  dagen  daarna  werden  wij  door  den  Britschen  resident 
van  Bandjermasin  Hare  over  deze  bezitting  onderhouden. 
Hij  had  (zoo  het  toen  reeds  scheen  en  daarna  bleek)  van  de 
Britsche  regeering  daartoe  verlof  bekomen,  en  zijn  berichten 
aan  die  regeering  schijnen  dezelve ,  ten  minste  eenigszins ,  van 
gedachten  te  hebben  doen  veranderen. 

Deze  heer  heeft  zekerlijk,  zooveel  in  zijn  vermogen  was, 
toegebracht,  om  de  noodzakelijkheid  eener  Europeesche  be- 
zetting in  die  streken  te  betoogen ,  daartoe ,  behalve  door  de 
staatkundige  redeneeringen,  nog  aangezet  wordende  door 
zijne  eigen  geldelijke  belangen ,  alzoo  hij  met  de  bannelingen 
en  andere  vrije  menschen  eene  kleine,  op  zichzelve  staande 
volkplanting  had  samengebracht,  waaraan  hij  veel  kosten 
besteed  had,  die  bij  eene  geheele  verlating  der  Britsche 
macht,  zonder  door  eene  Nederlandsche  vervangen  te  zijn, 
tot  niet  zoo  hebben  geloopen. 

Genoeg ,  dat  wij  uit  deze  gesprekken  aanleiding  verkregen , 
om  te  stellen,  dat  er  ten  minste  mogelijkheid  was,  in  stede 
van  geheele  tegenwerking »  eenige  medewerking  te  zullen  onder- 
vinden ,  indien  wij  van  onze  zijde  eene  nadere  en  eenigszins 
gewijzigde  aanvrage  deden.  Wij  aarzelden  niet  om  den  vorm 
aan  de  zaak  op  te  otferen .... 
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m.  52  noot   47.    De   brief   van  C.  C.  G.  G.  dd.  15  Ociober  1816 
luidde  aldus: 

Nous  avons  vu  avcc  pcine  par  Ia  lettre  de  Mr.  Ie  sécre- 
lairc  Assey  au  Secrctaire-Géneral  D*Ozy  en  date  du  8  de 
cc  mois ,  que  nous  n'avons  pas  bien  <oinpris  celle ,  que  votre 
Kxcclicnce  et  son  ci-devant  Conseil  nous  ont  fait  Thonneur 
d*é<'rire  en  date  du  20  Septembre  demier  par  rapport  a 
I  etablissement  de  Bandjarmasin. 

Nous  nous  ctions  Hattés  que  Ia  nomination  d'une  commission 
de  notre  part  aurait  léve  toutes  difficultés. 

Sans  vouloir  presser  la-dessus,  nous  éprouverons  encorc  si 
nüus  i>ourrons  en  venir  a  un  arrangement  amical,  qui  nous 
interesse  fortement. 

Ni»us  partons  donc  du  principe  (sans  cependant  Tadmettre 
puisqu'il  nous  parait  dcnué  de  tout  fondement) ,  que  Ie  Gou- 
vernement Britannique  de  Java  a  énoncé  plus  d*une  fois  de 
la  maniere  la  plus  positive,  qu*il  se  croit  non  fondé  a  nous 
rn  ilclivrer  Ia  |>ossession. 

Dans  cette  hy j)otlicse ,  et  sans  insister  sur  notre  droit ,  nous 
n'avoiis  qu'une  seule  demande  ;i  faire:  Votre  Excellence 
admettra-l-elle  notre  commissaire  et  les  troui>es,  qui  racct)m- 
luigneront,  dans  Tétablissement  de  Bandjermasin  et  Tatas, 
dtin  de  faire  tels  arrangements  avec  Ie  Sultan,  que  nous 
«roirons  être  cxpcdients  et  utiles,  et  de  prendre  possession 
cn^uite  de  eet  établissement  mcme?  (a) 

Nous  iisons  espórer  de  rccevoir  une  ré|K)nse  aussi  catcgorique 
vi  Mmple,  qu'est  la  question  meme  et  noas  nous  Hattons  de 
mcme  que  votre  Excellence  prendra  les  mesures  nécessairc*s 
p<»ur  que  l'affaire  des  com-icts,  si  intimement  liée  a  Tétablis- 
>cmcnt  nouveau,  qui  a  été  formé,  reste  intacte. 

-    'it  nmU  iS.   De  brief  dd.   15  October  1816  van  Fendall  i.  K. 
luidde  aldus: 

We  luisten  to  acknowledge  the  receipt  of  your  Excellencies' 
Irttcr  of  this  day\s  date  on  the  subject  of  Bandjermasin,  and 
in  J  rrpl y  tt»  the  ({uestion  it  contains,  we  request  lo  a.v>ure 
V'iu  that  ue  shall  otfer  no  opposition  whatever  to  the  landing 
'»f  the  C« «mmissioiier ,  who  mav  l>e  sent  bv  vour  Excellencies 

«  0  9 

i«»  Bandjermasin;  ur  of  the  troo[>s  who  may  accompany  liim, 
and  «»rders  to  that  effect  will  be  fortwith  sent  lo  the  com- 
miv>i.»n.  wht»m  we  latcly  dispatched  to  that  pla<  e.  (^i 

*  ^^iKi  .i:nv\eJc  .K>k  bij  Hoek.  bl.   l.'H 

*  ^>cxc  ju.';^n€dc  met  onbeduidende  afwgking  ook  b\j  Hoek  bL  IJH. 
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When  the  Netherlands  commission  shall  have  arranged 
with  his  Highness  the  Sultan,  we  shall  have  no  objections 
whatever  to  place  at  your  Excellencies'  disposal  the  authoritv 
and  relations  we  have  in  the  Javanese  establishment  of 
convicts  and  settlers  at  Bandjermasin  {a).  Mr.  Hare,  now  at 
Batavia ,  has  received  full  permission  to  communicate  to  your 
Excellencies  the  present  state  of  affairs  at  Bandjermasin  and 
to  lay  before  you  the  interest  which  he  himself  profess  on  the 
ground  of  expences  personally  incurred  by  him  on  account 
of  this  establishment  and  it  is  not  our  desire  or  intention 
to  move  them  if  any  arrangements  can  be  made  for  their 
remaining  there  in  security.  But  no  time  can  now  be  lost 
in  coming  to  a  decision  on  this  point  and  the  commission, 
who  have  gone  to  Bandjermasin ,  have  full  powers  and  authority 
to  act  on  the  spot  as  they  find  most  expediënt :  either  leaving 
the  people  as  they  are  if  it  can  be  done  with  safety  to  them , 
or  if  otherwise  to  remove  the  convicts  while  the  mouson 
yet  admits  of  its  being  done. 

BI.  52  noot  49:  '/eene  overhaasting,  die  blijkbaar  ten  doel  had 
eene  ontmoeting  te  vermijden  met  den  ambtenaar  (den 
heer  Van  Boekholtz)  van  de  Nederlandsche  zijde  bestemd 
om  zich  naar  Bandjermasin  te  begeven"  {Baud), 

"Aan  dit  talmen  en  later  het  haasten  van  Feiidall  lag 
oen  doel  ten  giondslag.  Overtuigd  van  de  onrechtvaardig- 
heid der  gepleegde  handelingen,  had  hij  een  onderzoek 
bevolen,  en  nu  wilde  hij  zooveel  mogelijk  verhoeden,  dat 
het  Ned.  Gouvt  zich  met  dat  onderzoek  zou  bemoeien, 
omdat  anders  al  het  berispelijke  en  willekeurige  van  de 
handelingen  van  RafHes  voor  dat  Gouvt.  zou  'veorden  open- 
gelegd" {Hoek). 

'i'FendalI  wenschte  klaarblijkelijk  de  Nederlanders  te 
verhinderen  bekend  te  worden  met  den  staat  van  zaken 
onder  den  resident  Hare  in  Bandjermasin,  waarop  zeer 
veel  was  aan  te  merken,  zoodat  hij  met  overhaasting  een 
kommissaris  derwiiarts  zond  voordat  de  Nederlandsche 
gemachtigden  konden  aankomen"  [Meinsfna). 

"     54  noot  50.  Het  schrijven  dd.  29  November  1816  van  C.  C.  G.G. 
luidde  aldus : 

Nous  avons  peine  k  croire  une  nouvelle  bien  peu  conforme 
aux    inlcntions   que    votre   Excellence  en  son  Conseil  a  bien 

(rt)  Ook  bg  Hoek  op  bl.   13J. 
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voulu  nous  coinmuiiiquer ,  inais  nous  nous  trouvons  obligés 
en  tout  cas  (ie  nous  adrcsser  a  votre  Exrellence  en  son 
Conseil  avec  prière  de  vouloir  nous  rommuniquer  ce  qui  en 
est,  afin  cic  pouvoir  prendrc  dans  ce  cas  inopiné  tel  Ie  mesure 
qu*un  changement  total  de  position  pourrait  rendre  nécessaire. 

Hl.  5i  noot  51.  In  den  brief  van   Pendall  i.  R.  dd.  80  November 
1S16  leest  men  o.  a.  het  volgeode: 

Wc  have  not  at  present  received  the  official  advices  on 
the  subject ,  but  we  consider  it  most  probable ,  that  the  British 
flag  has  been  withdrawn  from  Tatas  and  that  the  settlement, 
which  the  Sultan  delivered  to  the  British  Government,  has 
been  given  up  to  his  Highness'  authority;  and  though  it  is 
with  regret  that  we  revert  to  points  on  which  we  have  not 
l>ecn  able  to  concur  in  opinion  with  your  Excellencies,  we 
must  in  justice  to  ourselves  observe,  that  our  former  cor- 
rrsjxmdence  evidently  ()ointed  to  this  measure,  as  une  which 
must  hap)>en  if  your  Kxccllencies  did  not  deem  it  practicable 
to  meet  us  and  to  obviate  the  difTicultv  bv  some  interme<liate 
mi-a-Hure  as  pro|x>sed  in  our  letter  of  the  20***  September  last. 

We  feil  it  to  bc  our  duty  to  avoid  deli vering  the  sultan 
•  »f  Bandjarmasin  as  a  vassal  of  the  Netherlands  govem- 
ment;  we  at  the  same  time  had  to  withdraw  the  British 
establishment;  we  pointed  out  to  your  Excellencies  the  diffi- 
<  ulties  that  existed  against  the  delivery  of  that  establishment 
without  some  attention  to  the  claims  of  the  Sultan,  and  to 
tlie  public  faith  plcdged  to  him,  by  treaty;  we  adverted  to 
the  lurther  difliculty  arising  from  the  necessity  of  adopting 
vmic  roeasures  for  the  future  dis(x>sal  of  the  Javanese  popu- 
Uti<  »n ;  they  have  been  fed  and  raaintaincii  at  the  expence 
»»f  (i<»vemment  and  thev  could  not  be  left  in  an  uncertaintv : 
we  ihen  suggested  an  altemative  of  a  joint  commission  or 
any  other  intermcdiate  course,  which  your  Excellencies  would 
pro|M»se.  We  received  no  answer,  and  it  was  not  till  the 
veavms  would  admit  of  no  furthcr  delav  that  our  commission 
wa>  sent  to  Bandjermasin. 

Ni»  «ommüision  on  the  part  of  the  Netherlands  government 
act  t>m(>anied  or  soon  foliowed  them  and  it  would  appear 
<r..m  tliis  rejMirt  that  they  remaineti  three  weeks  at  Bandjer* 
ma.Mn;  for  they  arrivetl  there  on  the  14***  October  and  it  is 
sUled  that  the  British  flag  was  withdrawn  early  in  the  present 
m^nth.  The  Sultan  had  rcicivcnl  the  establishment  from  the 
I>ut«h  g<»vemmenl  and  c-ciied  it  to  the  British,  as  his  own 
p« «vsession ;  these  |K>silions  are  pr«»ved  by  the  corrcs|>ondencc 
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of  marshal  Daendels  and  the  treaty  in  1812,  copies  of  whicl 
documents  we  have  already  had  the  honor  to  place  in  yoiL 
Excellencies'  possession.  The  Sultan  has  eamestly  requested 
that  it  should  be  given  back  to  him;  and  unless  by  a  ne^ 
arrangement  made  with  his  Highness,  he  agreed  to  delivei 
it  again  to  his  Netherlands  Majesty's  Government,  we  pos- 
sessed  not  the  right  to  transfer  it.  These  points  we  have 
already  communicated  to  your  Excellencies  in  our  formei 
correspondence  and  proposals.  If  Mr.  Van  Boekholz  had 
proceeded  to  Bandjermasin  in  the  beginning  of  October ,  when 
Mr.  Engelhard  was  supposed  to  be  going  thither,  the 
object  which  we  anxiously  wished  for  —  viz.  an  arrangement 
that  could  have  justified  our  placing  at  your  Excellencies 
disposal  all  the  facilities,  which  the  British  establishment  al 
Bandjer  could  afford,  would  have  been  obtained.  We  have 
now  been  compelled  to  act  separately  and  to  withdraw  the 
British  establishment  as  well  as  we  could ,  and  while  we  r^e 
extremely  any  disappointment ,  which  your  Excellencies  ma} 
experience  from  what  has  passed  there,  we  regret  ever 
more,  if  possible,  that  our  efforts  to  prevent  it,  were  unsuc 
cessfull. 

Having  no  official  advices  as  yet,  we  can  only  presumi 
that  our  commission  has  withdrawn  the  British  flag,  am 
delivered  to  the  Sultan  the  districts,  which  his  Highness  hac 
ceded  to  the  British  Government.  This  is  in  conformity  to  thei 
instructions ,  but  they  have  at  the  same  time  been  exprcssh 
informed,  that  though  the  establishment  could  not  be  givei 
over  unconditionally ,  they  were  to  assist  in  obtaining  the  con 
currence  of  the  Sultan  for  the  reception  of  the  Netherland 
troops,  and  to  afford  every  aid  consistent  with  existing  treaties 

Our  commissioners  in  short  sailed  in  the  full  expectatioi 
of  being  immediately  foliowed  by  a  commision  of  the  Nethcr 
lands  Government;  they  had  a  variety  of  matters  to  arrang 
independently  of  the  political  question  and  they  were  informed 
that  while  they  were  in  the  first  instance  proceeding  on  thes 
duties,  it  was  hoped  that  they  would  be  able  to  pave  th 
way  for  the  reception  of  the  Netherlands  troops,  and  th 
arrangement  of  all  matters  with  the  Netherlands  commissionei 
and  with  the  consent  and  concurrence  of  his  Highness  th 
Sultan.  It  now  appears  that  they  waited  full  three  week 
before  they  come  to  a  conclusion. 

We  cannot  sufficiently  regret  therefore,  that  no  perse 
joined  them  on  the  part  of  his  Netherlands  Majesty's  Ge 
vemment. 
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il  .  60  Doot  52.  Tegelijkertijd  dat  Java  aan  onze  C.  C.  Q.  G.  was 
overgegeven ,  werd ,  voor  de  behandeling  van  nog  hangende 
zaken  op  Java ,  door  Fendall  in  Midden-Java  als  commissaris 
aangewezen  Crawfurd.  Men  leest  namelijk  in  het  buiten- 
gewoon nommer  der  Jara  GouvL  Gazeit^  van  Maandag  19 
Augustus  1816,  waarin  het  Britsch  bestuur  de  overgave 
bekend  maakt ,  o.  a.  het  volgende : 

The  Residents  in  the  Eastem  Districts ,  after  having  executed 
the  delivcry  oi  the  administration  and  public  property  under 
thfir  charge  in  conforniity  to  the  instructions  which  have 
ahcady  been  sent  to  them,  will  repair  to  Batavia  for  the 
final  audit  of  their  accounts;  and,  in  order  to  expedite  the 
«finclusion  of  any  arrangements  still  requiring  to  be  made  in 
the  E;istcm  districts,  Mr.  John  Crawfurd  has  been  already 
ap|>«»inteii  commissioner  at  Semarang;  and  persons  who  have 
niatters  of  immediate  referencc  to  transact  with  the  British 
authority  in  the  Ëastcm  distn<*ts,  will  make  appli<ation  to 
the  « nmmissioner  Mr.  C'rawfurd. 

In  dezelfde  publicatie  komt  nog  tot  slot  de  volgende 
dankbetuiging  voor: 

The  Licutenant-Govemor  in  Council  avaiis  himself  of  this 
•  ïpjHirtunity  to  record  his  acknowle<igments  of  the  bcnifit 
whii  h  the  Brittsh  (lovcmment  during  its  administration  <>f 
iliLH  rolony  has  derived  from  the  services  of  those  Dutch 
gentlemen  who  have  held  employmcnts  undcr  its  authority; 
ami  witli  the  «ordial  thanks  of  the  British  (joveniment  for 
the  ability  and  exertions  they  have  shewn  in  the  |>erlonnan<'c 
of  the  (luties  attat  he<l  to  the  several  situatioiis  they  have  hlleil , 
\w  requcsts  lo  offer  them  his  best  wishes  for  their  future 
|»rt»N|K'rity  an<i  welfare. 

'  '»1  u<Mit  Ti.i.  De  namen  der  Hollands4*.he  eominissieleden  bij  Hoek 
hlz.  l.'S'i.  Hunne  instructie  luidde  in  substantie  als  volgt : 
l.Ter«t4)nd  het  onderzoek  met  de  Kngelsche  commissieleden 

aanvangen. 
t,  l>e  bannelingen  rangschikken  onder  een  dezer  klassen : 
a.   Bij    rechterlijke    gewijsde    veroordeelden ,    wier  tijd 

nc^  niet  was  verstreken. 
h.   Politiek  verwijderden, 
r.   Bij  rechterlijk  gewijsde  ven>onleelden  ,  wier  tijd  was 

verstreken. 
d.   Die  tot  geen  der  drie  vorige  klassen  behoordeD. 
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3.  De  Commissie  kon  alle  de  noodige  stukken,  die  tot  de 
verbanning  hadden  geleid,  opvragen. 

4.  Lijsten  der  personen  opmaken  met  opgave  der  redenen 
van  verbanning. 

5.  De  personen  a  en  6  behoorden  aan  boord  te  blijven :  de 
klassen  c  en  d  moesten  ontscheept  en  in  verzekerde 
bewaring  gesteld  worden ,  tot  nadere  beslissing  vau 
C.  C.  G.  G. 

0.  Het  onderzoek  verrichten  «'met  de  meeste  nauwkeurigheid, 
doch  tevens  met  den  meesten  spoed'\ 

BI.  62  noot  51*.  Na  het  aangehaalde  uit  den  brief  dd.  13  De- 
cember 1816  van  C.  C.  G.  G. ,  leest  men  er  namelijk  nog 
het  volgende  in: 

Nous  avons  envoyé  sans  dalai  aux  commissaires,  nommés 
pour  Texamen  des  personnes  ci-dessus  mentionnées ,  les  ordres 
nécessaires  afin  de  faire  les  recherches  les  plus  exactes ,  si  en 
vérité  parmi  elles  se  trouve  Ie  dit  rebelle ,  ou  quelques  autres 
persoimages  marquants ,  qui  dans  Ie  temps  se  sont  distingués 
dans  les  troubles  de  Chéribon ,  et  en  cas  qu'oui ,  de  les  mettre 
en  prison ,  soit  que  Ie  temps  de  leur  déportation  soit  exprimé 
OU  non. 

Nous  avons  cru,  Monsieur  Ie  Gouverneur,  devoir  donner 
connaissance  de  eet  ordre  k  votre  Excellence  en  son  Conseil, 
pour  que  les  commissaires,  nommés  par  elle,  pourraient  en 
etrc  avertis. 

Nous  sommes  fortement  persuadés  que  votre  Excellence 
en  s(Mi  Conseil  voudra  concourir  avec  nous  pour  preven  ir  les 
suites  funestes  de  ce  tumulte  en  effet  sérieux,  et  qui  nous 
fait  regrettcr  de  plus  en  plus ,  que  les  commissaires  Britanni- 
qucs  ;\  Bandjermasin  se  sont  permis  une  démarche  aussi 
intonsidéréo  qu^étonnante ,  que  celle  de  renvoyer  sans  ncces- 
sitc,  sans  communication ,  malgré  Ie  voeu  du  Gouvernement 
Ncorlandais,  des  personnes  dont,  des  notre  première  lettre, 
mms  dcilarames  la  présence  effrayante  pour  Ie  repos  public. 

//  62  noot  55.  Hot  antwoonl  van  Feudall  i.  £.  dd.  14  December 
1.SI6   luidde  aldus: 

Wf  are  this  moment  honored  by  the  receipt  of  Your 
Irliti  nl  this  dato,  and  regret  extremely  to  leam  that  any 
iiiliiMiplion  ol  tho  public  tranquillity  has  taken  place. 

hiMliui  li«>nM  similar  to  those  which  your  Excellencies  have 
KiMMnl,  mIiuII  hr  this  day  sent  to  our  officers,  engaged  in  the 
JmHiI    i\tnninalini\  of  tho  persons  arrived  from  Bandjermasin. 
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BI.  BS  Dooi  56.    Hei  schrijven  van  C.  C.  Q,  O.  dd.  26  December 
1816  besloot  aldus: 

Dcja  Ie  sang  a  coulc,  on  en  est  venu  aux  mains  et  quel- 
que<»  uns  de  nos  compatriotes,  et  des  natifs  fïdèles  au  Gou- 
vernement Néerlandais,  ont  etc  les  victimes  de  leur  zèle. 
Hcureiiscment  au  restc,  les  bonnes  mesures  prises  ont  eu  Ie 
meilleur  cffet  possible,  et  plus  de  cinq  cents  de  ces  malheu« 
heux  Nont  mis  hors  de  combaU 

Cc  n^est  ))as  dans  des  circonstanccs  aussi  sérieuses  qu*il 
faut  |)er(ire  Ie  bon  moment,  pour  se  saisir  d*un  personnage 
marquant,  qu*une  partie  des  insurgés  attend  comme  leur  chef , 
<|ui  lui-mcme  déclare  avoir  re<,ni  4  Bandjermastn  des  avis, 
t)ue  sa  familie  Tattendait  sous  peu,  gut'  a  éte  défforté  par  U 
(fONj^rnrmetU  Britanique  lui^mimi^  pour  la  menu  raüon,  et  que 
(ir$i  autorités  subaltcmes  se  permettent  de  renvoyer  simple- 
ment  ave<'  un  grand  nombre  de  ses  adherents,  sans  en  donner 
(i»nnaissancc  préalable,  sans  même  Ie  signaler  exactement 
s\iT  Ictat  officiel  signé  par  eux,  surtout  quand  ces  auto* 
rites,  comme  il  paratt  ))ar  Tordre  donnie  au  capitaine  du 
DtspaSck^  n'ont  aucun  égard  pour  la  seule  autorité  legale, 
qui  soit  a  Java,  du  Gouvernement  Néeriandais,  mais  don- 
nant  Tautorisation  de  les  faire  mettre  pied  ^  terre;  en  effet 
lettc  autorisatioD  a  eu  son  effet,  comme  il  nous  est  entre 
autres  rapporté  par  notre  resident  ik  Sumanap. 

C'est  par  une  tclle  conduite,  si  jamais  Ie  cas  put  exister, 
que  [Miurrait  étre  compromis  Ie  pavillon  resi)ectable  d'une 
iiatioii .  qui  ne  Test  pas  moins  surtout  ik  n<»s  yeux,  qui  avons 
etc  témoiii  en  Europt  de  tant  de  preuves  de  générosité  et 
üc  bicnveillance  en  vers  la  notre. 

'  '^i  noot  57.  Den  27  Januari  1817  deelde  o.  a.  de  Britsche 
secretarie  Assey  aau  onsen  Al|cemeenen  Secretaris  mede : 
*tbat    the    British    commissioners   are   on    everv    account 

m 

anxious  to  bring  these  enquiries  to  a  close  and  would 
c^ioüider  it  a  proof  of  good  will  and  cordiality  if  the 
«lifRculties,  that  may  exist  therein,  could  be  smoothed  and 
^brogated." 

^**    noot  58.  Hoek  bl.  188. 

^     tioot  59.  Zie  de  classificatie  der  bannelingen ,  als  resultaat 
^an  het  ondenoek ,  bij   Hoek  bl.   188. 

•^^    noot  60.  Baud  schrijft  op  bl.  18—14  zijner  AfêckmweUjkkeul: 
»l>oor  de  geschikte  maatregelen  der  Nederlandsche  Kom- 
^  V^^jr.  V.  9 
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missarissen-Generaal  en  de  medewerkiug  der  Britsche 
tenaren  liep  het  opbreken  van  de  inrichting  te  Bandjermasin 
zonder  verdere  rustverstoring  op  Java  af.  Het  verder  W 
van  de  onderscheiden  soorten  van  gedeporteerden  blijk 
niet,  maar  het  is  waarschijnlijk  dat  de  staatkundige  banne 
lingen  later  werden  vervoerd  naar  de  Molakken,  dat  i 
rechterlijk  veroordeelden  naar  luid  van  de  tegen  hen  b 
staande  vonnissen  werden  behandeld  en  dat  eindelijk  < 
personen  die  op  de  reeds  beschreven  lichtvaardige  wij: 
waren  opgeligt  en  weggevoerd ,  op  vrije  voeten  zijn  gesteld 
Baud  schijnt  alzoo  niet  bekend  te  zijn  geweest  met  h 
in  mijne  verhandeling  aangehaald  besluit  van  13  M 
1817.  Het  volge  hier  in  zijn  geheel: 

N°  29.  Nader  gedelibereerd  zijnde  op  het  rapport  van  d 
Commissie  te  Batavia  benoemd  tot  onderzoek  der  bannelinge 
van  Banjermasin,  teruggezonden  in  d°  2 1  Januari  11.,  vermei 
in  de  notulen  van  den  7"  Februari  daaraanvolgende  N°  y- 
en  alstoen  gehouden  in  advies. 

En  wijders  in  deliberatie  gebracht  zijnde  de  consideratie 
van  den  advocaat-fiscaal  te  Batavia  op  het  rap|X)rt  tot  h( 
voors.  einde  te  Soerabaja  benoemd  en  nog  de  consideratie 
van  denzelven  advocaat- fiscaal  houdende  eene  algemeer 
voordracht  omtrent  alle  de  op  Java  teruggezondene  bann< 
lingen ,  met  uitzondering  van  dat  gedeelte  van  dezelven ,  well 
te  Semarang  is  aangebracht  en  waarover  bij  besluit  van  de 
12"  Maart  dezes  jaars  N°  10  is  gedisponeerd. 

Is  goedgevonden  en  verstaan, 

Ten  aanzien  der  bannelingen  welke  te  Batavia  zijn  aai 
gebracht : 

Ten  eerste:  Te  approbeeren,  dat  de  personen  welke  l 
rechterlijk  vonnis  naar  Banjermasin  voor  niet  langer  dan  d( 
tijd  van  vijf  jaren  verbannen  zijn  geweest  en  vermeld  stas 
op  de  ten  deze  geannexeerde  lijst  sub  Letter  A,  alle  c 
vrije  voeten  gesteld  zijn. 

Ten  tweede :  Te  approbeeren ,  dat  de  Cheribonners ,  verme 
in  de  lijst  gemerkt  D  B  &  C ,  gedeeltelijk  afgegeven  zijn  a< 
de  heeren  Petel,  Jessen  en  Trail  om  op  de  plantage  te  Tj 
band,  en  aan  de  heeren  J.  Fraser  en  L.  P.  de  Serière  o 
op  hunne  plantagiën  in  de  Bataviasche  ommelanden  te  dienc 
en  beschouwd  te  worden  als  vrije  lieden,  zullende  gemelc 
planters  ten  aanzien  van  deze  Cheribonners  verplicht  zijn  c 
volgende  bepalingen  in  acht  te  nemen : 
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r*  dat  zij  alle  die  personen  zullen  behandelen  als  vrije 
lieden,  alleen  om  politieke  redenen  bij  hen  geplaatst  om  te 
arbeiden ; 

2"  dat  zij  die,  welke  zich  kwalijk  mochten  gedragen  of 
trachten  te  ontvluchten,  dadelijk  aan  de  politie  zullen  overleveren; 

3**  dat  zij  aan  dezelven  zullen  doen  de  volgende  betaling 
en  verstrekkingen: 

aan   een   mandoor  f6,   8  gantang  rijst  en  één  flesch  olie ; 

aan  getrouwde  lieden  f2,6  stuivers ,  7  gantang  rijst  en  \ 
fles<'h  olie; 

aan  ongetrouwden  f2,6  stuivers ,  5  gantang  rijst  en  \  flesch 
olie   *smaands; 

4**  Dat  zij  hun  indertijd  zullen  voorschieten  hetgeen  noodig 
Is  tot  het  bouwen  van  Javaansche  woningen  en  het  culti- 
veeren  van  den  grond  en  hun  tot  dit  laatste  einde  een  stuk 
land  geven. 

Tm  derde:  Den  Resident  van  Bantam  en  den  Magistraat 
van  Batavia  aan  te  schrijven  om  tweemaal  *sjaars  te  onder- 
z<»cken  of  d<H>r  eene  commissie  te  doen  onderzoeken  of  aan 
de  in  art.  2  gemaakte  bepalingen  wordt  voldaan  en  daarvan 
aan  den  Gouverneur-Generaal  rap|X>rt  te  doen. 

Ten  xHerde:  De  Cheribonsche  en  Bantamsche  hoofden, 
vermeld  op  de  lijst  Letter  D ,  gedurende  hun  leven  te  verbannen 
naar  Ambon ,  om  aldaar  ab  staatsgevangenen  bewaard  en  be- 
luuideld  te  worden,  wordende  aan  den  Gouverneur  van  de 
M<>luk.v  hc  eilanden  overgelaten  om  hun  toe  te  staan  zoodanig 
|KrnMiK:n  als  hij  zal  vermcenen  te  moeten  bepalen,  overeen- 
k**mstig  den  staat  van  deze  gevangenen. 

Ten  :j/de:  De  personen  genaamd  Rantjana  en  Oerip, 
aU  kunitcnde  nadecHg  zijn  voor  de  rust,  gedurende  vijfjaren 
te  rclcgeeren  naar  Banda  om  aldaar  buiten  den  ketting  op 
cicn  v«iet  van  alle  de  andere  werklietlcn  in  de  specerijpcrken 
ic  arbeiden. 

Ten  zesde:  De  Bantammers  en  Cheribonners,  vermeld  op 
de  lijst  letter  E  te  verzenden  naar  het  oostelijk  gedeelte  van 
Java  om  aldaar  bij  particulieren  te  arbeiden  op  den  voet  bij 
artikel  2  vastgesteld,  met  dien  verstande  echter  dat  de  resi- 
denten der  plaatsen,  waarheen  dezelven  zullen  gezonden  worden, 
in  de  bepalingen  zoodanige  verandering  zullen  kunnen  maken 
aU   de   locale   omstandigheden   noodzakelijk  mochten  maken. 

Ten  zei^nde :  Te  approbeeren  dat  de  lieden  welke  wederom 
\  • « »r  eenige  jaren  zouden  verbannen  moeten  worden ,  vermeld 
o|)  de  lijkten  F.  G  en  H,  aan  den  heer  Petel  zijn  afgegeven 
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om  voor  dien  tijd  op  zijne  plantage  te  dienen,  doch  ondei 
de  volgende  bepalingen: 

I**  Dat  hij  degenen,  welke  zich  slecht  mochten  gedragen 
of  trachten  te  ontvluchten,  aan  de  politie  zal  overleveren, 
ten  einde  in  den  ketting  geklonken  op  gemelde  plantagieten 
afschrik  van  anderen  te  arbeiden. 

2°.  Dat  hij  aan  deze  lieden  behalve  de  noodige  kleeding 
nog  zal  doen  de  volgende  betaling  en  verstrekking: 

aan  een  mandoor  f  6  of  f5,  5  gantangs  rijst ,  één  of  eei 
halve  flesch  olie,  i^  of  één  pond  zout,  i{  of  één  poa 
gezouten  visch ,  naarmate  van  hunne  dienstverrichtingen 
's  maands : 

aan  de  gemeene  werklieden  f  i  J ,  5  gantangs  rijst,  \  fies^ 
olie,  i\  pond  zout  en  i.{  pond  gezouten  visch; 

aan  de  vrouwen  f  i  { ,  2  gantangs  rijst ,  J  fiesch  olie ,  " 
pond  zout  en   i{  pond  gezouten  visch. 

3<*  dat  hij  degenen,  wier  tijd  verstreken  zal  zijn,  dadelE 
zal  ontslaan  en  hun  de  keus  laten  om  te  blijven  of  nai 
hunne  geboorteplaats  terug  te  keeren;  in  alle  gevallen  daa^ 
van  kennisgevend  aan  den  Magistraat,  wordende  den  advc 
caat-fiscaal  bij  deze  aangeschreven  aan  elk  van  deze  persone 
een  certificaat  te  geven,  houdende  vermelding  van  den  tij« 
gedurende  welke  zij  zullen  moeten  arbeiden. 

40.  Den  heer  Petel  aan  te  schrijven  jaarlijks  rapport  t 
doen  van  de  lieden,  welke  uithoofde  van  hun  goed  gedraj 
mochten  verdienen  eenigen  afslag  te  bekomen. 

7>«  achtste:  Den  Magistraat  van  Batavia  aan  te  schrijve: 
om  tweemaal  's  jaars  te  onderzoeken  of  door  eene  commissi 
te  doen  onderzoeken  of  aan  de  bepalingen  bij  art.  7  gemaakt 
wordt  voldaan  en  daarvan  rapport  te  doen  aan  den  Gouverneur 
Generaal. 

Ten  negende :  De  twintig  personen ,  welke  nog  in  het  ketting 
kwartier  zijn,  vermeld  op  de  lijst  Letter  K,  en  weder  voo 
vijftien  jaren  zouden  verbannen  moeten  worden ,  af  te  gevei 
aan  den  Directeur  van  de  Civiele  gebouwen  en  Werken  01 
buiten  den  ketting  voor  den  publieken  dienst  gebruikt  t 
worden  onder  dezelfde  verstrekking  en  kleeding  als  de  ket 
tinggangers  en  bovendien  onder  betaling  van  f  2  's  maands 
zullende  degenen ,  die  zich  slecht  gedragen  of  mochten  trachtei 
te  ontvluchten ,  worden  overgeleverd  aan  de  politie  om  even 
als  de  overige  kettinggangers  in  den  ketting  geklonken  ti 
worden  voor  den  tijd  gedurende  welke  zij  nog  moeten  dienen 

In  de  tweede  plaats.   Ten    aanzien   van   de   44  te  Semaran^ 
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Zijnde,  waarvan  alstoen  berichten  van  Batavia  werden  in- 
jrrwatht  en  ten  aanzien  van  welke  bij  besluit  van  den  12" 
Maart  11.  n*'  10  niet  is  gedisponeerd : 

Ten  eerste,  Den  Resident  van  Semarang  aan  te  schrijven 
<lc  SS  I>crs<»ncn,  vcxirkoinende  op  de  lijst  Letter  L. ,  op  vrije 
v««eten  te  stellen  en  te  zorgen,  dat  zij  zoo  veel  mogelijk 
hij  |iarti(-ulieren  geplaatst  worden  op  de  voorwaarden  hier- 
U.vcn  onder  n**  2  bepaald  vot^r  de  Cheribonners ,  gewijzigd 
c<  hter  naar  de  lo<  ale  omstandigheden  of  indien  zulks  niet 
kan  geM*hie<icn  dat  dezelven  in  dienst  van  het  Gouvernement 
«ils  vrije  lie<len  verblijven. 

Ten  tu^eede  de  negen  personen,  v<H)rkomende  op  de  lijst 
Ix-tter  M,  v<M)r  den  tijd  van  vijf  jaren  te  verzenden  naar 
Banda.  om  aldaar  buiten  den  ketting  in  de  specerijperken 
Ic  arbeiden. 

lm  de  derde  plaats  ten  aanzien  van  de  bannelingen  van 
Banjermasin  te  Soerabaja  aangebracht: 

Ten  eerste  de  personen,  welke  bij  rechterlijk  vonnis  vo<.>r 
minder  dan  den  lijd  van  vijf  jaren  verbannen  zijn  geweest 
en  zekere  vrouw,  genaamd  Embo  Walio,  alias  Embo 
*^»ericp,  vermeld  op  de  lijst  letter  N,  op  vrij  voeten  te  stellen 
en  den  fungeerenden  Resident  aan  te  schrijven  om  aan  elk 
twre  Sp.  matten  te  geven,  ten  einde  hen  in  staat  te  stellen 
naar  derzelver  woonplaatsen  terug  te  keeren. 

Ten  txceede  aan  de  pers<inen,  vermeld  op  de  lijst  letter 
'),  welke  bij  rechterlijk  gewijsde  geccmdemneerd  zijn  tot  een 
l»annLs>cment  van  meer  dan  tien  jaren,  te  verlecnen  afslag 
van  een  derde  van  den  tijd  van  dat  bannissement;  voorts 
aan  degenen,  die  om  bijzondere  redenen  op  gemelde  lijst 
prbra«  ht  zijn  te  geven  afslag  van  den  tijd  van  hun  bannis- 
sement tot  vijf  jaren  en  de  overige  voor  den  tijd  als  aangc- 
trrkend  staat  in  de  laatste  kol<im  van  dezelfde  lijst;  alle, 
tril  getale  van  zestien  jwrs*  jnen ,  af  te  geven  aan  particulieren 
•  »m  i»p  het  land  te  arbeiden  tip  den  voet  als  hierboven  onder 
art.  7  v*H.r  de  bannelingen  te  Batavia  is  l>e|>aald  met  dien 
xcr>iamie  «lal  <legenen  welke  in  hel  Oostergedeelte  van  Java 
lehuiH  iK-hiHifcn.  naar  Batavia  zullen  wonlen  opgeztmden  en 
<lr  i.vrrige  Ie  N»erabaja  moeten  gehouden  worden. 

/>»f  derde,  I)e  «Irie  jKTsonen.  gestehl  «'p  <le  lijst  letter  P, 
^vWr  Ai\  \ilam  verbannen  waren,  te  verleenen  afslag  van  dien 
t;)il  t..i  ■•!>  vijftien  jar«*n  en  den  fungeeremlen  Resi<lent  van 
>«erabaia    .ian    te    m  hrijven    <»m  dezelven  buiten  den  ketting 
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in  dienst  te  nemen  op  den  voet  bij  art.  9  hierboven  bepaald* 

Ten  vierde.  De  twaalf  personen,  voorkomende  op  de  lijst 
Letter  Q,  welke  den  tijd  van  hun  bannissement  hebben  uit- 
gediend op  vrije  voeten  te  doen  stellen  en  den  fungeerenden 
Resident  van  Soerabaja  aan  te  schrijven  aan  ieder  van  de 
zelven  twee  Spaansche  matten  te  geven,  ten  einde  hen  in 
staat  te  stellen  om  naar  hunne  woonplaatsen  terug  te  keeren. 

Ten  vijfde.  Te  approbeeren  de  vrijgeving  der  tweehonderd 
drie  en  veertig  personen,  vermeld  op  de  lijst  Letter  R, 
zooals  dezelve  door  de  commissie  van  onderzoek  is  geschied. 

Ten  zesde.  De  teruggevoerde  drie  en  tachtig  personen, 
welke  niet  hebben  kunnen  worden  geclassificeerd  en  gesteld 
zijn  op  de  lijst  Letter  S ,  naar  hunne  verkiezing  naar  Banjer- 
masin  als  vrije  kolonisten  te  zenden  dan  wel  bij  particulieren 
te  arbeiden,  zullende  de  fungeerende  Resident  deze  keus 
aan  dezelven  hoofd  voor  hoofd  voorstellen  en  hun,  nadat 
die  zal  zijn  uitgebracht,  verzenden  in  het  eerste  geval  naar 
Banjermasin,  in  het  tweede  naar  Batavia,  ten  einde  aldaar 
te  worden  afgegeven  aan  de  heeren  Coop  a  Groen  en  van 
Son,  en  Baggers  om  op  hunne  landen  te  arbeiden  op  den 
voet  bij  art.  2  voor  de  bannelingen  te  Batavia  bepaald. 

In  de  vierde  plaats  den  Magistraat  van  Batavia  en  den 
Resident  van  Semarang  en  Soerabaja  aan  te  schrijven,  gelijk 
geschiedt  bij  deze ,  om  de  landeigenaren ,  aan  wie  bannelingen 
tot  den  arbeid  worden  afgegeven ,  met  de  voorwaarden  op  de 
welke  dit  geschiedt  en  bij  dit  besluit  zijn  omschreven,  bekend 
te  maken. 

Aüschrift  enz. 

BI.  65  noot  61.  Het  slot  van  het  schrijven  dd.  24  Mei  1817 
van  den  Britschen  secretaris  Assey  aan  onzen  Algemeenen 
Secretaris  luidde  namelijk : 

I  am  desired  by  the  British  commissioners  to  request  you 
to  inform  their  Excellencies  the  Commissioners-General  that 
they  will  be  happy  to  be  favored  with  a  communication  of 
their  Excellencies'  sentiments  on  their  letter  of  the  29  March 
last,  regarding  the  classification  and  disposal  of  the  Javanese 
convicts  to  which  letter  they  have  not  at  present  received 
any  answer. 

After  the  enquiries  already  held  on  this  subject,  the  British 
commissioners  consider  it  necessary  that  the  disposal  of  the 
Javanese    brought    back    from    Banjermasin    to    this   island 
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shoulcl  bc  clearly  undersUxxi  and  they  are  the  more  desirous 
«»f  it,  hc<ausc  they  hear  that  somc  arrangements  have  been 
made  for  employing  them  on  the  private  estates  in  this 
netghtxmrghood.  It  will  afford  the  British  commissioners  much 
pleaAure  to  find  that  the  labeur  of  these  people  can  have 
luxn  cmployed  in  a  manncr  so  advantageous  to  the  publi<' 
intercsts  of  the  present  government  of  the  colony. 

HU  M  noot  at.  Dat  de  (  ommi^sari»  van  1816  de  zoon  was  van 
dien  van  1797  blijkt  o.  a.  uit  een  op  bl.  81 — 82  te  noemen 
klacht  dd.  21  Augustus  1817  van  den  Sultan  over  dezen 
jamben  menlek  :  ^'Alle  de  vorige  commissarissen  en  residenten 
toonden  hun  vlijt;  dezen  zaten  niet  stil,  maar  overzagen 
alles,  als  Hofman  en  de  commissaris  Van  Boekholz,  de 
vader  van  dezen."  —  Ook  Hoek  deed  te  vergeefs  nasporing 
naar  de  redenen ,  waarom  Engelhard  ten  slotte  niet  voor 
Bomeo  werd  bestemd,  zie  bl.  127 — 128  van  zijn  »HerêteV\ 

'    B6  noot   63.    Tot   de  voornaamste    bepalingen    der   instructie 
behoorden  de  volgende : 

2.  Te  Bandjermasin  aangekomen,  moest  Van  Boekholz  dadelijk 
den  Britschen  commissaris  Abrahams  van  zijne  aankomst  ver- 
wittigen en  hem  bekend  maken  met  het  doel  zijner  zending : 
<«>m  namelijk  met  den  Sultan  van  Bandjermasin  in  naam  van 
Zijnc  Majesteit  de  oude  vriendschapsbetrekkingen  te  hervatten'*. 

4.  Zo<»  s[K>cdig  mogelijk  na  de  landing  en  verzorging  der 
tr«>ej>en,  zou  V.  B.  den  Sultan  c»p  de  meest  geschikte  wijze 
kennis  geven ,  dat  hij  gekomen  was ,  ten  einde  te  volbrengen  , 
hetgeen  door  C.  C.  G.  (1.  aan  den  Sultan  den  8"  was  ge- 
M;hrevcn.  Men  zie  sub  67. 

s.  Hij  moest  dientengevolge  den  Sultan  verzekeren :  «dat  aan 
('.(.'.(».  G.  niets  meer  ter  harte  gaal,  dan  om  ter  voldoening 
aan  de  welmeeneiide  gezindheid  van  Z.  M.  hun  geéerbiedigden 
K«»ning,  de  gronden  te  leggen  v<M>r  eene  nauwe  vriendschap 
en  daarom  ter  l>ekwamer  gelegenheid  met  Z.  H.  den  Sultan 
in  ztNKJanige  onderhandelingen  zullen  treden,  als  tot  dat 
euide  meest  In^vorderlijk  zullen  bevonden  worden:  dat  hij 
inniitidels  gelast  is  om  met  den  C%mimiss;iris,  die  thans  in 
niiani  van  Zijne  (inwH  Britanisc  he  Majc*steit  (den  hartelijken 
uifnd  en  getrouwen  bondgeiioi»t  van  Z.  M.  den  Koning  der 
Nr»i<rlan«lriO  tie  lK*do<*lde  bezittingen  bestiert,  de  n«MKlige 
m.iatrru«*len  Ir  nemen ,  ten  einde  na  het  verlaten  der  plaats 
d*»«>r    de    Britse  he    regeering    het    Nederlandsche  bestuur  een 
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aanvang    te    doen  nemen,  hetwelk  aan  Z.  H.  voorzeker  niet 
dan  welgevallig  en  geruststellend  zijn  kan". 

6.  Zoodra  V.  B.  met  den  Sultan  in  dien  geest  afgehandeld 
had,  moest  hij  daarvan  den  Britschen  commissaris  kennis 
geven  en  hem  verzoeken  zijne  hulp  en  medewerking  tot  vol- 
doening van  het  doel  zijner  zending. 

7.  V.  B.  moest  met  den  Britschen  Commissaris  overleggen 
op  welke  wijze  het  best  kon  gehandeld  worden  met  het 
etablissement,  hetwelk  uit  Javanen  en  verbannenen  bestaande, 
daar  werd  opgericht  en  hoe  het  al  verder  onder  de  Neder- 
landsche  regeering  kon  worden  gebracht. 

8.  Zoo  spoedig  mogelijk  van  Bandjermasin  en  van  bedoeld 
etablissement  in  's  Konings  naam  bezit  nemen  «en  het  hijschen 
van  de  Nederlandsche  vlag  met  de  vereischte  plechtigheden 
doen  vergezeld  gaan". 

9.  Zich  in  het  bestuur  van  een  en  ander  zoo  veel  mogelijk 
houden  aan  de  bestaande  inrichtingen  enz.  «en  daarin  voorts 
naar  zijn  beste  weten  met  rechtvaardigheid  en  voorzichtigheid 
te  werk  te  gaan". 

10.  Van  resident  Hare  alle  die  inlichtingen  trachten  te  ver- 
krijgen ,  welke  van  nut  kunnen  zijn.  In  het  bijzonder  onder- 
zoeken: «den  aard  van  het  bovenbedoeld  etablissement  met 
al  hetgeen  daartoe  betrekkelijk  is,  bijzonderlijk  op  welke 
wijze  en  wanneer  dat  de  landen  tot  hetzelve  door  den  Sultan 
zijn  afgestaan  en  nagaan  of  de  rechtvaardigheid,  biUijkheid 
en  het  nut  van  den  lande  vorderen,  in  de  vorige  onderhan- 
delingen met  den  gem.  Heer  Hare  te  treden", 

13.  Zich  nauwkeurig  bekend  maken  met  al  hebeen  tot 
verbetering  van  de  administratie,  van  de  politieke  betrek- 
kingen met  den  Sultan  en  andere  vorsten ,  van  handel ,  land- 
bouw, enz.  zou  kunnen  strekken,  ten  einde  hiervan  een 
omstandig  verslag  met  advies  aan  C.  C.  G.  G.  in  te  dienen. 

BI.  67  noot  64.  In  fDe  Nederlandsche  Zeemacht  van  Backer 
Dirks,  dl.  II  (1891),  bl.  487,  staat  dat  de  kapitein  ter 
zee  Sloterdijk  met  de  Haastiu  naar  Bandjermasin  vertrok 
vóór  het  einde  van  1816;  terwijl  van  de  Iris  geen  melding 
wordt  gemaakt.  Laatstgenoemd  schip  werd  met  den  aan- 
vang van  1817  overgegeven  aaa  de  Koloniale  Marine. 

ff  67  noot  65.  Van  Boekholz'  eerste  rapport,  waarin  hij  zijn 
wedervaren  te  Bandjer  mededeelt,  is  van  7  December  1816. 
Hieruit  ontleende  ook  Van  Deventer  het  op  bl.  OLXXVIII — 
bl.  üLXXIX  medegedeelde. 
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BI.  68  noot  M,  In  hei  door  Fendall  medegedeeld  extract  van 
het  nip|»ort  der  Kngelffche  commissie  leest  men  o.  a.  het 
volgende : 

The  Sultan  simply  observcd  in  convcrsati<in  that  the  Dutch 
werc  probably  ilesirous  of  again  occupying  Bandjermasin , 
hut  that  whocver  might  bc  deputed  to  treat  with  him  and 
carry  their  instnictions  into  effect,  would  siX)n  i>crccive  that 
hiü  cciuntry  was  now  in  a  ruinous  lundition  and  in  fact  not 
worth  |K)sses8ing  and  that  the  samc  motives  which  induccd 
the  Dutch  Government  to  witlidraw  their  settlement  in  i8o(> 
would  still  opcrate  with  equal  force  to  dcterminc  them  Irom 
not  ha  ving  any  connection  at  the  present  moment 

On  tlic  whole  we  deemed  it  quite  unnecessary  to  pave  the 
way  furthcr  for  the  successfull  negotiation  of  the  Dutch  com- 
mission,  being  satbfie<l  that  he  will  cncounter  no  obstacle  in 
ubtaining  for  his  Government  all  that  the  British  (X)sse8s  and 
are  about  to  relinquLsh  in  this  quarter. 

6S  noot  67.  C.  C.  G.  Q.  in  het  sub  11  vermelde  rapport  dd. 
9  Ootober  1816  melding  makende  van  des  Sultans  on- 
welwillend schrijven,  laten  daarop  volgen:  «Wij  zullen 
hem  daarop  antwoorden ,  gelijk  uit  nevensgaande  bijlage 
blijken  kan/'  Hiermede  wordt  onderstaande  brief  bedoeld, 
die  echter  geen  bepaald  antwoord  op  het  niet  rerlan^en 
inhoudt : 

Wij  (isylgen  de  namen  enz,  t*an  C.  (\  G,  G.)  schrijven  dezen 
vricndschap()elijken ,  minzamen,  oprechten  en  welmcenendcn 
brief .  aan  onzen  vriend  Paduka  Sri  Sultan  Sleman  Almoh 
Tamit  Alalah ,  gezeten  op  den  troon  van  Bandjer ,  wenschende 
aan  onz«n  vriend  alle  heil  en  zegen  op  deze  wereld. 

V«j<»rts  maken  wij  den  Sultan  l)ckend ,  dat  Zijne  Exccllencic 
de  Heer  Gouverneur- Generaal  Baron  van  dcrCapellen,  onze 
hooggeachte  ambtgen* kuJ,  de  vriendelijkheid  gehad  heeft,  ons 
kennis  te  geven  van  den  inhoud  des  brief s,  dmir  Zijne  Hoog- 
heid aan  Zijne  Excellencie  geschreven  op  <ien  28  van  Mei 
1230   1    18 16. 

Wij  hebben  uit  dien  brief  met  gT(M»i  geni>egen  gezien,  dat 
Zijne  H<M*gheid  met  den  Heer  (iouvemcur-Gcneraal  in  g<KHie 
%riefuls«hap  verlangt  te  leven  en  die  banden  van  vrien<lst  hap 
d«»or  dl*  daartoe  best  ges<  hikte  middelen  va.Ht  te  het  htrn. 
Z'MKlanig  is  (y^V  de  last,  welken  onze  gr«M)le  c\\  ma<  htige 
K"fiing,  d«H.r  «len  wij/en  CuhX  lol  geluk  van  allen.  <lie  onder 
Zijn  bestuur  behooren,  gegeven,  ons  heeft  bevolen  te  volvoeren. 
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De  vroegere  jaren  hebben  bewezen ,  hoe  heilrijk  en  gelukkig 
die  eensgezindheid  tusschen  Zijne  Hoogheid  en  vroegere 
Sultans  van  Bandjer  en  het  Hollandsch  Gouvernement  voor 
beide  die  partijen  geweest  is. 

Wij  weten,  hoezeer  het  Zijne  Hoogheid  gegriefd  heeft, 
dat  die  betrekkingen  door  toevallige  omstandigheden  hebben 
opgehouden,  en  wij  kunnen  Zijne  Hoogheid  verzekeren,  dat 
het  aan  Zijne  Majesteit  onzen  geëerbiedigden  en  beminden 
Koning  eene  innerlijke  tevredenheid  heeft  gebaard,  dat  die 
betrekkingen  beter  en  nauwer  dan  ooit  te  voren  nu  weder 
zullen  kunnen  worden  toegehaald. 

Wij  geven  dus  bij  deze  aan  Zijne  Hoogheid  kennis,  dat 
wij  eerlang  aan  den  last  van  Zijne  Majesteit  en  aan  de  be- 
geerte van  ons  hart  voldoen  zullen  en  daartoe  de  noodige 
personen  tot  beheering  en  eene  geringe  krijgsmacht  tot  behoud 
der  rust  naar  Bandjer  zenden  zullen,  die  wij  zeker  zijn,  dat 
door  Zijne  Hoogheid  met  alle  liefde  ontvangen  en  met  alle 
oplettendheid  behandeld  zullen  worden,  gelijk  wij  ook  aan 
Zijne  Hoogheid  verzekeren,  dat  hun  lust  en  verlangen  niet 
anders  is  dan  vriendschappelijk  en  eendrachtig  te  leven  en 
Zijne  Hoogheid  met  alle  onderscheiding  te  behandelen. 

Wij  bevelen  inmiddels  Zijner  Hoogheid  onze  ingezetenen 
aan,  die  thans  nog  in  en  om  Bandjer  leven;  en  wij  hebben 
Zijne  Excellencie,  den  Baron  van  der  Capellen,  Gouver- 
neur-Generaal verzocht,  voor  het  overige,  om  degenen,  die 
door  Zijne  Hoogheid  naar  hier  gezonden  worden,  alle  die 
gemakkelijkheid  te  verschaffen  in  het  volvoeren  hunner  oog- 
merken, welke  aan  Zijne  Excellencie  bij  eenen  anderen  brief 
van  dezelfde  dagteekening  werden  bekend  gemaiakt 

Aldus  geschreven  te  Batavia  den  achtsten  October  Achttien 
Honderd  en  Zestien. 

BI.  69  noot  68.  Van  Boekholz'  brief  dd.  5  December  1816  luidde, 
na  de  gewone  complimenteuse  inleiding  aldus: 

Wijders  maakt  de  Commissaris  aan  zijn  vriend  den  Sultan 
bekend ,  dat  hij  gisteren  avond  laat  alhier  van  Batavia  is  aan- 
gekomen met  de  Hollandsche  Koninklijke  korvet  Iris  in 
gezelschap  van  twee  politieke  bedienden  en  den  majoor 
Meijer ,  die  commandant  is  van  een  gering  detachement  Hol- 
landsche en  Inlandsche  troepen  van  omtrent  zeventig  man 
benevens  twee  Hollandsche  officieren. 

Uit  den  brief,  dien  Hunne  Excellenties  aan  Zijne  Hoog- 
heid geschreven  hebben  op  den  8"  October  i8i6  zal  het 
Zijne    Hoogheid   reeds   gebleken   zijn,   welke  het  oogmerk  is 
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van  mijne  zending;  en  ik  verheug  mij  derhalve  zeer,  belast 
te  wezen  met  de  vervulling  van  eenc  taak ,  die  tusschen  het 
Hollandsche  Gouvernement  en  Zijne  Hoogheid  de  vorige 
handen  van  vriendschap  zal  doen  hernieuwen  en  het  voor- 
malig z<K)  bloeiend  rijk  van  Bandjcr  zal  doen  deelen  in  den 
zegen,  dien  de  algemeenc  vrede  over  geheel  Europa  en  de 
wijsheid  en  liefde  van  Zijne  Majesteit,  onzen  gedcrbiedigdcn 
koning,  s|>eciaal  verspreiden  over  degenen,  die  hij  bestuurt 
of  beschermt. 

Niets  gaat  hunne  Excellcntidn  de  C.  C.  G.  G.  meer  ter 
harte  dan  de  voldoening  aan  de  welmcenende  gezindheid  van 
Hooggedachte  Zijne  Majesteit  en  ter  bereiking  derhalve  van 
hunner  Excellenties'  oogmerk,  zou  het  mij  aangenaam  wezen 
in  ecne  conferentie  met  Zijne  Hoogheid  te  treden  ten  einde 
over  en  weder  bepalingen  dienaangaande  te  kunnen  voor- 
jitellen.  Het  is  daarom  dat  ik  Zijne  Hoogheid  uitnoodig  daartoe 
een  zekeren  tijd  te  bepalen ,  wanneer  ik  tevens  het  genoegen 
zal  hebben  Zijne  Hoogheid  een  brief  van  Hoogstdczelven 
te  overhandigen,  benevens  eenige  geschenken,  die  Hoogst- 
dezclven,  ten  blijke  harcr  welwillendheid,  daarbij  hebben 
gev«icgd,  twijfelende  ik  niet  of  Zijne  Hoogheid  zal  zekerlijk  ge- 
n<*egen  scheppen  in  *t  geen  ik  hem  van  wege  Hunne  Excel- 
lentiön  mede  te  deelen  heb. 

BI.  H9  noot  69.  Van  Boekholz  heeft  het  verslag  zijner  ontmoeting 
met  den  Sultan  medegedeeld  in  eeu  rapport  dd.  \  Januari 
1817.  Daaruit  putte  Van  Deventer  de  door  hem  op  bl. 
C LX XIX  medegedeelde  bijzonderheden. 

«r      71   noot  70.  Ziehier  de  artikelen  van  het  contract: 

1.  <Alle  vorige  c<mtracten  en  verbonden"  door  den  Sultan 
«aangegaan  zoo  met  eenig  Hollandsch  als  Engelsch  gouverne- 
ment" worden  niet  langer  van  kracht  verklaard. 

2.  «Daar  zal  nu  en  ten  allen  tijde  eenc  oprechte  vriend- 
V  hap  en  harmonie  hcersrhen  tusschen  het  Nederlamlschc 
^>»?>t- Indische  Gouvernement  en  den  Sultan  van  Bandjer- 
ma^kin,  benevens  der/.elver  onderhoorigen  en  onderdanen, 
ten  einde  elkander  in  allerlei  gevallen  met  raad  en  daad  bij 
te  >taan.  en  elkanders  bestwil  te  bevorderen  en  schade  af  te 
weren,  even  als  of  zij  een  volk   waren." 

\.  «De  Netlerlandsihe  Regeering  verbindt  ziih  om  Z.  H. 
den  .^ult^tn  bij  te  staan,  en  met  Hare  wa|K*nen  te  Ik's*  hermen, 
tegen   alle   inlandiiche,    zoowel    als    buitenlandse he    vijanden, 
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die   de  rust,  voorrechten  en  zekerheid  van  Zijner  Hoogheids 
huis,  land  of  volk  zouden  willen  storen." 

4.  «Voor  de  bescherming  en  zekerheid  van  den  handel 
langs  de  kusten  en  rivieren  van  de  bezittingen  van  Z.  M. 
den  Koning  der  Nederlanden  op  Bomeo  en  van  dien  van 
den  Sultan,  zal  het  Neder landsch  Oost-Indisch  Gouvernement 
eene  voldoende  macht  van  kleine  gewapende  vaartuigen  onder- 
houden; en  Zijne  Hoogheid  verbindt  zich  almede  het  hare 
zooveel  mogelijk  toe  te  brengen  tot  het  leveren  van  zoo- 
danige gewapende  vaartuigen  als  hem  door  den  Commissaris 
of  Resident  tot  dat  einde  mochten  worden  aangevraagd." 

5.  De  Sultan  «staat  af  in  vollen  eigendom  en  souvereiniteit 
aan  Z.  M.  den  Koning  der  Nederlanden:  het  eiland,  de  stad 
en  het  fort  te  Tatas  en  de  Kween ,  de  gezamenlijke  Dajaksche 
provinciën,  benevens  de  provinciën  Mandawai,  Sampit,  Kot- 
taringin  en  onderhoorigheden ,  voorts  Sentan,  Lawai  en 
Jelai,  Bekompai,  Tabanio,  Pagatan  en  het  eiland  Laut, 
Passir,  Koti,  Barrow  en  alle  hunne  onderhoorigden." 

6.  «De  Sultan  verbindt  zich  om  van  de  landen,  waarover 
hij  thans  nog  de  beheerscher  is,  geen  gedeelten  hoe  ook 
genaamd  en  onder  welke  voorwaarden  zulks  ook  zoude  mogen 
wezen,  in  eigendom  af  te  staan,  aan  wien  het  ook. zij,  zonder 
voorkennis  en  goedkeuring  van  het  Hollandsche  gouvernement 
te  Batavia." 

7.  Beide  partijen  «zullen  van  wederzijden  de  volkomen 
vrijheid  hebben  om  in  hunne  respective  landen  als  opperheer 
en  meester  te  heerschen,  nieuwe  bronnen  van  inkomsten  te 
openen  of  de  oude  in  wezen  te  laten,  en  zoodanig  inwendig 
bestier  en  administratie  in  te  voeren  als  zij  noodig  en  dienstig 
zullen  oordeelen ,  zonder  dat  de  een  aan  den  anderen  daarin 
eenige  hindernis  zal  mogen  toebrengen;  onder  zoodanige 
restrictiën  echter  als  in  den  loop  van  dit  contract  voorkomen". 

8.  Alle  ingezetenen  binnen  het  Sultansgebied  «hoe  zij  ook 
genaamd  worden  en  van  welke  natie  zij  ook  zijn,  geene 
geboren  Bandjareezen  zijnde,  zullen  onder  het  onmiddellijk 
gezag  staan  van  het  Nederlandsche  Gouvernement,  en,  zulks 
gevraagd  wordende,  dadelijk  door  den  Sultan  aan  den  Hol- 
landschen   Commissaris  of  Resident  worden  uitgeleverd." 

9.  De  Sultan  kent  onze  Regeering  '<het  recht  toe  om  in 
Zijner   Hoogheids   grondgebied   vrij    en   onbelemmerd  aan  te 
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kappen  alle  S4x>rteii  vaii  houtwerken ,  die  zij  benoodigd  mcKht 
hebben,  om  de  goud-  en  diamantmijnen,  die  aldaar  mochten 
gevonden  worden  te  doen  openen  en  bewerken,  met  uitzon- 
dering echter  van  de  districten  Lalioet,  Doekocnkeri  en 
Doekoenkanan". 

10.  Indien  de  troon  vaceert,  zal  de  kroonprins  «die  met 
de  goe<ikcuring  van  het  Ncderlandsch  Oost-Indisch  Gouverne- 
ment tot  de  Koninklijke  waardigheid  is  verheven,  onverwijld 
den  tr<H)n  l>eklimmen,  en  er  zal  dan  wederom  een  andere 
prins  tot  Rijksopvolger  worden  voorgedragen,  die  na  de  ont- 
vangen gi»edkeuring  van  het  luxig  Nederlandsch  Oost-Indisch 
(Gouvernement  te  Batavia,  in  die  waardigheid  o|)enlijk  en 
plechtiglijk  aan  het  Bandjereesche  volk  zal  worden  voorgesteld'*. 

11.  De  Sultan  «zal  geen  i>ersonen,  hoe  o<>k  genaamd,  tot 
eersten  minister  o!  rijksbestierder  bent>emen  v«'>ór  en  aleer 
hij  eerst  door  den  Hollandschen  commissaris  of  resident  is 
voorgedragen ,  en  door  het  Nederlandse  h  O.  I.  Gouverne- 
ment is  goeiigekeurd".  De  aldus  benoemde  doet  in  handen 
van  den  Vertegenwo<»rdiger  een  eed  «dat  hij  gedurende  zijn 
minbterie  zijn  invloed  in  geenerhanden  opzichten  zal  gebruiken 
om  het  Nederlandsche  bestier  Zijner  Majesteits  bezittingen 
hinderlijk  te  wezen,  maar  daarentegen  zijne  beste  vermogens 
zal  aanwenden,  dat  er  niets  in  het  Rijk  viMirvalle,  strijdig 
met  de  artikelen  van  dit  contract". 

12.  «Ingeval  de  Rijksbestierder  zich  schuldig  mcxht  maken 
aan  eenige  misdaad  of  wangedrag,  hetzij  tegen  het  Neder- 
bnds<  he  Gouvernement  of  tegen  Z.  H.  of  hunne  res|>ectieve 
onderdanen,  zal  er  een  raad  van  onpartijdige  [>en»<»nen 
do(»r  Z.  H.  en  den  Commi.<isaris  ot  Resident  worden  benoemd 
om  de  zaak  te  onderzoeken  en  daarover  vcmnis  te  vellen; 
U«M  h  hetzelve  zal  niet  ter  executie  worden  gelegd,  dan  nadat 
daarop  «Mik  het  besluit  van  het  Nederlandsche  (iouvemement 
>an   Batavia  z;il  zijn  ontvangen.'* 

I  \.  «Aan  het  Nederlandsche  Gouvernement  zal  com|>eteeren 
hert  re<  ht  van  judicature  over  de  Bandjareesche  opgezetenen 
in  de  lantlen,  welke  sorteeren  onder  Zijne  dire<  te  geho«>r- 
/■aamheid." 

14.  De  Sultan  behoudt:  «ile  vrije  exercitie  van  justitie,  z<m» 
in  't  riviele  als  crimineele,  over  alle  <»vertredingen  en  mis- 
daden in  zijn  Rijk  tuss4  hen  zijne  gemeene  onderdanen  t>nder- 
ling  gepleegd,  gelijk  als  van  ouds  en  naar  's  Lands  wijze'*. 
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15.  «De  Europeanen,  Chineezen,  Mooren,  Boegineezen, 
Makassaren,  Mandareezen ,  Baliërs  of  eenige  andere  natiën, 
geene  onderdanen  van  den  Sultan  zijnde ,  tegen  Zijne  Hoog- 
heid of  tegen  de  Bandjereezen,  die  onder  Zijner  Hoogheids 
gebied  sorteeren,  eenig  misdrijf  plegende,  zal  de  Sultan  ge- 
houden zijn,  zoodanige  delinquenten  aan  het  Nederlandsche 
gezag  uit  te  leveren,  om  naar  deszelfs  wetten  te  worden 
gevonnisd." 

16.  «Wanneer  de  onderdanen  van  Z.  H.  den  Sultan  eenig 
misdrijf    plegen,     zoo    in    *t    civiele    als    crimineele,    hetzi} 
tegen  het  gezag  van  het  Nederlandsche  Gouvernement,  hetzij 
tegen    dezulken ,    die    onder  zijne  gehoorzaamheid  behooreiv « 
zullen   dezelven   beoordeeld   en   gevonnisd   worden  door  dei^ 
Raad,    die   door  het  Nederlandsche  Gouvernement  te  Tat»-^ 
zal  gevestigd  worden,  geassisteerd  door  eenige  Bandjereeze^^ 
van    goeden    naam    en    faam,  en  die  kennis  hebben  van  d  ^ 
Bandjereesche   wetten   en  gewoonten;   doch   het  zal  in  som^ 
mige  gevallen  aan  den  Hollandschen  Commissaris  pf  Residen- — 
vrijstaan,   om   wanneer  hij  zulks  voeglijk  en  nuttig  oordeelt 
de  zaak  aan  Z.  H.  den  Sultan  over  te  wijzen,  die  zich  ver- — 
bindt    alsdan    met    spoed    en    onpartijdigheid  daarover  rechs^ 
te  spreken." 

17.  «Ten  blijke  van  de  welwillendheid  van  de  Nederlandsche^ 
Regeering,  en  om  aan  den  Sultan  een  bewijs  te  geven  van— 
Haar  vertrouwen,  neemt  het  Nederlandsche  Gouvernement 
aan  om  in  eene  of  meer  van  de  afgestane  provinciën,  het 
inwendig  bestier ,  onder  de  directe  bevelen  van  den  Holland- 
schen Commissaris  of  Resident,  op  te  dragen  aan  een  of 
meer  prinsen  uit  het  huis  van  Z.  H. ,  in  de  hoedanigheid  van 
Regent  en  onder  toevoeging  van  zoodanig  een  rang  en  titel 
als  het  Nederlandsche  Gouvernement  nader  zal  bepalen ,  a^n 
wiens  macht  het  derhalve  ook  overgelaten  blijft  om  gedachte 
prinsen  naar  hunne  verdiensten  en  aan  den  dag  gelegd  gedrag 
te  beloonen  en  te  bevorderen,  of  het  ongenoegen  van  het 
Gouvernement  te  doen  ondervinden." 

18.  «Z.  H.  de  Sultan  derhalve  begeerig  zijnde  om  een  der 
prinsen  uit  zijn  huis  als  Regent  in  eene  der  provinciën  onder 
het  Nederlandsche  gebied  geplaatst  te  zien ,  zal  daartoe  door 
middel  van  den  Hollandschen  Commissaris  of  Resident  ver- 
zoek doen  aan  het  hooge  Gouvernement  te  Batavia ,  en  des- 
wegen   Hoogsldeszelfs  besluiten  afwachten." 
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19.  cTen  einde  te  voorkomen,  dat  eenige  vreemde  Mo- 
jjendheid.  hetzij  Europecsche  of  Aziatische,  een  nadeeligen 
invlr>eci  verkrijge  op  de  vricnds<:hapsbetrekkingen ,  die  thans 
zoo  gelukkiglijk  hersteld  zijn  tusschen  het  Nederlandschc 
(iouvemcmcnt  en  Z.  H.  den  Sultan,  zoo  belooft  Z.  H.  bij 
dezen  om  nimmer  eenigen  ambassadeur  of  zendeling  te 
ontvangen  van,  of  te  zenden  aan  vreemde  Mogendheden  of 
Prinsen,  veel  minder  te  correspondeeren  of  te  veroorloven, 
dat  zijner  Hoogheids  ontlerdanen  met  dezelven  corresp>on- 
(leeren,  zonder  voorkennis  en  goedkeuring  van  het  Neder- 
land-vhe  (gouvernement." 

20.  «Alle  muiitsi>e(  i(!n  door  het  Nederlandsche  Gouvernement 
^anghiiar  verkla^ird,  zullen  ook  gangbaar  zijn  in  het  grondge- 
bied van  Z.  H.  den  SulUin." 

21.  «InlxKtrlingen  van  het  Koninkrijk  van  Bandjermasin  en 
onderdanen  van  Z.  H.  zullen  vrijheid  hebben  om  overal  d<K>r 
de  grheele  uitgestrektheid  der  Indisi:he  bezittingen  van  Z.  M. 
den  K<»ning  der  Nederlanden  te  reizen,  handel  te  drijven  en 
zii  h  ter  woon  neder  te  zetten,  mits  voorzien  zijnde  van 
lK-h<Mirlijke  passen  van  de  eene  of  andere  Hollandsche  aut<»- 
riicit,  en  zich  t  overeenkomstig  'sLands  wetten  gedragende/' 


■♦  ■» 


Partijen  «verbimlen  zich  wederzijds  om  in  hunne  res- 
pe«  tieve  territoriOn  aan  geen  misdadiger  schuilplaats  te  ver- 
leenen,  die  van  den  bodem  van  zijn  eigen  gouvernement 
m<Kht  zijn  overgeloo|)en ;  maar  order  te  stellen  dat  hij  ten 
>|>«KMligste  worde  o|)gevat  en  overgeleverd/* 

2.V  «De  Sultan  verbindt  zich  om  de  bepalingen  ten  aanzien 
van  de  inkomende  en  uitgaande  rechten,  tollen  en  belastingen 
in  zijn  Rijk  in  wezen  te  laten  en  daarin  geene  veranderingen 
Ir  maken  dan  met  overlc*g  van  den  Hollandschen  Commis- 
viri»»  «»f  Resident,  die  daaromtrent  het  welmeeiien  van  de 
NnlerUmdsi  h  Ooht-Indische  Regeering  te  Batavia  zal  moeten 
vragen  en   Haar  besluit  afwachten/' 

24.  'Z.  H.  tie  Sultan  verbindt  zich  om  de  meest  mogelijke 
hulp  te  l>fwijzen  in  den  opbouw  van  forten  of  andere  werken 
N.in  verdetliging,  indien  dezelven  hienia  no«»dzakelijk  nun  hten 
U-\ «inden  worden,  hetzij  d«M»r  het  leveren  van  volk  uit  zijn 
njk .  als  anderszins  en  alle  bes<  herming  en  gemak  te  ver- 
Iccnen  aan  dezulken  der  ondertlanen  van  Z.  M.  den  Koning 
der    Nederlanden ,   die    vcM>rzien   van   behoorlijke   passen   op 
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Zijner  Hoogheids  grondgebied  mochten  reizen,  handel  drijv^ 
of  zich  tfer  woon  wenschen  neder  te  zetten." 

25.  «De  Nederlandsch  Oost-Indische  Regeering  aan  d 
Sultan  een  ander  bewijs  van  Hare  toegen^enheid  en  Har 
wensch  om  hem  tegemoet  te  komen  willende  geven,  st2 
af  van  het  recht  om  de  inkomende  en  uitgaande  gerechtighe 
te  eischen  van  de  lading  van  een  der  middelmatige  Chineesc 
wankangs,  die  gewoon  zijn  hier  jaarlijks  ten  handel  aan 
komen  en  bestel-  en  andere  goederen  voor  het  particuli 
huishoudelijk  gebruik  van  den  Sultan  mede  te  brengen." 

26.  «Er  wordt  alsmede  ten  believe  en  op  het  dringei 
verzoek  van  den  Sultan  bij  dezen  bepaald,  dat  geene  Ar 
bieren  of  hunne  afstammelingen,  den  naam  dragende  vj 
Saïds  of  Sjerifs ,  zich  ter  woon  mogen  nederzetten  te  Bandje 
masin,  ofschoon  zij  evenals  alle  andere  volkeren  de  vrijhe 
zullen  hebben  om  aldaar  ongestoord  ten  handel  te  kom< 
varen." 

27.  «Vermits  de  behoorlijke  eerbewijzen  door  het  Nede 
landsche  Gouvernement  te  Batavia  gegeven  worden  bij  < 
ontvangst  van  brieven,  van  Z.  H.  den  Sultan,  zoo  verbin 
zich  Z.  H.  om  de  brieven,  die  hij  van  het  Nederlandse! 
Gouvernement  mocht  ontvangen,  te  begroeten  met  één  < 
twintig  schoten  uit  het  grof  geschut" 

28.  De  Sultan  «te  kennen  gegeven  hebbende,  dat  de  v< 
nietiging  der  pepercultuur  in  zijn  Rijk  hem  eene  onwa^ 
deerbare  schade  had  toegebracht  in  zijne  inkomsten ,  zoodar 
dat  hij  niets  vuriger  verlangde  dan  om  de  cultuur  en  < 
leverantie  van  peper  wederom  hersteld  te  zien  op  den  vo< 
zooals  het  voor  dezen  onder  de  Hollandsche  Oost-Indiscl 
Compagnie  plaats  vond;  zoo  is  bij  dezen  bepaald,  dat  * 
Sultan  in  zijn  Rijk  de  noodige  maatregelen  zal  nemen  c 
wederom  nieuwe  peperplantagies  te  doen  aanleggen  en  daarvo 
zoodanige  zorg  te  dragen,  dat  daarvan  de  voordeelig: 
inzaam  moge  worden  verwacht  en  dat  het  aan  de  keuze  v. 
het  Nederlandsche  Gouvernement  zal  zijn  overgelaten  c 
uitsluitend  al  de  peper,  die  Zijner  Hoogheids  landen  zuil 
afwerpen,  van  den  Sultan  over  te  nemen  tegen  zoodani 
prijzen  als  naderhand  in  billijkheid  zullen  worden  bepaal 
dan  wel  in  het  bezit  van  den  Sultan  te  laten,  indien  l 
Gouvernement  niet  mocht  verkiezen  de  ingezamelde  pep 
te  ontvangen;  in  welk  laatste  geval  echter  hetGouvememc 
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zi«  h  vcrbimil  om  zooveel  het  in  haar  vermogen  Ls ,  den  Sultan 
l>ehulpzaam  te  wezen,  dat  zijn  peper  op  ecne  voordcelige 
wijze  wordt  van  de  hand  gezet" 

2Q.  cTen  aanzien  van  de  uitbreiding  der  cultuur  en  leve- 
rantie van  de  peper  in  de  landen  van  den  Sultan,  zoowel 
aU  van  ccnige  te  doene  aanplantingen  en  leverantiên  van 
koffie,  zullen  wanneer  het  Nederlandsche  gouvernement  zulks 
v«M>r  de  wederzijdschc  belangen  noodig  zal  oordeelen ,  nader- 
hand separate  overeenkomsten  met  Z.  H.  den  Sultan  worden 
aangegaan.** 

\i\  «Bij  Z.  H.  den  Sultan  in  gebruik  zijnde  om  jaarlijks 
ccnige  kleine  vaartuigen  naar  Java ,  Bima ,  en  langs  de  kusten 
van  Bomeo  te  zenden,  ter  inkoop  van  paarden,  .schapen  en 
and<T  vee.  »>f  van  inlandsche  speelinstrumenten ,  voor  eigen 
gebruik:  zoo  wordt  bij  dezen  bepaald,  dat  op  de  dusdanig 
il'Nir  Z.  H.  ingevoerd  wordende  artikelen  te  Bandjcrmasin 
^ci-nc  gi*re<'htighcdcn  zullen  geheven  worden;  mits  echter 
het  getal  zijner  daartoe  gebruikt  wordende  vaartuigen  nimmer 
li«N»ger  kome  «lan  op  77>r,  die  ieder  in  het  jaar  maar  éénc 
Tt'is  zullen  mogen  doen,  teru'ijl  dezelven,  andere  artikelen 
inhnudende,  onderhevig  zullen  zijn  aan  de  bepaalde  tolbetaling/* 

31.  «0<^»k  wordt  de  Sultan  ontheven  om  op  Banjermasin 
gerei  htigheilen  te  betalen  voor  den  uitvoer  van  eenige  han- 
tJeUwaren  met  gedachte  vaartuigen;  mits  die  handelswaren, 
ZiMiab»  tot  nu  t<»e  heeft  plaats  gehad  zich  eenlijk  blijven 
l>c{>alen  ti>t  geringe  artikelen,  aan  de  equi|)agiCn  medegegeven 
"lu  uit  de  verkoop|>enningen  daarmede  op  de  plaatsen  hunner 
aankomst,  een  middel  van  onderht>ud  te  vinden;  deze  arti- 
kelen et  h ter  meerder  in  hoeveelheid  bekK>|)ende  dan  volgens 
•  -mieel  van  den  Resident  daartoe  noodig  zijn^  zullen  onder- 
hevig zijn  aan  tolbetaling.'* 

\2.  Na  onderteekening  en  zc^eling  van  het  ctmtract  d»K>r 
ilcii  Sultan  en  den  C4>mmLssaris  «^zal  hetzelve  altoosdurend 
Htaiid  houden",  behoudens  goedkeuring  en  bekrachtiging  door 
<lc  Regeering  te  Batavia ,  «die  het  recht  zal  hebben  om  daarin 
mrt  '  »verleg  van  den  Sultan  zoodanige  verandering  te  maken, 
al>  Zij  ten  beste   van  land  en  volk  DcKKÜg  mocht  <K)rdeelen." 

Ki    n  noot    71.    De    uitval    van    Kaflles  in  den  brief  aan  Inglis 
luidt  aldus : 

<>ur  treaty  was  made  ^nth  an  independent  Princc.  who  was 

afknowledged    as  such  by  the  Dutch,  and  uithimt  reference 

to    the    conqucst  of  Java.    Th»    |:^ace    the   Dutch    commis- 
<^  Vo%T   V.  tü 
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sioners  claimed  under  the  convention ,  and  it  was  in  vain  we 
urged  the  impossibility  of  making  the  transfer.  They  were, 
however,  determined,  and  our  Government  not  thinking  it 
a  place  worth  contending  for,  and  being  further  displeased 
with  the  local  authority,  and  perhaps  ignorant  of  the  value 
of  the  position,  withdrew,  on  which  the  Dutch  sent  a  com- 
manding  force ,  took  possession ,  entered  into  a  nominal  treaty 
with  the  Chief,  by  which  they  secured  to  themselves  the 
exclusive  trade  and  control,  and  of  course  shut  us  out  from 
further  intercourse ,  the  first  and  most  important  article  in  all  their 
agreements  with  these  states  being  the  exclusion  of  the  English. 

BI.  71  noot  72.  's  Vorsten  proclamatie,  waarbij  de  gansche  Zuider- 
en Ooster-afdeeling  van  Borneo  aan  Nederland  werd  af- 
gestaan ,  luidde  als  volgt : 

Ik  Padoeka  Sri  Sultan  Sleeman  Almah  Tamit  Alalah, 
regeerend  vorst  van  Bandjermasin ,  in  aanmerking  genomen 
hebbende,  dat  na  het  vernietigen  van  het  contract,  hetwelk 
ik  met  het  gewezen  Engelsch  Gouvernement  op  Java  en 
onderhoorigheden  had  aangegaan,  het  niet  dan  tot  welzijn 
van  mijn  Huis  en  de  zekerheid  en  rust  van  mijn  land  en 
volk  kan  strekken  om  wederom ,  zooals  weleer ,  in  een  vriend- 
schappelijk verbond  te  treden  met  het  Nederlandsch  Oost- 
Indisch  Gouvernement;  en  ten  dien  aanzien  met  den  Com- 
missaris van  wege  het  hooggedachte  Gouvernement  op  heden 
een  plechtig  contract]  gesloten  en  aangegaan  hebbende,  zoo 
wordt  bij  deze  openlijk  en  plechtiglijk  aangekondigd,  dat  ik 
zoo  voor  mij  zelven  als  voor  mijne  wettige  opvolgers  en 
erfgenamen,  bij  gedacht  contract  uit  eigen  wil  aan  zijne 
Majesteit  den  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau ,  Groothertog  van  Luxemburg ,  enz.  enz.  enz.  in  vollen 
eigendom  en  souvereiniteit  afgestaan  heb,  de  stad  en  het 
fort  te  Tatas  en  de  Kween,  de  gezamenlijke  Dajaksche  pro- 
vinciën, benevens  de  provinciën  Mandawie,  Sampit  en 
Kotawringin;  voorts  de  landen  Sentai,  Lawai  en  Jelai, 
Bekompai,  Tabanio,  Pagatan,  Passir,  Koetai,  Barrow,  het 
eiland  Laoet  met  alle  hunne  onderhoorigheden. 

En  dat  de  opgemelde  provinciën  en  landen  op  heden  aan 
het  Nederlandsch  Oost-Indische  Gouvernement  zijn  overge- 
bracht en  overgegaan  en  door  den  gemelden  Commissaris  uit 
naam  van  het  Gouvernement  in  bezit  zijn  genomen. 

Ik  gelast  en  beveel  derhalve  een  ieder  mijner  onderdanen 
om  het  voornoemde  Hooge  Nederlandsche  Oost-Indische 
Gouvernement  als  hun  wettigen  souverein  te  eerbiedigen,  te 


BH  DB  HBRHTBLLINO  TAN  HBT  NKDBRLAKÜ80H  OEZAO  ALDAAR. 


u? 


erkennen  en  te  gehoorzamen ,  gelijk  hel  stille  en  goede  onder- 
danen betaamt. 

Eln  opdat  niemand  liiervan  onwetendheid  zou  kunnen  voor- 
wenden, zal  deze  in  de  Maleische  en  Bandjareesche  talen 
worden  afgekondigd,  daar  en  waar  het  ter  verkrijging  van 
algemeen  kondschap  noodzakelijk  is. 

Bandje rmasin  den  i°  Januari  1817. 
BI.   71   noot  73.  De  eed,  dien  de  Rijksbestierder  aflegde,  luidde  alduB : 

Ik  Fangerang  Arie  Amongkonaga,  tweede  zoon  van  den 
tegenwourdigen  Sultan  Sleeman  Almah  Tamit  Alalah,  Rijks- 
bestierder  over  het  Bandjermasinsche  rijk ,  tot  die  waardigheid 
vtM>rgedragen  en  in  den  jare  1803  door  de  destijds  hooge 
regeering  te  Batavia  aangesteld;  en  thans  op  nadere  appro- 
batie van  hunne  Excellentiön  de  heercn  C.  C.  G.  G.  over 
N.-I.  in  die  betrekking  continueerende, 

Beloof  en  zweer,  dat  ik  gedurende  mijn  ministerie  in  geenerlei 
opzicht  mijn  invloed  zal  gebruiken  om  het  Nederlandsch 
be>tuur  in  de  bezittingen  van  Zijne  Majesteit  den  Koning  der 
Nederlanden  op  Bonieo  hinderlijk  te  wezen  of  eenige  stoornis 
toe  te  brengen;  maar  daarentegen  mijne  beste  vermogens  zal 
aanwenden,  dat  er  niets  in  het  rijk  voorvalle,  strijdig  met  de 
artikelen  van  het  op  heden  gesloten  contract  tusschen  het 
Nederlandsch  Oost- Indisch  Gouvernement  en  opgemelde  zijne 
H<M>gheid  den  Sultan. 

Belovende  verder  met  al  mijn  vermogen  en  kracht  te 
zullen  tegengaan ,  dat  zoowel  aan  de  in  Bandjermasin  wonende , 
als  de  aldaar  ten  handel  komende  Chineezen,  Javanen,  Ma- 
kassaren  en  andere  natiën,  onder  de  directe  gehoorzaamheid 
behoorcnde  van  het  Nederlandsch  Oost-Indische  Gouverne- 
ment door  de  onderdanen  van  den  Sultan  van  Bandjermasin 
geen  overlast  of  willekeurige  afpersingen  gedaan  worden ,  maar 
vrij  en  t>ngehinderd  naar  de  deswege  gemaakte  overeenkomst 
w<»rden  gehandhaafd  en  beschermd. 

Ten  blijke  daarvan  heb  ik  dezen  onder  den  Koran  bezworen 
cctl  met  mijn  naam  onderteekend  en  met  mijn  zegel  gezegeld. 

Bezworen  voor  mij  Karang-Inten,  den   i"*  Januari   181 7. 

J.  Van  Boekholz,  L.  S. 

Comm.  In  tegenwoordigheid  van  den  Sultan  en 

het  volk. 
O  Het  cachet  van  den  Sultan. 
O  Hel  cachet  van  den  Kroonprins. 

^      71   noot  74.  Van  Boekholz*  proclamatie  was  van  den  volgenden 
inhoud : 
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In   Naam   des    Konings. 

Door  hunne  Excellentiëh  de  heeren  C.  C.  G.  G.  van  Ned. 
Indie,  representeerende  zijne  Majesteit  den  Koning  der 
Nederlanden,  Prins  van  Oranje-Nassau ,  Groot-Hertog  van 
Luxemburg  enz.  enz.  enz.  bij  hunner  Excellenties'  besluit 
van  den  i8"  October  1816  gemachtigd  om  in  naam  van 
zijne  Majesteit  het  Nederlandsch  Bestuur  op  deze  kusten  te 
herstellen  en  de  oude  vriendschapsbetrekkingen  met  zijne 
Hoogheid  den  Padoeka  Sri  Sultan  Sleeman  Almah  Tamit 
^  Alalah,  regeerend  vorst  van  Bandjermasin  te  hernieuwen. 

Zoo  wordt  bij  deze  openlijk  en  plechtiglijk  verklaard,  dat 
in  voldoening  daarvan  en  in  overeenkomst  met  het  contract 
op  den  eersten  dezer  met  gedachte  zijne  Hoogheid  den 
Sultan  aangegaan,  van  nu  af  aan  de  eilanden,  het  fort,  de 
stad  en  batterijen  van  Ta  tas  en  de  Kween,  de  gezamenlijke 
Dajaksche  provinciën,  Mandewi,  Tabangauw,  Pagatan  en 
het  eiland  Laoet,  Passir,  Koetai,  Barrow  en  alle  hunne 
onderhoorigheden,  gebracht  zijn  onder  het  Nederlandsch 
Gouvernement  en  dat  ik ,  krachtens  het  bovengemelde  besluit , 
het  bestuur  over  opgemelde  landen  als  nu  op  mij  genomen  heb. 

Wordende  bij  deze  aan  allen,  die  zulks  mocht  aangaan, 
bevolen  en  gelast,  om  gedachte  hunne  Excellentiën  de 
C.  C.  G.  G.  als  hunne  wettige  overheid  te  eerbiedigen  en  te 
gehoorzamen  en  dengeen  aan  wien  Hoogstd  ezel  ven  voor  het 
tegenwoordige  het  plaatselijk  gezag  hebben  toevertrouwd  of 
in  den  vervolge  zullen  toevertrouwen ,  als  zoodanig  te  erkennen 
en  zich  onder  zijne  orders  te  stellen. 

En  opdat  niemand  hiervan  eenige  onwetendheid  zou  kunnen 
voorwenden,  zal  deze  publicatie  den  Volke  worden  voorge- 
lezen in  tegenwoordigheid  van  de  voornaamste  hofgrooten  en 
prinsen  van  het  huis  van  den  Sultan  van  Bandjermasin,  en 
vervolgens  aangeplakt  in  de  Hollandsche ,  Engelsche ,  Bandja- 
reesche ,  Maleische  en  Chineesche  talen ,  ten  einde  te  strekken 
tot  een  ieders  informatie  en  naricht. 

Bandjermasin  den  2"  Januari  181 7. 

De  Commissaris  van  Bandjermasin, 
J.  Van  Boekholz. 

BI.  73  noot  75.  De  §§  51,  52  en  53  van  het  Bengaalsch  schrijven 
dd.  26  Juni  1819  houden  b.  v.  dit  in  (0): 


(a)  De  brief  vindt  men  in  Bisschop's  verzameling.  Stukken  echter,  gericht  aan 
onze  Regeering,  zal  men  in  den  regel  in  onze  archieven  aantreffen;  zoo  ligt  er 
ook  deze  depêche  in. 
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The  procecdings  of  the  Nethcriandish  authorities ,  sinrc 
ihc  arrival  of  the  Commissioners ,  cmpowered  by  your  august 
Sovereign  to  receive  charge  of  His  Majestys  possessions  in 
the  Kast  Iiidics,  have  created  a  strong  impression  on  our  minds, 
that  thoüc  prcK'eedings  have  been  actuated  by  a  spirit  of 
ambition,    by  views  of  boundless  aggrandisement , (a) 

If  your  Excellency  should  enquire  what  acts  in  particular 
have  made  the  impression  wc  describe ,  we 

l>cg   leave   to  reter  your  Excellency  to  the  language 

addresised  by  your  agent  at  Pontiana  to  major  Farquhar, 
rc<}uiring  the  latter  to  refrain  from  attempting  to  form  any 
«onnection  with  any  of  the  chiefs  of  Bomeo,  on  the  ground 
tliat  the  whule  of  that  country  had  come  under  your  control. 

Hl.  7*i  ni»ot  7A.  Ue  Gouv.  (ien.  Van  der  Capellen  kon  dan  ook 
op  het  sub  72  gedaan  verwijt  slechts  het  navolgende 
antwoorden   bij  zijne  missive  dd.  16  December  1819(4): 

V.  K.  réiève  dans  sa  dépêche  du  26  Juin  la  ré|)onse  faitc 
au  majt)r  Farquhar  |)ar  notre  Commissaire  a  Fontianak, 
<omn)e  un  des  exemples  qui  prouvent  nos  intentions  d'agran- 
ilivscment.  J'avoue  volontiers  que  la  rc|Hmsc  donnée  par  Mr. 
Van  Boekhol/  a  celte  tKrrasion  n'était  |)oint  entièrement 
o»nforme  a  Tesprit  de  ses  instructions  et  que  les  expressions, 
di>nt  il  s'cst  ser\'i,  ne  sont  point  approuvécs  |)ar  Ie  Gouver- 
nement I'avoue  v4>lontiers  qu*il  aurait  du  se  bomer  a  inviter 
Ie  major  Fartjuhar  a  ne  {>oint  entraver  nos  négociatiom» 
avtv  les  |)rinrcs  de  Bomeo  avet:  lesquels  nous  étions  sur  Ie 
jxiint  de  ctuit  lure  des  traites  et  de  renouer  d'anciennes  rela- 
tions, rompues  par  suite  des  évcnements,  au  mt)ment  ou 
Ie  drpart  pret  ipité  du  Major  retardait  la  remise  de  Malacca 
a  mnt  i4>mmLssaires. 

71  noot  77.  Ile  bezorger  der  nagelaten  papieren  van  den 
commissaris-generaal  Klout,  betrekkelijk  de  onderhandelingen 
met  Kntreland  1*>20 — ls£i,  de  heer  Klout  van  Socterwoude, 
heeft  in  de  inleiding  <ler  B'jiiragen  van  iSH.'i  medegedeeld  , 
hetifeen  1  aa Ut i^e noemde  gedurende  de  beraadslagingen  in 
September  1  s.")4  over  het  adres  van  antwoord  op  de  Troonrede 
ten  aanzien  van  het  traetaat  van   ls2l>  in  's  I^nds  vertegen- 

'  .'.c  *~r.f!  \'.-A  ik  mcJc  in  onze  archieven  «an.  In  Hisschup's  vcrzameiin^ 
►  '-■  ,  "'W  u'cN'Milcn.  maar  «crtaalvi  ui  het  Kngelsch .  ccn  stak.  dat  slechts 
:*  a\    *..m"c"    <!"e:i.    u.innec»     het    «•of^pfunkelijkc  u«t  ««nze  archieven  xcr- 
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woordiging  zeide.  Men  leest  daarin  o.  a.  het  volgende  (bl.  II) : 
//Nederlands  rechten  zijn  noch  uit  het  tractaat  —  het  is 
goed  dat  te  herhalen  —  van  1814,  noch  uit  dat  van  1 824 
voortgesproten ,  zij  steunden  op  een  aloud  en  erkend  bezit , 
en  ook  de  betrekking  op  Borneo,  die  voor  Nederland 
dagteekent  van,  naar  ik  meen,  1607  en  1609,  was  niet 
twijfelachtig.  Het  Britsch  bewind  heeft  die  volstrekt  niet 
weersproken ;  het  heeft  er  zelfs  geene  aanspraak  hoegenaamd 
op  gemaakt/' 

Mij  dunkt ,  dat  het  door  mij  medegedeelde  er  op  wijst , 
dat  de  heer  Elout  zich  hier  wel  wat  te  volstrekt  heeft 
uitgelaten.  Zeker  is  het,  dat  als  het  Bengaalsch  bestuur 
bij  het  in  den  tekst  vermeld  schrijven  van  2,6  Juni  1819 
voorop  stelt,  dat  de  grondslag  van  ons  koloniaal  bezit  in 
den  Indischen  archipel  niet  meer  en  niet  minder  is,  dan 
het  Londensch  tractaat  van  Augustus  1814,  de  Gouv.  Gen. 
Van  der  Capellen  bij  het  mede  aangehaald  schrijven  dd. 
16  December  d.  a.  v.  antwoordt : 

ffY,  E.  établit  la  proposition  que  nos  droits  dans  ces 
parai-es  ne  sont  fondés  que  sur  Ie  traite  d'Aoüt  1814; 
je  ne  f  ais  aucune  difficulté  (Tadmettre  ce  principe^ 

Bl.    75  noot  78.  Mr.  Van  der  Chijs'  Plakaatboek  dl.  X  bl.  171—172. 

ff     75  noot  79.  Van  Boekholz'  rapport  dd.  4  Januari  1817. 

f  76  noot  80.  Van  Boekholz'  rapport  dd.  6  Maart  1817.  Een 
uittreksel  hiervan  vindt  men  ook  op  bl.  358  van  het  hier- 
voren  op  bl.  8  vermelde  Tijdschriftartikel. 

//  77  noot  81.  Op  bl.  30  van  het  op  bl.  8  vermelde  Hermes- 
artikel. 

tf  79  noot  82.  Zie  ook  bl.  145 — 146  van  het  op  bl.  8  ver- 
melde boekdeel  over  Müller's  ^Beizen";  bl.  202  vv.  van 
J.  B.  J.  van  Doren's  /^Bijdragen  tot  de  kennis  der  ver- 
schillende landen,  volken,"  dl.  I  (1860):  Het  rijk  van 
Bandjermasin  en  zijne  hoofdplaats  van  dien  naam;  enz.     * 

ff  79  noot  83.  Eene  gekleurde  plaat  van  den  toenmaligen 
kraton  vindt  men  op  bl.  56 — 57  dl.  I  (1853)  van  Dr. 
C.  A.  L.  M.  Schwaner'^s  ffBorneo''\  Evenzoo  ziet  men  daar 
op  bl.  54 — 55  een  gezicht  op  de  Chineesche  wijk  en  op 
bl.  40 — 41  een  gezicht  op  Baudj er  zelf. — Zoowel  de  Barito 
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aU  de   Soengei  TaUs    bezit   genoegzame   diepte  om  voor 
zeeschepen  aU  wangkangs  bevaarbaar  te  zijn. 

BI.  s2  noot  H4.  De  Saltan  beweerde,  dat  Van  Boekholz  had 
gedaan  alsof  hij,  namens  den  Vorst,  de  landen  had  af- 
gestaan. «"Wat  zou  een  ieder  verwonderd  zijn  te  zien'*  — 
klaagde  de  Saltan,  blijkens  het  slecht  vertaalde  of  zeer 
verward  gestelde  stuk ,  ^dat  hij  de  landen  afstond ,  die 
den  Sultan  van  rechtswege  toekwamen.'" 

H.i  noot  85.  De  Sultan  had  zich  dd.  22  Juni  1819  ook  met 
allerlei  klachten  en  beschuldigingen  tegen  Benoit  tot  de 
Regeering  gewend.  Intusschen  waren 'sLands  kruispra uwen 
en  een  adviesjacht  door  ^^roovers''  aangevallen.  Op  de 
bezittingen  van  *s  Gouvernementsgebied  hadden  ook  her- 
haaldelijk invallen  plaats;  een  militaire  post  werd  afgeloopen ; 
twee  anderen  achtte  men  noodig  maai  op  te  breken ;  de 
kapitein  der  djajangsekars  met  zijn  gansche  detachement 
werd  vermoord,  en  de  Sultan  verklaarde  niet  alleen  er 
nieU  t^en  te  kunnen  doen ,  doch  betuigde  zijne  onge- 
rustheid over  nog  meer  onlusten!  De  grieven  van  den 
Sultan  bleken  o.  a.  te  bestaan  in  het  aanleggen  van  een 
weg  achter  het  fort  en  van  een  nieuwen  militairen  |K)st, 
genaamd  Sekamn  vau  Tut/U,  Koesier,  die,  na  Nahuijs,  als 
commissaris  ter  onderzoek  werd  gezonden,  was,  blijkens 
zijn  rapport  dd.  H  September  1S21  van  oordeel,  dat  die 
verken  alleszins  nuttig  waren  ftn  dat  het  schijnt,  dat  de 
Sultan  zich  hierover  heeft  beklaagd ,  meer  uit  vrees  voor 
de  gevolgen ,  welke  deze  en  andere  door  den  Resident 
aangelegde  werken  zullen  hebben  op  de  geschiktheid  van 
het  eiland  Tatas  voor  cultuur  en  bevolking,  dan  wel  uit 
werkelijke  overtuiging  van  derzelver  nutteloosheid  of 
schadelijkheid.''  Ook  de  post  te  Kween  werd  weder  een 
onderwerp  van  'Sultans  grieven ;  en  eigenaardig  besloot  de 
Vor>t  zijne  klachten  met  dezelfde  betuiging  als  over  Van 
Boekholz  gegeven ,  namelijk :  «'dat  de  tegenwoordige  Re- 
!»idf*nt  anders  handelt  dan  alle  zijne  voorgangers" ;  terwijl 
hij  nu  de  Reg<»ering  verzocht  hem  zekeren  heer  Sasse  als 
resident  in  plaats  van  Benoit  te  zenden.  •—  Commissaris 
Nahuijs,  die,  gelijk  ik  op  hl.  91  mededeel,  na  Van 
Boekholz,    als    commissaris    Bandjer    bezocht,    oordeelde 
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discharging  a    part  of    my    duty  in  troubling  you  with   this 
letter. 

I  have  the  honor  to  be 
Corrow  i6  Dec.  1816.  Sir! 

Your  most  obedient  servant 
J.  C.  Ross. 

BI.  86  noot  91.  Dit  staat  in  een  naschrift  dd.  5  Januari  1817 
van  het  sub  69  vermeld  rapport  van  Van  Boekholz  dd.  4 
te  voren.  Hij  schrijft  daarin  namelijk  het  volgende : 

Poelo  Lampej  is  de  hoofdnegorei  van  Molukka,  een  uitge- 
strekt landschap,  dat  de  heer  A.  Hare  van  den  Sultan  in 
eigendom  ontvangen  heeft.  Hoe  ver  dit  eigendom  zich  uit- 
strekt, heb  ik  niet  kunnen  nagaan,  vermits  de  akte  van  afstand 
noch  bij  den  Sultan,  noch  bij  den  kapitein  Ross,  gemach- 
tigde van  den  heer  A.  Hare  te  Molukka,  te  vinden  is.  De 
Sultan  heeft  het  document  verloren,  maar  vermeent  dat  daar 
nu  het  Engelsche  Gouvernement  deze  plaats  verlaten  heeft 
de  gewezen  resident  vanzelf  alle  aanspraak  op  het  land  ver- 
loren heeft,  vermits  Zijne  Hoogheid  bij  den  afstand  geene 
andere  intentiën  had,  dan  om  aan  den  tijdelijken  resident 
eene  lustplaats  te  verschaffen  en  hem  daartoe  het  uitsluitend 
gebruik  te  geven  van  de  Poelo  Lampej ,  alwaar  veel  overvloed 
van  herten  en  ander  wild  is  en  van  jaren  herwaarts  eene  jacht- 
plaats  van  den  Sultan  is  geweest,  gelegen  op  een  hoögen 
en  vruchtbaren  grond ,  en  derhalve  voor  het  oogmerk  zeer 
geschikt;  latende  Zijne  Hoogheid  het  aan  een  ieders  oordeel 
over  te  verklaren ,  welk  belang  hij  wel  kon  hebben ,  om  zonder 
daarvoor  betaling,  bescherming  of  eenige  andere  schadeloos- 
stelling te  erlangen,  dat  kostbaar  land  aan  een  particulier 
ten  geschenke  te  geven. 

//     86  noot  92.  Brief  van  C.  C.  G.  G.  dd.  1  Mei  1817. 

»  87  noot  93.  Van  de  Zoutpublicatie  dd.  21  April  1817  in 
de  sub  92  vermelde  missive  aan  Van  Boekholz  kennis 
gevende ,  gelastten  C.  C.  G.  G.  aan  Van  Boekholz  er  voor 
te  zorgen :  //dat  daartegen  door  een  invoer  op  de  bewaste 
lauden  niet  worde  gehandeld.'' 
87  noot  94.  Rapport  van  Benoit  dd.  29  Augustus  1817. 

87  noot  95.  Besluit  dd.  5  October  1817  N«  8.  Mochten  de 
informatiën,  die  Benoit  had  bekomen,  bij  nader  onderzoek 
juist  blijken,  dan  moest  hij  //ernstige  vertoogen"  indienen. 


// 


n 


\ 


Eü  Dl  HIUTILUNO  TAN  HIT  NKDIRLAKD8CH  OIZAQ  ALDAAE.      153 

a  rival  establishment  at  Sambas.  But  this  would  lead  to  the 
saine  evils,  as  have  already  began  to  be  feit  on  Sumatra; 
and  I  would  suggest,  either  that  the  Dutch  should  be  com- 
pellcd  to  withdraw  from  Bomeo  altogether,  or  that  at  least 
the    Equator    should  form  the  boundary  of  their  settlemcnts. 

Men  Terg.  Memoir,  Uitgave  1830  bl.  392  eu  399.  In  de 
Uitgave  van   1835  weggelaten. 

Bl.  Hj  noot  88.  «'t Iet  schip  is  voltooid  geweest  en  heeft  onder 
den  naam  van  Bomet»  verscheidene  jaren  gevaren.^'  Baud's 
opetel  bl.  4.  —  "Ken  uitmantend  koopvaardijschip.'' 
BI.  28  van  het  sab  81  vermelde  Hermes-opstel. 
«'Dit  séhip,  waarop  de  Kngelsche  vlag  opgenomen  werd, 
voerde  Ross  verscheidene  jaren  als  koopvaardij-kapitein , 
langen  tijd  voor  en  in  het  jaar  1827,  er  handel  mede 
drijvende  op  de  peperkast  van  Samatra.  Op  een  dezer 
reilen  werden  de  Kokos- eilanden  door  hem  opgenomen.'* 
BI.  139  van  het  in  de  volgende  noot  te  vermelden  Beried  f. 

>>5  noot  89.  Zie  het  R^^hf  van  Üuintjer  omtrent  zijne  reis 
naar  de  Kokos  in  de  «^Verhandelingen  enz.  betrekkelijk 
het  Zeewezeu**  van  Jhr.  (j.  A.  Tindal  en  Jacob  Swart ; 
Nieuwe  Volgorde,  dl.   IV  (18i4)  bl.   139     142. 

n;i  noot  90.  I>e  brief  van  Koss  dd.  IB  üenember  1816  luiddi* 
aldus: 

As  I  have  been  left  here  by  Mr.  Alcx.  Hare,  the  proprictor 
«►f  these  lands  in  charge  of  the  sea-coasl  and  protection  t>f 
the  rivcr,  I  ihink  it  my  duty  to  acquaint  you,  that  the  wholc 

•  if  the  loast  from  Kam|x>ng  Salatan  t<>  this  river  of  Moluka 
inclujiive.  is  roniprchrndcd  in  lus  grant  from  the  Sultan  of 
Bandjerm;tsin    and    that    in    i<>nsc(|ucnce    any  evaruation^  or 

•  Ktupatiotis,  whirh  have  liithcrto  a.s  inay  hrrcaftiT  taken 
\Ajlkv  wiihin  the  s^iid  limits,  must  be  considercd  by  me  as 
infringments  of  thL>  Mr.  Harr's  rights  and  4'aiinot  <onf(T  on 
tbc    jKirticN    >M    infringing    or  «Kcupying   any    « laim  whalevrr. 

Pcrmit  me  lo  ho|H;  that  fnun  the  (jt>vcrnuu*iit.  now  c>t;i- 
bltohcd  at  Tatas,  Mr.  Hare  and  his  peopic  <in  theM*  lamis 
will  fxjuTieut  e  protection  and  I  irusl  will  bc  found  by  ihc 
<<»ndu(  t  tl»  merit  il. 

During  Mr.  Hare's  absence  and  in  ignoran»e  ««f  any  arran- 
gemcnts  he  may  be  intending  for  the  future,  I  consider  it  as 
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discharging  a    part   of    my    duty  in  troubling  you  with   this 
letter. 

« 

I  have  the  honor  to  be 
Corrow  i6  Dec.   1816.  Sir! 

Your  most  obedient  servant 
J.  C.  Ross. 

BI.  86  noot  91.  Dit  staat  in  een  naschrift  dd.  5  Januari  1817 
van  het  sub  69  vermeld  rapport  van  Van  Boekholz  dd.  4 
te  voren.  Hij  schrijft  daarin  namelijk  het  volgende : 

Poelo  Lampej  is  de  hoofdnegorei  van  Molukka,  een  uitge- 
strekt landschap,  dat  de  heer  A.  Hare  van  den  Sultan  in 
eigendom  ontvangen  heeft.  Hoe  ver  dit  eigendom  zich  uit- 
strekt, heb  ik  niet  kunnen  nagaan,  vermits  de  akte  van  afstand 
noch  bij  den  Sultan,  noch  bij  den  kapitein  Ross,  gemach- 
tigde van  den  heer  A.  Hare  te  Molukka,  te  vinden  is.  De 
Sultan  heeft  het  document  verloren,  maar  vermeent  dat  daar 
nu  het  Engelsche  Gouvernement  deze  plaats  verlaten  heeft, 
de  gewezen  resident  vanzelf  alle  aanspraak  op  het  land  ver- 
loren heeft,  vermits  Zijne  Hoogheid  bij  den  afstand  geene 
andere  intentiën  had,  dan  om  aan  den  tijdelijken  resident 
eene  lustplaats  te  verschaffen  en  hem  daartoe  het  uitsluitend 
gebruik  te  geven  van  de  Poelo  Lampej ,  alwaar  veel  overvloed 
van  herten  en  ander  wild  is  en  van  jaren  herwaarts  eene  jacht- 
plaats  van  den  Sultan  is  geweest,  gelegen  op  een  hoogen 
en  vruchtbaren  grond ,  en  derhalve  voor  het  oogmerk  zeer 
geschikt;  latende  Zijne  Hoogheid  het  aan  een  ieders  oordeel 
over  te  verklaren ,  welk  belang  hij  wel  kon  hebben ,  om  zonder 
daarvoor  betaling,  bescherming  of  eenige  andere  schadeloos- 
stelling te  erlangen,  dat  kostbaar  land  aan  een  particulier 
ten  geschenke  te  geven. 

V     86  noot  92.  Brief  van  C.  G.  G.  G.  dd.  1  Mei  1817. 

»f  87  noot  93.  Van  de  Zoutpublicatie  dd.  21  April  1817  in 
de  sub  92  vermelde  missive  aan  Van  Boekholz  kennis 
gevende ,  gelastten  C.  C.  G.  G.  aan  Van  Boekholz  er  voor 
te  zorgen :  //dat  daartegen  door  een  invoer  op  de  bewuste 
lauden  niet  worde  gehandeld." 

"     87  noot  94.  Rapport  van  Benoit  dd.  29  Augustus  1817. 

//  87  noot  95.  Besluit  dd.  5  October  1817  N»  8.  Mochten  de 
informatiën,  die  Benoit  had  bekomen,  bij  nader  onderzoek 
juist  blijken,  dan  moest  hij  //ernstige  vertoogen"  indienen. 


WH   Dt  ■illlTBLUNQ  TAN  HST  NBDBBLAND8CH  QBZAO  ALDAAR.     155 

M  HS  noot  9«.  Renoit  legde  bij  zijn  schrijven  van  4  April  ISIH 
een  if^epas  over,  die  Rosn  had  uitgereikt,  daarbij  tevenu 
mcdedeelende :  «^dat  de  gen*'*  Ross  na  het  van  stapel  loopeu 
van  zijne  schepen  een  begin  schijnt  te  willen  maken  met 
de  organisatie  zijner  landen ,  de  bevolking  te  vermeerderen , 
en  door  de  peperteelt  en  andere  werkzaamheden  de  o|>- 
gezetenen  van  daar  en  van  andere  plaatsen  uit  te  lokken 
zijne  ven*terkingen  en  batterijen  te  voltooien  en  zich  uit 
ir  breiden  beoosten  Tabanio  tot  Plagang/' 

•      s9  noot   97.    Des  Sultans  brief  dd.  7  April   iSlS  luidde  als 
volgt : 

Het  is  met  zeer  vele  ecrbieds verzekeringen ,  dat  wij  dezen 
brief  aan  onze  vrienden  ('.  C.  G.  G.  doen  geworden ,  en 
met  een  bijzonder  genoegen,  dat  wij  Hun  onzen  dank 
betuigen  voor  de  goedheid,  die  Zij  voor  ons  hebben,  daar 
ons  land  in  rust  en  vrede  is;  want  er  is  zooaanige  goede 
verstandhouding  tusschen  ons  en  den  heer  resident  Benoit 
en  alle  de  onzen  met  de  menschen  van  onze  vrienden,  de 
C.  (\G.  G. ,  dat  wij  hopen  dat  dat  altijd  zoo  zal  voortduren. 

Mogen  onze  vrienden  C.  C.  G.  G.  eene  langdurige  goede 
^cz4»n(iheid  genieten,  gelukkig  zijn  en  alle  hunne  wenschen 
vcr>'uld  zien;  hun  geluk  dale  af  op  alle  die  onder  Hen  zijn, 
dtMirdat  zij  mcnschlievendheid  en  gerechtigheid  alleru-cge  aan 
den  dag  leggen. 

Sedert  lang  hebben  wij  veel  vertrouwen  in  de  goedheid 
van    onze    vrienden    C.  C.  G.  G.    gehad.   Wij  hebben  daarom 

•  »ok  reeds  in  vroegere  brieven  de  vrijheid  genomen  eenige 
^un>ten  te  verzoeken.  Wij  hopen,  dat  onze  onderlinge  vriend- 
!M  hap  steeds  sterker  zal  worden  aangeknoopt ,  want  wij  weten 
van  ouds  hoe  nuttig  het  ons  altijd  is  geweest  met  het  Neder- 
UndNch  <iouvemement  in  goede  verstandhouding  te  leven. 
Wij  vertrt)uwcn  in  het  (iouvcmement,  en  van  daar  dat  wij 
ilurfden  te  vragen  al  hetgeen  wij  dachten  èn  v<H)r  de  Com- 
pagnie.  rn  viHir  «ms  land  nuttig  zou  zijn.  Wij  deden  dit 
"tuifï  den  niaarsihalk  Daendels,  onder  de  residenten  Bloem 
rn  Ro^elier.  Wij  hebl>en  deswege  met  den  commissaris  Van 
B*K'khiil/  en  ilen  resident  Bentiit  gesproken.  Wij  hebt>en 
Kun    ccni^:e    eigenhandige  brieven  van  den   resident  Rt>selier 

•  l«K:n    zirn.    Wij    ver/.<i<hten    hun    de  C.  C.(i.  G.  daarover   te 
•inlerlniiKlen   en    wij    referceren    ons    v<H>rts    aan    een    brief, 

iUru  WIJ  (la.irMnitrent  zelve  aan  onze  vrienilen  C.  C'.G.  (i. 
><  hrcvcn. 
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Wij  moeten  onze  Vrienden  in  deze  ook  nog  spreken  over 
een    stuk    land,    genaamd    Molukko,    hetwelk,   toen  de  heer 
Hare    vanwege    de     Engelsche    Compagnie    als    resident   te 
Bandjer  kwam,  door  ons  aan  hem  bij  contract  is  afgestaan, 
terwijl    hij   aannam  de  helft  der  opbrengst  van  de  tollen  aan 
ons    te  geven.    Hij  beloofde  dat  dit  meer  zou  bedragen  dan 
hetgeen  al  de  tollen  van  Bandjer  aan  de  Engelsche  Compagnie 
opbrachten,    daaronder    begrepen    die    van    Sentang,  Jamo, 
Kotawringin,  Pasir,  Kota  Baro  en  andere  in  gemeld  contract, 
voorkomende  landen.  Toen  hebben  wij  dit  land  aan  den  heer 
Hare    gegeven,  vooreerst  als  resident  vanwege  de  Engelsche 
Compagnie    te    Bandjer    en    ten    tweede    omdat  wij  ook  vas^ 
zijn    kant    op    de    nakoming  van  het  'contract  staat  maaiterm.. 
De    Engelsche    Compagnie,    en    dus    ook    de    Resident 
Harentwege,  de  heer  Hare,  hebben  nu  Bandjer  verlaten; 
hebben  van  hetgeen  ons  volgens  genoemd  contract  toekwaic^ 
niets  ontvangen,  integendeel,  het  is  schade  voor  ons  land 
weest  en  het  heeft  aan  de  peperteelt  veel  kwaad  gedaan. 

Nu  vernemen  wij  dat  die  mijnheer  Hare  op  zijn  land 
aanspraak  maakt.  Wij  verwonderen  ons  ten  hoogste  daarovt  ^c 
en  wij  zijn  nooit  van  gedachten  geweest  iets  aan  een  Engelsdcn 
man  te  geven ,  zonder  dat  wij  daaruit  eenig  nut  trokken  ^^ 
dat  daartoe  eenige  reden  was.  Wij  hebben  hem  dit  alleenli^P 
gegeven ,  omdat  hij  vanwege  de  Engelsche  Compagnie  residet:^ 
te  Bandjer  was ,  en  om  hetgeen  hij  ons  daarbij  beloofde.  Dj 
nu  de  Engelsche  Compagnie  Bandjer  verlaten  heeft,  heeft 
de  met  ons  aangegane  contracten  verbroken,  en  daardoo^^ 
zijn  alle  contracten  vervallen.  Die  heer  Hare  moet  dus  oo^ 
zijn  land  verlaten,  want  hij  heeft  opgehouden  resident  te  zijn ^ 
en  wij  hebben  van  *tgeen  ons  volgens  *t  contract  toekwam,-* 
niets  genoten. 

Onze  vrienden  C.  C.  G.  G.  hebben  in  het  behandelen  van 
zulke  zaken  meer  kennis  en  doorzicht  dan  wij.  Wij  hopen, 
dat  zij  ons  daarin  behulpzaam  zullen  zijn  en  die  menschen 
van  den  heer  Hare  uit  ons  land  zullen  verdrijven ,  want  het  is 
ons  onaangenaam  menschen  vanwege  onze  vrienden  C.  C.  G.  G. 
en  te  gelijkertijd  Engelschen  in  ons  land  te  hebben. 

Wij  eindigen  met  te  zeggen,  dat  wij  i66  pikol  44  katties 
peper  zenden,  en  den  resident  Benoit  beloofd  hebben  uit 
den  volgenden  pluk  de  200  pikols  voltallig  te  maken.  Het  is 
met  bijzondere  hoogachting,  dat  wij  de  voorhanden  zijnde 
hoeveelheid  intusschen  zenden. 

BI.  89  noot  98.  Het  besluit  dd.  22   Mei  1818  luidt  aldus: 


IX  Dl  UI8TILUNQ  VAN  HIT  NIDIRLANDflOH  OBZAO  ALDAAI.       157 

b  gelezen  een  brief  door  den  Sultan  van  Banjermasin  ge- 
srhrcven  aan  Commissarissen-Generaal  op  den  7"  April  II., 
daarbij  o.  a.  klagende  over  de  aanmatigingen  van  den  heer 
A.  Hare  on  diens  gemachtigde  {a) ,  en  de  ongegrondheid  van 
tliens  aanspraak  op  het  land  genaamd  Molukko,  roepende 
daartegen  de  bescherming  van  het  Ne<leriandsch  Gouver- 
nement in. 

En  in  aanmerking  genomen  zijnde,  dat  ook  omtrent  het 
gedrag  van  dien  iiarc  en  zijn  gemachtigde  Ross  door  den 
assistent-resident  Benoit  en  den  commissaris  Van  Boekholz 
vers*  heidene  klachten  zijn  ingebracht,  blijkende  uit  de  ver- 
Khillenile  notulen  der  openlijke  besluiten:  dat  onder  anderen 
hij  l>esluit  van  heden  N**  21 ,  genomen  op  de  missive  van 
den  laatstgenoemden  commissaris  Van  Boekholz  van  den  lO" 
dezer,  gedeeltelijk  over  datzelfde  «mderwerp  handelende,  den 

<  fouveri»eur-(}eneraal  is  geantwoord  om  daaromtrent  zoo- 
danige lH*M'hikkingen  te  maken,  als  dezelve  bevinden  zal  te 
l»ch« Miren  tot  maintien  van  de  autoriteit  van  het  Nederlands<  h 

<  iouvrrnement ; 

Dat  hel  e<  hier  nuttig  is  meer  bepaaldelijk  vast  te  stellen 
*k*  algenieene  maatregelen,  die  ten  tiezen  aanzien  dienen 
Kfn«»men  tr  worden: 

Dat  uit  dr  onderhandelingen  met  het  voomKilig  Britsch 
^muvernement  van  Java  en  de  maatregelen  d*Mir  hetzelve 
«irkchjk  grn«>meti,  uit  de  berichten  van  den  C(»mmissaris 
•  Il  drn  .^N^islcnt- Resident  vtHirnoemd,  uil  tle  zeer  onbeluKir- 
lijkr  wijzr  waan  lp  Hare  en  zijn  geni.ichligde  zich  jegens  het 
N(MlerLih4ls4  h  ( »ouvi*rnemenl  gedragen  heeft,  blijkt  dat  de 
kjrn-K'nHie  Hare  n«M  h  uil  htMifde  van  eenig  re«hl  of  ver- 
^unnm^ .  niMh  uil  h<M>fde  van  zijne  gedragingen  langer  aan- 
Njtraak  maken  kan  «»p  de  vrijheid  hem  tot  nu  li>e  verleemi, 
iln\\  wa^irvan  hij  gPHit  misbruik  gemaakt  heeft; 

/•Hl  IN  gi »edge vonden  en  v<-rstaan  : 

ilrii  <itiu\erneur-(ieneraal  te  vcrz<K:ken,  om  den  assistcnt- 
rf-*ji!i-iil  Hniuit  Ie  Hanjermasin  last  Ie  geven  zith  dadelijk  in 
u.i.im  van  het  Nederlands*  he  Gouvernement  in  het  bezit  te 
'•:«ll«ri  v.in  het  souvcrein  gezag  op  de  landen  <l<M>r  A.  Hare 
tp«-/«-t«-n.  <*n  door  Ri»ss  geadministreerd  w<irdent!e,  met  last 
•ni  \>\j  tr^rnstand  of  v<M>rtgaande  vcrkeenle  handelingen 
t..ii»n<T/ijtls  /.i<  h  van  hun  |K'rs«M»n  meester  te  maken  en  naar 
i.rrvkaarts  op  te  zenden; 

<  >ni    \«Mirts    ter    meerdere    verzekering    en  wering  van  alle 

*   'Ur  Ver   *\..rJ*.    in  Jcn  Sultan*»  briel  cigcnlyk  niet  gesprukcn. 
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nemen  den  staat  van  zaken  betrekkelijk  de  landen,  weleer 
door  zekeren  A.  Hare  bezeten,  doch  onlangs  op  het  stellig 
verzoek  van  den  Sultan  van  Bandjermasin  onder  Neder- 
landsch  gezag  gebracht;  en  met  verderen  last  aan  mij  om 
daarna  te  dienen  van  mijn  verslag  aan  Zijne  Excellentie  den 
Gouverneur-Generaal,  zal  ik  heden  de  eer  hebben  Uwer 
Excellenties  aandacht  op  deze  materie  bezig  te  houden. 

Een  onderzoek ,  een  opneming  omtrent  den  staat  van  zaken 
betrekkelijk  de  landen  door  den  heer  Hare  bezeten  zijnde, 
dient  ten  doel  te  hebben,  het  komen  tot  een  pimt  van 
conclusie,  in  hoe  verre  het  gepretendeerd  recht  van  dien 
Heer  op  de  landen  Leangang,  Molucco  en  Laut  moet  worden 
beschouwd  te  zijn  gefundeerd  dan  wel  ongefundeerd. 

Uit  alle  vroegere  aan  Uwe  Excellentie  reeds  bekend  geworden 
officieele  stukken  heb  ik  alleenlijk  gezien,  dat  de  titel  van 
dit  gepretenteerd  recht  wordt  gezegd  te  zijn  eene  donatio: 
maar  het  instrument  zelve ,  waaruit  deze  donatio  zoude  kunnen 
consteeren,  heb  ik  nimmer  door  Hare  geproduceerd  gevonden, 
niettegenstaande  zijne  onbetwistbare  verplichting  om  ter  waar- 
borging van  zijne  eigene  rechten  al  datgene  open  te  leggen, 
wat  dezelve  meer  kracht  zoude  kunnen  bijzetten,  en  niet- 
tegenstaande ook  de  onvermoeide  pogingen  van  den  a%e- 
treden  commissaris  Van  Boekholz  om  van  hetzelve  visie  te 
erlangen,  {a) 

Een  donatio,  zal  dezelve  in  rechten  van  eenige  waarde, 
en  geldig  zijn,  behoort  te  zijn  beschreven  en  te  z^n  gedaan 
uit  vrije  wille. 

Een  schriftelijk  bewijs  van  dezelve  is  niet  voorhanden,  en 
al  eens  opgemaakt,  maar  niet  geproduceerd  zijnde,  dient  te 
worden  beschouwd  als  ?iiet  bestaande. 

Van  den  vrijen  wil  van  den  donateur  is  niet  alleen 
geen  bewijs,  maar  daadzaken  toonen  ten  duidelijkste  aan, 
dat  deze  quasi  donatio  uit  geen  vrijen  wil  gedaan ,  maar  alleen 
is  tot  stand  gebracht  door  den  als  het  ware  gebiedenden 
invloed  van  den  heer  Hare,  die  toen  deze  gifte  geschiedde 
resident  van  Bandjermasin  was  {b). 

Zoodra  ook  was  deze  invloed  niet  verdwenen  door  de 
komst  van  een  Nederlandsch  Commissaris  te  Banjermasin, 
of    de   Sultan    gedroeg    zich    ten  opzichte  van  de  quasi  aan 


(a)  Hier  tegenover  staat  Van  Boekholz'  eigen  mcdcdeeling,  dat  Hare  het  stuk 
naar  Batavia  had  medegenomen  {h\,  13)  en  de  aanwezigheid  ervan  sub  22  in 
onze  archieven. 

(6)  Elders  vond  ik  aangeteekend ,  dat  Hare  het  land  reeds  vóór  dien  tijd  in 
gebruik  zou  hebben  ontvangen. 
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den  heer  Hare  afgestane  landen,  als  hadde  deze  afstand 
nimmer  plaats  gehad,  en  als  hadde  hij  nog  op  dat  landschap 
een  vol  recht  bezeten. 

Deze  handelingen  worden  bewezen  door  de  brieven  van 
den  heer  Ross  zelven,  zaakgelastigde  van  den  heer  Hare  in 
dagteekening  van  den  20®"  Maart  1818. 

De  aan  mij  gedane  aanmerking  van  den  Sultan,  dat  hij 
uit  vrijen  wil  aan  een  vreemdeling,  aan  wien  hij  geene  de 
minste  verplichting  had,  en  die  hem  ook  geen  het  minste 
voordeel  konde  aanbrengen,  geen  geschenk  zoude  doen  van 
landen,  meer  dan  vijf  honderd  Engelsche  mijlen  in  het  vier- 
kant, uit  welke  verscheidene  zijner  verarmde  aanverwanten 
een  niet  onaanzienlijk  middel  van  bestaan  zouden  kunnen 
trekken,  komt  mij  voor  ook  van  eenig  gewicht  te  zijn. 

Met  weinige  woorden  meen  ik  te  hebben  kunnen  bewijzen , 
dat  de  donatio  of  titel,  op  welke  meergemelde  heer  Hare 
pretendeert  te  zijn  bezitter  van  de  landen  Molucco,  Lean- 
gang   en    Laut,   is   onbewezen   en  van  geene  de  minste  waarde. 

Ik  zal ,  hoop  ik ,  met  even  weinig  moeite  kunnen  betoogen , 
dat  dezelve,  al  eens  uit  vrijen  wil  zijnde  geschied,  en 
door  een  schriftelijk  instrument  behoorlijk  zijnde  bewezen 
geworden,  echter  van  geene  kracht  hoegenaamd  kan  worden 
beschouwd  te  zijn. 

Wijselijk,  en  zeer  gepast  heeft  er  onder  de  Britsche  admi- 
nistratie eene  bepaling  bestaan,  dat  het  niet  zoude  zijn 
geoorloofd  voor  den  ambtenaar  in  eene  eerste  en  hooge 
betrekking  gezeten,  geschenken  van  Inlandsche  vorsten  aan 
te  nemen. 

Niet  minder  wijselijk  heeft  het  Indisch  Gouvernement  van 
Bengalen  ook  zelfs  niet  toegelaten  dat  haren  Luitenant- 
Gouverneur  van  Java,  de  heer  Raffles,  bezitter  bleef  van  een 
land  in  zijn  gouvernement  gelegen,  van  hetwelk  hij  den  eigendom 
niet  door  giften ,  maar  door  koop  wettiglijk  scheen  te  hebben 
verkregen  {a). 

En  deze  bepaling,  volgens  welke  het  den  ambtenaar  niet 
vrijstond  eenige  giften  aan  te  nemen,  wierd  ook  in  zoo- 
danige observantie  gehouden,  dat  het  aan  geene  voorbeelden 
ontbreekt,  waarbij  de  verzoeken  van  residenten  om  bij  het 
verlaten  van  hunne  residentiën  een  klein  nietswaardig  geschenk 
als  een  gedachtenis  van  den  Inlandschen  Vorst  aan  te  nemen , 
ten  eenemale  zijn  van  de  hand  gewezen. 

W  Juist;  maar  het  Gouvernement  nam  het  hem  daarom  niet  af;  Rafïles  verkocht 
^  weder. 

6«  Volgr.  V.  11 
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onverhoedschen  wederstand  een  gewapend  vaartuig  en  een 
genoegzaam  aantal  militairen  naar  Bandjermasin  te  zenden, 
en  ter  beschikking  van  den  Assistent- Resident  te  stellen ,  alle 
onder  zoodanige  instructiën,  als  ten  bedoelde  einde  dienstig 
zullen  bevonden  worden. 

En  voorts  den  Assistent  Resident  te  gelasten  zijne  Hoogheid 
den  Sultan  te  kennen  te  geven,  dat  de  Nederlandsche  Re- 
geering een  blijk  willende  geven  van  hare  welwillendheid  aan 
hem  Sultan,  de  noodige  middelen  beraamd  heeit  om.  den 
heer  Hare  en  zijn  ondergeschikte  in  bedwang  te  houden  en 
verder  te  zorgen,  dat  zij  zich  van  alle  ongegronde  aanmati- 
gingen verder  onthouden. 

Den  Assissent- Resident  Benoit  eindelijk  te  gelasten  van  zijne 
verrichtingen  dadelijk  een  getrouw  en  omstandig  verslag  te  doen. 

BI.  89  noot  99.  In  den  volgenden  brief  wordt  door  Hare  zeer 
geklaagd  over  de  schade  door  hem  ondervonden,  door  de 
terugzending  der  bannelingen ,  waardoor  de  waarde  van  het 
land  geheel  problematisch  was  geworden. 

Had  the  people  remained,  the  property  was  capable  oC 
becoming  very  valuable,  either  to  me  as  private  individua.1 
or  to  Government,  but  they  were  allowed  to  be  withdraw^n 
and  it  then  became  of  no  obvious  worth  or  importance  tha^^ 
could  encourage  me  to  expect  that  their  Excellencies  wou^^ 
attend  to  any  proposals  for  giving  me  an  equivalent  adequa"ifc:< 
to  the  losses,  which  I  incurred  by  the  exp>enses  it 
cost  me. 

It   became    of  little   or  no  immediate  value  to  me  — 
there    was  also  no  likelihood  that  Government  would  incl 
to  have  it  by  making  me  any  return  worth  my  applying 
and  the  British  Commissioners  ha  ving  so  injured  me ,  I 
a  claimant  on  them  for  various  matters ,  which  therefore 
it  necessary  my  suspending  any  further  steps  until  the  poJ 
at  issue  might  be  determined. 

The  British  Government  has  since  retired,  leavingme 
to    prepare    accounts    on    which    the    suprème   authoritieS^ 
Bengal  are  to  decide. 


89  noot  100.  De  brief  van  RafBes,  te  vinden  op   bl.  25 

Baud's  opstel  over  » De  Bandjermasinsche  afêchuwelijkkei^^ 
luidt  aldus: 

I    do  myself  the  honor  to  inform  your  ExceDency  that 
offer    has    been  made  by  Mr,  Alexander  Hare,  tendering 


mm  DB  muunriLLiNa  was  hbt  NBOcmLANoscH  ok/ao  aldaar.    159 


the  Briüsh  Government  the  tract  of  land  and  territoria]  rights 
alienated  to  him  by  the  Sultan  of  Bandjermasin  on  Bomeo. 
Whcnever  a  decision  may  be  passed,  I  shall  do  myself  the 
honor  of  further  communicating  with  your  Excellency. 

U.  S9  noot  101.  Zie  sub  117  van  mijn  voorgaand  artikel  over 
Pendairs  en  RatHes'  opvattingen  ten  aanzien  van  het 
trmctaat  van  1814. 

•^     H9  noot  102.   Het  besluit  dd.  1  Juli  1818  luidt  aldus: 

Dat  de  heer  Rafües  niet  in  zijne  hoedanigheid  van  Luite- 
nant-C iouvcrncur  van  Benkoelen,  noch  in  eenige  andere ,  veel 
minder  als  bijzonder  persoon,  de  bevoegdheid  heeft,  om  zich 
met  tle  zaken  niet  in  zijn  Gouvernement  te  huis  behoorende , 
te  bemoeien,  en  daaromtrent  eenige  officieele  bemoeienis  te 
houden ; 

Dat  deze  l>cmoeienLs  dan  ook  haren  oorsprong  schijnt  te 
hebben  alleenlijk  uit  de  bescherming  door  hem,  tijdens  hij 
Luitenant-Gouverneur  van  Java  was ,  aan  dien  Heer  verleend. 
Is  goed  gevonden  en  verstaan : 

Den  Gouverneur-Generaal  te  verzoeken  den  brief  niet  te 
b<-antwiM>rden,  doch  denzelven  ongemerkt  te  doen  deponeeren 
bij  de  stukken ,  zullende  echter  dienonverminderd  dit  besluit 
met  ilen  brief  worden  ter  kennis  gebracht  van  den  Directeur- 
Oneraal  over  het  Departement  van  Koophandel  en  Koloniën, 
te  vinden  in  het  receuil  der  brieven  onder  L*  Z. 

En  zal  afschrift  enz. 

'  ÖO  noot  108.  De  Sultan  berouw  over  den  afstand  sijner  landen 
gevoelende,  wilde,  blijkens  rapport  van  den  Resident  dd. 
16  September  1820  N«  98  niet  slechts  de  Dajak  en  de 
Reeompaij  terughebben ,  doch  ook  den  noordelijken  oever 
van  de  Kween  en  den  linkeroever  van  de  Barito,  waarop 
dr  kam|M)ngM  van  Tatas  en  Schans  van  Tuyl  waren  ge- 
Irtrcn!  In  ruil  bood  hij  aan  Moloeka  en  de  kust  van 
Tahauio,  die  reeds  lang  door  ons  füede  in  bezit  waren 
grnomen. 

91   UiHti    lOi.   Nahuijs,  a<lvies  luidt  aldus: 

Bandjermasin  dd.  30  Maart  1810. 

Iri>jrvolge  se<Teet  U'sluit  van  hunne  £xcellenti(^n  Com- 
mlH^a^lssen-(  ieneraal  van  den  Kf*  Noveml>er  a.  p.  1/  B. , 
^a*irbij  ik  mij  under  anderen  de  taak  zie  o|)gelegtl  om  op  te 
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nemen  den  staat  van  zaken  betrekkelijk  de  landen,  weleer 
door  zekeren  A.  Hare  bezeten,  doch  onlangs  op  het  stellig 
verzoek  van  den  Sultan  van  Bandjermasin  onder  Neder- 
landsch  gezag  gebracht;  en  met  verderen  last  aan  mij  om 
daarna  te  dienen  van  mijn  verslag  aan  Zijne  Excellentie  den 
Gouverneur-Generaal,  zal  ik  heden  de  eer  hebben  Uwer 
Excellenties  aandacht  op  deze  materie  bezig  te  houden. 

Een  onderzoek ,  een  opneming  omtrent  den  staat  van  zaken 
betrekkelijk  de  landen  door  den  heer  Hare  bezeten  zijnde, 
dient  ten  doel  te  hebben,  het  komen  tot  een  punt  van 
conclusie,  in  hoe  verre  het  gepretendeerd  recht  van  dien 
Heer  op  de  landen  Leangang,  Molucco  en  Laut  moet  worden 
beschouwd  te  zijn  gefundeerd  dan  wel  ongefundeerd. 

Uit  alle  vroegere  aan  Uwe  Excellentie  reeds  bekend  geworden 
officieele  stukken  heb  ik  alleenlijk  gezien,  dat  de  titel  van 
dit  gepretenteerd  recht  wordt  gezegd  te  zijn  eene  donatio', 
maar  het  instrument  zelve ,  waaruit  deze  donatio  zoude  kunnen 
consteeren,  heb  ik  nimmer  door  Hare  geproduceerd  gevonden, 
niettegenstaande  zijne  onbetwistbare  verplichting  om  ter  waar- 
borging van  zijne  eigene  rechten  al  datgene  open  te  leggen, 
wat  dezelve  meer  kracht  zoude  kunnen  bijzetten,  en  niet- 
tegenstaande ook  de  onvermoeide  pogingen  van  den  a%e- 
treden  commissaris  Van  Boekholz  om  van  hetzelve  visie  te 
erlangen.  (0) 

Een  donatio,  zal  dezelve  in  rechten  van  eenige  waarde, 
en  geldig  zijn,  behoort  te  zijn  beschreven  en  te  zijn  gedaan 
uit  vrije  wille. 

Een  schriftelijk  bewijs  van  dezelve  is  niet  voorhanden,  en 
al  eens  opgemaakt,  maar  niet  geproduceerd  zijnde,  dient  te 
worden  beschouwd  als  niet  bestaande. 

Van  den  vrijen  wil  van  den  donateur  is  niet  alleen 
geen  bewijs,  maar  daadzaken  toonen  ten  duidelijkste  aan, 
dat  deze  quasi  donatio  uit  geen  vrijen  wil  gedaan ,  maar  alleen 
is  tot  stand  gebracht  door  den  als  het  ware  gebiedenden 
invloed  van  den  heer  Hare,  die  toen  deze  gifle  geschiedde 
resident  van  Bandjermasin  was  (^). 

Zoodra  ook  was  deze  invloed  niet  verdwenen  door  de 
komst  van  een  Nederlandsch  Commissaris  te  Banjermasin, 
of    de   Sultan    gedroeg   zich    ten  opzichte  van  de  quasi  aan 


(a)  Hier  tegenover  staat  Van  Boekholz'  eigen  mededeeling ,  dat  Hare  het  stuk 
naar  Batavia  had  medegenomen  (bl.  13)  en  de  aanwezigheid  ervan  sub  22  in 
onze  archieven. 

(6)  Elders  vond  ik  aangeteckend ,  dat  Hare  het  land  reeds  vóór  dien  tyd  in 
gebruik  zou  hebben  ontvangen. 
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den  heer  Hare  afgestane  landen,  als  hadde  deze  afstand 
nimmer  plaats  gehad,  en  als  hadde  hij  nog  op  dat  landschap 
een  vol  recht  bezeten. 

Deze  handelingen  worden  bewezen  door  de  brieven  van 
den  heer  Ross  zelven,  zaakgelastigde  van  den  heer  Hare  in 
dagteekening  van  den  20®"  Maart  1818. 

De  aan  mij  gedane  aanmerking  van  den  Sultan,  dat  hij 
uit  vrijen  wil  aan  een  vreemdeling,  aan  wien  hij  geene  de 
minste  verplichting  had,  en  die  hem  ook  geen  het  minste 
voordeel  konde  aanbrengen,  geen  geschenk  zoude  doen  van 
landen,  meer  dan  vijf  honderd  Engelsche  mijlen  in  het  vier- 
kant, uit  welke  verscheidene  zijner  verarmde  aanverwanten 
een  niet  onaanzienlijk  middel  van  bestaan  zouden  kimnen 
trekken,  komt  mij  voor  ook  van  eenig  gewicht  te  zijn. 

Met  weinige  woorden  meen  ik  te  hebben  kunnen  bewijzen , 
dat  de  donatio  of  titel,  op  welke  meergemelde  heer  Hare 
pretendeert  te  zijn  bezitter  van  de  landen  Moiucco,  Lean- 
gang   en    Laut,   is   onbewezen   en  van  geene  de  minste  waarde. 

Ik  zal ,  hoop  ik ,  met  even  weinig  moeite  kimnen  betoogen , 
dat  dezelve,  al  eens  uit  vrijen  wil  zijnde  geschied,  en 
door  een  schriftelijk  instrument  behoorlijk  zijnde  bewezen 
geworden,  echter  van  geene  kracht  hoegenaamd  kan  worden 
beschouwd  te  zijn. 

Wijselijk,  en  zeer  gepast  heeft  er  onder  de  Britsche  admi- 
nistratie eene  bepaling  bestaan,  dat  het  niet  zoude  zijn 
geoorloofd  voor  den  ambtenaar  in  eene  eerste  en  hooge 
betrekking  gezeten,  geschenken  van  Inlandsche  vorsten  aan 
te  nemen. 

Niet  minder  wijselijk  heeft  het  Indisch  Gouvernement  van 
Bengalen  ook  zelfs  niet  toegelaten  dat  haren  Luitenant- 
Gouverneur  van  Java,  de  heer  Raffles,  bezitter  bleef  van  een 
land  in  zijn  gouvernement  gelegen,  van  hetwelk  hij  den  eigendom 
niet  door  giften,  maar  door  koop  wettiglijk  scheen  te  hebben 
verkregen  (a). 

En  deze  bepaling,  volgens  welke  het  den  ambtenaar  niet 
vrijstond  eenige  giften  aan  te  nemen,  wierd  ook  in  zoo- 
danige observantie  gehouden,  dat  het  aan  geene  voorbeelden 
ontbreekt,  waarbij  de  verzoeken  van  residenten  om  bij  het 
verlaten  van  hunne  residentiën  een  klein  nietswaardig  geschenk 
als  een  gedachtenis  van  den  Inlandschen  Vorst  aan  te  nemen , 
ten  eenemale  zijn  van  de  hand  gewezen. 


(tf)  Juist ;  maar  het  Gouvernement  nam  het  hem  daarom  niet  af;  Raffles  verkocht 
het  weder. 

6«  Volgr.  V.  11 


J  62     HET  AFBREKEN^VAN  ONZE  BSTBEKKINGEN  MET  BANDJBRHASIN 

De  voorgegeven  donatie  van  de  landen  Molucco  enz.  is 
alzoo  ook  strijdig  met  de  wijze  vroeger  aangehaalde  bepa- 
lingen van  het  Britsche  Gouvernement,  en  heeft  nimmer 
zijne  sanctie  bekomen.  Want  deze  bekomen  zijnde,  zoude 
zulks  uit  de  archieven  van  het  British  Council  moeten  ge- 
bleken zijn,  en  een  lid  van  hetzelve,  de  heer  Abrahams, 
zoude  alsdan  ook  niet  aan  den  heer  Commissaris  Van  Boek- 
holz  hebben  gezegd,  blijkens  de  letteren  van  dien  heer  aan 
Hunne  Excellentiën  Commissarissen-Generaal  van  den  6«° 
Januari  1817,  van  zich  niet  te  kunnen  inlaten  met  de  gepre- 
tendeerde rechten  van  den  heer  Hare ;  trouwens  het  zal  Uwe 
Excellentie  genoegzaam  bekend  zijn  hoe  weinig  voordeelig 
de  heer  afgetreden  Gouverneur  Fendall,  en  het  lid  van  den 
Britschen  Raad  Abrahams  over  de  merite  van  de  zaken  en 
dwaze  vorderingen  van  den  heer  Hare  dachten. 

Het  zoude  ook  geheel  vreemd  en  strijdig  met  alle  vast- 
gestelde beginselen  van  bestier  zijn  gehandeld,  indien  het- 
zelfde Gouvernement ,  dat  niet  vermeende  te  kimnen  toelaten , 
dat  een  resident,  bij  het  verlaten  van  zijne  residentie,  wan- 
neer zijn  invloed  als  resident  ophoudt ,  een  klein  niets  betee- 
kenend  gedachtenis-geschenk  ontving,  zijn  zegel  hechtte  aan 
een  afstand  van  een  geheel  kostbaar  landschap  ten  voordeele 
van  den  in  functie  zijnden  resident  gedaan,  wiens  invloed,  als 
zoover  van  het  Hoofdbestuur  verwijderd,  haast  met  die  van 
een  Gouverneur  gelijk  staat. 

Ik  heb  nu  alleen  gesproken  van  de  gepretendeerde  rechten 
van  eigendom  op  de  landen  van  Molucco;  mij  blijft  nu  nog 
over  met  weinige  woorden  van  de  aanmatigingen  van  den 
heer  Hare  als  souverein  en  heer  gewag  te  maken. 

En  waren  deze  zijne  dwaze  handelingen  en  aanmatigingen 
niet  zoo  duidelijk  door  daadzaken  en  zijne  eigene  letteren 
bewezen  geworden,  dan  zoude  men  moeten  twijfelen,  of  het 
mogelijk  konde  zijn  om  een  man  van  gezond  verstand  te 
vinden,  die  de  ongelukkige  regeeringstelsels  van  de  middel- 
eeuwen en  van  de  barbaarste  tijden  in  deze  meer  verlichte 
eeuw  weder  trachtte  op  te  koken. 

De  daden  van  dien  heer  Hare  als  souverein  van  het 
landschap  Moluco  zoude  ook  beter  voegen  aan  den  despoot 
van  die  vroegere,  dan  aan  den  weldadigen  vorst  van  latere 
en  hedendaagsche  tijden. 

De  menigvuldige  ongelukkige  Javanen,  welke  zonder 
door  een  vonnis  tot  ballingschap  te  zijn  verwezen,  als  ban- 
nelingen op  deze  landen  rondzwierven,  en  naar  derwaarts 
gebracht  zijn  ter  voorziening  in  de  zoo  hoog  noodige  bevol- 
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king  der  afgestane  landen,  en  van  welke^ sommigen  bij  het 
overgaan  van  het  eiland  Java  aan  het  Nederlandsch  gezag  weder 
steels-  en  sluipsgewijs ,  aan  het  land  hunner  geboorte  zijn 
teruggegeven,  kunnen  zoo  het  noodig  ware  bewijzen,  hoe 
ongepast  en  noodlottig  het  zijn  zoude,  indien  de  Gouver- 
nementen toelieten,  dat  daden  van  souvereiniteit  door  den 
eerste  den  besten  gelukzoeker  wierden  uitgeoefend. 

En  al  het  bovenstaande  brengt  mij  tot  de  conclusie ,  welke 
ik  geloove  niet  veel  adstructie  meer  noodig  te  hebben,  dat 
het  Nederlandsch  Gouvernement,  als  teruggekeerd  in  hare 
rechten  van  souvereiniteit  van  het  gansche  rijk  van  Bandjer- 
masin  het  recht  toekome  om  verder  te  treden  in  het  bezit 
van  alle  die  landen  tot  dat  rijk  behoorende. 

£n  al  konde  ik  ook  tot  de  overtuiging  worden  gebracht, 
dat  de  heer  Hare  een  erkend  recht  hadde  toegekomen  op  de 
landen  Molucco,  Leangang  en  Laut,  zoude  ik  echter  ver- 
meenen ,  dat  het  aan  het  Nederlandsch  Gouvernement  volgens 
alle  billijke  redenen  van  staatkunde  vrijstond  hem  uit  het 
bezit  van  dezelve  te  stellen. 

Als  toch  het  Britsch  tusschenbestuur  van  Java  het  recht 
heeft  gehad  om  uit  hoofde  van  politieke  redenen  te  verbreken 
den  verkoop  van  de  landen  Probolingo  en  Besoeki  door  een 
vroeger  gevestigd  Gouvernement  gedaan,  dan  is  het  onbe- 
twistbaar waar,  dat  eene  zelfde  faculteit  het  tegenwoordig 
bestuur  niet  kan  worden  geweigerd  en  dat  hetzelve  uit  staat- 
kundige aanmerkingen  vermag  te  verbreken  eene  donatie, 
welke  in  alle  deelen  zoo  schadelijk  is. 

Eene  teruggave  der  te  Molucco  gevondene  wap>enen  en 
kanonnen,  ofte  wel  daarvoor  eene  schadeloosstelling  in  geld, 
is  het  eenige  waarop  de  heer  Hare  zoude  moge  hopen. 

In  eene  zaak,  over  welke  door  kundiger  handen  reeds 
ir>o  veel  licht  is  verspreid,  heb  ik  gedacht  Uwer  Excellenties 
aandacht  niet  langer  te  mogen  bezig  houden,  te  meer  daar 
eene  bloote  openlegging  van  al  het  feitelijke  betrekkelijk  de 
landen  van  Molucco  een  ieder  onpartijdige  ook  zonder  mijne 
adstructie  tot  eene  zoodanie  conclusie  zoude  moeten  brengen , 
aU  d<x>r  mij  is  gemaakt 

De  Kommissaris  ter  Kuste  Bomeo, 
Majoor  Nahuijs. 

B^  ^i  Doot  105.  Verg.  bl.  S93  van  mijn  voorgaand  opttel  over 
Pendairt  en  Raffles*  opvattingen  ten  aanzien  van  het  traotaai 
van  1S14  (bl.  53  van  den  overdruk). 
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BI.    91  noot    106.    Als   voren  bl.  406  en  bl.  408  (bl.  66  en  68 
van  den  overdruk). 

ff     91  noot  107.  Bedoelde  zinsneden  in  den  brief  van  7  November 
luide  aldus : 

We  have  called  on  the  Lieutenant-Govemor  of  Fort 
Marlborough  for  an  explanation  of  the  transaction  relative  to 
Bandjermasin ,  described  in  your  Excellencies*  dispatch  con- 
cerning  which  we  have  received  no  information  from  any 
other  quarter.  On  receiving  the  Lieutenant-Govemor's  expla- 
nation, we  shall  have  the  honor  the  address  you  again  on 
the  subject. 

Your  Excellencies  do  not  require  to  be  informed  of  the 
sentiments  entertained  by  us  of  the  conduct  of  Mr.  Hare, 
and  the  proceedings  connected  with  the  establishment  formed 
by  him  at  Bandjermasin  and  you  will  not  suppose  that  we 
can  have  any  desire  to  screen  a  person  whom  we  r^;ard 
as  a  delinquent,  (a) 

tt     91  noot  108.   Verg.  bl.  409  van  het  voorgaand  artikel  over 
het  tractaat  van  1814  (bl.  69  van  den  overdruk). 

»     92  noot   109.   In    Moira's  schrijven   dd.  28  November  1818 
leest  men  namelijk  het  volgende: 

We  have  now  the  honor  to  inform  You  that  we  have 
received  from  sir  Stamford  Raffles  a  distinct  and  solemn 
desowal  of  all  connection  with  Mr.  Hare,  with  the  single 
exception  of  having  received  and  transmitted  to  the  Hono- 
rable  the  Court  of  Directors  Mr.  Hare's  offer  of  his  estate 
at  Bandjermasin  to  the  Government  of  Great  Britain  in  the 
manner  notified  by  Sir  Stamford  Raffles  in  his  letter  of  the 
7th  of  June  last  to  His  Excellency  the  Govemor-General  of 
the  Netherlands  possessions  in  India.  Sir  Stamford  Raffles 
has  further  assured  us,  that  although  he  feit  that  he  could 
not  refuse  to  forward  these  popositions,  he  has  not  retumed 
any  answer  to  Mr.  Hare*s  letter,  nor  held  any  communica- 
tion  with  him  on  the  subject. 

We  trust  therefore  that  it  will  appear  to  your  Excellencies 
that  the  name  of  the  Lieutenant-Govemor  has  been  used 
in  this  transaction  without  authority. 

ft     92  noot  110.  Bij  Van  Deventer  op  bl.  297. 


(a)  Deze  zinsnede  reeds  door  Hoek  op  bl.  131  aangehaald. 
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BI.    92  noot  lil.  BI.  518—519  y^ii  hei  Tijrfsc^n  ff  mor  V^^/  fnf/fë  . 
«y  jaarKaiig   Ib  deel  (1840). 

'      9t,  ncK)t  112.  Zie  bl.   131   noot   1    van   Hoeks*  '^HenUr 

92  noot  113.  I>c  uitzetting  van  Hare  schijnt  nogal  indruk 
gemaakt  te  hebben ;  althans  in  de  stukken  vindt  men  er 
menigmalen  gewag  van  gemaakt.  Men  zie  o  a.  bl.  HO  van 
het  sub  h9  vermelde  B^irht  van  Duintjer;  de  sub  115  ver- 
meldt? memorie  kapitein  (kordon  aangeboden;  Hare's  eigen 
verhaal  aan  den  zeeofficier  Van  der  «'agt,  gelijk  ons  nog 
uit  den  tekst  zal  blijken.  Ook  wordt  er  op  gezinspeeld 
in  den  belangrijken  brief  van  den  Gouv.-Gen.  Van  der 
(apellen  dd.  16  April  1820  aan  den  Britsch-Indisclien 
(■ouv.-Gen.,  in  antwoord  op  diens  schrijven  dd.  14  Januari 
t.  V.  Oeiijk  reeds  aangeteekend  op  bl.  406  OfwaUinaen 
('/'.  66)  had  lord  Moira  zich  beklaagd  over  onze  hande- 
lingen tegenover  de  Engelschen ,  waarop  o.  a.  Van  der 
('a[>ellen  van  Batavia  schreef:  ^rY  a-t-il  un  seul  Anglais 
(|ui  ait  demand<^  au  gouvernement  la  permission  de  s'^tablir 
dan!(  cette  ile  k  qui  cette  permission  ait  ét^  refusée  ou 
rendue  difficile  k  obtenir,  è  Texception  du  sieur  A.  Hare, 
pn>t^gi?  longtemps  par  M.  KafHeit,  mais  que  votre  Excellence 
ma  dc^ign^  elle-meme  comme  un  tUIinqueni  dans  une 
dr  !M»!»  d^^'peches  officielles?''  Bl.  501  der  "Noiiee  et  Soutf- 
mirM    butQraphi4fHeM  .  .  .**    van  Sirtema  de  Grovestins  (1852). 

*  ^\  noot  114.  Van  der  Jagt's  rapi>ort  van  December  1829 
vindt  men  in  het  13*  deel  der  V^erhandelin^ren  van  het 
Bataviaasoh  (ienootschap  van  K.  en  W.  (1832).  Het  door 
mij   medegedeelde  op  bl.  311   vv. 

'  ^4  noot  115.  I>e  memorie,  die  kapitein  Gordon  van  de 
kooplieden   uit  de  Straits  ontving ,  luidde  aldus : 

Thr  («Kos-islands  or  Kuling  situatcd  about  12  S.  and  07  E. 
werc  tinit  «Hcupieii  by  Mr.  Alex'  Hare  and  his  numerous 
f'  «11*  iwcrs .  natives  of  ihe  Easl ,  about  4  or  5  ycars  ago.  Mr. 
Hare  is  an  Kn^lish  gentleman,  was  many  years  at  Malacca 
and  jMrtner  in  an  exten.sive  and  resj)e<table  mercantilc  house. 
.Mr.  Hare  wa.s  invite<l  (on  acrount  of  his  knowledgc  of  the 
^L*l'»t«•rh  .\r«  hifK'lago  t«»  the  natives)  by  lord  Minto  and  Sir 
>tamf«»rd  Raffles  to  acrumpany  the  ex|>edition  to  Java  in  181 1. 
Mr.  W.iTv  wa.s  ap{)ointrd  <  ommi.ssioner  for  the  Malay  statcs 
and    commercial    resident   at    Bandjermasin  on   Bomeo  when 
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the  Sultan  had  previously  given  him  a  large  grant  of  land. 
About  the  time  the  British  gave  up  Java,  the  Dutch  autho- 
rities  took  possession  of  Bandjermasin  and  deprived  Mr.  Hare 
of  his  lands  and  soon  after  from  the  notice  taken  of  it  by 
Sir  Stamford  Raffles,  who  intimated  that  he  had  recommended 
the  British  Government  to  take  possession  of  Bandjermasin, 
Mr.  Hare  was  ordered  to  leave  Java.  He  first  went  to  the 
Cape  and  then  went  to  the  Cocos,  where  he  has  been  ever 
since.  Mr.  Hare  has  heavy  claims  on  the  Dutch  Government 
Captain  Ross,  who  has  commanded  one  of  Mr.  Hare's  ships, 
the  Bomeoy  which  he  built  at  Bandjermasin,  went  afterwards 
to  settle  at  the  Cocos,  and  about  8  or  lo  British  subjects 
with  him. 

The  Cocos-islands  are  very  healthy  and  as  those  have 
been  taken  possession  of  by  British  subjects,  they  would  be 
glad  to  have  their  own  flag  instead  of  the  Dutch,  who 
intend  as  soon  as  possible  to  hoist  the  Netherlands  flag  at 
that  place. 

Treaty  of  1824  between  Great-Britain  and  the  Netherlands. 

Art.  6.  It  is  argued  that  orders  shall  be  given  by  the  two 
Govemments  to  their  officers  and  agents  in  the  £ast>  not  to 
form  any  new  Settlement  on  any  of  the  islands  in  the  Eastem 
sea ,  without  previous  authority  from  their  respective  Govem- 
ments in  Europe. 

BI.  94  noot  116.  De  brief  van  den  Britschen  commandant  der 
Zeemacht  in  Indië  aan  lord  Bentinck,  Gouv.-Gen.  van 
Bengalen,  luidde  aldus: 

The  Honbl.  captain  Gordon  of  His  Majesty's  sloop  Pandora 
has  just  joined  me  from  a  cruize  which  he  has  made  by  way 
of  Prince  of  Wales  Island,  Malacca,  Singapore  and  Batavia. 

On  his  calling  at  these  places  he  was  pressed  much  by  the 
merchants  who  are  concemed  principally  I  believc  in  a  contra- 
bandtrade  with  Java,  upon  the  subject  of  a  little  cluster  of 
rocky  isles  which  have  served  for  some  time  as  a  depot  or 
rendez-vous  for  the  said  traffic. 

The  enclosed  copy  of  a  note  delivered  to  captain  Gordon 
contains  all  the  information  I  possess  upon  the  subject  of 
those  islands;  but  I  have  directed  captain  Sandelands  of 
His  Majesty's  sloop  Cornet,  who  is  now  proceeding  to  that 
quarter,  to  visit  the  said  islands  and  obtain  all  possible  in- 
formations  conceming  them. 

In  the  meantime   I  have  thought  it  right  to  communicate 
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with   ycmr   Exccllcncy  u|X)n  the  wish  of  the  merchants,  that 
ihcv  shall  not  bc  taken  undcr  the  Dutch  Government. 

For  mvself  I  do  not  find  that  I  have  been  fumishcd  with 
a  copv  of  the  last  Treaty  with  the  Nethcrlands,  but  if  my 
memory  serves  me  right,  the  British  Government  has  un- 
cquivocally  relinquished  its  claims  to  any  islands  other  than 
mav  have  been  there  named. 

I  shall  be  most  liappy  to  leam  your  Excellent^ys  view  of 
this  suggestion  of  the  merchants. 

And  I  have  the  honor  to  rcmain  etc, 

Southampton  C.  W.  C.  R.  Owen 

TriiHomalce  Harlxjur  Rcar-Admiral  and  Commandor  in  Chief 

x^^  Aug.  1829. 

BL  95  noot  117.  Het  antwoord  vau  den  Britschen  (louv.-Qeu. 
io  Rade  aan  den  (k>mmandant  der  Zeemacht  dd.  15  8ep- 
tcmber  1829  luidde  aldus: 

We  have  had  the  honor  to  reccive  your  Excellencys  letter 
date<l  the  20***.  Ultimo  with  its  exclosurc  on  the  subject  of 
Mr.  Ilare*s  setticment  on  the  Cocos-island  and  beg  to  transmit 
for  your  Excellencys  usc,  a  printed  copy  of  the  Treaty  con- 
«luded  in  1824  with  the  (jovcmment  of  HLs  Netherlands 
Majcsty  t«»get!ier  with  the  n«)tes  anncxed ,  which  werc  cx<'hanged 
lictwcen  the  Hritisli  and  Netherlands  neg<K:iators. 

Your  Exccllcncy  will  bc  abic  to  judge  tm  rcfcrencc  to  the 
^tipulation  of  tliLs  Treaty  how  far  the  setticmcnt  formed  by 
Mr.  Hare  on  the  C<M*os-islands  comcs  within  its  provisions  90 
^s  to  require  a  refercn*  c  to  Europc  before  any  formal  occu- 
(tation  could  be  made  by  the  authoritics  of  either  state. 

The  place  assigned  to  these  islands  in  Horsbiergli's  charts 
jind  in  the  information  fumishcd  to  your  Exccllcncy  appcars 
to  ii>  to  l>e  far  in  the  Indian  Occan  and  in  the  direct  route 
IxTtwccn  this  port  and  the  new  setticmcnt  of  Swan  River, 
I><:sidc3»  being  very  convenient  for  vcsscls  bound  to  other 
|>'>rts  of  .\u^tralia.  Tlicir  position  scems  also  to  bc  at  too 
Kreat  a  dLstancc  from  Java  or  Sumatra  to  give  just  umbrage 
to  the  Netherlands  authoritics  on  those  islands  or  to  bc  uscd 
ii^i  a  dc|>ot  for  <  ontrabandtradc  with  the  scttlements  the 
I>uii  h  [Hkssess  thcre.  The  Keclings  or  Cocos-islands  are  under- 
m<-k1  tl»  have  Ixrcn  uiiinhabitcd  until  occupied  unauthorizedly 
Iv  Mr.  Hare,  a  Hritisli  subject;  they  t  annot  bc  considcred  to 
t>«'lt»nK  ti>  wluit  is  callcd  tlic  Eastem  .\r(  hipclago ,  and  no 
m-tivr  ihrrcfore  suggcst>  itsclf  to  us  for  the  Netherlands 
oftccr^   ^eeking    to    liave    tlie   groupc    in    formal  possession, 
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whereas,  should  the  Information  your  Excellency  has  taken 
measures  to  obtain,  show  that  the  place  affords  secure  an- 
chorage  with  wood  and  water  and  the  means  of  refreshing 
and  replenishing  stock,  the  groupe  under  the  occupation  of 
British  subjects  would  probably  form  a  desirable  station  for 
the  resort  of  vessels  trading  between  this  country  and  the 
British  settlements  in  Australia  and  perhaps  even  for  vessels 
from  Europe  in  distress  or  which  may  have  been  accidentally 
retarded  in  their  voyage. 

We  therefore  are  induced  to  request  that  your  Excellency 
will  fumish  us  with  the  result  of  captain  Sandeland's  enquiries 
at  the  place  and  with  any  further  information  that  may  reach 
your  Excellency. 

It  is  our  intention  to  submit  copies  of  the  correspondence 
that  has  passed  to  England  without  delay  in  order  to  prepare 
the  Honble  Court  of  Directors  and  His  Majestys  Govern- 
ment for  any  communication  on  the  subject  that  may  be 
made  by  the  Government  of  His  Netherlands  Majesty.  Should 
the  authorities  of  Java  interfere  with  Mr.  Hare's  occupation 
pending  the  receipt  of  orders  from  England,  your  Excellency 
will  be  authorized  bij  the  6th.  article  of  the  Treaty  to  call 
upon  them  to  say  whether  they  have  authority  from  Europe 
for  their  proceedings. 

We  have  etc. 
Fort  WilUam,  W.  C.  Bentinck. 

the  I5th  September  i82g.  C.  T.  Metcalfe. 

BI.  95  UGot   118.   Zie   Swart's    noot,    bl.    143    van    het    sub  89 
vermeld  Berioht  van  Duintjer. 

//  96  noot  119.  Men  leze  het  Tijdschrift  voor  Ned.-Indië»  19^ 
jaarg.  dl.  II  (1857),  bl.  157—169  over  /^De  Kokos- 
eilanden van  de  Engelschen^\ 


MALAVIKA— MANJULIKA. 


Misschien  is  het  nog  niet  opgemerkt,  dat  men  de  intrigue  van 
het  M&lavik&gnimitram  met  enkele  wijzigingen  bij  Somadeva 
terugvindt.  Nadat  bij  dezen  het  huwelijk  van  Udayana ,  den 
koning  van  Yatsa  met  V^avadatt^  is  verhaald,  gaat  de  schrijver 
(Tar.  14,  Brookh.  p.  187)  aldus  voort:  De  vorst  van  Vatsa, 
lichtzinnig  als  hij  was,  had  in  stilte  omgang  met  eene  dienares 
van  het  vrouwenverblijf,  Viracit^  met  name,  met  wie  hij  reeds 
vroeger  in  betrekking  had  gestaan.  Yerder  maakte  hij  het  hof 
aan  eene  princes  Bandhumati  genaamd ,  die  door  Gop^laka,  broeder 
der  koningin,  buitgemaakt,  door  hem  aan  zijne  zuster  was  gezonden 
en  door  deze  onder  een  anderen  naam,  als  Manjulik^,  werd  verborgen 
gehouden,  eene  tweede  Qri,  opgerezen  uit  den  oceaan  der  schoon- 
heid. Door  zijn  vertrouwde  Vasantaka  vergezeld  aanschouwde  hij  haar 
in  een  prieel  van  den  tuin  en  verbond  zich  met  haar  in  het  geheim 
naar  de  wijze  der  Gandharvas.  V^avadatt&  was  onbemerkt  daarvan 
getuige  en  vertoornd  deed  zij  Vasantaka  boeien  en  weg  brengen. 
Daarop  wendde  zich  de  koning  om  hulp  tot  eene  bedelnon,  S&nkrty&jaui 
geheeten,  eene  vriendin  der  koningin,  die  van  haars  vaders  hof 
gekomen  was.  Deze  gelukte  het  den  toorn  der  koningin  te  doen 
bedaren  en  op  hare  aansporing  schonk  zij  den  koning  Bandhumati, 
want  inschikkelijk  is  het  gemoed  eener  brave  vrouw.  ^)  Daarop 
ontsloeg  de  koningin  Yasantaka  uit  de  boeien.  Deze  tot  de  vorstin 
gaande  sprak  lachend  tot  haar:  door  Bandhumati  was  kwaad  be- 
dreven, wat  had  ii  u  gedaan?  Terwijl  gij  vertoornd  zijt  op  de 
slangen  slaat  gij  de  hagedissen  dood. 

Dan    volgt    het    verhaal,    waardoor    deze  spreekwoordelijke  uit- 

')  Vgi.  p.  130  mgner  vertaling  van  het  Malavikagnimitram ,  gedicht  ^>4. 

De  brave  vrouw,  die  haar  gemaal  bemint, 
Zal  hem  ook  in  haar  mededingster  eeren: 
De  stroom,  vóór  hy  in  zee  zyn  einde  vindt, 
Ziet  honderd  beeken  zynen  vloed  vermeeren. 
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drukking  verklaard  wordt,  en  op  het  eind  van  liet  hoofdstuk  de 
mededeeling,  dat  Udayaua  nog  meermalen  door  een  voetval  en 
door  de  vernuftige  invallen  van  Vasantaka  den  reohtmatigen  toorn 
zijner  gemalin  wist  te  stillen. 

Minder  geaccidenteerd  dan  KMid^a's  tooneelstuk,  biedt  het 
verhaal  van  Somadeva  toch  vele  punten  van  overeenkomst  daarmee 
aan.  De  wufte  don  Juan  Udayana  beantwoordt  volkomen  aan 
Agnimitra,  die  naast  zijne  wettige  gemalinnen  Dh&rini  en  Irftvati 
nog  eene  intrigue  aanknoopt  met  eene  slavin  der  koningin,  die 
haar  door  haren  broeder,  bij  K&lid^a  Virasena,  bij  Somadeva 
Gop^laka  is  vereerd.  In  beide  gevallen  is  de  slavin  eene  princes 
in  een  gevecht  buit  gemaakt.  De  goedhartige  koningin,  wier 
jaloerschheid  spoedig  voldaan  is,  is  V^avadatt&  aan  de  eene, 
Dh^rini  aan  de  andere  zijde;  Vasantaka,  de  vertrouwde  van  den 
koning  van  Vatsa,  die  lachend  en  schertsend  de  koningin  het 
verhaal  doet  van  de  slangen  en  de  hagedissen,  speelt  geheel  de 
rol  van  den  Vidüshaka  uit  het  tooneelstuk.  In  beide  voorstellingen 
treedt  eene  pravrAjik^  bemiddelend  op  en  worden  ondergeschikte 
personen  gevangen  gezet  om  de  schuld  des  konings  te  boeten, 
bij  Somadeva  is  het  echter  de  vertrouwde  des  vorsten ,  bij  K&lid&sa 
de  minnares  met  eene  gezellin.  Zoowel  in  het  tooneelstuk  als  in 
het  vertelsel  bespiedt  eene  koningin  van  uit  eene  verborgen  plaats 
de  minnarijen  des  konings  Diens  voetval  geldt  bij  Somadeva 
V^vadatt^,  bij  Killid^a  Irdvati.  De  laatste  zou  men  des  noods 
met  Viracit^  gelijk  kunnen  stellen,  maar  dit  is  niet  noodig,  waar 
de  analogie  groot  genoeg  is  om  te  bewijzen,  dat  of  de  vooistel- 
lingen  aan  elkaar  ontleend  moeten  zijn ,  of  beiden  uit  gelijke 
bron  moeten  zijn  gevloeid. 

Utrecht,  Oct.  1897.  J.  v.  d.  Vurr. 
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Ilr  dichter  van  't  Oudjavaansohe  RAiu&yana  geeft  iu  den  Zeveudeu 
eene  beschrijviog  vau  't  verblijf  der  door  Sugriwa  en  R&ma 
lilfeaonden  apen  in  het  tooververblijf  van  Swayainprabh&.  Zijn 
▼erhaal  wijkt  in  bijzonderheden  af  van  de  bekende  Indische  redacties 
▼aa  H  heldendicht,  maar  komt  in  hoofdzaak  er  mede  overeen.  In 
itiofe  74  van  genoemden  Sarga  nu  maakt  Swajémprabh&  —  zoo 
liidt  de  naam  in  't  Oudjavaansch  —  bekend  wiens  dochter  zij  is , 
il  de  volgende  ArjA-verzen  : 

Ako  iki  Dftnawakany&,  naranku  karënö  SwajrémprabhA  nftma  | 
DlnawarAja  bapanku,  pra9&2$tebuiiku  Meras&warnnt  l| 

Men  ziet  terstond  dat  het  vers  verknoeid  is,  gelijk  trt)uwens 
ille  ^teelten  van  H  gedicht  die  in  Ary^-maat  zijn  erg  geleden 
^Hben.  I)e  verklaring  van  't  feit  dat  de  verzen  in  AryA  onver- 
Hijkelijk  merr  verknoeid  zijn  dan  de  slakken  in  andere  maten , 
livt  tonder  twijfel  in  de  moeielijkheid  van  dit  metrum  en  de 
oBbfkendheid  der  Balische  en  Javaansche  geleerden  en  afschrijvers 
■^  de  regels  van  dit  metrum.  Gelukkig  is  de  kryk  aan  zeer 
^f^ngtr  regels  gebonden  en  wordt  daardoor  de  herstelling  van  be- 
^^fn  lezingen  aanmerkelijk  verlicht. 

Heichouwt  men  de  aangehaalde  strofe  op  zich  zelf,  dan  ontdekt 
*^Q  dat  de  fout  in  den  vierden  p&da  schuilt  en  dat  pra^&ste- 
^Qtiku  Merustkwarnnt  metrisch  volstrekt  onmogelijk  is;  er 
^Q  oorspronkelijk  niet  anders  gestaan  hebben  dan  een  Amphibracbyn, 
'lo»  prs^èsta,  gevolgd  door  één  lange  of  wel  twee  korten, en  dan 
'^^  ^ur^nnaam.  Weet  men  nu  verder  dat  de  vader  van  SwayamprabhA , 
i^h  oirt  haar  moeder  Merus&wamni  heet,  dan  zal  men  niet  aarzelen 
**^  inen  pra^Asta  san  Merus&warnni.  De  geheele  strofe 
^^r\uh\  luidt  dan  : 

'Ik  hier  ben  een  Dinawa-meisje ,  met  name  bekend  als  Swayém- 
l^^fM,  mijn  vader  is  de  Dinawa-koning,  vermaard  als  HerusA- 
vtmni.'    l>e  onbekende  betweter  die  het  vers  verknoeid  heeft,  is 
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klaarblijkelijk  van  meening  geweest  dat  de  opgave,  zooals  die  in 
zijn  handschrift  voorkwam ,  foutief  was  en  heeft  toen  een  gewaande 
verbetering  aangebracht,  er  van  makende:  //mijn  vader  is  de  (of: 
een)  Dftnawa-koning ,  vermaard,  mijne  moeder  is  Merus&warnni.«' 
Gelukkig  dat  de  versmaat  reeds  op  zich  zelf,  ook  zonder  dat  men 
den  Sanskrittekst  ter  vergelijking  raadpleegt,  de  vervalsching  van 
den  tekst  aan  't  licht  brengt. 

Vergelijkt  men  nu  bedoelden  Sanskrittekst  in  de  twee  bekende  redac- 
ties, dan  ontwaart  men  dat  in  de  Bombaysche  uitgave  van  't  Rèm&yana 
V,  51,  16  Swayaraprabhft  zich  de  dochter  noemt  van  Merus&warni, 
een  mannelijk  wezen ;  van  hare  moeder  rept  zij  niet.  Merkwaardig 
is  het  nu  dat  de  andere ,  zgn.  Bengaalsche  redactie ,  uitgegeven 
door  Gorresio ,  in  plaats  van  Merus^warni  heeft  HemasiLwarni.  Deze 
naam  was  noch  aan  den  dichter  van  de  Oudjavaansche  omwerking 
noch  aan  den  tekstverknoeier  bekend;  een  bewijs  te  meer  dat  de 
Bengaalsche  redactie  in  betrouwbaarheid  bij  de  andere  achterstaat. 
Wel  is  waar  was  dit  reeds  lang  algemeen  erkend ,  maar  het  is 
toch  niet  van  belang  ontbloot  op  te  merken  dat  die  redactie  op 
Java  in  de  Middeleeuwen  onbekend  was. 

Al  blijkt  uit  het  voorgaande  met  voldoende  zekerheid  dat  de 
redactie ,  door  Gorresio  uitgegeven ,  op  Java  onbekend  was ,  er 
volgt  nog  niet  uit  dat  de  oudere  redactie,  naar  't  eiland  over- 
gebracht, in  allen  deele  met  de  redactie  in  de  Bombay-uitgave 
moet  overeengestemd  hebben.  Er  komen  in  't  Oudjavaansche  gedicht 
ettelijke  afwijkende  voorstellingen  voor;  zoo  is  o.  a.  het  gedrag  van 
8wayamprabh&  er  geheel  anders  in  gemotiveerd  dan  in  Wdlmiki's 
gedicht.  Of  de  Javaansche  dichter,  die  geen  vertaling,  maar  eene 
vrije  omwerking  bedoelde  te  geven ,  uit  zijne  eigene  verbeelding 
dan  wel  uit  ons  onbekende  teksten  en  overleveringen  geput  heeft , 
is  vooralsnog  niet  uit  te  maken.  Zooveel  is  zeker  dat  hij  geen 
Sanskrit  kende  en  dus  gebruik  moet  gemaakt  hebben  van  Javaansche 
omwerkingen,  die  misschien  reeds  om  verschillende,  ons  onbekende 
redenen  aanmerkelijk  in  bijzaken  van  de  thans  in  Indië  gangbare 
redacties  kunnen  verschild  hebben. 

Degene  die  't  bovenaangehaalde  vers  misvormde,  kan  blijkens 
de  fout  dat  hij  in  Merus&warni  een  vrouwelijk  woord  zag,  ook 
geen  Sanskrit  gekend  hebben.  Des  te  opmerkelijker  is  het  dat  een 
vergissing  als  de  zijne  als  van  zelf  zich  verklaart  als  men  aanneemt 
dat  een  vluchtig  lezer  de  boven  aangetogen  plaats  uit  het  B&m&yana 
voor   oogen    had.  Er  staat  namelijk  in  de  tweede  halfstrofe  —  en 
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daar  komt   het  alleen  op  aan:   duhit&   Merus&warner  ahaih 

tasy&h   Swayamprabhft.    Hierdoor  kan  iemand,  die  niet  weet 

dat   Mernsftwarni    een    mannelijke    naam    is    en    het    vers    niet  in 

verband  brengt  met  het  voorafgaande ,  licht  in   den  waan  gebracht 

worden    dat    bedoeld    is:    //ik  ben  Swayamprabh^ ,  de  dochter  van 

haar    (of:    van    die)    Merus&warni.//  Doch  tasjuh  beteekent  hier 

/raan  haar//  en  slaat  op  Hemft,  in  de  voorafgaande  verzen  genoemd. 

Ik    kan   de  gedachte  niet  van  mij  afzetten  dat  het  aangehaalde 

vers  uit  de  Bombaj-uitgave ,  en  niets  anders  de  oorzaak  is  geweest 

van    de    verkeerde    meening    als    had    Swayamprabh&    tot  moeder 

Meros&warni.  Naar  ik  mij  voorstel ,  bestond  die  meeuing  reeds  vrij 

algemeen  toen  de  een  of  ander,  op  die  meening  steunende,  zijne 

mislukte  tekstverandering  aanbracht. 

H.  Kern. 


ERRATA 

voorkomende  in  de  //Bijdragee  Javaansche  /yQamêlan-Beschrijving'r 
in  poëzie  door  Ko  —  Mo  —  An  (Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land- 
en Volkenkunde  voor  Nederlandsch-Indië ,  zesde  volgreeks,  derde 
deel  (Deel  XLVII  der  geheele  reeks)  laatste  aflevering  1897.) 
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DE  NAGA  ARDDHAWALIKA  BIJ  DÉ  JAVANEN: 


DOOR 

Dr.   G.   A.   J.    HAZEU. 


In  den  loop  der  laatste  jaren  werden  door  den  heer  J.  Knebel, 
assistent-resident  ie  Pêmalang,  een  reeks  Javaansche  desalegenden 
bekend  gemaakt  (in  de  deelen  37,  38  en  39  van  't  Tijdschr.  v. 
h.  Batav.  Öen.  v.  K.  en  W.).  Voor  wie  belangstelt  in  den  ge- 
dachtenkring  van  den  Javaanschen  //kleinen  man'\  zijn  deze  desa- 
legenden een  nauwkeurige  lezing  overwaard,  't  Is  merkwaardig, 
daaruit  te  zien  welk  een  massa  oude  geschiedenissen  en  over- 
leveringen uit  den  /gaman  buda"  onder  de  hedendaagsche  //wong 
desa^'  nog  voortleven,  en  hoe  ook  nü  nog  veel  van  den  inhoud 
der  oude  gedichten  gemeengoed  is  zelfs  van  de  eenvoudige  onge- 
letterden. Ook  openbaart  zich  hier  weder  de  —  trouwens  zeer 
gewone  en  begrijpelijke  —  neiging  tot  localiseeren ,  gevolg  van 
het  algemeen-menschelijke  streven  om  eigen  woonplaats  te  omgeven 
met  den  nymbus  van  den  roem  en  de  heerlijkheid  der  aloude 
helden.  Dd^rdoor  kwamen  de  bewoners  van  een  bepaalde  streek  er 
toe  om  hün  desa,  hün  bosch,  hün  berg,  hün  rivier  voor  te  stellen 
als  het  tooneel ,  waarop  het  een  of  ander  wonderfeit  of  heldenstuk, 
bekend  uit  de  oude  zangen  of  uit  de  wayang-vertooningen ,  zou 
hebben  plaats  gehad.  En  deze  voorstelling  kon  nog  te  gemakke- 
lijker ontbtaan ,  omdat  zulk  een  verhaal  —  voor  bns  een  episode  uit 
de  oude  literatuur,  dikwijls  niet  eens  oorspronkelijk  Javaansch  — 
voor  hèn  een  stuk  oude  echt-Javaansche  geschiedenis  was. 

Zoo  verneemt  men ,  om  een  enkel  voorbeeld  te  noemen ,  uit  een 
dezer  desalegenden  dat  de  rasêksa  Arimba,  wiens  dochter  dewi 
A.rimbi  met  Bratasena  (=  Bhimasena)  trouwde,  in  Têgal 
heeft  geresideerd :  vele  desa  's  aldaar  danken  hun  naam  aan  voor- 
vallen   uit    den    strijd    van    dezen    reus  Arimba  met  den  woesten 

Pftndawa,  en  de  in  die  streek  gelegen   //gunung  Gaj ah"  werd  aldus 
6«  Volgr.  V.  12 
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geheeten  omdat  hij,  ook  al  tijdens  dien  strijd,  op  Arimba ^s  gebed 
in  een  olifant  werd  veranderd.  Intusschen  weten  wij  dat  deze 
legende,  zoowel  wat  den  inhoud  als  wat  de  namen  der  hoofd- 
figuren betreft ,  ontleend  is  aan  \  Adiparwa  van  het  Indische  epos 
Mah&bh&rata,  en  wel  aan  dat  gedeelte,  dat  /s'Hidimbawadha- 
parwa  (d.  i.  hoofdstuk,  handelend  over  het  dooden  van  Hi^imba 
[door  Bhima])  heet  *. 

Uit  dit  voorbeeld  kan  tevens  blijken ,  dat  ook  in  deze  legenden 
de  Indische  overleveringen,  in  oude  tijden  door  de  Hindu^s  op 
Java  gebracht,  nog  altijd  zijn  bewaard  gebleven,  al  vinden  wijze 
hier  ook  slechts  terug  als  verkleurde  en  gehavende,  hier  en  daar 
met  grove  hand  bijgewerkte  brokken  van  de  oorspronkelijke  meester- 
stukken. 

Onder  die  desalegenden  is  er  ééne,  die  tot  titel  heeft:  «^Het 
Beeld  van  Ardawalika'\  (Tijdschr.  Batav.  Gen.  deel  39,  pag.  2£3 
sqq.).  In  de  desa  Tjawitali  (afd.  Brêbës,  distr.  Boemidjaja)  en  wel 
in  de  rivier  Koemisik  aldaar,  bevindt  zich  —  zoo  vertelt  de 
schrijver  —  een  steenen  beeld,  slechts  bij  laag  water  zichtbaar, 
dat  zijn  ontstaan  te  danken  heeft  aan  den  draak  Ardawalika;  van- 
daar dat  dit  beeld  heet:  //ïtetja  Ardawalika.//  De  bewoners  van  de 
omstreken  van  genoemd  riviertje  vertellen  ter  verklaring  daarvan 
een  legende,  die  —  zooals  de  heer  Knebel  niet  naliet  aan  te 
wijzen  —  in  hoofdzaak  ontleend  is  aan  het  beroemde  gedicht 
/rBrata-Joeda""  en  wel  aan  str.  3-9  van  den  ^i^*^  Zang.  En  daar 
dit  gedicht,  hoewel  een  zelfstandig-Ja vaansch  product,  in  laatste 
instantie  zijn  stof  heeft  geput  uit  het  Mah&bh&rata,  hebben  we 
ook  hier  weer  te  doen  met  een  verhaal ,  uit  Yoor-Indië  op  Javaanschen 
bodem  overgebracht.  Maar  natuurlijk  onderging  vorm  en  inhoud 
van  dit  vertelsel  in  de  nieuwe  omgeving  belangrijke  wijzigingen: 
hier  verkort,  daar  uitgebreid,  elders  weer  verward  met  andere 
overleveringen,  heeft  het  in  den  loop  der  eeuwen  allengs  een  van 
het  oorspronkelijke  sterk-afwijkend  voorkomen  gekregen.  Beeds 
den  naam  van  de  hoofdfiguur,  den  draak  Ardawalika,  sson  men 
in  H  Mah&bh&rata  vruchteloos  zoeken. 

Wie  de  beschavingsgeschiedenis  wil  bestudeeren  van  een  volk, 
welks  cultuur  uit  zoovele  lagen  bestaat  als  die  van  de  Javanen, 
zal  noodwendig  moeten  beginnen  met  eene  schifting  van  hare 
verschillende    bestanddeelen ,    en    deze    schiftingsmethode    zal  men 


1  Mahabh.  I  9I.  5928—6102. 
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dos  ook  op  hun  sagen-  en  verhalenschat  moeten  toepassen.  Uit 
dit  oogpunt  beschouwd  kan  het  nuttig  zijn  dergelijke  legenden  als 
de  hier  besprokene  te  ontleden  in  haar  verschillende  bestanddeelen , 
te  vergelijken  met  den  oorspronkelijken  —  in  casu  den  Indischen  — 
vorm  en  te  pogen  de  afwijkingen  van  het  origineel  te  verklaren. 
En  wat  in  't  bijzonder  de  bedoelde  legende  betreft,  deze  is  ook 
hierom  van  belang,  omdat  de  n&ga  Ardawalika  in  de  schatting 
der  Javanen  een  eenigszins  bijzonderen  rang  bekleedt  of  althans 
ingenomen  heeft :  immers  zijn  beeld  in  goud  vindt  men  onder  de 
Rijkssieraden  van  de  vorsten  van  Sala  en  Yogya. 


De  desalegende  verhaalt  ons  aangaande  den  naga  het  volgende: 
Toen  tijdens  den  sprang  BrataJoeda''  Karna  en  Arjuna  aan  't 
vechten  waren,  zweefde  een  draak,  Ardawalika  geheeten,  hoog  in 
de  lucht.  Deze  zag  in  den  strijd  van  Karna  tegen  Arjuna  een 
geschikte  gelegenheid  om  zich  op  laatstgenoemde  te  wreken ,  want 
vroeger  was  Arcjaw.'s  vader ,  ook  een  draak  en  Nagasewu  genaamd , 
door  Arjuna  gedood.  Ardaw.  incarneert  zich  daarom  in  den  pijl, 
dien  Karna  juist  op  't  punt  was  op  zijn  vijand  af  te  schieten. 
Doch  de  booze  toeleg  mislukt:  niet  't  geheele  hoofd,  maar  alleen 
den  mijter  en  't  hoofdhaar  van  Arjuna  rukt  hij  af  met  zijn  muil .... 
Eenigen  tijd  later,  nadat  intusschen  welwillende //widadariV  nieuw 
haar  aan  den  schedel  van  hun  gunsteling  hebben  aangezet  en 
onderwijl  batara  Krêsna  zijn  vriend  heeft  gewaarschuwd  dat  de  zoon 
van  Negasewu  er  op  uit  is  den  dood  zijns  vaders  bloedig  te  wreken, 
zweeft  de  draak  weer  rond  in  het  luchtruim,  hoog  boven  zijn 
vijand.  Maar  nu  legt  Arjuna  zijn  pijl  aan  en  schiet  Ardawalika 
den  strot  af.  Stervend  giert  de  draak  neer  in  de  rivier  Kumisik. 
Daarom  wordt  het  steenen  beeld  in  die  rivier  tot  op  den  huidigen 
dag   ^retja  Ardawalika"  genoemd. 

Allereerst  is  het  noodig  de  verschillende  vormen  te  vergelijken, 
waarin  we  deze  legende  kennen,  en  we  beginnen  dus  met  den 
oorspronkelijken  Sanskrt-vorm ,  zooals  die  voorkomt  inBoekYIII, 
H  Karnaparwa,  van  het  Mah^bhdrata,  en  wel  91.4633 — 468£. 
De  episode  verplaatst  ons  midden  in  't  gevecht  tusschen  Karna 
en  Arjuna.  Tengevolge  van  't  geweldig  dreunen  en  stampen ,  door 
dien  strijd  veroorzaakt,  is  de  aardoppervlakte  gebarsten.  Door  den 
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aldui 


spleet 


L  zich  ' 


ontstnnen 

de  onderwereld  (pfLtlla)  naar  boveu  te  werken,  naar  de  aardopper- 
vlakte. Die  A^wasena  nu  had  een  oude  veete  tegen  Arjuna,  omdat 
deze  indertijd  bij  den  brand  van  't  Khfindawa-woud  ziju  moeder 
had  gedood.  Als  hij,  boveu  gekomen,  Arjana  ziet  strijden  met 
Karna,  beseft  hij  dat  dit  een  schoone  gelegenheid  is  om  zich  op 
ziju  vijand  te  wreken.  Fluks  vereenigt  hij  zich  met  den  pijl, dien 
Karna  jnist  wil  afschieten,  zonder  dat  deze  het  merkt.  Maar  het 
booze  opzet  mislukt:  Krësnu,  Arjuna's  wagenmenner,  heeft  den  pijl 
zien  aankomen  en  snel  de  paarden  in  de  knieën  doen  vallen, zoodat 
slechts  Arjuna's  diadeem  (kirita)  door  den  pijl  getroffen  en  wep- 
gerukt  wordt.  A^waaena,  zonder  den  moed  op  te  geven,  keert 
ijlinga  terug  tot  Karna,  en  zegt  tot  liem :  "Toen  ik  zooeven  door 
U  werd  afgesehoten  zonder  dat  gij  het  wist,  is  't  mij  niet  gelakt 
zijn  hoofd  weg  te  rukken;  daarom,  schiet  mij  nu  af  mèt  uw  wetea , 
en  zeker  zal  ik  d^n  onzen  gemeenschappelijken  vijand  dooden- 
Ik  ben  Ai;waaena,  en  ik  heb  een  onde  veete  tegen  dezen  zoon  vat». 
Prthfl,    omdat    hij    de    moordenaar  is  van  mijn  moeder.    Al  moch.'ft 

eigen  persoon  hem  beschermen ,  t(^ch  zal  hij  nuk.  ~K 
jehimraenkoning  (pitrr^ja  =  Yama)  gaan."  Ma»-^? 
hij  wil  niet  aan  vreemde  hulp  de  overwinning  l-^* 
Woedend   wendt  de  slang  zich  om ;  hij  neemt  i^^ 

n  pijl  aan  en  sist  alUén  op  Arjuna  af.    Krana  iie^ 
icht  suizen  en  zegt  schielijk  tot  zijn  wapenbroeder 
"Dood    dien    grooten    slang!    Want   dat    is  dezelfde,  die  vroeger 
toen  gij,  den  boog  in  de  hand,  god  Agni  trachttet  te  verzadiget  ""' 
in  't  Khünijawa-woud  ,  door  de  lucht  onlvlnchtte,  terwijl  zijn  moede^^ 
met    haar    eigen  lichaam  hem  dekte,  zoudat  gij,  meenende  slecht^^ 
één    gedaante    te    zien,  de  moeder  in  plaats  van  hemzelf  dooddet— — 
Daarvoor    komt    hij    zich    nu    op    u  wreken."    Gewaarschuwd  nn,.^ 
spant    Arjuua  snel  zijn  voor treffel ijken  hoog  GAn^iwa  en  treft  den   ^ 
n^a    met   zes  scherpe   pijlen;  z^'n  lichaam  aan  flarden  geschenrd, 
valt  Agwasena  dood  ter  aarde  —  . 

Den  oudsten  Javaanschen  vorm  van  ons  verhaal  kennen  we  niet, 
want  't  Karnaparwa  behoort  niet  tot  die  gedeelten  van  het  groote 
Indische  epos,  waarvan  de  Oud-Javaansche  prozabewerking  (ver- 
vaardigd 915  (,'aka)  ons  toegankelijk  of  zelfs  maar  bekend  is.  Wel 
kunnen  we  de  vrijere  poëtische  bewerking  vergelijken,  die  in  107U 
^aka  door  Mpu  Sedah  werd  geschreven,  het  bekende  Bh&rHt»- 
Hddhn.    De  bedoelde  episode  vinden  we  strofe  465'' — 475.  ^^^| 


ook    Indra 
't  paleis  van  dei 
Karna    weigert, 
danken  hebbei 
gedaante  van  t 
hem  door  de   lui 
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rttcefd    worden    hier    alleen    die    verzen,  die  direct  voor  ons  doel 
nm  belang  »jn.   ' 

[Ifetmm  :  Wisania-tilakA:        ^  ^  ^      ^  ^      ^ ] 

4é6'.  Mangkin    kalud  ri  wijil   ing  bhujag&dbliut&goug 
IM.    khyiting  sa-rllt  ngaranik&drawalika  tan  len  | 
kikintanApranga  tumAta  ri  sArjaputra  | 
apan  gèiëngnjra  ri  Ühananjaja  ngüni  pürwwa  | 
belunja  munggwi  warajrang  nrëpa  Karnna  9ighra 


i7S.    Ung  Kanina  cighra  layat  angbhujag&dbhut&gong 
krArAtibhisana  tutuknya  maugang  karësrés  | 
mahran  tékimangana  P&rtha  dumuk  larinya 
jihwinva  warnua  guruwinda  murub  wisanya 
174.    Wroh  Pirtha  van  uiusuhiHidrawalika  tan  len  | 
towi^nwnwus  nrépati  Kré.?na  makon  prayatnd  | 
rek&npègat  péjah  ikang  bhujagAnlinaksa 
Hfncém  tëkapning  isu  pinrja  gunung  tib&ngrès   || 

Ue  frrtaling  hiervan  luidt : 

^  'Onmiddelijk  daarop  volgde  de  verschijning  van  een  slang, 
^.  Tffwondcrlijk  groot,  beroemd  over  de  geheele  wereld,  Adra- 
valika  (lees:  Arddhawalika)  geheeten,  niet  anders.  Dese  ver- 
Ungde  vurig  het  Zonnekind  (=  Kania)  te  helpen  in  den 
^rijd.  Want  hij  had  een  veete  tegen  Ühananjaya  (^  Arjuna), 
Dog  van  vroeger.  IVit  was  de  reden  waarom  hij  zich  fluks 
ioeameenie  in  den  pijl  van  Karna/' 

'Str.  467 — 473  wordt  verteld  hoe  Kré^ina  door  een  stoot 
den  wagen  doet  voorover  wippen ,  zoodat  alleen  A.V  diadeem 
door  den  pijl  wordt  weggerukt  Terwijl  deze  dan  zijn  losge- 
rokten  haarwrong  herstelt,  biedt  de  slang  Karna  zijn  hulp 
UD,  welke  echter  trotsch  van  de  hand  gewezen  wordt.  *Ik 
^»*'hoef  geen  hulp  te  vragen  in  den  strijd"  En  nu  volgt:] 
*"^.  «Zoo  «iprak  Karna.  Snel  vloog  de  verwonderlijk  groote  slang 
"eif,    gruwelijk    en    zeer    vreeselijk,  met  wijd  opengesperden 

»'fcC"*    Jen    tcksi    van    *l    bekende    facsimile    van   een  HS   van  Kafllcs,  gc- 

'*  «-t'-fj  ^.^   LanVhoul.  VcrandcrJ  werd  slechts  daar.  waar 't  metrum  duidelgk 

^     -*  4A' Art*-  De  naam  van  de  *»lanj;  wordt  by  ('ohenStuarl  ^Krit.  aantt. 

-•     .1  •     j^c-vtrcven     .Ardavvaiika  '  of  Arda'»;  maar  het  metrum  wijst  uit 

^  ü  I   ar^  i%    «Arddhawalika"  moet  de  oorspronkelgke  vorm  zgn.  Hierover  later. 
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muil,  ijzingwekkend.  Hij  wilde  Pdrtha  (=  Arjuna)  verslinden, 
hij  gierde  recht  op  hem  af.  Op  zijn  tong ,  blauw-groen-getint 
474.  als  saflBer  *  ,  vlamde  het  venijn  — .  F&rtha  wist  dat  dit  zijn 
vijand  Arddhawalika  was,  en  geen  ander.  Toch  sprak  nog 
vorst  Krèsna,  hem  vermanende  op  zijn  hoede  te  zijn.  Toen 
werd  hij  doorschoten,  de  slang,  en  getroffen  sneuvelde  hij. 
Hij  was  overal  doorstoken  (zijn  lichaam  was  vol  gaten)  door 
de  pijlen;  hij  viel  neer  als  een  berg,  gruwelijk  [om  aan 
te  zien]. 

Men  ziet,  het  origineel  is  tamelijk  nauwkeurig  gevolgd  door 
den  Oud-Javaanschen  dichter.  Alleen  dient  er  op  gewezen  te  worden, 
dat  de  oorzaak  van  de  vijandschap  tusschen  den  nftga  en  Aijuna 
hier  niet  wordt  vermeld,  en  tevens  dat  de  slang,  in  H  Mah&bh. 
A^wasena  genoemd,  hier  een  geheel  anderen  naam  draagt,  een 
naam ,   waarvan  de  oudste  vorm  als  Arddhawalika  zich  voordoet.  * 

Het  Nieuw-Javaansche  epos  ^^Brata-Tuda"  is  een  om- 
werking in  macapat  van  het  zooeven  besproken  Kawi-gedicht,  en 
vervaardigd  omstreeks  't  midden  der  18*'  eeuw  door  Tasa-dipura; 
doch  daaruit  volgt  geenszins  dat  de  omwerker  slechts  de  ons 
bekende  Kawi-redactie  als  bron  gebruikte:  H  staat  vast  dat  hq 
ook  uit  andere,  ons  niet  meer  bekende  bronnen  putte.  '  De 
Ardawalika-episode  vindt  men  in  str.  3 — 9  van  Zang  44  (ed.  Cohen- 
Stuart),  waarnaar  we  verwijzen.  De  opeenvolging  der  gebeurtenissen 
stemt  niet  overeen  met  die  van  onze  Kawi-redactie.  Maar  voor 
ons  doel  van  gewicht  is  slechts  het  volgende: 

1.  De  slang  heet  hier  //Ardawalika^\  wat  duidelijk  een  —  in 
't  nieuw-Jav.  gewone  —  onnauwkeurige  schrijfwijze  is  van  Arddha- 
walika. 

2.  Zijn  komst  wordt  beschreven  aldus:  /rPrapta  taksaka  sagn- 
nung,  sarpa  pun  Ardawalika.//  (De  n&ga  Taksaka  is  in  H  Mah&bh. 
een  bekende  slangen  vorst ,  en  wel  juist  de  vader  van  Agwasenai 
maar  taksaka  werd  in  't  Nw.-Jav.  nomen  appellativum  voor  een 
soort  groote  slangen). 

*  guruwinda  =  kuruwinda.  Zie  prof.  Kern  in  Bydr.  Kon.  Inst.,  3«  reeks,  IV 
p.  ó  sqq. 

*  Dat  de  Arddhawalika  van  het  Bharata-yuddha  identiek  is  met  den  Indischen 
A^wasena ,  vermeldde  prof.  Wilken  reeds  terloops  —  op  gezag  van  prof.  Kern  — 
in  de  Bijdr.  Kon.  Inst.  iV  volgr. ,  II  p.  61'>,  noot  23. 

*  Zie  wat  prof.  Kern  hierover  zegt  in  de  inleiding  op  zyne  uitgave  van  «Zang 
15  V.  h.  BharataYuddha"  in  Bijdr.  Kon.  Inst.  3«  volgr.,  deel  VIII  p.  159. 
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5.  Kii«na  wamnchuwt  Arjuna  met  de  woordeu :  ^Mungsuhira 
ik«  prmpU,  den  prayitna,  Ardawalika  ngAni,  sira  ngrusak  bapak- 
ipaD,«  ika  malés  iog  sira.""  In  tegenstelling  dus  met  de  ons 
bekesde  Kawi-redaotie  wordt  hier  wel  de  reden  van  Ardaw/s  veete 
Iepen  Arjana  meegedeeld,  maar  terwijl  *t  MahAbh.  herinnert  dat 
kï}.  de  moeder  van  A^wasena  gedood  had,  heet  hier  Ardaw/s 
vader  het  slachtoffer  te  zijn  geweest.  Hetzelfde  vernamen  we  uit 
de  deaalegende,  doch  daar  wordt  ook  de  naam  van  den  vermoorden 
f  ader  genoemd:  hij  waa  0de  draak  Naga-sewu"^  (wat  bet.: 
^aiaend  slangen"*). 

Er  b  nog  een  bron,  die  we  niet  mogen  verwaarloozen ,  n.1.  de 
Maleitche  bewerking  van  H  Bh&rata-Yuddha ,  waarvan  dr.  van 
iet  Tnnk  een  nitvoerig  uittreksel  gaf.  '  Hoewel  gevloeid  uit  een 
betrekkelijk  jonge  Jav.  omwerking,  vertegenwoordigt  toch  de  Mal. 
Wverking  blijkbaar  een  andere  redactie  van  de  stof  dan  de  ons 
bekende  Xieuw-Javaansche.  *  Hier  nu  lezen  we:  «^Nu  wil  naga 
Ardawalika,  zoon  van  sang  naga  Sioegina  (dit  is  dr.  v.  d. 

Twk'i  transrriptie  van  ^^^y^  ^'•'  >*** )  zijn  vader  wreken ,  die  door 
Artljofoa  gedood  is"*.  Blijkbaar  is  dit  ^^ü  ^  de  veihaspelde  Mal. 
*p(lliiig  van  een  Javaansch  woord,  zoools  er  in  de  Mal.  bewerkingen 
Tu  Ja?aansche  gedichten  zeer  vele  voorkomen.  Men  zou  kunnen 
rennoeden  dat  het  eene  foutieve  spelling  is  van  ^fX^  ^  (Swasena) , 
<^>«  een  afkorting  van  Aywasena;  doch  we  moeten  ons  hier  met 
^&  bloote  gissing  tevreden  stellen. 

t  Verschil  tusschen  "t  Indische  origineel  en  de  Javaansche  vormen 
'^aifr  Ifgende  concentreert  zich  dus  in   twee  hoofdpunten ,  n.1. : 

i*-  df  naam  van  den  nAga  (in  "t  Ind.  A^wasena)  in  alle  Jav. 
*''*^rkiDgf n    en    ook   in  de  Mal. :  Arddhawalika  of  verbasteringen 

**'  de  oorzaak  van  des  nAga\H  wrok  tegen  Arjuna  :  volgens  't  Ind. 
'*fbul  had  Arj.  de  moeder  van  den  n&ga  gedood;  't  Oud. -Jav. 
^^'\.  ^prerkt  slechts  van  "een  oude  veete",  maar  volgens  de 
^'ttt.Jttr.  bewerking,  waarbij  zich  aansluiten  de  desa-legende  en 
'^  Vlil.  bewerking,  was  de  vader  de  gedoode.  ^e  naam  van  dien 
'*'•'^  in  dr  Xw.-Jav.  bewerking  in  H  geheel  niet  vermeld,  luidt 
-  ^'  Mal.    .rAi  ♦-    dl  in  de  deiia-legende  Naga-sewu. 

•  -.';c.icrii^  der  l*io4AWA's  naar  ccn  Malcisch  lianJschrifl  der  K'iyal  A'^iatic 
"•■  •*•     •    1  i^d^MThr    Batav.  G«n. ,  deel  Jl ,  p.   '*'A  en  'A. 
*  -'t  r**''   Kern  %  boven  geciteerde  studie:  Zang  15  v.  h.  Bh.«Y. 
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Vooral  het  laatstgenoemde  versuhilpuut  sehijut  uiis  vau  gewicht. 
Daar  de  ondervinding  geleerd  heeft  dat  maar  heel  zelden  uit  bloote 
willekeur  veranderingen  in  een  eenmaal  bekende  overlevering  ge- 
maakt worden,  doch  veeleer 't  verwarren  van  verschillende  verhalen, 
foutieve  combinatie's  of  gevolgtrekkingen  of  ook  't  misverstaan  van 
teksten  en  onjuiste  tekstkritiek  hieraan  schuld  ziju  '  ,  daarom  ligt 
het  voor  de  hand  een  dergelijke  oorzaak  ook  hier  te  vermoeden. 
]\'og  te  eerder  mag  dit  verondersteld  worden ,  omdat  de  niga 
Arddhawalika  ook  nog  in  een  paar  andere  Javaansohe  verbalenden 
rol  speelt.  Doch  vóór  we  hierop  uader  ingaan  schijnt  het  wenschelijk 
—  ten  einde  niets  te  verzuimen  wat  misschien  van  nut  zou  kunnea 
zijn  —  om  nog  even  na  te  gaan  onder  welke  omstandigheden  de 
moord  van  Arjuua  op  A<;wasena"a  moeder  voigens  't  Mah&bh.  plaats 
greep,  't  Boven  geciteerde  verhaal  uit  't  Karnaparwa  verwijst  naar 
den  brand  van  't  Khflnda wa-woud.  Dit  voorval  wordt  be- 
schreven iu  't  laatste  gedeelte  van  't  Adiparwa,  dat  daaraan  dan 
ook  zijn  titel  ontleent  (» Khfüidawadahana-parwa"  Mahi\bh.  1, 
8050 — 8479).  -  Agni  {de  vuurgod)  heeft  hij  het  tw  aal  f-j  aren -lange 
offer  van  koning  (/wetaki  te  veel  soma  gedronken,  tengevolge 
waarvan  hij  ziek  is  en  de  hem  eigene  hel-glanzeude  kleur  heeft 
verloren.  God  BrahmA  beveelt  hem  het  vet  te  gaan  eten  van  al 
de  wezens,  der  goden  vijanden,  die  iu  't  Khfliiijawa-woud  woneu. 
Wanneer  hij  aldus  die  asura's  (niet-goden)  zal  verteerd  hebbeu, 
dau  zal  hij  weer  normaal  (prakrtistha)  worden.  Vóór  hij  deze  eigen- 
aardige medicijn  gaat  innemen,  verzekert  hij  zich  eerst  van  de 
hulp  van  Arjuna  en  Krë.<iia,  daar  hij  wel  vermoedt  dat  Indra, 
wiens  vriend  de  u&ga  Tak^aka  met  het  gansche  slangenheir  in 
dat  bosch  huist,  zijn  toeleg  zal  pogen  te  verhinderen.  Gewillig 
gnan  de  beide  vrienden  Arjuua  en  Kre.^na,  de  een  gewapend  met 
den  boog  G^ndiwa,  de  ander  met  den  discus  Wajranftbha 
(hun  bij  deze  gelegenheid  door  bemiddeling  vau  Agoi  gescbouken) 
naar  het  KhiLudawa-woud ,  eu  beginnen  de  daar  huizende  wezens: 
d&nawa's,  rAk^asa's,  nflga's  etc.  te  bestoken.  Intnsschen ,  wat  Agni 
voorzien  had  gebeurt:  Indra  en  ook  zelfs  de  overige  goden  trachten 
de  slachting  te  verhinderen,  maar  de  machtige  hemelbewoners  zijn 
niet    bestand    tegen    den    heldhaftigen    Arjana  en  den  goddelijken 


1  Zie    wat   pror.    Kem   hierover   zegl   in  ,Eeii  Indische  Sage  in  Javaansch  gc- 

wud"  p.  'm. 

*  Dat   Jcxc    mylhe   ven  eosmolDgischcn  achtergrond  heeft  is  hier  t 

wichi,  omdat  du  Javanen  daarvan  toch  nooit  Iets  begrepen  hebben, 


J 
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Krësna.  Slechts  zeer  weinigeu  ontkomen  aan  de  slachting,  en  tot 
die  bevoorrechten  behooren  de  n&ga  Taksaka  en  diens  zoon, 
A^wasena.  Hieromtrent  leest  men  (9I.  8236  sqq.):  //Taksaka 
echter,  de  zeer  sterke  slangen  vorst  (n&gar&jo  mah^bala^),  was  daar 
niet;  hij  was  namelijk  juist  tijdens  den  brand  naar  Kuruksetra 
(=  H  Jav.  tëgal  Kuru)  gegaan.  Wel  was  aanwezig  A^wasena, 
Taksaka^s  krachtige  zoon  (Taksakasya  suto  bali);  deze  deed  alle 
moeite  om  Agni  te  ontkomen.  Maar  hij  kon  er  niet  uit  komen 
[uit  H  woud] ,  daar  hij  zich  aan  alle  kanten  den  uitgang  versperd 
zag  door  Arjuna^s  pijlen.  Doch  zijn  moeder,  de  dochter  van  een 
slang I  poogde  hem  te  redden  door  hem  te  verslinden;  eerst  ver- 
slond zij  zijn  kop,  toen  begon  ze  zijn  staart  in  te  slikken,  en 
onderwijl  ijlde  zij  voort,  het  slangenwijfje,  om  haar  zoon  te  redden. 
Maar  de  P&n^awa  (Arjuna)  schoot  haar ,  midden  onder  haar  vlucht , 
met  zijn  scherpen  pijl  het  hoofd  af.  Dat  zag  Qaci's  gemaal  (Indra) ; 
b^eerende  Agwasena  te  redden ,  verbijsterde  hij ,  de  Bliksemdrager , 
Arjuna  door  stormwind  en  regenvlagen  [op  hem  af  te  zenden]. 
Ondertusschen  wist  A9wasena  te  ontkomen."  (8241). 

Deze  natuurmythe  is  ons  ook  in  haar  oudsten  Javaanschen  vorm 
bewaard  gebleven.  Wij  citeeren  hier  alleen  het  gedeelte  dat  direct 
voor  ^t  doel  noodig  is,  zooals  het  staat  in  het  aan  prof.  Kern 
toebehoorende  H8.  van  het  Adiparwa,  fol.  159,  b. : 

/irHana  ta  n&ga  si  Swasena*  ngaranya,  ^nak  nikang  n^a 
Taksaka,  kawkas  mwant^  ibunya  n&ginni.  Ya  ta  gaway  up^ya 
sumawut  ikünyebunya,  manglayang  tayeng  d,kd.9a.  T&tan  kahidëp 
yan  n&ga  rwang  siki,  tunggal  juga  pakatonanya.  Pinanah  pwa  ya 
de  sang  Arjjuna,  pgat  gulünya  ^  tumibft  ri  hyang  Agni.  Kunëng 
ftnaknya  si  nftga  Sena,  yekomsat,  rin^ksa  de  hyang  Indra" 

D.  i. :  //£r  was  een  slang ,  Swasena  genaamd ,  een  kind  van  de 
slang  Taksaka,  achtergelaten  met  zijn  moeder  de  vrouwtjesslang 
(of:  N&gini  geheeten)  •'.  Deze  nam  een  list  te  baat:  hij  verslond 
den    staart  van  zijn  moeder,  en  toen  vlogen  zij  de  lucht  in.  Men 

'  De  verbastering  van  den  naam  ontstond  duidelijk  uit  een  ouder  „naga9wa- 
sena".  De  spelling  Swasena  komt  nog  eens  voor  bij  de  recapitulatie  der  uit 
den  brand  geredde  wezens,  op  fol.  161,  b.  Deze  oud- Jav.  spelling  maakt 't  waar- 
schynlijk,  dat  de  door  dr.  v.  d.  Tuuk  opgegeven  Mal.  spelling  uit  Swasena  ver- 
basterd is. 

'  't   Beste   Adiparwa-HS.    uit    't    legaat    v.    d.   Tuuk  leest   „gulünibunya" ,  wat 

duidel^'ker  is. 

•  *t  Is  waarschynlyk  dat  dit  nagini  later  als  eigennaam  is  opgevat.  In  't  Nw. 
Jav.  komt  Nagagini  voor  als  naam  v.  d.  dochter  van  Anantabhoga,  die  met 
Bhima  trouwde.  Zie  Indische  Sage  in  Jav.  gewaad,  p.  17—19  en  26, 
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zag  niet  dat  het  twee  slangen  waren;  alsof  er  slechts  één  was, 
zóó  zag  het  er  uit.  Arjuna  schoot  er  naar  met  zijn  pijl,  de  hals 
van  de  moeder  werd  doorschoten  en  zij  stortte  neer  voor  god 
Agni.  Doch  haar  zoon,  de  naga  Sena  (of:  N^asena),  ontvluchtte, 
beschermd  door  Indra." 

Waar  nu  —  zooals  men  bemerkt  heeft  —  reeds  in  den  oudsten 
vorm  de  feiten  onduidelijk  weergegeven  en  de  eigennamen  ver- 
knoeid zijn,  daar  zullen  stellig  latere  omwerkers  nog  veel  meer 
verwarring  gesticht  hebben.  Evenwel,  voorzoover  mij  bekend, heeft 
men  in  de  latere  Javaansche  literatuur  geen  sporen  van  deze 
episode  gevonden,  zelfs  niet  in  de  lakon^s,  die  over  't  algemeen 
nog  het  meest  van  de  Indische  verhalen  bewaard  en  overgeleverd 
hebben.  Een  verder  onderzoek  in  deze  richting  is  dus  niet  mogelijk, 
't  Verdient  alleen  de  aandacht,  dat  juist  de  naam  A^wasena,  die 
in  't  Bh^rata-Yuddha  met  de  omwerkingen  daarvan  door  een  geheel 
anderen  werd  vervangen ,  ook  in  dit  verhaal ,  en  dat  wel  reeds  in 
den  oudsten  Javaanschen  vorm,  is  verknoeid  (tot  Swasena  en 
Nagasena  of  Sena). 

Intusschen  —  zooals  we  reeds  terloops  vermeldden  —  den  draak 
Arddhawalika  vinden  we  ook  nog  in  andere  Javaansche  werken, 
n.1.  in  het  oud-Jav.  gedicht  Bhomak&wya  èn  in  de  lakon  Psriksit. 

In  het  Bhomak&wya  (juister:  Bhauma®)  wordt  een  gevecht 
beschreven  van  Ulmuka  en  Ni^atha  tegen  den  draak  Adrawalika 
(Zang  89,  str.  1 — 4.  Editie  •  Friedrich  in  de  Verhandel.  Bstav. 
Gen.,  XXIV  p.  193 — 194).  Maar  deze  plaats  brengt  ons  niet 
verder.  Immers  dit  oud-Jav.  gedicht  is  niet  een  vertaling  of  be- 
werking van  een  bekend  Indisch  origineel,  doch  soliijnt  veeleer 
een  zelfstandige  schepping  van  den  oud-Javaanschen  dichter,  waarin 
hij  verschillende  hem  bekende  Indische  verhalen  en  motieven  met 
een  goed  deel  fantaisie  tot  een  vrijwel  samenhangend  geheel  ver- 
werkte. Het  geraamte  daarvan  vormt  de  geschiedenis  van  Bhauma, 
die  ons  —  in  veel  korter  vorm  —  bekend  is  uit  't  Naraka- 
wadhaparwa  van  't  Hariwam^a^,  terwijl  ook  nog  andere 
episoden  en  zeer  vele  eigennamen  aan  dit  Indische  gedicht  her- 
inneren,   maar    niet    zóó,    dat    men  het  oud-Jav.  gedicht  als  een 


*  Hariwam9a,  9I.  6787—6989.  De  asura  Naraka  is  de  zoon  van  Bhümi,  endus 
een  „Bhauma",  zooals  hy  ook  hier  meermalen  genoemd  wordt,  bv.  9I.  6793.  Zie 
ook  dr.  V.  d.  Tuuk's  Inhoudsopgave  van  de  Maleische  „Hikayat  Bonria"inT\jdschr. 
Bat.  Gen.,  deel  XXI  p.  91  sqq. ,  en  Friedrich 's  verslag  p.  19. 
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bewerking  Tan  dit  Indische  beschouwen  kan.  We  weten  dns  niet 
eens  xekei  of  hier  met  Adrawalika  wel  een  Indische  n&ga  is  bedoeld, 
en  zel£s  al  ware  dit  H  geval,  dan  kan  men  nog  niet  bepalen  wie 
de  bedoelde  is.  Bovendien  werd  het  Bhomak&wja  aanmerkelijk  later 
gesehreven  dan  het  Bhirata-Ynddha ,  o.l.  zeker  niet  vóór  de  14*^ 
eeuw,  in  een  tijd  dns  toen  de  naam  Arddhawalika  al  bekend  was. 

Yeel  belangrijker  voor  ons  doel  is  de  vermelding  van  den  draak 
in  de  lakon  Pariksit.  (Dr.  Cohen-Stoart  wees  hierop  terloops 
in  noot  120  van  zijne  Inleiding  tot  de  geschiedenis  der  Pan- 
dawa's).  H  Javaansche  origineel  van  de  bedoelde  lakon  was  ons 
to^ankelijk  uit  een  HS. ,  bevattende  een  veizameling  van  S9 
lakens,  toebehoorende  aan  de  Leidsche  Bibliotheek  *.  Dit  verhaal 
loidt  als  volgt: 

Yoist  Pariksit  van  Astina  was  eens  met  zijn  panakawan Sêmar 
aan  H  ronddolen.  Hij  ziet  een  mooien  berg  en  gaat  er  op  af.  Op 
dien  beig  na,  die  Wisa-tumiling  heette,  oefende  een  zekere 
b^;awan  Naga-sewn  (^  dnizend  slangen)  ascese  nit,  en  welde 
/rtapa  ngadëg  serta  bisa^\  zoodat- hij  dos  noch  zich  verroeren  noch 
spreken  mocht.  Ook  is  de  heilige  man  geheel  door  slangen  om- 
slingerd :  een  slang  vormt  zijn  mats  en  slangen  fangeeren  bij  hem 
als  braceletten.  Als  Pariksit  hem  nadert,  blijft  de  asceet  stilstaan 
en  zegt  geen  woord  ter  begroeting.  De  machtige  vorst  van  Astina 
is  beleedigd  over  dit  gebrek  aan  eerbied;  hij  bidt  om  vergif  (wisa) 
en  dadel^k  valt  het  nit  den  hemel  voor  zijn  voeten  neer.  Dit 
veigif  dawt  hij  den  star-zwijgenden  bëgawan  Naga-sewn  in  den 
mond.  Een  oogenblik  later  is  de  asceet  dood.  Nn  heeft  Pariksit 
beroaw;  onder  invloed  daarvan  wil  hij  het  lijk  aflagen,  maar 
nauwelijks  heeft  hij  den  doode  aangeraakt  of  deze  stijgt  —  zóó 
als  hij  daar  was,  mèt  zijn  sterfelijk  omhulsel  —  de  lucht  in.  En 
diUi  verneemt  men  een  stem  van  boven ,  die  z^ :  «^Pariksit !  Later 
zal  ik  mg  wreken.  Wanneer  er  zal  zijn  Ardawalika,'  dan  zal  ik 
m^  in  hem  incameeren."  De  vorst  geeft  een  overmoedig  antwoord 
en  gaat  heen.  Toorloopig  merkt  men  niets  van  de  beloofde  wraak. 
Slechts  wordt  aan  \  eind  van  dit  tooneelstuk,  waarin  de  verdere 
lotgevallen  van  P. ,  vooral  zijn  verschillende  huwelijken .  beschreven 
worden,  nog  even  gezegd:  «^In  de  lucht  vertoont  zich  Ardawalika, 
die  met  trillenden  staart  voortschiet  in  de  richting  van  Astina.^* 
In   de    volgende   lakon,   waarin  P. 's  zoon  Yudajana  de  hoofd- 


1  Codex  2133,  p.  34*.*  sqq.  Zie  Catalogus  van  prof.  Vreede,  p.  255. 
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persoon  is,  vernemen  we  zelfs  dat  de  oude  vorst  ten  slotte  is  te™ 
liemel  gevaren  (mekrad)  '  ,  dus  aan  de  dreigende  wraak  van 
Nagasewu  ontsnapt  is.  Anders  is  het  met  Yuda^ana:  hij  iieeft 
allerlei  listige  aanslagen  op  zïju  leven  te  verduren ,  beraamd  door 
een  zekeren  maharaja  ditya  Kala  Maogsa,  vorst  van  Pulo- 
Kambang,  die  ook  wel  —  zooals  uitdrukkelijk  vermeld  wordt  op 
p.  350  —  "inaharaja  Ardnwalika"  genoemd  wordt.  Allereerst  zendl 
deze  vorst  3  dênawa's  die  de  aanplantingen  rondom  Astioa  ver- 
woesten, maar  door  Sudnrsana,  een  halfbroeder  van  ¥.,  verslagen 
worden.  Daarna  komt  een  vrouwtje  een  lekkeren  schotel  met 
"jënang",  eeu  Hevelingskostje  van  den  vorst,  aanbieden.  Gelukkig 
krijgt  Sndarsana  argwaan  ;  bij  geeft  deze  pap  t«  eten  aan  een  hond, 
die  dadelijk  sterft.  DiVn  weer  komt  een  bode  den  vorst  een  paard 
aanbieden,  mnar  zoodra  bij  bet  bestegen  beeft,  slaat  dit  dier  — 
ook  alweer  een  vermomde  dënawa-bode  van  Arijawalika  —  op  hol. 
Sudarsana  is  weer  de  redder.  Nbg  geeft  de  vijand  het  niet  op : 
Eens  'snaehts  ligt  de  vorst  met  zijn  gemalin  te  slapen ;  plotseling 
vertoont  zich  vlak  boven  't  bed  een  vervaarlijk  groote  slang  {«tëk- 
saka").  Juist  als  'l  ondier,  zijn  staart  ontrollend,  den  vorst  bereikt 
heeft  en  wil  bijten,  komt  alweer  Sudarsana  tusschenbeide:  hij 
wondt  den  tëksaka  aan  den  hals,  zoodat  deze  ijlings  verdwijnt — . 
Ten  slotte  wordt  ook  Yudnyana,  aan  zoovele  aanslagen  ontsnapt, 
door  Narada  ten  hemel  genoodigd  («ngandikan  daténg  swargan"). 
De  voorspelling  van  Naga-sewu  wordt  dus  niet  vervuld  — .  Tot 
hiertoe  de  lakoD. 

Dr.  Cohen  Stuart  heeft  er  al  op  gewezen  dat  ook  van  dit  ver- 
haal de  kern  is  ontleend  aan  't  MaliAbh&rata.  Men  vindt  het  in 
't  Adiparwa  tweemaal  verteld  met  kleine  versehilleu  hier  en  daar 
in  de  voorstelling  u.1.  <;l.  1684—1812  en  1938— 2015.  Het  maakt 
hier  deel  uit  van  't  raamverhaal  van  't  Mahdbh.,  want  dit  geheele 
epos    heet    verteld    te    zijn    tijdens    het  groote  slangenotfer  (sarpa- 
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<  In  de  ccniKc  (SSrat  Kapja",  die  de  Leiilsche  BibL  bezst  vóór  zü  de  beUng- 
lijke  nalatenschap  van  wüler.  dr.  van  der  Tiiuk  ontving,  n.l.  het  .Bandung" 
getitelde  HS.  (catalog.  prof.  Vreede  p.  'A'),  wordt  de  onlmocting  van  l'ariksit  met 
bflgftwan  Naga-scwu  ongeveer  op  dezelfde  wijze  beschreven  als  in  de  lakon.  >)a«r 
hier  wordt  Arjawalika  niet  genoemd;  wel  zegt  de  stem  van  boven:  .Ik  zal  mg 
incameeren  in  mijn  zoon  (nitis  sunu)'",  Verder  verneemt  men  nog  dat  Pariksit 
sterft,  xijn  l|jk  verbrand  en  de  asch  bijgezet  wordl  in  de  .CRo4i  Ciptni Bngga" 
(^  Sapta-rBngga  =  (;'at9-(rHnggB).  Overigens  leest  men  hier  niels  ven  des  bï- 
gawan's  wraak,  zooals  trouwens  de  geheele  geschiedenis  der  PiLp4awa's  In 
deze  sSrat  k«ïi4"  (p-  l'Ol— 353)  uiterst  kort  en  onvolledig  i: 
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sattra)  dat  koning  Janamejaya  aanrichtte  om  den  dood  van  zijn 
vader  Pariksit  te  wreken,  die  gestorven  was  door  een  beet  van 
den  slangenvorst  Taksaka  — .  Natuurlijk  vindt  men  dit  verhaal  ook 
in  H  Oud-Jav.  Adiparwa.  Daar  dit  gedeelte  van  H  Adip.  nog  niet 
bekend  gemaakt  is  en  het  toch  bijna  geheel  overeenstemt  met  het 
origineel  (de  oud-Jav.  bewerker  geeft  hier  een  combinatie  van  de 
beide  Indische  redactie 's)  schijnt  het  ons  verkieselijk  de  Oud- 
Javaansche  bewerking  in  tekst  en  vertaling  mee  te  deelen,  de  tekst 
ontleend  aan  't  reeds  genoemde  H8.  van  prof.  Kern.  (fol.  43,  b — 47,  a). 
't  Luidt  als  volgt: 

Hana  sira  ratu  sang  Pariksit  ngaranira:  &nak  sang  Abhimanyu 
patmu-tangan  l&wan  sang  Uttari ,  pinaka-9isya  bhagaw&n  Krëpa , 
paripftrnna  ring  bahuweda.  6owinda(h)  priyah  sa(m)yuktah 
prasiddha  k&sih  bhat&ra  Krësna ,  hinuripnir&nkneng  hrü  sang  A^wa- 
tth&ma,  ri  sdëngira  haneng  jro  wtêng  sang  Uttari.  Mijil  taya 
winastwan  mahuripa  de  bhat&ra  Krësna ,  iningu  de  mah&rd.ja 
Yudhisthira.  Sira  ta  sumilih  ratu  ri  H&stiuapura,  ri  lunghft  sang 
Pftndawa  nusup  ing  alas  muwah,  sasti  wars&na  palayet  (1. 
sasti  wars&nyapftlayat)  lawasnira  siniwi  nmang  puluh  tahun. 
Satta  Panduh  mrëgayahuh  (1.  yath&  P&ndur  mah&- 
b&huh  (?)  '  ndftn  kadi  mah&rdja  P&ndu  sira  sakta  ring  lungh& 
buru.  Asing  wukir  alas  paranir&met  mrëga.  Hana  pwa  kidang 
tinütnira,  hangel  ta  sira  denya.  Ksut  pipd,9a  wan&^rame  (1. 
ksut  pip&s&9ram&t urah)  ahyun  angiuuma  wwe  sira.  Hana 
sira  wiku  kapangguh  ing  tgal  ri  tëpi  ning  &9rama,  ri  panghwanan 
ing  lëmbu.  I  s^ëng  sang  rësi  amangan  wërëh  ing  watsa,  sira  ta 
tinanan  ing  paran  ikang  kidang.  Ndd.  tan  sahur  ike  sang  rësi, 
apan  sjëngnira  monabrata,  pangaranirdmpu  bhagaw&n  Samiti.  Saka 
ri  krodha  sang  natha  Pariksit  tan  sinahuran  patakwanira,  hana  ta 
wangke  ning  ul&  dlës,  ya  ta  cinukatnira  ri  tungtung  ing  larasnira, 
kinalungakn  ing  hulu  bhagaw^n  Samiti;  humuëng  atah  sang  wiku. 
I  tlasnira  mahftrdja  Pariksit  mangkana,  mulih  ta  sireng  kadatwa- 
nira.  Hana  ta  &nak  bhagaw&n  Samiti  saka  ring  lëmbu ,  sang 
Qrënggi  ngaranira,  yat&rtha  masungu  sira,  ndèn  ugra  tapa  siddhi- 
mantra  sira,  wënang  mahas  mareng  kadewatan ,  nityak^la  manangkil 
ing  bhat&ra  Brahma.  Kunaug  ike  sang  Qrëgggi  ngaranira  maka- 
swabh&wa    gong   krodha.   Sira    ta    inujaran  sang  Krësa:   //Dwija- 

'  Zoo  leest  de  Calcutta-editie  9I.  1665.  Uit  dit  citaat  blijkt  ^  evenals  trouwens 
uit  enkele  andere,  dat  de  Sansk|rt-tekst  van  den  Oud-Jav.  vertaler  nog  al  eens 
afwijkt  van  de  Calcutta-editie.  Satta  is  blikbaar  „Sakta". 
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putra!  Anak  ning  brAhmana",  udatau  sangkeng  gleiig  nira, 
mnkadou  guywa-guywau  denir&ngling : 

*Twain  (^rënggi  garwwito  bhawah  (1.  mft  Ciügiu 
garwito  bhawa],  kamuug  QrëDggil  haywa  kita  gaiwwa  dahat, 
awëro  dening  gunauta,  tan  wruh  téiuën  kari  kita  ring  kopa(;amaii[y3] , 
pituh  kante  pidundubhi  {I,  pituli  karithe''pi  duD- 
dubhi),  sabarin-mftrin  mahirflja  Pariksit  sang  ratu  ri  H^stinapuia 
kumalung-kalung  iri  sira(li)  yayahta  ulil  dlés  müti,  ïatb&pinj-a  tao 
agalak  aira;  hana  ta  sira  uiaugke  kumalungakn  a\ti  ri  galanïra: 
mangkana  tolabanta,  tumirwa  bapa."  Yata  ling  saag  Krësa.  Krodha 
ta  sang  (^'rëiiggi  rumugö  wuwus  aaug  Xrësa.  Sphur&t  locana 
caiicalah  (1.  kopaaamrak tanayana  (P))  molah  t&nakanak  ing 
mataaira,  sumirM  abüng  deniug  galak ,  naatauguya'n  sir&baaguD 
glëog.  I^hër  mojar  ing  saug  Krësa:  "Fa^y amebalapa9yatah 
(1.  pagya  me  tapaso  balam),  ai  kamuug  Krësa!  tinghal  i 
Qskti  ni  tapangkwdharah ,  ikang  ratu  Pariksit  pawaiahte  kami, 
kumalung'kaluiig  iri  bapangku  ulfl  tau  bana  dosanira,  awam&na 
ta  sira  ri(ng)  wiku.  Haua  ta  uS^ga  Taksaka  ngaranya,  mrëtakyam 
sapta  ratrikft  (].  maitawyam  saptar&tiena),  mogha  (jatën- 
ga  ni  9&pangku  rikang  we  pitung  wngisnmahuta  ograta  Parik.<it." 
Mangkaua  ta  ling  aaug  C^nggi  man&pathaui.  Mulih  tasira,  katmu 
sang  bapa  tamolah  ring  gopracflra[na]  kahananireugüni,  kunang 
«angke  nikang  ulfL  sdëng  awïlk  rigulunira.  M&krak  tasang  C'rënggi 
tumangia  i  sira  bapa.  Athër  umiilap  i  ri  wangkay  nikaug  uU. 
lingnira:  «C^rawate  dbarmma  nirasfah  (1.  f.'rutweinftm 
dhar^aii&m  tilta),  UHft  bapa  ninghulun,  ruiogö  taku  tyjawa- 
m&na  nikang  ratu  Pariksit  ri  kita,  pawarah  sang  Krësa  ri  kami, 
tlaa  pwanghulun  ^umElpa  paugauën  ing  nflga  Taksaka,  i  rikang 
pitung  wugi  wkas,  doKany&n  kumaluug-kalung  i  kita  ring  ul&." 
Mangkaua  ling  aang  C'ënggi.  Sumabur  sira  bapa,  knbadang  ni^ri 
monabrata  sira,  dening  laranira  i;iudpa  saug  prabbu:  r-Naiw&damo 
panisioAin  (1,  naisa  dharma^  tapaswinftm!)  haywa  mang- 
kaua kib'maku,  tan  dbarmma  ning  wiku  t&kiodha  ngaranya,  kewala 
kopa^aman  kamulyauing  wang  kadi  kita  ngaranya.  Haywa  t&naku 
krodha,  adyapi  ring  wang  samanya  tuwi,  tëkwan  saug  prabhu 
sira  ta  pakabbQmi  iking  pAtapanta,  alasnira  marikeking  alaspame- 
tanta  këmbang  aamidha,  wenira  ikang  banyn  ininumta,  sira  mm 


■  De   CalcuUa- editie    hecfl    „sk&ndhe".    M&ar   blükbac 
Oud-Jav.  vcrttler  t'ebniikle  ,  .kanthc"  gehad  hebben. 
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kiU  ougmwe  Upa,  matangnyan  tan  han&ngawara;  siddhi  pwa  man- 
ItBBta,  syapa  tinnng  makaprabh&wa  ik&,  ta  karin  sang  prabhu 
aakavA^ekA  ring  waug  kadi  kita  wiku;  ^inApanta  pwa  sira,  t&tan 
Y^fja  uUhta.  Sangksepauy&Daku ,  akonaku  m&jare  sang  prabhu, 
jaUa  TAO  sira  marftngke ,  nyd  mamalakwADta^Apa ,  haywa  tan  m&sih 
i  sira.^  Mangkana  ling  bhagaw&n  Samiti,  mawarah  ryy&naknira. 
Ha&a  tA  ^ixyanira  siang  Aghoramukha  ngaranira,  yAta  kinonira 
Mljarm  ri  mahirftja  Pariknit  ri  yApa  sang  Crënggi. 

Ndin  merang  ta  sang  prabhu  malakwAnta^ipa ,  tuhun  rum&ksil- 

«iknira  juga  sira.    Hana  ta  pnMda  ati^aya  ruhurnya,  kadi  parw- 

vata   rApanya    subaddha,    ya    tikfl    tinulak    t^ilnatur   deya,  dudü 

Uag   brahmana    siddhimantra    mwang    walyan    wisApaha  * ,    kapwa 

nlaa  umariwrétteng  pribilda.  Mah^rikja  haneng  jio  sira. 

Tkik  pwa  ngdiwtksa  kapitu  ngwenya,  lumi\mpah  ta  bhagawiVn 
luk^Tapahyun  tumulunge  sang  Panknit.  (Dudü  Kll^yapa  bapa  sang 
6tni4a,  Ka^yapa  len  sangke  sira).  Sira  ta  wruh  ring  mantrosAdha 
ttrppa-bi^a,  aparan  prayojananinin  mangostldhanane  sang  prabhu, 
jiUüTan  wehana  mAs  mani  rAjayogya.  SHëng  haneng  hawan  sira, 
ink4  ta  sira  tiin&ntwa  dening  mlga  Taksaka,  lingnya,  dwido 
bhAtoparodwijah  (1.  dwijo  bhAtwa  wayoHigah),  ménggëp 
kadi  br:\hmaiia  rupanya:  ^Bhawan  taritayogatih  (1.  kwa 
l>hawamstwarito  yilti)"';  mangkana  lingnya:  ^Ndi  ta  paran 
•puttgku  matangnyan  Agy%yan  tkap  rahadyan  sanghulun  lumaku , 
aavah  aparan  ikang  prayojana?"  Mangkana  ling  nikang  nikga 
Ttki^ka.  Sumahur  bhagawiln  Kav'yapa :  «^Nrëpangkurukulomana 
'I.  orpam  k  nrukulotpannam),  sira  niahArftja  Panksit  sira 
U  panna  mami  mangke ,  sahutën  ing  nfkga  Taksaka  rakwa  karëng- 
^^iran  mne,  sira  ta  tambanuna  8:\dhya  mami,  apan  wka-wkasang 
^^ni  lira,  wang^a  ning  manghuripakn  sarwwa  dharmma/'  —  «^Sojar 
ttpQDfrku,  nghulun  iki  si  Taksaka  ngarauku  ning  rut,  kinon  de 
^  <'rénggi  sumahuta  ri  sang  Panksit;  aparan  ikang  0!^ulhunta 
v&n  bowus  Ika  ning  patinya  dening  hulun?""  —  Mojar  bhagawun 
K^^tpa:  jrAi  kamung  naga  Taksaka!  Nikhan  tang  wrëksa  waringin 
P^pArana  sambandhanya ;  hana  pwa  wwang  8<)ëng  amadung  kayu 
il^auff  piiuneknya  ri  wit  nikang  wan()ira,  yatikilgsëngana  tëkapnyü, 
^Q  Umbana[na]  ring  mantro^tadha  sarppabisa,  pangawruhanta  ri 
i^otnogku  vakti/'  Maluy  ikang  naga  ri  jfktinya,  sindhutnya  tang 
va&'in  kang  wrëk>a,  mijil  tang  agniwi^ui  sangke  tutnknya ,  gsëng 

'  *.  MS.    lec<«t    wt^*  tap  aha,   maar  een  der  IISS.  van  Jr.  v.  d.  Tuuk  geeft  Je 
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tang  waudira-wrëlcsa  bhasmibhl^ta  tkCi  uing  wwiiug  amaaek  lawan 
wadungnja,  TaD  ucapakna  sahananing  ping  ning  wandira  mwang 
roüya ,  pada  bhasmi  dadiyawu.  Yatenimpënakëii  de  sang  re^i 
Kai,'}'apa ,  minantra-iiira  taya  wid^'A,  aarppa-wi.süsildlia ,  ikuug  paweh 
sang  hyang  Bnlhnü'L  ri  sira.  Hanih  ikang  wisa,  muwah  taja  pari- 
püruna  kaug  wrëksa  waudira,  liWan  ikan  vwang  amanek  Iflwao 
ffaduDgaya,  tan  hana  kawikürauya. 

A^caryya  trimbëk  nikang  nAga  Taksaka  mulat  i  ^kti  bhagawüo 
Kfipyapa.  Matanguyan  mauëtnbah  tikang  nJtga  Taksaka  akon  maluya 
ri  sira,  paweh  m^  manik  apacüra.  Maluy  tasirabhagawfin  KilgyApa, 
agirang  tfimbëk  ikang  Taksaka  de  sang  rësi  maltri.  LnoiAinpah 
ikang  Taksaka  inareug  Uüstiiiapura.  Angrêngii  ta  yaii  sang  prabhu 
tlas  prayatua,  umuuggviug  jro  prfisAda,  riuriksa  cleuiug  tanija  ' 
mantriiiira  makabehan,  padNinawa  ^arwwa  aaujata,  tan  wuktan  sang 
wiku  siddhimautra  riLg  sarppa-bhi.ea.  Mnngën-angën  ikaug  Qi\ga 
Taksaka  ri  prayatna  sang  prabhu  ri  Hüstina,  ainet  up'iya  ikang 
Taksaka,  kflrananyan  tëkaha  ring  sthflna  sang  prabhu  kiumit  ing 
tanda-mautri  saha  ba!a,  jatna  kumuliUng  i  prilsi'ida  ri  sor,  Huwus 
tayomitugënaugën  sOk.^ma  niog  up'iya  ikang  naga  Tak^nka,  matmaban 
taya  brrthmana-rOpabhara,  umëuggëp  mamawa  jambu-phala  pawwatnys 
ring  ?ri  mabfirdja,  atii^aya  faalëp  nikang  phala  pawwat  nikfl,  amü- 
uusa  kahidëpnnya;  tan  saug(;aya  sang  prabhu  ri  tkü  nikang  Taksaks 
dwija-rApa.  Athër  mawwat  phata  nikang  janibu;  tinarima  de  cri 
niahrkraja.  Kunang  kacaritan  ikauaug  amawa  phalaningjambu  gj'inak 
ikaug  Uiiga  Taksaka ,  tumutur  sakeng  pAtala ,  ikaug  Taksaka 
munggwing  sungut  ing  jambu.  Ikang  br^hmana  mamawa  jambu, 
ri  huwus  ing  jambu  kawwat,  mangunyakëu  weda-^'inti,  losDga-  - 
stungkHrfijayajaya  mantra,  sinw:igatan  wineh  dakMi/i..  I  tlas  ning  ' 
weda-tj^'tnti  kinon  taya  maliheng  patapanya  de  sang  prabhu  Pariksit. 

Tuwi  sandhyfLkiUa  tk'i,  tunggang  parwwata  pwa  sang  hyang  ' 
Hawi.  Ujar  ta  sireng  balildbika,  tunianaken  yan  huwus  sang  hyang  ~ 
Aditya  sumurup.  Hatur  ing  mautri  wflhu  tumunggang  parwwata. 
Huwus  luput  hi'JËpira:  angalap  ta  sira  dar[;9ana  sasiki,  pawwat 
nikang  tapa-swardpa-bhara ,  tarpahingan  mara  kahyunhyunya,  bar^ 
twasira  9ri  mahfVrAja.  Hana  bulër  ikang  dar(;?aua,  mAlit  abirëng, 
abi'mg  matanya,  raalëlö  katon  denira,  kawatëk  ika  kasampayautra. 
Ya  tikfi  giuuyu-guyu  mujar  i  patihnira,  ndan  niyata  panindanira 
ring  krimi  larapau  ing  patiniWm  tkil,  lingnira:  "Singgib  qipa 
sang  rësi;  nllhan  si  nflga  Taksaka  mungguh  rikang  dari;9anB-phaU, 
^^F  tik;1    sumahuta    mAtyani     kami."    Nilhan     maugkaUiVngeD-ai^^l 
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mah&rftja  Pariksit,  kadi  piuituturan  ikaiig  krimi;  lualuy  taya  ri 
j&tinja  n^ga  Taksaka,  siuahutnya  ta  gulü  maharaja  Pariksit,  athër 
bhasmibhüta  ta  awaknira  madadi  hawu.  Msat  ikang  Taksaka  maring 
antaiïlla,  mulih  tajeng  nagaloka. 

Volgt  de  vertaling: 

Er  was  een  vorst,  Pariksit  geheeten ,  een  zoon  van  Abhimanyu, 
uit  diens  huwelijk  met  Uttari  (beter:  Uttara);  hij  was  een  leerling 
van  Krëpa,  en  (dus)  volleerd  in  vele  wetenschappen.  *  Gowinda 
priyah  sarhyukta,  hij  was  een  bijzonder  gunsteling  van  bhat  ara 
Krësna  en  werd  door  dezen  in  't  leven  teruggebracht,  nadat  hij 
getroffen  was  door  A9watthdraan's  pijl;  [dit  gebeurde]  toen  hij  nog 
in  den  schoot  van  zijn  moeder  UttarS.  gedragen  werd.  ^  Hij  kwam 
ter  wereld  omdat  door  bhatara  Krêsiia  verzekerd  was  dat  hij  zou 
[her]leven ,  en  hij  werd  opgevoed  door  den  edelen  vorst  Yudhisthira. 
Hij  was  het,  die  [Yudhisthira]  opvolgde  als  vorst  over  H&stina- 
pura ,  toen  de  P&ndawa 's  weder  het  woud  introkken.  Sasti 
warsiinjapjllayat.  Gedurende  zestig  jaren  werd  hij  als  vorst 
geëerd.  Y  a  t  h  ï\  P  a  n  (I  u  r  m  a  h  a  b  a  h  u  ,  en  evenals  grootvorst 
P^ndu  •'  was  hij  een  groot  liefhebber  van  de  jacht :  elk  bergwoud 
doorkruiste  hij  om  wild  te  zoeken. 

Nu  gebeurde  het  eens  dat  hij  een  kidang  achtervolgde,  waardoor 
hij  vermoeid  werd.  Ksut  pipasa9ramdturati,  hij  verlangde 
water  te  drinken.  Hij  trof  een  asceet  aan  op  't  veld,  bij  diens 
kluizenarij,  op  een  koeweide.  Juist  terwijl  de  rësi  het  schuim  [dat 
droop  van  de  bekken]  der  kalveren  nuttigde,  vroeg  Pariksit  hem 
waar    die    kidang  heengegaan  was.  Maar  de  rësi  antwoordde  niet, 


*  KrSpa  had  vroeger  met  Dro^a  de  Papdawa's  en  de  Kaïirawa's  onderwezen 
in  de  krijgswetenschappen.  Zie  Mahabh.  1  9I.  5(.)72  -5C»S.  Wellicht  moet  men  in 
plaats  van  „bahuweda"  lezen:  „dhanurweda"  (de  boogschietkunst) ,  zooals  in  't 
origineel  dan  ook  staat,  9I.   1945. 

'  Het  kind  van  Abhimanyu  en  Uttara  werd  nog  vóór  het  ter  wereld  gekomen 
was  getroffen  door  den  wondermachtigen  vuurpijl  van  A9watthaman,  Drova's 
zoon,  zoodat  het  dood  ter  wereld  kwam.  Maar  KrSspa  deed  het  door  zijn  god- 
deiyke  macht  herleven  en  sprak  toen:  „Omdat  dit  kind  geboren  is  in  een  uitge- 
storven geslacht  („pariksive  kulc  jatah"),  daarom  zal  het  Pariksit  heeten."  MBh. 
I  3835  en  «36:  vergl.  MBh.  X  (Sauptikaparwa)  721 — 730.  In  de  verklaring  van 
den  naam  ziet  men  een  voorbeeld  van  volksetymologie.  De  op  deze  plaatsen 
vermelde  bijzonderheden  moet  de  vertaler  gekend  hebben,  want  zijn  lezing  is 
hier  uitgebreider  dan  wat  de  betreffende  ^loka's  van  onze  eviitic  (PMf)  P»17) 
daaromtrent  vermelden. 

'  Fap^u  was  de  overgrootvader  van  Pariksit. 

6e  Volgr.  V.  13 
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want  hij  had  de  gelofte  van  stilzwijgen  afgelegd;  hij  heette  heer 
bhagawA-u  Samiti  *.  Uit  woede  dat  hij  geen  antwoord  kreeg  op 
zijn  vraag,  lichtte  vorst  Fariksit  met  de  punt  van  zijn  boog  het 
kreng  van  een  blindslang  ^,  die  daar  lag,  van  den  grond  en  wierp 
dat  bhagawan  Samiti  bij  wijze  van  halsketen  om  het  hoofd,  maar 
de  asceet  bleef  zwijgen  Nadat  grootvorst  Fariksit  dit  gedaan  had, 
keerde'  hij  terug  naar  zijn  residentie.  Bhagaw^n  Samiti  nu  had  een 
zoon,  verwekt  bij  een  koe,  Crënggi  geheeten  —  dit  beteekent: 
hij  had  horens  (de  gehoornde)  — ;  deze  nu  oefende  geweldige 
ascese  en  was  in  ^t  bezit  van  machtige  too verspreuken ,  hij  had 
de  vergunning  om  door  te  dringen  in  't  verblijf  der  goden,  ge- 
stadig maakte  hij  zijn  opwachting  bij  god  Brahmu.  Deze  Qrënggi 
had  een  erg  opvliegend  karakter.  Krësa  ^  zeidetothem:  ^Dwi ja- 
put  ra!  Brahmanenzoon !"'  —  niet  met  een  kwade  bedoeling,  maar 
slechts  in  scherts  sprak  hij  —  ma  Qrënggin  garwwito  bhawa, 
Qrënggi!  Wees  toch  niet  zoo  erg  trot«ch,  je  bent  verblind  *  dpor 
je  toovermacht  maar  je  kent  heusch  niet  de  deugd  van  gelaten- 
heid. Fituh  kanthe'  pi  dundubhi,  gisteren  heeft  de  edele 
vorst  Fariksit,  de  heerscher  over  Hdstinapura,  je  vader  een  doode 
slang  als  halsketen  omgehangen;  tbch  werd  hij  niet  boos;  nu  nog 
draagt  hij  de  slang  als  een  ketting  om  zijn  hals.  Gedraag  jij  je 
evenzoo,  volg  je  vader  na."  Zoo  sprak  Krësa. 

Doch  Crënggi  werd  woedend  bij  't  hooren  van  Krësa's  woorden. 
Sphurat  locana  Cilüj  alah  "^ ,  zijn  oogappels  bewogen  zioh  heen 
en  weer  en  schitterden  met  een  rooden  gloed  tengevolge  van  zijn 
woede,  omdat  zijn  toorn  zich  verhief.  Daarop  zeide  hij  tot  Krësa: 
Pavya  me  tapaso  balam:  Krësa!  Let  nu  eens  op  de  macht 
van  mijn  ascese.  Oh !  die  vorst  Fariksit  heeft  —  zoo  deelt  gij  mij 
mede  —  mijn  vader  een  slang  bij  wijze  van  halsketen  omgehangen 
zonder  dat  deze  iets  misdaan  had ;  hij  lieeft  dus  een  asceet  min- 
achtend bejegend.  Er  is  een  slang ,  Taksaka  geheeten ,  martawyam 
saptaratrena,  die  zal  voorzeker,  uit  kracht  van  mijn  vloek, 
binnen  zeven  nachten  na  dezen  komen  en  vorst  Fanksit  bijten.'*' 
In    deze    bewoordingen  uitte  Crënggi  zijn  vervloeking.    Toen  ging 

A  A 

'  Verkeerdelijk  voor  (^amika   of  Samika  cf.  9I,   1711. 

'  Ula  dël5s  is  volgens  prof.  Kern  hetzelfde  als  het  Duitsche  ^Blindschleiche**. 

•  KrSsa  was  een  vriend  van  (^rSnggi.  Zie  MBh.  I  löHl. 

*  „AwSro".  Van  de  beteekenis  ben  ik  niet  zeker. 

•*  Dit  citaat  weet  ik  niet  te  corrigecrcn.  De  Calcutta-cditie  leest  op  deze  plaats 
(9I.   17<H):   „kopasamraktanayanal.i." 
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lug  naar  huis  en  vond  zijn  vader  vertoevende  in  de  koeweide,  zijn 
verblijfplaats  van  oudsher;  het  kreng  van  de  slang  vertoonde  zich 
nu  als  grijs  stof  ^  om  zijn  hals.  Luide  weende  Qrênggi  om  zijn 
vader.  Daarop  pakte  hij  H  kreng  van  die  slang  beet  en  zeide: 
jrQmtwem^m  dharsan3.ni  t^ta,  ach  mijn  vaderi  ik  heb  ver- 
nomen den  smaad  dien  vorst  Pariksit  U  aaugedaan  heeft,  Krësa 
heeft  het  mij  verteld,  en  ten  slotte  heb  ik  een  vloek  over  hem 
(Panksit)  uitgesproken:  dat  hij  zal  gebeten  worden  door  de  slang 
Taksaka  binnen  den  tijd  van  zeven  dagen  wegens  zijn  euveldaad, 
dat  hij  U  een  slang  om  den  hals  heeft  gehangen."'  Zoo  sprak 
Qrënggi. 

Zijn    vader   antwoordde    —    en    onwillekeurig   verbrak  hij  zijne 
gelofte    van    stilzwijgen    door    de    smart    die  hij  gevoelde  over  de 
vervloeking   van    den  vorst  —  //Naisa  dharmas  tapaswinam 
Niet  aldus,  mijn  zoon!  Het  past  een  asceet  niet  om  te  toornen  ^; 
sleehts    serene    gemoedskalmte    is    de  roem  van  iemand  zooals  gij. 
Ge    moogt    niet   toornen,    mijn    zoon,    zelfs    niet  eens  tegen  Uws 
gelijken.    Maar    bovendien,    de    vorst    is  eigenaar  van  den  grond, 
waarop    deze    Uwe    kluizenarij    staat;    't  is    zijn    bosch,  dit  woud 
waaruit    gij    bloemen    en  brandstof  [voor  't  offer]  haalt,  't  is  zijn 
water,    dit    water    dat  gij  drinkt.    Hij  is  het,  die  ons  beschermt, 
terwijl  wij  ascese  uitoefenen ;  dddrdoor  is  er  niemand ,  die  ons  hierin 
hindert.  Uw  tooverspreuken  nu  zijn  almachtig  in  hunne  uitwerking 
en    falen    nimmer;    wie    ter   wereld  is  daartegen  bestand?    Zonder 
twijfel    zou    de    vorst  roem  dragen  op  iemand  als  gij ,  een  asceet. 
Maar    nu    hebt    gij    hem  vervloekt,  daarin  hebt  ge  niet  goed  ge- 
handeld.   Om  kort  te  gaan,  mijn  kind!  Ik  zal  iemand  zenden  om 
het   aan    den    vorst    te   gaan  zeggen,  opdat  hij  hierheen  kome  en 
ü    verzoeke  om  Uw  vloek  te  verzachten  (eigenlijk :  een  grens  aan 
Uw   vloek   te   stellen) ,  en  dan  zal  hij  ongetwijfeld  C  liefhebben". 
Zoo  sprak  bhagawdn  Samiti,  zijn  zoon  onderrichtend.    Nu  had  hij 
(Samiti)   een  leerling ,   Aghoramukha  ^  genaamd ;  aan  dezen  droeg 
hij  op  aan  grootvorst  Pariksit  kennis  te  geven  van  Qrënggi's  vloek. 

De    vorst    echter    schaamde  zich  om  verzachting  van  den  vloek 
te  gaan  vragen ,  maar  wel  trachtte  hij  zijn  persoon  te  dekken.    Er 


*  gAwük"  kan  bet.  „stof*  maar  ook  „grys". 

*  Ngaran   is   een   vertaling   van   Sanskrt   na  ma   of  iti,    dat  in  't  Oud-Jav. 
meestal  door  rakwa  of  na  wordt  vertaald.  Zie  prof.  Kern,  Wrtta-Sancaya  p.  65. 

*  In    't    Sanskft    heet    hij    „Gauramukha".  zie  9I.  ll'AH  en  "4().  Het  in  9I.   1741 
volgende  „wacanam  ghoram"  kan  tot  deze  fout  hebben  aanleiding  gegeven. 
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was  een  buitengemeen  hooge  toren ,  die  er  uitzag  als  een  berg 
[zoo  hoog],  hecht  en  stevig;  deze  toren  was  aan  alle  kanten  om- 
ringd door  bastions  '  ter  verdediging:  en  verscheidene  brahmanen, 
in  't  bezit  van  krachtig-werkende  tooverspreuken  en  medicijnmees- 
ters ^  ,  die  de  macht  hadden  om  vergif  krachteloos  te  maken ,  dease 
allen  beijverden  zich  den  toren  te  omringen.  Binnen  in  dien  toren 
verwijlde  de  vorst. 

Toen    de   zevende    dag    gekomen  was,  begaf  bhagawan   Kliyyapft 
zich    op  weg    met  't  voornemen  Pariksit  te  helpen.    [Dit  was  niet 
K&9yapa   de  vader  van  Garuda,  maar  een   andere  Ka9yapa]  ^.  Hj 
nu  kende  tooverspreuken  en  geneesmiddelen  tegen  slangengif.  Wat 
was    wel    zijn    bedoeling  er  mee  dat  hij  den  vorst  geneesmiddelen 
wilde  geven?    [Hij  deed  dit]  opdat  hem  [door  den  vorst]  goud  en 
edelgesteenten ,    vorstelijke    geschenken ,    zouden    gegeven   worden. 
Juist    was    hij    op    weg,  toen  hij  vleiend  werd  aangesproken  door 
de  slang  Taksaka,  die  zeide —  dwijo  bhütwa  wayo'tigah,  hq 
deed  zich  uiterlijk  voor  als  een  brahmaan  — :   /^Kwa   bhawAms 
twarito   yati,    waar    gaat    mijnheer    heen    dat    hij    zoo  haastig 
loopt,    en    wat    is    zijn  bedoeling?"    Zoo  sprak  de  slang  Taksaka. 
Bhagawan  KH^yapa  antwoordde:   '^Nrpam  Kurukulotpannam. 
//Ik    ben    thans    op  weg  naar  den   edelen  vorst  Pariksit ,  want  b^ 
zal  gebeten  worden  door  de  slang  Taksaka,  naar  ik  vernom  nheb; 
en    nu    wil    ik  hem  genezen,  want  hij  is  een  telg  van  het  Kura- 
geslacht,    dat    alle    deugden    heeft    doen    herleven.'    —  /«'Tot  Üf 
dienst,    mijnheer!    Ik   ben  het,  die  in  de  wereld  bekend  is  onder 
den    naam    Taksaka;    mij  is  door  C^rênggi  opgedragen  om  Pariksit 
te  bijten.   Wat  zullen  uw  geneesmiddelen  baten,  wanneer  hij  reed» 
door  mijn  toedoen  den  dood  gevonden  heeft?"  Bhagawfln  Kil^yal* 
sprak:   //Gij  slang  Taksaka!  Zie  daar  dien  waringinboom ,  volmaak^ 
harmonisch  *    gevormd;  een  man,  bezig  met  houthakken,  is  jai^^ 
in    den    stam    van    dien  waringin  geklommen;  verschroei  gij  di^*^ 

'   „Tala"  is  volgens  prof.  Kern  een  verbastering  van  Sanskrt  „af^la"  =:  wa<r^ 
toren,  bastion. 

'  Hier  zien  wij  den  ^walyan"  nog  in  de  functie,  die  overal  een  der  geunchtig^- 
werkzaamheden    van    de    shamanen    of  mediums  pleegt  uit  te  maken.  ïn  den    i 
hcelen    archipel    is  't  woord  walyan  in  dezen  zin  bekend.  Zie  Wilken  in  B(f 
Kon.  Inst.  V,  Il  p.  471. 

*  [  I    is    blijkbaar    een    interpolatie    van    den    een    of  anderen    schoolmeest 
achtigen  afschrijver. 

♦  Uit  dit  „sambandha"  moet  't  Nw.  Jav.  „sëmbada"  ontstaan  zijn,  en  niet 
samwada ,  zooals  't  Wdbk.  opt^ccfl. 
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«    Hall   ui  ik  hem  genezeu  (doen  herleven)  mei  mijn    tiiover- 

k  ,  die  rrn  geuee:«mi(l(lel  is  tegen   slangengif,  en  dan  zult  gij 

til     leeren  dat  mijn  tooverspreuk  krachtig  werkt."'    Toen  nam 

ét  •Lanir  liJD  ware  gedaante  weer  aan  ;  hij  beet  den  waringin-boom , 

kt  vorig  gif  spoot  uit  zijn  mond  ,  en  de  waringin-boom  verschroeide : 

tM  aelf»  de  man,  die  er  in  geklommen  was,  met  zijn  bijl,  H  werd 

aUci  tot  asch  verteerd.    Spreken  wij  niet  van    (Laat  staan  dan)  de 

Idkkrs  en  bladeren  van  den  waringiu ,  't  werd  alles  tot  asch.    Die 

wêA  bo  werd  door  rësi   KAc^vapa  bijeengegaard ,  hij  besprak  ze  met 

it  Umver^preuk   «^sarppuwi.^osadha''  (d.  i.  geneesmiddel  tegen  slangen- 

gtf),   een  spreuk  die  hem  geschonken  was  door  god   Rrahma.   liet 

gif  verdween    en  de  waringin  stond  daar  weer  in  volkomen  onbe- 

•dttdiirden    toestand,    met    den    man    die  erin  geklommen  en  zijn 

mi:  er  was  niets  abnormaals  aan   te  bespeuren. 

De    slang    Taksaka    stond    versteld    van    verbazing    toen    hij  de 

woodermackt  van  bhagnwAn  KA(;japa  aanschouwde.  Daarom  maakte 

Tik«aka    een    'sembah''  voor  den  rësi  en   verzocht  hem  naar  huis 

tntg   te    keeren ,  terwijl  hij  hem  goud  en   edelgesteenten  ten  ge- 

ttkenkr    gaf.    Toen    ging    bhagawAn    Kapyapa  naar  huis:  Taksaka 

vt»  daarover  zeer  verheugd.   Hij  begaf  zich  nu  naar  HAstinapura. 

IWr    vernam    hij    dat  de  vorst  reeds  zeer  op  zijn  hoede  was,  dat 

ki]  Yrxiiidr    in    een    toren,    en    dat  hij  besehermd  werd  door  een 

|rroi»(  .tantal  zijnrr  staatsdienaren,  die  allerlei  wa|)en!«  voerden ;  om 

•irt  II*    .«preken    van    de    monniken,    die    in    H    bezit  waren  van 

Irifhtiire  ti>overspreuken  tegen  slangengif  De  slang  Taks^aka  peinsde 

Iw^n    tijd    over    de    voorzorgsmaatregelen ,    door    den    vorst  van 

Hittioa  :f  f  nomen  ;  hij  zocht  een  list ,  waardoor  hij  de  Vfrblijfplaats 

*iQ  (ifu    vortt    die    d(K)r    de  staatsdienaren   mèt  een   geheel  leger 

^Mkt    wenl ,    zou    kunnen    binnendringen;    behoedzaam  liep  hij 

'^«iHniii    i)rn    voft  van  den  toren.  Toen  hij  eindelijk  een  fijne  list 

^vht    had ,    nam    hij    de    gedaante    aan  van  een   brahmaan  •  en 

^«^fc^ht    viMir    dr    leus    djamboe-vruchten    mee,    die    hij    aan  Zijne 

''*;'^t»*it    kwam    aanbirden;    buitengemeen   voortreffelijk  waren  de 

«rrafhtrri,    di«-    hij    den    Vorst  wilde  schenken,  men   zou   meenen , 

^•*  /••  riirt  \an   mensrhen  [maar  van   de  goilen]   afkomstig  waren. 

I..M    v»-rnio«*d<lr    volstrekt    niet    dat    Tak.«aka  in  de  gedaante 

'*••  ren  Krahrnaan  tol   h»*rn   kwam.   Vervolifens  homl  deze  brahmaan 

-.^*    M.tj«^trit    dir    djambor-vrurhten    aan,    en    de  vorst   nam  zr 

'•^tT»nlr*t 

^u   iirnt  r.T  verteld  te  worden  dat  de  brahmaan,  die  de  vruchten 
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aanbood,  eeu  bloedverwant  van  den  nê-ga  Taksaka  was,  die  hem 
vanuit  de  onderwereld  was  gevolgd;  Taksaka  zelf  bevond  zich  in 
de  harige  vezels  van  den  bast  van  een  der  djamboe-vruchten  ^ 
Nadat  nu  de  brahmaan,  die  de  djamboe-vruchten  bracht,  deze 
aan  den  vorst  had  aangeboden ,  prevelde  hij  zegenbeden  en  sprak 
tooverspreuken  voor  's  vorsten  heil.  Hij  werd  onthaald  op  spijs  en 
drank  en  ontving  een  geschenk  als  priesterloon.  Toen  hij  zijn 
zegenbeden  geëindigd  had,  beval  de  vorst  hem  terug  te  keeren 
naar  zijn  kluizenarij.  Onderwijl  was  de  schemering  gevallen  en  de 
zon  zat  reeds  schrijlings  op  den  berg  (d.  w.  z.  de  zon  was  bijna 
onder).  Toen  sprak  de  vorst  tot  de  voornaamsten  zijner  onderdanen 
en  vroeg  hen  of  de  Zon  reeds  ondergegaan  was.  De  staatsdienaren 
spraken  eerbiedig:  //Hij  is  nog  juist  even  boven  den  bergkam 
zichtbaar."  Toen  meende  de  vorst  dat  hij  [aan  den  vloek]  ont- 
komen was ,  hij  nam  een  der  djamboe-vruchten ,  ^  het  geschenk 
van  den  als  een  asceet  vermomden  [n&ga].  Zijne  Majesteit  hield 
erg  veel  van  [djamboe-vruchten] ,  hij  was  blijde  in  zijn  hart.  Er 
was  in  die  djamboe-vrucht  een  klein  zwart  wormpje,  met  roode 
oogjes.  De  vorst  zette  groote  oogen  op,  toen  hij  het  zag  *.  Hij 
dacht  dat  dit  misschien  een  bespotting  was,  die  men  hem  wilde 
aandoen.  Toch  schertste  hij  er  over,  en  zeide  tot  zijn  patih  — 
en  werkelijk  schimpte  hij  op  dat  insect ,  dat  't  middel  zou  worden 
tot  zijn  dood  —  zeggende:  '/De  vloek  van  den  rësi  gaat  in 
vervulling:  Kijk,  daar  hebt  ge  den  naga  Taksaka,  hij  zit  in 
deze    djamboe-vrucht;    dië    zal    mij    zeker  door  zijn  beet  dooden." 


*  De  Oud-Jav.  vertaler  herstelt  hier  zelf  op  zijne  wijze  de  fout  die  hy  even  te 
voren  gemankt  had  door  te  zeggen  dat  Taksaka  zelf  in  de  gedaante  van  een 
brahmaan  de  vruchten  kwam  aanbieden,  tenvyl  uit  't  ver\'olg  van  *t  verhaal 
blykt  dat  T.  in  een  der  vruchten  verborgen  zat.  In  't  origineel  staat  (9I.  1788): 
„T.  zond  eenige  slangen  als  brahmanen  vermomd",  terwyl  later  T.  uit  een  der 
vruchten  te  voorschijn  komt.  Maar  in  de  tweede ,  verkorte  lezing  van  dit  verhaal 

staat    (9I.   P>S8):    „T.    ging   vermomd  tot  den  koning en  verzengde  hem 

met  't  vuur  van  zijn  gif."  De  oud-Jav.  omwerker  moet  dus  beide  lezingen  gekend 
hebben  en  heeft  by  zijn  poging  om  deze  tot  een  samenhangend  geheel  te  ver- 
eenigen, oen  tegenstrydigheid  in  zijn  verhaal  op  zyne  vn^ze  verklaard. 

•  „l)arv\ana"  is  een  verkorting  van  ,^sudar9ana"  dat  in  't  Sanskrt  bekend  is 
als  naam  van  een  djamboesoort.  De  Calcutta-editie  noemt  geen  bepaalde  vrucht, 
maar  gebruikt  't  algemeene  woord  ^phalam".  't  Is  mogelyk  dat  uit  dit  „sudar9ana'* 
de  naam  van  Pariksit's  zoon  .,Sudarsana"  ontstaan  is.  Zie  de  hoven-besproken 
lakon  's. 

"*  Mulölo"  waarsch.  =  Jav.  „mSlolo",  cf.  Jav.  „mlulu".  De  volgende  regels 
zyn         my  althans        niet  volkomen  duidelyk. 
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AMii.«    |N*in9c)(*    (Ie    edele  vomi  Pariksit,  het  wan  aUof  hij  f^ewaar- 
triiuvd   werd  door  dat  insect  *. 

Torn     naui    de  nAfca  Tak.^aka  xijne  ware  gedaante  weer  aan,  hij 

* 

hrrt    Tont    Farik^it    in    den    hals,   en  onmiddellijk  werd  deze  tot 
aprh  verteerd ,  r.ijn  tran-sche  lichaam  werd  a^ch. 

Tak4«ka  echter  srhoot  pijlsnel  de  lucht  in,  en  keerde  terug  naar 
4e  ^iangenwereid  —  . 

>>n     vergelijking    van    de     Indisehe    (en   Oud-JavaanKche)   voor- 
ftriling  van   Pank^it**!*  geschiedenis  met  de  besproken  iakon  Pariksit 
étei    duidelijk    xien    dat,    niettegenstaande  de  vele  en   velerlei  af- 
wijkingen ,    toch    ongetwijfeld  de  eerste  de  bron  is  van  de  laatste. 
H    Blijkt    nu  dat  begawan    \aga-scwu   (een  zeer  toepasselijke  naam 
voor    een  asct^t,  die  met  slangen  omhangen  is,  waarschijnlijk  dus 
cm  ik  |HMtrriori   uitgevonden  naam)  dezelfde  is  als  de  Indische  ré.«i 
Samika,    terwijl    Ardawalika    de    rol    vervult  zoowel  van  Trenggi , 
Santka's    zoon,    als  van  den  nAga  Taksaka,  of  liever:  volgens  de 
Nieaw-Javaansche    voorstelling    is    de  wraak-ademende  Ardawalika 
4f   £(Min  '    en  tegelijk  de  incarnatie  van  den  bëgawan  Naga-sewu. 
IV    |M»gingen    van    Aniawalika  —  later    in  de  Iakon   Yudajana 
fffidentiticeenl  met  een   ^'ditva  Kala-Mangsa"'  *    —  om   Pariksit  en 
u  fiifn«    hemelvaart    zijn    zoon     Yudayana   te  dooden,  mislukken 
lil»-    Maar  deze  verandering  moest   wel   gemaakt  wonlen ,  daar  het 
»«»lir«*ii!*    Javaanschc    voorstelling    absurd    zou   wezen  dat  een  von*t 
«Il   het    n>emruchtige    ge.slacht    der  PAiiHawa's  door  de  hand  van 
wik   een    wezen    zou    sneven ,    en    bovendien :    de   «'goe^le  macht*' 
■'^t  overwinnen,  en  de   ^booze''  moet  het  ten  slotte  toch  afleggen. 

".  v«H>r«tKa«ndc  rcucls  schijnen  corrupt  te  7.ijn .  hoewel  het  HS.  van  dr.  v. 
•    •  -«-.^  ;;ccn  beUn^rijk  atwijkenJc  lezing  heclV 

'■rcf'..}k  'l  Niven  «p.  |Vi  noot»  ncgcven  citaat  uit  de  .lianduiiK"  met  dat  uit 
-*    u  n 

'    .:c:i'.  de    •nuftwijU'ld  van  oudsher  nvcrueleverde  ^'aste  technische  eischcn. 
■U'4«'    een   .Uk««n  iMi»   wayan»;"  moet   K*antuo<irden .  is  er  in  elk  stuk  n«i4»diK 
*"*''>    ttn    b«»«i».   wc/eri.  viat  de  .k\s«dc  macht"   vcrte)(enw«MirdiKt.   i>«t  boozc 
•'■"     >    h  'JA    al!;|d    oen    h.ila.   ditya  of  ras?ksa .  die  ten   slotte  door  den  ver 
••     A     rjfcT'r  \ar)  Ac   .-««cdi'  mn^'hl"  'ccfi   geliefd  f)eld  bv.  een  der  l'ai^awa'si 
'-tAj:        t  N  bi  .niu\Mkkcfui  na  ic  uaan  hoe  de  daianus  bekende  Indische 
*   ■       -■     /;     \«»..f     '..jM     •  ayaiiv:    -bi;hnenf.ihig'  wilden  maken.  f. ebben  ver 
*.r    •  'uU-   /.     irv  J.i  vl.M»r  de  .idat  ^^theili^dc    .raam     ic  doen  passen 
.1.   -.    r.irik^.*.    >•    'latuutjijk    ditsu  kala  Mani;^a         Ardaualtka  de  biMi/c 
*«'.ia'     .:«.     '^'M./c   'iLiv-ht   ma}4  nicl  ••verwinnen,  er^t»    moest  «n.k   't  \eihnal 
•*     tr.fc».  :   .jj  «licti  ^ce-'l  gewijzigd  worden. 
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In  hnevfirre  tot  Heze  veranderinji  nog  heeft  meegewerkt  het  feit, 
dat  in  't  Sanskit  het  sterven  vau  Pankjit  wordt  geuoeuid  ern 
"hemelvaart"  ("swargagati"  ^1.  2007),  dit  durveo  we  niet  Ie  be- 
slissen. Wel  is  het  opmerkelijk  dat  de  woorden,  waarmee  de  lakon 
Pariksit  eindigt,  bijna  woordelijk  overeenkomen  met  gl.  1803  en 
1804,  waar,  nadat  P.'s  dood  tengevolge  van  Tak^akn's  beet  verteld 
is,  men  leest  dat  de  versohrikte  staatsdienaren  den  vorst  der 
u^igu's,  Tak^aka,  hoog  boven  de  stad  ala  een  streep  door  de  lucht  . 
zagen  sehieten  ' . 

De  listige  pogingen  door  de  verschillende  afgnzanteii  van  den 
dityn  Kala-Mangsa  (—  Ardawalika)  aangewend  oin  den  zoon  van 
Pariksit  ora  't  leven  te  brengen ,  correspondeeren  met  de  list  van 
Taksaka,  die  eenige  slangen  in  brahmaneu-vermommiug  met  vruchten 
tot  den  vorst  zond.  De  naam  Taksaka  is,  zooals  reeds  opgemerkt, 
in  "t  Javaansch  tot  nomen  appellativura  geworden  (in  de  het.: 
"groote  slang"),  als  eigennaam  komt  hij  niet  meer  voor.  Ook  in 
deze  lakou  vinden  we  "tëksaka"  zoo  gebruikt.  Natuurlijk  moet 
deze  overgang  van  eigennaam  tot  soortnaam  ontstaan  zijn  uit 
verkeerde  opvatting  van  een  Oud-Jav.  plaats,  waar  de  eigennaam 
taksaka  voorkwam.  We  kunnen  niet  beslissen  of  het  bier  behan- 
delde dan  wel  een  ander  verhaal  daartoe  aanleiding  gegeven  heeft  ■ 
want  de  uügaWtja  Takiiaka  wordt  in  't  Mahilbhilmta  meermalen 
genoemd. 

liet  voorafgaande  onder/.oek  leerde  dus  dat  de  nAga  .Vrddhawalik  * 
van  het  Bhörata-Yuddha  (en  de  Jav.  en  Mal.  omwerkingen  daar" 
van)  de  rol  vervult  van  den  Indiselien  nAga  A(;wasena,  terwi^p 
de  Ardawalika  van  de  lakou  Pariksit  de  plaats  inneemt  van  de^ 
Indischen  nnga  T  a  k  s  a  k  a  (en  tevens  wordt  voorgesteld  als  de  sno^M 

'  In  die  Inkons,  wsarvun  het  maliefis  ontleend  aan  Indisohe  verhalen,  vinif= 
men  nicermttli-n  klctnu  trekken  eti  bijzonderheden  die,  lersiijl  2c  in  de  i>ns  b^S 
kende  oud-Javannsche  rjinwerkingen  soms  niot  eens  voorkomen,  alleen  dan  b^S^ 
grupelük  zyn.  wnnneer  men  tiet  ^orre^piindeerendc  Indische  oriftineel  vurgel^jk^V 
DikwijU  blijkt  dan  dal  de  vervaardiger  van  de  allereerste  Oud-Jav.  vertalin^M 
van  het  Indische  gedicht  (waarvan  de  ons  bekende  Oud-Jav.  gcdichlen  d^ 
door  een  reeks  onwetende  aisnh  rij  vers  verknoeide  omwerkingen  liJn)  bjj  s^r*^ 
poging  om  een  of  ander  voor  den  loop  van  't  verhaal  belangrfjk  Sanskit-vers  li^ 
vertalen ,  lyn  origineel  verkeerd  heeft  opgeval  en  daardoor  een  onjuiste  voor-^ 
stelling  van  de  gebeujtu nissen  gaf,  die  door  de  latere  omwerkers  werd  ovctKe — 
nomen.  Waar  dit  vaiilslaat  (prof.  Kern  wees  er  meermalen  op)  heell  men  ofJt  "^ 
recht  om  direct  verband  Ic  moeken  lusschen  bepaalde  opvallende  biJEOndc 
in  de  tegenwoordige  lakons  en  hel  Indi^ehe  origineel. 
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of  de  iucarnatie  van  bflgawan  Nagasewu ,  d.  i.  den  ludischen  rësi 
Samika).  '  Men  dient  hierbij  op  te  merken ,  dat  A9wasena  de  zoon 
is  van  Taksaka. 

Lezen  we  nu  de  boven  besproken  desalegende  Rog  eens  over, 
dan  valt  het  thans  niet  meer  moeilijk  te  gissen  door  welke  mis- 
vattingen ongeveer  haar  voorstelling  van  de  aanleiding  tot  Arda- 
walika's  wrok  tegen   Arjuna  moet  ontstaan  zijn. 

De  eigennamen  A^wasena  (deze  al  zeer  vroeg,  want  in  't  Oud- 
Jav.-Adip.  is  hij  al  erg  verhaspeld  en  bijna  niet  meer  te  herkennen , 
zie  p.  184)  en  Taksaka  zijn  in  de  Javaansche  overlevering  verloren 
gegaan  en  de  naam  A^ddhawalika  is  voor  beide  in  de  plaats  ge- 
komen. Hoe  de  laatste  *naam  ontstond  is  niet  met  zekerheid  te 
zeggen ,  maar  op  grond  van  vele  analoge  gevallen  ^  mag  men 
onderstellen  dat  hij  eerst  een  epitheton  is  geweest  hetzij  van  een 
van  beide ,  waarbij  dan  de  nauwe  verbandschap  van  de  beide  n^ga's 
en  hun  overeenstemmend  karakter  (beide  zijn  vijanden  van  de 
geliefde  Prindawa's)  tot  identificatie  kan  geleid  hebben,  hetzij  — 
door    welke  oorzaak  dan  ook  —  reeds  dadelijk   van  beide  tegelijk. 

Er  is  dus  een  tijdperk  geweest,  waarin  de  naga  Arddhawalika 
bekend  was  èn  als  de  slang  uit  't  Brata-Yuda ,  die  een  oude  veete 
had  tegen  den  PA.n(jawa  Arjuna  wegens  een  vroegeren  moord  (waar- 
van evenwel  de  bijzonderheden  geheel  vergeten  waren),  èn  als  de 
zoon  van  een  bëgawan  die  door  Pariksit ,  ook  een  Paiidawa ,  gedood 
was.  En  nu  ligt  —  in  aanmerking  genomen  dat  Nagasewu  in  de 
de  desa-legende  wordt  genoemd  als  de  door  Arjuna  gedoode  vader 
van  Ardawalika  —  de  gevolgtrekking  voor  de  hand  dat  de  een 
of  andere  snuggere  dalang  de  beide  verhalen,  waarin  deze  Arda- 
walika een  rol  speelt,  op  zijne  wijze  met  elkaar  in  verband  heeft 
gebracht,  en  dus  in  de  vermoording  van  bëgawan  Naga-sewu  de 
oorzaak  zocht  van  Ardawalika's  wrok  tegen  Arjuna,  zonder  zich 
te  bekommeren  om  het  anachronisme  dat  hij  daarmede  beging: 
dergelijke  onnauwkeurigheden  zijn  bij  de  dalangs  geenszins  ongewoon. 

Het  vermoeden,  dat  op  deze  wijze  ongeveer  de  desalegende  in 
haar  tegenwoordigen  vorm  moet  ontstaan  zijn,  wordt  nog  aanmer- 
kelijk   versterkt   door  een  opmerking  van  den  onbekenden  vertaler 

*  Blijkbaar  is  de  Indische  naam  van  den  rösi,  reeds  in  't  Oud-Jav.  verknoeid 
tot  Samiti,  later  door  de  overlevering  niet  meer  vastgehouden.  In  plaats  daarvan 
vond  men  toen  als  vanzelf  voor  hem  een  naam,  ontleend  aan  de  opvallende 
byzonderheid ,  dat  hij  met  vele  slangen  omhangen  was. 

'  Vervanging  van  een  eigennaam  door  een  epitheton  is  by  de  Javanen  zeer 
frequent.  De  naam  Naga-sewu  is  een  van  de  tallooze  voorbeelden. 
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vaii  en  commentator  op  't  Brata-Yuda,  dien  Cohen  Staart  *  met 
//P"  aanduidt.  Deze  heeft  namelijk  in  zijn  manuscript- vertaling 
bij  de  woorden  van  Krësna  tot  Arjuna:  '/Pas  op,  daar  komt  uw 
vijand  Ardawalika,  wiens  vader  gij  vroeger  gedood  hebt"  pitdruk- 
kelijk  verwezen  naar  de  lakon  //Bangoen  Tjandi  Sapta-rëngga." 
Immers,  hoewel  ous  evenmin  als  dr.  Cohen-Stuart  deze  lakon 
bekend  is ,  in  verband  met  ous  boven  gegeven  citaat  uit  de  '/Bandung", 
waar  gezegd  wordt  dat  Pariksit  werd  bijgezet  op  den  berg  Cipta- 
rëngga  (=  Sapta°) ,  hebben  we  gegronde  reden  om  te  vermoeden, 
dat  ook  deze  anonyme  commentator  hiermee  doelde  op  't  drama 
dat  tusschen  bëgawan  Naga-sewu  en  dien  vorst  werd  afgespeeld. 
Men  kan  hierbij  in  't  midden  laten  of  Be  vermelding  in  de  Nieuw- 
Jav.  omwerkingen  dat  Arjuna  des  naga's  vader  (zie  p.  181)  zou 
gedood  hebben  reeds  tevoren  ontstaan  was,  onafhankelijk  van  de 
hier  beschreven  verwarring  van  twee  verhalen ,  dan  of  die  verwarring 
juist  tot  deze  toevoeging  aanleiding  gaf:  immers  de  ons  bekende 
redactie  van  't  Oud  Jav.  Bhê-rata-Yuddha  zwijgt  omtrent  de  oorzaak 
van  Arddhawalika's  veete.  Ook  de  boven -vermelde  Maleische  naam 
van  den  vader  zou  nog  stof  tot  vele  conjecturen  kunnen  leveren. 
Maar  bij  gebrek  aan  nadere  gegevens  zouden  we  hierbij  hulpeloos 
drijven  op  de  zee  der  hypothesen. 

Doch ,  voorzoover  dat  met  de  gebrekkige  hulpmiddelen  mogelijk 
was ,  meenen  we  voldoende  te  hebben  aangewezen  wat  in  hoofdzaak 
er  toe  leidde  dat  de  desa-legende  omtrent  den  nglga  Ardawalika 
haar  tegen woordigen  vorm  kreeg,  waarbij  we  tevens  vonden  dat 
zij  is  samengesteld  uit  verschillende  zonder  uitzondering  Indische 
bestan ddeelen ,  door  één  enkelen  schakel  aan  elkaar  verbonden. 
Dat  de  eenvoudige  desalieden  deze  eenigszins  kunstmatig  in  haar 
tegenwoordigen  vorm  gebrachte  legende  kennen ,  dat  is  zeker  aan 
de  zoo  geliefde  wajang  te  danken :  de  wayang  toch  is  op  Java  de 
trouwe  bewaarster  van  den  ouden  sagenschat ,  en  door  haar  vooral 
blijven  de  oude  legenden  voortleven  onder  't  volk.  Dit  blijft  waar , 
ook  al  weet  men  dat  diezelfde  wajang  het  hare  heeft  bijgedragen 
om  in  den  loop  der  eeuwen  den  vorm  der  traditie  al  meer  en 
te  wijzigen.  ^ 

Een  enkel  woord  nog  over  de  beteeken  is  en  etymologie  van  het 
woord  Arddhawalika.  Allereerst  de  spelling:  het  metrum  wijst  uit 
dat  in  't  Oud-Jav.  van  wal i ka  de  a  kort  en  de  i  lang  is  (cf.  't 

i   „Brata-Joeda"  deel  l  p.   121  noot  1. 
2  Zie  Dr.  Brandes,  „Pararaten"  p.   181, 
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eiUAt     uit  *t   UliAratH-Yud(iha).   Meer  moeite  geven  de  eenste   twee 

Ictteixrepcu ,    die  men  geschreven  vindt:  Ti  dra,  ad  ra,  (stoms  ook 

▼oudig    dra,    maar    dit    is  in  strijd  met  't  metrum),  arddha 

arda.   Hoewel  vele  HS8.  adra  lezen,  zal  men  toch  veilig  mogen 

nemen    dat    irarddha  wal  i  ka'"    de  oorspronkelijke  vorm  is', 

■iet  alleen  omdat ,  behalve  nog  eenige  oud-Jav.  HS8.  (o.  a.  de  door 

4r.  (  ohen-Stuart  gebruikte),  ook  het  Nieuw-J avaansch  en  't  Maleiseh 

tiulaitrnd  dezen  vorm  kennen,  maar  vooral  omdat  alleen  arddha 

en    eenigszius    bruikbare    beteekenis  heeft  (n.1.  die   van   «^zeer,  in 

Wooge    mate",   vgl.  b.v.  arddhuwalepa  en  arddharuhur) ,  terwijl  de 

t^artting    van    arddha    (later    arda  en  zelfs  arda)  in  adra  in 

tver^enstemming  is  met  een   v:uite  klank  wet.   Maar  wat  kan  arddha- 

vit*ka  beteekenen  ? 

'l  U  tamelijk  wel  zeker  dat  dit  wooni  niet  altijd  een  eigennaam 
«iir  eerder  oorspronkelijk  een  epitheton  geweest  is,  en  ook  dat 
krt  ft»n  samenstelling  is  van  twee  of  meer  woortlen.  Maar  venier 
kinnrn  wt»  slechts  gissen.  Prof.  Kern  heeft  (blijkens  een  mede- 
<lfflinjf  van  pn>f.  Wilken  in  de  Bijdr.  Kon.  Inst.  5^  reeks,  II 
p.  ^Vi]  vroeger  terl(M>ps  opgemerkt  dat  het  een  samenstelling  zou 
Kunnrn    zijn    van    arddha    (—    zeer)  wyalika    (       valsch). 

•IV  /rrr  valsche''  is  ongetwijfeld  een  waardig  epitheton  voor  een 
«Ifiak.  Maar  dan  moet ,  nog  viiór  deze  vorm  in  jMiëzie  gebruikt 
•rrii,  wsA  in  wa  zijn  overgegajin,  want  het  metrum  eisehte  een 
kortr  u  voiir  wa.  Ook  sehijnt  '"wyalika"  niet  voor  te  komen  als 
fptlhrion  van  Tak^aka  of  Af;wasena :  deze  naga-vorst  en  zijn  z<M)n 
vMrn  in  *t  Mahabharata  niet  zoozeer  als  valsch  en  leugenachtig, 
<l»n  wri  als  krachtig  en  toornig  voorgesteld.  De  meest  voorkomende 
^pithru  van  Tak.Mika  zijn :  a  t  i  s a  lii  k  r  u  d  d  h  »  (zeer  toornig) , 
'  *^  w  1  • «  (giftig)  en  t  i  g  m  a  t  e  j  a  s  (scherpsnijdend  en  vurig,  heftig). 
'**»  ui  het  boven  bespn)ken  gedeelte  van  het  Khundawadahanaparwa 
'ofiit  Avwa>ena  genoemd :  "T  a  k  s  a  k  a  s  y  a  s  u  t  o  b  a  1 1  en  Tak^^aka 
*^*f   hef  ft    als    t*pitheton:     "mahabahr.    Xu  zou   men  arddha- 

^  •    }{'iAr«:.i  VjvMMa  tls«    Uil     l    iei:a.ii  n.  d.    luuk  lezen  ndm.   /.ic  n<»i;  hel 

'**    ?-4 1".     W.MirJcnNnk    \iir»    At      V    d.  Tuuk    onder  ««rddhawalika  '  en  linder 

•*''*^4.:^.i      \V.i*r'>'T'.  de  m  leerde  -^vhrijvet   x\c\\  e<.r-»lcn  vorm  speciaal  JavAAn^v-li 

^    '- ■   il',  f    .M  ;:  c.nvcre  betecketus  •  .kop  .ip  krisherten'  etc.i   gebruikt,  en  den 

*'    '■         ..'•!.    •»;  t-ciaal    <  »iid  Ja%'     m;    halm.    i  aN  eiu'ennaain  noemt,  ts  mij  'uet 

« 

*'  '■     *.     \  :'i    der    beide    \oTmti»   /.al  t'»eh  de   meer  iMifspronkehjke   m«»cten   /;;», 
.1' M' a.^  a.ik.i  »;eu'»emdc   kop  Mp  kHsheflcn  zal  dan  li»ch  wel  hieraan  /:jn 
**'    :4-.*:-.     vUt   ■:•.;  oen  aïbecldink'  in  vai  den  d<*<»r  den  sehnj  ver  speciaal  .adra 
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wal i  ka  kunnen  oplossen  in  arddha  -f^  wali  -|-  ika.  En  dan 
blijkt  arddha  wali  in  beteekenis  volkomen  gelijk  te  zijn  aan 
^mahabala",  het  genoemde  epitheton  van  Taksaka.  De  mogelijkheid 
is  niet  uitgesloten  dat  een  latere  afschrijver,  die  in  zijn  tekst 
vond:  /^arddhawalika"  (=  arddhawali -f- ika),  dat  niet  meer  begreep 
en  het  te  zamen  opvatte  als  een  eigennaam,  't  Is  bekend  dat  de 
latere  omwerkers  van  de  oude  Kawiwerken  meermalen  dergelijke 
grove  vergissingen  begingen  en  we  hadden  boven  al  gelegenheid 
O))  te  merken  dat  herhaaldelijk  een  of  ander  epitheton  tot  eigen- 
naam gemaakt  wordt  *.  Soms  ook  zocht  men  voor  iemand  wiens 
eigenlijke  naam  niet  bekend  of  verloren  geraakt  was,  een  naam  te 
bedenken  en  zoo  ontstonden  de  meest  dwaze  vergissingen.  Ken 
kras  voorbeeld  daarvan  is  de  naam  Tuhayata,  ontstaan  uit 
//[a]tuha  yata"  van  str.  590^  van  't  Bharata-Yuddha.  De  aldus 
gefabriceerde  Tuhayata  komt  in  de  lakons  geregeld  voor  als  patih 
van  Calya,  vorst  van  Mandaraka.  Niet  minder  dwaas  is  de  manier, 
waarop  de  eigennaam  Sapwani  ontstond  uit  de  woorden  /'[kijsap- 
wan  i"  van  str.  261^^  van  'tzelfde  gedicht  ^. 

Al  zou  dus  de  verklaring  van  den  naam  uit  arddha  -f-  wali  -j- 
ika,    op    grond    van  bovengenoemde  voorbeelden,  niet  geheel  on- 
denkbaar   zijn,    toch    schijnt    het    te    gewaagd  ze  zonder  verdere» 
grond    aan    te    nemen,    vooral    ook  omdat  Arddhawalika  als  naam 
reeds  in  't  Oud-Jav.  Bharata-Yuddha  voorkomt,  terwijl  vergissingen 
als    de    bovengenoemde    eerst    door    veel  latere  afschrijvers  (na  do 
herleving  der  letteren   in  de  18*^*'  eeuw)  begaan  werden. 

Omtrent  den  oorsprong  en  de  beteekenis  van  den  naam  Arddha— 
walika  zijn  we  dus  tot  nu  toe  nog  niet  in  staat  een  voldoeni 
gemotiveerd  vermoeden  uit  te  spreken. 


Dezelfde  naga  Arddhawalika  wordt  of  is  vroeger  door  de  Javanen 
beschouwd  als  een  krachtige  fetisj.  Dit  blijkt  in  de  eerste  plaat» 
uit  't  bekende  feit  dat  een  massief  gouden  beeld  van  den  naga. 
Ardawalika    {LriKitjirii»rn)    behoort    tot  de  voornaamste  rvjkssieraden 

•  Zo(»  bv.  de  reus  Rawaaa,  die  in  't  Jav.  bijna  geregeld  „ Dasamuka"  (=  Da^- 
mukha)  =  „de  tienmondige"  heet.  Ook  op  deze  voorliefde  om  bynamen  tot 
eigennamen  te  verheffen  zal  de  wayang  geïnfluenceerd  hebben,  omdat  de  4&l<ing 
gewoon  is  bij  't  optreden  van  een  beroemd  persoon  al  zijn  bynamen  achtereen- 
volgens op  te  noemen  en  zoo  goed  hij  kan  te  verklaren. 

*  Men    denke    ook    aan  Sa  go  tra.  Zie  prof.  Kern,   „Een  Ind.  Sage  in  Jav.  Ge- 
waad" p.  2^). 
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Tan  de  vorsten  van  Surakêrta  en  Yogyakërta.  Die  rijkssieraden 
sijn  eigenlijk  vorstelijke  pusaka  ^s  of  voorvaderlijke  erfstukken , 
ie  genieten  een  fetisjistische  vereering  en  worden  dan  ook  met 
den  meesten  eerbied  behandeld  '.  Het  eeDigszins  vogelachtige 
uiterlijk  van  de  Solo'sche  Ardawalika  deed  prof.  Wilken  ver- 
moeden, dat  de  latere  Javanen  bij  ^t  woord  Arddhawalika  aan 
*t  Sanskrt  mallika  (e.  s.  v.  gans)  zouden  gedacht  hebben,  waar- 
door dit  vogelachtige  uiterlijk  misschien  zou  te  verklaren  zijn; 
toch  gaf  ZHG.  toe  dat  de  A.  van  oorsprong  een  naga  (slang  of 
draak)  is  ^.  Maar  de  afbeeldingen  van  Cephas  (bij  de  werken  van 
Dr.  Groneman)  van  de  Yogya'sche  Ardawalika  laten  geen  twijfel 
over:  de  bedoelde  upacara  is  wel  degelijk  de  ons  uit  de  literatuur 
en  uit  de  legende  bekende  naga.  In  de  beschrijving  wordt  hij 
trouwens  genoemd :  fffiagia  Arcja-walika".  Veel  duidelijker  dan  die 
van  Solo  heeft  de  Yogya'sche  Ardawalika  den  gewonen  vorm  van 
een  nA.ga-kop,  met  een  kroon  (hij  is  dus  een  nagaraja,  een  vorst 
der  naga 's  evenals  Taksaka  in  't  Mah^bhsLrata  genoemd  wordt),  een 
geschubd  lichaam  en  een  duidelijk-zichtbaren  slangestaart.  Dat  't 
lichaam  van  den  naga  in  't  midden  sterk  verbreed  is  en  zoo 
eenigszins  den  vogelvorm  nadert,  heeft  een  zuiver-practische  oor- 
zaak: als  upacara  moest  de  gouden  Ardawalika  dienen  tot  doos, 
evenals  de  andere  regalia;  vandaar  ook  dat  ze  alle:  de  mêrak,  de 
sawung-galing  etc.  aan  de  bovenzijde  van  een  deksel  voorzien  zijn. 
Verder  vindt  men  denzelfden  gekroonden  naga  afgebeeld  op  't 
lemmet  van  krissen:  in  't  Ethnografisch  Museum  alhier  vindt  men 
een  niet  gering  aantal  pronkkrissen ,  voornamelijk  afkomstig  van 
Yogyakarta,  die  met  den  bedoelden  naga  versierd  zijn.  Dr.  Schmeltz 
gaf  van  verscheidene  een  afbeelding  en  beschrijving  •"*.  Dat  de 
hier  afgebeelde  gekroonde  naga  werkelijk  de  Ardawalika  is  blijkt 
niet  alleen  uit  de  gelijkenis  met  den  boven-beschreven  upacara, 
maar    in    dr.  v.  d.  Tuuk's    Kawi-Balin.  Woordenb.    leest  men  dat 


*  Zie  Wilken  „Animisme"  I  p.  Wi)  en  117—118  — .  De  upacara 's  van  Sura- 
karta  werden  beschreven  en  afgebeeld  door  Mr.  Deeleman  in  Bijdr.  Kon.  Inst. , 
nieuwe  volgr.,  deel  II  p.  358  met  de  Bylage.  Die  van  Yogyakarta  beschreef  Dr. 
Groneman  „In  den  Këdaton  te  Jogjakarta",  Leiden,  Brill  1888,  p.  10.  Zie  de 
hierbij  behoorende  prachtige  photo's  van  Cephas,  plaat  la  en  1/'.  ('f.  van  den- 
zelfden schrijver:  „De  Garëbëg's  te  Ngayogyakërta" ,  Nijhoff  18^J5,  plaat  VII 
met  de  beschrijving. 

*  Zie  Bydr.  Kon.  Inst.  V,  II  p.  615  en  616,  noot  23. 

*  Zie  Internat.  Archiv  für  Ethnographie ,  Band  III  (1890),  vooral  figuren  5  en 
7  van  Taf.  IX  en  fig.  3  van  Taf.  X  met  de  beschrijving  op  p.  95  en  96.  Zie  ook 
Taf.  IX,  fig.  9,  waar  dezefde  naga  op  een  wSdung  (hakmes)  is  afgebeeld. 
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de  ^maga-kop  op  krisheften^'  inderdaad  ^/Arddhawalika"^  genoemd 
wordt.  Ook  herkent  men  dezelfde  figuur  op  twee  der  staatsielansen 
van  Surakarta,  eveneens  op  't  Museum  aanwezig.  Van  een  der  be- 
doelde krissen  wordt  in  Dr.  Schmeltz's  beschrijving  uitdrukkelijk 
vermeld  dat  't  een  //alles  Familienstück" ,  dus  een  /^pusaka"  is; 
op  deze  kris  versiert  de  kop  van  de  Ardawalika  (geheel  in  goud 
met  kroon)  het  lemmet,  terwijl  de  staart  over  de  geheele  lengte 
der  kris  doorloopt,  in  zijne  kronkelingen  de  bochten  van  de  kris 
volgend.  Eindelijk  vinden  wij  volkomen  denzelfden  nilga  (met  kroon) 
afgebeeld  op  't  houten  gestel  van  gongs  en  gamelan-instrumenten, 
in  't  Museum  alhier  aanwezig. 

Waaraan  dankt  nu  de  naga  Ardawalika  zijn  fetisjistische  ver- 
eeringp  In  't  algemeen  laat  het  zich  denken,  dat  men  door  de 
afbeelding  van  een  slang,  het  venijnig  bijtende,  gevaarlijke  dier, 
op  een  kris  of  een  lans  aan  te  brengen,  de  steken,  met  deze 
wapenen  toegebracht,  krachtiger,  //venijniger"  meende  te  maken. 
Maar  dat  men  juist  in  't  bijzonder  den  n^ga  Ardawalika  afbeeldt, 
moet  zijn  oorzaak  vinden  in  't  geloof ,  dat  deze  ndgarilja  bij  uitstek 
machtig,  bijzonder  venijnig  is.  Wist  men  nu  zeker  dat  de  naam 
Arddhawalika  oorspronkelijk  niet  anders  is  dan  een  bijnaam  van 
den  nagardja  Taksaka  of  diens  zoon  A^wasena ,  dan  ware  de  hem  toe- 
gekende tooverkracht  af  te  leiden  uit  wat  er  van  dezen  in  de  boven 
besproken  Indische  mythen  verteld  wordt.  Daar  we  echter  omtrent 
dit  punt  met  de  ons  beschikbare  gegevens  nog  geen  voldoende  zeker- 
heid konden  verkrijgen ,  blijft  nog  altijd  de  mogelijkheid  over  dat  de 
nugaraja  Arddhawalika  oorspronkelijk  een  ander  mythisch  wezen  is, 
dat  men  later  met  Taksaka  en  A^wasena  heeft  vereenzelvigd,  ^t  Zon 
toch  kunnen  zijn  dat  door  de  latere  Javanen  Taksaka  en  A^wasena 
zijn  verward  en  geïdentificeerd  met  andere  beroemde  en  vereerde 
slangen,  hetzij  deze  van  Indischen  oorsprong  waren  (men  denke 
b.v.  aan  den  bekenden  slangen  vorst  Qesa  of  Anantabhoga  en 
aan  Wilsuki),  hetzij  ze  behoorden  tot  de  van  oudsher  door  de 
Javanen  zelf  vereerde  dieren  (bij  verscheidene  Maleisch-Polynesische 
volken  worden  slangen  vereerd).  Maar  liever  dan  ons  hieromtrent 
verder  in  bloote  gissingen  te  verdiepen ,  stellen  we  ons  voorloopig 
tevreden  met  de  tot  dusverre  verkregen  resultaten,  in  afwachting 
van  wat  voortgezet  onderzoek  nog  zal  aan  't  licht  brengen. 

Leiden. 
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Hhrr  LONDKNSCH   TRACTAAT  VAN 

13    AUGUSTUS    IS  14 


P     H.    VAN    DKR   KKMP. 


I. 

Du  Puy's  vergeefsche  tocht  in  Mei— Juni  1818  ter 

overneming  van  Padang. 

To^n    (II*    Nederlauditelie    ( ommissarissen-Geiieraal    in    April  en 

Uei     1^16    if    Batavia    aankwamen    en  in  Auguyins  d.  a.  v.  Java 

bror^rn^  Makamer  in  hunne  handen  overgingen  ,  werd  het  gewestelijk 

ïT    ter    SuiuatraN    Westkust    uitgeoefend  door  den   Engelschen 

idf'nt    Siddons;    dit    gouvernement    stond  rechtstreeks  onder  de 

reirernng    te    (  aloutta,    was    dus    onafhankelijk    geweest    van  het 

laitfiijiot-gouverneursi^ha|)  te   Batavia.  Gelijk  echter  door  mij  mede- 

rrdttrld,    wenl    Siddons    te    Benkoelen    sleehU*  tijdelijk  aange^tteld 

in   ifvachting    der    komst   van   Ra  til  es ,  die  inmiddels  naar  Kuropa 

•*^   vrrtrokken    en    eerst    den    ü*  Maart   1S18  te   Benkoelen  als 

Uitmant^gouverncur  optrad  '. 

Hft  {(irwest   Benk«K»len  was    sinds    d«*  tweede  helft  der   17'  eeuw 

'^"«•*   Kugelsrhf  bezitting  en   virl  dus  buiten   de   bepaling  vun  het 

l>*btifiiM*h  trartaat  van    13   Augustus  1S14,  volgens  welke  (»ns  de 

•^iJitiojfcn  tcruggrgeven  zouden  worden,  die  wij  tot   lS(K'j  hadden 

>*"i«.|i  5 ;  tot  dit   gewest  waren  echter  ook  gebracht  onze  voormalige 

»i^  «ftlcr  te  geven  bezittingen  ter  Westkust,  met  name  Padang  en 

•*•  l-rho<irigheden  ,  die  bij  capitulatie  van  S  November  1795  door  hft 

r'f^rbodfd    Dirk  ten  lloeflT,  krachtens  de  door  den  stadhouder  Willem 

*  >^olrn  ^^^fTtsürp^rim; ,  waren  overgegaan  aan   den  Eugelschen  ge- 

«•fbi'bbrr  Kdward  Coles.   Wel  waren  Failaug  e.  o.  sinds  in  handen 

''f  Kngrlsrhen  verbleven,  doch  alleen  tengevolge  van  den  s|N>edig 

'  l'ü  ffinlr  wirder  uitgebnikfn  oorlog,  zoodat  de  tijd  t4)t  terug- 
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neming  had  ontbroken;  het  Londensch  tractaat  van  1814  was  in 
dien  zin  opgenomen ,  dat  ook  de  bezittingen ,  die  bij  den  vrede  van 
Amiens  aan  ons  waren  teruggegeven ,  doch  destijds  niet  waren 
teruggenomen ,  gerekend  werden  tot  de  koloniën ,  die  wij  in  1808 
hadden  bezeten',  en  derhalve  nu  weder  in  ons  bezit  moesten  komeo. 

C.  C.  G.  G.    zagen  zich  echter  verhinderd  van  Padang  aanstonds 
werk  te  maken  door  gemis  aan  schepen ,  troepen  ,  geld ,  waarover  ig 
reeds    in    1816    en    1817    zoo  sterk  bij  het  Opperbestuur  hadden 
geklaagd ,    naar    wij    weten  ^ :   zij  zouden  zich  nog  sterker  hebben 
uitgedrukt,  indien  de  moeielijkheden  waren  voorzien,  die  van  dit 
dralen    het    gevolg    zijn    geweest ,    moeielijkheden ,    die    o.  a.    ten 
aanzien    van    Padang    bijzonder    militant    werden,    tengevolge  van 
het    optreden    van    Raffles.    Met  Siddons  toch  hadden  C.  C.  Q.  G. 
nooit  oneenigheden  gehad,  zoodat   het  wel  te  verwachten  zou  gfe- 
weest    zijn,    dat    deze  tegen  de  overgave  geene  gezochte  bezwaren 
zou  gemaakt  hebben  *. 

Geenszins,    dat    de    nieuwe    Engelsche  gezaghebber  in  beginsel 
ons  goed  recht  op  Padang  betwistte,  althans  in  den  aanvang  niet; 
doch    bij    art.    7    der    capitulatie  van  Ten  Hoeff,  zooals  die  door 
Raffles    werd    overgelegd ,    bleek ,    dat    van    onze    zijde  de  belofte 
gedaan    was  om ,  bij  teruggave  van  Padang ,  aan  Engeland  uit  to 
keeren    de    som,    die    voor    de    administratie  in  de  jaren  van  het 
tijdelijk    bezit    meer    zou    zijn    uitgegeven    dan  verkregen  •''.    Over 
dit  verschil  zou   de  quaestie  loopen.  —  Of  Engeland    recht  had? 
C.  C.  G.  G. ,  die  trouwens  eerst  later  op  de  hoogte  van  het  geschu 
kwamen ,    meenden    het    te    mogen   betwijfelen.  Vooreerst  was  bet 
reeds  meer  voorgekomen ,  dat  Raffles  tegen  ons  bestemde  stukken  wi^* 
op    te    diepen  ,  die  echter  in  de  voornaamste  onderteekeningen    ^ 
wenschen  overlieten ;  zoo  ook  hier ,  daar  de  door  hem  overgele^^* 
capitulatie ,    waarvan    het    origineel ,  volgeus  hem ,  te  Padang 
rustte,  door  Ten    Hoef!'   niet    ouderteekend    was*.  Doch  zelfe 
het  stuk  op  zich  zelf  genoegen  nemende,  achtten  C.  C.  G.  G.   l*^ 
van    geene  waarde  meer,  omdat,  evenals    met  onze  factorijen  e^^ 
in  Vóór-Indië  en  op  Malakka  het  geval  was  geweest,  de  terugga "^ 
door     Engeland    plaats    vond    fiiet    van    een    bezit,    voortgevlo^' 
uit  de  door  stadhouder  Willem  V  bevolen //bewaargeving",  doch  •^ 
een  daarop  gevolgden  oorlog;  de  //bewaargeving"  met  hare  voorwaaiA  ^ 
toch  was  opgeheven  door  een  vredestractaat ,  hetwelk  niet  tot  uitT^^^ 
ring  kwam,  d.  w.  z.  dat  alleen  ddiirom  niet  tot  eene  feitelijke  wed  <^^^ 
bezitneiniug  door  Ntulerland  werd  gevolgd,  wijl  de  overeengekonoi^*^ 
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15  Mei   ISIS, 
luder  besluit  vau 
.i;id  van  Fiuanciëii , 
jotie  vastgesteld  *" 
irii    C.  (\Q.  Q.    ceiie 
Hl's  tot  meegaaudheid 
..iiaelijk   uit   Kngelsohen 
had  als  gouveruemeuts- 
.1  reue  gewichtige  betrek- 
:i    hem    gaarne    te    mogeu; 
.^i  der  Engelsche  oompaguie. 
« r   het   Britsch  bestuur  en  wel 
n  (f  Klout  in  den  boven  aange- 
lat  Mei  1818  over  de  keuze  van 
Mirkeur  tot  deze  zending  bestemd, 
cue  verkeerde  stroefheid  de  zaken 
hrt  overige  bekend  als  een  braaf  en 

dat  was  zeker  juist  gezien ,  te  meer  wijl 
)  vrrengelschte  Padang  daanloor  wellicht 
(i.  G.    wijzen    ook    op    de    geschiktheid 
.riff  van  IS  Mei  1818,  die  Du  Puy  voor 
wiiarin    overigens    de    bestu ursverwisseliug 
M'tide  zaak  werd  voorgesteld,  zoodat  over  den 
particuliere  mededeeling  niet  gerept  werd*', 
«ihter,  fiat  tofu  onze  Commissaris  onverrichter 
«as  teruggekecnl ,  zoodat  KafHes  in  het  sub  iO 
il  rij  ven    dd.    7   Juni    1818  onze  Regeering  mede 
><>r  de  keuze  van   Du   Puj  erg  gevoelig  was,  maar 
l»'»ven  alle»  ging!  —  dat  toen  ('.  (\  (i.  ü.  nog  in 
^tukken   op  die  tijn  bedachte  keuze  terugkwamen, 
!•  II   naieven   vorm  :    /•«  trij  AatZ/lm  mug  trtr/  grtiacki  dm 
"rnm^r  mei  de  afr  aar  digi  ng  van  d^zen  ctutimijtêariM  zoureei 
-■  *  Zij  berichtten  dit  niet  alleen  in  het  sub  i  vermelde 
.;  j»ort  dd.  .*5()  Juni   Isls  aan  onzen  l)c|>artemcntschcf  ^*; 
•^     'tp    gelijken    datum    aan     HatHes  zelf  in  den  sub  4i  te 
:•  !i   r»rief ;  en  zij  schrijven  het  ten  slotte  nog  eens  in  hunne 
■     11     i.i    Augustus    ISIS,  sub  5£  weder  te   geven,  waarin 
*»  *»ij  dr   reget*rin;f    Ir   ('alrutta  «>ver  de  weigering  bekla^'t-n. 
^  «raag  rijst   bovrndien  of    onze  bewindslieden  zich   vtddorndr 
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vergeefscli  zenden  eener  expeditie  besparen.  Daarom  betoogde  hij 
in  een  particulier  schrijven  aan  onzen  Goav.-Gen.  de  wenschelijkheid 
om  eerst  van  Batavia  alleen  een  commissaris  naar  Benkoeleu  te 
zenden,  wijl  er  bezwaren  tegen  de  onmiddellijke  overgave  waren, 
eensdeels  gelegen  in  den  onrustigeu  staat  des  lands;  anderdeels 
in  geldelijke  vorderingen ,  die  de  administratie  van  Padang  had 
doen  ontstaan  en  die  door  Nederland  voldaan  dieuden  te  worden, 
alvorens  de  overgave  kon  plaats  vinden.  Over  het  karakter  der 
vorderingen  werd  niet  nader  uitgeweid. 

C.  C.  G.  G.  behandelden  de  zaak  in  huune  Vergadering  van 
Vrijdag  15  Mei  1818,  dus  denzelfden  dag,  waarop  den  Lait- 
Gx>uv.  van  Benkoelen  werd  medegedeeld,  dat  zij  het  militant 
voorstel  tot  afstand  van  Lampongsch  grondgebied  verwierpen  en 
evenmin  van  een  geregelde  postverbinding  met  Benkoelen  wilden 
weten  *^.  Wat  nu  betrof  de  particuliere  mededeeling  over  Padang, 
zij  meenden  die  meer  als  schrik-inboezemende  voorwendsels  te  moeten 
beschouwen  om  vertraging  in  de  overgave  te  weeg  te  brengen, 
dan  als  een  ernstig  gemeend  plan  om  inderdaad  de  overgave  te 
weigeren ,  indien  zij  ofScieel  werd  aangevraagd.  Geldelijke  quaestiën 
toch  waren  tot  dusver  immer  verwezen  naar  de  regeeringen  in 
Europa,  zouder  dat  ze  de  overgave  zelve  hadden  doen  uitbellen; 
verder  waren  de  jongst  ontvangen  tijdingen  der  Kust  volstrekt 
niet  onrustbarend'*.  De  vergadering  (door  Buyskes  niet  bijge- 
woond) besloot  daarom  de  voorgenomen  militaire  zending  door  te 
zetten ,  doch  tevens  den  voor  de  overneming  aangewezen  commissaris 
van  instructiën  te  voorzien ,  in  verband  met  de  mogelijkheid ,  dat 
Raffles  werkelijk  zou  weigeren  om  bevelen  tot  overgave  van  Padang 
te  verstrekken.  Wat  mogelijk  was,  werd  echter  niet  r/(?»^^aar  geacht. 
^^Ik  heb  geene  gedachte",  schreef  althans  Elout  particulier  aan 
den  departementschef  voor  Koophandel  en  Koloniën  dd.  10  Mei 
1818,  "dat  de  luitenant-gouverneur  Raffles  zwarigheid  maken  zal 
die  bezitting  over  te  geven ,  al  komen  wij  niet  in  zijn  denkbeeld 
om  die  achterstallige  pretense  schuld  te  betalen"  *'. 

C.  C.  G.  G.  vleiden  zich,  dat  vooral  dezerzijdsche  wederspraak 
indruk  zou  maken ,  welke  den  commissaris  bij  art.  12  zijner  instructie 
werd  opgedragen,  namelijk  dat  dergelijke  vorderingen  tot  eene 
nadere  beslissing  verschoven  moesten  worden ,  gelijk  met  Java  ook 
het  geval  was  geweest  '  ® ;  mocht  Raffles  niettemin  op  zijn  stuk 
blijven,  dan  behoorde  de  commissaris  in  geen  geval  toe  te  geven, 
maar    hij    diende    onder  protest  terug  te  keeren.  Dit  laatste  stond 
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lald  aU  geheime  instructie  in  liet  besluit  van  15  Mei  ISIS, 
iffiB  tot  de  zending  werd  besloten  *  *  ;  bij  een  ander  besluit  van 
laelfdtf u  dag  werd  James  du  Puy  ,  lid  in  den  Raad  van  Financiën , 

eominiwaris  benoemd  en  zijne  gewone  instructie  vastgesteld  '*' 
Het    Je    keuze    van    dezen    persoon    meenden    (>.  C-.  Q.  Q.    eene 
nteadige    daad  te  hebben  gedaan,  die  KafHes  tot  meegaandheid 
■   kannen  stemmen.  l)e  benoemde  was  namelijk  uit  Kngelschen 

Hcderlandschen  dienst  overgegaan;  hij  had  als  gouvernemeuts- 
ocUh»  tijdens  RafHes'  bestier  op  Java  eene  gewichtige  betrek- 
ia(  hekleed;  de  Luit.-Gouv.  scheen  hem  gaarne  te  mo^n; 
«iwdien  wa5  de  vader  nog  in  dienst  der  Engelsche  compagnie. 
>Dbar  die  heer  secretaris  was  onder  het  Britsch  bestuur  en  wel 
|smi  bij  den  heer  KafHes'\  schreef  Klout  in  den  boven  aange- 
biUeD  particulieren  brief  van  10  Mei  1818  over  de  keuze  van 
Dl  Pot,  «hebben  wij  hem  bij  voorkeur  tot  deze  zending  bestemd, 
••  tlz«M>  zeker  te  zijn,  dat  gecue  verkeerde  stroefheid  de  zaken 
Menen  zoude;  hij  is  voor  het  overige  bekend  als  een  braaf  en 
liet  OD^>ekwaam  man/^ 

ijfemr  rerke^tte  ntnyefheid:  dat  was  zeker  juist  gezien,  te  meer  wijl 
«  overgang  van  het  geheel  verengelschte  Padang  daardoor  wellicht 
t^kkelijker  werd.  (*.  C.  ü.  G.  wijzen  ook  op  de  geschiktheid 
BJiaer  keuze  in  den  brief  van  IS  Mei  iSlS,  die  Du  Puy  voor 
^fle»  medekreeg  en  waarin  overigens  de  best uursverwissel ing 
^  eene  vanzelf  sprekende  zaak  werd  voorgesteld .  zoodat  over  den 
lioBd  v.in  RitYles'  particuliere  mededeeling  niet  gerept  werd'*, 
^ffiiaaniig  is  het  echter,  dat  tot*n  onze  Commissaris  onverrichter 
-&e  van  Padanir  was  teruggekeerd ,  zoodat  KafHes  in  het  sub  iO 
«er  Ir  geven  schrijven  dd.  7  Juni  ISlS  onze  Kegeering  mede 
*^lt,  tlat  hij  voor  de  keuze  van  Du  Puy  erg  gevoelig  was,  maar 
^j  hem  plirht  bovrn  alles  ging!  -  -  dat  toen  ('  (\  (i.  G.  nog  in 
cuifr«<*hrid(-ne  stukken  op  die  lijn  bedachte  keuze  terugkwamen , 
"SHf^vi'fr  in  den  naieven  vorm  :  m  irij  haiUlen  mtg  wel  gedacht  tien 
^^^tf%*inf(ii,Mv^ntmr  met  de  afraardujiwj  van  dezen  cttmmMan»  zooreel 
•^Ktet  te  il^^en  !  7a]  berichtten  dit  niet  alleen  in  het  sub  I-  vermelde 

öciffl  mpport  dd    M)  Juni   IsiS  a»n  onzen  Dejiartementschef  •  *; 

'  <H   iH>k    op    gelijken    datum    aan     KafHes  zelf  in  den  sub  4i  te 

'^tttifl.lrü  hriff ;  en  zij  ï*chrijven  het  ten  slotte  n«)g  eens  in  hunne 

iaitii^r  s\i\     "i'i    Augu?*tu«*    iHls,  sub  52   weder  te   geven,  waarin 

*   .,   H'h  hij  ilr   ret^rrrin;:    W  (*Hlrutta  over  de   weigering  beklair«'ii. 

»^  ^raiif  nj^l   )>ovendieh   «»f    «»nze   bewindslieden  zieh   vold«irnde 


210 


ATKS  S    WES'l'KlIST    t 


ANLKIDIVO    VAN 


verantwoord  konden  iiuhten  met  het  afzeniieii  eener  expeditie,  in 
plaats  van  eerst  op  de  ontvangeo  particuliere  waarschuwing  een 
unmmiaearis  alléén  naar  Benkoelen  te  zeudeu.  De  Iieereii  zeggea 
te  hebben  fiedaclit,  gf.neend ,  i^ertriiuwil;  doeh  ib  mijne  voorafgaantle 
verhandeling  over  Batidjermasiu  heeft  meu  ook  kunnen  lezen, 
dat  dit  al  meer  was  geschied  ,  zonder  voldoende  gronden  daarvoor  aan- 
wezig waren  -''.  Bestonden  die  dan  hier  wèP  —  Degeschieitsehrijver 
neemt  steeds  de  plaats  in  van  een  pratenden  n/uurman  aan  ical  en 
hij  dieut  ziuh  zeker  voor  het  hinderlijk  verwijt  te  hoeden ,  dat  hij 
de  spreekwoordelijke  rol  van  den  wbeste"  vervult.  Maar  toch,  meu 
zou  anders  zeggen,  er  was  weinig  met  die  voorafgaande  zending 
verloren-,  C.  C.  G.  G.  hadden  ook  reeds  veel  ervaring  opgedaan:  üij 
wisten  ten  volle,  waartoe  een  man  ala  KafHes  in  staat  kou  geacht 
worden;  ja,  zij  zelveu  herhaalden  het  zoo  dikwerf,  dat  B&ffl«s 
slechts  voorwendselen  yj'ilile  ora  de  ons  wettig  toekomende  streken 
te  betwisten:  hoe  konden  f'.  C,  G.  G. ,  rijst  onwillekeurig  de  vra«g, 
zooveel  vertrouwen  hebben  op  de  kracht  hunner  reohten,  dat  rij 
de  mogelijkheid  eener  nuttelooze  militaire  expeditie  er  aan  waagden, 
in  een  tijd  toen  er  zeer  gebrek  aan  middelen  was?  —  Zij  hebben 
echter,  blijkens  het  sub  J6  medegedeelde,  gevreesd,  dat  RaiHes 
er  eerder  toe  zou  komen  een  alleen  optredenden  commissgris 
af  te  schepen,  die  slechts  kwam  hooren  hoe  het  eigenlijk  met  de 
zaak  stond,  dao  wanneer  eene  gansehe  expeditie  medeging,  wasruit 
geenerlei  twijfel  sprak  aan    Raffles'   voornemen  tot  overgave. 

Daar  men  uu  in  ieder  geval  wist,  dat  het  bestuur  te  Padang  geene 
bevelen  tot  overgave  had  gekregen,  moest  men  eerst  naar  Benkoele» 
zeilen,  ten  einde  er  te  vragen  —  dit  was  de  aangegeven  vorm,  zie aub 
20,  art.  3  der  instructie — of  bedoelde  lastgeving  verstrekt  was,  ©" 
zoo  niet  om  ze  dan  te  mogen  medeuetuen  Daartoe  scheepte  zich  on*" 
Commissaris  met  de  troepen  deu  26"  Mei  IblS  in  aan  boord  van  h^* 
oorlogsfregat  iVifhe/m'mu,  waarvan  commandant  was  kolonel  Dihbe**- 

Den    volgenden    dag    ging    meu    onder  zeil,  doch  aanhoudd»"* 
windstilten   veroorzaakten,    dat  men  eerst  in  deu  middag  van  »* 
3"    Juni    ter    reede    kwam**.    Du  Puy    zond  dadelijk  een  offiö**' 
uaar  wal  met  een  brief  aan  den  Luit.-Gouv. ,  berichtende  het  J*'* 
zijner  komst;    de   brenger  had  in  laat  onverwijld  terug  te  keer*^**' 
opdat    de    Commissaris    nog    deozelfden 
gaan,  waartoe  hij  zich  inmiddels  gereed 
werd  teleurstelliug  ondervonden.    RafHes 
reis  gegaan,  ten  einde  het   binnenland    ' 


kunt»* 
lakte.    Reeds  nu   ecl»**' 
ïs    met  zijne  vrouw 
Benkoelei 


zooab  Jft 
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i  vriend  5clire(>f,  beter  te  leeren  kennen;  hij  ging  t<»t  20  k  *M) 
jleo  de  »tn*ek  in,  dat  reed»  verder  wa»  dan  ooit  een  be^tunrs- 
M  had  durven  onderstaan,  deelde  hij  mede -^,  hetgeen  overigens 
k  jfT^u  h(M)g  denkbeeh]  geeft  van  de  macht,  waarmede  de  Kn- 
kelie  O.  I.  ('ompgnic  zich  soms  tevreden  stelde.  In  de  Pasoemah 
iieade,  .^loot  hij  bij  desu*  gelegenheid  contraeten  van  vriendscrhap , 
iBlop  ik   in  eene  laten*  verhandeling  terugkom,   en  die  natuurlijk 

o  strekken  om  ons  eerlang  zooveel  mogelijk  den  voet  dwars  te 
*.  Hetzelfde  wat  niet  lang  daarna  zou  gebeuren,  als  Nederland- 
fa  eommissarissen  te  Malakka  voor  de  overneming  daarvan  zouden 

,  werd  te  Fadang  reeds  ondervonden:  het  bestuurshoofd  toch  was 
ter  plaatse ,  onledig  zijnde  met  in  het  binnenland  tegen  onze  nade- 

komst  te  intrigeeren.  Du  Puy's  zendeling  vond  dientengevolge 
irtkiogste  gezag  op  fort  Marlborough,  zooals  de  residentie  van  het 
Ecv«fielijk  bestuur  heette ,  in  handen  van  den  tweeden  resident,  tevens 
MtivUtis,  den  heer  Jennings,  een  naam  nauw  aan  het  .l/tfr/Wf/ir^i 
B#««r  in  I^)nden  toevallig  verbonden  *'.  Aldus  ontstond  er  ver- 
tafring,  nog  vermeerderd  door  ongunstigen  wind,  zoodat  de  afge- 
towifne  eerst  des  avonds  ten  S  ure  aan  boonl  terug  was.  Il  ij  had 
»•  Hrief  aan  Du  INiy  van  Jennings  mede  gekregen.  Iietn*k keiijk 
^  iiak  zelve  was  alleen  de  inlichting  van  belang,  dat  de  Luit.- 
f«Mif.  den  volgenden  dag  zou  terug  zijn,  daar  het  geboortefeest 
'*ii  den  BriUchen  koning  viel  te  vieren.  Onze  Commissaris, 
"(^nuindant  Dibbetz  en  de  overige  heeren  aan  boord  werden  uit- 
'^oocxligd  om  dan  aan  wal  te  komen  ,  ten  einde  van  de  partij  te  zijn. 
I)q  Pu  V ,  die  pas  van  koning  verwisseld  had  en  vervuld  was  van 
^  hem  opgedragen  taak ,  zal  die  uitnoodiging  wel  niet  bijzonder 
Mgeoiam  hebben  gevonden ;  hij  kon  er  zich  echter  moeielijk 
M  onttrekken.  Zoo  verliet  men  den  i"  Juni  des  morgens  de 
^  »/W«ijf  «i ;  tegenwind  was  echter  oorzaak,  dat  men  eerst  des 
^xUiiT!»  ov<*r  «Vnen  aan  wal  stapte!  Kene  commissie,  bentaande 
•t  Jen  .i*'«i*tent  reï*ident  en  den  havenmeester,  stond  onzen  ('om- 
^»«^n*  :i;in  liet  haven  hoofd  op  te  wachten  en  geleidde  hem  met 
itt  iffvojjf  n.i.ir  hrt  (iouvernementshuis,  waar  men  indenlaad  door 
■•fflr»  wffd  'Mitvanir^'t!  '-"* :  een  saluut  van  het  fort  werd  mede  ter 
"^  Tin  df  llolhind^che  ronniiissie  gegeven.  Den  dag  bracht  men 
*Hrr  !firi  .\r  ifrwonr  |d«Thtii:heden  en  feesten  door;  over  zeiken 
*«,!iï  ril»*;  t«'  /ijii  i'i-'^iirokrn  .  daarvoor  werd  den  .>■  aangewezen. 
^K  Pm  .»vrrliandiL'de  t«»en  d<*ii  sul)  £1  vermelden  brief  van 
^    (t.<i  .  z«»>iii«Mb*  ren  imrtieulier  schrijven  van  den  Landvoogd, 
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naar  ik  denk  een  antwoord  op  Raifles' particulieren  brief  (bl.  208). 
Vervolgeus   deed   hij  de  vraag  of  aan  de  autoriteit  te  Padang  be- 
velen   tot    overgave    waren    gegeven,  en  zoo  niet,  om  die  alsnog 
te  willen  verstrekken ;  op  een  en  ander  volgde  een  neen ,  als  reden 
opgevende  het  ons  reeds  bekende  argument  der  geldelijke  vordering. 
Du    Puy   zeide    nu   de    voorgeschreven    les  op:  men  zou  ten  desa 
handelen  als  met  de  reeds  overgenomen  bezittingen  geschied  was, 
namelijk  de  beslissing  over  dergelijke  ondergeschikte  quaestiën  aan 
hoogere  machten    overlaten.    Hierop  antwoordde  KafBes:  dat  zulks 
alleen  op  Java  had  plaats  gevonden  en  hij  hieraan  geen  voorbeeld 
wilde  nemen ;  dat  de  gewezen   Britsche  autoriteit  in  de  Molukken 
anders  had  gehandeld ,  wijl  er  dergelijke  quaestiën  vóór  de  overgave 
waren    afgedaan;    dat   de    verrichtingen   ten   deze  in  Bengalen  en 
Engeland  meer  goedkeuring  hadden  verworven  dan  die  der  Britsche 
autoriteiten  op  Java;  dat  het  te  zeer  bekend  was  welke  moeielijk- 
heden ,  vertragingen  en  discussiën  deze  laatsten  hadden  ondervonden 
door   geene    afwikkeling    van    dergelijke  zaken  vóór  de  teruggare 
te  vorderen;  dat,  indien  men  ze  voorzien  had,  de  vervanging  van 
het  gezag  op  Java  waarschijnlijk  niet  zoo  gemakkelijk  ware  gegaan; 
dat  daaraan  gedeeltelijk  viel  toe  te  schrijven ,  dat  vele  vorderingen 
nog  onverevend  waren  en  dit  mogelijk  lang  zoude   uitblijven;  da*r 
hij    weuschie   dit   alles    te  vermijden  en  soortgelijke  onaangenaam^ 
heden  te  voorkomen  ;  dat ,  ware  hij  in  plaats  der  Engelsche  autoriteiten 
op    Java    geweest,   hij   ook  daar  aldus  zou  hebben  gehandeld;  daA 
hij    onzen    Gouv.-Gen.    het    voorstel  had  gedaan  om,  alvorens  A« 
troepen    ter   bezitneming    van   Padang  te  zenden,  een  commissarM 
ter   beëindiging  dezer  quaestie  af  te  vaardigen;  dat  het  hem  lee^ 
deed ,  dat  men  niet  had  kunnen  goed  vinden  in  dit  voorstel  te  tredeï»  ; 
dat   hij    buitendien    door  zijne  meerderen  gemachtigd  en  desnoods 
gelast   was,  zoodanig  te  handelen    —  BafBes  loog  hier,  gelijk  ^^ 
gewoon  was ,  als  het  hem  maar  dienstig  scheen  —  en  hij  dus  gee*»* 
bevoegdheid    had ,    aan    den    eisch    van    C.  C.  G.  G.    tot    overg*'^* 
van  Padang  gevolg  te  geven.  Wilde  echter  onze  Commissaris  e^*** 
specifieke    erkentenis    van  de  schuld  voor  het  Nederlandsche  g^^' 
vernemen t   onderschrijven,   dan  verklaarde  hij  zich  bereid  dadels 
met   hem  naar  Padang  te  gaan,  dan  wel  eene  commissie  daar^^'^^ 
te   benoemen ,   ten  einde  de  boeken  en  archieven  aldaar  te  ond^ 
zoeken  om  het  juiste  bedrag  der  vordering  na  te  gaan. 

Du    Puy    wees  dit  voorstel  natuurlijk  af,  daar  hij  den  stelli^^ 
last    had    gekregen    om    op   dien  voet  de  overneming  niet  te 
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Raffles  betuigde  zijn  leedwezen  over  dit  bevel,  wijl  toch 
G.  roet  de  gevoelens  van  den  Luit.-Qoav.  omtrent  dese 
bekend  waren;  het  kon  intussohen  geene  verandering  brengen 
Mslait,  dat  hij  niet  dan  na  rijpe  overweging  had  genomen ; 
egeiing  en  erkenning  van  de  bewuste  schuld  wenschte  hij 
STelen  te  geven  om  de  Kngelsche  vlag  neer  te  halen. 
uj  merkte  op,  dat  aldus  in  strijd  werd  gehandeld  met  de 
gen  en  bevelen  der  Kngelsche  regeering,  gelijk  uitgedrukt 
tiActaat  van  1S14  en  de  warrant  van  den  Prins- Regent, 
eobare  stukken  toch  maakten  niet  de  geringste  melding 
rwmarden  bij  de  overgave  der  aan  Nederland  toekomende 
"en;  zij  bevalen  uitdrukkelijk  die  overgave,  zonder  meer. 
Tiel  af  te  leiden ,  dat  de  regeeringen  in  Europa  van  oordeel 
dat  alle  nader  op  te  komen  geschilpunten  afzonderlijk  en 
^mau    zouden  worden ,  hetgeen  ook  bleek  uit  den  korten 

6  maanden ,  bij  art.  5  van  het  Londensch  tractaat  voor 
jgure  bepaald :  immers  dit  artikel  zou  onuitvoerbaar  en 
nJD ,  indien  de  teruggave  op  de  afdoening  van  soortgelijke 
B  had  iv  wachten. 

in    het    nauw    gedreven ,    beweerde    Raffles    dat    Padang 

ook  niet  t«»ruggcireven  moest  worden,  wijl  wij  het  niet 
inuari  ISO.S  jn  bezit  hadden;  doch  Du  Puv  merkte  daar- 
I,  dat  het  vredestnictaat  van  .\miëns  de  teruggave  van 
rerde  Nederiandsche  koloniën  bepaalde  en  art.  1  van  het 
üh    tractaat    daarop    het    oog    had,    ook   al    wan;n    de   be- 

destijds  niet  allen  aan  Nederland  teruggekomen;  hetzelfde 
ien  ook  het  geval  met  Malakka  en  eenigc  andere  plaatsen, 
os  Du  Puv's  nipport  dd.  it  .luni  ISIS,  erk^mtie  Raffles 
beid  der  wederlegging,  «^hetgeen  deze  difficulteit  uit  den 
mde*';  maar  dit  ht'ett  niet  belet,  dat  de  onbetrouwbare 
it-Gouverneur  bij  brief  dd.  3  Juli  1818  nog  naar  het 
te    Londen  schrei^f,  blijkens  Van   Deventer  bl.  259:    "The 

I  have  taken  up,  is  that  the  Dutch  can  have  no  claim 
laion  whcre  their  tlaj^  did  not  flv  on  the  !•*  «Fanuarv  1803; 
er  thi5  view  ,  tlu*ir  clairn  to  Mafucra  and  Paflamf  is  at  least 
ibie ,  the>e  statioii>  havirig  been  uuder  the  Knglish  flag 
9:1." 

('ommiss;in'»  bnelit  vervolgens  den  I-iuit.-Gouv.  onder  het 
ezrrr  h«-t  met  de  troede  trouw  en  de  waardigheid  eener 
l  onbestaanbaar  was,  om  aan  de  bepalingen  van  een  tractaat 
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al»  het  onderwerpelijke  niet  te  voldoen;  en  de  weigering  totover- 
gave  een  beleediger.d  wantrouwen  en  kleiiiachting  deed  vermoeden, 
hetwelk  ten  eenenmale  strijdig  kou  geacht  worden  met  de  wetJer- 
zijdBche  betrekkingen  van  beïrle  natiën  ,  zoomede  met  den  geest  van 
openhartigheid  en  vriendschap,  waarin  het  tractaat  was  gesloten. 
ZiJDe  handeling  zou  tot  ernstige  klachten  en  tot  allerlei  onasn- 
genaamhedeu  kunnen  leiden,  die  dan  toch  de  autoriteiten  van 
beide  natiën   moesten  trachten  te  vermijden. 

De    Luit.-Qouv.    ontkende   natuurlijk  het  bestaan  der  gcvoelpas 
van    wantrouwen,   enn.    Gelijk    hij   ook   steeds  tot  vervelens  toe  in 
zijne,   brieven    aan    onze   bewindslieden    deed,   gaf  hij   zijn   ernstig 
verlangen    te    kennen    om    in    de    beste   verstandhouding    met  bel 
Nederlandsche   gouvernement   te  blijven,  waarvoor  hij  de  grootste 
achting   betuigde;    doch   hij    herhaalde    ook  al  weder,  hetgeen  hij 
als  zijn    "plicht"    beschouwde,  op  eene  voorafgaande  schikkingen 
erkenning    van    de   vorderingen   omtrent   Padaug  te  blijven  stBsn. 
Hij    deed    zulks  —    en  hij  loog  hier  alweer  —  bij  de  kennis,  <iie 
hij    van   de   gevoelens   van   zijn   Gouvernement  had;  alle  gevolgen 
voor  zijne  handeliugeu ,  verklaarde  hïj  op  zich  te  nemen.  Uij  stelle: 
vervolgens   voor,  dadelijk    een    berioht    aan    de    regeering  te  Ba- 
tavia te  zenden  met  verzoek  om  nadere  instructiëa;  Du    Pu^  koï* 
dan    zoolang   te   Benkoelen    vertoeven    om    de  boeken  en  papier^''' 
van    Padang,   die    ontboden    zouden    worden,   gezamenlijk  of  d<»*^ 
commissiën    na    te    zien    eu,    door   post    voor  post  nauwkeurig      ^ 
onderzoeken,    het   ware    bedrag   der   te    restitueeren    penningen 
kunnen   bepalen ;    verder  om   alle   verdere  zaken ,  de  overgaTB. 
treffende ,  te  regelen ,  in  voege  deze  overgave  kon  plaats  vindM 
ontvangst  der  bevelen  uit  Batavia. 

Het   fregat   moest   echter  dadelijk   terug,  antwoordde   Du  Pi^^- 
zijnde    voor    een    anderen    tocht    bestemd ;    bovendien    zouden  ' 

medegebrachte  troepen  zoolaug  niet  te  Benkoelen  aangehou*'' 
mogen  worden;  zijne  instructie  was  ook  zóó  bepaald  en  steil '^ 
verzekerde  de  Commissaris,  dat  indien  de  Luit.-Gouv.  bijzij' 
weigering  volhardde,  er  maar  één  leiddraad  was,  waarnaar  r**' 
zich  had  te  richten,  wel  te  verstaan;  onverwijld  lerngkeeren  ' 
tegen  de  behandeling  te  hebben  geprotesteerd.  Ook  al  waagde  ' 
het,  verzekerde  Du  Pu_v,  met  het  voorstel  mede  te  gaan , dan  B^ * 
het  toch  tot  niets  leiden,  wijl,  naar  de  kennis,  die  hij  meende 
hebben  van  de  denkbeelden  van  O.  C.  G.  G.  in  deze,  er  wei** 
kans  bestond,  dat  zij  met  den  eiseh  genoegen  zouden  uemeu.^^| 
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ffTÜtL  eenige  verdere  samenspraak",  leest  men  in  Du  Puy's  rapport , 
gedagteekend  Batavia  22  Juni  1818,  waaraan  het  vorenstaande 
werd  ontleend,  //deed  de  Luitenant-Gouverneur  mij  een  tweede 
Toorstel,  over  hetwelk,  daar  het  mijn  persoon  in  het  bijzonder 
betrof  en  alleen  in  algemeene  en  indirecte  termen  was  begrepen, 
ik  mij  op  deze  plaats  liever  niet  zal  uitlaten ,  en  Uwe  Excellentiëu 
te  dien  opzichte  alleen  verzekeren ,  dat  ik  van  mijne  plichten  aan 
het  Nederlandsch  gouvernement  en  van  het  vertrouwen ,  waarmede 
Uwe  Excellentiëu  mij  hebben  gelieven  te  vereeren,  een  te  diep 
en  dankbaar  gevoel  heb ,  dan  dat  ik  naar  zoodanig  eene  propositie 
Tan  den  kant  van  den  heer  Haffles  zoude  willen  luisteren ,  hetgeen 
ik  dan  ook  Zijne  Excellentie  op  eene  gepaste  wijze  te  kennen  heb 
gegeven,  waarna  onze  conferentie  met  eenig  onverschillig  gesprek 
is  ai^eloopen." 

De  gedachtenwisseling  was  echter  hiermede  niet  ten  einde, 
daar  art.  2  van  het  besluit  dd.  15  Mei  1818  (sub  19)  gelastte 
om  bij  mondelinge  weigering  tot  overgave,  eene  schriftelijke  uit 
te  lokken.  Dientengevolge  keerde  hij  niet  dadelijk  naar  de  JFil- 
ielmina  terug,  doch  schreef  hij  terstond  na  afloop  der  samenkomst 
op  den  5°,  een  brief  aan  den  Luit.-Gouv.  met  de  catagorische 
vraag  tot  overgave  van  Padang^».  Het  zoo  dubbelhartig  karakter 
van  Baffles  kwam  in  de  correspondentie ,  die  nu  volgde ,  andermaal 
bijzonder  hinderlijk  uit.  In  stede  van  terstond  pertinent  de  over- 
gave te  .weigeren,  schreef  hij  nog  denzelfden  avond  een  brief, 
die  aanving  met  de  mededeeling,  dat  de  verlangde  bevelen  onmid- 
dellijk zouden  uitgevaardigd  worden ;  en  als  terloops  voegde  hij  er 
slechts  aan  toe,  dat  nog  eene  schuld  van  meer  dan  175.000  dollars 
te  onzen  laste  op  Fadang  drukte  en  deze  voldaan  of  erkend  moest 
worden  ^^.  Du  Puy  antwoordde  den  6°,  dat  hij  hierin  niet  kon 
treden  ' '  ;  bij  een  ander  schrijven  verzocht  hij  toezending  van  de 
Padangsche  rekeningen  en  van  de  in  1795  gesloten  capitulatie,  — 
een  verdrag,  waarvan  de  inhoud  te  Batavia  onbekend  was,  zoodat 
onze  Commissaris  er  eerst  in  zijne  ontmoeting  met  Raffles  van 
hoorde  ^^.  Kaffles  betuigde  in  zijn  antwoord  van  den  6",  leedwezen^ 
zooals  hij  dit  in  dergelijke  gevallen  gewoon  was ,  over  het  niet  ver- 
strekken door  C.  C.  G.  G.  van  eene  machtiging  tot  schulderkenning; 
afschriften  der  rekeningen  kon  Du  Puj  intusschen  krijgen ;  verder 
deed  de  Luit.-Gen.  de  vraag :  op  welke  wijze  de  bedragen  der  over  te 
nemen  goederen  zouden  worden  betaald,  daar  hiermede  verschil  in  prijs 
verband  hield ,  enz.  enz.  ' ' .  Dientengevolge  ontving  onze  Commissaris 
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allerlei  rekeniugen  eu  iinaucieele  stukken,  waaruit  echter  uiemaud 
kon    wijs    worden  '  ** ;   doch  antwoord  op  de  categorische  vraag  tot 
overgave  was    niet  gegeven  en   evenmin   had   Raiiles  de  capitulatie 
gezonden.    Du    Fuy,   zijn    man    uitnemend   kennende,   doorzag  de 
bedoeling  om  slechts  onvruchtbare  gedachtenwisseling  over  geheel 
ondergeschikte  punten  uit  te  lokken  ^  '^ :  vandaar ,  dat  hij  nog  den 
6"   een    nieuwen   brief  deed  afgaan  met  de  vraag  om  hem  nu  per 
omgaande    stellig    op    de    hoofdzaak    een   antwoord  te  geven;  het 
fregat    kon    niet    langer    nutteloos    op    de   reede    blijven  *•.   Juist 
terwijl    hij    dezen    brief  aan    het    schrijven    was,    ontving  hij  van 
commandant  Dibbetz  een  verzoek  om  zoo  mogelijk  haast  te  maken , 
daar  de  reede  onveilig  was  en  schout-bij-nacht  Buyskes  hem  opge- 
dragen had  de  terugreis  te  bespoedigen.  Doch  ook  nu  ontving  de 
Commissaris   een   antwoord  van  BafBes,  waarin  gene  niet  kon  be- 
rusten ;    immers   de   op   den   avond    van    dien    dag  gezonden  brief 
hield    enkel   in,   dat  Padang  niet  kon  worden  overgegeven,  tenn| 
de   belangen    van    het   Engelsche   gouvernement   en  van  de  Ooat- 
Indische    Compagnie    behoorlijk    bleken    gewaarborgd:    eene  alge- 
meenheid,  die    heel   wat  anders  was  dan  de  eisch  eener  speci 
erkentenis    van   de   wettigheid   der  Britsche  vordering ''.  Diente 
gevolge  achtte   Du    Puy  het  noodig  zich  in  den  ochtend  van  A* 
7"  persoonlijk  naar  den  si  uwen  man  te  begeven  met  de  vraag  of  do 
de  uitdrukking  waaroor^:  //provision  for  securing",  de  vermelde  sp^" 
fieke  erkentenis  bedoeld  werd;  toen  eerst  antwoordde  de  Luit.-Go 
positief  bevestigend.    Het  opzettelijk   dubbelzinnige  dezer  houdi  ^ 
spreekt  te  hindelijker,  wanneer  men  weet,  gelijk  men  op  blz.  Zr   ^ 
kan  lezen ,  dat  Raffles  ten  slotte  nog  tegenover  C.  C.  G.  G.  heeft  ontkefit^^ 
dat  zijne  bedoeling  juist  is  wedergegeven  geworden! 

Met   BafHes'    mondeling   bescheid    achtte   onze   Commissaris 
laatste  woord  gesproken ,  zoodat  hij  nu  het  bij  zijne  instructie 
gedragen  protest  tegen  de  weigering  uitvaardigde  *"*.  Hij  zond 
den  Luit.-Gouv.  met  een  hernieuwd  verzoek  om  toegezegde  stukke 
waaronder   de   capitulatie   van    1795.   In   den  avond  van  dien  d 
kwam    het  gevraagde,    waarbij    Baffles  twee  brieven  gevoegd  haC^ 
eén  gericht  aan  Du  Puy ,  waarin  slechts  het  vroeger  medegedeelc:^ 
herhaald    werd,    doch    de    schuld    nu   van    ruim  175.000  op  rai^ 
176.000  dollars  bleek  uitgerekend  '  '*;  de  andere  gericht  aan  C.C.G. 
zijnde    een   antwoord    op   het   door  Du  Puy  medegenomen  sub 
vermeld    schrijven ,    doch    waarin    evenmin    nieuwe    gezichtspunten 
werden  geopend  *". 
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Nog  denzelfden  avond ,  dus  den  7" ,  nam  Du  Puy  afscheid  onder 
eenerlei  eerbewijzingen  als  bij  zijne  ontscheping  hadden  plaats 
gevonden.  De  terugreis  werd  dadelijk  aangevangen ;  men  kwam  den 
Sl*^  Juni,  dus  na  eene  reis  van  14  dagen,  op  de  reede  van  Batavia. 

Den  volgenden  dag  schreef  de  Commissaris  het  door  mij  reeds 
langehaald  rapport  van  zijn  wedervaren ,  hetwelk  met  de  opmerking 
besloot,  dat  >yde  weigering  van  den  Luitenant-Gouverneur  Baffles 
om  Padang  over  te  geven,  naar  alle  waarschijnlijkheid  aan  andere 
ooizaken  is  toe  te  schrijven  dan  het  niet  verkrijgen  van  de  ge- 
vorderde erkentenis  van  de  wettigheid  zijner  pretensiën  wegens 
Padang,  schoon  deze  alleen  bij  zijne  brieven  wordt  gegeven;  daar 
het  mij  uit  zijne  gesprekken  duidelijk  is  gebleken,  dat  dezelve  in 
verband  staat  met  zijne  ontwerpen ,  zoo  ten  aanzien  van  de  Lampongs 
als  anderen;  dan  daar  deze  Uwe  Excellentiën  zeker  bekend  zijn, 
en  geen  betrekking  hebben  tot  den  mij  door  Hoogstdezelven  op- 
gedragen last ,  heb  ik  mij  ook  niet  bevoegd  gevonden ,  daarvan  bij 
deze  gewag  te  maken. '^ 

Onder  die  andere  onderwerpen  behoorde  ook  het  bezit  van 
Palembang.  Terwijl  toch  Du  Puy  in  het  laatst  van  Mei  1818  naar 
Padang  was  gezonden,  had  Muntinghe  zich  naar  Palembang  moeten 
begeven ,  ten  einde  aldaar  het  Nederlandsch  gezag  tegenover  Raffles' 
intriges  te  handhaven.  Hierover  verbitterd,  schreef  de  Luit.-Gouv. 
in  Juni  1818  aan  Muntinghe  een  brief,  waarin  hij  hem  met  ver- 
wijtingen  overlaadde  en  tevens  verklaarde  nu  Padavg  in  geen  geval 
te  willen  overgeven,  tenzij  eerst  de  zaken  in  Palemhang ^  overeen- 
komstig zijn  verlangen,  werden  geregeld^*.  Terecht  maakten 
C.C. G.G.  ook  hieruit  de  gevolgtrekking,  dat  de  schulderiquaestie 
slechts  een  voorwendsel  was  geweest  om  de  overgave  van  Padang 
te  weigeren:  //qu'il  ne  lui  faut  qu'un  prétexte  quelconque,  pour 
refuser  au  Gouvernement  Néerlandais  la  jouissance  de  ses  droits 
les  plus  sacrés,  quMl  parait  avoir  pris  ^  t&che  de  violer  partout 
oü  Toccasion  se  présente",  gelijk  zij  in  hun  nog  na  te  noemen 
protest  van  5  October  1818  te  kennen  gaven '*2, 

Met  dit  alles  voor  oogen  is  er  wel  reden ,  dunkt  mij ,  om  zich 
andermaal  te  verwonderen  over  hetgeen  niettemin  in  hunne  ver- 
gadering van  80  Juni  1818  werd  besloten.  Erkend  werd  //dat  de 
heer  Du  Puy  in  de  hem  opgedragen  commissie,  schoon  zonder 
het  gewenschte  gevolg,  met  den  loffelijksten  ijver  en  trouw,  en 
tevens  op  de  oordeelkundigste  wijze  is  te  werk  gegaan",  zoodat 
de    Begeering    hem   hierover   haar   genoegen   betuigde;  doch  men 
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wenschte  het  daarbij  niet  tegenover  den  Luit.-Gouv.  te  laten.  Integen- 
deel men  zou  nog  eens  bij  hem  met  eene  lange  pleitrede  over  het 
verkeerde  zijner  inzichten  aankloppen  !  En  zeker  ten  einde  de  mogelijk- 
heid van  het  vruchtdragende  van  deze  nadere  poging  te  verhoogen , 
wordt  bovendien  besloten  in  dezelfde  vergadering  om  den  Luit.-Gouv., 
naar  aanleiding  zijner  averrechtsche  bemoeiingen  met  Billiton  en 
Palembang,  te  schrijven,  dat  men  zijne  brieven  niet  meer  zou 
beantwoorden,  voor  zoover  ze  zaken  behandelden,  niet  tot  zijn 
gewest  behoorende  *^,  Hoe  C.  C. G.  G.  tot  dien  tweeden  stap  konden 
komen,  blijft  mij  een  raadsel.  Zij  hadden  immers  bewijzen  te  over, 
dat  het  Kaffles  volstrekt  niet  om  de  argumenten  te  doen  was: 
Du  Puy  wees  er  nog  uitdrukkelijk  op.  Het  openbaar  schandaal ,  dat 
onze  expeditie  met  de  kous  op  den  kop  teruggezonden  was,  moest 
nu  toch  wel  genoeg  heeten;  doch  de  Eloui-w etzsiméling  in  ^s Bij ks  archief 
geeft  talrijke  bewijzen ,  dat  pleitredende  schrijflust  er  diep  inzat.  Als 
de  commissie-generaal  eenmaal  is  ontbonden  ,  en  dus  Van  der  Capellen 
uitsluitend  de  regeerder  wordt,  blijven  de  quaestiën  aanhouden; 
de  manier  van  zeggen  zullen  wij  dan  echter  geheel  zien  veranderen. 
En  zoo  ging  waarlijk  andermaal  eene  Nederlandsche  oorlogsbrik, 
de  Emma ^  kolonel-commandant  Van  Heemskerk,  naar  Benkoelen, 
overbrengende  een  langdradig  schrijven  van  C.C. G. G. ,  waarin 
vooral  ook  nadruk  werd  gelegd  op  het  feit,  dat  terwijl  de  Luit.-Gouv. 
de  geldelijke  gevolgen  der  //bewaargeving''  van  1795  op  den  voor- 
grond had  gesteld,  zijn  eigen  Landvoogd  in  Bengalen  pertinent 
geweigerd  had  die  gevolgen  ten  bate  onzer  bezittingen  in  Vóór- 
Indië  te  aanvaarden  **.  Het  moet  erkend  worden,  dat  zij  in 
hun  rapport  dd.  30  Juni  1818  aan  het  Opperbestuur  toonen  van 
deze  tweede  poging  om  Raffles  te  vermurwen  weinig  verwachting 
te  hebben  ;  doch  waarom  deden  zij  het  dan  ?  Met  dat  al  is  het  grappig 
daarin  hunne  eigen  getuigenis  over  de  waarde  van  het  vervelende 

stuk  te  vinden,  dat  het  namelijk korl  maar  krachtig  was!  *^ 

Van  Heemskerk  had  in  last  om  het  antwoord  van  den  Luit.-Gouv. 
mede  te  brengen,  maar  dit  bleek  niet  doenlijk.  Ter  nauwernood 
toch  was  Du  Puy  van  Benkoelen  vertrokken,  of  Raiiles,  wel  be- 
grijpende dat  het  eerlang  tot  de  overgave  van  Fadang  zou  moeten 
komen,  ving  weder  met  zijne  gade  eene  groote  reis  door  de  bin- 
nenlanden ,  en  wel  in  gindsche  streken  aan.  Hij  scheepte  zich 
daartoe  naar  Padang  in,  en  zoowel  daar,  als  in  het  Menangka- 
bouwsclie,  bracht  hij  de  inlanders  in  de  rechte  stemming  tegen 
het  Nederlandsche,  vóór  het  Britsche  bestuur  **•!  Schetterend  ba- 
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aindeD  de  Kngelsche  bladen  hei  roemrijke  en  de  groote  gevolgen 

r»a  den  vroegeren  en  van  dezen  tocht  naar  PaiK)emah  en  Menang- 

Lftbou    uit^',  opdat,    gelijk    de    Nederlandsche  gezant  te  Londen 

onzen    Minister    van    Buitenlandsohe  Zaken  sohreef,  de  open- 

meening  in   Hngeland  het  Ministerie  aldaar  voor  het  behoud 

gmnsch  Snmatra  zou  bewerken  *^  !  Aan  de  Emma  werd  intusscben 

Ie  teleurstelling    bespaard  om,   gelijk  haar  zuster,  van  Benkoelen 

Ut  «orden    afgewezen.  Zij  kon    eenvoudig    niet  blijven  wachten  en 

keerde    alzoo    zouder  antwoord   terug.  KafHes  gaf  het  nochtans  na 

nise    terugkomst    te    Benkoelen ,    bij    een    brief  gedagteekend  15 

lifoatus    IHlS:    hij    diende    daarin    tevens    ten  antwoord  op  het 

Khrijvrn ,    waarin    men    hem    had  medegedeeld ,  dat  zijne  brieven 

over  zaken  buiten  het  hem  toevertrouwd  gewest    handelende,    niet 

*eer  zouden  beantwoord    worden,    liet   schrijven  was  leugenachtig 

n  brutaal     Zoo    (\C.(i.  (t.    hem   niet   meer  wilden  antwooiden , 

4at   moesten    zij    zelven    natuurlijk  weten,  merkte  hij  op;  en  wat 

i^adang  betrof,  hij  had  niet  de  bedoeling  gehad  te  staan  op  ^rthe 

•ctoal    pavment''    van    de    schuld;    ook    niet,  nota  bene  op  <rthe 

^%1    adjustment'*    er    van :    hij    wilde   alleen    verzekenl  zien  «how 

Ae  ra»e  stood''    vóór  de  overgang  plaats    vond;  maar  zelfs  veron- 

■^^ritfld ,  voegde  hij  er  aan  toe,  dat  C.  C.  Q.  Q.  uu  tot  de  erkenning 

'^ildfD    overgaan,    dan  zou  hij  toch  niet  meer  Padang  overgeven, 

^1  gevolge  van  de  hangende  quaestiën  met   Palembang  **  * . 

Ilete  brief  van  medio  Augustus  kwam  eerst  dd.  lU  September 
^1^  onze  Kegeering  in  handen,  zoodat  het  door  Muntinghe  ge- 
P|ifH  vermoeden  zeker  niet  ongegrond  is,  dat  Ratlles  zijn  ant- 
^>*t>rd  eer»t  wegens  het  onzeker  beloop  der  Palembangsche  zaken 
'  V^(^tc*ld ,  en  daarna,  om  dit  te  verbergen,  den  brief  geantidateerd 
^^^ft.  (\('  G.  (1.  hadden  dan  ook  op  het  antwoord  niet  zoo  lang 
^^acht,  d<K3h  zich  bij  schrijven  dd.  25  Augustus  ISIS  met  hunne 
*^hirn  over  Rartles'  handelingen  in  den  Archipel  tot  den  (iouv.- 
•^n  Van  lif'ngalen  gewend  '•".  Zij  wezen  er  o.  a.  op,  dat  de 
-^it.-(iouv.  sicchu  naar  voorwendselen  zocht  ter  betwisting  onzer 
^'"^birn,  tot  de  gelegenheid  zou  zijn  aangebroken  om  zich  daarvan 
'**r  i^oed  mee.«*ter  te  maken  '•  * :  verder  hoe  zij  bedrogen  waren 
^  hunne  vt*rwaebting,  dat  de  opvrage  van  Padang  door  een 
'oiQQii^^fj^  al?*  Du  Puv  genoeg  zou  zijn  om  een  terloops  geuit 
'"'^^orneoien    van    tegen    de    overgave    bedenkingen    te    opperen,  te 

ï>it    ^'hnjven    w:i?«    n*eds    verzonden,    toen     Katlles     met    zijne 
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wenschte  het  daarbij  niet  tegenover  den  Luit.-Gouv.  te  laten.  Integen- 
deel men  zou  nog  eens  bij  hem  met  eene  lange  pleitrede  over  het 
verkeerde  zijner  inzichten  aankloppen  !  En  zeker  ten  einde  de  mogelijk- 
heid van  het  vruchtdragende  van  deze  nadere  poging  te  verhoogen , 
wordt  bovendien  besloten  in  dezelfde  vergadering  om  den  Luit.-Gouv., 
naar  aanleiding  zijner  averrechtsche  bemoeiingen  met  Billiton  en 
Palembang,  te  schrijven,  dat  men  zijne  brieven  niet  meer  zou 
beantwoorden ,  voor  zoover  ze  zaken  behandelden ,  niet  tot  zijn 
gewest  behoorende  ^ -^ .  Hoe  C.  C.  G.  G.  tot  dien  tweeden  stap  konden 
komen ,  blijft  mij  een  raadsel.  Zij  hadden  immers  bewijzen  te  over, 
dat  het  KafHes  volstrekt  niet  om  de  argumenten  te  doen  was: 
Du  Puy  wees  er  nog  uitdrukkelijk  op.  Het  openbaar  schandaal ,  dat 
onze  expeditie  met  de  kous  op  den  kop  teruggezonden  was,  moest 
nu  toch  wel  genoeg  heeten;  doch  de  fööK^verzameling  in  's  Eijks  archief^ 
geeft  talrijke  bewijzen ,  dat  pleitredende  schrijflust  er  diep  inzat.  Al^ 
de  commissie-generaal  eenmaal  is  ontbonden  ,  en  dus  Van  der  Capelle 
uitsluitend  de  regeerder  wordt ,  blijven  de  quaestiën  aanhouden 
de  manier  van  zeggen  zullen  wij  dan  echter  geheel  zien  veranderen 
En  zoo  ging  waarlijk  andermaal  eene  Nederlandsche  oorlogsbrik 
de  Emmüy  kolonel-commandant  Van  Heemskerk,  naar  Benkoelen 
overbrengende  een  langdradig  schrijven  van  C.C. G. G. ,  waari 
vooral  ook  nadruk  werd  gelegd  op  het  feit ,  dat  terwijl  de  Luit.-Gou 
de  geldelijke  gevolgen  der  //bewaargeving"  van  1795  op  den  voo 
grond   had   gesteld,   zijn    eigen   Landvoogd  in  Bengalen  pertinei 


geweigerd    had    die   gevolgen    ten  bate  onzer  bezittingen  in  Vóó^ 
Indië  te    aanvaarden   **,    Het    moet    erkend    worden,    dat    zij 
hun  rapport  dd.  30  Juni  1818  aan   het  Opperbestuur  toonen  v 
deze   tweede    poging  om  Raflles  te  vermurwen  weinig  verwachtii 


te  hebben  ;  doch  waarom  deden  zij  het  dan  ?  Met  dat  al  is  het  grapp 
daarin  hunne  eigen  getuigenis  over  de  waarde  van  het  vervelen 

stuk  te  vinden,  dat  het  namelijk korl  waar  krachtig  was! 

Van  Heemskerk  had  in  last  om  het  antwoord  van  den  Luit.-Go 
mede    te    brengen,  maar  dit  bleek    niet  doenlijk.   Ter  nauwem 
toch    was   Du  Puj  van  Benkoelen  vertrokken,   of  Raffles,  wel 
grijpende  dat  het  eerlang  tot  de  overgave  van  Fadang  zou  moet 
komen ,  ving  weder  met  zijne  gade  eene  groote  reis    door  de  b 
nenlanden ,    en    wel    in    gindsche    streken    aan.  Hij   scheepte  zL — 
daartoe    naar    Padang    in,    en  zoowel  daar,  als  in  het  Menang 
bouwsclie,    bracht  hij    de    inlanders   in    de  rechte  stemming  t 
het  Nederlandsche,  vóór  het  Britsche  bestuur  **•!  Schetterend 
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antwoord  dd.  19  Deoember  1818.  In  dat  schrijven  namelijk  gaf 
men  nogmaals  de  verzekeringen  van  eerlijk  het  in  1814  gesloten 
tiactaat  te  willen  doen  nakomen ;  en  ziende ,  tegenover  onze  mede- 
deeling  van  niet  meer  met  Raffles  te  willen  correspondeeren ,  in 
de  toezendiDg  van  het  protest  aan  het  Bengaalsch  bestuur  eene 
beaohnldiging  van  medeplichtigheid  aan  zijne  handelingen ,  betuigde 
Moira  i.  B».  ten  stelligste  aan  een  dergelijk  oneerlijk  optreden  part 
noch  deel  te  hebben.  Het  besloot  intusschen  met  een  verzoek ,  dat , 
in  verband  met  hetgeen  verder  gebeurde,  de  aandacht  trekt; 
namelijk  om  nu,  evenals  het  Britsch-hidisch  bestuur  zou  doen^  de 
saken  in  status  quo  te  laten  tot  de  regeeringen  in  Europa  er  haar 
oordeel  over  zouden  hebben  uitgesproken*". 

Aan  die  zijde  was  dus  de  protest-bom  wel  eenigszins  verkeerd 
gesprongen.  Van  der  Capellen ,  die  nu  alleen  regeerde ,  meende 
de  aldus  onwillekeurig  geslagen  wonde  te  moeten  heelen.  /^Ik 
was  dit  verschuldigd",  berichtte  hij  dd.  13  April  1819  naar  Den 
Haag,  »KM\  de  eer  van  de  Nederlandsche  regeering,  aan  de 
vriendschappelijke  relatiën  tusschen  de  beide  Gouvernementen  be- 
staande, en  eindelijk  niet  minder  aan  de  gewezen  Commissarissen- 
Generaal  Elout  en  Bujskes,  die  nevens  mij  het  protest  hadden 
onderteekend."  Vandaar,  dat  onze  Landvoogd  bij  eene  depêche 
van  denzelfden  datum  aan  het  bestuur  te  Calcutta  nader  uiteen 
zette,  dat  het  protest  van  C. C. G. G.  geene  andere  strekking  had , 
dan  Raffles'  infame  beschuldigingen  te  wederleggen.  ®  * 

Nochtans  onder  het  wisselen  dier  welwillende  verzekeringen, 
had  Raffles  er  voor  gezorgd  dat  lord  Moira,  —  vthis  nohleman^ 
vain^  weak  and  Aoneêf\  volgens  Bulwer®^  —  niet  zoo'n  zuiveren 
rol  zou  schijnen  te  spelen ,  als  de  Landvoogd  zelf  in  gemoede  wel 
gewild  had.  Immers,  terwijl  de  Britsche  Gouv.-Gen.  i.  R  dd.  19 
December  1818  tot  onze  Regeering  te  Batavia  het  verzoek  had 
gericht  om  de  zakeü  in  slaltés  quo  te  houden,  zooals  ook  het  Ben- 
gaahch  bestuur  zou  doen^  had  hij  bij  eene  instructie  van  28  No- 
vember 1818,  aangevuld  door  eene  van  5  December  d.  a.  v.  zijn 
Luit.-Gouv.  gemachtigd  om  op  Riouw  de  Britsche  vlag  te  hijschen, 
en  voor  het  geval,  dat  wij  daar  reeds  gevestigd  waren,  zulks  ergens 
in  het  rijk  van  Djohor  te  doen.  Waar  is  het ,  dat  lord  Moira  door 
Raffles'  valsche  voorstellingen  omtrent  den  aard  van  ons  recht  op 
Johor,  waartoe  ook  Riouw  behoorde,  op  een  dwaalspoor  werd  ge- 
bracht; ook  mag  men  de  waarheid  der  verzekeringen  aannemen, 
dat  nog  tegenbevelen  van  Calcutta  in  gemoede  zijn  gezonden ,  die 
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te  laat  kwamen;  doch  uiet  minder  waar  is  het,  dat  de  instractie 
in  voor  ons  vijandige  termen,  dank  Raffles^  inblazingen  te  Calcntta, 
werd  gesteld,  en  een  bevel  inhoudt  om  dat  te  doen,  wat  de 
Britsche  landvoogd  i.  B.  aan  ons  bestuur  verzocht  had  te  laten, 
bij  dat  verzoek  de  stellige  belofte  voegende  van  zelf  in  onthouding 
het  voorbeeld  te  doen  geven !  ^  ^ 


II. 


Raffles'  weigering  tot  overgave  van  Ajer  Bangis  en  beden- 
kingen tegen  onze  bezetting  van  Indrapoera  in  1819. 

Onder  de  ergernis  en  de  verbittering  bij  onze  Regeering  opgewekt 
over  Singaporees  stichting,  liet  men  te  Batavia  de  ei[peditie  voor 
de  overneming  van  Padang,  op  het  schrijven  uit  Calcutta  dd.  10 
October  1818  en  op  dat  van  7  November  d.  a.  v.,  voor  de  tweede 
maal    in   gereedheid   brengen.   Hetzelfde  schip,  de  Wilhelmina^  en 
dezelfde  commissaris ,  Du  Puj ,  gingen  een  jaar  na  de  vergee&cbe 
reis   derwaarts;    ook   Dibbetz   was   weder  commandant,  doch  werd 
nu  mede   als   commissaris   aan   Du   Fuy  toegevoegd.  Men  vertrok 
den    26°    April    1819    des  morgens   van    Batavia^s   reede;  den  7' 
Mei  kreeg  men  des  morgens  Benkoelen  in  het  gezicht.  De  fFilhelminê 
liep    op   een  kleinen  afstand  buiten  Poeloe  Tikoes  om,  en  heeaoh 
de  vlag  voor  Fort  Marlborough ,  dat  door  de  Engelsche  vlag  aldaar 
werd    beantwoord.    De  plaats   voer   men    nu   voorbij ,  zoodat  men 
den    17°    onder    Poeloe    Pisang    vóór    Padang    kwam.    Het    schip 
begroette   de   Britsche   vlag   met  13  schoten,  waarvoor  op  gelqke 
wijze   bedankt   werd.   Commissarissen  lieten  vervolgens  een  officier 
naar  land  gaan  om  den  Engelschen  resident  (De  la  Motte)  van  de 
aankomst  kennis   te  geven;  het  antwoord  was,  dat  men  den  vol- 
genden   dag    de   heeren    zou  kunnen  wachten.  Dientengevolge  be- 
gaven  zij   zich   des   morgens  den  18°  in  staatsie  van  boord  onder 
een  saluut  van  11  schoten,  het  volk  paradeerende  in  het  onderwant. 
Bij  het  aan  land  stappen  werden  zij  door  den  Engelschen  resident 
ontvangen    met  de  troepen  allen  onder  het  geweer,  het  slaan  van 
den  marsch  en  het  doen  van  een  saluut  van  13  schoten.  Dadel^ 
kwam  men  overeen  om  de  troepen  den  volgenden  morgen  te  doen 
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landen.  fJ)e  Engelsche  resident  toonde  veel  bereidwilligheid  om 
ons  deze  kolonie  ten  spoedigste  over  te  geven^^ ,  leest  men  in  het 
rapport  van  üibbetz,  aan  den  schout-bij-nacht  Wolterbeek ,  Comman- 
dant en  Cfief  van  Z^.  M^.  eskatler  in  de  Ooat-Indiên.  Het  stuk ,  waaraan 
ik  ook  het  overige  ontleen ,  dat  ik  omtrent  Dihheiz  reis  zal  mede- 
deelen,  is  gedagteekend  //Aan  boord  Z^  M'.  fregat  Wilhelmina, 
den  5"*  Juli  1819,  liggende  ter  reede  van  Malakka"'.  ®*  Den  19° 
Mei  1819  ontscheepten  de  troepen  met  hunne  bagage,  veldstukkeu 
enz.,  den  20°  en  21°  werden  de  ceremoniën  tot  de  overgave  be- 
paald, 'i^en  den  22°  Mei  werd  op  eene  zeer  plechtige  wijze  de 
Engelsche  met  de  Nederlandsche  vlag  verwisseld". 

Elders  in  dit  tijdschrift  heb  ik  gepubliceerd :  de  proclamatiën 
der  overneming  uit  handen  van  den  Britschen  resident  De  la 
Motte;  de  plechtigheden,  die  bij  deze  gelegenheid  plaats  vonden; 
clen  ecouomischen  staat,  waarin  Du  Puy  het  gewest  aantrof;  het 
advies  van  den  Baad  van  Indië  P.  T.  Chassé,  die  van  1792  tot 
1794  er  opperkoopman  was  geweest;  de  resolutie  van  14  September 
1820  betrekkelijk  de  invoering  van  belastingen;  de  adviezen  over 
de  regeling  der  cultures  van  Du  Puy,  Chassé  en  Muntiughe; 
eindelijk  het  belangrijke  stuk  van  laatstgenoemde  dd.  18  Maart 
1822  over  '/den  staat  van  vaart  en  handel  op  de  Nederlandsche 
bezittingen  ter  Westkust  van  Sumatra"  en  het  daarover  gegeven 
advies  van  Chassé  dd.  18  April  1822  ^''. 

Ik  behoef  dus  op  dit  alles  niet  terug  te  komen;  daarentegen 
moet  ik  uitvoerig  bij  Padangs  onderhoorigheden  verwijlen. 

Du  Puy's  instructie  luidde  om  na  de  overneming  te  Padang, 
waar  hij  als  resident  optrad ,  eene  reis  met  de  Wilhelmhia  naar 
de  onderhoorigheden  te  doen ,  doch  kolonel  Dibbetz  durfde  met 
het  scheepje  niet  zoo  na  aan  de  kusten  zeilen;  hij  vond  het 
meer  geraden  dadelijk  van  Padang  noord  op  het  ruime  sop  te 
kiezen  en  eerst  omtrent  de  hoogte  van  Itjeh  het  land  te  naderen  , 
ten  einde  de  reis  naar  Malakha  te  vervolgen.  Du  Puy  had  hier- 
tegen te  minder  bezwaar,  dewijl  het  Engelsche  gouvernement  op 
de  plaatsen  ten  noorden  van  Padang,  naar  hij  meende,  noch 
militairen,  noch  burgerlijke  ambtenaren  had;  en  wat  de  zuidelijk 
gelegen  plaatsen  betrof,  namelijk  Poeloe  Chinka  en  Ajer  Adji, 
wijl  ze  geheel  buiten  den  koers  van  het  schip  lagen;  eindelijk 
achtte  Du  Puy  het  volstrekt  onmogelijk  nu  reeds  van  Padang 
te  gaan,    '/zonder   den  dienst  geheel  te  doen  stilstaan   en   alles  in 

verwarring  te  laten". 

6e  Volgr.  V.  15 
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Uientcngevolge  verliet  de  WiUtfilmitta  den  31"  Mei  nlleen  met 
commandant  Dibbetz  de  reede  van  Padang.  Hij  ondervond  op  zijne 
reis  om  de  Noord  zeer  slecht  weder  en  achtte  het  noodig  in  den 
namiddag  van  den  22"  Juni  1819  ter  reede  van  Atjeh  te  ankeren, 
ten  einde  zoo  mogelijk  water  en  ververschingen  te  erlangen.  Vaar- 
tuigen lagen  er  echter  niet;  evenmin  woei  er  een  vlag.  Den 
volgenden  morgen  zond  de  Commandant  een  officier  naar  land, 
die  echter,  uit  hoofde  der  branding,  de  rivier  van  Atjeh  niet 
binnen  kon.  Den  24?"  was  het  weer  wat  beter;  andermaal  voer  de 
officier,  luitenant  ter  zee  C.  J.  Pické,  naar  land;  hij  was  nu  geluk- 
kiger. Ziehier  het  verhaal  van  zijn   wedervaren. 

Pické  vervoegde  zich  bij  den  Sabandar,  door  wien  hij  niet  zeer 
vriendelijk  werd  ontvangen.  De  Sabandar  en  de  groote  menigte 
inlanders,  die  hem  weldra  omringden,  schenen  allen  hem  te  wan- 
trouwen en  hij  was  verplicht,  alvorens  hij  vragen  kon  doen,  op 
hunne  vragen  eerst  te  antwoorden  als:  tot  welke  natie  hij  be- 
hoorde: waar  men  vandaan  kwam  en  naar  toe  ging;  of  men  ook 
te  Benkoelen  was  geweest  (dit  werd  onderscheidene  malen  gevraagd); 
eindelijk  met  welke  intentie  men  hier  kwam? 

Toen  Pické  op  de  menigvuldige  vragen  voldoende  had  geant- 
woord, kwam  het  hem  voor,  dat  de  Sabandar  en  zijne  omgeving 
hem  vriendschappelijker  wilden  bejegenen.  Men  liet  hem  zitten, 
ook  werden  eenige  vruchten  aangeboden  Toen  eerst  kon  hij 
zijne  commissie  volbrengen,  hierin  bestaande,  dat  water  en  ver- 
verschingen voor  het  schip  verzocht  werden.  De  Sabandar  verklaarde 
zich  bereid  hiervoor  te  zorgen,  doch  vroeg  importante  prijzen, 
en  alles  moest  vooruit  betaald  worden;  voor  het  water ,  «^zecr 
slecht  en  brak'\  eischte  men  drie  Spaansche  matten  per  legger. 
Vervolgens  gaf  Pické  zijne  verwondering  te  kennen  van  geene 
Europeanen  te  ontmoeten,  waarop  de  Sabandar  hem  antwoordde: 
//£r  zijn  hier  geene  Europeanen  meer;  de  Engelschen  zijn  de 
laatste  geweest ,  die  hier  kwamen  ,  en  het  is  ongeveer  twee  maanden 
geleden,  dat  de  Engelsche  gouverneur  van  Benkoelen,  fiaffles» 
hier  over  (aayi?)  land  is  gekomen''.  Pické  zeid e  daarop :  ^Voorseker 
heeft  deze  Gouverneur  een  tractaat  met  uwen  Koning  gemaakt?"  — 
/i'Neen" ,  antwoordde  het  Hoofd ,  //toen  de  gouverneur  Baffles  hier 
kwam ,  is  zijne  eerste  vraag  geweest  Wciar  h  uw  Koning  en  hierop 
werd  hem  geantwoord  Apa  ïoe  penheli!  /i'waarna"  besluit  Pické  » 
rapport  aan  Dibbetz ,  >/het  voor  den  gemelden  gouverneur  raadzaam 
schijnt  geweest  te  zijn  oogenblikkelijk  weder  te  vertrekken,  sooals 
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hij  dadelijk  gedaan  heeft."  —  Pické  stapte  nadat  het  gesprek  met  den 
Sabandar  was  afgeloopen  weder  in  de  sloep,  die  hem  aan  boord 
der  Wifkelmina  terugvoerde  //na  op  eene  vriendschappelijke  wijze 
van  deze  inlanders  afscheid  genomen  te  hebben". 

Commandant  Dibbetz  het  bezoek  van  Pické  aan  Atjehs  kust 
uaar  Batavia  rapporteerende ,  voegde  hieraan  toe :  ^De  behandeling, 
welke  de  luitenant  Fické  ondervonden  heeft,  bewijst  wel  degelijk 
welk  een  generalen  afkeer  men  hier  van  de  Engelschen  heeft; 
want  men  omsingelde  ZijnEd.  met  alle  de  zijnen,  dadelijk  bij 
deszelfs  aan  land  komst  met  uitgehaalde  klewangs,  en  men  bewees 
hem.  Luitenant,  geene  beleefdheid,  v66r  men  wel  degelijk  over- 
tuigd was,  wij  geene  Engelschen  waren." 

De  lezer  weet  echter,  dat  Pick<5  in  ieder  geval  verkeerd  was 
ingelicht.  Daargelaten  dat  Baffles  niet  over  land  Atjehs  hoofd- 
plaats bereikte,  —  dit  kan  echter  eene  verschrijving  zijn  —  was 
er  wel  degelijk  een  tractaat,  namelijk  dd.  22  April  1819,  gesloten , 
dat  men  o.  a.  vindt  afgedrukt  in  John  Anderson's  "i^c/<(?<?w'' (1840) 
bl.  218  en  in  Smulders'  ^Tracfaat  van  17  Maart  1824"  (1856) 
bl.  163.  Dat  tractaat  is  echter  te  Pedir  aangegaan;  misschien  wist 
de  Sabandar  zelf  er  niets  van. 

Wij  moeten  nu  onze  aandacht  gaan  wijden,  aan  hetgeen  Du 
Puy  inmiddels  verrichtte  voor  de  in  bezitneming  van  Padangs 
onderhoorigheden . 

Art.  21  der  voor  de  overneming  vastgestelde  instructie  gelastte 
aan  Du  Puj  het  volgende: 

Hij  zal  Poeloe  Chinca,  Ajer  Hang  is,  Priaman  en  de  andere  onderhoorigheden 
dadelijk  onder  het  Nederlandsch  bestuur  brengen ,  en  met  overleg  van 
den  commandeerenden  officier  zoodanige  kleine  detachementen  mili- 
tairen daar  plaatsen,  als  bevonden  zal  worden  te  behooren. 

Ter  wille  eener  meer  duidelijke  opvatting  van  de  nu  rijzende 
quaestiën,  zij  omtrent  de  geographische  ligging  dier  plaatsen  het 
volgende  herinnerd.  Het  Padangsche  ligt  ten  noorden  van  de 
daaraan  grenzende  residentie  Benkoelen.  De  hoofdplaats  Padaug 
heeft  ten  zuiden  van  zich  liggen :  Painan  met  het  in  de  baai 
gelegen  en  in  de  instructie  vermelde  eilandje  Chinca^  Tjinko  of 
Tinka^^\  Ajer  Hadji  en,  het  zuidelijkst,  dus  nevens  Benkoelen, 
Indrapoera.  Ten  noorden  van  Padang  liggen  achtereenvolgens: 
Priaman;  Ajer-Banpis ;  Nafal  (in  de  oude  stukken  ook  wel  geschreven  , 
gelijk  het  scheen  te  behooren,  N^afnr);  Sihofja;  haros;  Sivfjlrel ;  Troemov, 

Du  Puy  had  na  de  inbezitneming  van  Padang  een  vaartuig  af- 
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geliuiitd,  WHarraede  troepen  naar  Poeloe  Chiiiua  en  Ajer  Adji 
werden  gebonden,  ter  aflosainj^  van  de  Engelsclien ;  terwijl  twee 
eoraniissiën,  ieder  bestaande  uit  twee  paniihoeloes  of  regenten  vau 
Padang,  bij  's  Resident?  beschikking  ild.  24  Mei  werden  afgevaardigd , 
de  een  uaar  het  noorden,  de  ander  naar  het  zuiden,  om  de  lier- 
stelling  van  het  Nederlandsoh  gezag  bekend  te  maken,  en  de  in 
de  Mnleiaelie  taal  overgezette  proclamatie  van  Commissarissen  oy 
iedere  |ilaats  af  te  kondigen  en  lutn  te  plakken;  in  de  brieven  uu 
de  hoofden  werd  medegedeeld,  dat  de  inbezitneming  seelve  spoedijt 
zou  volgen  "'.  Harof  en  de  verder  noordelijk  gelegen  havens  ont- 
vingen echter  noeli  de  proclamatie ,  nnuh  de  mededeeling  over  ilc 
aanstaande  komst  van  onzen  "Vertegenwoordiger.  Zij  werden  tuch 
buiten  liet  ons  toekomend  gebied  gerekend;  niettemin  zond  Dn  Puv 
nok  derwaarts,  doch  slechts  nit  beleefdheid,  bericht  van  zijn  optreden, 
natunrlijk  onknndig  vnn  het  later  aan  den  dag  tredende  feit,  dat  de 
Ëngelschen  nog  na  het  bekend  worden  van  het  tractaat  van  1Ü>J4  er  J 
voor  gezorgd  hadden  om  aldaar  hunne  sou vereiniteit  te  doen  aannemen.     | 

Te  Padang  was  men  de  opgaande  zon  ook   al  met  groote  ingfr 
nomenheid  tegemoet  gekomen:    de    Hare's,  de  Van   Boekholz',  de 
Muutinghe's,  de   Du  Puy's,  zij  worden,  —  ik  wees  erin  mij^cve^ 
handeling  over  Bandjermasin  (bl.  ü  en  68)  reeds  op  —  als  eeM 
meerdere  of  mindere  soort  van   "verlossers"  iugehanld:   >de  vrengdt 
door  de  inwonenden  des  Lands  bij  deze  gelukkige  gebeurtenis  aan 
den  dag  gelegd",  leverde  een  voldoend   bewijs,  meende  Du  Puy . 
"dat  zij  zulka  met  verlangen  tegemoet    hebben    gezien,  en  dat  de 
herstelde  betrekkingen   hun  da    aangenaamste  vooruitziohten  op  d»r 
toekomst  inboezemen"*"*:  — -  doch   waar  de  lüngelschen  vrij  koiidt^l> 
stoken,    of    zooals    dezen    het  voorstelden,  waar  de  menschen  vri^ 
hun  oordeel  konden  uitspreken,  daar  was  het  geheel  anden>! 

Zoo  had  zich  reeds  in  Mei  1819  de  tocaukoe  van  Jiont,  oa— ' 
gerust  geworden  (heet  het  in  de  Engelsche  voorstelling)  over  A^ 
mogelijkheid  eeuer  inbezitneming  door  ons ,  persoonlijk  vervoegil 
tot  den  Britschen  resident  van  NaM,  John  Priuce  een  man, 
die  geneigd  was  tegenover  ons  den  rol  van  een  RaiHes  voort  tr 
zetten.  De  Toeaukoe  nu  verklaarde  aan  Frince,  dat  hij  niet  onder 
de  Hollanders  wilde  komen,  dat  hij  slechts  onder  bescherming 
der  Ëngelschen  stond ,  dat  wij  ook  hoegenaamd  geen  recht  op 
Baros  konden  doen  gelden.  Daar  Baros  'n  vijftal  jaren  geleden 
zich  onder  Engeland  had  gesteld,  drukte  de  Toeankoe  daarmede 
volkomen     Prinoe's    meeuing   uit;  deze  haastte    zieli  dientengevolge 
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bij  brief  vau  28  Juui  1819  Du  Puy  in  herinnering  te  brengen, 
hoe  het  met  de  souvereiniteit  over  deze  landstreek  stond;  eene 
herinnering,  die  hij  reeds  noodig  achtte  enkel  op  het  gerucht, 
dat  er  een  Padangsche  brief  voor  Baros  bestemd  was,  zonder  dus 
zelfs  te  weten,  wat  inhoud  en  bedoeling  van  het  stuk  waren  *^". 
In  een  brief  van  denzelfden  datum  lichtte  Prince  het  bestuur  te 
Benkoelen  op  zijne  wijze  over  de  zaak  in  '". 

Wij  dachten  intusschen  destijds  niet  aan  de  bezetting  van 
Baros  en  de  ten  noorden  daarvan  gelegen  havens ;  n^ogelijk  ecliter 
is  het  wel,  dat  Du  Puy 's  beleefde  kennisgave  de  strekking  had 
om  alvast  het  hoofd  aldaar  eens  over  zijne  gevoelens  te  polsen. 
In  ieder  geval  was  het  met  hidroepara  en  met  het  in  de  instructie 
vermelde  Ajer  Bavgh  anders  gesteld;  dat  wilden  wij  bezetten  ,  omdat 
men  onzerzijds  vermeende  er  aanspraak  op  te  hebben  als  onder- 
hoorigheden  van  Padang. 

Doch  ook  daarover  waren  noch  de  hoofden  der  streken ,  noch  de 
Engelsche  autoriteiten  het  met  ons  eens.  Wat  het  eerstgenoemd 
landschap  aangaat,  gaven  dezen,  gesteund  door  den  Vorst  zelven  , 
over  ons  verleden  aldaar  de  volgende  voorstelling. 

Den  29°  Augustus  1680  en  20»  Juli  1742  werden  tusschen 
Indrapoera  en  onze  Compagnie  verbonden  gesloten ,  doch ,  schoon 
hare  souvereiniteit  werd  aangenomen ,  hielden  zij  geene  bepalingen 
van  eigenlijk  gezegde  onderworpenheid  aan  ons  gezag  in  '  * .  Bij  de 
capitulatie,  krachtens  welke  Padang  in  1795  aan  de  Engelschen  over- 
ging, werd  Indrapoera  niet  genoemd.  Ook  waren  er  onaangenaam- 
heden ontstaan ,  zoodat  eeae  Nederlandsche  krijgsmacht  den  Vorst 
had  aangevallen;  dientengevolge  achtte  deze  zich  van  alle  ver- 
plichtingen jegens  onze  Compagnie  ontslagen  en  sloot  hij  dd.  27 
October  1801  eene  verbintenis  met  den  Engelschen  resident  te 
Mokko-Mokko,  Ueatlr,  de  ondergeschikte  van  den  resident  van 
Benkoelen,  W alter  Ewer  '2.  Doch  ook  tusschen  het  bestuur  van 
Benkoelen  en  den  Vorst  rezen  groote  onaangenaamheden.  Immers 
de  z.  g.  Sultan  werd  van  niets  minder  dan  als  heler  van  gestolen 
goederen  door  Ewer  beschuldigd  en  dientengevolge  gerechtelijk 
veroordeeld.  De  man  week  toen  uit  naar  Padang,  waar  hij  sinds 
leefde  zonder  gezag  en  zonder  middelen. 

Het  was  nu  deze  onmogelijke  potentaat,  die  kort  vóór  het 
herstel  vau  het  Nederlandsche  gezag  te  Padang  dd.  22  Mei  1819, 
door  Raffles  en  zijne  agenten  werd  vooropgesteld  om  ons  recht 
op    Indrapoera    te    betwisten.    Ofschoon    er    in   het    verleden  met 
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het  Eogelsch  bestuur  uiets  was,  dat  de  Vorst  nu  zoo  bijzonder 
dit  boven  het  onze  kon  doen  verkiezen ,  liet  men  hem  dd.  10 
Maart  1819  te  Padang  een  soort  manifest  uitvaardigen,  waariu 
hij  verklaarde  niets  van  de  Nederlanders  te  willen  weten  en  zich 
onder  Britsche  bescherming  te  stellen;  natuurlijk  leest  men  er  in 
van  principle ,  jusiice ,  equitif ,  honour ,  diguity  /  ^  ^ .  Het  stuk  werd 
nog  gevolgd  door  eene  memorie  van  6  April  1819,  waarin  de 
Yorst  nader  zijne  ellendige  geschiedenis  verhaalt  en  op  Raffles' 
grootheid  andermaal  een  beroep  doet  ^"*. 

Toen  nu  het  Nederlandsch  gezag  met  Uu  Puy  weder  te  Padang 
optrad ,  had  natuurlijk  de  sultan  van  Indrapoera  zich  uit  de  voeten 
gemaakt.  Onkundig  van  de  door  dezen  uitgevaardigde  stukken, 
waren  door  Du  Puy  ook  aan  Indrapoera,  dat  als  eene  onderhoorig- 
heid  van  Padang  beschouwd  werd,  de  bekendmaking  en  de  pro- 
clamatie betrekkelijk  het  hersteld  Nederlandsch  gezag  gezonden; 
doch  toen  reeds  waren  ons  Best  uurshoofd  geruchten  ter  oore  ge- 
komen, dat  de  vorst  van  Indrapoera  niet  genegen  zou  zijn  naar 
Padang  op  te  komen.  Du  Puy  zag  dit  echter  niet  ernstig  in, 
gelijk  bleek  uit  een  zijner  eerste  rapporten  dd.  15  Juni  1819 
n' 28,  dat  hij  ten  aanzien  van  de  overneming  naar  Batavia  zond.  De 
Vorst,  meldde  de  Resident,  was  door  zijn  volk  niet  bemind  en 
had  zich  naar  het  onder  Engeland  ressorteerende  Mokko-Mokko  be- 
geven, welke  streek  vroeger  Indrapoerasch  gebied  was  geweest; 
het  karakter  van  dezen  zwervenden  vorst  in  aanmerking  genomen, 
zou  zijn  afval  geen  groot  onheil  zijn;  kwam  hij  daartoe,  dan  zou 
de  Resident  de  rijksgrooten  van  Indrapoera  aanschrijven  om  eeu 
nieuw  hoofd  te  kiezen  ' '. 

Voor  zoover  ik  het  uit  de  niet  geheel  duidelijke  Engelsche 
stukken  in  Bisschop^s  verzameling  kan  opmaken,  is  het  echter  zoo 
eenvoudig  ten  slotte  niet  toegegaan.  De  Vorst  bevond  zich  nog, 
naar  het  schijnt,  op  Padangsch  gebied,  toen  hij  Du  Puy 's  oproeping 
ontving.  Hieraan  niet  voldoende,  zou  onze  Resident  eene  troepen- 
macht tegen  hem  afgezonden  en  een  prijs  op  zijn  hoofd  gesteld 
hebben;  en  eerst  daarna  nam  hij  de  wijk  naar  Mokko-Mokko'*. 

Hoe  ook ,  Du  Puy  stoorde  zich  verder  niet  aan  den  pre- 
tendent, doch  nam  Indrapoera  voor  Nederland  in  bezit.  Van 
Engelsche  zijde  ondervond  hij  hierin  geen  tegenstand.  De  ook  ten 
zuiden  van  Padang  gelegen  plaatsen  Ajer  Hadji  en  Poeloe  Tfinka 
gingen  zonder  bezwaar  over;  en  dit  was  evenzoo  het  geval  met 
Priaman ,  ten  noorden  van  de  hoofdplaats  gelq^eiL  Doeh  Tezder  in 
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die  noordelijke  richting  wilden  de  Engelschen  ons  niet  laten  gaan ; 
en  wel  op  denzelfden  grond ,  waarom  men  geweigerd  had  ons 
Bandjermasin  over  te  geven,  te  weten:  dat  bij  hun  komst  het  in 
Da  Pay's  instructie  genoemde  Ajer  Bangis  door  ons  reeds  vóór 
1795  verlaten  werd  bevonden.  Doch  hoe  was  het  met  dat  verlaten 
toegegaan?  Wij  hadden  de  souvereiniteit  geenszins  uitdrukkelijk 
prijs  gegeven;  maar  in  1792  wegens  gemis  aan  middelen  den  post 
opgebroken,  blijkbaar  met  het  voornemen  er  onder  gunstiger  om- 
standigheden terug  te  komen:  hier  kon  men  dus  wel  degelijk 
spreken  van  een  zuiver  wililaheii  maatregel ,  waaruit  men  geenc 
staatkundige  gevolgen  ten  onzen  nadeele  mocht  afleiden,  tiet  was 
ook  eene  overdrijving  van  Engelsche  zijde,  door  in  1818  te  be- 
weren, dat  wij  er  reeds  ruim  eene  halve  eeuw  geleden  de  vlag 
hadden  gestreken:  vhor  1792  vond  dit  niet  plaats  ^^. 

Onder  het  Engelsch  bestuur  was  Ajer  Bangis  gebracht  tot  de 
residentie  Natal,  waar  Prince  als  resident  fungeerde.  Vandaar  dat 
toen  bij  de  overgave  van  Padang,  aan  resident  De  la  Motte  de 
inbezitstelling  van  Ajer  Bangis  gevraagd  werd,  het  bestuuishoofd 
onze  Commissarissen  naar  Natal  verwees.  Wellicht  had  men 
deze  indeeling  getroffen  om  het  minder  tastbaar  te  maken ,  dat 
de  overgave  van  Padang  vanzelf  die  van  Ajer  Bangis  moest  mede- 
brengen In  ieder  geval  was  van  Engelsche  zijde  wel  voorzien , 
dat  wij  de  plaats  zouden  terugvorderen  en  uit  dien  hoofde  liet 
Prince  reeds  in  het  begin  van  1818  naar  onze  aanspraken  aldaar 
een  onderzoek  doen.  Natuurlijk  hadden  de  onder  deu  invloed  der 
Engelsche  administratie  staande  inlandsche  notabelen  eenparig  ver- 
klaard ,  dat  zij  niets  van  het  Nederlandsch  gezag  wilden  weten ; 
dat  zij  zoo  gaarne  onder  Engelsch  gezag  bleven ;  dat  wij  er  ook 
geenerlei  rechten  hadden,  wijl  het  landschap  eene  halve  eeuw 
geleden  door  ons  was  verlaten,  enz.  '^.  —  Toen  alzoo  Du  Puy  bij 
brief  dd.  3  Juni  1819  aan  den  resident  van  Natal  de  overgave 
verzocht  '*,  luidde  het  antwoord  dd.  10  Juli  afwijzend,  terwijl  daarin 
tevens  werd  medegedeeld  ,  dat  de  Luit.-Gouv.  van  Benkoclen  zulks  ge- 
last had  **";  tegelijkertijd  kreeg  dit  bestuur  van  het  gebeurde  kennis  ^  * . 

Du  Puy  wendde  zich  nu  bij  brief  dd.  \^  Juli  tot  Benkoelen  ^-  : 
natuurlijk  met  ^'^^w  beteren  uitslag,  RafHes  voegde  er  in  zijn 
weigerend  antwoord  dd.  (5  Augustus  echter  aan  toe,  dat  hij  bereid 
zou  gevonden  worden  de  overgave  te  gelasten ,  indien  men  onzerzijds 
rich  in  staat  zag  de  aangevoerde  gronden  te  ontzenuwen :  een 
pnwtjje   natuurlijk'^''.    Voor  Du  Puy  was  bovendien  de  uitgelokte 
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het  Eogelsch  bestuur  uiets  was,  dat  de  Vorst  nu  zoo  bijzonder 
dit  boven  het  onze  kon  doen  verkiezen,  liet  men  hem  dd.  10 
Maart  1819  te  Padang  een  soort  manifest  uitvaardigen,  waarin 
hij  verklaarde  niets  van  de  Nederlanders  te  willen  weten  en  zich 
onder  Britsche  bescherming  te  stellen;  natuurlijk  leest  men  er  in 
van  principle^  justice^  ^^w;7y»  hmiour  ^  diffnilyl  '•'.  Het  stuk  werd 
nog  gevolgd  door  eene  memorie  van  6  April  1819,  waarin  de 
Yorst  nader  zijne  ellendige  geschiedenis  verhaalt  en  op  Raffles' 
grootheid  andermaal  een  beroep  doet  '^. 

Toen  nu  het  Nederlandsch  gezag  met  Uu  Puy  weder  te  Padang 
optrad,  hud  natuurlijk  de  sultan  van  Indrapoera  zich  uit  de  voeten 
gemaakt.    Onkundig    van    de    door   dezen    uitgevaardigde  stukken, 
waren  door  Du  Puy  ook  aan  Indrapoera ,  dat  als  eene  onderhoorig- 
heid    van    Padang    beschouwd  werd,  de  bekendmaking  en  de  pro- 
clamatie   betrekkelijk   het   hersteld    Nederlandsch    gezag  gezonden; 
doch   toen    reeds   waren  ons  Bestuurshoofd  geruchten  ter  oore  ge- 
komen,   dat   (Ie   vorst   van  Indrapoera  niet  genegen  zou  zijn  naar 
Padang    op    te    komen.    Du    Puy    zag  dit  echter  niet  ernstig  in, 
gelijk    bleek    uit    een    zijner    eerste    rapporten    dd.  15  Juni  1819 
n^  28,  dat  hij  ten  aanzien  van  de  overneming  naar  Batavia  zond.  De 
Yorst,    meldde    de    Resident,    was  door  zijn  volk  niet  bemind  tVL 
had  zich  naar  het  onder  Engeland  ressorteerende  Mokko-Mokko  be- 
geven,   welke    streek    vroeger    Indrapoerasch    gebied  was  geweesi^ 
het  karakter  van  dezen  zwervenden  vorst  in  aanmerking  genomeim 
zou  zijn  afval  geen  groot  onheil  zijn;  kwam  hij  daartoe,  dan  zo    ^ 
de    Resident    de    rijksgrooten  van  Indrapoera  aanschrijven  om 
nieuw  hoofd  te  kiezen  '  ^ . 

Voor    zoover    ik    het    uit    de    niet    geheel  duidelijke  Engelscl 
stukken  in  Bisschop^s  verzameling  kan  opmaken,  is  het  echter 
eenvoudig    ten    slotte  niet  toegegaan.  De  Yorst  bevond  zich  n( 
naar  het  schijnt,  op  Padangsch  gebied ,  toen  hij  Du  Puy^s  oproepio 
ontving.  Hieraan  niet  voldoende,  zou  onze  Resident  eene  troepec 
macht   tegen    hem    afgezonden    en  een  prijs  op  zijn  hoofd  gesiel 
hebben;  en  eerst  daarna  nam  hij  de  wijk  naar  Mokko-Mokko'*. 

Hoe    ook ,    Du    Puy    stoorde    zich    verder    niet    aan    den 
tendent,    doch    nam    Indrapoera    voor    Nederland    in    bezit.    Va^ 
Engelsche  zijde  ondervond  hij  hierin  geen  tegenstand.  De  ook  te 
zuiden    van    Padang  gelegen  plaatsen  AJer  Iladji  en  Poeloe  TfhdË^ 
gingen    zonder  bezwaar    over;    en   dit  was  evenzoo  het  geval  m^^ 
Priaman ,  ten  noorden  van  de  hoofdplaats  gelegen.  Doob  verder  S*  ^ 
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die  noordelijke  richting  wildeu  de  Engelschen  ons  niet  laten  gaan ; 
en  wel  op  denzelfden  grond ,  waarom  men  geweigerd  had  ons 
Bandjermasin  over  te  geven ,  te  weten :  dat  bij  hun  komst  het  in 
Du  Puy's  instructie  genoemde  Ajer  Bangis  door  ons  reeds  vóór 
1795  verlaten  werd  bevonden.  Doch  hoe  was  het  met  dat  verlaten 
toegegaan?  Wij  hadden  de  souvereiniteit  geenszins  uitdrukkelijk 
prijs  gegeven;  maar  in  1792  wegens  gemis  aan  middelen  den  post 
opgebroken,  blijkbaar  met  het  voornemen  er  onder  gunstiger  om- 
standigheden terug  te  komen :  hier  kon  men  dus  wel  degelijk 
spreken  van  een  zuiver  mUiiairen  maatregel,  waaruit  men  geene 
staatkundige  gevolgen  ten  onzen  nadeele  mocht  afleiden,  tiet  wa^ 
ook  eene  overdrijving  van  Engelsche  zijde,  door  in  181S  te  be- 
weren, dat  wij  er  reeds  ruim  eene  halve  eeuw  geleden  de  vlag 
hadden  gestreken:  vf)ór  1792  vond  dit  niet  plaats  ''. 

Onder  het  Engelsch  bestuur  was  Ajer  Bangis  gebracht  tot  de 
residentie  Natal,  waar  Prince  als  resident  fungeerde.  Vandaar  dat 
toen  bij  de  overgave  van  Padang,  ajin  resident  De  la  Motte  de 
inbezitstelling  van  Ajer  Bangis  gevraagd  werd ,  het  bestu  ui  shoofd 
onze  Commissarissen  naar  Natal  verwees.  Wellicht  had  men 
deze  indeeling  getroffen  om  het  minder  tastbaar  te  maken ,  dat 
de  overgave  van  Padang  vanzelf  die  van  Ajer  Bangis  moest  mede- 
brengen In  ieder  geval  was  van  Engelsche  zijde  wel  voorzien , 
dat  wij  de  plaats  zouden  terugvorderen  en  uit  dien  hoofde  liet 
Prince  reeds  in  het  begin  van  1818  naar  onze  aanspraken  aldaar 
een  onderzoek  doen.  Natuurlijk  hadden  de  onder  den  invloed  der 
Engelsche  administratie  staande  inlandsche  notabelen  eenparig  ver- 
klaard ,  dat  zij  niets  van  het  Nederlandsch  gezag  wilden  weten ; 
dat  zij  zoo  gaarne  onder  Engelsch  gezag  bleven ;  dat  wij  er  ook 
geenerlei  rechten  hadden,  wijl  het  landschap  eene  halve  eeuw 
geleden  door  ons  was  verlaten,  enz.  '^.  —  Toen  alzoo  Du  Puy  bij 
brief  dd.  3  Juni  1819  aan  den  resident  van  Natal  de  overgave 
verzocht  '*,  luidde  het  antwoord  dd.  10  Juli  afwijzend,  terwijl  daarin 
tevens  werd  medegedeeld  ,  dat  de  Luit.-Gouv.  van  Benkoclen  zulks  ge- 
last had  ^";  tegelijkertijd  kreeg  dit  bestuur  van  het  gebeurde  kennis  ^  * . 

Du  Puy  wendde  zich  nu  bij  brief  dd.  \^  Juli  tot  Benkoelen  ^-  : 
natuurlijk  met  geen  beteren  uitslag.  RafHes  voegde  er  in  zijn 
weigerend  antwoord  dd.  (5  Augustus  echter  aan  toe,  dat  hij  bereid 
zou  gevonden  worden  de  overgave  te  gelasten ,  indien  men  onzerzijds 
zich  in  staat  zag  de  aangevoerde  gronden  te  ontzenuwen :  een 
praatje   natuurlijk****.    Voor  Du  Puy  was  bovendien  de  uitgelokte 
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wederlegging  zoo  gemakkelijk  niet.  Hij  had  ,  toen  de  correspondentie 
nog  niet  eens  geopend  was,  onderzoekingen  te  Fadang  naar  onze 
rechten  ingesteld ,  wijl  hij  bij  geruchte  al  had  vernomen ,  dat  tegen 
de  overgave  van  de  plaats  bezwaren  zouden  rijzen ;  maar  liet  archief 
der  Compagnie  bleek  geheel  verdwenen  en  de  berichten  van  oude 
lieden  waren  tegenstrijdig  **"*.  Overal  trouwens  waar  de  Engelschen 
in  onze  bezittingen  van  den  Archipel  gehuisd  hadden,  waren  de  Neder- 
landsche  archieven  geplunderd ,  hetzij  om  er  rechten  tegen  ons  aan  te 
ontleeuen,  hetzij  om  de  bewijzen  van  overoude  rechten  te  verduisteren. 

Intusschen  vond  Du  Puy  gelegenheid  tot  nader  onderzoek;  ook 
werden  hem  later  inlichtingen  van  Batavia  verstrekt.  Chass^  ont- 
kende pertinent,  dat  wij  de  souvereiniteit  over  Ajer  Bangis  bij 
het  vertrek  van  het  garnizoen  in  1793  hadden  prijsgegeven,  ten 
bewijze  waarvan  ook  mocht  strekken ,  dat  het  hoofd  eene  Nedcr- 
landsche  vlag  ontving  en  hem  de  bedoeling  er  van  duidelijk 
gemaakt  werd ;  ook  zou  men  zeker  de  bezetting  hersteld  hebben , 
ware  Padang  niet  in  1793  door  de  Franschen  tijdelijk  vermeesterd, 
terwijl  na  hun  vertrek  slechts  14  ji  15  onzer  militairen  ter  be- 
schikking overbleven  ^'\ 

Du  Fujr  nam  eene  kleine  maand  om  het  vraagstuk  nader  te 
overwegen;  althans  de  op  den  4"  September  1819  uit  Benkoelen 
ontvangen  brief  beantwoordde  hij  den  29".  Hij  zou,  leest  men 
daarin ,  den  uitslag  van  het  door  Raffles  medegedeeld  beroep  op 
Calcutta  afgewacht  hebben,  ware  het  niet,  dat  de  Luit.-Gouv. 
zich  bereid  had  verklaard  ook  v66r  het  afkomen  dier  beslissing 
den  post  te  doen  teruggeven ,  wanneer  hem  ons  goed  recht  er  op 
overtuigend  kon  worden  aangetoond.  Daardoor  aangemoedigd, 
wilde  Du  Fuy  er  eene  poging  toe  doen.  Hij  stelde  op  den  voor- 
grond, dat  men  te  Batavia  niet  had  kunnen  voorzien,  hoe  finaal 
het  archief  van  Fadang  zou  vernietigd  zijn :  anders  had  hij  bg 
zijn  vertrek  van  Java  nog  stukken  en  data  kunnen  medenemen. 
Aan  het  feit  echter,  dat  bij  zijne  instructie  Ajer  Bangis  ssonder 
meer  voor  overneming  genoemd  werd ,  meende  Du  Fuj  het  ai^ument 
te  kunnen  ontleeuen ,  dat  dit  wel  bewees  hoe  vast  onze  Regeering 
van  het  recht  op  dien  post  overtuigd  was!  Beleefd  gaf  Du  Puy 
over  de  verklaringen  der  hoofden  te  kennen ,  dat  hunne  betuigingen 
omtrent  het  genoegen  om  door  de  Engelsche  meesters  overheerscht 
te  blijven  ,  geene  werkelijke  waarde  hadden.  Ook  ging  hij  de  data 
onzer  bezetting  met  eenige  uitvoerigheid  na.  Eindelijk  herinnerde 
hij    er   aan,   dat    het   nooit  in  het  plan  had  gelegen  om  te  Borat 
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die  noordelijke  richting  wildeu  de  Engelschen  ons  uiet  laten  gaan ; 
en  wel  op  denzelfden  grond,  waarom  inen  geweigerd  had  ous 
Bandjermasiu  over  te  geven,  te  weten:  dat  bij  hun  komst  het  in 
Du  Puy's  instructie  genoemde  AJer  Bangis  door  ons  reeds  vóór 
1795  verlaten  werd  bevonden.  Doch  hoe  was  het  met  dat  verlaten 
toegegaan?  Wij  liadden  de  souvereiniteit  geenszins  uitdrukkelijk 
prijs  gegeven;  maar  in  1792  wegens  gemis  aan  middelen  den  post 
opgebroken,  blijkbaar  niet  het  voornemen  er  onder  gunstiger  om- 
standigheden terug  te  komen :  hier  kon  men  dus  wel  degelijk 
spreken  van  een  zuiver  miUianmi  maatregel,  waaruit  men  geenc 
staatkundige  gevolgen  ten  onzen  nadeele  mocht  afleiden.  Het  was 
ook  eene  overdrijving  van  Engelsche  zijde,  door  in  181S  te  be- 
weren, dat  wij  er  reeds  ruim  eene  halve  eeuw  geleden  de  vlag 
hadden  gestreken:  voor  1792  vond  dit  niet  plaats  '^. 

Onder  het  Engelsch  bestuur  was  Ajer  Bangis  gebracht  tot  de 
residentie  Natal,  waar  Prince  als  resident  fungeerde.  Vandaar  dat 
toen  bij  de  overgave  van  Padang,  aan  resident  De  la  Motte  de 
inbezitstelling  van  Ajer  Bangis  gevraagd  werd ,  het  bestu uishoofd 
onze  Commissarissen  naar  Natal  verwees.  Wellicht  had  men 
deze  indeeliug  getrofl^en  om  het  minder  tastbaar  te  maken ,  dat 
de  overgave  van  Padang  vanzelf  die  van  Ajer  Bangis  moest  mede- 
brengen In  ieder  geval  was  van  Engelsche  zijde  wel  voorzien , 
dat  wij  de  plaats  zouden  terugvorderen  en  uit  dien  hooffh;  liet 
Prince  reeds  in  het  begin  van  1818  naar  onze  aanspraken  aldaar 
een  onderzoek  doen.  Natuurlijk  hadden  de  onder  den  invloed  der 
Engelsche  administratie  staande  inlandsche  notabelen  eenparig  ver- 
klaard ,  dat  zij  niets  van  het  Nederlandsch  gezag  wilden  weten ; 
dat  zij  zoo  gaarne  onder  Engelsch  gezag  bleven ;  dat  wij  er  ook 
geenerlei  rechten  hadden,  wijl  het  landschap  eene  halve  eeuw 
geleden  door  ons  was  verlaten,  enz.  '**.  —  Toen  alzoo  Du  Puy  bij 
brief  dd.  3  Juni  1819  aan  den  resident  van  Natal  de  overgave 
verzocht  *  *,  luidde  het  antwoord  dd.  10  Juli  afwijzend,  terwijl  daarin 
tevens  werd  medegedeeld  ,  dat  de  Luit.-Gouv.  van  Benkoelen  zulks  ge- 
last had  **";  tegelijkertijd  kreeg  dit  bestuur  van  het  gebeurde  kennis  ^  * . 

Du  Puy  wendde  zich  nu  bij  brief  dd.  16  Juli  tot  Benkoelen  "-  : 
natuurlijk  met  geen  beteren  uitslag.  Rafiles  voegde  er  in  zijn 
weigerend  antwoord  dd.  O  Augustus  echter  aan  toe ,  dat  hij  bereid 
zou  gevonden  worden  de  overgave  te  gelasten ,  indien  men  onzerzijds 
zich  in  staat  zag  de  aangevoerde  gronden  te  ontzenuwen :  een 
praatje   natuurlijke*^.    Voor  Du  Puy  was  bovendien  de  uitgelokte 
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wederlegging  zoo  gemakkelijk  niet.  Hij  had  ,  toen  de  correspondentie 
nog  niet  eens  geopend  was,  onderzoekingen  te  Padang  naar  onze 
rechten  ingesteld ,  wijl  hij  bij  geruchte  al  had  vernomen ,  dat  tegen 
de  overgave  van  de  plaats  bezwaren  zouden  rijzen ;  maar  liet  archief 
der  Compagnie  bleek  geheel  verdwenen  en  de  berichten  van  oude 
lieden  waren  tegenstrijdig**^.  Overal  trouwens  waar  de  Engelschen 
in  onze  bezittingen  van  den  Archipel  gehuisd  hadden,  waren  de  Neder- 
landsche  archieven  geplunderd ,  hetzij  om  er  rechten  tegen  ons  aan  te 
ontleenen,  hetzij  om  de  bewijzen  van  overoude  rechten  te  verduisteren. 

Intusschen  vond  Du  Puy  gelegenheid  tot  nader  onderzoek;  ook 
werden  hem  later  inlichtingen  van  Batavia  verstrekt.  Chass<^  ont- 
kende pertinent,  dat  wij  de  souvereiniteit  over  Ajer  Bangis  bij 
het  vertrek  van  het  garnizoen  in  1793  hadden  prijsgegeven,  ten 
bewijze  waarvan  ook  mocht  strekken ,  dat  het  hoofd  eene  Neder- 
landsche  vlag  ontving  en  hem  de  bedoeling  er  van  duidelijk 
gemaakt  werd ;  ook  zou  men  zeker  de  bezetting  hersteld  hebben , 
ware  Padang  niet  in  1793  door  de  Franschen  tijdelijk  vermeesterd, 
terwijl  na  hun  vertrek  slechts  14  ii  15  onzer  militairen  ter  be- 
schikking overbleven  ^^. 

Du  Puy  nam  eene  kleine  maand  om  het  vraagstuk  nader  te 
overwegen;  althans  de  op  den  4"  September  1819  uit  Benkoelen 
ontvangen  brief  beantwoordde  hij  den  29".  Hij  zou,  leest  men 
daarin ,  den  uitslag  van  het  door  Raffies  medegedeeld  beroep  op 
Calcutta  afgewacht  hebben,  ware  het  niet,  dat  de  Luit.-Gouv. 
zich  bereid  had  verklaard  ook  vóór  het  afkomen  dier  beslissing 
den  post  te  doen  teruggeven ,  wanneer  hem  ons  goed  recht  er  op 
overtuigend  kon  worden  aangetoond.  Daardoor  aangemoedigd, 
wilde  Du  Puy  er  eene  poging  toe  doen.  Hij  stelde  op  den  voor- 
grond ,  dat  men  te  Batavia  niet  had  kunnen  voorzien ,  hoe  finaal 
het  archief  van  Padang  zou  vernietigd  zijn :  anders  had  hij  bij 
zijn  vertrek  van  Java  nog  stukken  en  data  kunnen  medenemen. 
Aan  het  feit  echter,  dat  bij  zijne  instructie  Ajer  Bangis  zonder 
meer  voor  overneming  genoemd  werd ,  meende  Du  Puy  het  argument 
te  kunnen  ontleenen ,  dat  dit  wel  bewees  hoe  vast  onze  Resreerinsr 
van  het  recht  op  dien  post  overtuigd  was!  Beleefd  gaf  Du  Puj 
over  de  verklaringen  der  hoofden  te  kennen ,  dat  hunne  betuigingen 
omtrent  het  genoegen  om  door  de  Engelsche  meesters  overheerscht 
te  blijven ,  geene  werkelijke  waarde  hadden.  Ook  ging  hij  de  data 
onzer  bezetting  met  eenige  uitvoerigheid  na.  Eindelijk  herinnerde 
hij    er   aan,   dat    het  nooit  in  het  plan  had  gelegen  om  te  Baros 
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|r«M^i«  (Ut  (Ic*  plaats  voorloopig  bezet  bleef,  doch  inuiere  inlichtingen 
wcnirn  irevraagd  over  Kngelands  rechten,  speciaal  het  document, 
waarbij  de  Britsche  bescherming  was  toegezegd  *^. 

Kaflles  had  zich  trouwens  al  beijverd  om  nog  meer  gegevens  te 
doen  verzamelen,  die  nader  betoogden  én  Kngelands  rechten;  vu 
hei  belang  van  het  bezit  der  plaats.  Zij  werden  aangetroffen  in 
een  in  het  archief  gevonden  rapport  van  zekeren  heer  Jarret,dien 
dr  Luit.-(fOuv.  een  der  knapste  ambtenaren  van  de  Kust  noemde. 
IHt  i'tuk  o|)eude  inderdaad  eene  geheel  nieuwe  geschiedenis  omtrent 
bel  verleden  van  het  Kuropeesch  bezit  te  Ajer  Hangis:  daar  de 
KngrlM*he  aanspraken  in  allen  deele  er  door  bevestigd  werden 
gevonden  ,  nam  men  het  verhaal  als  onomstootelijk  juist  aan  ***.  Te 
▼rremder  mag  het  daarom  schijnen,  dat,  terwijl  de  Luit.-Gouv. 
lich  aldu^  in  zijne  aanspraken  versterkt  zag,  hij  onverwachts  tot 
een  maatregel  scheen  te  willen  komen ,  die  met  dat  vertrouwen 
gansoh  in  strijd  was  en  dan  ook,  zoowel  van  Kngelsc'.he  als  van 
Nnierland.«K*he  zijde,  niet  weinig  verwondering  heeft  gewekt.  Oeen 
intwoord  namelijk  van  (  alcutta  krijgende  (de  brie!  dd.  1.")  Juli 
l^£0  was  nog  niet  ontvangen),  heeft  hij  wellicht  gemeend,  dat 
mrn  tr  ( 'alcutta  zijn  aanhouden  van  Ajer  Hangis  eigenlijk  kwalijk 
Dam  lltM»  (N>k ,  dd.  2^  Juni  IS2()  gaf  hij  den  resident  van 
NaUl  la>t,  dat  de  plaats  zou  ontruimd  wonlen ,  onder  uiedt deeling, 
ilat  df*  Hollanders  er  zich  evenmin  zouden  nederzetten,  zo<ilang 
Doir  ;refne  detiuitieve  beslissing  was  gevallen;  deden  zij  het,  dan 
m«»e3»t  daartegen  geprotesteerd  worden  ••.  Terzelfder  tijd  gaf  hij 
Tiii  dr  ontruiming  kennis  aan  onzen  resident  Du  Pu  v ,  berichtende, 
<lit  hij  £ulks  deed  uit  eerbied  voor  het  Nederlandsche  gouvernement, 
au  het  antwoord  uit  Hengalen  zich  zoolang  deiul  wachten;  d(»eh 
tr%#-t|.  daarbij  den  wensch  uitdrukkende,  dat  men  er  (M»k  vinir- 
i«H»piir   niet    de   Nederlandsche  vlag  zou   planten  *"". 

Wrikr  dr  Wezenlijke  beweegreden  van  Katlles  in  deze  aangelegenheid 

1»    irrwre9>t ,    kan    ik    niet    beslii«sen ;    de    door    hem  aan  Üu   Vn\ 

'>|irr;fevrne  zal   wel   niet,  denk   ik,  de  ware  zijn.    De  wijze,  waarop 

Mr.    I'.     Mijfr    in    zijne    Krunirk    tan    yrti'ltnii'é  ttr^r  lir  jtin^n    1  s24 

t%    1^2.'»    het    gebeurde    aanteekeiit,    doet    mij  gel(M)ven ,  dat  <leze 

*«*hrrpzinnige .    doch    ganseh     niet     objectieve    geschiedschrijver  er 

'^T**-  -treek  in  zag  om  ons  eene  eventueele  inbezitneming  mociclijker 

l*"  maken  ,  evenals  onder  Feiidall  met  Handjermasiu  ,  naarC'.C.  (ï.  (i. 

katfMrn    vrrnieend  ,  gebeurd  wus  '"' .    De    Kniflsche  ef»rrespoiidentie 

irerft    rchter    dien    indruk    niet;    ook    niet    de  brief  dd    tS  Juni 


234  sümatra's  westkust  na  au  aanleiding  van  het 

1820,  dien  hij  hierover  naar  Calcutta  zond  en  waarin  hij  eveneens 
iilleen  mededeelt,  dat  slechts  zucht  om  eerbied  te  tooneu  voor 
het  Nederlandsche  bestuur  reden  der  ontruiming  was  geweest,  nu 
dat  het  Gouvernement  van  Fort  William  hem  zoo  lang  op  antwoord 
liet  wachten  *  "^ 

Eene  ernstige  vermaning  van  daar  dd.  16  September  1820  was 
echter  het  bescheid.  De  Regeeriug  liet  den  Luit.-Goav  weten, 
dat  zij  van  zijne  handeling  niets  begreep,  daar  hij  toch  had 
verklaard  van  Engclands  recht  op  de  plaats  overtuigd  te  zijn; 
overigens  deelde  de  Regeering  mede ,  dat  zij  eveneens  niet  langer 
aan  de  Ikitsche  rechten  twijfelde ,  ten  minste  als  het  rapport- 
Jarret  juist  was,  gelijk  zij  er  terecht  voorzichtig  aan  toevoegde  '"'. 

Raflles'  bevel  tot  ontruiming  vindt  men  in  alle  geschiedboeken 
over  dit  onderwerp  beschreven;  doch  tot  dusver  heb  ik  nergens 
de   ergerlijke   gebeurtenis    verhaald  gevonden ,  die  daarna  voorviel. 

ïoen  namelijk  het  bericht  van  het  verlaten  der  plaats  was 
ontvangen ,  werd  besloten  ons  over  Raffles'  eventueel  protest  niet 
moeielijk  te  maken ,  en  dientengevolge  zond  de  resident  van  Padang 
den  12"  Augustus  1820  eene  commissie  naar  Ajer  Bangis  om  er 
de  Nederlandsche  vlag  te  hijschen ;  maar  tegen  alle  verwachting 
in ,  vond  zij  niet  alleen  de  plaats  nog  door  de  Engelscheu  bezet 
— -  de  sub  101  wedergegeven  mededeeling  van  Mijer  is  derhalve 
mede  onjuist,  —  doch  ook  weigerde  men  de  overgave,  op  grond 
dat  daartoe  geen  order  van  den  luit.-gouv.  Raffles  was  ontvangen. 
En  dat  niettegenstaande  hun  het  door  Du  Vxxy  van  Raffles  ont- 
vangen afschrift  van  het  aan  den  resident  van  Natal  gericht 
schrijven  werd  vertoond  en  reeds  bijna  twee  maanden  sedert  de 
afzending  was  verloopen! 

Ten  diepste  weder  geërgerd  over  deze  beleedigende  handeling 
en  //misschien  meer  verontwaardigd  dan  het  belang  van  Ajer 
Bangis  verdient"  —  schreef  de  minister  van  Koloniën,  Falck ,  aan 
den  Koning  bij  rapport  dd.  22  Februari  1821  — ,  wendde  de 
gouv.-gen.  Van  der  Capellen  zich  bij  missive  dd.  17  October  1820 
tot  het  Britsch  bestuur  te  Calcutta ,  eene  volledige  geooegdoeniog 
verzoekende 

Ook  huhapoera  was  door  Raffles  niet  uit  het  oog  verloren ,  doch 
vermoedelijk  overtuigd  van  de  zwakte  of  valschheid  der  Bril- 
sche  aanspraken,  durfde  hij  zoover  niet  gaan,  als  met  Ajer  Bangis 
had  jdrtats  gevonden. 

Wij  lazen  op  bl.  228 ,  dat  de  naar  Mokko-Mokko  gevluchte  vorst 
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goed,  dat  de  plaats  voorloopig  bezet  bleef,  doch  nadere  inlichtiugeii 
werden  gevraagd  over  Engelands  rechten ,  speciaal  het  document , 
waarbij  de  Britsche  bescherming  was  toegezegd  ^'. 

Kaffles  had  zich  trouwens  al  beijverd  om  nog  meer  gegevens  te 
doen  verzamelen,  die  nader  betoogden  én  Engelands  rechten;  én 
het  belang  van  het  bezit  der  plaats.  Zij  werden  aangetroffen  in 
een  in  het  archief  gevonden  rapport  van  zekeren  heer  Jarret,dien 
de  Lait.-Gouv.  een  der  knapste  ambtenaren  van  de  Kust  noemde. 
Dit  stak  opende  inderdaad  eene  geheel  nieuwe  geschiedenis  omtrent 
het  verleden  van  het  Europeesch  bezit  te  Ajer  Bangis :  daar  de 
Eugelsche  aanspraken  in  allen  deele  er  door  bevestigd  werden 
gevonden  ,  nam  men  het  verhaal  als  onomstootelijk  juist  aan  ^^.  Te 
vreemder  mag  het  daarom  schijnen,  dat,  terwijl  de  Luit.-Gouv. 
zich  aldus  in  zijne  aanspraken  versterkt  zag,  hij  onverwachts  tot 
een  maatregel  scheen  te  willen  komen ,  die  met  dat  vertrouwen 
gansch  in  strijd  was  en  dan  ook,  zoowel  van  Engelsche  als  van 
Nederlandsche  zijde,  niet  weinig  verwondering  heeft  gewekt.  Geen 
antwoord  namelijk  van  Calcutta  krijgende  (de  brief  dd.  15  Juli 
1820  was  nog  niet  ontvangen),  heeft  hij  wellicht  gemeend,  dat 
men  te  Calcutta  zijn  aanhouden  van  Ajer  Bangis  eigenlijk  kwalijk 
nam.  Hoe  ook,  dd.  28  Juni  1820  gaf  hij  den  resident  van 
Natal  last,  dat  de  plaats  zou  ontruimd  worden,  onder  mededeeling, 
dat  de  Hollanders  er  zich  evenmin  zouden  nederzetten ,  zoolang 
nog  geene  definitieve  beslissing  was  gevallen;  deden  zij  het,  dan 
moest  daartegen  geprotesteerd  worden  **.  Terzelfder  tijd  gaf  hij 
van  de  ontruiming  kennis  aan  onzen  resident  Du  Puy ,  berichtende , 
dat  hij  zulks  deed  uit  eerbied  voor  het  Nederlandsche  gouvernement, 
na  het  antwoord  uit  Bengalen  zich  zoolang  deed  wachten;  doch 
tevens  daarbij  den  wensch  uitdrukkende,  dat  men  er  ook  voor- 
loopig niet    de  Nederlandsche  vlag  zou  planten  '"". 

Welke  de  wezenlijke  beweegreden  van  Eailles  in  deze  aangelegenheid 
is  geweest,  kan  ik  niet  beslissen;  de  door  hem  aan  Du  Puy 
opgegevene  zal  wel  niet,  denk  ik,  de  ware  zijn.  De  wijze,  waarop 
Mr.  P..  Mijer  in-  zijne  Krmiiek  van  Ned-hulië  over  de  jarev  1824 
en  1825  het  gebeurde  aanteekent,  doet  mij  gelooven,  dat  deze 
•  scherpzinnige,  doch  gansch  niet  objectieve  geschiedschrijver  er 
eene  streek  in  zag  om  ons  eene  eventueelc  inbezitneming  moeiclijker 
te  maken  ,  evenals  onder  Eendall  met  Bandjermasin  ,  naarC.  C.  G.  G. 
hadden  vermeend ,  gebeurd  was  * " ' .  De  Engelsche  correspondentie 
geeft    echter    dien    indruk    niet;    ook    niet    de  brief  dd.  28  Juni 
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Hetzelfde  jaar  1820  vingen  de  onderhandelingen  te  Londen  over 
de  herziening  van  het  tractaat  van  1814  aan,  die  echter,  na  van 
18  Juli  tot  4  Augustus  1820  geduurd  te  hebben  .  werden  afgebroken , 
met  het  voornemen  om  die  later  weder  op  te  vatten.  Bij  het 
scheiden  werd  o.  a.  aanteekening  gehouden  van  vier  artikelen ,  die , 
als  resultaat  der  samenkomsten ,  in  het  te  sluiten  tractaat  opge- 
nomen zouden  kunnen  worden,  terwijl  voor  memorie  de  punten 
werden  genoemd ,  die  reeds  beslist  en  die  nog  te  behandelen  waren. 
Onder  dezen  laatsten  werd  genoemd :  ffLtL  propriété  de  Baros  et 
de  Ajer  Bangi,  prés  de  Padang"  '  "**.  Dit  punt  was  er  van  Engelsche 
zijde  op  gebracht,  daar  onze  gemachtigden  (Fagel  en  Elout)  er 
nog  niets  van  wisten.  Zij  schrijven  toch  in  hun  brief  dd.  9  Augustus 
1820,  van  het  gebeurde  ter  conferentie  verslag  gevende,  aan  het 
ministerie  van  Buitenlandsche  Zaken :  //Het  verschil  over  den 
eigendom  van  Baros  en  Ajer  Bangis  bij  Padang  is  ons  vreemd. 
Wellicht  zal  uit  de  stukken,  die  de  Gouverneur-Generaal  van 
Nederlandsch-Indië  betrekkelijk  de  overname  van  Padang  ingezonden 
heeft  of  inzenden  zal,  hieromtrent  meerder  licht  opgaan/*  '"• 
Een  half  jaar  later,  namelijk  in  den  aanvang  van  1821  kreeg  onse 
Begeering  in  Nederland  bericht  van  de  smadelijke  wijze,  waarop 
Raffies  ons  ten  aanzien  van  Ajer  Bangis  had  bejegend.  Minister 
Van  Nagell  vond  hierin  aanleiding  om  bij  rapport  dd.  28  Febraari 
1821  den  Koning  voor  te  stellen ,  onzen  Gezant  te  Londen  op 
te  dragen  bij  gelegenheid  het  Britsche  ministerie  omtrent  het  ge- 
beurde in  te  lichten  en  daarin  aanleiding  te  vinden  de  reeds  zoo 
dikwerf  gedane  stappen  te  herhalen  om  de  Engelsche  regeering  te 
bewegen  tot  het  weder  opvatten  der  onderhandelingen  voor  de 
herziening  van  het  tractaat  van  1814  ''**. 

Doch  ...  er  was  voorloopig  geen  bewegen  aan.  Bij  alle  uiterlijk 
te  Londen  betoonde  welwillendheid ,  liet  men  Baflles  in  Indië  tegen 
ons  intrigeeren ,  en  wachtte  men  liever  den  tijd  af,  dat  Singapore 
zich  meer  kon  zetten ,  meer  tot  ontwikkeling  kon  komen.  Alleen 
is  wellicht  gedurende  dien  tijd  Ajer  Bangis  toch  door  de  Engelschen 
ontruimd  geworden;  althans  toen  de  onderhandelingen  op  het  einde 
van  1828  inderdaad  weder  hervat  zouden  worden ,  en  dientengevolge 
bij  Koninklijk  Besluit  dd.  21  November  1823  eene  instructie  voor 
onze  gevolmachtigden  (nu  Fagel  en  Falck)  werd  vastgesteld,  ter 
aanvulling  van  die,  welke  dd.  10  Juli  1820  was  gegeven»  sprak 
art.  2  het  vertrouwen  des  Konings  uit :  //dat  H  niet  noodig  wesen 
zal    terug    te    komen    op    den   eigendom  van    Baro«  en  /(/W*  Battgii 
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Benkoelens  hulp  had  ingeroepen.  De  Luit.-Gouv.  stelde  dit  voor 
als  een  gevolg  van  Du  Puy's  poging  tot  gevangenneming,  doch 
de  sub  74  vermelde  memorie,  waarin  het  beroep  op  Engelsche 
hulp  gedaan  werd ,  was  reeds ,  naar  wij  weten ,  geschreven ,  vó6r 
het  herstel  van  het  Nederiandsch  gezag  te  Padang.  Raffles  be- 
vond zich  niet  ter  hoofdplaats,  toen  de  memorie  van  Indrapoera 
te  Benkoelen  ontvangen  werd.  Van  zijne  reis  terugkomende,  toonde 
hij  zich,  als  door  dit  stuk  verrast;  en  benoemde  hij  dd.  16  Augustus 
1819  de  heeren  W.  R.  Jennings,  C.  Halbed  en  J.  Salmoud  in 
commissie  om  de  rechten  van  den  Sultan  en  de  Nederlandsche 
aanspraken  nader  te  onderzoeken'"^.  Het  lijvige  antwoord  dier 
commissie  dd.  1  September  d.  a.  v.  stelde  natuurlijk  boven  allen 
twijfel ,  dat  wij  hoegenaamd  geene  aanspraken  konden  doen  gelden , 
op  de  gronden  door  mij  kortelijk  reeds  medegedeeld  (bl.  227);  het 
trekt  echter  o.  a.  de  aandacht,  dat  terwijl  de  Vorst  zelf  in  de 
vermelde  memorie  verklaart,  dat  hij  feitelijk  in  Indrapoera  niets 
te  zeggen  had,  het  in  het  rapport  van  1  September  1819  wordt 
voorgesteld ,  alsof  de  man  inderdaad  gezag  over  zijn  land  uit- 
oefende *"•'*. 

RafSes  zond  al  de  Indrapoera-stukken  bij  brief  dd.  20  September 
1819  naar  Calcutta.  Hij  zelf  zeide  er  zijne  meening  niet  bepaald 
over,  doch  vestigde  enkel  de  aandacht  zijner  regeering  op  het 
oordeel  van  de  door  hem  benoemde  commissie.  Strevende,  schreef 
de  typische  leugenaar,  om  gedachtenwisseling  en  quaestiën  met 
de  Nederlandsche  autoriteiten  te  vermijden,  had  hij  over  de  zaak 
als  weinig  dringend  nog  niet  deze  er  over  geschreven ,  daar  het 
in  dit  geval  beter  was  op  het  oordeel  der  Regeering  te  wachten, 
dat  hij  dientengevolge  inriep'^*. 

Haar  antwoord  dd.  1  Januari  1820  bewees,  dat  men  de  zaak 
te  Calcutta  ernstig  had  bekeken.  Uit  de  meergemelde  memorie  van 
lndrapoera*s  vorst  bleek  haar,  dat  deze  aanspraak  maakte  op 
Padang  en  onderhoorigheden ;  had  die  aanspraak  eenigen  grond , 
dan  volgde  daaruit  vanzelf,  dat  Indrapoera  ook  tot  Padang  be- 
hoorde m.  a.  w.  dat  terecht  van  Nederlandsche  zijde  op  het  land- 
schap aanspraak  werd  gemaakt!  Ook  bleek  uit  de  verdragen,  dat 
er  een  tijd  was,  toen  Indrapoera  de  souvereiniteit  van  Nederland 
erkende:  het  was  dus  slechts  de  vraag,  wanneer  juist  die  band 
werd  verbroken ,  hetgeen  uit  de  overgelegde  stukken  niet  voldoende 
duidelijk  bleek ,  waarom  de  Bengaalsche  regeering  nader  onderzoek 
en  bericht  verzocht  * **' . 


AANTEBKENINGEN 
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BI.  205  noot  1.  Zie  mijne  verhandeling  over  //Fendairs  en  BAÜle 
opvattingen  in  het  algemeen  omtrent  het  Loudensch  tracta 
van  13  Augustus  1814":  deel  XLVII  (1897)  dezer  B 
dragen^  bl.  353  en  378;  ov,  13  en  38.  Waar  ik  naar  de 
verhandeling  verder  verwijs ,  is  de  verkorting  gebruikt  Vi 
Opvattingen.  De  letters  ov.  verwijzen  naar  den  overdruk. 

//  205  noot  2.  Op  bl.  192  §  72  van  mijn  /^Handboek  tot  • 
kennis  van  's  lands  zoutmiddel  in  Nederlandsch-Indi 
(1894)  schrijf  ik  over  :  Het  Zoutmonopolie  in  de  residen 
Benkoelen:  //Tot  de  bezittingen  op  Sumatra,  die  de  E 
gelschen  in  1819  aan  het  hersteld  Nedeilandsch  gezag  ni 
hadden  willen  teruggeven,  behoorde  ook  bovenstaand  g 
west."  Dit  is  natuurlijk  eene  verschrijving.  Van  een  n 
willen  t^uggekmi  kon  geene  quaestie  zijn,  daar  wij  op  h 
gewest  geenerlei  recht  hadden  en  het  dus  Joor  onze  C.  C 
G.  G.  ook  niet  is  opgeeischt. 

In  het  ft  Onderzoek  naar  geest  en  strekking  vanketiraeiü 
van  den  17'^«"  Maart  1824"  (1837)  beweert  Lauts  op  I 
47 — 48  dat  Benkoelen  aan  onze  Oost-Indische  üompagu 
op  wederrechtelijke  wijze  werd  ontnomen ,  en  wel  krachte 
/i' voorgewende  verdragen"  met  de  inlandsche  Hoofden,  d 
//geheel  van  onwaarde"  waren. 

//  206  noot  3.  Zie  Opvattingen  376—377;  ov.  86—87. 

//  206  noot  4.  Dit  was  reeds  geschreven,  toen  ik  kennis  na 
van  het  rapport  van  C.  C.  G.  G.  dd.  30  Juni  1818,  wiar 
Raffles'  weigering  om  Padang  over  te  geven  aan  d( 
Directeur-Generaal  van  Koophandel  en  Koloniën  wei 
medegedeeld.   lu  den  aanhef  daarvan  erkeuneu  Rapporteu 
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erenieer,  dat  bij  eeue  ovei^nve  onder  Siddons  geeiie  be- 
twaren  louden  ondervonden  zijn :  <r Reeds  voorlang  hadden 
wij  gewen8chr\  leest  men  nl.  daarin,  «^noodige aanstalten 
tf  kannen  maken  om  Padang  onder  het  Nederlandsch 
^lag  te  brengen  dan  UHEG.  zelve  kan  lichtelijk  nagaan, 
dat  de  omstandigheden  zulks  niet  als  nu  zeer  onlangs 
geiioogd  hebben.  Jammer  voorwaar,  dewijl  naar  alle  waar- 
schijnlijkheid ons  vroeger  niet  die  moeilijkheden  zouden 
lijn  overgekomen ,  die  wij  nu  na  de  komst  des  luitenant- 
gouverneurs Rafiles  op  Renkoelen ,  onder  hetwelk  in  de 
Britsche  regeering  Padang  gesteld  was,  zoo  onverwacht 
als  onrechtvaardiglijk  moeten  ondervinden.'^ 

BI.  20«)  noot  5.  Zie  hier  de  door  Baffles  overgelegde: 

Articles  of  Capitulation 

made  bctwcen  Edward  Coles  Esq.  of  Council  (?)  in  the  East 
India  Company's  Service  on  the  part  of  His  Britannic 
Majesty  and  Dirk  Ten  Hocff  £sq.  chief  of  Padang  on  the 
West  Coast  of  Simiatra. 

Fintly  that  the  Dutch  Company's  cfTccts  and  military 
sti>rcü  sliall  be  delivered  into  the  itistody  of  Edward  Colcs 
;icting  tor  the  BritLsh  Nation  in  trust  for  the  Stadholder, 
and  that  a  particular  inventary  shall  be  taken  by  him,  Mr. 
Ten  Hocff,  and  the  Chief  of  the  free  inhabitants,  which 
sliall  be  signed  by  threc  and  kept  as  an  instrument  of  noto- 
rity  for  the  reoivcry  of  the  wholc  when  a  |)eacc  sliall  bc 
c^tablished  upon  a  proper  basis. 

Seiom^h  that  Mr.  Ten  Hocff,  the  Dutch  servanto  and 
inhabitants  of  evcry  dcnomination  shall  remain  on  the  spot 
unmulestcd,  thcir  property  sccured  and  a  free  trade  allowed 
t«>  all  the  inliabitants  of  Padang,  paying  only  such  custonis 
diul  taxcs  as  have  been  heretofore  Icvied. 

Ikirdh  that  all  differences  of  the  inhabitants  shall  settlcd 
JMtntl)  by  the  English  chief  and  Mr.  Ten  Hocff  or  hu»  successor. 

Fourihlv  that  the  salar>'  of  Mr.  Ten  Hocff  and  the  Dutch 
^r\ants  shall  bc  paid. 

Fi/tkh  that  the  Europcans  and  Buggccscs  now  in  garrison 
>hall  bc  kept  in  |)ay  as  long  as  they  bchave  well. 

St.xily  that  the  EngUsh  sliall  keep  a  respcctable  force  equal 
tj  th.it  was  niaintainc«l  by  the  Dutch  previous  tn  th«*  cap- 
turr  <»f  the  scttlcmcnt  by  Monsieur  Lc  Mesme. 

Setyfm//v    that     a    rcgular   de<'ount   of   the   cx|>enc-t'^  ot  the 
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BI.  205  noot  1.  Zie  mijne  verhandeling  over  //Fendall's  en  Raffles' 
opvattingen  in  het  algemeen  omtrent  het  Londenseh  tractaat 
van  13  Augustus  1814":  deel  XLVII  (1897)  dezer  Bij- 
dragen^  bl.  353  en  378;  ov.  13  en  38.  Waar  ik  naar  deze 
verhandeling  verder  verwijs ,  is  de  verkorting  gebruikt  van 
Opvattingen.  De  letters  ov.  verwijzen  naar  den  overdruk. 

n  205  noot  2.  Op  bl.  192  §  72  van  mijn  /i^Handboek  tot  de 
kennis  van  ^s  lands  zoutmiddel  in  Nederlandsch-lndië'" 
(1894)  schrijf  ik  over :  Het  Zoutmonopolie  in  de  residentie 
Benkoelen:  //Tot  de  bezittingen  op  Sumatra,  die  de  En- 
gelschen  in  1819  aan  het  hersteld  Nedeilandsch  gezag  niet 
hadden  willen  teruggeven,  behoorde  ook  bovenstaand  ge- 
west." Dit  is  natuurlijk  eene  verschrijving.  Van  een  niet 
willen  teruggeiien  kon  geene  quaestie  zijn,  daar  wij  op  het 
gewest  geenerlei  recht  hadden  en  het  dus  Joor  onze  C.  C- 
G.  G.  ook  niet  is  opgeeischt. 

In  het  » Onderzoek  naar  geest  en  strekking  van  het  tractaat 
van  den  17'^«"  Maart  1824"  (1837)  beweert  Lauts  op  bl. 
47 — 48  dat  Benkoelen  aan  onze  Oost-Indische  Compagnie 
op  wederrechtelijke  wijze  werd  ontnomen ,  en  wel  krachtens 
/r voorgewende  verdragen"  met  de  inlandsche  Hoofden,  die 
//geheel  van  onwaarde"  waren. 

//  206  noot  3.  Zie  Opvattingen  376—377;  of;.  36—37. 

//  206  noot  4.  Dit  was  reeds  geschreven,  toen  ik  kennis  nam 
van  het  rapport  van  C.  C.  G.  G.  dd.  30  Juni  1818,  waarin 
Raffles'  weigering  om  Padang  over  te  geven  aan  den 
Directeur-Generaal  van  Koophandel  en  Koloniën  werd 
medegedeeld.   In  den  aanhef  daarvan  erkennen  Rapporteurs 
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evenzeer,  dat  bij  eene  overgave  onder  Siddons  geene  be- 
zwaren zouden  ondervonden  zijn :  /i^Reeds  voorlang  hadden 
wij  gewenscht^^ ,  leest  men  nl.  daarin ,  /s^noodige  aanstalten 
te  kannen  maken  om  Padang  onder  het  Nederlandsch 
gezag  te  brengen  dan  UHEG.  zelve  kan  lichtelijk  nagaan , 
dat  de  omstandigheden  zulks  niet  als  nu  zeer  onlangs 
gedoogd  hebben.  Jammer  voorwaar ,  dewijl  naar  alle  waar- 
schijnlijkheid ons  vroeger  niet  die  moeilijkheden  zouden 
zijn  overgekomen,  die  wij  nu  na  de  komst  des  luitenant- 
gouverneurs Raffles  op  Benkoelen,  onder  hetwelk  in  de 
Britsche  regeering  Padang  gesteld  was,  zoo  onverwacht 
als  onrechtvaardiglijk  moeten  ondervinden.^' 

BI.  206  noot  5.  Zie  hier  de  door  Baffles  overgelegde : 

Articles  of  Capitulation 

made  between  Edward  Coles  Esq.  of  Council  (?)  in  the  ïlast 
India  Company's  Service  on  the  part  of  His  Britannic 
Majesty  and  Dirk  Ten  Hoeff  Esq.  chief  of  Padang  on  the 
West  Coast  of  Sumatra. 

Firstly  that  the  Dutch  Company*s  effects  and  military 
stores  shall  be  delivered  into  the  custody  of  Edward  Coles 
acting  for  the  British  Nation  in  trust  for  the  Stadholder, 
and  that  a  particular  inventary  shall  be  taken  by  him,  Mr. 
Ten  Hoeff,  and  the  Chief  of  the  free  inhabitants,  which 
shall  be  signed  by  three  and  kept  as  an  instrument  of  noto- 
rity  for  the  recovery  of  the  whole  when  a  peace  shall  be 
established  upon  a  proper  basis. 

Secondly  that  Mr.  Ten  Hoeff,  the  Dutch  servants  and 
inhabitants  of  every  denomination  shall  remain  on  the  spot 
unmolested,  their  property  secured  and  a  free  trade  allowed 
to  all  the  inhabitants  of  Padang,  paying  only  such  customs 
and  taxes  as  have  been  heretofore  levied. 

Ihirdly  that  all  differences  of  the  inhabitants  shall  settled 
jointly  by  the  English  chief  and  Mr.  Ten  Hoeff  or  his  successor. 

Fourthly  that  the  salary  of  Mr.  Ten  Hoeff  and  the  Dutch 
servants  shall  be  paid. 

Fifthly  that  the  Europeans  and  Buggeeses  now  in  garrison 
shall  be  kept  in  pay  as  long  as  they  behave  well. 

Sixtly  that  the  English  shall  keep  a  respectable  force  equal 
tü  that  was  maintained  by  the  Dutch  previous  to  the  cap- 
ture  of  the  settlement  by  Monsieur  Le  Mesme. 

Sevently    that     a    regular   decount   of  the   expences  of  the 
6«  Volgr.  V.  1G 
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settlement    shall    be    kept  jointly    by   the  English  Chief  and 
Mr.    Ten   Hoeff,    and  such  expences  shall  be  paid  from  the 
receipts   of  the   revenue   and   the  property  captured,  and  of 
any  excess  to  be  ad  vaneed  by  the  English. 
Done  at  Padang,  the  8th  day  of  Nov.  1795. 

Edward  Coles. 

BI.  206  noot  6.  C.  C.  G.  6.  merken  dit  op  in  het  sub  4  vermelde 
rapport    dd.    30  Juni  1818,  waar  zij  over  de  waarde  van 
het  door  Raffles  overgelegde  stuk  het  volgende  schrijven: 
//Wij    moeten    hier    nog    bijvoegen,    dat  de  Luitenant- 
Gouverneur  van  Benkoelen  zelfs  in  gebreke  blijft  het  feit 
zelve    te  bewijzen.  Hij  schijnt  de  gewoonte  te  hebben  od- 
geteekende    of  eenzijdige  stukken   als  bewijsbare  te  willen 
doen    gelden.    Op    de  kopij  van  de  kopij  toch,  die  ondei 
de  bijlagen  van  het  verslag  van  den  commissaris  Dn  Pa; 
N^  10    te    vinden    is,    staat   enkel  de  handteekening  van 
den  firitschen  ambtenaar,  zonder  die  van  den  Nederland— 
schen:   waar  blijkt  dus  van  deze  toestemming,  waar  blijk'fe 
van  de  nakoming  der  artikelen   van  de  overeenkomst,  di^ 
daarenboven  zeer  onduidelijk  en  onbeduidend  zijn.^^ 

tf  207  noot  7.    Zie    mijne    verhandeling:    «^De    sluiting   van  h^= 
Londensch  tractaat  van  23  Augustus  1814^\  deel  XLVl 
(1897)  bl.  258  en  338;  oi\  20  en  100.  Waar  ik  naar  d( 
verhandeling    verder    verwijs,  geschiedt  het  onder  de  venr 
korting  Sluithg. 

//  207  noot    8.    Het    werd  Van  Braam  medegedeeld  bij  het  v( 
gend  schrijven: 

I  am    directed  by  the  Honhle  the  Vice-President  in  counc 
to   acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  the  1 1  Inst 
reply  to  mine   of  the  5th ,  conveying  to  you  the  resolutions 
the    Government    on   your    application    for  the  privil^es 
commerce  stated  by  you  to  have  been  formerly  enjoyed 
the  Dutch  East  India  Company. 

The  Honble  the  Vice-President  in  Council  has  considei 
with  the  attention  due  to  the  importance  of  the  subject 
argument  which  you  have  adduced  in  support  of  your  demanc:^ 
on  the  part  of  the  Netherlands  Government  for  the  priv*"'^ 
leges  in  question. 

That  the  Dutch  settlements  in  India  were  in  the  year  17^^-i 
taken  under  the  protection  of  the  British  Government,  unt 
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the  course  of  events  should  have  restored  the  state  of  Holland 
to  its  independance ,  is  a'fact  that  is  readily  admitted,  but 
while  you  have  urged  the  engagements,  then  subsisting  be- 
tween  the  two  nations  as  the  ground  for  the  restitution  of  the 
commercial  privileges  in  question,  you  have  overlooked  the 
essential  change  which  events  of  a  posterior  date  have  created 
on  the  mutual  relations  of  the  British  and  Dutch  Govemments. 

The  proclamation  to  which  you  have  referred ,  contemplate 
the  eventual  emancipations  of  the  United  States  of  Holland 
from  the  controlling  power  of  the  French  govemment,  and 
the  reëstablishment  of  the  authority  of  the  Stadholder  on  its 
original  footing;  as  however  that  desirable  event,  never  took 
place,  it  is  only  necessary  to  advert  very  briefly  to  the 
events  which  afterwards  accurred  and  which  entirely  frustrated 
the  expectation  of  the  restoration  of  the  former  order  of 
things.  The  principal  of  those  events  was  the  conversion 
of  the  ancient  constitution  of  Holland  into  a  republic ,  former 
on  the  model  and  on  the  principles  of  that  of  the  French, 
the  exclusion  of  the  stadholder  and  the  substitution  of  an 
entirely  new  constitution,  the  conclusion  of  the  peace  of 
Amiens  and  the  renewal  of  war,  in  which  the  Govemment 
of  Holland  under  its  new  character  bore  an  active  part 
against  Great-Britain. 

The  war  being  thus  renewed  and  permanently  maintained 
between  Great  Britain  and  Holland,  the  colonies  of  the 
latter  became ,  what  they  ware  not  originally  intended  to  be , 
an  absolute  conquest  and  all  pre-existing  treaties  and  enga- 
gements of  cpurse  became  null  and  void.  The  colonies  in 
question  thus  feil  into  the  absolute  possession  of  the  British 
Govemment  in  the  same  manner  as  those  of  France  by 
right  of  conquest  and  consequently  the  terms  on  which  they 
should  be  restored,  depended  entirely  on  the  arrangements 
incident  to  a  renewal  of  the  relations  of  amity.  By  those 
arrangements  no  provision  is  made  for  the  revival  of  the 
commercial  privileges  formerly  enjoyed  by  the  Dutch  in  India. 
The  British  Govemment  therefore  is  entitled  to  maintain  that 
act  of  the  legislature  under  the  authority  of  which  doublé 
duties  are  imposed  on  the  foreign  trade  of  Europe  and  America 
with  this  country;  the  Govemment  is  of  course  equally 
compelled  to  respect  the  orders  of  its  immediate  superiors 
which  have  both  established  those  duties  and  specificially 
prohibited  the  continuance  of  the  privileges  formerly  enjoyed  by 
the  Dutch,  the  French  and  the  Danes,  of  being  annually 
supplied   with  a  certain  quantity  of  c^pium  at  its  artide  cost. 
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It  might  have  been  sufficiënt  for  the  Government  to  have 
urged  the  obligation  of  those  orders,  which  leave  no  latitude  of 
decision  in  reply  to  the  application  which  you  have  pre- 
ferred ;  the  Vice-President  in  council  however  has  juged  it  to 
be  nonsatisfactory  to  you  and  to  the  authorities,  to  which  you 
are  immediately  accountable ,  (a)  to  state  in  detail  his  views  of 
the  merits  of  the  claim  ad  vaneed  by  you  on  the  basis  of 
the  proclamation  of  1795,  alltho'  he  is  aware  that  the  ulti- 
mate  decision  must  rest  with  the  authorities  in  Europe. 

I  have  the  honour  to  be 

Sir 

Your  most  obedient  humble  servant 

Fort  William  C.  Lushington 

30the  Sept'  18 17.  Act.  Sec*  to  Govem^ 

BI.  207  noot  9.  //Wij  zouden  dan  ook  den  commissaris  Van  Braam 
nimmer  aangeraden  hebben  om  deze  omstandigheden  aan 
te  halen  tot  betoog  van  zijne  aanspraak  op  de  amphioen 
en  salpeter.  Nu  heeft  dit  tengevolge  gehad  dat  het  Ben- 
gaalsche  gouvernement  zich  deswegens  heeft  geuit,  en 
daar  hetzelve  den  vrede  van  Amiëns  onder  anderen  aanhaalt 
ten  betoog  van  de  veranderingen  in  de  bestiering  voorge- 
vallen, zoo  zal  dan  naar  hunne  meening  ook  Padang  op 
eeuen  anderen  voet  bezeten  zijn."  C.  C.  G.  G.  in  hun  sub 
vermeld  rapport. 

//  207  noot  10.  fl   cannot    too   strongly  impress   on  Your  Hon..^ 
Committee    the    importance  of   aê  all  evenf^  preserving  iksB 


mtegrüy  of  the  larger  ielands.  Unless  this  is  done  ufii 
respect  to  Sumatra ,  our  establishment  must  still  continu^v 
on  a  ruinous  footing.  Could  the  return  of  Banca  be  nego— 
ciated,  and  the  integrity  of  Sumatra  be  preserved  undei^ 
British  protection ,  the  greatest  advantages  might  be  anti — 
cipated.""  Brief  van  Kaffles  aan  het  Geheime  Comité  di 
O.  I.  C.  te  Londen,  gedateerd  Fort  Marlborough,  1: 
Augustus  1818 ;  op  bl.  267—268  van  M.  L.  Van  Deventer'^ 
//Nederlandsch  gezag  over  Java  en  onderhoorigheden  seder*"^ 
1816"  (1891).  Bij  volgende  verwijzingen  hiernaar,  ver — 
kort   F.  I). 


(a)  Hier  is  vermoedelgk  wat  uitgevallen.  De  Engelsche  brieven  werden  bVSkbêMJ^ 
dikwerf  overgeschreven  door  personeel,  dat  geen  Kngelsch  verstond. 
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BI.  207  noot  11.  ''The  Suprème  Government  are  informed  of  the 
groands,  on  which  I  have  feit  myself  justified  in  provisio- 
nally  retaining  possession  of  Padang,  pending  a  reference 
to  Europe.  As  the  delay  will  afFord  an  opportunity  for 
negociation ,  I  trust  its  importance  to  the  British  interests 
in  Sumatra  will  be  sufScient  to  induce  the  Hon.  the 
Governor- General  to  add  the  weight  of  His  Lordship's 
recommandation  in  favor  of  its  reinaining  permanently 
British,  an  arrangement  which  I  have  no  doubt  can  be 
easily  efFected  by  His  Maj  .-Ministers."  Raifles  in  een 
schrijven  aan  de  O.  I.  C.  van  dezelfde  dagteekening  als 
het  sub  10  vermelde    V,  D.  267  noot  2. 

//  207  noot  12.  ^s'To  the  Dutch  Padang  was  never  of  any  value. 
If,  therefore,  they  are  desirous  to  regain  possession  at 
the  present  moment,  it  must  be  more  to  injure  us, 
than  to  benefit  themselves.'^   Als  sub  11. 

H  207  noot  13.  Bencoelen  has  so  little  in  itself  that  much  can 
never  be  expected  from  it.  The  only  chance  was  by  the 
establishment  of  a  port  in  the  Straits  of  Sunda,  or  by 
the  retention  of  Padang,  and  the  extension  of  our  influ- 
ence  in  the  interior.  Had  the  latter  been  practicable,  I 
am  inclined  to  think  the  period  would  not  have  been 
distant  when  the  whole  of  Sumatra  would  have  acknow- 
ledged  our  authority,  and  a  settled  and  enlightened 
government  been  established  throughout.'^  Raffles^  brief  aan 
Inglis,  gedagteekend  Singapore,  12  Juni  1819,  in  de 
^Memoir  of  the  life  and  public  services  of  Sir  Thomas 
Stamford  Raffles"  door  zijne  weduwe:  uitgave  1830  bl.  389. 
In  de  uitgave  van  1835  is  dit  overgeslagen.  Van  het 
werk  maak  ik  verder  melding  onder  Memoh.  Den  brief 
vindt  men  vertaald  op  bl.  191  vv.  der  //Handelingen  van 
Sir  James  Brooke  op  Borneo"  door  D.  C.  Steijn  Parvé 
(1859). 

ff  207  noot  14.  //In  the  beginniug  of  the  month  of  July  (1818), 
Sir  Stamford  embarked  from  Bencoolen  to  visit  Padang, 
and  if  possible  to  obtain  some  information  regarding  the 
situation  and  circumstances  of  the  ancient  Malay  city  of 
Menankabu,  which,  from  his  love  of  Eastern  literature, 
was  an  object  of  great  interest  to  him.  On  his  arrival  at 
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Padang,  the  cliiefe  appruachec!   with  «onsteriiatioii , 
hensive    tliat    lie    was   the  heraM  lo  proclaiin  tlie  coming 
of   the    Üutch;    and    when    he  toid  them  that  it  was  his 
duty    to  transfer  the  settleiuent  to  the  Duteh,  thev  made 
the    stmngest   reinonatrance.   Thej-  stated   that  tweiity-live 
seasons    (years)    had  elapsed    since  the  Dutuh   liad   quitte<l 
the   piace;  that  when  the   Eugliah  lirst  came  m&ny  of  thy 
inhabitants  were   ohildreu,  some  indeed  were  yel  uuliorn: 
they    had    during     the    whole    period    looked    upon    the 
Knglish  aloiie  as  their  protectors;  that  their  eugagemi^ntü 
had    loHff    been    excliisivelj    with    them;    and  that,  were 
they  now  transfcrred  to  the  Dutch ,  thej  would  be  punishci) 
and  degraded  for  every  act  of  daty  and  good  faith  lowards 
the  English,  The  chiefs,  in    the  course  of  their  represeu- 
tationa,    respeotfully    stated   that    Padang  did   not  belong 
to    the    Dutch :  that    the  Dutch   were  not  sovereigns,  bot 
trustees    onlv    upon  a  friendly  agreeraeut,  paving  trihute 
to  the  Sultan  of  Menangkabu.  To  ascertain  the  nature  of 
their  footing  a  reference  was   made  to  the  public  records» 
and    the    oldest    inhabitants;    from  these  it  appeared  that^^ 
the    tresties    of    the    Dutch  were  entirely  of  a  commerciaBi 
nature;    that    the    sovereignty    was    legally    vested  iu  th^S 
cbiefa  of  the  Tigahlas  country,   of   which    Padang  formerm 
n  part;    aud    that    the    Tigablas  country   itself  was  undeH^ 
the  superior    control  and  genera!  authority  of  the  SultaLzs 
of    Menangkabu,    fonniug    oue    of  the  independant  staten" 
stil]  beloDging  to  that  empire."  AJemoir  1830  bl.  340—341 
de  uitgave  van  1835    (dl.  I  bl.  387)   Iaat  juist  deze  ver-"" 
dachte  raededeeling  der  weduwe  achterwege!  —  In  den  sut^ 
13    vermelden    brief    aan    Iriglïy,    schrijft  Raffles  over  ïijt*" 
bezoek  aan  Menangkaliau :  «Instcad  ofjealousy  and  distrus' ^ 
on    the    part    of    the    native-s,  they  reoeived  us  with  th^^ 
utmost  hospitality,  and  though  their  manners  were  rude      ■ 
and  sometimesanuoying,  it  was  impossible  to  misunderstaDC^' 
their  intentions,  which  were  most  friendly.  They  had  hu-* 
one  request,  namely,  that  I  would    not   allow  the  Dutcï^ 
to  come  to  Padang,  —  for  the   twenty-three  years  that  th  -* 
place  had  beeu  in  our  possession ,  great  changes  had  taker  -^ 
place,  new  intere^ts  had  ariseu,  children  theti  unboni  h>-  ^ 
wme    men ,    and    those    who   had    been    frÏM 
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Dutch  were  now  no  more.'  I  paoified  them  hy  receiving 
aii  address,  which  they  wrote  in  public  to  the  Kiug  of 
England,  soliciting  his  atteution  to  their  interests,  and 
aa  I  found  on  subsequent  enquiry,  that  the  Dutch  influ- 
euce  had  never  extended  inland  beyond  the  mountaius, 
but  had  been  expressly  limited  to  the  western  side  of 
them ,  I  did  not  hesitate  to  enter  into  a  conditional  treaty 
of  friendship  and  alliance  with  the  Sultan  of  Menangkabu  , 
as  the  lord-paramount  of  all  the  Malay  countries ,  subject 
of  course  to  tlie  approval  of  Lord  Hastings."  Memoir 
1830  bl.  888;  1835  bl.  34. 

BI.  208  noot  15.  Zie  Opvattingen  380;  ov.  40. 

'T  208  noot  16.  In  het  sub  4  vermelde  rapport  dd.  30  Juni  1818 
van  C.  C.  G.  G.  aan  het  Opperbestuur  leest  men  toch  het 
volgende : 

/i^Intusschen  had  de  Luitenant-Gouverneur  Raifles  eenen 
bijzonderen  brief  aan  onzen  ambtgenoot  den  baron  Van 
der  Capellen  geschreven ,  handelende  over  verschillende 
onderwerpen  en  in  het  voorbijgaan  ook  over  de  nuttigheid , 
die  er  wellicht  zijn  zou ,  om  met  hem  bepaaldelijk  in  onder- 
handeling te  treden  over  de  regeling  van  geldelijke  vor- 
deringen, welke  het  Britsch  Gouvernement  wegens  het 
bestier  dier  plaats  op  het  Nederlandsche  meende  te  mogen 
maken,  terwijl  de  Luitenant-Gouverneur  ook  met  een 
woord  melding  maakte  van  de  onlusten,  die  sedert  vijf 
jaren  in  de  ommestreken  van  Padang  waren  ontstaan. 

//De  aanhaling  der  laatste  omstandigheid  kon  wel  op  ons 
geen  merkelijken  invloed  oefenen,  die  soortgelijke  rede- 
neeringen te  meermalen,  ook  bij  het  in  bezit  nemen  van 
Java,  hadden  hooren  aanroeren,  en  die  te  wel  onderricht 
waren  van  het  niets  beduidende  der  zoogenaamde  onlusten 
in  Padang. 

//Evenmin  meenden  wij  ons  te  moeten  laten  weerhouden 
door  de  andere  reden,  die  voor  het  afzenden  van  een 
commissaris  zonder  krijgsmacht  wierden  aangevoerd. 

//Wij  zagen  in  deze  aanvrage  enkel  een  voorwendsel  tot 
uitstel  der  overgave,  en  dachten  ter  goeder  trouw  dat 
wanneer  wij  den  heer  Raffles  toonden ,  dat  het  ons  ernst 
was,  hij  van  zijne  zijde  gereedelijk  zou  bijkomen,  te  meer 
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daar  hij  over  zoo  veel  andere  punten  officieel  schrijvende , 
dit  maar  in  het  voorbijgaan  in  een  geheel  particulieren 
brief  had  medegedeeld." 

BI.  208  noot  17,  V.  D.  245. 

ff  208  noot  18.   >yWij   meenden  dat  in  artikel  12  alles  voorkwam 
en    daar    er  bij  de  overname  van  Java  en   bij  die   van  de 
Molukken  zoo   vele  hoogst  gewichtige  èn  staatkundige  èn 
geldelijke    punten    ter    beoordeeling   van    de    Ëaropeesche 
gouvernementen    waren   aangewezen ,   vertrouwden   wij  dat 
de  heer  Baffles  dien  weg,  door  zijne  landgenooten  betreden, 
en   door  het  Opperbestuur  van  Bengalen  gewettigd,  mede 
zou   hebben    willen   betreden.  —  Ja,   wij   hielden   ons  te 
meer  daarvan  overtuigd ,  toen  wij  nagingen ,  dat  het  finan- 
cieel geschilpunt ,  aan  welks  afdoening  de  heer  Baffles  de 
overgave  van   Padang  scheen  te  verbinden,  met  eene  s6d 
gewichtige  en  teedere  staatkundige  vraag  samenhing,  dat 
dezelve  door  ons  niet  konde  worden  behandeld ,  veel  minder 
beslist,  en   dat   dus    een    wenk  genoegzaam  zou  zijn,  onk 
hem    ten    minste    over   te   halen   tot  de   overgave,  onder 
voorbehoud  van  die  opgeworpene  aanspraak.^^  Uit  het  sa 
4  vermelde  rapport  dd.  30  Juni  1818  van  C.C. G.Q. 

//  209  noot  19.    Het  besluit  dd.  15  Mei  1818  1^  F.,  waarbij 
zending  naar  Padang  werd  vastgesteld ,  luidt  in  zijn  geh 
als  volgt: 

Door  den  Gouverneur-Generaal  is  mondeling  voorgedrag* 

Dat  de  Britsche  Luitenant-Gouverneur  Raffles  te  Benkoel< 
aan   hem   bij  een  bijzonderen  brief  te  kennen  had  gegev 
dat    uithoofde    der  onlusten    sedert    vijf  jaren  in  de  omm — 
streken    van    Padang   plaats  gevonden  hebbende,  zoowel 
ter    regeling    der    vorderingen,    welke   het   Britsche   bestu 
wegens  de    administratie    dier   plaats   op  het  Nederlandse! 
meende    te    mogen    maken,   het  hem  Luitenant-Gouvemc-*^ 
raadzaam    voorkwam,  dat  alvorens  de  troepen  tot 
dezer   bezitting    wierden  gezonden,  er  eene  commissie  wi^ 
benoemd,   om   met   hem    Luitenant-Gouverneur  bepaaldel^ 
over  het  laatste  punt  in  onderhandeling  te  treden. 

£n    is ,    na  dankzegging  voor  de  gegeven  mededeeling,    ^ 
aanmerking  genomen: 

Dat  de  redenen  door  den  Heer  Luitenant-Gouverneur  Raffl< 
opgegeven   niet   kunnen  wettigen  eenige  vertraging  aan  o: 
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zijde   tot   inbezitneming    van    Padang    en  onderhoorigheden ; 

Dat  de  laatste  onderhandsche  tijdingen  uit  die  streken 
geen  aanleiding  geven  om  die  onlusten  als  zeer  ernstig  of 
bedenkelijk  aan  te  zien; 

Dat  de  vorderingen ,  welke  het  Britsche  Gouvernement  meent 
te  moeten  maken  ten  laste  van  het  Nederlandsche,  op  zich- 
zelf staande  zaken  zijn,  welke  met  de  overname  zelve  in  geen 
onmiddellijk  verband  staan,  maar  evenals  bij  de  overname 
der  overige  Indische  bezittingen  uit  handen  der  Britsche  be- 
stierders  als  afzonderlijke  punten  kunnen  behandeld  worden; 

Zoo  is  goedgevonden  en  verstaan  met  de  overname  van 
Padang  en  onderhoorigheden  niet  te  vertragen,  maar  daar- 
mede ten  spoedigste  voort  te  gaan. 

En  wijders  in  aanmerking  genomen  zijnde  de  mogelijkheid , 
dat  van  de  Britsche  zijde  eenige  moeielijkheden  of  bezwaren 
zouden  worden  geopperd  om  de  bezitting  van  Padang  e.  o. 
over  te  geven,  vóórdat  de  bovengedachte  vorderingen  zouden 
zijn  voldaan  en  geregeld; 

Dat  het  in  die  onderstelling  alzoo  noodig  is  den  benoemden 
Resident  van  Padang  met  bepaalde  instructiën  te  voorzien. 

Zoo  is  goedgevonden  en  verstaan  de  volgende  geheime 
instructie  aan  denzelven  Resident  voor  te  schrijven: 

Eerstel^k.  Indien  onverhooptelijk  door  het  Britsche  bestuur 
eenige  zwarigheid  gemaakt  wordt  in  de  overgave  van  Padang 
e.  o.  anders  dan  onder  voorwaarden  strijdig  met  de  instructie 
hem  Resident  gegeven ,  en  wel  bijzonderlijk  tegen  art.  1 2  van 
dezelve  en  dientengevolge  van  hem  gevorderd  wordt  de 
erkentenis  van  de  wettigheid  eeniger  vordering  als  eene 
voorwaarde  dier  overgave,  zoo  zal  hij  de  Britsche  autoriteit 
openhartiglijk  verklaren,  dat  hij  in  stelligen  last  heeft  op  dien 
voet  de  overgave  niet  te  doen; 

Ten  tweede.  Indien  de  Britsche  Luitenant-Gouverneur  of 
Resident  na  deze  verklaring  blijft  volhouden,  zal  hij  den- 
zelven schriftelijk  en  categorisch  de  overgave  afvragen,  en 
ingeval  van  weigering  of  vertraging  van  antwoord  tegen  deze 
handelwijze  uit  naam  van  Z.  M.  protesteeren ,  en  dadelijk  de 
terugreis  naar  Batavia  aannemen. 

En  zal  afschrift  enz. 

//  209  noot  20.  Het  besluit  dd.  15  Mei  1818  N«  33,  houdende 
de  benoeming  van  Du  Puy  en  de  vaststelling  zijner  in- 
structie, luidt  in  zijn  geheel  als  volgt: 

In  overweging  genomen  zijnde  de  noodzakelijkheid  om  ten 


248  bumatra's  westkust  naar  aanleiding  van  hbt 

aanzien  van  de  overname  en  het  bestier  der  residentie  Padang 
en  onderhoorigheden  op  de  Westkust  van  Sumatra  eenige 
bepalingen  te  maken. 

Zoo  is  goedgevonden  en  verstaan: 

Eerstel^k,  Tot  resident  van  Padang  en  onderhoorigheden  aan 
te  stellen  J.  Du  Puy ,  thans  lid  van  den  Raad  van  Financiën. 

Ten  Tweede,  De  overname  dier  residentie  en  onderhoorig- 
heden uit  handen  der  Britsche  autoriteiten  op  te  dragen  aan 
denzelfden  resident  Du  Puy. 

Ten  Derde.  Voor  denzelven  te  arresteeren  gelijk  gearresteerd 
wordt  bij  deze  de  instructie  aan  dit  besluit  geannexeerd. 

Ten  Vierde,  Te  bepalen  provisioneel  en  tot  daarin  nader 
zal  zijn  voorzien  het  bestier  van  de  residentie  Padang  en 
onderhoorigheden  zal  blijven  bepaald  op  dezelfde  wijze  en 
waargenomen  door  hetzelfde  getal  ambtenaren  en  onder 
het  genot  van  dezelfde  tractementen  als  thans  onder  de 
Britsche  regeering  plaats  heeft 

De  iustructie  bestond  uit  22  artikelen ,  doch  de  meeste 
voorzien  in  het  geval  dat  Padang  zou  overgegeven  worden. 
Wijl  dit  niet  heeft  plaats  gevonden ,  zijn  voor  ons  alleen 
van  blijvende  beteekenis  de  volgende: 

1.  De  Resident  Du  Puy  zal  zich  begeven  aan  boord  van 
Z*".  M*.  fregat  Wilhelmina,  bestemd  om  hem  naar  de  plaats 
zijner  bestemming  over  te  brengen. 

2.  Hij  zal  eerst  Benkoelen  aandoen,  ten  einde  den  Brit- 
schen  Luitenant-Gouverneur  aldaar  kennis  te  geven  van  den 
hem  opgedragen  last  om  Padang  en  onderhoorigheden  uit 
handen  van  het  Britsche  bestuur  over  te  nemen. 

3.  Hij  zal  denzelven  Luitenant-Gouverneur  beleefdelijk  af- 
vragen of  aan  den  Britschen  Resident  op  Padang  de  noodige 
bevelen  tot  overgave  dier  plaats  gegeven  zijn,  en  zoo  neen 
denzelven  dan  verzoeken  die  bevelen  te  geven  en  dezelve 
aan  hem  Resident,  ter  overbrenging  te  overhandigen. 

4.  Indien  de  gem.  L^-Gouv^  verkiezen  mocht  zelf  met  hem 
Resident,  over  de  wijze  der  overgave  met  hetgeen  daartoe 
betrekking  heeft ,  in  onderhandeling  te  treden  en  zich  daartoe 
persoonlijk  naar  Padang  te  begeven ,  zal  hij,  resident ,  om  aan 
dat  verlangen  te  voldoen ,  denzelven  aanbieden  zich  op  Z'.  M*. 
fregat  in  te  schepen. 

Ten  slotte : 

12.  Ingeval  er  verschillen  mochten  ontstaan  omtrent  eenige 
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hrumcieele  of  andere  punten,  zal  hij  daarop  bijzonderlijk 
a.indringen,  dat  de  overgave  der  bezittingen  daardoor  niet 
vertraagd  Wi>rde,  maar  dat  derzelver  afdoening  als  een  afge- 
zonderd punt  beschouwd  en  behandeld  worde,  evenals  zulks 
bij  de  overname  van  Java  werkelijk  gedaan  is. 

Den    £1"    Mei   181 S  legde   Du  Puy  den  voorgeschreven 
eed  af. 

Bl.iOO  noot  21.    De    brief  dd.  IS  Mei   1818  van  C.C.G.G.  aan 
den  Luii.-Oouv.  van   Benkoeleu  luidde  aldus : 

Xous  avons  l'honneur  de  vous  faire  part  ()uc  désirant 
pnxrcder  a  roccupation  de  Padang  et  ces  dé(>endances ,  en 
venu  du  traite  conclu  entre  Ie  gouvernement  de  Ia  Grande 
Bretagne  et  celui  des  Pays-Bas  Ic  13  Aout  18 14,  nous  avons 
nommr  a  cette  fin  Ie  sieur  J.  Du  Puy. 

Noas  nous  Hattons  que  la  nomination  d'une  personne,  qui 
a  servi  soas  vos  ordres,  Monsieur  Ie  Chevalier,  contribuera 
a  fariliter  les  arrangements  nécessaires,  d'autant  plus,  que 
Ie  dit  Sieur  dani  sa  qualtité  de  Secrétaire  Adjoinl  du  Gou- 
vernement ProvLsoire  Brittanique  de  Java  a  une  connaissance 
parfaite  de  la  maniere  dont  ont  été  traites  quelques  différents , 
né<  esï%aire  a  terminer  ou  a  regier,  mais  indépendant  de  la 
remise  de  Tétablissement  meme. 

Lcj»  instructions  que  nous  avons  données  a  notre  Commis- 
saire  sont  dressées  dans  Ie  meme  sens,  et  nous  aimons  a 
nous  pri^^iager  une  prompte  et  heureuse  fin. 

C'cst  |>our  cette  raison  surtout  que  nous  avtms  jugé  Ixm 
<ic  dt»nnrr  Tordre  au  sieur  Du  Puy,  de  relacher  a  Benkoelen, 
avant  «ie  se  remlre  a  Padang,  afin  (ju'il  pourrait  avoir 
l'avanta^e  de  ce  troncerter  avec  vous  |)ersonnellement. 

^^^*J  noot  22.  «rNu  kwam  het  aan  om  een  geschikt  man  uit  te 
kiexen  tot  het  volvoeren  der  zending  —  en  ook  hier  hebben 
vij  getracht  den  heer  Raffles  te  toonen ,  dat  wij  hem 
l>enKM>nlijk  genoegen  geven  en  in  de  behandeling  der  zaak 
*!♦•  meest  mogelijke  bescheidenheid  wilden  waarborgen.  Wij 
Zonden  den  heer  Du  Puv,  wiens  vader  in  dienst  is  der 
Kngfisohe  (Jost-Indische  (*ompagnie,  die  zelve  in  Kugeland 
opgevoed,  onder  het  Britsehe  plaatselijke  bestier  van  Java 
ten  tijde  van  den  heer  Raffles  gediend  hmi ,  die  in  Britsehe 
ambubetrekkingen    gebleven    was  tot  na  de  overgave  vau 


250  sumatra's  westkust  naar  aanleiding  van  het 

Java,  die  alzoo  kennis  van  zaken  had,  en  dus  alles  paarde 
wat  tot  een  goed  einde  leiden  kon." 

BI.  210  noot  23.  Zie  dit  tijdschrift  bl.  28  dl.  V  1898.  Ik  maak 
van  deze  gelegenheid  gebruik  om  een  paar  fouten,  in  mijne 
/ytf;/^/;V/vy//7.?/;/-verhandeling  voorkomende,  te  verbeteren. 

Op  bl.  37  al.  2  staat,  dat  Daendels  bij  brief  van  28 
October  1809  //naar  Neflerfatul  berichtte",  dat  de  opbraak 
van  Bandjermasin  zonder  hindernis  had  plaats  gevooden. 
Uie  brief  was  echter  gericht  aan  de  Hooge  Begeering  in 
Indië.  De  Landvoogd  gaf  van  zijn  voornemen  tot  opheffing 
den  Minister  kennis  bij  brief  dd.  28  Augustus  1809, 
terwijl  de  Gouv.-Gen.  en  Baden  de  opbraak  aan  den  Mi- 
nister berichtten  in  een  brief  dd.  31  Januari  1810.  Zie 
van  Deventer 's  '/Opkomst  van  het  Nederlandsch  Gezag" 
deel  XIII  (1888)  bl.  408  en  bl.  449  §  23.  —  Ofschoon 
ik  dit  deel,  blijkens  mijne  aanhaling  op  bl.  32  der  ver- 
handeling raadpleegde,  is  mijne  aandacht  op  deze  mede- 
deelingen  niet  gevallen.  Zij  openen  weliswaar  geen  nieuw 
gezichtspunt,  slechts  het  door  mij  medegedeelde  bevestigende, 
doch  de  volledigheid  had  gevorderd,  dat  er  door  mij  van 
melding  ware  gemaakt. 

Dr.    De   Boo  was  zoo  vriendelijk  er  nu  mijne  aandachU^ 
op  te  vestigen. 

Op    bl.    31    r.  5  V.  o.    wordt   verwezen  naar  een  «^uit — 
treksel    sub    77".    Het  uittreksel  leest  men  echter  op  bl. 
73  r.  3  V.  o. 

Bij  het  openvallen  van  het  boek  werd  mijne  aandach^^ 
getrokken  door  twee  naamvalfouten  in  de  noten  (a)  bl  ^ 
148  en  (b)  bl.  149. 

Eindelijk    ontleen  ik  aan  eene  welwillende  mededeelin] 
van  een  lezer  mijner  verhandeling :   «dat  de  tijd  inderdai 
voorbij  is ,  dat  Tatas  nog  maar  alleen  voetpaden  had . . . 
en  ook ,  dat  de  Barito  buiten  den  dagelijkschen  gezichts  -^ 
kring  van  het  Europeesche  Bandjer  behoort:  de  Kaliisiim^ 
Martapoera-rivier". 

^  210  noot  24.  Hoek  deelt  op  bl.  118 — 119  van  zijn  «Herste^sö 
van  het  Nederlandsch  gezag  over  Java  en  onderhoorighede^ 
in  de  jaren  1816  tot  1819"  (1862)  mede,  dat  Mr.  Mijeri^ 
zijne  Kroniek  (^zie  bl.  375  T.   N.  v.  I.  dl.  II,  8«jj 
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1840)  ten  onrechte  het  vertrek  op  27  Mei  heeft  vermeld ; 
dit  moet,  naar  zijne  meening,  20  Mei  zijn.  Waar  Hoek 
zijne  verbetering  uit  getrokken  heeft,  weet  ik  niet;  in 
meer  dan  een  door  mij  geraadpleegd  afschrift  van  Du  Pu  j's 
officieel  rapport,  gedagteekend  Batavia,  22  Juni  1818, 
staat,  dat  hij  aan  boord  ging  den  26°  en  den  27"  vertrok. 
Nu  zijn  echter  de  afschriften  soms  bijzonder  slordig  ge- 
nomen; en  ik  zou  te  eerder  geneigd  zijn  Hoek 's  datum 
te  volgen ,  wijl  in  het  vermeld  rapport  over  de  aankomst  te' 
Benkoelen  staat,  dat  '/door  aanhoudende  stilten  vertraagd, 
zijn  wij  niet  dan  op  den  middag  van  den  3°  dezer  aldaar 
ter  reede  aangekomen."  Eene  reis  van  27  Mei  tot  3  Juni 
van  Batavia  naar  Benkoelen  kwam  mij  in  die  dagen 
nog  zoo  buitengewoon  langzaam  niet  voor.  —  Nochtans 
houd  ik  Hoek 's  mededeeling  voor  foutief,  wijl  Du 
Puy  eerst  den  22"  Mei  1818  in  handen  der  Regeering  te 
Batavia  den  eed  als  commissaris  en  resident  van  Fadang 
aflegde. 

BI.  211  noot  25.  In  Rafftes'  brief  aan  Inglis:  '/My  journey  inland 
of  Bencoolen ,  though  not  more  than  between  twenty  and 
thirty  miles,  seems  to  have  exceeded.  any  thing  attempted 
by  any  former  resident . .  . ." 

Memoir  1830  bl.  386.  De  uitgave  van  1835  laat  deze 
zinsnede  uit  Raffles'  brief  weder  weg  (dl.  II  bl.  31). 
Verg.  mijne  opmerkingen  sub  20  in  de  verhandeling  over 
Bandjermasin. 

ft  211  noot  26.  Everything  having  succeeded  at  Pasnmah,  a 
treaty  of  friendship  and  alliance  was  entered  into, .  . . ." 
Memon  1830  bl.  387;  1835  bl.  31. 

//  211  noot  27.  De  grond  waarop  het  aldus  genoemde  paleis  van 
den  Prins  van  Wales  te  Londen  staat,  werd  in  1709  ver- 
kregen door  Sarah  Jevnings^  sinds  1678  de  gemalin  van 
den  hertog  van  Marlborough,  die  in  de  Engelsche  ge- 
schiedenis van  koningin  Anna  zulk  een  rol  speelde;  — 
en  deze  liet  naar  de  plannen  van  den  beroemden  bouw- 
meester Christopher  Wren  het  prachtvolle  paleis  oprichten, 
waarin  langer  dan  eene  eeuw  de  hertogen  van  Marlborough 
hebben  gewoond. 
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BI.  211   noot    28.    Raffles    schrijft    hierover   aan  IngHs,  dat  aldus 
vienwe  zorgen  hem  kwamen  drukken ! 

riOw  our  return  to  Bencoolen ,  which  was  accomplished 
by  the  4th  of  June,  new  cares  commenced.  A  commissioner, 
with  a  party  of  troops,  had  arrived  in  a  Dutch  frigate, 
for  the  purpose  of  taking  charge  of  Fadang,  by  far  the 
most  important,  and  indeed  the  only  valuable  station  on 
the  west  coast  of  Sumatra."  Memoir  1830  bl.  387;  1835 
dl.  II  bl.  32. 

ff  215  noot  29.  Du  Puy's  brief  van  den  5"  Juni  1818  aan  Eaffles 
luidde  aldus: 

In  consequence  of  the  verbal  communication  which  took  place 
between  us  this  morning  and  in  pursuance  of  my  instruc- 
tions  from  their  Excellencies  the  Commissioners  General  of 
Netherlands  India,  I  have  to  request  that  your  Excellency 
will  issue  the  necessary  orders  to  the  British  authority  at 
Padang ,  to  deliver  over  that  settlement  and  its  dependencies 
to  me,  as  being  duly  impowered  to  receive  over  possession 
of  the  same,  in  their  name  and  behalf  of  his  Majesty  the 
King  of  the  Netherlands,  according  to  the  convention  con- 
cluded  with  his  Britannic  Majesty  on  the  13  August  18 14. 

//  215  noot  30.  Raffles'  antwoord  in  den  avond  van  den  5"  Juni 
1818  op  den  sub  29  wedergegeven  brief  was  van  den 
volgenden  inhoud: 

In  reply  to  your  letter  of  this  date  I  have  the  honour  to 
inform  you  that  the  necessary  orders  will  be  forthwith  given 
for  delivering  over  to  you  the  settlement  of  Padang  and  its 
dependencies. 

I  request  however  to  observe  that  there  is  an  amount 
exceeding  Sp'.  Dollars  175.000  due  to  the  British  Govern- 
ment on  account  of  ad  vances  made  in  persuance  of  the  Treaty 
by  which  that  Settlement  is  held ,  and  that  it  is  necessary  the 
same  should  be  acknowledged  and  adjusted  previous  to  the 
transfer. 

Some  arrangement  will  also  be  necessary  with  respect  to 
any  property  belonging  to  the  English  East  India  Company 
now  at  Padang. 

//  215  noot  31.  Het  schrijven  van  Du  Puy  op  den  G*' Juni  1818^ 
waarin  hij  de  ontvangst  van  Raffles'  brief  erkent,  loidt 
vervolgens  aldus: 
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In  reply,  I  can  only  repeat  the  declaration  made  at  the 
interviews ,  I  had  the  honour  of  holding  with  Your  Excellenc}' 
yesterday,  that  so  far  from  being  authorized  to  enter  into 
any  previous  engagement  of  the  nature  required,  I  have 
p)Ositive  orders  from  their  Excellencies  the  Commisioners 
General  of  Netherlands  India  not  to  take  over  the  Settlement 
on  similar  conditions;  but  that  I  shall  be  ready  to  examine 
into  the  particulars  of  such  demands  as  you  may  conceive  it 
necessary  to  make  on  account  of  the  British  Government, 
and  to  enter  into  any  equitable  arrangements  regarding  the 
same ,  which  may  be  consistent  with  the  rights  of  the  Nether- 
lands Government,  either  with  Yourself  or  any  person  there 
to  authorized  by  you,  subject  however  to  the  approbation 
of  the  Commissioners  General.  On  the  other  hand  this 
investigation  and  adjustment  cannot  be  permitted  to  delay 
or  interfere  with  the  restoration  of  the  Settlement  itself, 
because  the  claim  alluded  to,  forms  an  entirely  separate 
question,  which  can  be  discussed  and  determined  equally 
well  after  that  restoration ,  as  before  it ,  as  were  many  similar 
points  of  greater  importance  on  the  transfer  of  Java. 

With  regard  to  any  movable  property  now  at  Padang 
belonging  to  the  English  East  India  Company,  I  shall  be 
perfectly  willing  to  take  over  everything  of  that  description 
that  may  be  found  calculated  for  the  service  of  the  Nether- 
lands Government,  at  a  fair  valuation  by  impartial  persons 
to  be  appointed  on  both  sides  and  will  grant  proper  docu- 
ments  for  the  settlement  of  the  amount;  at  the  same  time 
I  consider  this  also  as  a  distinct  matter  of  adjustment,  for 
which  it  cannot  be  necessary  to  postpone  giving  over  posses- 
sion  of  the  Residency  itself,  and  accordingly  I  again  request, 
that  you  will  cause  the  same  to  be  delivered  to  me,  without 
waiting  the  decisions  of  the  present  points  of  difl'erence ,  which 
have  no  immediate  connection  with  the  transfer. 

Bi.  215  noot  32.  Het  schrijven  van  Du  Puy ,  hetwelk  gelijktijdig 
met  den  sub  31  vermelden  brief  aan  den  Luit.-Oouv.  werd 
gezonden,  was  van  den  volgenden  inhoud: 

I  request  you  will  be  pleased  to  furnish  me  with  an  offi- 
cial copy  of  the  public  accounts  of  Padang  at  the  latest 
possible  periüd ;  also-  of  the  Treaty  alluded  to  in  Your  letter 
of  yesterday,  and  of  any  other  documents  that  may  tend 
to  elucidate  the  claims  of  the  British  Government  on  account 
of  that  settlement. 
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BI.  215  noot  33.  Raffles'  antwoord  op  de  sub  31   en  32  bedoelde 
brieven  luidde  aldus: 

In  reply  I  request  to  inform  you  that  orders  have  been 
given  for  your  being  furnished  with  official  copies  of  the 
papers  you  require,  and  that  in  order  to  afford  you  ever}* 
possible  information  and  to  prevent  delay,  the  records  and 
documents  of  this  settlement,  as  far  as  they  are  connected 
with  Padang,  are  open  for  your  inspection. 

I  regret  exceedingly  that  their  Excellencies  the  Commis- 
raissioners  General  should  have  thought  it  advisable  to  issue 
their  positive  orders  for  the  non-adjustment  of  these  accounts; 
particularly  as  his  Excellency  the  Govemor-General  must 
have  been  apprized  that  T  should  consider  it  my  duty  to 
require  a  fair  and  honorable  adjustment  of  the  same,  pre- 
vious  to  the  British  flag  being  lowered. 

With  regard  to  the  stores  at  Padang  belonging  to  the 
English  East  India  Company,  I  have  to  request  you  will 
be  pleased  to  select  as  early  as  convenient  such  as  in  your 
opinion  may  be  calculated  for  the  service  of  the  Netherlands 
Government.  In  the  event  of  the  whole  being  taken  over, 
I  can  have  no  objection  to  the  valuation  you  propose  by 
impartial  persons ,  on  your  granting  proper  documents  for  the 
settlement  of  the  amount ;  but  it  will  be  necessary  for  you  to 
state  the  mode  in  which  payment  is  to  be  made,  as  you 
must  be  aware  that  the  price  for  ready  money  must  be  very 
different  from  that  at  a  long  credit  or  in  a  distant  countr)'. 

Such  stores  as  may  not  be  considered  calculated  for 
the  service  of  his  Netherlands  Majesty  or  which  may  not 
be  taken  over  by  your  Government  shall  be  removed 
forthwith. 

n  216  noot  34.  Du  Puy  in  zijn  rapport  dd.  22  Juni  1818  aan 
C.  C.  G.  G. ,  van  Eaffles'  brief  melding  makende ,  waarin 
deze  hem  de  nazieniug  der  financiële  stukkeu  veroorloofde^ 
laat  daarop  volgen : 

Toen  ik  ten  gevolge  van  dien,  naderhand  verzocht  dezelven 
te  mogen  nazien,  heeft  men  mij  niets  anders  kimnen  aan- 
wijzen, dan  een  hoop  van  zoogenaamde  journalen  en  groot- 
boeken, waaruit  weinig  of  niets  te  zien  was,  en  om  dewelke 
door  te  gaan  alleen  een  geruime  tijd  zoude  vereischt  hebben, 
te  meer  daar  er  niemand  was,  die  zich  in  staat  bevond 
eeiiige  opheldering  van  dezelve  te  kunnen  geven. 
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BI.  SK»  noot  'ITk  «rUwe  Kxcelleiitiëii  zullen  echter  nit  desw»  niisütive 
{ratt  Rafflê»)  ontwaren ,  dat  de  Luitenant-Gouverneur  geen 
stellig  of  onmiddellijk  antwoord  geeft,  op  mijne  herhaalde 
aanvrage,  om  de  ovei^ave  van  de  plaats  zelve;  maar 
integendeel,  dat  hij  hetzelve  schijnt  te  vermijden,  en  mij 
in    rene    langdurige    briefwisseling    over    andere    punten 

schijnt  te  willen  inwikkelen "  —    Uit  het  sub  84 

vermelde  rapport. 

•  t\^  ncM>t  *M\.  Du  Puv's  tweede  schrijven  van  den  6"  Juni  om 
antwoord  betrekkelijk  de  al  of  niet  overgave  was  van  den 
volgenden  inhoud : 

As  tlie  letter  which  I  have  had  the  honuur  lo  reccivc  from 
>«»ur  Kxrellenrv.  in  rcply  tt>  mine  of  this  moming,  does  not 
•  tnïvcy  any  direct  answcr  to  the  request  therein  reï>cate<i, 
that  vou  will  fumish  me  with  orders  tt»  the  Britlsh  authoritv 
at  Padan^;  to  dcliver  over  |>ossession  of  that  settlemcnt  with- 
out waiting  for  the  adjustment  of  the  riaim  put  forth  on 
a<  4  ount  <►!  tiie  s^imc  bv  tiie  Rritish  Government,  I  am  omi- 
ÏH.-llfMl  to  |)oint  out  to  your  Extellency  the  necessity  ofgiving 
me  a  dcfinitive  answer  on  tliat  subject,  previously  to  any 
«liv  ussion  on  those  of  minor  importance,  which  cntirely 
«lejH'ml  upon  it;  in  order  to  prevent  the  unncccssary  detcn- 
ti«»n  of  his  Netherlands  Majesty's  ship  and  troops  and 
her  rxposure  t<»  the  ilangcrs  of  these  n»ads  l<mger  than  is 
ufia\  •  >i<iable. 

•  •!>»  iKMit  .17.   liet    antwoord    van    Rallies    op  het  sub  3r»   ver- 
nirlde   schrijven,  luidde   aldus: 

In  rrply  to  y«»ur  sc<'i»nd  letter  of  this  date ,  re(|uesting  that 
'•t*I»th  inav  !»c  immcdiatcly  issucd  to  the  Hritish  auth(»rity 
at  l'ad.m^  tl»  ilelivcr  t»vcr  pi »ss<*s,sioii  <»f  that  settlemenl, 
viill». »ut  uaitiüi:  the  adjustiiiciit  of  the  riaiins  of  the  Britisli 
<  fivrriiiiunt.  I  have  onlv  to  re{HMt  that  until  a  due  provision 
>  iiKule  (or  se<  uriiii;  the  iiiterests  of  the  British  (Joveniment, 
;*ii«l  »»f  the  Kn^bsh  Easl  Iiulia  ('ompaiiy.  I  do  not  fecl  mvself 
aiji}i-.n/rd  to  lower  the  British  llaj;  of  Padani;. 

^i'l  ii(H>t   3s.   Du   V\\\*s  prt>test ,  ifedairteekend  Fort  Marlboninirh 
7   Juni    l^ls  w:i>  van  den   volgenden   inhoud: 

I  !ii\«-  ihe  liofi.iur  lo  acknowled^e  the  riM'eipl  of  \our 
I- \  •  il«'H' \  ■>  h'\U'\  .i(  \  estinl.iv .  Ni.i|in|4  that  \..ii  d.i  n.il  feri 
\  airHi-ll    autlioii/ed    to    dcliver  o\er  jx »s»H.*s»»i» «n  «if  tlie  nrltle- 
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ment  of  Padang  to  the  Netherlands  Government  until  a 
due  provision  is  made  for  securing  the  interests  of  the  British 
Government  and  of  the  English  East  India  Company. 

From  Your  Excellency's  verbal  declaration  to  me  the  day 
before  yesterday,  and  letter  of  the  same  date,  I  conclude 
that  by"  this  provision  is  implied  a  previous  and  specific 
acknowledgement  on  the  part  of  the  former  of  a  debt, 
supposed  to  be  due  to  the  latter  Government,  and  your 
Excellency  is  already  aware  both  from  my  verbal  and  written 
Communications,  that  I  cannot  give  any  acknowledgement  to 
that  effect ,  nor  enter  into  any  such  obligation  previous  to  or 
as  a  condition  of  the  transfer  of  the  settlement  itself. 

Considering    therefore    the   letter  in  question  as  conveying 
your    positif   refusal   to  comply  with  the  requisition  made  in 
my  letter  of  the  5*^  instant,  I  do  hereby  in  the  name  ofhis 
Majesty  the  King  of  the  Netherlands,  in  pursuance  to  the  instruc- 
tions    of    their    Excellencies    the    Commissioners    General  ol 
Netherlands  India ,  most  solemnly  and  decidedly  protest  against 
your    conduct    in   refusing    to    deliver    over   to   me,  as  their 
authorized  representative ,  the  possession  ot  the  settlement  of 
Padang  and  its  dependencies  on  the  West  Coast  of  Sumatra, 
to    which    they    are    fully    entitled    on    the  faith  of  the  con- 
vention  concluded    between    his    Britannic    Majesty   and  his 
Majesty    the    King    of  the  Netherlands  on  the  13  of  August 
18 14,    and    by  virtue  of  the  warrant  of  His  Royal  Highness 
the    Prince   Regent  dated  the  20  November  18 15,  expressly 
leaving    all    the    losses,    damages    and   expences   which  laa-y 
arise    from  this   refusal   wholly    and   solely   at   your  own 
sponsability ,  and  reserving  to  the  Commissioners  General 
the   rights   that   may  accrue  to  the  Netherlands  Govemm^'^ 
from  your  non-compliance  with  the  terms  of  the  treaty  c 
cluded  between  the  superior  authorities  in  Europe. 

I  request  that  your  Excellency  will  be  pleased  to  acknc^ 
ledge    the    receipt  of  this  letter  and  have  the  honour  to 
Honorable  Sir 

Your  most  obedient  humble  servant 

J.  Du  PUY. 

BI.  216  noot  39.  Raffles'  laatste  schrijven  aan  Du  Puy  luidde 
volgt : 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letC^ 
of  this    date    protesting   against   any   delay   which  may 
place  in  the  transfer  of  the  settlement  of  Padang. 

I  am  ready  and  willing    to  give  you  immediate  possessi 


LONDExVSÓU    TRACTAAT    VAN    13    AUGUSTUS    1814.  257 

of  Padang,  but  previous  to  lowering  the  British  flag,  I  require 
on  your  part  some  acknowledgeraent  or  arrangement  with 
respect  to  the  advances  made  bij  the  British  Government 
in  pursuance  of  the  capitulation  and  also  some  arrangement 
which  may  secure  the  interests  of  the  English  East  India 
Company  in  the  event  of  Your  taking  over  any  property 
belonging  to  them. 

I  do  myself  the  honour  to  inclose  a  copy  of  the  capitulation 
under  which  the  settlement  of  Padang  was  delivered  into  the 
hands  of  the  British  Government  and  also  a  copy  of  the 
accounts  of  that  settlement  for  the  last  quarter  received  up 
to  January  1818  by  which  you  will  perceive  that  the  balance 
of  property  at  Padang  in  favor  of  the  British  Government 
amounts  to  Spanish  Dollars  176,435,,  2 „31.  This  amount 
appears  to  have  accrued  from  the  excess  of  the  charge  beyond 
the  revenues  of  the  place  and  to  have  been  advanced  by 
the  English  East  India  Company  in  persuance  of  the  last 
article  of  the  Capitulation. 

I  request  further  to  observe  that  in  the  above  amoimt  is 
not  included  the  value  of  the  military  stores  fumished  from 
time  to  time  nor  any  commercial  property  of  any  description 
which  last  can  easely  be  removed  or  sold  on  the  spot  if  not 
taken  over  by  you. 

I  can  assure  you  Sir,  of  my  unfeigned  regret  that  any 
circumstance  should  occasion  a  moment's  delay  in  the  transfer. 
It  is  my  most  eamest  wish  to  give  immediate  effect  to  the 
warrant  of  His  Royal  Highness  the  Prince  Regent,  and  if  a 
delay  ensues,  I  must  on  my  part  protest  against  your  con- 
duct  in  refusing  to  enter  into  the  honorable  adjustment, 
which  I  deem  it  my  duty  to  require  on  effecting  the  transfer ; 
I  must  further  hold  you  liable  for  all  losses ,  damages ,  expences 
and  inconveniences  which  may  arise  from  my  being  com- 
pelled  to  continue  the  British  flag  at  Padang  pending  the 
reference  which  you  state  it  to  be  your  duty  to  make  to 
Batavia  previous  to  the  discussion  of  the  points  in  question. 

I  request  to  assure  you  of  the  high  consideration  with 
which  I  have  the  honour  to  remain 

Sir 

Your  most  obedient  humble  servant 
T.  S.  Raffles. 

De  balans,  waarvan  Raffles  in  dit  stuk  spreekt,  werd 
vergezeld  van  enkele  bijlagen.  Het  tota.il  van  176135 
dollars  was  aldus  verkregen : 
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Prtnce  of  Orange  and  Netherlands  Comy, 

Due   from  him 166445 — 60 

Add: 
Wages  and  allowances.  .  1558 — 2 — 32 

Account  salary 600 — 

Charges  slaves 15 — 3 — 96 

Charges   country  guard  .  1996 — 2 — 

Charges  garrison 11 39 — „ — 33 

Charges  extraordinary  .  .     312 — „ — 24 

5622—0—85 
Deduct: 
Rents  and  Revenues  ....  9441 — o — 42 

Verder  was  uitgetrokken  voor: 

Cost,  balance  in  hand 14005 — 2 — 62 

Rajah  Lingong 87 — 2 — 17 

Rice 116— 1—28 

176S35— 3— 10 
In  mindering  hiervan  werd  gebracht: 
Orphan  fund:  amount  due  it    .     .     .     .  400 — „ — 79 

Gevende  het  verschuldigd  bedrag    .     167435 — 2 — 31 

BI.  216  noot  40.  Raffles'  brief  aan    C.  C.  G.  G.    dd.    7    Juni  1818 
luidt  aldus: 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  the  letter 
from  your  Excellencies  (without  date),  delivered  to  me  by 
Mr.  Du  Puy,  stating  Your  desire  to  proceed  to  the  occupa- 
tion  of  Padang  and  advising  me  of  Your  having  nominated 
Mr.  Du  Puy  as  a  commissioner  for  that  purpose. 

In  pursuance  of  this  requisition  on  the  part  of  hls  Nether* 
lands   Majesty,   I   immediately   offered   to  deliver  the  settle— 
ment  of  Padang  into  the  hands  of  Mr.  Du  Puy  and  to  lowo'c 
the    British    flag;    but   with  reference  to  the  large  sum 
ding  on  the  books  of  that  settlement  as  the  property  of 
British    Government,   I  deemed    it    my  duty  to  require 
he    would    previously    enter   into    some   acknowledgment 
advangement  for  the  final  adjustment  thereof. 

To    my    surprise    Mr.    Du    Puy  informed  me  that  he 
received  positive  orders  from  your  Ëxellencies   on  no  accoi 
to    attend    to  the   interests  of  the  British  Government  or 
enter    into    any    discussion    respecting   the  same  previous       ^ 
the  actual  transfer. 

The   correspondence  which  ensued  will  of  course  be  co^^ 
municated    to    your  Excellencies    by  Mr.  Du  Puy,  and  it       ^ 
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only  left  for  me  to  express  my  unfeigned  regret  that  Your 
Excellencies  should  have  so  limited  the  powers  of  Your  agent , 
or  indeed  that  any  circumstances  whatever  should  have  stood 
in  the  way  of  an  immediate  compliance  with  Your  wishes. 

I  request  to  offer  to  your  Excellencies  my  acknowledge- 
ments,  for  the  consideration ,  which  has  been  shown  to  me 
personally  in  the  appointment  of  Mr.  Du  Puy;  I  am  highly 
flattered  with  this  mark  of  your  Excellencies'  attention,  and 
had  not  Mr.  Du  Puy's  powers  been  restricted  by  positive 
instructions ,  I  have  no  doubt  that  instead  of  the  present  delay 
I  should  have  had  the  satisfaction  to  inform  your  Excel- 
lencies the   full  and  final  accomplishment  of  his  commission. 

No  time  shall  be  lost  in  delivering  over  the  settlement  of 
Padang  after  the  arrival  of  such  authority  from  your  Excel- 
lencies as  may  enable  me  to  effect  the  transfer  with  a  due 
consideration  to  the  interests  of  his  Netherlands  Majesty  and 
those  of  the  British  Government. 

I  have  the  honour  to  assure  your  Excellencies  of  the  high  con- 
sideration and  respect  with  which  I  have  the  honour  to  remain 

Gentlemen 

Your  Excellencies  most  obedient 

Humble  servant 

T.  S.  Raffles. 

BI.  217  noot  41.  Zie  Opvattingen  390;  ov.  50. 

ff  217  noot  42.  Het  Protest  dd.  5  October  1818  van  C.  C.  G.  G. 
is  o,  a.  vermeld  op  bl.  394  Opvattingen ;  ov.   54. 

ff  218  noot  48.  Zie  Opvattingen  886;  ov,  46. 

//  218  noot  44.  Het  schrijven  dd.  30  Juni  1818  van  C  C.  G.  G. 
aan  Kaffles  over  Padang  luidt  aldus: 

Monsieur  Ie  Gouverneur! 

Nous  avons  re^u  la  lettre  dont  vous  avez  bien  voulu  nous 
honorer.  Elle  nous  a  été  remise  par  Ie  Sieur  Du  Puy,  qui 
en  même  temps  nous  a  fait  un  rapport  des  difficultés,  qu'il 
a  éprouvées  dans  la  mission ,  que  nous  lui  avions  confiée  con- 
cemant  la  réoccupation  de  Padang. 

Le  rapport  et  les  pièces  justificatoires  y  joints  nous  ont 
fait  connaïtre  les  raotifs  apparents,  qui  semblent  vous  avoir 
conduit  a  un  refus  formel ,  qui  n'est  pas  trop  conforme ,  Mon- 
sieur le  Chevalier,  a  ces  protestations  d'amitié,  dont  toutés 
les  pages  de  votre  lettre  sont  remplies  sans  qu'il  y  entre  un 
seul  mot  relatif  k  Ia  question  specialement  agitée,  a  moins 
que    vous   n'ayez    pas    Monsieur   pouvoir  envelopper  le  tout 
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dans  une  phrase,  dont  voici  la  copie  originale:  «To  my 
surprise  Mr.  Du  Puy  informed  me ,  that  he  had  received  posi- 
tive  orders  from  your  Excellencies  on  no  account  to  attend  to 
the  interests  of  the  Britüh  Government  or  to  enter  in  any  dii- 
cussion  respecting  the  same  previous  to  the  actual  transfer. 

Nous  ne  cachons  pas  notre  étonnement  d'une  telle  asser- 
tion,  et  c'est  avec  regret,  que  nous  nous  voyons  forcés  de  Ie 
nommer  incorrect. 

Nous  avons  donné  dans  Ia  nomina tion  du  Sieur  Du  Puy  une 
preuve  bien  forte  de  notre  considération  pour  vous ,  Monsieur 
Le  Gouverneur,  de  notre  confiance  et  de  notre  franchise. 

Nous  crümes  de  bonne  foi,  que  nous  n'avions  qu'è.  vous 
exposer  le  cours  des  négotiations  iors  de  la  remise  de  Java, 
le  cours  qui  a  été  suivi  aux  Moluques  et  approuvé  par  le 
Gouvernement  Supérieur  du  Bengal,  pour  faire  cesser  les 
doutes ,  qu'une  phrase  jetée  par  hasard  dans  ime  lettre  tout- 
è,-fait  particuliere  et  privée,  écrite  a  notre  collègue  le  baron 
Van  der  Capellen  nous  avait  fait  entrevoir. 

Nous  crümes  encore  que  le  Sieur  Du  Puy,  tenant  a  la 
nation  Anglaise  par  des  Hens  bien  forts,  ayant  servi  sous 
vos  ordres  a  Java,  et  jusqu'a  la  remise  de  cette  ile  sous  le 
Gouvernement  subséquent  en  qualité  de  Secrétaire,  était 
l'agent  le  plus  propre  a  vous  exposer  tout  ce  qui  s'était  passé, 
et  a  vous  engager  d'en  agir  de  même.  Notre  choix  a  etc 
justifié  par  la  conduite  bien  digne,  qu'a  tenu  le  Sieur  Du  Puy. 
Nous  lui  rendons  volontiers  cette  justice;  aussi  ce  n'est  pas 
a  lui  que  nous  en  voulons  de  ce  que  sa  commission  n'a  pas 
été  couronnée  d'un  meilleur  succes  et  que  nous  avons  vu 
les  troupes  du  Roi ,  notre  auguste  Souverain,  recourir  a  Batavia, 
sans  avoir  été  admises  i  occuper  un  établissement,  restitué 
a  Sa  Majesté  par  un  traite  solennel. 

Mais  nous  devons  i  nous-mêmes  et  au  Roi ,  notre  augustc 
Souverain ,  de  faire  une  seconde  tentative  pour  vous  engag^*"  » 
Monsieur   le  Gouverneur,  i  en  venir  è.  un  arrangement  q^^ 
nous  mette  en  jouissance  des  droits ,  qui  nous  appartiennent  y  ^ 
conserve  en  même  temps  au  Gouvernement  Britannique 
que  vous  croyez  lui  être  dus.  C'est  ainsi ,  que  nous  agirons 
les  vrais  interets  de  nos  Gou vemements  respectifs ,  et  con^ 
mément    aux    regies,   que   tout  homme  probe  aime  è  sui-^ 
et  voir  suivre  partout  et  par  tous. 

Fixons  d'abord  le  vrai  point  dont  il  s'agït. 

Vous  soutenez,  Monsieur  le  Gouverneur,  que  Padang  dep^' 
l'occupation  par  les  forces  Britanniques  en  1795  a  été 
nistrée   par    les    agents    du    Gouvernement  Britannique 
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rompte  du  Gouvernement  des  Pays-Bas;  et  vous  refusez  a 
nou.s  rcmettre  la  place,  a  moins  que  nous  ne  reconnaissons 
r<>bligati<m  qu'a  Ie  demier  de  rcmbourser  au  premier  Ie 
deficit ,  ()ue  cettc  administration  a  causée  et  que  vous  évaluez 
a   I75,0(X)  pias  tres. 

Nuus  par  contrc  demandons  que  la  place  nous  soit  remise 
d^aprcs  les  termes  clairs  du  traite  de  1814,  toutefois  sous  la 
réM:r\'e  de  Ia  grande  (|uestion,  que  vous  avez  cru  devoir 
agitcr ,  —  question  tout-a-fait  détachée  de  la  remise  même ; 
mais  l>ien  loin  cejHrndant  de  Ia  vouloir  cluder,  nous  voulons 
la  traiter  séparément  ou  plutot,  elle  est  d*une  importance  et 
d'unc  delicatesse  h  ne  pouvoir  être  traitée  et  décidée,  que 
par  les  deux  Gouvernements  respectifs  en  Europe  et  dont 
|>ar  ci>n.séquence  mcntion  devra  etre  faite  dans  la  convention 
a  <on<lure  comme  étant  rcservre  a  cette  dècision  supérieure. 

N«»us  avons  la  grande  satisfac^tion  d*être  sur  ce  |>oint  en 
parfaitr  harmonie  avec  Ie  CJouvemement  du  Bengale.  L'opinion 
!>ieii  prunoncéc  de  ce  Gouvernement  General .  duquel  dcjHïnd  , 
a  < f  que  nous  in»yons,  celui  de  BenciHjIen,  ïx>urra  |)eut-ctre, 
MoD.sicur  Ic  (jnuverneur ,  nous  servir  de  règle,  et  nous  nous 
eiii|»rcvs<>n>  «Ie  vtai.s  faire  c«»iinaïlre  en  son  entier  la  lettre 
qur  Ir  Set  rrlaire  Lushington  jKir  i»rdre  du  Vice-Prcsident  en 
^•»ii  Conseil  a  faite  parveiiir  au  Sieur  Van  Braam,  notre 
<  •  anuuNsaire .  en  tlatr  <lu  ^v^  Septembre  181 7.  —  Elle  est 
i"inle  a  «ellr-ii  sous  N*.    i.  (') 

Voun  vrrnv.,  Mtmsirur  Ie  Gouverneur,  que  Ie  Sieur  Van  Braam, 
quoiqiH*  de  son  «hef  et  n<»n  autorisé  de  noire  part,  avait 
appuyr  Na  demande  sur  le>  mrmes  faits  que  vous  invoqués. 
\''»us  lisc'z  les  argumeiits,  allégués  que  Ie  ( iouveniement  du 
Btfi^alf  |>our  drballre  Popinion  énoncée  et  en  prouver  Ie 
{►CU    de-  vali-ur. 

N^un  nou>  abstenons  de  choisir  entre  ces  deux  opinions, 
iiiaU  nous  >avonh  ^r«'-  au  Ctouvernement  du  Bengale  d*avoir 
\»ulu  rnn-ttrr  la  sienne,  et  loul  en  nous  conformant  a  sa 
•l«'i  laratioii ,  (|ui  sr  Irouve  «lans  la  lettre  du  Secrétaire  Lushington 
.1  Ia  fin  du  '••  5i  porlant  que  la  disc  ussion  finale  doil-étre 
r»MT\»'»*  au\  auturiiés  en  Europe,  nous  ne  nous  tcnons  pas 
auloriNrs  a   la   lrail<T. 

rourr«/-\«»iis.  M«»nsirur  Ir  ( iouverneur,  aprrs  uii  exposé  aussi 
fr.iiit  ,  qur  «.-'nt'irnir  au\  vu«*s  d'un  Gouvrrnement  sup<*rieur . 
•  1  Til  vmun  relrv»/  iinnié<lialrm<*nt .  prrsister  rnrorr  tians  Ir 
rctii^    «Ir    n'»us    rcmrttrr    !\idang  ?    Nous    avons    jn-ine    a    Ie 
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croire ;  de  quoi  dont  s'agit-il  ainsi  ?  D'une  question  tout-a-fait 
pecuniaire,  de  la  restitution  ou  de  la  nonrestitution  d'une 
somme  de  175,000  piasters,  tandis  que  les  Gouvemements 
Européens  devront  s'occuper  de  la  légere  décision  de  quel- 
ques  millions,  qui  leur  a  été  reservée  par  les  conventions 
conclues  a  1 'occasion  de  la  remise  de  Java  et  des  Moluques 
et  par  la  déclaration  expresse  du  Gouvernement  de  Bengale. 

Nous  nous  faisons  un  devoir  comme  un  plaisir,  Monsieur 
Ie  Gouvertieur ,  de  vous  mettre  au  fait  de  tout ,  et  nous  avons 
l'honneur  de  joindre  ici  les  copies  des  conventions,  que 
nous  avons  en  vue  sous  N®.  2,  3  et  4. 

Nous  ne  saurions  mieux  faire  que  de  suivre  la  même 
marche,  et  voila  toute  notre  proposition. 

Nous  vous  demandons  la  remise  de  Padang  et  en  la 
nous  accordant,  vous  vous  reserverez,  ou  plutot  nous  vous 
conserverons  dans  un  article  bien  clair,  bien  précis,  entier  et 
en  tous ,  les  droits  que  vous  avez  reclames.  Nous  nous  engage- 
rons  mutuellement  a  les  mettre  sous  les  yeux  de  nos  Gouver- 
nemen  ts,  et  ce  sera  a  ceux-ci  de  terminer  comme  bien  leur 
serablera. 

Nous  aimons  a  croire,  qu'après  tout  ce  que  nous  venons 
de  vous  représenter.  Monsieur  Ie  Gouverneur,  vous  ne  trou- 
verez  aucune  difficulté  d'en  agir  conformément  k  ce  que  nous 
avons  eu  l'honneur  de  vous  proposer. 

Nous  en  attendons  avec  impatience  Tassurance,  en  regret- 
tant  tout  a  la  fois  que  Ie  refus  fait  de  votre  part  au  Com- 
niissaire  Du  Puy  a  occasionné  des  retardes  bien  nuisibles 
pour  nous,  et  qui  ne  peuvent  être  réparés  aussi  prompte- 
ment  que  nous  Ie  désirerons. 

Nous     avons     Thonneur    d'être    avec    ime    considération 

distinguée  etc,  etc. 

Les  Commissaires  Généraux 

de  Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Pays-Bas 

C.  T.  Eloüt. 

Van  der  Capellen. 

a.  a.  buyskes. 

BI.  £18  uoot  45.    In    hun    sub    4    vermeld    rapport    dd.  30  Ju 
1818    deelden    zij    hieromtrent  den   Departementohef 
de  Koloniën  het  volgende  mede: 

Wij   hebben  gemeend  eene  nadere  poging  te  moeten 
om    den     Luitenant-Gouverneur    Rafiles    te    overtuigen    h 
verkeerd    zijne    redencering   en    zijne    handelingen    zijn, 
hebben  daarom  dcnzelven  den  brief  geschreven,  die, 
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ab  het  besluit  zelve  tot  ile  afzending,  undcr  N**».  O  en  7  gaat 
Zou  de  beweegredenen,  welke  de  genoemde  Luitenant- 
Gouverneur  voor  zijne  weigering  tot  overgave  opgeeft ,  die  is , 
welke  hem  waarlijk  zóó  doet  handelen ,  vertrouwen  wij,  dat  de 
k<»rte  doch  krachtige  redeneering  door  ons  gebezigd,  hem  zal 
terugbrengen.  Daar  wij  echter  den  heer  Du  Puy  het  getui- 
genis geven  moeten,  dat  hij,  die  de  behandeling  der  zaken 
kende ,  die  behandeling  den  heer  RafHes  duidelijk  heeft  onder 
ile  oogen  gebracht,  en  daar  echter  dit  geene  goede  uitwer- 
king heeft  gehad,  zoo  zouden  wij  bijna  twijfelen  of  niet  die 
weigering  met  geheel  andere  voornemens  in  verband  staat, 
die  UIIEdG.  uit  andere  door  ons  reeds  gezonden  en  nu  nog 
te  zenden  brieven  klaarlijk  ontdekken  zal. 

BI.  fis  noot  V6.  Zie  Rattles'  mededeeling  aan  Ingiis  over  Du 
Puv*9  vergeefsche  commi98ie  en  den  daarop  gevolgden 
tocht  naar  Menangkabouw  in  de  Memoir  I83ü  bl.  S87 ; 
lsS5  dl.  II  bl.  32—88.  Na  verhaald  te  hebben,  dat  de 
overgave  werd  geweigerd  en  het  oordeel  der  regeering  te 
('alcutta  gevraagd  was  geworden,  laat  RafHes  volgen :  ^In 
the  meantime  I  was  auxious  to  make  myself  aequainted 
with  Padang ,  but  more  so  to  attempt  a  visit  to  Menangkabu, 
the  aucieut  capital  of  the  Malayan  empire,  of  which 
Kunipeans  in  these  seas  had  heard  so  much ,  but  which 
110   Kuropean  had   vet  seen.'*    Knz.  Verg.  sub  14. 

•  il»  inMit   47.   Verg.   Opvatiiftgen  391  ;  vr.   51. 

*  ^19  noot  ls.  Fagel  schreef  nl.  dd.  15  Januari  1819  uit  loonden : 

Le>  papicr>  pu blies  viennent  aussi  de  nous  donner  un  artide 

•  urirux  sur  dil!"crente>  expéditions  faites  dans  Tintérieur  de 
I  ilr  i\r  Sumalra  par  Ie  Gouverneur  RafHes,  accompagnc  de 
^'•n  r|Hiuse.  Le  but  de  celte  connnunication  est  de  faire 
parlcr  df  re  Gouverneur  et  cPaltirer  l'attention  du  public 
.\ni:lais  sur  rimporlance  de  i  ette  |)ossession,  cl  la  possibililé 

•  1  rn  f.iirc  un  sc<  ond  Java.  l'n  autre  article  en  date  de 
Batavia  Ie  27  .Scptcmbre  dernier  anntmce  qu'une  insurrec- 
ti'H    f«»rmidablc  a  relate  a  Semarang  <lans  Tile  de  Java  et  a 

•  •»ut»'*  la  \\v  a  I  ent  hommes  de  nos  trr>upes  et  a  un  grand 
Tl  .ml>rc  cIc  iiatifs,  masstur/s  (csl-il  tlit)  par  les  premières.  Il 
tU'  parait  asse/  pr«»bal>le  ipie  eet  artiele  et  eelui  sur  Tile  de 
'^jrnalra  ««mlent  de  la  mrine  S4»uree.  Si  eela  est,  cc  serait 
r.fi  m'»iif  de  plus  d*es|)ércr  que  la  nouvelle  de  Semarang  est 
C-xagcrcc. 
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BI.  219  noot  49.  Zie  den  ganschen  brief  Opvattingen^   sub  119. 

//  219  noot  50.  Verg.  Opvattingen  393—394;  ov.  53—54. 

V  219  noot  51.  //dans  Tespoir  sans  doute,  que  plus  tot  ou  plus 

tard    en    puissent    résulter    des    événemeuts  avantageux  k 
ses  vues  ambitieuses."" 

V  219  noot  52.  Men    leest    nl.    in    den    brief  van  25  Augustus 

1818  het  volgende: 

Par  la  nomination  du  Sieur  Du  Puy,  comme  commissaire 
peur  la  réoccupation  de  Padang,  nous  criimes  remplir  un 
doublé  hut,  en  üonnant  par  la  au  Lieutenant-Gouvemeur 
de  Bencoolen  une  preuve  bien  forte  de  notre  considèration 
pour  lui  personnellement ,  de  notre  franchise,  de  notre  con- 
fiance;  nous  nous  flattions  encore  que  ce  commissaire,  tenant 
a  la  nation  anglaise  par  des  liens  bien  forts,  y  ayant  servi 
en  qualitc  de  secrétaire  sous  les  ordres  du  Chevalier  Raffles 
a  Java,  et  sous  ce  Gouvernement  subséquent  jusqu'a  la 
remise  de  cette  ile,  parviendrait  facilement  a  engager  Ie 
Lieutenant-Général  de  Bencoolen  d*en  agir  comme  en  avait 
agi  Ie  Lieutenant-Gouvemeur  de  Java;  c'est-a-dire  qu'il  ne 
ferait  pas  dépendre  la  remise  de  Padang  de  Tajustement  de 
quelques  questions  purement  de  nature  financielle.  Cette  methode 
avait  été  suivie  aux  Moluques,  elle  avait  été  adoptée  par  Ie 
Gouvernement  Suprème  du  Bengale ,  et  nous  crumes  de  bonne 
foi,  qu'il  suffirait  de  faire  connaitre  au  Lieutenant-Gouver- 
neur  de  Bencoolen  Ie  cours  de  toutes  ces  négociations  pour  ie 
faire  revenir  d'une  opinion,  qu'une  phrase  jetée  par  hasaid 
dans  une  lettre  tout-a-fait  particuliere  et  privée  de  notre  col- 
lègue   Baron    Van  der  Capellen  nous  avait  fait  entrevoir..." 

//  220  noot  53.   Opvattingen  394;  ov,  54. 

'f  220  noot  54.  Zie  lord  Moira's   brief  dd.  10  October  1818  in 
Opvattingmi  407—408;  ov,  67—68. 

*t  220  noot  55.  ^t^%.   Opvattingen  408;  ov.  68. 

n  220  noot  56.  Opvattingen  394;  ov,  54. 

//  220  noot  57.  Zie   Opvattingen,  404;  t^t;.  64. 

//  220  noot  58.  Opvattingen  395 ;  ov,  55. 

f  220  noot  59.  Opvattingen,  Als  voren. 

//  221   noot  60.  De  brief  dd.  19  December  1818  van  het  Britsch 
Bestuur  luidt  aldus: 
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1.  Wc  have  liad  the  lion(»ur  to  receivc  vuur  Excelicncie's 
desipatclics  of  Uie  5***  and  8*''  October,  the  forracr,  eni'k>sing 
ihc  protestation  of  your  Excellencies  in  answer  to  thosc 
published  by  the  Licut*-C)ovcmor  of  Fort  Marlborough,  re- 
garding  the  prin^eedings  of  your  Excellencies  in  the  Eastern 
!»ca.s,  and  on  the  island  of  Sumatra,  and  the  Jatter,  enclosing 
the  copy  of  a  letter,  adressed  by  Sir  Stamford  RalHes  to 
hts  Kxiellency  the  baron  Van  der  Capellen,  communicating 
the  remarks  suggested  to  your  Excellencies  by  the  tenor  of 
that  letter. 

2.  The  ronun unica tions  we  liave  alreadv  ))ad  tlie  honour 
ht  convey  to  your  Excellencies,  under  date  the  10*''  Ot*tobcr, 
and  7**»  and  j8'*'  November  (a)  liave  explained  to  you  our 
>entiments  and  views  relative  to  the  proceedings  of  Sir 
Stamford  RafHes,  which  form  the  subject  of  your  present 
representations. 

V  Tlie  satisfactorv  assurances  we  conveved  to  vour  Ex- 
tcllrnut*s  in  tlmse  <lespatches  will  absolve  us  from  the  neces- 
sity  «>f  cnt'^ring  into  any  further  detailed  exploratiuns , 
rrganiing  tlïc  transactions ,  wliich  have  given  rise  to  a  corres- 
poiidenre,  not  more  regretted  by  your  Excellencies  than 
by   «»ursclvcs. 

4.  Wc  ouglit  nut  alltogether  conceal  our  .^urprize ,  on 
{K:ra.sing  Nuch  a  protestation,  as  is  here  alluded  to,  after 
\our  Kx«  clleni  les  liati  dnlared  the  inconijKiteme  of  Sir  S. 
RaÜU'N  t«»  come  into  iontrt)versy  with  you,  respecting  p«»litical 
iii:ht>:  and  wr  must  have  S4»me  doubti»,  whether  the  d<K*ument 
ma>  n«»t  liave  a  wider  object  than  it  professcs.  I f  that  object 
U-  l«»  finplv  a  secret  encouragement  on  the  part  of  this 
<i««\eriiment  to  iIk-  mcasures  of  which  you  complain,  we 
>li<«ul<l  iiot  thiiik  it  fitting  to  enter  into  any  discussion,  but 
"•LMuld  rrpoM*  i»urselve>  wholly  t»n  the  proofs  we  have  given 
•!  anxious  iiiNp<»sition  lo  <  ultivate  harmony  with  the  (jovern- 
m^ni  '.(  Java,  as  well  as  our  activity  in  the  strit  t  tulfilment 
•ï  «vciv  aiti<lr  of  tlie  Treaty.  If  it  be  a  mode  aiiopted  to 
I  riiig  t<»r>^aid  prctentioiis.  wliirli  may  be  in  their  Lvsue 
uikuiHtly  pr(*ju(li<  ia!  to  Hritish  interests,  the  determinati«>n  on 
^a«  i.  |M>inis  irsts  wiih  his  Majesty\s  (iovernment,  nol  witJi  uv 

^.  Thf  wh«»lc  (jucstKin  will  l>e  «lecided  by  the  authorities 
:r»  Kuropr,  w!io  are  al«»ne  roinpeteiit  to  pronoun<  r  u|>on  the 
:-iriLs  m  div  un»'1«»ii,  and  we  are  jH-rsuaded ,  that  no  measurrs 
A.!I    br    taktii    b\     vour    Kx<  flleiu  icN  aii\    more  than  bv  the 

'*c^:    .Aa'.>u-    :?r;c:    ^vcr  iSmndjcrmAMn .  zic  mgn  voorgamnJ  artikel  >ub  ItiA 
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British    Government,    calculated    to    anticipate    or    embarrass 
the  decision  of  our  respective  Sovereigns. 

BI.  221  noot  61.    De    brief  dd.    13  April  1819  van  onzen  Goav.- 
Gen.   aan  Calcuta  luidt  aldus : 

J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  Ia  lettre  que  votre  Excellence 
a  adressée  en  son  Conseil,  aux  Commissaires-Généraux  de 
sa  Majesté  Ie  roi  des  Pays-Bas,  en  date  du  19  Déceinbre 
181 8,  accusant  réception  de  nos  dépêches  du  5  et  8  Octobre 
de  la  inême  année. 

Volre  Excellence  en  son  Conseil  considère  comme  superflu 
les  nouvelles  assurances,  qu'Elle  pourrait  nous  donner  sur  la 
maniere  dont  elle  envisage  la  conduite  du  chevalier  Raffles, 
après  les  témoignages  satisfaisants ,  contenus  dans  Ses  lettres 
du  10  Octobre,  du  7  et  du  28  Novembre  181 8. 

Effectivement  Ie  contenu  de  ces  dépêches  ne  nous  laisse 
rien  a  désirer  de  la  part  de  Votre  Excellence  en  son  Conseil, 
et  la  réponse  que  nous  avons  eu  l'honneur  de  Lui  adresser 
a  pu  en  faire  preuve  (a). 

De  même  la  dépêche  a  laquelle  celle-ci  sert  de  réponse, 
n'exigerait  aucune  réplique  de  notre  part ,  si  la  maniere  dont 
votre  Excellence  s*y  exprime  aux  §  4  et  5  ne  rendait  una 
explication  nécessaire  pour  lever  Ie  doute  que  votre  Excellence 
parait  avoir  relativement  au  but  que  les  Commissaires-Généraux 
se  sont  proposés  en  rédigeant  Tacte  de  protestation  du  5 
Octobre  18 18. 

Qu*il  me  soit  permis  de  relever  d'abord  l'observation ,  que 
fait  votre  Excellence ,  qu'il  lui  parait  singulier  que  nous  ayons 
émis  un  tel  acte  après  avoir  déclaré  Ie  chevalier  Raffles 
incompetent  a  entrer  en  contestation  avec  nous  sur  nos 
droits  politiques  dans  ces  parages. 

Nous  n'avons  en  aucune  maniere  changé  Topinion  a  eet 
égard,  et  la  protestation  que  nous  nous  sommes  vus  obligés 
de  dresser,  n'y  déroge  point.  Au  contraire  nous  avons  voulu 
couper  court  a  toute  correspondance  avec  Ie  chevalier  Raffles 
sur  les  objets,  qu'il  avait  entamés,  et  qui  ne  Ie  regardaient 
point,  mais  nous  avons  voulu  en  même  temps  repousser  les 
fausses  accusations  qu'il  avait  lancées  contre  nous,  centre 
les  actes  et  contre  Tesprit  de  notre  Gouvernement  Nous 
n'aurions  certainement  pas  eu  recours  a  ce  moyen  de  défense 
envers  Ie  serviteur  d'un  Gouvernement,  si  ami  du  notre,  et 
dont    Tamitié    nou^s    est    si   prccieuse,  si  nous  n'y  avions  été 

{a)  Dit  antwoord  in  Opvattingen  395;  ov.  55. 
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provoqués  d'une  maniere  si  outrageante,  si  notre  honneur 
national  et  nos  droits  n'avaient  été  attaques  par  Ie  faux  point 
de  vue  sous  lequel  on  avait  représenté  nos  actions  et  nos 
intentions.  Après  les  actes  de  protestations  du  chevalier  Raffles , 
il  ne  nous  restait  plus  de  choix ,  on  il  fallait  garder  Ie  silence 
et  voir  se  répandre  dans  eet  Archipel  les  proclamations  et 
protestations  incendiaires  et  hostiles  du  chevalier  Raffles,  et 
accéder  par  notre  silence ,  aux  inculpations ,  qu'il  s'était  per- 
mises  contre  nous;  ou  nous  étions  obligés  de  nous  expliquer 
franchement  dans  une  pièce  officielle  et  solennelle  en  faisant 
connaïtre  sans  détours  la  conduite  dont  notre  accusateur 
s'était  rendu  coupable  lui-même. 

Cette  explication  suffira  j'espère  pour  détruire  la  supposi- 
tion  de  votre  Excellence  en  son  Conseil,  comme  si  notre 
acte  de  protestation  aurait  un  objet  plus  étendu  que  celui 
qui  y  est  énoncé.  Votre  Excellence  suppose  que  eet  objet  a 
pu  être  OU  un  soup9on  envers  Ie  Gouvernement  de  votre 
Excellence,  d'avoir  encouragé  secrètement  les  mesures  contre 
lesquelles  nous  avons  porté  plainte;  ou  un  mode  adopté  pour 
mettre  en  avant  des  prétentions,  qui  dans  leurs  résultats 
pourraient  étre  préjudiciables  aux  interets  Britanniques. 

Je  ne  fais  aucune  difficulté  de  déelarer  en  mon  nom, 
comme  en  celui  de  mes  deux  collègues,  qui  ont  signé  con- 
jointement  avec  moi  l'aete  dont  il  s'agit,  que  ces  deux  sup- 
positions  sont  également  éloignées  de  la  vérité,  que  Tacte 
n'a  pour  objet  que  celui  qui  y  est  sij  clairement  exprimé ,  que 
e'est  contre  Ie  chevalier  Raffles  et  contre  lui  seul,  qu'il  est 
dirigé,  et  que  Thommage  que  nous  y  rendons  en  plusieurs 
endroits  au  Gouvernement  et  a  la  nation  Britannique  ,  est  aussi 
franc,  que  les  tcmoignages  de  considération  pour  Ie  Gou- 
vernement de  votre  Excellence,  et  notre  désir  de  cultiver 
avec  Elle  les  relations  les  plus  amicales  qu'Elle  trouvera  dans 
toutes  nos  lettres ,  sont  sincères.  —  Je  suis ,  ainsi  que  les  mem- 
bres de  mon  Conseil ,  parfaitement  d'accord  avec  votre 
Excellence  que  les  points  en  discussion  seront  décidés  par 
nos  Gouvemements  en  Europe,  seuls  compétents  d'en  statuer. 
Je  me  repose  avec  confiance  sur  cette  décision.  Je  désire 
comme  votre  Excellence  qu'en  attendant  nous  nous  abstenions 
soigneusement  des  deux  cotés  de  toutes  mesures  qui  pour- 
raient tendre  \\  anticiper  sur  la  décision  de  nos  Souverains 
respectifs  ou  y  porter  des  difficultés.  C'est  ce  désir  sincère, 
si  intimement  lié  a  celui  qui  m'anime  pour  la  conservation 
non  interrompue  des  relations  d'amitié  qui  unissent  nos  Gou- 
vemements ,  qui  me  fait  envisager  avec  d'autant  plus  de  peine 
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les  nombreux  empiétements  que  Ie  chevalier  Raffles  s'est 
permis  dans  les  mers  de  Malacca ,  dont  de  nouveaux  embarras 
doivent  nécessairement  être  la  suite,  et  qui  sont  si  peu  con- 
formes  aux  sentiments  manifestés  par  votre  Excellence. 

J'ai  eu  l'honneur  d*entretenir  amplement  votre  Excellence 
sur  cette  matière  dans  mes  dépêches  du  25  février  et  25 
mars  {a).  Il  ne  sera  donc  pas  nécessaire  de  revenir  aujourd'hui 
sur  ce  sujet,  sur  lequel  j'espère  recevoir  promptement  une 
réponse  de  votre  Excellence.  Je  me  permettrai  seulement, 
d'ajouter  que  des  nouvelles  ultérieures  m*apprennent  que 
les  moyens ,  dont  Ie  chevalier  Rafiles  s'est  servi  pour  faire  violer 
aux  princes  indigènes  leurs  serments  et  leurs  devoirs  envers 
Ie  Gouvernement  du  Roi  mon  maitre  ne  peuvent  être 
qualifiés  d*un  autre  nom  que  de  celui  de  corruption:  il  leur 
a  payé  des  sommes  considérables  et  leur  a  foumi  de  Topium. 
Ces  dons  n'ont  pas  suffi  cependant  pour  étouffer  la  voix 
de  leurs  consciences.  Les  lettres  du  prince  Tonkoelang  et 
du  Tommangong  de  Johor  adressées  au  Vice-Roi  de  Riouw, 
dont  votre  Excellence  porte  connaissance ,  en  offrent  une 
preuve  convainquante  et  bien  peu  honorable  pour  celui  qui 
y  a  donné  lieu. 

Le  Vice-Roi  '  de  Riouw  nous  donne  joumellement  des 
preuves  de  fidélité  et  d'attachement.  Il  ne  s'est  pas  laissé 
ébranler  par  les  appas,  qu'on  lui  a  ofFerts.  Il  s'étonne  cepen- 
dant qu*une  nation  étrangère  vienne  violer  le  territoire 
d'un  vassal  du  Roi  des  Pays-Bas  (ce  sont  ses  expressions) 
et  reclame  avec  instances  a  ce  titre  de  vassal  la  protection 
du  Gouvernement  du  Roi. 

Ceci  suffira  pour  prouver  a  votre  Exellence  que  eet  ctat 
de  "choses  ne  peut  durer,  que  des  ordres  prompts  et  précis 
de  votre  Excellence  pour  Tévacuation  des  territoires  soumis 
au  Roi  des  Pays-Bas  sont  d'une  nócessité  urgente,  et  ne 
peuvent  souffrir  aucun  délai. 

Cette  depêche  sera  remise  a  votre  Excellence  par  le  lieute- 
nant  de  la  marine  Mark  Bouwens,  commandant  le  schoener 
colonial  de  Sa  Majesté  Wilhelmina.  Je  lui  ai  donné  ordre 
de  se  rendre  en  toute  diligence  a  Calcutta  et  d'y  attendre 
les  dépêches  dont  il  plaira  k  votre  Excellence  de  le  charger. 
Je  prends  la  liberté  de  recommander  eet  officier  k  la  protection 
de   votre  Excellence  durant  son  séjour  a  Calcutta. 


(a)  Zie  sub  26  en  sub  2^  der  Aanteekeningen  van  mijn  hierna  te  publiceeren 
verhandeling  over  „De  briefwisseling  van  Februari  1819  tot  April  1820  tusschen 
de  landvooi^dcn  van  Xcderlandsch-  en  Britsch-Indic  over  de  stichting  van  Singapore". 
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VLitl  noot  fi2.  BI.  278  dl.  Il  van  Sir  lUnry  Lyttou  Bulwer's 
"llUtoricaf  Charactrrn^  (1808). 

»  2£2  noot  03.  De  instructit*  van  28  November  18 IS  en  hare 
aanvulling  (ld.  5  December  d.  a.  v.  werden  gepubliceerd 
in  V.  D.  269—270.  Echter  niet  de  hierbij  volgende  be- 
langrijke opdracht  aan  RafHes: 

Wliercas  il  lias  been  judged  expediënt  to  deputc  an  acrre- 
<iitr<l  agent  to  treal  with  the  goveracmcnts  of  Johore,  Lingen 
and  Rhio,  and  to  ncgotiatc  and  conclude  cngagements  with 
thikSkC  |>4>wcrs,  I,  Francis  Marquis  of  Hastings,  knight  of  the 
m»>si  nobic  order  of  the  gartcr,  one  of  his  Britannic  Majesty*s 
most  lionourablc  Privy  rouncil,  Govcmor-C^encral  in  Council,  of 
all  the  British  posscssions  in  India,  rcposing  entire  confidencc 
\\\  your  tidelity,  prudence  and  intcgrity,  do  hercby  constitutc 
you  my  agent  for  tlic  transartion  of  such  affairs,  with  the 
Ntatcs  of  Johorc,  Lingen  and  Rhio,  as  shall  bc  givcn  to  you  in 
<  lïarge  by  me,  and  I  hercby  vest  you  with  full  powers  to 
tlïat  effect,  dec  laring  that  I  will  o»nfirm,  whatcver  you  may 
transart  with  the  Govcmmcnts  of  Johore ,  Lingen  and  Rliio  in 
my  name,  and  <m  my  behalf.  acri>rding  to  the  instrurtions 
with  whirh  I  have  funiishcd  or  shall  fumish  yi>u  for  that 
puUMisr. 

<iiv««ii  under  my  hand  and  the  seal  of  the  Honourable 
(••mpany.  this  s**'  day  of  Dercmber  one  thousand  eiglit 
liundTCil  an<l  eighteen. 

*  tt\  iMMit  kW.  hl  de  A'/</«/- verzamel  ing  van  's  Rijks  Archief  zijn 
vele  leemten,  die  men  dan  elders  en  speciaal  uit  bet 
arrhief  vjiu  het  Ministerie  van  Koloniën  moet  trachten 
aan  te  vullen,  bovendien  gaat  die  verzameling  niet  verder 
tl:in  het  tijd|>erk  van  ('ommissaris^en-Cieneraal.  Om  deze 
rrilenen  meende  ik  mede  bij  het  Ministerie  van  Marine 
mi»eite  te  moeten  doen  Vi)or  de  verkrijging  van  de  rap- 
porten enz.  der  zeeoflicieren  van  die  dagen  en  speciaal 
o.  a.  van  den  schout-bij-nacht  Woltcrbeck ,  die  in  de  diwr 
mij  behandelde  jaren  belangrijke  diensten  in  Oost-lndië 
heeft  bewezen.  Aan  de  welwillende  ontvangst  aldaar 
«Unkte  ik  o.  a.  de  mededeeling,  dat  een  door  de  familie 
t»*n  ifeschenke  gegeven  verzameling- ^V/^r/wi"  op  *s  Rijks 
arrhief  berustte.  Hier  wen!  mij  dit  inderdaad  getoond ;  en 
ik    h:id    t<H*n    de    voldoening  op  te  merken,  dat  het  over 
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het  tijdperk  tal  van  belangwekkende  mededeelingen  iuhondt, 
die  men  elders  zoo  licht  niet  zou  vinden ,  zij  het  dan  ook 
de  lezing  van  menig  journaal  met  al  die  windrichtingen, 
enz.  bijzonder  taai  is. 

Het  in  de  verhandeling  genoemd  rapport  van  Dibbetz 
trof  ik  daar  o.  a.  aan.  Er  staat,  dat  men  den  il6^  April 
de  reede  van  Batavia  verliet;  in  Mijer's  Kroniek^  dat  dit 
den  25"  plaats  vond.  Zie  Tijdschrift  voor  Ned-Indië  bl.  515. 
Derde  jaargang,  2®  deel  (1840). 

BI.  223  noot  65.  Zie  mijne  //Bijdrage  tot  E.  B.  Kielstra's  opstellen 
over  Sumatra's  Westkust  dl.  XLIV  (1894)  bl.  257  v.  v. 
Verder  hierna  verwijzende,  gebruik  ik  de  woorden  ^5?»? 
bijdrage. 

Wat  betreft  Muntinghe's  advies  op  bl.  293  (ov.  37),  dit 
is  ook  afgedrukt  in  de  Handelingen  der  Staten- Generaal , 
zitting  1869 — 1870  als  bijlage  van  de  stukken ,  be- 
hoorende  tot  het  voorstel :  /i^ Aanvulling  van  art.  62  van 
het  Reglement  op  het  beleid  der  Regeering  van  Neder- 
landsch  Indië". 

ff  225  noot  ^Q,  Zie  o.  a.  Yeth's  //Aardrijkskundig  en  statistisch 
woordenboek  van  Nederlandsch-Indië"  voce  Tjinko,  In 
den  atlas  van  Ned.-Indie  door  J.  W.  Stemfoort  en  J.  J. 
ten  SiethofF  leest  men   Tinka 

ff  226  noot  67.  Zie  Keve  bijdrage  263—364;  ov.  7—8. 

//  226  noot  68.  Als  voren  262;  ov.  6. 

//  227  noot  69.    Prince   schreef   nl.    dd.  28  Junij  1819  den  vol- 
genden brief  aan  Uu  Puy  (B :  d.  w.  z.  uit  Bisschop^s  ver- 
zameling) : 

In  consequence  of  its  having  been  reported  to  me  that  ^ 
is  your  intention  to  take  possession  of  the  port  of  Bahr^^^ 
I  conceive  it  to  be  my  duty  to  acquaint  you  that  the  cl 
of  that  place  solicitcd  the  protection  of  the  Honourable 
East  India  Company ,  and  that  His  Excellency  the  Goven^-' 
General  of  India  after  due  investigation  and  upon  thoroi 
conviction  of  the  independence  of  the  port,  did  acced^ 
the  petition  and  granted  the  protection  sought  for ,  confi] 
by    a    document   dated   28*^  July   1814. 

Wherefore    I    bog    to    suggest    the  propriety  of  postpoi 
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vour  intentions,  uiitil  niv  (}ovornmenl  at  Fort  Marlbn»'  sliall 
have  atlviscd  with  you  on  the  subject. 

I  have  etc. 
Xattal  John  Prince. 

28-^    June   i8i<).  Resident  of  Nattal,  Tappanooly, 

Ajer-Boongy. 

m.  227  noot  70.  PrinceV  brief  dd.  2S  Juni  1818  aan  W.  K  Jennings, 
re^tident  te  Benkoeleu ,  luidde  als  volgt  (R) : 

I  conteive  it  to  bc  my  cluty  to  acquaint  you  that  I  liave 
rc*<  cived  Information  of  the  intention  of  the  Dutch  govcmor 
at  Padang  to  take  |)os8ession  of  the  |K)rt  of  Bahros,  and 
ihat  a  letter  to  that  effect  had  been  transmitted  to  the  Chicf. 

nf  iu  receipt  by  him  I  have  not  yet  heard,  but  from  a 
•  «»iivrrs;ition  I  had  with  the  TtH»anko  in  May  last,  whcn  the 
pr«>bability  <>f  surii  an  application  was  suggested  by  me,  he 
f\pr<*xsrd  his  drcided  obje<tit»n  to  rcteive  the  Dutrh,  and 
>aitl  that  hc  roiueived  himsc-lf  li»  bc  under  tlie  protection  of 
th<'   llonorablr  Conipany. 

Tliis  cxpet  tation  is  fc>unde<l  «m  tlie  <"onvirti«»n  of  liis  lieing 
uiul«T  lu»  obli^ation  to  submit  to  tliat  Power  or  toany  other, 
an<l  mh  the  dixument  granted  him  by  captain  Jolm  Canning, 
in  xhv  name  ol  His  Exccllenry  the  Govemor-Gencral  dated 
jS*»  July  1814,  forwarded  to  the  late  President  by  that  rom- 
nnsNii.n<r  in  his  letter  hearing  dato   ii**-  August  following. 

l'|"»ii  reh-reiK'r  to  the  same,  v«»u  will  il*»  me  the  honour 
!••  Iiiriu>h  m<*  with  su<  h  iiiNtrurtions  as  may  apfn^ar  to  you 
ni-i  essarN  ;  at  the  same  time,  I  lK»g  to  add  that  the  indepen- 
il«  in  e  ••!  Hahros  was  establishecl  in  the  opinie  »n  of  the  Commis- 
sii.iifr  (foni  ihe  I  irruniManc  e  of  the  Dutrh  having  withdrawn 
lil»  if  tl.ii;  half  a  <  enlury  bat  k .  during  whieh  |K'ri«K!  the  ('hief 
•laN  bren  lelt  to  his  owii  resources,  and  would  have  been 
.luniliilated  bv  ihe  p4»wer  o|  Aeheen .  but  for  the  limelv 
ititerf<rfin  e  ut  ih«'  Honourable  Company. 

rtider  the  |x»ssibilitv  of  tliis  re|>ort  not  rearhing  you  scHin , 
jTi  «  onse(|uen<  ('  o(  the  soutlierly  winds,  I  ecmrrive  that  I  shall 
\**'  ti«»ini;  uiv  dutv  t«»  write  to  the  Duteh  govemor  of  Padang 
•md  a«  »juaint  him  with  tlie  <<)nnerti»»n  that  exists  between 
thf  Htalr  of  Hahri>s  and  His  Rxeellenry  the  (ioveni«»r-General, 
rc<}uestuig  the  |>ost|x»nement  of  his  intentions  till  you  are 
;'!ias«-.l   i'.  stal*    t.»  him   the  interj)retation  of  the  <  ontra*  t. 

I    lilwewi-*.    uiiiler^t.iiid   that   it   iN   the   iiitenti«»ii  **i  the    I  hiti  h 
V       '»»'•  u!»      .lil    |»««rtH     aiid    pla<  es   nf  iiiinm«*r<e   iiii   this  «•ia'»t. 
»•    \   I..     \  \n 
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which  are  not  al  preseul  uncier  the  immediate  conlrol  ofour 
Govemmenl, 

I  have  the  honour  to  present  copy  of  my  letter  to  the 
Govemor  of  Padang. 

BI'.  227  noot  71.  lu  B'a  verzumeling  worden  de  contracten  van 
29  Augustus  16S0  en  20  Juli  1742  tusachen  Indrapoera 
fa  de  Nederlanders  gesloten  overgelegd,  doch  io  het 
Jlïngelsch ;  daar  zij  ecliter  wel  in  onze  archieven  iu  het 
Nederlandseh  voorhanden  zullen  zijn,  kwam  mij  het  niet 
belangrijk  genoeg  voor  deze  stukken,  die  bovendien  niet 
tol  de  zaak  zelven  hier  afdoen,  over  te  nemen. 

»  227  noot  72.  Geheel  duidelijk  is  mij  de  Engelache  voorstelling  niet. 
Zij  wordt  gegeven  door  de  op  bl.  235  vermelde  oommissie, 
die  RalHes  aangewezen  had  om  de  wederzijdsche  rechten  te 
ouderaoeken,  en  bestond  uit  W.  R,  Jennings,  C.  Ualhed 
en  J.  Salmond;  deze  commissie  bracht  rapport  uit  bij 
eene  memorie ,  gedagteekend  Fort  Marlbro'  i  September 
ISl!'  (B).  Nadat  zij  op  het  verdrag  van  Indrapoera 
met  de  Nederiandsche  Compagnie  heeft  gewezen,  laat  zij 
het  onderstaande  volgen:  «On  proceeding  further  into  the 
questiou  regarding  the  right  of  the  Dutuh  authorities  to 
claim  the  conntry  of  Indrapore.  we  tind  that  a  simüat 
eompaet  as  that  made  with  the  Dutch,  was  entered  into  bj 
M'  Henry  Heath  ,  the  reaident  of  Mocco  Mocco,  hearing 
date  the  27th  Üctober  ISÜl.  The  Dutcb  having  violaleil 
thia  compaot  by  the  attack  made  upon  the  Sultan ,  that 
chieftain  conaidered  himself  to  be  no  longer  iu  allegiance 
with  them , . . ."  —  Hoe  konden  echter  Nederlanders  eeu 
tuaschen  Indrapoera  en  Engeland  gesloten  contract  schendeD!' 
Bovendien  in  1801  en  volgende  jaren,  waarover  verderde 
memorie  handelt,  hadden  wij  op  de  Kust  niets  te  zeggen. 

ff  228  noot  73.  De  Engelsche  vertaling  der  verklaringen  dd.  10 
Maart  1819  van  den  vorst  van  Indrapoera  luidde  aldus  (B): 

I  owe  no  allegiance  to  the  Dutch  nation;  I  consider  mysdf, 
my  hein,  successors ,  and  sabjecU  to  have  been  absolved 
from  it  by  a  breaih  of  good  failh,  confidence  and  of  Ireaiy 
by  their  having  altacked  me  at  four  o'clock  in  the  monüng 
(which  I  repelled  with  success)  wiüiout  any  intimation  being 
previouslv  made  known    lo  me  as  ronsbtent  with  e 
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<  i|>le  of  ju^tiic  and  equity.  In  consequencc  wliercuf,  I 
entcrcd  into  a  solemn  arrangement  with  Henry  lieath  Rsq. 
*»n  the  part  of  the  English  nation,  (onfinned  by  the  then 
« I  unmissioner  for  the  affairs  of  the  residencv  of  Fort  Marl* 
Uiniugh.  Walter  Ewer,  Esq.  which  engagement  ü>  still  valid. 
In  the  event  of  the  Dutch  nation  wishing  to  claim  re- 
lMKüM->sion  of  my  dominions,  I  shall  resist  it  to  the  utmost 
cxtcnl  «»f  my  power  and  authority,  and  I  do  consider  the 
Kngli>h  nation,  by  virtue  of  the  engagement  jnst  recited,  is 
U»und  in  honour  and  in  dignity  to  render  me  evcry  support 
and  protection  I  may  require. 

I  now  wish  to  conclude  a  specific  engagement  with  the 
Honourable,  the  Lieutenant-Governor  of  Fort  Marlborough 
anii  its  dependencies,  Sir  Thomas  Stamford  Rallies,  Knight, 
t<  »U(  hing  tl)e  sup|)ort  of  my  honour  and  dignity  and  the 
gt»veniment  of  my  country.  The  trade  of  my  country  and 
tlic  proper  authority  can  bear  Padang  in  competition. 

I  rlaim  feally  and  suj)erior  sovereignty  from  Moco-Moco 
t<*  Oorie(<i),  and  I  do  abo  niake  the  same  claim  on  Padang 
and  lts  subordinates  and  al)  the  countries  extending  to 
I^bouan  Adjee  as  my  anrient  an  hereditary  rights  and 
privelcgeh. 

(liven  undcr  my  hand  and  sealed  at  Padang  ihis  lo*^'  day 
«•f  March  in  ihe  year  of  Christ  One  thousand  eight  hundred 
and  ninetecn. 

In  the  presencc  of 

C.  Salmon. 

J.  B.  Maidman. 

J.  Ste\%'art. 

•  •i^  iMK)t   74.    I)c    verklaring  dd.  6  April  1SI9  van  den  vorst 
van  lodniporra  luidde  naar  de  Engelsche  vertaling  aldus  (B.) : 

I  dc<  larc  inysclf ,  bcing  the  true  rcpresentative  of  the  first 
l.iniily  «»f  Menang  Cabow,  by  right  of  progeny,  being 
anncntly  dcrivcd  fn»m  the  Grcat  Mogul.  The  present  family 
't  P.iggar  Ruyong  bcing  lineally  descendetl  from  the  same 
Uraiu  lï  i)f  anrcstry,  the  M///  reigning  sultan  of  Menang  Cabow , 
>*h'»  wa>  my  ancestor,  was  obliged  to  abandon  his  im|>enal 
val  at  Paggar  Ruyong  in  c-onst^quem e  of  irruptions  from  the 
J.iNdnoe,    wht»    invaded    it    from   Palembang,  and  hc  retirrd 
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to  my  country  (Indrapore),  then  without  a  sovereign,  but 
after  the  Javanese  had  been  repulsed,  his  subjects  came  to 
entreat  his  return,  which  he  declined,  assigning  that  the 
situation  of  his  new  seat  being  more  pleasant  than  the  interior 
(being  near  to  the  sea-shore) ;  perhaps  he  might  have  wished 
to  avoid  any  mortification  to  his  feelings,  as  it  might  have 
occasioned  by  his  return,  considering  the  necessity  of  his 
evacuation.  Wherefore,  He,  at  the  entreaties  of  his  subjects, 
sent  one  of  his  favorite  adherents,  entirely  unconnected  with 
his  blood,  to  represent  him  in  the  interior;  his  relations,  as 
have  been  observed,  as  lineally  descended  with  him,  would 
not  acknowledge  their  subjections  to  the  said  adherent.  They 
declared  themselves  sovereigns;  since  that  event  the  interior 
(darrat)  being  divided  into  three  saylos  or  states. 

To  corraborate  the  foregoing  assertions,  our  respective 
ancient  seals,  descended  to  us  from  time  immemorial,  can 
offer  the  best  illustration. 

He  then  established  himself  at  Indrapore;  and  all  the 
countries  from  Bookit  Breesan  to  the  sea-shore,  extending 
from  Orie  to  Ayer  Bonghy,  were  under  his  immediate  juris- 
diction.  He  was  then  styled  «Raja  Passeeseer  Barrat».  The 
countries  from  Ayer  Bunghy  to  Labuan  Adjee  were  after- 
wards  annexed  to  his  territory  by  the  King  of  Acheen.  (a) 

The  Dutch  entered  into  engagement  with  my  ancestor  on 
their  first  settlement  on  this  coast  of  Sumatra.  Vide  papers 
herewith  presented  nos  i  and  2. 

The  palace  of  my  ancestor  at  Indrapore,  together  with 
his  equipages  and  establishments ,  were  grand  and  ms^ifii- 
cent,  equal  in  splendour  and  in  wealth  to  any  of  the  Malay 
princes ;  but  unfortunately ,  in  opposition  to  every  feeling  and 
sentiment  of  honour  and  dignity,  it  was  destroyed  and  cap- 
tured  by  the  Dutch  nalion,  and  they  reduced  my  ancestor 
to  poverty ,  and  sent  him  prisoner  to  Batavia  ,^  notwithstan- 
ding  having  fought  19  battles  on  their  behalf.  From  whence 
he  retumed  and  was  restored  to  his  rank  and  dignity, 
nevertheless  without  any  other  restitution  whatever. 

Even  the  sultan  of  Bantam ,  who  whas  anciently  only  styled 
«  Pangeran » ,  but  (was?)  promoted  to  sultancy  on  account  of 
his  alliance  with  my  family  in  ancient  times. 

I    was    proclaimed    sultan    on    the    15***  day  of  September 
1774,    as    successor   to    my    cousin,    who    died    without  any 
issue,   being   the  next   in  heriditary  succession.  I  was  unfor- 
tunately   attacked    at    daybrcak,    as    mentioned*  in    my  first 
(rt)   Dus  Atjch  hielp  Indrapoera  vergrooten? 


J  . 


LONDIN8CU    TRACriAAT    VAN    13    AUUUHTU8    1814.  275 

menii^nal,  by  order  of  the  Dutch  cliief,  without  aiiy  cause 
Inring  prcvioitóly  assigiied  to  me,  nor  was  it,  in  any  manncr, 
«.•\j>erte<l,  whith  was  rcpulsed  with  success.  Sinrc  whid»  I 
liave  thrown  off  iny  allegiance  with  the  Dutch  nation.  I  went 
tl»  Ft»rt  Marlborougli ,  where  gratifying  honours  and  attentions 
were  paid  me  by  the  late  Walter  Rwer  esq.  comraissioner  for 
tlie  affairs  of  thal  residencv ;  from  whence  I  was  cruellv  ordercd 
and  «arried  to  iny  country  on  an  implication  cfor  recciving 
!»tt>len  gi>ods'*,  wliich  was  brouglu  on  a  trial  conducted  by 
the  late  Thonias  Parr.  esq.  resident  on  Fort  Marlborough  and  I 
wa^  condenined  on  the  most  subbomed  and  perjured  cvidences 
<>i  (unvicts,  in  breach  to  tlie  then  established  ruics  of  the 
same  and  practitx's  o!  court.  There  never  was  a  trial  (in  my 
humbU'  opinion)  more  arbitrary  and  tyrannical,  and  where 
m«»re  exertion  of  |>ower  was  exercised  than  in  the  one  I  liave 
just  nientioned ;  nevcrlheless ,  on  account  of  my  descent,  it 
bad,  at  first,  created  the  discontent  at  Fort  Marlborough  and 
tcmiinated    with   that  unhappy  and  fatal  catastrophe. 

I  leave  liis  memory  free  from  insult,  but  I  censure  hls 
publii  conduct  towards  me  without  any  hesitation.  I  have  had 
II' •  moans  wluitever  to  appeal  to  superior  authority  for  redress. 

I  lame  to  Padang  aftcr  my  misfortune,  under  express 
invitation  fn»ni  William  («rant  esq.,  the  resident  («i) ,  and  was 
ri-<ti\cd  witi)  the  honour  and  attentions  due  to  mv  rank  and 
di;:iiil\  .  a>  >.inctionetl  by  tlie  then  rcMch-nt  t>f  F<»rt  MarÜKirough 
Kil  hard  Parry  esq.  My  ( ondurt,  since  I  rcsided  in  Padang,  being 
'  •ntinuallv  nuNrcpre>('nted  to  Government.  bei<im<iï  (herausf  ?) 
Il  i-^  more  authorLs(Ml(-')  from  jealousy  of  mind  on  the  part  of 
\\\v  nati\e  rhief>.  as  the  superior  sovereignty  of  this  country 
Ifiiii:  ♦*ntir<'lv  vrste<l  in  my  bltMul.  I  was  declarcd  to  have 
\\4n\  n«»  durs,  nor  even  a  riglit  of  re>idence  here,  which  are 
t'it.tlK  iiK  "iiMsteni  with  the  laws  of  this  country.  It  will 
.i[»iKMr  l»\  ih«'  «liHUinmt,  iï"  j,  that  the  chiels  of  this  sett- 
Nini'iit  arr  \\\\  v.ikrels,  ari«l  d<'rived  tlieir  htmours  from  mv 
.til' «-Nt»»! .  r\»-ij  llic  Pangh-mo  hiniM-lf.  The  «resident  in  charge" 
h»t  briii;;  i«»m|»la«rnl  wiih  tlie  aildats,  lias  freijuently  <  oincided 
Aitli  thrir  <n»iiiioii  ,»n  aiiy  «ast*  in  w!n<  h  I  was  concerned . 
1-.  thf'  rnd .  that  iiiv  anrieiit  and  heriditary  rights  and  pri- 
vilf-iifs  rna\  Im-  iiivad«*«l.  Thus  I  am  de^titute  of  sup|M»rl  to 
••^lablinlj  tlirin .  bul  il  uould  nol  have  been  so  much  so,  if  I 
!..  i»..i  rf-^prj  t  ihe  Brilish  tlag  on  Orange  battery ,  and  t«» 
\\i*\\     siijK-ri'ir    jHiUfi     and    autlwiiiiy.     I    shall  ltM»k   uj»,    willi 
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satisfaction ,    to   their  renowned  honour  and  dignity  for  relief 
and  protection. 

The  Pau-people,  the  Toedjoe  Wootohs  and  many  other 
tribes  will  always  espouse  my  cause,  and  establish  themselves 
under  my  banners. 

Frequently  my  subjects  from  Indrapoere  had  come  here, 
specially  entreating  my  return,  which  I  declined,  being  unsuited 
with  my  present  inclination,  until  I  can  establish  some 
permanent  basis  for  the  future  govemment  of  my  country.  The 
determination ,  therefore,  of  the  Honourable,  the  Lieutenant- 
Güvemor  is  expected  with  the  greatest  anxiety. 

In  conclusion,  I  have  fairly  laid  down  my  dynasty  and 
the  raisfortunes  my  ancestor  had  met  with,  as  well  as  myself, 
confidently  relying  on  meeting  with  every  commisseration 
from  the  Honourable  Sir  Thomas  Stamford  Rafïles,  Knight, 
Lieutenant-Govemor  of  Fort  Marlbro'  and  its  dependendes, 
whose  mind  is  regulated  with  everything  noble  and  admi- 
rable;  consequently  they  will  never  fail  to  attract  our  esteem, 
voluntary  and  enthusiastic  respect  and  submission,  and  his 
name  will  be  ever  implanted  in  our  min  ds,  and  our  posterity 
shall  learn  to  respect  it. 

By    the    above    mentioned    paper,    n'    2,    I   think  it  will 
entitle  me  to  a  proportion  from  the  profit  of  the  opiumfan» 
in    this    residency;   however,   I   shall  leave  my  case  entirely 
for  the  benevolent  consideration  of  the  Honourable ,  the  Ueii.— 
tenant- Go  vernor. 

My  circumstances ,  at  present ,  are  very  much  embarrassed  » 
and  it  is  a  wish  nearest  to  my  heart  to  raise  a  small  establish^-*' 
ment  in  support  of  my  honour  and  dignity,  compatible  wilB^ 
prudence   and   frugality,   which  if  realised,  every  praise  anC^ 
gratitude  shall  attend  the  Honorable,  the  Lieutenant-GovemoT" 

Given]  under  my  hand  and  sealed  this  6*^  day  of  April  ic:^ 

the  year   of  Christ,  one  thousand,  eight  hundred  and  ninc-** 

teen  (1819). 

In  the  presence  of 

C.  Salmon 

J.  Steward. 

ft  228  noot  75.  Zie   Eene  Bijdrage  264;  or,  8. 

ff  228  noot  76.  ''It  appears  that  on  the  arrival  of  the  Datoh  at 
Padang  the  Sultan  withdrew  to  the  districts  ofPaa,where 
he  received  an  invitation  from  them  to  return  to  Padang; 
this  he  declined  and  a  party  of  troops  having  been  snbse- 
quently  sent  to  arrest  him ,  and  a  large  reward  offered  for 
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his  i>er»oii ,  hc  retreaied  to  Indrapore,  wheu ,  apprehciisive 
of  aii  atUck  froin  the  Dutch,  he  has  proceeded  io  Moco 
Moco,  where  he  dow  is  awaiting  the  decisiou  of  our 
jTOYernmeiit  on  his  oase/'  —  Uit  het  op  bl.  235  vermeld 
rapport  van  KafHes  aan  het  bestuur  te  Calcutta,  gedag- 
teekend  Fort  Marlbro'  £0  September  1819  (B). 

Bl.  229  noot  77.  «In  datzelfde  jaar  is  ook  de  post  te  Ajer  Bangis, 
alwaar,  gelijk  vroeger  gezegd  is,  ter  bewaking  van  de  vlag 
slechts  een  Boegineesch  sergeant  geplaatst  was,  geheel  in- 
getrokken, en  kort  daarna  vestigden  de  Ëngelschen  zich 
op  die  plaats  .  . .  /' 

Dl.  ill  Wi  van  irFrancis'  Herinneringen  uit  den  levens- 
l(M)p  van  een  Indisch  ambtenaar""  (1856 — 1860). 

•  2£9  noot  7S.  Zie  hier  het  F^ngelsch  verbaal  van  de  antwoorden 
door  den  toeanko  en  hoofden  van  Ajer  Bangis  gegeven 
op  vragen  hun  dd.  26  Maart  1818  gesteld  betrekkelijk  de 
aan>prHken  van  Nederland  op  hun  gebied  (B): 

\Vr  Ix'lirvc  llial  sixly  years  have  e]a|)sed  sincc  the  Dutrh 
«luilieil  Avcr  Hongliy*  l>ul  we  cannot  \>c  positivo,  as  we  have 
krpi  n«»  aoount.  Up<»n  iheir  departure,  ihey  set  fire  to  all 
iUvir  buiitlinf^.  and  struck  their  tlag  and  stafi.  They  left  no 
iiiNtTu<  tioiiN  witli  us  or  our  ameston»,  and  imjxised  no  obliga- 
iu»ns  ««Il  Us  n-spciiinp  their  future  return,  and  if  it  is  now 
ihrir  dosirr  t«i  settle  liere,  we  declare  it  to  be  foreign  to  our 
vki'^hr.N,  and  that  our  desire  is  to  continue  under  the  proter- 
ii«'fi  of  tlir  HoHourable  Knglisli  Ea.st  India  Company,  and 
lurth<-r.  we  are  n«»t  <<uisriou.s  of  being  under  any  obligation 
what<-vfr  to  re<  eive  the  Dut*  h  again  intt>  our  country,  for 
«^iiK  r  tlirir  departuri'  we  have  never  rcceived  aid  from  them 
m  ihr  varimis  difficulties  to  wliich  we  have  been  exposed, 
mtrrioflv  ^iud  exleriorlv ,  nor  have  thev  exercised  anv  control 
^^\v\  u>.  or  opjH)sed  our  in<  linations  to  rcceive  wh<>m  we 
l«l<a>ed  int.»  thr  situation  they  nnre  heltl;  and  more,  sin<  e 
tii.ti  pfTiod.  uf  liavr  pernntted  agents  fr«»m  Nata)  to  rcside 
at    ••UI    (jualla. 

VolifiMi  r>  hnndteekeningen  van  inlanders  en  4  van  de 
Knir»*N«'hf  oiHler7-oeker>.  Daaronder  nog  eene  verklaring, 
vaariii  dr  waarheid  van  het  bovenstaande  wordt  bezwon'n 
«l«»or  ibMi  Toraiikoe ,  ren  Kajuh  en  vier  DatoeS. 
^^^»  noot  7i>.  Du  \\\\\  brief  dd.  .'i  Juni  lsl9  aan  Prince 
luidde   alduH  (B) 
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The  late  acting  British  resident  at  this  place  having  stated 
to  me  that  Ay er  Bonghy ,  one  of  the  dependencies  of  Padang , 
was  not  under  his  authority,  but  has  been  attached  to  your 
residency  by  the  English  Government ,  I  have  to  request  that 
you  will  inform  me  if  the  necessary  orders  have  already  been 
given  for  delivering  that  establishment  to  the  person  duly 
authorized  to  receive  it  in  behalf  of  the  Netherlands  Go- 
vernment, and  should  that  not  be  the  case,  that  you  will 
be  pleased  to  send  them  without  delay. 

BI.  «29  uoot    80.    Prince's    afwijzend   antwoord   dd.   10  Juli  1819 
luidde  als  volgt  (B): 

I  have  the  honour  fo  acknowledge  the  receipt  of  your 
letter  dated  3rd  ultimo  on  the  lo^*^  Instant. 

In  reply  thereto ,  I  beg  to  inform  you  that  I  have  received 
the  directions  of  the  Honourable  Lieutenant-Govemor  of  Fort 
Marlbro'  not  to  deliver  up  the  station  of  Ayer  Bongy  to  the 
Netherlands  Government,  which  resolution  I  believe  to  have 
been  formed  by  His  Excellency  the  Govemor-General  of 
Bengal  from  the  following  circumstances. 

First,  that  the  Dutch  flag  has  not  been  flying  in  Ayer 
Bonghy,  or  any  guards  or  peons  stationed  there  for  the 
last  50  or  60  years. 

Secondly ,  that  for  the  same  period  the  chiefs  of  that  country 
have  been  left  to  their  own  resources  to  ensure  protection  and 
advantage  and  to  make  engagements  with  whom  they  pleased 
in  which  they  have  never  been  restrained  or  restricted  by 
the  Dutch  Government  at  Padang. 

Thirdly,    that    before    the   last  war,  commencing  in  1793, 
Ayer    Bonghy  had  fallen  under  the  influence  and  control  of 
the  Acheenese,  who,  being  dangerous  neighbours  to  Nattal^ 
had  been  removed  by  the  English ,  and  engagements  enteren 
into  with  the  chiefs ,  whereby  permission  was  granted  to  hoisx 
their    flag  and  to  come  under  its  protection  which  had  co'' 
tinued  up  to  the  present  period. 

I    have    likewise    the    honour  to  present  a  true  translatie' 
of  the  reply  made  by  the  Tooanko  and  chiefs  of  Ayer 
to  certain  questions  put  by  me  in  March  18 18  by  ordre^ 
the    English    Government,    relative   to  any  claim  which  y* 
Government    might    be    supposed    to    have  on  that  coun'^ 
whereby    you  will  yourself  judge  of  the  illegality  of  urginj 
claim  which  has  so  little  foundation. 

If  your   opinion   should  differ  from  mine  on  this  suby 
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will   you    do    me   the  favour  to  discuss  the  matter  with  the 
Govemor    of   Fort   Marlbro'  whose  orders  only  I  can  obey  ? 

BI.  229  noot    81.    Prince's    brief    dd.    10  Juli  1819  aan  resident 
Jennings  te  Benkoelen  luidt  aldus  (B): 

I  have  the  honour  to  present  the  copies  of  a  letter  received 
this  day  from  the  Dutch  resident  of  Padang,  requiring  the 
surrender  of  Ayer  Bonghy  to  the  Netherlands  Government; 
and  of  my  reply  thereto,  which  I  hope  will  meet  your 
approbation. 

As  the  Dutch  resident  required  an  expeditious  answer,  and 
his  letter  having  been  37  days  reaching  me,  I  have  thought 
proper  to  send  it  express  to  prevent  any  coercive  measures 
being  resolved  upon,  till  your  final  answer  reaches  him.  I 
therefore  solicit  permission  to  charge  15  dollars  for  the  same. 

tf  229  noot  82.  Du  Puy's  brief  dd.  16  Juli  1819  aan  Jennings 
luidt  aldus  (B) : 

I  do  myself  the  honour  to  acquaint  you  that  the  late 
British  acting  resident  at  this  place,  on  my  application  for 
the  restitution  of  Ayer  Bongy  as  a  dependency  on  Padang, 
referred  me  to  the  Resident  at  Nattal  under  whose  authority 
tlie  station  of  Ayer  Bongy  was  represented  to  have  been  placed 
by  the  Goverment  of  Bencoolen. 

I  accordingly  addressed  a  letter  on  the  3'''*  of  last  month  to 
the  Resident  of  Nattal ,  requesting  to  be  informed  if  the  neces- 
sary  orders  had  already  been  given  for  the  delivery  of 
Ayer  Bongy  to  the  person  or  persons  duly  authorized  tu 
receive  it  on  behalf  of  the  Netherlands  Government,  and  if 
not,  such  orders  might  be  given  without  delay. 

From  the  reply  of  the  Resident  which  reached  me  yesterday, 
it  appears  that  he  objects  to  restore  the  settlement  of  Ayer 
Bongie  to  the  Netherlands  Government  until  furnished  with  orders 
to  that  effect  from  the  Chief  civil  authority  at  Fort  Marlbro'. 

I  have  therefore  the  honour  to  request  that  you  will  be 
pleased  to  transmit  to  me  for  the  purpose  of  being  forwarded 
to  the  Resident  at  Nattal  whatever  instructions  may  be  neces- 
sary  to  ensure  the  restitution  of  Ayer  Bongy  to  the  Govern- 
ment, which  I  have  the  honour  to  represent. 

ft  229  noot    83.    Raflles'    antwoord    dd.    6   Augustus  1819  luidt 
aldus   (B): 

On  my  return  to  Fort  Marlbro'  on  the  1"'  Instant,  I  had 
the  honour  to  receive  your  letter  of  the  16^'^  addressed  to 
^he  late  acting  Resident,  Mr.  Jennings. 
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I  lose  no  time  in  informing  you  of  the  grounds  on  which  I 
do  not  consider  Ayer  Bongy  as  a  dependency  on  Padang  or 
subject  to  the  restitution  you  request;  these  are  substantially 
the  same  as  appear  to  have  been  communicated  to  you  by 
Mr.  Prince  in  his  letter  ot  the  lo**^  July. 

(Volgen  de  drie  punten  in  sub  80  vermeld  met  overlegging  van 
de  sub  78  weergegeven  verklaring). 

Under  these  circumstances  I  do  not  at  present  feel  myself 
authorized  to  direct  the  transfer,  but  I  have  lost  no  time  in 
submitting  the  point  for  the  decision  of  His  Excellency  the 
Most  Noble  the  Govemor-General  in  Council,  and  in  the 
meantime  every  preparatory  mesure  shall  be  taken  for  facili- 
tating  the  delivery  of  the  place,  should  such  be  directed. 

Having  stated  to  you  explicitly  the  grounds  on  which  I  do 
not    consider    Ayer   Bongy  as  falling  within  the  operation  of 
the  Convention,  I  shall  be  happy,  notwithstanding  this  refe- 
rence,   to  receive  from  you  the  grounds  on  which  you  have 
formed  a  different  opinion.  If  the  grounds  on  which  I  object 
to  the  transfer  are  incorrect  or  the  arguments  on  which  you 
found    your    claim    to  restitution  are  entitled  to  more  consi- 
deration,  the  case  may  be  essentially  altered,  and  whenever 
I    feel    myself  justified  in  doing  so,  not  a  moment  shall  bc 
lost  in  issuing  the  necessary  orders  for  the  immediate  transfer, 
but    as    it    now   stands,   I   am  satisfied  you  will  concur  with 
me    in   the   impossibility   of  ray  meeting  your  wishes  consis- 
tently  with  my  public  duty. 

I  avail  myself  of  this  occasion  to  acquaint  you  that  the 
port  of  Bahros ,  to  which  it  is  understand  similar  claim  is  about 
to  be  made  on  the  part  of  His  Netherlands  Majesty,  is  in 
like  manner  considered  under  the  protection  of  the  British 
Government.  To  save  time  I  have  also  referred  this  point  to 
the  Suprème  Government,  and  I  shall  feel  obliged  by  your 
informing  me  whether  any  such  claim  is  actually  intende^ 
to  be  set  up  and  the  principle  on  which  it  is  founded. 

Pending  the  references  made  on  these  subjects,  every  fadlitiy 
dependent  on  our  authority  will  be  afforded  at  these  two  po^rts 
to    the    trade   and   intercourse   of  His  Netherlands  Majest-^'*^ 
subjects.  The  Netherlands  vessels  will  be  allowed  to  trad^     ^^ 
the  same  footing  as  those  of  the  English,  and  as   no  c\xs 
duties  whatever  will  bc  exacted  at  Bencoolen  {a) ,  I  trust 
whatever  may  be  the  decision,  no  inconvenience  can  ac 
by  the  unavoidablc  dehiy. 


(rt)  Eenc  nieuwe  regeling  om  Padan\^  ten  onder  te  werken. 
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BI.  230  noot  84.  Zie  Du  Puj's  rapport  in  Eene  bijdrage  2^ \\or.^. 

ff  280  noot  85.  Zie  Chassë's  advies  in  Eene  bijdrage  275;  ov.  ]9. 

0  231  noot    86.    Du    Puy's    brief   dd.    29  September  1819  aan 
Raffles  luidt  aldus  (B): 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your 
letter  of  the  6^^  ultimo  (which  reached  me  on  the  4**^  instant) 
in  reply  to  the  application  I  addressed  on  the  16^'^  July  to  the 
chief  local  authority  at  Bencoolen,  during  your  absence,  for 
possession  of  Ayer  Bongy,  in  behalf  of  the  Netherlands 
Government. 

I  take  the  earliest  opportunity  of  offering  to  Your  Excel- 
lency  my  acknowledgments  for  this  speedy  attention  to  my 
letter  above  alluded  to,  as  well  as  for  the  readiness  you 
express  to  effect  the  restitution  of  the  port  in  dispute  in 
the  event  of  my  fumishing  Your  Excellency  with  satisfactory 
grounds  for  my  claim  to  such  restitution,  pending  the  refe- 
rence  you  have  made  to  His  Excellency  the  Most  Noble 
the  Govemor-General  in  Council. 

A  similar  reference  having  already  been  made  on  my  part 
to  His  Excellency  the  Govemor-General  in  Council  in  Batavia , 
it  would  be  unnecessary  to  enter  into  any  further  discussion 
on  the  subject  locally ,  were  it  not  for  the  willingness  expressed 
by  you  as  above  to  dispose  of  the  question  and  accede  to 
my  claim  on  justifiable  reasons  being  produced  for  so  doing 
without  waiting  the  issue  of  your  reference  to  Bengal. 

On  the  faith  of  this  assurance ,  and  in  order  to  accelerate , 
as  is  my  duty  to  do,  the  restitution  I  have  claimed,  as  far 
as  it  depends  upon  myself,  I  do  not  hesitate  to  make  Your 
Excellency  acquainted  with  the  grounds  on  which  that  claim 
rests ,  as  far  as  the  same  are  known  to  me  hitherto ,  pro- 
mising  however  that  the  total  destruction  of  the  Dutch  records 
of  this  place,  a  circumstance  so  extraordinary  as  could  not 
have  been  foreseen ,  and  was  therefore  not  provided  against 
on  my  departure  from  Java,  deprives  me  of  many  original 
and  authentic  date,  which  could  no  doubt  otherwise  tend  to 
decide  the  question  at  once,  and  render  it  unnecessary  to 
bring  forward  such  arguments  and  points  of  evidence  as 
I  am  for  the  present  limited  to,  and  which  are  chiefly  the 
following  : 

jstiy  That  by  art.  21  of  my  instructions  from  His  Excellency 
the  Governor-General  in  Council,  extract  of  which  with  a 
translation  I  have  tlie  pleasure  to  enclosc  for  more  immediate 
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reference ,  Ayer  Bongy  is  specifically  named  as  one  of  the  dc- 
pendencies  of  Padang,  of  which  I  was  to  receive  possession 
in  behalf  of  the  Netherlands  Government,  and  that  the  f>ost 
alluded  to  would  in  all  probability  not  have  been  so  specified 
by  the  Govemor-General  in  Council,  had  there  existed  any 
doubt  on  the  subject  in  the  minds  of  the  members  of  that 
Honourable  Board,  one  of  whom,  as  you  are  probably  aware, 
was  the  last  Dutch  Resident  of  Padang,  and  therefore  pos- 
sessed  of  the  best  information  on  this  point. 

2ii<iiy  That  the  whole  of  the  arguments  brought  forward  by 
the  resident  at  Nattal,  and  repeated  in  the  letter  to  which 
I  have  now  the  honour  of  replying,  are  either  untounded 
in  fact  or  inadequate  to  the  conclusions  which  that  gentleman 
draws  from  them ,  in  opposition  to  the  claim  of  my  Government 

Previously  to  entering  into  particulars  in  support  of  this 
assertion ,  I  beg  to  request  that  it  may  be  clearly  understood 
not  to  imply  any  want  of  respect  or  confidence  on  my  part 
towards  the  British  authorities  on  this  coast.  I  am  aware 
that  the  arguments  of  Mr.  Prince  have  been  derived  from 
the  statements  ot  native  chiefs,  who  have  risen  to  their 
present  rank  and  influence  under  the  British  Government, 
and  who  still  retain  the  same  impressions  which  their  former 
observation  and  later  reports  of  the  Dutch  administradon  may 
have  left  on  their  minds,  notwithstanding  the  very  alterecL 
circumstances  under  which  that  administration  has  now  resumed. 
its  seat  on  this  coast,  but  I  place  sufficiënt  reliance  in 
(rankness  and  candour  of  the  British  authorities,  and  iny 
intiraate  knowledge  of  native  character  to  expect  the  admissi( 
uf  my  inference  as  to  the  degree  of  credibility  which  Ül 
statements  of  the  chiefs  under  these  circumstances  may 
estimated  to  merit. 

This  inference  admitted  (and  I  do  not  see  any 
grounds  for  disputing  it)  the  whole  fabric  of  opposition  "^k 
my  claim,,  which  Mr.  Prince  has  erected  on  the  foundatican 
of  that  statement,  falls  to  the  ground  of  itself,  and  the  rig" 
of  the  Netherlands  Government  to  the  possession  of  A^ 
Bongy  becomes  clearly  established  in  consequence.  Lest  Y 
Excellency  however  should  not  be  disposed  to  admit  of  t 
general  conclusion ,  I  beg  to  name  the  particular  grounds 
which  the  statement  of  the  native  chiefs  appears  to  mC 
undeserving  of  credit. 

From  the  copy  of  an  annual  report  in  my  possession 
Mr.  C.  H.  van  Eerath ,  then  chief  of  the  Dutch  settlement^ 
this  coast  to  His  Excellency  the  Govemor-General  of  Bata^ 
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(lated  the  2J"'*  December,  1781^,  extract  and  translation  of 
whi<h  I  ilo  myself  the  htmour  to  enclose,  it  ap|)ears,  as 
Your  Exrellency  will  observe,  that  a/  that  date  the  l)ntrh  fla^ 
UHU  fivtHf^  in  Ayer  lion^y  and  a  liu^uese  fiuard  ttationed 
there  taf. 

A  periotl  of  tkirtv  y«irs  has  not  yet  elapseil  since  then, 
instc-ad  of  fi/tv  or  sixty,  as  Mr.  Prince  asserts. 

Il  is  howcvcr  in  my  |)ower  to  bring  down  to  a  much 
later  |K.*ri(Kl  the  actual  presenre  of  the  Dutch  flag  and 
servants  of  the  former  Dutch  East-India  C'ompany  at  Ayer 
Bong\'. 

Il  is  proved  by  a  dec  laralion  of  the  c«)r|>oral  of  the  guard 
at  Priaman,  to  which  |>ost  that  <»f  Ayer  Bong^*  under  llie 
formrr  syslem  was  subordinate ,  that  the  sergeant  of  the 
i:uard  was  not  withdrawn  foin  the  latter  station  untü  the 
dejarture  of  tlie  French  from  I^adang  which  took  plare  in 
the  year  1704  undor  the  govemmenl  of  Mr.  Chassé.  and 
that  even  then  two  of  the  Bugguc*se  guard  remained  there 
uiitil  Padang  ilself  had  fallen  under  British  authority.  1  have 
ihf  lionour  to  en«'lose  for  Your  Kxcellen^y's  inforniation  the 
original  <»f  tlie  detlaration  referreil  t<»  (//),  a^  also  ofasimular 

4  hl  !ia.im  van  het  oppcrhouiJ  in  m  hel  -«luk  verkeerJ  >»«?**P*-*IJ-  ll<^t  was 
'4»i*/i4aif  Httuirtk  .m»»  h'.talt'^.  dic  dJ.  1'*  AukusIun  \1K\  te  PaJanK  al»*  opper- 
^*»\^  vorwMctM  en  alilaar  tnt  I7'»l  bleef.  Zie  /•ra«ri<  Jl.  III  I  K » en  1 4r»  l>cJ<M»r 
I»u  t*j\  \wJcr«ci:cvcii  cxlravlcn  uit  Kralls'  rapport  aan  Jen  (i.  (i.  Alttnu,  zijn 
»-*:  .Ik-  icn.Mu.Kir Ju;  ucnnne  he/.ettinu  der  j^>sten  Ayer  AJjic  en  Ajer  Hangw 
**'c^t  mclc  i«'t  cvM  uriMii  naJecl  uan  vien  hanJcl  alhier";  en  §  Jl.i.  .Ayci 
'itn*:i^  j^^f  tj:c'.^  l«»t  hozcttim;  lii;l  als  ccii  HiH'j'inccs  Ncr>;eanl  met  twee  ue 
''**"*'"ifi.  Mtcint  ihans  al  /ijne  ben«M»Ji^J|jeJcn  van  Nalnl." 

U    k<Mi    uil    hot    MaleiNch.    z<M>aU    vle    kopiisi  het  haJ  weJerueijeven .  met 

'■»rJin.  waarmn  ik  sle  hulp  van  l>r.   HranJcN  inriep,  vlie  Je  vrienJclijkheul 

••-•;     rïi.,    het  stuk  Ie  verbeteren  en  er  eene  vertalm^  naaM  te  vinruvo.   Ken 

*     Ir     xolccM    hier.    hel    c'iirN'eve    tusschen    haak}eN  is  van  mij.   Het  ^e\V(>l»n 

Mjlcis^M    I-»   vermengd    mei    woorden,    die    de    herkomst    van  Sumatra'<« 


*«--.* 


« 


:■    September    Mocsim   IHI'»         l'adan^   JJ  Sept.    |H|«»  «Hcdjrah   UU. 
■    Hedirah»    lJ.il  pada   hzul      I>zuli.)aidah>. 


^    •*»:•    M.i*  ara  il  sewail.iiiN  taiija  pada         Kaltb    Mahataja  Sekretari".  vn»ei;  aan 

^^  •»•  j    *.>\Aa    n.ii'    bernama'i  Sn-  een     oran;:    l«»e\\a.    .Viamat    ijeheeteii 

'**     i.:a  t.f.-c  tem;'«>  K«wnpatu  <  >l.inda  weel  ^ij   iet*»  ivan   wal  er   Vf>orvieli  li»en 

'    , .  \     \  *'r   fiati.is  de  lloüandeiN  A)er   llant;is  \erlielen 


^  ^»  ..   ^ 


M  »■  1  t  r  •.»  .  sabab  artiba  Hij    /ciJe     ik  weel  er  van.  omdat  tk 
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one,   which  though    not  equally  circumstantial  tends  at  least 
to    confirm    the    fact  that   the   sergeant  of  the  i  Ayer  Bongy 


djadi  korporal  di  Priaman,  karana  adat  Korporaal  te  Priaman  was,  want  de 
bitjara  Aj5r  Bangis  itoe  poelang  di  Pria-  zaken  van  Ajer  Bangis  werden  te  Priaman 
man ,  kalau  tiada  abis  di  Priaman  afgedaan ,  en  als  dat  niet  ging  dan  ging 
bërpoelang  di  Padang,  Tempo  Kasih  het  naar  Padang.  Toen  het  Opperhoofd 
(Cfiassé)  tjapei  Comodor  Prantjis  ambil  (jChassi^)  niet  meer  kon ,  namen  de  Fran- 
Padang ,  Prantjïs  kaloewar  dari  Padang ,  schen  Padang.  De  Franschen  verlieten 
Sntah  bSrapa  lama  di  bSlakang  itoe  Padang  weer.  Ik  weet  niet  hoe  lang 
Sërsant  Enoes  (?)  dari  AjSr  Bangis  maoe  daarna,  (toen)  wilde  Sergeant  Enoes  van 
poelang  di  Padang ,  singgah  di  Priaman ,  Ajer  Bangis  naar  Padang  terugkeeren. 
karana  bagitoc  ordi  sarisari,  amba  Hij  kwam  over  Priaman,  omdat  dat  de 
tanja  pada  Sersant  mëngapa  Scrsant  da-  dagordcr^  was.  Ik  vroeg  hem  waarom 
tang  kamari,  dia  bilang  amba  dapat  komt  gij  hier;  hij  zeide:  ik  heb  bevel 
ordi  poelang  di  Padang ,  kata  amba  gekregen  naar  Padang  terug  te  keeren. 
mana  tëman SSrsant ,  Katanja  lagi  tinggal  Ik  zeide:  waar  zijn  uw  manschappen  of 
tjoema  (?)  satoe ,  dia  ada  di  Padang ,  makkers ;  hij  zeide :  er  is  er  nog  slechts 
Komodor  poelang  di  Batawi.  Mr.  Coles  één,  die  is  te  Padang,  het  Opperhoofd 
ambil  Padang,  dan  orang  Boegis  nan  (Chassé)  is  naar  Batavia  teruggegaan, 
tinggal  di  Ajer  Bangis  datang  poela  di  (latende  hei  gesag  in  handen  van  dem 
Padang,  sabab  lambat  Sersant  balik  di  secunde  Dirk  ten  Hoe  ff).  Mr.  Coles  heeft 
AjSr  Bangis,  dari  sabab  Sersant  lambat  Padang  genomen,  en  de  Boegineezen, 
kombali  di  AjSr  Bangis,  Comodor  bilang  die  te  Ajer  Bangis  verbleven,  zyn  weer 
sama  dia  nanti  di  Padang  amba  poelang  te  Padang  gekomen.  De  reden  dat  hij 
di  Batawi  satoe  boelan  sadja,  dari  amba  zoo  laat  van  Ajer  Bangis  kwam:  dat  hy 
pikir  comodor  bëlom  sampei  di  Batawi  zoo  laat  van  Ajer  Bangis  terugkeerde ,  is 
Mr.  Coles  datang  di  Padang.  omdat  het  Opperhoofd  hem  zeide :  wacht 

te  Padang ,  ik  ga  slechts  voor  een  maand 
naar  Batavia  terug  (Chassé  was  naar 
Batavia  gegaan ,  out  aich  over  het  verlaten 
van  Poeloe  Chinko  te  verantivoorden) 
naar  ik  denk  {ten  rechte) ,  was  het  Opper- 
hoofd nog  niet  te  Batavia  toen  Mr.  (?oles 
(al)  te  Padang  kwam. 

Maoe    toewan    bërsoempah ,  dan  lai^i         Wil   u    zweren ,  en  waar  zijn  de  sol- 
mana  soldadoe  itoe  sakarang.  daten  thans  ? 

Amba    maoe    bSrsocmpah,  tantangan  Ik   wil   zweren,  en  wat  den  sergeant 

dari  Sersant  itoe  soedah  poelang  di  Ba-  betreft ,  die  is  naar  Batavia  gegaan .  en 

tawi    dan    satoe  Boegis  itoe  poelang  di  één    Boeginees  is  naar  Java  gegaan  en 

Djawa   dan  satoe  mati  di  Padang.  een  andere  overleed  te  Padang. 

Swom  before  me       Dëngan  përgatahoean 
J.   Du  Puy  Katib  Maharija 

Resident.  Secartaris. 


XllCI     TUOTAAT    VAN    13    AUOUni»    1814. 

lud  cvaituu^  Padaog,  ab<  ; 

It    only    rcmains    for  tnc  i  Y  : 

Ibc  effect  which  these  state: 
f  Mtive  chtcb  of  Ayer  Bong; 

mhkh  u: 
il  y^'-  Tti;it  the  first  asscrtion  founded  on  thcir  statements, 
vis,  llal  /Ar  Duüi  fiag  ka»  nol  bten  flying  in  Aytr  Bangi  pr 
gwitrJ  or  peoHS  ftationtd  iMtre  for  iht  la*l  /ifly  or  nxty  ytart 
piroxol  above,  as  I  trust  Your  Excdienc;  will  adiait, 
lo  bc  loUiliv  incorrect.  ït  foUows  that  the  second  asscrtion 
tlic  ihiifs  hait  for  ihe  tarnt  ptrioJ  bttm  Uft  lo  Iktir  oum 
ia  lo  rature  ptott<lion  and  aévanlagt ,  and  to  makt  tnga- 
f$  ui/i  ifhom  lhf\  /tltastd,  b  equally  undeserving  of 
tuMidctatii  >» 
Th«  otunuy  of  Ayer  Bongy  was  made  over  to  the  Nelher- 
Govcmment    by    solemn    contract    with    Orang  Kayah 


b  1734  tttJd  .'  Han  Diud      i  DtncIhiJjah). 


■a>l4iiK    'i'i   SepL    IH1<(  (llcdj.    ITM , 


imt  SikoJa  Kasim. 
titnnn  tahoe  >I«lam  hnhanic 


l>c  sekretaris  vmcg  ai 


I  SakoJa  Kaüm, 
I  Ajtr  Butitic*? 


K»«itr  u  tiF">  I  nmoJor 
dl  PjiUani  iTti-a  poeUnK  da- 
■nali  S*i''-  K^tlajar  lalapi 
JJoqta    Ji    Mf-T  BanKi-i 

di    .%jrr    EUnfiis  sabah  iinc 
Ml*  -J^WKa  minJucr  Otanda 


SakoJa  Kaïim  teiJcr  toen  het  Opper- 
tioofJ  Von  Eralls  te  ['adang  wa.t.  ginfc 
ik  juist  terug  naar  Mias,  nMtar  ik  ging 
nok  aan  te  AJer  Bangis.  want  het  Opper- 
hoofd  had  mij  Inen  de  gage  voor  de 
Hucginecien.  die  te  .Ajer  Bangis  lagen, 
mede  gegeven;  daardoor  weel  ili  Jat 
daar  een  llcllandHChe  mandoer  waiL 


^•^^ 


VVa 


nog  r 


^m*  dan  A^'   1 

>ii-4ih 
mhil 

hbar« 
«ri  na 

ranlji- 

i|k*«e       IWrc' 

ri'^K 

Ik  onJcnochl  bij  Sakandar.  den  loon 
lan  SerKcant  Rnoes,  die  l«  Ajer  Bangia 
lag;  hu  leide  my  dat  xijn  vader  van 
Ajci  BangM  wa»  heengegaan,  omdat  I'a- 
Jantt  JiM.r  Je  Kranschen  wan  genomen, 
lucn  hel  ')pp«rhüofd  niel  meer  kon. 
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one,   which  though    not  equally  circumstantial  tends  at  least 
to    confirm    the    fact   that   the   sergeant  of  the  •  Ayer  Bongy 


djadi  korporal  di  iViaman,  karana  adat 
bitjara  Ajër  Bangis  itoe  poelang  di  Pria- 
man,    kalau    tiada     abis     di     Priaman 
bërpoelang    di    Padang,    Tempo    Kasih 
(Cftassc)  tjapei  Comodor  Prantjis  ambil 
Padang ,  Prantjïs  kaloewar  dari  Padang , 
ëntah     bSrapa    lama    di    bëlakang   itoe 
Sërsant  Enoes  (?)  dari  Ajër  Bangis  maoe 
poelang  di  Padang,  singgah  di  Priaman, 
karana    bagitoe     ordi     sarisari ,    amba 
tanja  pada  Sersant  mëngapa  Scrsant  da- 
tang   kamari,    dia    bilang   amba    dapat 
ordi    poelang    di    Padang,    kata    amba 
mana  tëman  Sërsant ,  Katanja  lagi  tinggal 
tjoema(?)    satoe,    dia    ada    di  Padang, 
Komodor  poelang  di  Batawi.  Mr.  Coles 
ambil    Padang,    dan    orang  Boegis  nan 
tinggal   di  Ajer  Bangis  datang  poela  di 
Padang,   sabab  lambat  Sersant  balik  di 
AjSr  Bangis,  dari  sabab  Sersant  lambat 
kombali  di  Ajër  Bangis,  Comodor  bilang 
sama  dia  nanti  di  Padang  amba  poelang 
di  Batawi  satoe  boelan  sadja ,  dari  amba 
pikir  comodor  bëlom  sampei  di  Batawi 
Mr.  Coles  datang  di  Padang. 


Korporaal    te    Priaman    was,    want    de 

zaken  van  Ajer  Bangis  werden  te  Priaman 

afgedaan ,  en  als  dat  niet  ging  dan  ging 

het  naar  Padang.  Toen  het  Opperhoofd 

(Chassé)  niet  meer  kon ,  namen  de  Fran- 

schen    Padang.    De  Franschen  verlieten 

Padang    weer.    Ik    weet    niet    hoe    lang 

daarna ,  (toen)  wilde  Sergeant  Enoes  van 

Ajer    Bangis    naar  Padang  terugkeereii. 

Hij  kwam  over  Priaman,  omdat  dat  de 

dagorder^  was.    Ik    vroeg  hem  waarom 

komt   gij    hier;    hij    zeide:  ik  heb  bevel 

gekregen   naar  Padang  terug  te  'keeren. 

Ik  zeide :  waar  zijn  uw  manschappen  o^ 

makkers ;  hij  zeide :  er  is  er  nog  slechts 

één,   die  is  te  Padang,  het  Opperhoofd 

(Chassd)    is   naar   Batavia  teruggegaan, 

{latende    het    geaag    in   hantlen   van  den 

secunde  Dirk  ten  Hoeff).  Mr.  Coles  heeft 

Padang   genomen,    en  de  Boegineezen, 

die  te  Ajer  Bangis  verbleven,  zyn  weer 

te    Padang   gekomen.    De  reden  dat  hg 

zoo  laat  van  Ajer  Bangis  kwam:  dat  hy 

zoo  laat  van  Ajer  Bangis  terugkeerde ,  is 

omdat  het  Opperhoofd  hem  zeide :  wacht 

te  Padang ,  ik  ga  slechts  voor  een  maand 

naar    Batavia   terug   (Chassé   toas   nttar 

Batavia  gegaan,  om  zich  over  het  verlaien 

van    Poeloe    Chinko    te    verantwoordem) 

naar  ik  denk  {ten  rechte) ,  was  het  Opper 

hoofd  nog  niet  te  Batavia  toen  Mr.  Coles 

(al)  te  Padang  kwam. 


Maoe   toewan    bërsoempah ,  dan  lai^i        Wil   u   zweren ,  en  waar  zyn  de  sol- 
mana  soldadoe  itoe  sakarang.  daten  thans? 


Amba    maoe    bërsoempah,  tantangan  Ik   wil   zweren,  en  wat  den  sergeant 

dari  Sersant  itoe  soedah  poelang  di  Ba-  betreft,  die  is  naar  Batavia  gegaan,  en 

tawi    dan    satoe  Boegis  itoe  poelang  di  één    Boeginees  is  naar  Java  gegaan  en 

Djawa  dan  satoe  mati  di  Padang.  een  andere  overleed  te  Padang. 

Sworn  before  me       Dëngan  përgatahoean 
J.  Du  Puy  Katib  Maharija 

Resident.  Secartaris. 
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f^uard  was  recallcd  by  the  last  Dutch  resident  after  the  Frcnch 
liad  evacuated   I'adang,  about  hventy  fivt  years  ago  [a), 

It  only  remains  for  me  to  point  out  to  Your  Excellenry 
ihc  ettctt  which  these  statements  have  on  ihat  of  the  present 
nalive  chiefs  <  »f  Ayer  Bongy  and  on  the  qucstion  in  general , 
which  is: 

V'">.  Tliat  the  first  assertion  founded  on  tlieir  statements, 
\  iz.  lliat  the  Dutch  Jla^  hos  not  been  flying  in  Ayer  Han^  or 
anv  ^uard  or  peons  itationed  there  for  the  last  fifty  or  sivty  years 
l>cing  proved  above,  as  I  trust  Your  Excellency  will  admit, 
Ut  be  totall V  incorrect,  it  follows  that  the  second  assertion 
tliat  the  chte/s  haie  for  the  same  ptriod  been  left  to  their  oicn 
reiourtes  to  ene  ure  protection  and  advantage ,  and  to  make  enga^ 
j^ements  with  whom  thry  pleased,  is  equally  undeser\'ing  of 
( nnsideration. 

The  country  of  Ayer  Bongy  was  made  over  to  the  Nether- 
lands    Government    by    solemn    contract    with    Orang  Kayah 

I  PaJAiiK  --  Hun  Scplcmhcr  mocsim         l*adang    '12    Scpt.    IMIO  dlcdj.    !J:U. 

<  HeJjrah    l.'.it  pada  J  Hart  Dzocl       l  DzovlhiJjah). 

ah. 

ecartJin-  tarua  ^ama  N'akoda  Kasim.         De  sckretaris  vr*>cg  aan  Nakoda  Kasim, 
ada    tiKTuan  tnhnc  dalam  bahan»c     weet    u    iets  nieuws  van  Ajcr  lUinKicH? 


iata  Nakoda  Kasim  temp*»  <  omudor 
1  Krahs  vil  Padanu  amha  (hoelang  da- 
^  djoc^a  dl  tanah  Nias  b«^rlajar  tatapi 
ba  i'iri^iiiah  d)<>c^a  di  Ajt^r  Banjk^is 
"**H  itoc  ïcmp«»  t«>cvvan  <*omodor  iluc 
;n  daUm  tangan  ^aja  gadji  iVoegis 
-  *i;ai:a  .!■  Ajcr  Hangts  Nahah  iioc 
^»  Uh««c  ad.i  djoci^a  tnandoor  Olanda 


Nakoda  Kasim  zeidc :  toen  het  Opper 
hoofd  Von  Kralls  ie  Padang  was,  ging 
ik  juist  terug  naar  Nias,  maar  tk  ging 
ook  aan  te  Ajer  Bangis,  want  het  Opper- 
hoofd had  mij  toen  de  gage  viKir  de 
Boegineczen.  die  te  Ajer  Bangi>  lagen, 
mede  gegeven;  daardoor  weet  ik  dat 
daar  een  lUOlandsche  mandoer  wa«i. 


r«   '.*u;    '.\\'\   dan    itoc 


Wal  nog  meer 


**^^A  pa*  kNa  sama  Sakandar  ja  itoc  Ik  onderztKht  by  Sakandar.  den  zoon 

'    ^r-^nt   l  \\'ic-s  \\9i\\  djaga  d»c  Aj^'r  van  Sergeant  Knoes,  die  Ie  Ajer  lUingis 

'i^  Ju  ^'l4fi^- ^ain.i  an-.ba  sabab  bapa  lag.    hy    zeidc    my    dat    zyn  vader  van 

*    k*;.  ^a'   .ian    \  r-r   Ban^is  Jan  na-  Ajei   Bangis  was  heengegaan .  omdat  l*a- 

1't.lA;  :     -...cJah    diainbi!    I'rantp'»  dang  doi»r  de  Kranschen  was  genomen, 

■'    "  •.••   ..:■?   t  a;  Cl  locn  het  (>pj^rfn*old  niet  meer  kon. 


•^-c*"-?  n;i 

l»«ri;a:i  p^nu'atah«>oan 

'.  r\;^ 

Kati'*   \taMaraja 

y»    ;  1'  nr 

S»'vartanN 
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one,   which  though    not  equally  circumstantial  tends  at  least 
to    confirm    the    fact  that   the   sergeant  of  the  •  Ayer  Bongy 


djadi  korporal  di   Priaman,  karana  adat 
bitjara  Ajër  Bangis  itoe  poelang  di  Pria- 
man,    kalau    tiada     abis     di     Priaman 
bërpoelang    di    Padang,    Tempo    Kasih 
{Chassi')  tjapci  Comodor  Prantjis  ambil 
Padang ,  Prantjïs  kaloewar  dari  Padang , 
ëntah     bSrapa    lama    di    bëlakang    itoe 
SSrsant  Enoes  (?)  dari  AjSr  Bangis  maoc 
poelang  di  Padang,  singgah  di  Priaman, 
karana    bagitoc     ordi     sarisari,    amba 
tanja  pada  Sersant  mSngapa  Sersant  da- 
tang   kamari,    dia    bilang   amba    dapat 
ordi   poelang    di    Padang,    kata    amba 
mana  tëman  S(!rsant ,  Katanja  lagi  tinggal 
tjoema  (?)    satoe ,    dia    ada    di  Padang , 
Komodor  poelang  di  Batawi.  Mr.  Coles 
ambil    Padang,    dan    orang  Boegis  nan 
tinggal   di  Ajer  Bangis  datang  poela  di 
Padang,   sabab  lambat  Sersant  balik  di 
AjSr  Bangis,  dari  sabab  Sersant  lambat 
kombali  di  AjSr  Bangis,  Comodor  bilang 
sama  dia  nanti  di  Padang  amba  poelang 
di  Batawi  satoe  boelan  sadja ,  dari  amba 
pikir  comodor  bëlom  sampei  di  Batawi 
Mr.  Coles  datang  di  Padang. 


Korporaal    te    Priaman    was,    want    de 

zaken  van  Ajer  Bangis  werden  te  Priaman 

afgedaan ,  en  als  dat  niet  ging  dan  ging 

het  naar  Padang.  Toen  het  Opperhoofd 

(Chassc^)  niet  meer  kon ,  namen  de  Fran- 

schen    Padang.    De   Franschen  verlieten 

Padang    weer.    Ik   weet    niet   hoe    lang 

daarna,  (toen)  wilde  Sergeant  Enoes  van 

Ajer    Bangis    naar  Padang  terugkeeren. 

Hij  kwam  over  Priaman,  omdat  dat  de 

dagorder^  was.    Ik   vroeg  hem  waarom 

komt   gij    hier;    hij   zeide:  ik  heb  bevel 

gekregen   naar  Padang  terug  te  'keeren. 

Ik  zeide :  waar  zgn  uw  manschappen  o^ 

makkers ;  hij  zeide :  er  is  er  nog  slechts 

één,   die  is  te  Padang,  het  Opperhoofd 

(Chassé)   is   naar   Batavia  teruggegaan, 

(latende    het    geaag    in   handen   van  den 

secunde  Dirk  ten  Hoeff),  Mr.  Coles  heeft 

Padang   genomen,    en  de  Boegineezen, 

die  te  Ajer  Bangis  verbleven,  zgn  weer 

te    Padang   gekomen.    De  reden  dat  hg 

zoo  laat  van  Ajer  Bangis  kwam:  dat  hg 

zoo  laat  van  Ajer  Bangis  terugkeerde ,  is 

omdat  het  Opperhoofd  hem  zeide :  wacbt 

te  Padang ,  ik  ga  slechts  voor  een  maand 

naar    Batavia   terug    (Chassé   VMis   nemir 

Batavia  gegaan,  om  aich  over  het  veriaien 

van    Poeloe    Chinko    te    verantwoorden) 

naar  ik  denk  (ten  rechte) ,  was  het  Opper^ 

hoofd  nog  niet  te  Batavia  toen  Mr.  Coles 

(al)  te  Padang  kwam. 


Maoe   toewan    bSrsoempah  ,  dan  lagi        Wil   u   zweren,  en  waar  zijn  de  sol- 
mana  soldadoe  itoe  sakarang.  daten  thans? 


Amba    maoe    bSrsoempah,  tantangan  Ik   wil   zweren,  en  wat  den  sergeant 

dari  Sersant  itoe  soedah  poelang  di  Ba-  betreft,  die  is  naar  Batavia  gegaan,  en 

tawi    dan    satoe  Boegis  itoe  poelang  di  één    Boeginees  is  naar  Java  gegaan  en 

Djawa  dan  satoe  mati  di  Padang.  een  andere  overleed  te  Padang. 


Sworn  before  me 
J.  Du  Puy 

Resident. 


Dëngan  përgatahoean 
Katib  Maharija 

Sêcartaris. 
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guarcl  was  recallcd  b}'  the  iast  Dutch  resident  after  the  French 
liad  ('vacuated  Padang,  about  /wen/r  fii't  ycars  ago  (a), 

It  only  remains  for  me  t»)  p«>int  out  t«>  Your  Exrellency 
llic  ettm't  which  these  statements  have  <>n  that  «>f  the  present 
native  chiefs  <»f  Ayer  Bimgy  and  on  the  qucstum  in  gencral , 
uhich  Ls: 

^V'">.  That  the  first  assertion  founded  on  their  statements, 
\iz.  tliat  the  Dutch  fla^ii  has  not  been  ftyin^  in  Ayer  lian^i  or 
ttm  f*uarJ  or  peons  stationeJ  there  for  the  last  fifty  or  sixty  years 
iR'ing  proved  above,  as  I  trust  Your  Excellency  will  admit, 
to  be  totally  incorrect,  it  follows  that  the  second  assertion 
tliat  the  chiefs  have  for  the  same  piriod  been  left  to  thtir  own 
resources  to  encure  protection  and  advantage ,  and  to  make  enga* 
i^rmuMts  with  whom  they  pleased,  is  equall}'  undeserving  of 
<  ouMderation. 

The  country  of  Ayer  Bongy  was  made  over  to  the  Nether- 
lands    Government    by    solemn    contract    with    Orang  Kayah 


<♦  l'aJAnK  -•-'  Man  Scplcmhcr  mocsim         Padang    'l'l    Scpt.     IMPMiIcdj.    IJ:M  . 
•»l'«  HeJjrah    t.'it  pada   1  Hart  Dzocl      2  Dzodhidjah). 


\V. 


Secartar. '  lanta  vnma  Nakoda  Kasim.  Oc  sckrvtarts  vrf>cg  aan  Nakoda  Kasim, 
7«  a^ia  !"<-\\aTi  tahoe  dalam  bahamc  weet  u  iets  nieuws  van  Ajcr  llan^ies? 
k,ef  l'i«n^.^ 


Kita  V'aki»da  Kasini  tempt*  (  omodnr 
V'jn  KfA!:'.  .!■  i'Adani;  amha  p4>elan^  da- 
Un*  J/»,.,:a  di  tanat»  Nia*»  Hi^rlajar  latapi 
»-"ffc*  "Ki^^'ah  d»»e«a  di  Ajt'r  Ban>;is 
'•^t*»  .tMT  tempi  t'xrwan  <*onn»d<>r  ituc 
*-"•  *  JaIati  tan^an  saia  gadji  lJ«»e^is 
^'"  -  A^a  Ji  Ajcr  lianKiN  sabaN  itoc 
****«  U'    c  a^:.i  dh'c^a  nmtiducr  Olanda 


Nakoda  Kasim  zeide:  toen  het  ( >pper- 
hoofd  Von  Kralts  te  l'adang  wa*».  ^ioK 
ik  juist  terug  naar  Nias,  maar  ik  gin^ 
ook  aan  te  Ajer  Han^is .  want  het  Opper- 
h(M>fd  had  mg  toen  de  gage  viMir  de 
liocKineczen .  die  te  Ajer  llangts  lagen, 
mede  Kcgcvcn;  daardt>«>r  weet  ik  dat 
daar  een  llollandsche  mandoer  was. 


*  \ 


V*    a. 


a  n   d.iri   it<ic 


Wat  noj»  meer 


^""^a  j  ar  n.>a  sama  SaWandar  ja  itoc 

"**    V:'N.i.::   hrii^cN  nan  dja^a  dic  Ajt'r 

'■•'•■'    -.a  *'  i.m»;  -vani.i  ariiba  sabab  bapa 

*  •-*  X'  ^.^rx  \  «'t  liani;iN  Jnn  na- 
^>vJah    iliambii    l'ianttt^ 


&  :a' 


■  '   t  apci 


l»»'rfc:a!i  pjfi;v!atah<a'an 
Ka!i^*   Ntaharnja 

Sr'cartan»» 


Ik  onderzfx'ht  hij  Sakandar.  den  zoon 
van  SerKcant  Knoes.  die  te  Ajer  lUinKi^ 
lag:  hij  zeide  mg  dat  zijn  vader  van 
Ajcr  liangis  was  heengegaan.  «>mdat  I'a- 
dang  door  de  Franschen  was  genomen, 
toen  hel  <>pj»erhoold  niet  meer  kon. 
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Batoowah  and  the  other  chiefs,  dated  the  ly^  November, 
^755»  ^s  Your  Excellency  will  perceive  from  the  enclosure 
(N°  5) ,  and  was  therefore  a  lawfully  acquired  territorial  pos- 
session  of  that  Government  which  could  not  even  by  these 
chiefs  themselves  or  their  successors  be  transferred  or  alienated 
to  any  other  sovereign  without  the  concurrence  of  the  Nether- 
lands  authority  (a). 

The  same  cause  which  led  to  the  suspension  of  that  autho- 
rity, of  course  preven ted  any  interference  of  those  who  had 
exercised  it  in  the  affairs  of  Ayer  Bongi,  but  this  is  equally 
the  case  with  all  the  former  Dutch  settlements  in  the  East, 
including  those  which  have  already  been  restored  to  the 
Netherlands  authority,  and  such  a  plea  for  refusing  that 
restitution ,  was ,  I  am  satisfied,  never  contemplated  or  brought 
forward  by  any  of  the  representatives  of  the  British  Government. 

^thiy  That  whatever  engagements  for  the  protection  of  Ayer 
Bongy  from  the  Achinese ,  and  consequent  permission  to  hoist 
the  British  flag  at  that  port,  may  have  been  entered  into, 
since  the  suspension  of  the  Dutch  authority  on  this  coast  by 
the  agents  of  the  British  Government,  or  of  any  of  its  local 
officers  with  the  successors  of  the  chiefs  before  mentioned, 
can  of  course  have  been  only  provisional,  and  subject  to 
the  concurrence  of  the  Netherlands  authority ,  as  their  original 
sovereign,  and  for  whom  Padang  and  its  dependencies  was 
occupied  by  the  British  Government,  if  dated  prior  to  that 
suspension,  such  engagements  must  be  invalid  and  oï  no 
effect ,  unless  made  under  a  similar  sanction ,  which  does  not 
appear  to  have  been  the  case. 

Having  now  candidly  laid  before  Your  Excellency  in  com- 
pliance  with  your  request  the  grounds  on  which  my  claim 
to  the  possession  of  Ayer  Bangi  rests  at  present,  and  which 
under  the  circumstances  of  the  case,  I  am  induced  to  hope 
wil!  be  sufficiënt  in  your  candid  judgment  to  justify  the  res- 
titution I  request ,  I  beg  to  declare  explicitly  that  at  all  events 
the    Netherlands    Government    reserves    to  itself  the  right  of 


(a)  Het  contract  werd  aangegaan  door  den  commandant  Simon  Frederik  van 
Herzeele,  ten  einde  het  voortdringen  der  Engelschen  te  beletten,  die  ook  derge- 
lijke contracten  sloten  met  de  bevolking  van  Natal ,  enz.  In  de  door  Du  Puy 
overgelegde  bijlage  5  worden  deze  artikelen  uit  het  contract  van  Ayer  Bangics 
opgenomen : 

1.  Wordt  aan  de  Edele  Compagnie  hun  land  in  vollen  eigendom  opgedragen 
en  haar  lieden  onder  derzelver  gehoorzaamheid  gesteld. 

2.  Vermogen  Zijlieden  gcene  vreemde  Europcesche  of  andere  natiën  in  haar 
land  te  gcdo()!L;en  u\w   «;eene  redenen. 
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brtnging  foru'ard  any  othcr  <>r  more  positivo  gnmnds  for  tlie 
«laims,  whiih  may  bc  hcrcafter  made  known  to  me,  cithcr 
fr<»m  Batavia  or  ciscwherc,  and  which  I  am  now  prcvcnted 
making  usc  of,  by  the  absence  of  all  the  Padang  records, 
and  my  being  consequently  depri ved  of  authentic  referenc'C 
fvrept  to  a  few  detached  pa|>ers,  which  I  casually  and  for- 
tiinately  brought  with  me. 

In  allusion  to  the  second  i>oint  noticed  in  Your  Excellency's 
letter .  I  should  bc  happy  to  be  informed  of  the  circumstances 
which  have  caiiseil  it  to  bc  understood  at  Benc<M>Ien  that  a 
siniikir  claim  is  about  to  be  made  to  the  |K)ssession  of  the 
l»»rt  o(  Bar(»s,  on  the  part  of  His  Netherlands  Majesty,  to 
that  I  liave  thought  it  my  duty  to  advance  with  regard  to 
Aycr  Bangi. 

If  anv  communication  from  the  resident  at  Natal  have,  as 
I  tiave  rea.son  to  condudc,  given  rise  to  the  supposition , 
that  f^cntlcman  would  I  apprehend  be  unable  to  pr(Klu<*e  any 
cvidenie  in  support  of  such  a  statement  bcyond  the  fact  of 
my  having  sent  a  complimcntary  letter  to  the  chief  of  Banis 
Nome  time  ago  containing  simply  the  communication  of  my 
arriv.il  at  Pailatig,  a  communication  whiih  was  made  to  most 
of  the  chicfs  on  the  Coast,  but  was  unaccompanied,  in  this 
«.iM*.  by  a  <  opy  of  the  pnxiamation  announcing  the  re-esta- 
bltshnu-nt  of  the  Netherlands  authority,  which  was  forwarded 
at  the  «^ame  time  to  )>e  published  and  fixed  at  all  the  )>orts 
.ih<l  pla<rs,  the  |x»ssession  of  which  was  claimed  by  my 
<  i««vrnmienl. 

Whclhcr,  and  how,  the  resident  of  Natal  l)ccamc  acquainted 
uith  this  ri»iiimunication,  I  acknowledge  I  am  at  a  loss  to 
ih*ti<lr.  as  wrll  ;ls  on  what  gnmnds  he  addressed  me  a  letter 
slii.rtly  atter«%'ards,  suggesting  the  pn)pricty  «»f  my  deferring 
taling  |M»vscssioii  ot  Baros  until  the  (iovemment  c»f  Fort 
MarÜHirough  shouhl  have  advisi*d  with  me  on  the  subject; 
I  niust  «on  ff 'SS  that  I  was  not  prepared  to  consider  the  jmrt 
•i  Han»s  as  subject  to  the  authority  of  the  resident  of  Natal  and 
Tappanooii  or  even  to  find  it  numbercd  among  the  Britlsh 
j»  .s^tvsiofiH  on  this  Coast,  and  was  thereforc  not  awarc  of 
ihf  he«  cssity  of  <  orres{x»nding  with  Mr.  Princ  e  on  the  subje*  t. 

.\s    it    ap]H*ars    however  that  a  similar  re)Hirt  has  obtained 

•  ndit    at  the  scat  of  the    British  Government  on  this  ('oast, 

ithI    Your    Fa»  ellen*  y    «-xprcsses  a  desire  in  consequente  to 

•-•   iiitoritird   [i**w    far   i\u:  sanit'  is  «•►rrrcl.   I   hasirn   to   provr 

tiiv    rratliiirNs  t>i  Nati^fv   Your    K\«  «'ll«Mn  V  on   ihat  hrad  l»v  tli«- 

•  •  • 

;iit"rniati«»ii    th.it   I   had   i(*«  civrd  no  sik^i  ifir  instiu<  tiitiis  lr«»ni 
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my  Government  as  in  the  case  of  Ayer  Bangi  to  take  posses- 
sion  of  the  port  of  Baros,  and  to  add  the  assurance  that  as 
far  as  I  am  aware  of ,  it  is  not  the  intention  of  the  Govern- 
ment which  I  have  the  honour  to  represent,  to  undertake 
any  measures  with  regard  to  that  port  calculated  to  place  the 
Chief  in  want  of  the  protection  of  the  British  Government, 
which  I  conclude  was  promised  him  in  that  expectation. 

In  conclusion  I  do  rayself  the  honour  to  request  Your  Excel- 
lency  will  accept  my  acknowledgments  for  the  facilities  intented 
to  be  afforded  at  these  ports,  as  far  as  may  depend  on  the 
British  influence ,  to  the  trade  and  intercourse  of  His  Nether- 
lands    Majesty's    subjects,    pending    the  references  you  have 
deemed  it  necessary  to  make  on  the  question. 

BI.  231   noot  87.  Ziehier  de  Engelsche  vertaling  van  den  Maleische? 
brief  (B) : 

We  feel  ashamed  to  say  that  to  the  best  of  judgmen. " 
the  number  does  not  exceed  40  slaves,  male  and  female. 

You  also  request  to  know  the  exact  period  of  the  Dut^c 
leaving  this  place.  We  have  related  to  the  sergeant  for  yo-"» 
information  every  particular  that  we  can  recollect  of  that  ev< 

It  is  our  duty  to  acquaint  you  that  (a)  it  is  the  intention 
the    Honourable    the  Lieutenant-Govemor  to  surrender  Av 
Bangi    to    the    Dutch    authorities,    that    we  are  unanimoi 
unwilling   to  receive  them,  because  their  orders  widely  dil 
from  those  of  the  English  Government. 

If   the    reports    we    hear    are  true,  the  Dutch  tax  hous^^ 
cocoanut    trees    and    slaves;    to    such   a  regulation  we  coi 
ncver  submit.    If  therefore  it  is  the  intention  of  Tuhan 
to    withdraw    from    Ayer    Bangi,    we   request    permission 
remove    to    Nattal,  and  if  that  favour  is  refused  us,   we  ^p^ 
retire  into  the  interior  of  Mundheeling. 

Such  are  our  wishes  and  sentimcnts  which  we  convey  to  yc — " 

Volgen  de  handteekeningen  van  den  Toeankoe  Moed  ^ 
van  Rajah  Poetih  en  van  4  Datoo's. 

//  231  noot    88.    Prince'8   brief  dd.  25  October  1819  aan  Rafl^ 
luidt  aldus  (B) : 

I  have  the  honour  to  present  a  copy  and  translation  of 
letter  received  this  day  from  the  Tuankoo  and  chiefs  of  Aj 
Bangi,    and   with  refcrencc  thereto  to  report  the  informati* 
received    in    addition   respccting   the  departure  of  the  Dut- 
from  that  station. 


(a)  Ik  vermoed  dat  hier  het  woordje  1/  of  iets  dcrgelyks  werd  weggelaten. 
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Mr.  Pflcr  Badwhin  {a)  was  in  charge  of  Aycr  Bangi ,  whcn 
he  rc<xivcd  an  order  from  Padang  to  proceed  to  Kanally 
and  dcstroy  it  (6) ;  hc  was  howevcr  defeated  and  retumed  to 
Ayrr  Bangi;  from  thence  he  was  recallc<i  to  Padang.  A  Mr. 
Pctre  Kroam  was  sent  to  Aycr  Bangi  in  his  place  (r),  who  broughl 
wiih  him  a  detachement  of  troops,  and  with  the  assistance 
anti  co-operation  n(  the  Tuankoo  and  the  chiefs  of  Ayer  Bangi , 
he  priMceded  against  Kanally  with  more  success  than  his 
pr<*<iiTes.sor.  The  natives  hcre  inform  me  that  Mr.  Wyatt  was 
rc>i<lcnl  at  Nattal  when  the  war  took  place  between  the  Dutch 
.'ind  the  Tuanktn»  of  Kanally  {//).  Mr.  Wyatt'  cngagements 
with  the  chiefs  of  Nattal  are  dated  in  the  year  1763.  It  was 
un  Mr.  Kroam's  return  to  Ayer  Bangi  from  Kanally  that  the 
Dutch  cut  down  their  flagstaff,  set  fire  to  the  buildings,  and 
c\a<uate<l  the  station. 

.\bout  12  months  after,  the  Passuman- and  Kanally  pcople 
attat  kcd  Ayer  Bangi  for  having  assisted  the  Dutch  (e). 

Twenly  ycars  (more  or  less)  subsequent  to  the  evacuatioii, 
.Mr.  Van  Keraih,  who  was  govemor  of  Padang,  sent  three 
s|.mh>n  .md  some  Bugguises  to  re-establish  the  station,  t<»gether 
wiih  Mime  manhandise,  hut  the  Tuankoo  wtmld  nol  |)ermit 
thcm.  The  merchandise  he  allowed  to  be  landed  and  dis{>oHed 
of  at  hiij  own  house.  A  twelve-month  after,  another  sl<H>p 
was  vent  wiih  merchandise,  which  the  Tuankoo  alloweil  to 
U.*  H.ild.  The  |>erson  in  charge  of  then  requested  ]>ermission 
t.»  leave  iwo  Bugguises  at  the  Quall<M),  which  was  grante<l, 
l»ut  whcn  the  Frenrh  look  Padang ,  thcy  were  withdrawn  ,  an<l 
fio  inlcrci»ursc  whatcvcr  had  laken  place  with  the  Dutch  since. 

The  caplurc  of  Padang  by  the  Fren«  h  was  in  December  17Q.V 

^-i  I    iMH»t    M».  Ilaffles'  hrief  chl.  20  Maart  1S20  luidt  alü  volgt  (B): 

It  was  nol  unlil  my  late  return  to  Benc«Milen  that  I  had 
\\u'  h«»nour  to  re«  cive  your  letter  of  the  20'^  ScptembiT  last 
.11  x\\i'  subjc<  l  of  Ayer  Bangi. 

I  have  nol  yct  re«eived  the  sentiments  of  the  (iovemor- 
<irfuTal    in    ('ouncil    on   the  ref<*rcn<'e   which  has  licen  made 


'V  .;  ...  \!  w.ifJt  Je  nniltTk«x»pman  en  resiJcnt  te  Ajcr  Iian^ls  it**tt*i»  mtjM^. 
^•-     .  :•.;    Sci;«»n    Je    vorst  van  Klein  Pastiman.  i'c\vtH»nlijk  Siietan  Ji  Kanali 
■it  ^wHiiJ  op  te  steken. 

*  *-    .ivriW   .Ut  KeJ-teli.!  is  de  vaandrig  Lehman. 

'^  iv 'iM  iM.rl«»i'   o  a.    /-Viiii*/*  III    \.i\      \'.Ut. 

'    •■ .  "  -i.i      I-    /A'cr    oiuliiKti-JijU    011     Wan     in<K*ielijW     yU**>r    inij    ft-xeiificrf»! 
[r     :  :    V  {Mrniber   MnS  <«|<M>t  limiJcwijns  een  vcrh«»nJ  met  («riMii  l'asaman. 

*  *    '    •\.  ::;   l'a^aman  werd  aani^evallen. 


^00  SÜMATttA*S    WESTfcUS'r    NAAU    AANLKIDIIIG    VAN    HEI* 

on  the  subject,  but  I  should  have  been  most  ready  to  have 
ordcred  the  immediate  transfer  of  the  place  if  the  arguments 
adduced  by  you  had  been  conclusive  on  my  mind.  I  r^et 
that  they  are  not  so ,  and  that  I  am  compelled  by  my  public 
duty  stil!  to  continue  the  British  flag  at  Ayer  Bangi.  In  doing 
so  I  beg  you  will  consider  that  I  have  given  every  due  atten- 
tion  to  your  representation  and  that  1  am  fully  sensibie  of 
the  conciliatory  spirit  and  desire,  to  afford  the  most  correct 
information,  which  it  evinces. 

You   appear   to  find  the  claims  of  the  Netherlands  autho- 
rities  on  the  circumstances  of  the  country  ha  ving  been  made  over 
by   solemn   contract  to  the  Dutch  in  1755,   from  which  you 
argue    that    no    engagement  entered  into  with  the  chiefs  foi 
hoisting  the  British  flag,   whether  prior  or  subsequent  to  th.e 
suspension  of  the  Dutch  authority  at  Padang ,  can  be  consider^^ 
valid  without  the  concurrence  of  the  Netherlands  authority^- 

My   objection  to  transfer  the  place  is  founded  on  the  ci.^' 
cumstance  of  the  Dutch  establishment  having  been  withdra^ 
from  Ayer  Bangi  before  we  took  possession  of  Padang. 
fact  is  admitted  in  your  letter,  and    I  argue  that  we 
restore    to    the  Netherlands  authority  that  which  we  did  lai 
receive  from  the  Dutch.  It  is  clear  that  Ayer  Bangi  was  n» 
given  over  to  us  as  a  dependency  on  Padang ,  and  that  we  new 
received  it  or  considered  it  as  such. 

I  do  myself  the  honour  to  enclose  for  your  information. 
further   letter    with  its  enclosure  which  I  have  received  tri 
the    resident   at  Nattal,    in    conflrmation  of  the  fact  that 
establishment   on   the    part   of   the   Dutch    Government 
maintained    at    Ayer    Bangi    subsequent    to    the  conquest 
Padang  by  the  French. 

I  am  happy  to  find  that  there  is  no  difference  of  opinm' 
as  to  the  facts  and  that  the  question  rests  entirely  on  "M^ 
construction  which  may  be  put  on  the  terms  of  the  Conventie 

I    request    to  express  my  acknowledgments  to  you  for 
cxplanation   regarding    Baros.   The   chief  of   that  place 
represented    his    apprehensions  on  the  subject  and  called 
our  interference.  You  are  probably  aware  that  the  independ< 
of  Baros  has  long  since  been  guaranteed  under  the 
of   the  British  Government,  and  that  the  Tuankoo 
a  certificate  to  this  effect  under  the  signature  of  the  Geven»-' 
General's  agent;  his  Communications  were  therefore 
made  through  the  resident  of  Nattal  or  Tapanoeli. 

BI.  232  noot  90.   //Bij  onze  hervestiging  op  deze  kust,  tengevo 
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van  de  overname  van  het  be^ttuur  te  Padang  uit  handen 
van  het  Britsche  gezag  op  den  22"  Mei  1819,  «trekte 
zich  het  grondgebied  dezer  Residentie  langs  de  kust  niet 
verder  uit  dan  van  Priaman  tot  Indrai>oera,  terwijl  te 
Semawang  in  de  Padangsche  bovenlanden  een  kleine  [NkHt 
van  «30  man  troepen  wenl  gevonden,  zonder  eenig  gezu^' 
of  invloed  over  de  bevolking  te  kunnen  uitoefenen/' 

FrnuciM  III  43 ,  alwaar  echter  abusivelijk  staat  fUm 
12»  Mri, 

'  i^t  noot  91.  Francis  III  157  vv. 

'  Ut  noot  92.  Zie  het  rapport  bij  V.  D.  301  :  ^Het  eUblissement 
van  Padang,  op  de  Westkust  van  Sumatra  is,  sedert  de 
herstelling  van  het  Nederlandsch  gezag  voor  een  oogenblik 
bedreigd  geweest  met  een  inval  van  de  hoofden  der  Toedjoi* 
Kotta»,  die  zich  ook  in  vroegere  tijden  meermalen  tegen 
het  (louvernement  hebben  verzet,  doch  een  voordeel, 
dmir  het  garnizoen  aldaar  op  de  verzamelde  menigte  der 
muitelingen  behaald,  heeft  het  gevaar  doen  verdwijnen, 
en  thans  i.s  alles  daar  rustig,  ofschoon  de  nabuurschap 
van  Kenkoelen  geene  voortdurende  stilte  kan  doen  ho|>en , 
/.(K)lang  het  bestuur  aldaar  in  handen  blijft  van  een  man, 
die  geene  middelen  onbeproefd  laat  om  de  Nederlandsch** 
n^geering  in  een  gehaat  daglicht  te  stellen ,  en  haair 
vijanden  te  berokkenen.'' 

3i-Si  uiMit  93.  Men  leest  nl.  in  loni  Moira*s  rapiM>rt  dd.  is 
Maart   1S20  (B) : 

''Although  «e  are  not  aware  that  anv  misunderstanding 
c\\nU  at  present  regarding  the  jmwers  of  Sir  T.  S  Katfles, 
.ind  although  his  former  unauthorised  proceedings  at 
Benroolen  have  alreadv  been  disavowed  and  remedied  bv 
this  (iovernmeiit,  we  have  in  obedience  to  the  peremp- 
torv  ord(*r:«  eontained  in  the  Sth  paragraph  of  vour  letter, 
flirt*rt<Mi  that  gentleman  to  make  public  vour  disavowal 
of  ihoM*  proceedings.  It  i?»  almost  unnecessarv  to  assture 
\<Mir  llonoiirable  (*ommittee  tliat  we  shall  be  guide<l  in 
.lil  oiir  tniii*>artion^  in  the  tlastern  Arehijwlago  bv  the 
«•pi ril  of  \\\v  opinions  whieh  vou  have  been  pleased  to 
ixpn**»?».  Oiir  official  n)rn*sjM>n<lence  with  the  Dutch  autho- 
ritir.^    and    the  private  letters  of  the  Uoveruor-Ueneral  to 
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lilt:    Baruu    Vau    der    Oapelleu    have  uourted  harmuny  1 
tiic  most  earnest  uiauner." 

Over  ileze  correspondeutie  in  eene  volgeude  verlitiiidelirig. 
BI.  23i  iioot  94.  Met  klaoliten  over  onze  fiscale  tarieveu ,  wonden 
RaiHes  eu  de  Britach-Indiaehe  kooplieden  aauhoudeud  bel 
publiek  iu  Engeland  eu  de  Brit-sche  iiiitoriteiteu  op.  Uit  dien 
hoofde  moest  onze  Regeering  dikwerf  het  logenachtige  der 
voorstellingen  aautooiien.  Zoo  waren  reeds  iu  1^18  bezwaren 
uaar  het  Engelsuh  ministerie  gezonden,  over  het  voor 
Java  eu  Madoera  door  C.  C.  G.  G.  dd.  2S  Augustus  ItilS 
vastgesteld  tarief;  Castiereagh  sprak  er  onzen  Gezant  over 
aan.  Zie  OpvaUlvoen  bl.  472—173.  ov,  132—133.  Dien- 
tengevolge schreef  de  Minister  voor  het  Publiek  Onderwijs, 
de  PJationale  Nijverheid  eu  de  Koloniën,  Falck,  dd.  27 
Februari  I81i)  het  volgende  aan  zijn  auibtgeuoot  vau 
Buiteniandsche  Zakeu : 

Bij  het  nagaan  der  rechten  u[i  den  in-  en  uitvoer  van 
goederen  op  Java  en  Madoera  vaslgesleld,  zal  Uwe  Excellentie, 
naar  ik  vertrouw ,  bevinden ,  dat  het  verschil  daaromticnl 
tussclien  Nederlandsche  en  vreemde  vlaggen  gemaakt ,  geens/iDa 
Ie  boven  gaat  die  mate  van  bescherming,  welke  iedere  regeering 
aan  haar  eigen  onderdanen  en  derzelver  industrie  verschuldigd 
is.  Maar  minst  van  allen  kunnen  de  Britsche  kooplieden  uveidei^ 
veranderingen  kladilig  vallen,  en  zulks  uil  tweederlei  hoofde   — 

Vooreint  omdat  zij,  nu  Java  onder  Nederlandsch  gebie^:3 
is,  slechts  twee  ten  honderd  meer  van  de  door  hen  a 
brach te  goederen  belalen,  dan  toen  de  Ëngelschen  zelven  d 
kolonie  bezet  hielden.  Immers  had  hun  tariel  ^ 
1815,  hetwelk  tot  op  de  aankomst  der  Nederlandsche  C3^i«i 
peditie  in  vigeur  is  geweest,  10  pCt.  op  de  factuurswaarde  di^^v 
goederen  gesteld,  welke  waarde  alvorens,  wanneer  het  Britsch»"^ 
bodems  gold,  mei  30  en  ten  aanzien  van  vreemde  met  6^^ 
ten  honderd  vermeerderd  wierd.  —  Thans  worden  alle  fet^- 
turen,  zonder  onderscheid  met  30  ten  honderd  verhoogc:^' 
en  de  Engelsche,  zoowel  als  andere  vreemde  koopliedec"^ 
daarvan  12  pCt.  aan  rechten  moeiende  betalen,  zoo  blljkr^a 
gelijk  ik  zoo  even  opgaf,  dat  hun  handel  slechts  iwee  petcec^E^ 
meer  bezwaard  is  dan  toen  hiui  eigen  bestuur  in  de  Kolunc-' 
gevestigd  was;  een  onbeduidend  onderscheid  voorwaar,  wai:^*i 
neer   men 

Ten    tweede    het    oog  slaat  op   de    bepalingen  die,  nopeC^' 
diezelfde    materie,    in   de   bezittingen   der    Engelse 
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Indische  Compagnie  worden  in  acht  genomen.  Volgens 
oflSciëele  stukken,  die  ik  thans  voor  mij  heb  liggen,  betalen 
op  Prince  of  Wales  Island  (Pulo  Pinang)  Britsche  goederen 
2}  pCt.  op  het  inkomen;  vreemde  goederen  in  Britsche 
schepen  5 ,  en  alle  goederen  onder  vreemde  vlag  aangebracht  8. 

Ter  kuste  van  Coromandel  zijn  de  in-  en  uitgaande  rechten 
voor  de  Britten  op  8,  voor  alle  vreemdelingen  op  lópCt. 
gesteld. 

In  Bengalen  eindelijk,  vordert  men  niet  alleen  van  vreemde 
ladingen  het  dubbele  van  hetgeen  de  Engelsche  voldoen 
moeten,  maar  sommige  artikelen,  bij  voorbeeld  dekens,  be- 
talen aan  boord  van  Engelsche  schepen  slechts  2}  pCt.,  terwijl 
daarvoor  7{  voldaan  worden  moet  als  de  aanvoer  door  vreemde 
bodems  geschiedt :  en ,  wat  nog  meer  is ,  voortbrengselen  van 
Britschen  grond  en  nijverheid ,  zooals  koper ,  tin ,  ijzer ,  staal , 
wollen  stoflfen  enz.  zijn,  bij  een  reglement  van  26  Augustus 
181 5,  van  alle  rechten  vrijgesteld  geworden. 

Het  rapport  van  C.  C.  G.  G.  over  het  door  hen  gewettigd 
tarief  vindt  men  afgedrukt  op  bl.  257  vv.  der  Bijdragen 
van  Elout  van  1863.  Men  zie  ook  het  adres  van  de  Kamer 
van  Koophandel  te  Amsterdam  dd.  23  Januari  1817  bij 
V.  D.  201  noot  1),  waar,  op  de  wijze  als  Falck  het  doet , 
op  de  beschermende  rechten  van  Engeland  wordt  gewezen ; 
zoomede  de  wederspraak  van  Elout  iu  zijne  Consideratiën 
van  Nov.  1815  op  bl.  54 — 56  Bijdraqev  van  Elout  van  1863. 

BL  232  noot    95.    RaiHes'    brief    dd.    6    Augustus    1819  aan  den 
Gouverneraents-secretaris  C.  P.  Metcalfe  luidde  als  volgt  (B) : 

Enclosed  I  have  the  honour  to  transmit,  for  the  information 
and  orders  of  His  Excellency  the  Most  Noble  the  Governor- 
General  in  Council,  copy  of  a  correspondence  which  has 
taken  place  with  the  Commissioner  and  Resident  ot  Padang 
on  the  subject  of  the  ports  of  Ayer  Boongy  and  Bahroose, 
situated  to  the  northward  of  Padang  on  the  westcoast  of  Sumatra. 

The  circumstances  of  our  connection  with  the  former  place 
Ayer  Boongy  are  set  forth  in  the  letter  from  Mr.  Prince, 
and  repeated  in  my  letter  to  the  Duth  commissioner  of  this 
dato,  and  as  I  have  at  present  no  grounds  to  doubt  the 
accuracy  of  this  statement,  I  trust  my  conduct  will  be  ap- 
proved  in  declining  to  transfer  the  place  until  I  have  received 
His  Lordschip's  definite  instructions  on  the  subject.  Should 
my  present  information  prove  to  be  erroneous  or  the  Dutch 
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authorities  be  able  on  other  grounds  to  substantiate  their 
claim,  I  shall  not  hesitate  to  direct  the  immediate  transfer 
notwithstanding  this  reference. 

The  port  of  Ayer  Boongy  is  in  some  respects  sup)erior  to 
Padang  and  capable  of  great  improvement  For  the  last  20 
years  in  consequence  of  our  possessing  Padang ,  it  has  declined 
in  importance,  but  under  the  change  which  has  taken  place, 
it  may  under  our  protection  be  expected  to  advance  rapidly 
as  a  free  port,  and  eventually  to  rival  Padang,  where  the 
general  trader  already  finds  himself  excluded  by  the  heavy 
duties  which  have  been  exacted. 

On  the  subject  of  Bahroose,  I  request  to  refer  to  the 
proceedings  of  captain  Canning,  as  noticed  by  Mr.  Prince 
and  to  observe,  that  the  re-establishment  of  the  Dutch  at 
Bahroose  was  an  object  of  great  alarm  and  anxiety  to  the 
king  of  Acheen  during  the  recent  mission  to  that  state.  The 
possession  of  Bahroose  would  in  the  opinion  of  that  chieftain 
give  the  Dutch  a  complete  influence  over  the  whole  of  the 
northern  ports. 

It   may    perhaps    be    unnecessary    for  me  to  observe  that 
both  Ayer  Boongy   and  Bahroose  are  ports  far  more  impor- 
tant from  a  commercial  point  of  view  than  any  of  the  depeo- 
dencies  of  Bencoolen  to  the  southward  of  Padang,  and  tHa^ 
if  it  is  an  object  to  maintain  our  establishment  at  Tappanoo^^ 
and     Nattal,    the   possession    or    control    of   these    ports       * 
essential   for  uniting  and  strengthening  our  influence  to 
northward. 

m.  232  noot  96.  De  herinnering  dd.  20    Maart  1820  luidde  ( 

I   have   the  honour  to  transmit  for  the  information  of 
Excellency  the  Most  Noble  the  Govemor-General  in  Co 
copy    of  a  letter  received  from  the  Netherlands  resident 
Padang,    together   with   my   reply  thereto  with  its  encl 
respecting  Ayer  Bunghy  and  Bahroose. 

I   request   to   add  that  I  have  not  yet  had  the  honour 
receive    the    instructions    of  His  Lordship  in  CouncU  on 
fermer  reference  on  this  subject. 

//  2'i3  noot  97.   De    brief  dd.    15  Juli  1820  van  den  Gouve 
mentssecrctaris  te  Calcutta  aan  Raffies  luidde  aldus  (B 

I  am  directed  to  reply  to  your  despatches  of  the  6*^ 
18 19    and    20'^  March  of   the  present  year  relating  to 
Bangi  and  Bahroose. 

As    there    does    not  appear  to  be  any  claim  advanced 
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ihc  Dutch  governinent  on  Bahroose ,  no  instructions  are  con- 
!»idered  nc<^esisiry  in  regard  to  that  port. 

Wiih  respect  to  Ayer  Bangi,  the  Govemor-Gcneral  in 
Council  does  not  possess  sufficiënt  information  and  must 
tiicrcfore  postponc  a  final  determination.  At  present  it  does 
not  seem  that  tlie  claim  of  the  Dutch  is  clearly  established. 
Neitlicr  b  the  statement  on  our  sidc  perfectly  convincing. 

His  Lordship  requests  tliat  you  will  transmit  a  copy  and 
tianslation  of  the  engagement  by  which  Ayer  Bangi  came  under 
our   protection,   and    report   the   precise    date  of  that  event 

Your  proceedings  as  described  in  the  despatches  now 
ackncwledged ,  are  approved. 

hl.  t'M  mH)t  98.  Jarret's  rapport  was  vau  den  volgenden  inhoud  (H) : 

The  Dutch  were  brought  to  Ayer  Bungoy  by  a  chief  of 
the  country  of  Singabaye  situated  between  it  and  Nattal ;  it  is 
not  known  whcn  they  hrst  scttled  here;  they  built  a  small 
fort  (now  Icvcl  with  the  ground)  and  carried  on  a  trade  for 
Monic  years.  Eithcr  not  tinding  it  answer  their  expectations , 
or  for  some  other  causc  they  quitted  it  about  the  year  1764, 
simc    which    perioti    they   have   ncver  attempted  to  resettle, 

•  »r  resumé  it  {a)  and  their  settlement  of  Padang  has  been 
twi(  c  in  the  interim  t^iken  by  the  English. 

The  Tuanko  of  Ayer  Bungoy  subsequently  invited  the 
Auliinese  tt»  scttle  there  under  Datoe  Sebbee  Cummiss.  Il  is 
nol  certain  how  long  they  i>ossessed  it,  but  something  more 
ihan    ten   years   when   this  Datoe  died ,  Nullodo (è)  suc- 

•  ccdcii  hini ,  however  being  totally  unfit  for  his  station ;  the 
Att  hmc^e  were  fomenting  quarrels  continually  and  breeding 
di^turUincch  among  tl)cmselves,  which  determined  the  Tuanko 
t«>  («iU  tlie  English.  Fur  this  purpose  he  deputed  Eang  Sa 
Tuan  l«>  Natlal  al>out  the  year  1770,  offering  the  settlement 
t<»  ilic  Company.  Twi»  Alchincsc  agents  from  Nattal  with  a 
j»ariy  «'f  F^uggucsscs  were  sent  on  the  j>art  of  the  Resident 
t»  ukc  |M»H.Hcssion  of  the  place  and  it  has  remained  ever 
^iw  e  under  the  jurisiiiction  of  the  Honourablc  Company.  In 
ij'/f*  Mr.  Prince  renewed  the  agreements  with  the  Tuanko. 
The  I)utf  h  have  not  ome  attempted  to  reclaim  their  autho- 
rity .  oii  the  »»»ntrary  in  cases  whcre  applications  to  the 
Tuanko  have  been  neces!>ary,  they  have  t>cen  made  through 
ihr   Nattal   resident. 

*  j|  :   'vru^cv.   Wel  rrcl  herinnerd  ic  vM»rJcn,  Jat  Jil  geheel  onjuist  i*». 

*  Wa'.    a.it    .'•..f   ccnc  Ke-whicJcni^  i*» ,  weel  ik  luci.  In  lJisschup\  nIuW  <»taAl 
-   .1.^'.    ,f    .ie   yUAi-i  Jcr  liUcK  ,h»»  Bal*.  üAt  ik  cvcnmm  bcgrgp. 
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There  is  a  very  fine  river  here  which  continues  deep  for 
long  distance  up  the  country ;  large  praws ,  Cheeneahs  (jonken? 
and  sloops  can  enter  it  and  proceed  up  a  days  joumey.  This 
the  nearest  port  for  the  Padang-  and  Nattal  gold  trader 
their  several  districts  laying  contiguous  to  it ;  bees  wax ,  damme 
brimstone,  cassia,  birds  nests,  etc,  may  be  easily  procure 
No  one  attempts  to  carry  on  a  regular  trade,  or  could  th 
be  done  unless  the  place  was  properly  settled.  The  soil 
exceedingly  fertile  and  fit  for  the  pepper  vine  grain  and  s 
other  products  of  the  coast.  The  bay  N.  and  S.  in  extei 
from  Ayer  Bungey  to  Pulo  Panjang  {d)  is  about  eight  miU 
and  in  depth  near  six.  You  may  lay  within  half  a  mile  « 
Pulo  Panjang  and  two  from  Ayer  Bungey  Head  near  tï 
river  in  safety  Lat.  20  south  under  Pulo  Panjang  and  c 
the  eastem  end  of  it.  You  are  secure  from  all  northem  an 
westerly  winds.  There  is  likewise  anchorage  on  the  northe 
most  side.  The  channel  off  the  east  end  divides  it  from  Pui 
Pangalaran,  which  is  situated  so  contiguous  to  the  main  < 
not  to  be  distinguished  from  it  from  the  anchorage.  Here 
however  a  fine  bay  entirely  secure  from  all  winds  and  whei 
vessels  may  be  caruned.  The  depth  of  water  at  the  entranc 
which  opens  to  the  south-west  is  at  high  water  nearly  fi\ 
fathoms.  This  opening  is  very  broad.  The  channel  towan 
the  westward  is  narrow,  and  will  admit  only  a  long  bo; 
from  shallowness.  Pulo  Pancal  {b)  is  situated  near  two  mil< 
ofT  the  southward  end  of  Pulo  Panjang.  This  island  is  sma 
but  well  cultivated;  here  ships  might  procure  water,  stoel 
fruits  and  roots  etc. ;  Pulo  Yelloor  (c)  is  uncultivated  and  situate 
more  to  the  southward.  Besides  these  there  arè  two  moi 
sraali  islands  about  N.  N.  W.  of  Pulo  Panjang  and  close  to  i 
There  are  channels  between  both  and  secure  anchorage  bi 
a  narrow  channel  betwixt  the  nearest  and  Pulo  Panjang;  a 
these  islands  are  claimed  by  the  Tuanko  of  Ayer  Bunge 
Pulo  Panjang  has  been  settled  and  cultivated  only  since  th 
Company  have  had  possession  of  Ayer  Bungey  by  son 
Atchinese,  under  the  direction  of  the  Nattal  residents  wil 
the  consent  of  the  Tuanko  or  was  it  ever  attempted  by  tt 
Dutch    or    Atchinese  [d)    prior   to  this ,  being  then  an  entii 


(a)  l*ocloe  Pandjang  is  de  baai  van  Ajcr  Bangis. 
{li)  Poeloe  Panca  in  de  baai  als  voren. 
(t)  Ik  denk  bedoeld  wordt  Poeloe  Tello. 

(>/)  De  verslaggever  wil  zeggen ,  dal  vóór  de  lingelsche  pogingen  de  bebouwii 
niet. is.  beproefd. 
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jungle.  The  hilly  part  ü»  nuw  covered  with  about  3o.(X)ü 
pep|)cr  vines  in  a  very  thriving  state;  many  of  these  are 
young  and  the  producc  not  more  than  150  pecuU  annually, 
which  is  cxclusively  purchased  by  the  Company,  the  saine 
as  at  any  other  place  under  their  jurisdiction.  The  advance- 
mcnts  however  have  been  made  by  the  Nattal  coAcem,  wlio 
liave  about  3000  Pagodas  now  outstanding  there,  and  tlie 
present  state  of  the  gardens  is  solely  to  be  attributed  to  the 
exertions  of  the  residents.  Froin  the  late  disturbances  some 
•  »f  them  are  from  want  of  care  going  to  decay.  There  are 
many  fme  fruits  trees  of  different  kinds  on  the  island ,  cacoanut 
trees,  and  good  water. 

Hl    ^:s;s  ii(M)t  99.  De  lastKeving  dd.  28  Juni  1820  van  Uaffles  aan 
Prince  luidt  aldus  (B) : 

In  consequence  of  the  Icngth  of  time  which  has  elapseil 
uithout  my  receiving  any  reply  to  the  reference  made  t«» 
Bengal ,  respecting  Ayer  Bungey ,  you  will  be  pleased ,  imme- 
diately  on  receipt  hereof,  to  withdraw  our  establishment 
from  that  station,  informing  the  native  autliorities  that  in  so 
doing  we  do  not  forcgo  our  own  claims  nor  admit  those  of 
the  Dutch,  but  that  the  question  is  still  under  reference  to 
the  liigher  authorities. 

In  my  Communications  on  the  subject  to  the  resident  at 
Padang  I  shall  inform  him  that  I  have  withdrawn  the  establish- 
ment in  full  confidence  that  his  Government  will  not  occupy 
the  |>ort  until  a  decision  is  received  from  our  mutual  superiors. 
I  ani  dc>sirous  that  they  should  consider  the  Utt  of  withdrawing 
ii.^  arising  exclusively  from  my  desire  to  shew  a  respect  tt> 
ihcir  (Government  and  in  no  way  induceci  by  any  change  in 
ihc  opinion  on  the  subject  already  expressed  on  my  |)art.  If 
under  these  circum^tances  the  Dutch  authorities  do  take 
{H*NM:>sion  of  the  station  to  our  exclusion,  it  will  of  course  be 
under  a  protest  for  me. 

^-'l.i  noot   UH),  Raffles'    brief    dd.    28  Juni   1820  aan   Uu  Puv 
luidt  als  volgt  (B) : 

In  <  onsequcnce  of  tlie  length  of  time  which  ha.s  ela|>!>c<l 
vilhout  niy  receiving  any  reply  t<»  the  reference  made  by 
iii«'  t'>  Bengal  on  the  subject  of  .Ayer  Bungie  and  the  anxiou^ 
dcMre  uhich  I  feel  to  shew  cvcry  re!»|Kxt  and  defereme 
i»  vour  Government,  I  have  dire*  ted  the  resident  at  Nattal 
t  <  withdr.iw  the  British  establishment  from  .Ayer  Bunghy  until 
a  dcLiMon  is  received  res|)ecting  it. 
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At  the  same  time  I  request  to  state  that  my  opinion  on 
the  question  remains  unaltered  and  that  in  adopting  this 
measure  out  of  respect  to  the  Netherlandish  Government,  I 
fully  rely  on  the  observance  on  your  part  of  the  same  degree 
of  respect  to  the  British  Government ,  in  also  abstaining  from 
the  occupation  of  the  place  pending  the  references  which  have 
been  made. 

I  have  the  honour  to  enclose  under  a  flying  seal  duplicate 
of  my  instructions  to  the  resident  of  Nattal,  which  after 
perusal  I  will  thank  you  to  close  and  forward. 

BI.  233  noot  lOi.  Op  bl.   94 — 95  der  vermelde  kroniek  van  Mijer 
leest  men  nl. : 

^Niet  dan  na  herhaalden  last  van   het  Britsche  Oppeir- 
bestuur    in    Bengalen    kon  de  Luit.-Gouv.  van  Bencoelt^'W 
Rafiies  tot  de  overgave  van  Padang  besluiten ,  en  toeu  tm  ^ 
zich  door  hooger  gezag  daartoe  gedwongen  zag,  verdro* 
die    afstand    hem  zoo  zeer,  dat  hij  eerst  zwarigbeden  o 
perde   om    den  post  van  Ayer  Bangies  onder  dien  afstai 
te  begrijpen,  en  later,  hangende  de  beslissing  der  vi 
of  die  plaats  al  dan  niet  onder  de  onderhoorighedeu  vi 
Padang    behoorde,    dezelve    verliet    en    aan   tte  Inlandse^^ 
hoofileii  overgaf  P'* 

//  231  noot  102.    Baftles'    brief  dd.   28  Juni  1820  aan  CalcuU  ^ 
luidt  als  volgt  (B) : 

I  have  to  request  you  will  be  pleased  to  solidt  the  atte:^"* 
tion    of    His    Excellency    the    Govemor-General    in    Coua-^ 
to    the    unpleasant  situation  in  which  I  have  been  placed 
consequence   of   the   non   receipt  of  any  reply  to  my  lett 
under    date    the   6^*^    August    1819    and    20^    March    18; 
on    the   subject    of  the  settlement  of  Ayer  Bunghy,  daim. 
by  the  Dutch  as  a  dependency  of  Padang. 

Under  any  other  circumstances  than  those  in  which. 
have  been  personally  placed  with  respect  to  the  Dutch  aut 
rities  in  this  country,  I  should  certainly  have  feit  it  in< 
bent  on  me  to  have  retained  the  post  until  a  decision 
been  received,  but  in  my  anxious  desire  to  shew  ev< 
possible  respect  to  the  Netherlands  Government  and  to 
giving  cause  to  any  shadow  of  complaint  on  their  pa-  -^ 
I  have  thought  it  proper  to  withdraw  our  establishment  pendiS--^ 
the  references  which  have  been  made,  in  fiill  reliance  that  E^-* 
same  degree  of  respect  will  be  shewn  by  the  Dutch  in  abstainS-^ 
in  like  manner  from  the  occupation  of  the  place.  This  xsa 
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will,  I  trust,  meet  with  the  approbation  of  His  Lordship  in 
Council  as  exhibiting  the  most  conciliatory  spirit  at  the  samc 
time  that  it  compromises  none  of  the  just  claims  of  our 
Government. 

I  have  the  honour  to  enclose  a  copy  of  my  mmmunita- 
tion  to  the  resident  of  Padang,  together  with  my  instnictions 
to  the  resident  of  Nattal  on  the  subject 

Sincc  my  former  Communications  respecting  Aycr  Bunghy, 
I  have  found  on  the  records  an  account  of  the  place  by 
Mr.  Jarrett,  one  of  the  most  intelligent  servants  of  the  coast ; 
this  account  was  laid  before  the  commissioner  Ewer,  and 
will  serve  to  conürm  what  I  have  previously  stated  with 
regard  to  the  nature  of  the  Dutch  claims  and  at  the  same 
time  will  convev  some  information  of  the  resources  and 
im|>ortance  of  the  place;  I  have  in  consequence  the  honour 
to  enclose  a  copy  of  the  same  for  the  information  of  His 
Lordship  in  Council. 

I  have  not  heen  able  to  procure  further  information  of  an 
authentic  nature  respecting  Indrapore  and  the  decision  cm 
the  subject  must  necessarily  rest  on  the  documents  and  state- 
roentH  forwarded  with  my  letter  of  the  20'*»  September  1820. 
The  Dutch  lost  no  time  in  assuming  an  authority  over  the 
place  and  under  these  circumstances  I  have  thought  it  most 
advisable  to  afford  the  Sultan  a  provision  at  Bencoolen 
withi^mt  cmouraging  him  to  expect  any  interference  on  the 
l>art  of  our  Govcniment  The  allowance  hitherto  gninted  to 
him  h;us  been  i(X)  ru{)ecs  \ïct  month,  but  he  complains  of 
lts  inatlcqua<y.  I  have  made  no  conimunication  whatever  (»n 
ihc  subjcH't  of  Indnipore  to  the  Dutch  authority  at  Padang. 

U  ticHit   10.3.   Df  brief  dd.  16  September  1820  van  de  HriUeh- 
ItidiM^hc*  regeering  aan   Raffles  luidde  aldus  (B): 

I  have  the  honour  to  arknowledge  the  receipt  of  your  letter 
of  jS**"  Junc  relating  to  Ayer  Bunghy. 

The  (iovemor-General  in  Council  is  at  a  loss  to  account 
for  your  <<mduct  in  withdrawing  our  establishment  frt>m  that 
Ncttlcnient,  at  a  time,  when  the  question  of  right  was  under 
rcfcrencc,    and    when    vou    stated  that  vour  former  l>elief  of 

the    validitv    of   our   claims,  and   the  futilitv  of  those  of  the 

.  '  » 

Duuh  has  been  confirmeci  bv  further  information. 

The  pro|)cr  *  ourse  under  such  circumstances  in  His  Lord- 
nhip's  judgmcnt  would  have  to  maintain  our  establlnhmcnt 
)K:ndiiiu  the  referein  c.  If  wc  eventually  relinquish  the  settle- 
lucnt    no    miM  hief    will  ensue    from    the   measure  which  vou 
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have  adopted,  but  His  Lordship  regrets  that  in  the  event 
its  being  determined  to  assert  our  claims  we  shall  have  to  occu] 
anew  a  position  from  which  we  had  unnecessarily  withdra^ 

Your  former  letters  on  this  subject  were  answered  on  t 
I5**^  July.  It  is  not  thought  necessary  to  add  to  the  instn 
tions  issued  on  that  occasion.  His  Lordship  observes  that 
the  account  of  the  place  by  Mr.  Jarret  forwarded  with  yc 
last  letter  is  correct,  there  can  be  no  doubt  of  the  valid 
of  our  right ,  nor  of  the  want  of  just  claim  on  the  part 
the  Dutch. 

The  instructions  of  the  Governor-General  in  Council  r^ 
ding  Indrapoor  were  communicated  to  you  on  i**  Janua: 
It  does  not  appear  from  your  present  letter  whether  or  r 
you  have  received  those  instructions. 

If  you  have  received  them  and  the  information  than  call 
for  cannot  be  fumished,  the  Governor-General  in  Coun 
would  not  deern  that  at  present  before  Government  sufficiënt  i 
to  support  a  dispute  with  the  Dutch  authorities ;  in  which  ca 
without  formally  acknowledging  their  claims,  you  will 
pleased  to  refrain  from  questioning  them,  and  will  take  ir 
consideration  whether  it  may  not  be  more  advantageous  1 
the  Sultan  to  place  himself  under  their  protection.  Shoi 
this  prove  feasible ,  you  are  at  liberty ,  if  it  would  promc 
the  object,  to  assist  him  in  negotiating  with  the  local  N 
therlandish  authorities  the  conditions  of  the  arrangements. 

BI.  235  noot  104..    De  brief  dd.    16    Augustus    1819,    waarbij 
commissie  tot  onderzoek  der  Indrapoorsche  quaestie   w( 
ingesteld ,  luidt  als  volgt  (B) : 

Gentlemen , 

The  sultan  of  Indrapore  ha  ving,  during  my  absen< 
submitted  the  enclosed  memorial  in  which  he  appeals  to  < 
Government  for  protection  against  the  Nethcrlands  authoi 
taking  possession  of  his  country  under  the  Convention 
have  to  desire  that  you  will  assemble  with  the  least  de 
possible,  for  the  purpose  of  examining  and  reporting 
the  correctness  of  his  statement  and  the  exact  relation 
which  this  chief  and  the  country  of  Indrapore  at  pres 
stands  with  our  Government  and  that  of  the  Dutch. 

In    the  course  of  your  invcstigation  it  will  be  an  object 
first    importance    to    ascertain   the   precise  date  at  which 
Dutch  establishment  was  withdrawn  or  driven  out,  and  vf 


(a)  Er  schijnt  hier  wal  Ic  ontbreken. 
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was   the    actual    condition    and    relation    to  this  chief  at  the 
period  of  the  English  taking  charge  of  Padang  in  1795. 

In  order  to  supply  aky  deficiency  in  the  records,  you  A^ill 
avaiJ  yourselves  of  the  testimony  of  the  oldest  residents  at 
Marlbro',  who  are  likely  to  give  information,  and  as  an 
early  intimation  must  be  made  to  the  Dutch  authorities, 
transmit  your  report  with  the  least  delay  practicable. 

The    evidence    of  Mr.  Charles  Salmon,  lately  in  charge  of 

Padang,    who   is    now    here,    cis    well   as  that  of  the  Raden 

Tomongong,  may  be  useful. 

•  It    is    important    that    a  defined  boundary  should  be  esta- 

blished    between    the    districts    under  the  English  and  Dutch 

authorities    respectively ,    and    you  will  be   pleased  to  rejx>rt 

your  opinion  and  the  grounds  on  which  it  is  formed ,  on  the 

southem  boundary  which  should   be  insisted  upon  on  our  part. 

I  am, 

Gentlement,  et  cetera 

T.  S.  Raffles. 
Fort  Marlbourough , 

16**»  August  1819.  W.  R.  Jennmgs, 

Secretarv. 

BI.  235  noot  105.  Het  breede  stuk  dd.  1  September  1819  over 
ons  gemis  aan  aanspraken  op  Indrapoera  luidt,  na  gere- 
fereerd te  hebben  aan  den  inhoud  van  RafHes'  opdracht 
tot  onderzoek ,  als  volgt  (B) : 

To  obtain  every  information  of  these  points,  wc  called 
upon  Katib  Jalip,  a  native  of  Padang,  and  Sootan  Moara 
Bammin ,  a  person  who  has  resided  at  Indrapore  for  a  period 
of  5  year,  from  whom  we  leam  that  the  Dutch  had  n(^ 
settlement  at  Indrapore,  neither  was  that  country  included 
in  their  jurisdiction ,  but  that  they  had  a  settlement  at  Ayer 
Adjee  which  is  the  farthest  station  they  possessed  south  of 
Padang,  and  that  they  occupied  it  about  the  year  1792  or 
1793  or  a  few  years  antecedent  to  the  capture  of  Padang 
by  the  French  under  Mr.  Lemêmes  at  which  time  Mr.  Kcm- 
ball  was  resident  of  Moco-Moco. 

It  appears  that  the  Sultan  of  Indrapore  in  consequence  of 
declining  to  proceed  to  Padang,  though  frequently  solicited 
and  ordered  to  do  so  by  the  Dutch  resident  of  that  sett- 
lement, had  been  attacked  by  a  Dutch  force  under  a  person 
of  the  name  of  Tolmar  who  was  sent  from  Ayer  Adjee  with 
the  view  of  sccuring  his  person,  and  whom  he  beat  off  with 
the  loss  of  some  lives  on  both  sides. 
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On    reference  to  certain  documents  before  us,  we  observe 
that  an  engagement  was  made  by  the  Dutch  with  the  Sultan 
of  Indrapore  on  the  29^*^  Augustus  1680,  whereby  the  countn^ 
of  Indrapore  was  made  over  to  the  Netherlands  powers,  and 
that    the    Sultan    had    bound    himself  and  his  subjects  by  a 
solemn    engagement    on    oath   to    observe    the  engagements, 
which  was  to  remain  in  fuU  force  for  ever.  A  similar  engage- 
ment   was    also    entered    into    by  the  Dutch  authorities  with 
His    Highness    the    Sultan    of  Indrapore   on   their   first  sett- 
lement    at  Padang,  which  bears  date  the  20^  July  1742,  44 
years    subsequent    to    the   engagement   above    adverted   to, 
during    which    period   we   do  not  observe  nor  can  we  ascer- 
tain,  that  the  Dutch  ever  had  formed  a  footing  or  settlemeikX 
at    Indrapore,    or    that    the    Sultan   or  his  subjects  had  eve» 
acknowledged    their  right  to  govem  the  country,  beyond  Ü^« 
mere    assertions    contained    in    the    engagements    signed   b»^ 
them;    and   in  fact  no  form  of  govemment  or  appearance  ^c= 
sovereign    power    over    them   on  the  part  of  the  Dutch  is  "^K 
be  traced  from  the  first  agreement  down  to  the  present  perio-^* 

On  proceeding  further  into  the  question  regarding 
right  of  the  Dutch  authorities  to  claim  the  country  of  Indr: 
pore,  we  find  that  a  similar  compact  as  that  made  wi 
the  Dutch ,  was  entered  into  by  Mr.  Henry  Heath ,  the 
dent  of  Moco  Moco,  hearing,  date  the  27^*»  October  il 
The  Dutch  having  violated  this  compact  by  the  attack  ma< 
upon  the  Sultan,  that  chieftain  considered  himself  to  be 
longer  in  allegiance  with  them  and  came  down  immediaU 
to  his  residency ,  whcre  he  was  received  with  all  the  honoi 
due  to  his  exalted  situation  (a)  by  the  then  commissioner ,  tl 
late  Mr.  Ewer.  Shortly  after  this  period  some  trivial 
agreement  arose  between  the  Sultan  and  the  Commision< 
which  led  to  the  return  of  the  former  to  his  own  couni 
A  short  period  subsequent  to  this,  a  reconciliation  took  ph^  — 
between  Hiss  Highness  the  Sultan  and  the  goverhment  hei — ^ 
and  having  proceeded  to  Padang,  Mr.  William  Grant,  th^^^ 
resident  at  that  settlement,  received  the  Sultan  with  tl 
highcst  honours  due  to  his  rank  by  the  express  orders 
this  govemment ,  accompanied  with  presents.  For  many  y< 
since,  the  Sultan  of  Indrapore  has  been  considered  as  s 
independent  Princc ,  and  has  entirely  govemed  his  own  count 
and  subjects.  This  govemment  have  for  a  long  time 
on    the    most    fricndly  tcrms  with  his  Highness,  and  mul 
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Oü^Lslancc  and  sup|K)rt  liave  been  rendcred  to  each  uüier  in 
the  rccovery  and  return  of  such  persons  as  quitted  thcir 
«listrirl  and  villages  to  the  detriment  of  both  our  interests, 
during  tlie  timc^  at  whiiii  the  small-pox  was  rommitting  the 
most  dreadful  ravages  in  our  resj^ctive  jurisdictions. 

In  the  capitulaticms  of  Padang,  signed  by  Edward  Coics, 
Esq.  in  the  ycar  1795,  no  mention  whatever  is  made  of 
Indra|>ore  or  of  any  t»ther  pla<:e,  hut  an  engagement  is  merely 
cntercd  into  by  Mr.  Coles  on  behalf  of  the  English  nation  that 
the  inhabitants  should  be  unmolested,  and  that  an  inventory 
of  all  public  projKTty  should  be  taken  by  the  Dut*  h  resident 
and  the  prind|);il  inhabitants,  whicli  slumld  be  kept  as  a 
d<Nument  f*>r  the  recovery  of  the  whole,  when  a  peace  should 
l>c  cstablLshed.  Mr.  Coles  in  his  letter  of  the  17***  November 
1795,  says  hc  is  preparing  tlags  for  Priaman,  Pulo  Chinco , 
and  Ayer  Adjee;  il  may  therefore  be  concluded  that  the  Sultan 
of  Indra|)ore  was  an  inde|)endent  prinre;  at  all  events  by 
no  means  su!>ject  to  the  authority  of  the  Dutch. 

On  referring  to  xUo  pnx'eedings  in  the  Secretary's  office, 
wf  havo  found  some  thxuments  which,  although  not  very 
im|)ortant,  may  yet  be  of  some  use  in  elucidating  the  claims  that 
the  Sultan  of  Indra))ore  has  to  the  protection  of  the  British. 

To  (ontirm  the  Irealy  made  with  us  on  the  27**'  October 
iSoi  ,  Mr.  Thom;is  Blair  was  on  the  i**  December  of  the 
xamc  year  ap))ointed  on  the  part  of  ihis  g*>vcmment ,  resident 
of  the  settlement  t>f  Indraporc,  and  Mr.  Heath,  the  agent 
for  the  Honourabic  ('ompany,  submitlcd  a  full  rei>ort  on 
the  subject  «>!  his  survey  <»f  the  country  of  Indra()ore  on  the 
II**'  January  180J.  On  the  10**'  April  1802  Mr.  Blair  took 
•  iiargc  of  the  residency  of  Indra|>ore  and  cm  which  occassion 
the  <  hicfs  *4  the  country  were  assem bl ed ,  and  on  the  20**' 
.\ugiLst  i8()2  the  Sultan  of  IndraiK)re  was  fumished  by  tlils 
p»vcrnmenl  with  the  sum  of  2(X)  dollars. 

Pulo  Chinco,  the  prinripal  i>ossession  f»f  the  Dutch,  feil 
undcr  the  HrilLsh  Mag  at  the  capture  of  Padang,  under 
which  are  the  following  districts  calle<i,  Scpuloh  Pandar,  viz. 
Sccicedoh,  Penang,  Batang  Capas,  Telloh,  Sec  Rantee. 
Kumbang,  Pallangye,  Liikeelow,  Am|)ong  Parra,  Ayer  Adjee; 
iM'VMru!  which  we  know  nt»t  or  can  we  believe  that  tlie  Dutch 
|H.HM.»sseti  any  |>ower  or  authority. 

Thf  only  further  informati<m  we  can  obtain ,  Ls  fn>ra  Mr. 
(h.iflo  Salmon ,  scrvanl  <»f  the  Ilonouraltle  C'«»mpany.  uh«» 
h.i^  f<r  «iomc  \cars  held  ihc  highest  situaticms  of  rc>|>«iiiN;i- 
bil:t\     .it     Padaiii:.    and  \n>  statement  acUK  but  tittic  to  what 


304  suivcatua's  westkust  naar  aanleiding  van  hkt 

we  have  already  submitted.  Should,  however  any  further 
circumstances  come  to  our  knowledge,  we  will  hereafter  have 
the  honour  to  forward  them. 

Having    taken    into    our    consideration    the    whole    of  the 
circumstances,  it   appears  to  us  very  evident  that  the    Dutch 
never    had    any    settlement    at    Indrapore,    but   were  merely 
originally    on    friendly    terms    with    the  Sultan  of  that  place, 
possessing    no    further   govemment   or  authority  beyond  that 
of   affording  him  assistance  against  an  attack  made  by  other 
native  powers ,  and  as  the  British  have  since  had  a  settlement 
there  and  have  made  an  engagement  or  treaty  of  trade  with 
the    Sultan,    which    is    still  extent,  and  as  that  chieftain  still 
considers    the    English    nation    by    virtue   of  the  engagement, 
above  adverted  to  bound  in  honour  and  in  dignity  to  afford. 
him   support  and  protection,  we  are  decidedly  and  firmly  ol 
opinion,    that    he   is  fully  entitled  to  it,  and  that  the  Dutcl 
nation  have  as  little  right  to  possess  the  country  of  Indrapor^= 
as   they    have    the    countries  of  Ayer  Banghy  and  Bahroose= 

We    are  of  opinion  that  the  presence  of  the  Sultan  woulc^z 
more   clearly   and   fully   elucidate   his   right  of  independanc 
and   recommend   his    being  sent   for  to  Marlbro'  as  early 
convenient. 

BI.  235  noot  106.  Men  leest  namelijk  in  Baffles'  brief  dd.  20  Se] 
tember  18  J  9  aan  de  Bengaalsche  regeering  het  volgende  (B] 

Anxious    to  avoid  discussion  and  question  with  the  Dutc-:=: 
authorities,    I    have    not  feit  the   case   of  this   Chief  or 
situation  of  Indrapore  of  sufficiënt  urgency  to  authorise  ai 
reference  or  correspondence  with  that  authority  on  the  subjec 
without  the  express  sanction  of  his  Lordship  in  Council ,  bi 
as   the  character  and  rank  of  the  individual  are  such  that 
would   be   hazardous   to  overlook  what  he  may  consider 
just  claims  and    the   independance  of  Indrapore,  under  oi 
protection  is  certainly  of  importance  to  our  own  interests 
as  far  as  it  would  form  an  advantageous  boundary  and  secui 
some  advantage   to  the  general  trader,  I  respectfully  subi 
the    whole    circumstances    for    the    early   consideration    ai 
further  orders  of  His  Excellency  in  Coimcil. 

In  the  mean  time  and  unless  orders  are  received ,  Mr,  Bamu-  "** 
who  provisionally  remains  at  Moco-Moco  will  be  directc^^ 
to  afford  him  every  personal  attention ,  but  unless  a  mor  -^ 
minute  investigation  with  a  view  to  the  support  of  his 
is  deemed  advisable,  I  shall  not  encourage  his  proceedii 
to  Marlbro'. 
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M.  t«*S.'i  noot  107.    De    brief   van  dt^ii  (lOuvernements-KecreUri»  te 
('alcutU  (1(1.  1  Januari  1H20  aan  Raflles  luidt  als  volfct  (B): 

1  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your 
lettel  of  the  2o^^  September,  regarding  ovcrturcs  rcoeived 
from  the  sultan  of  Indrapore. 

Bcforc  comniunicating  final  instructions  on  that  subjett, 
the  (itivernor-Cieneral  in  Council  is  dcsirous  of  knowing  as 
accurately  as  possiblc  what  acknowlcdged  relations  cxisted 
betwcen  the  sultan  of  Indrapore  at  the  time  of  our  f)btaining 
l>ossession  of  Padang. 

It  is  evident  from  the  contents  of  your  despatrh,  that  at 
tw<i  |>en<xis,  viz. ,  i(x^and  1742,  the  sultan  of  Indra|>ore  sub- 
si ril>ed  to  hls  dependence  on  the  protection  of  the  Dutch 
giivernmenl. 

The  ronnection  mav  have  been  dissolved  before  the  time 
whcn  we  took  |)ossession  of  Padang,  but  the  information  on 
that  (x>int  is  not  sufficiently  precise. 

The  Govenior-Genenil  in  Council  remarks  that  the  sultan  of 
IndrajM)re  in  his  memorial  lays  claim  to  sovcreignty  over 
i*adang  and  its  subordinates ,  which  emplies  the  conncnrtion 
wiih  that  settlement,  though  of  a  vcry  different  nature  fn»m 
that    asserted  bv  the  Dutch. 

With  reference  to  these  points,  I  am  directed  to  request 
that  you  will  transmit  further  information  regarding  the 
nature  and  degree  of  conn<Hnion  subsisting  between  the 
sultan  of  Indra|K>re  and  the  Dutch  at  the  time  of  our 
•  KtufKition  of  Padang,  and  that  you  will  furnüth  a  copy 
of  the  engagement  conclude<l  with  the  sultan  of  Indrapore 
by  Mr.  Heath  in  iSoi,  alluded  to  in  the  re|>ort  i»f  the 
('ommittee  ap|v>inted  by  you  to  examinc  into  the  c<»rrectness 
Mf  the  Sultan's  statement,  -as  no  copy  of  that  engagement 
»an  l>c  trarcd  on  the  records  of  this  govemment. 

The  pro<'eedings  rcj>orted  in  your  d(^spatch,  now  acknow- 
U-tl^etl,  are  entircly  approved. 

(ifflijk  wij  uit  den  Bcngaalschen  brief  dd  16  September 
IsiiO  weten,  sub  103  aanirehaald ,  fc^^lastte  de  Re^eering 
vervolirt*nH  om  de  Nederlanders  over  Indni|>oeni  niet  venl<*r 
tf  hfmoeilijkeu  en  om  te  trachten  den  Sultan  met  h(*t 
Nrdf'rlandsch  geza^f  te  doen  verzoenen ;  zie  hl.  300. 

^•J»;  noot  los.  VAv  dr  nota's  enz.  van  4  Auirustus  1S£(I  op 
ld.  1.J9  U:»  der  liéjtlniffrn  van  Klont  van  [SM,  hi 
Suiuhlcn*'  Tnictaat   van    IS^^,  hl.   ^;J ,  sl(*(*htjt  z<»t'r  kort. 
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BI.  236  noot  109.  In  het  rapport  onzer  Gemachtigden  dd.  9  Augustus 
1820  Bijdragen  als  voren  bl.  147—152. 

^  236  noot  110.    Van    NagelFs    voorstel    dd.    28  Februari  1821 
aan  den  Koning  luidde  aldus: 

Ik  heb  ter  voldoening  aan  Uwer  Majesteit's  bevelen  van 
den  26  Februari  n**  56  kennis  genomen  van  het  rapport  van 
den  heer  Minister  over  het  Publ.  Onderwijs,  de  Nat.  Nijv. 
en  de  Koloniën  van  den  22  bevorens,  rakende  het  nieuw  verschil, 
dat  met  de  ondergeschikte  autoriteiten  op  Sumatra  ontstaan  is 
wegens  de  teruggave  der  Nederiandsche  bezitting  Ajer  Bangis , 
onder  de  residentie  Padang  behoorende  en  de  handelwijze  ten 
dien  aanzien,  door  den  Eng.  L*.-Gouvemeur  Raffles  gehouden. 

Daar  uit  het  verslag,  dat  deswegens  door  mijn  geachten 
ambtgenoot  aan  U.  M.  gedaan  is,  blijkt,  dat  de  Gouv.*Gen. 
\*an  Nederlandsch-Indië  zich  over  dat  gedrag  der  Ëngelsche 
ambtenaren  op  de  kust  van  Sumatra  grootelijks  beklaagd  en 
eene  volledige  genoegdoening  van  het  Britsch  opperbestuur 
in  Bengalen  verzocht  heeft ,  zal  men  moeten  wachten  tot  het 
antwoord  van  daar  ontvangen  en  de  zaak  alzoo  tot  rijpheid 
zal  gekomen  zijn,  om  te  zien,  of  het  noodig  zal  bevonden 
worden  het  punt  der  overgave  van  Ajer  Bangis  bij  de 
cventueele  hervatting  der  onderhandelingen  met  Gr.-Britanië 
over  de  O.-I.  zaken  tegelijkertijd  met  de  overige  te  behan- 
ileWn  en  tot  afdoening  te  brengen. 

lutusschen  zoude  ik  het  niet  ondienstig  achten,  dat  Uwer 
Mujesteits  ambassadeur  te  Londen  voorloopig  van  het  geval 
wieul  onderricht ,  ten  einde  lord  Castlereagh  bij  eene  of  andere 
bckwiuue  gelegenheid  over  het  gebeurde  te  onderhouden  en 
dauvuit  Hüuleiding  te  nemen,  om  te  doen  opmerken  niet 
ulUvu»  hiH^xeer  het  te  wenschen  is,  dat  de  informatiên,  die 
vKh>v  hel  Kixgelsch  Gouvernement  omtrent  zeker  onderwerp 
vU>i  v»uderhuudeling  in  Indië  gevraagd  zijn,  spoedig  mogen 
iulvMv|Hn\»  ten  einde  de  opgeschorte  negotiatie  te  kunnen 
vvK^tiÉctteu»  maar  ook  om  aan  Zijn  Lordschap  te  doen  zien, 
vlat  vlit  YvHvrval  weiierom  een  nieuw  en  overtuigend  bewijs 
*^|^l0V^Mt  Y«^u  de  willekeurige  handelingen  van  den  heer  Raffles , 
wii^u*  hwHtil^  stemming  en  gezindheden  bij  elke  gelegenheid 
»uvH^^  i^u  lU^H^r  uitkomen  en  welke,  zoo  daarin  niet  kracht- 
siavlviji  \NKv»4\0u  wv>rdt,  een  onuitputbare  bron  moeten  worden 
\«uv  \v^u\hill^u  in  de  Indien  en  van  onaangename  corres- 
^^v^^vU^^Üv  Uv>*Mv'h<?u  de  beide  Gouvernementen. 

v>W    uv^^i   tU.  ïio  vk,  »•  fVim^  lil,  161  vv. 


A  C  A  I)  K  M  I  SC  II  K    PR  O  K  K.SC  11  R  I  FT  E  N 
OVKR  KOLOM  ALK  ONDKRWKRPKN. 

lK>Ok 

Jhf.  Mr.  J.   K.  W.  orARl>:S  VAN  ITKORl). 

(Vervolg). 


de    «'Hijclra^en    van  het  Kon.  Ned.  Instituut  voor  de  (aal-, 

en    volkenkunde    van    Ned.Indië'»'  van   1H80,  V  vol^reeks, 

pel,    «y    5tuk ,    gaf    ik    eene ,    over  een   imar  eeuwen   loopende 

van     15*5    aoadeniische    proefschriften   en   profensorale  oraties, 

koloniale  onderwer|)en  gewijd. 

X    die    lijst    vu    hetgeen    tot    toelichting    daarvan  er  hij  werd 
irevcn  door  sommigen  althans  met  welgevallen  werd  ontvangen, 

ond.  :ind.   uit  de  wijze  waarop  het  stuk  in  het  rechtskundig 
hrifl    -Themis*    van    1S81  ,    deel    42,  u*».   1,  hlz.   129,  werd 
oken. 
I    het    mij  gelukt  was  eene  tamelijk   volledige  lijst  te  geven, 

ond.  and.   uit  hetgeen   Professor   P.  A.  van  der  Lith  er  over 

op  biz.  -Ui  zijner  in  de  helaas!  te  vroeg  overledene  «^ Revue 
limle  Internationale*',*  deel  I  van  1HH5 ,  opgenomen  -^Chro- 
r  Bibliographi^ue.*  *  Deze,  die  zonder  te  groote  moeite  de 
*  Univer^iteitS'Hibliotheek  en  in  die  van  de  Maatschappij  der 
rl.  lA'tterknnde  voorhanden  lijsten  van  academische  proef- 
fteu  kon  madidetrcMi ,  kon  er  slechts  een  tweetal  noemen, 
'  d(M>r  mij  onvermeld   waren  gelaten  en  welke  thans  in  rubriek 

ondff  df   n''   los  en   109  zijn   vermeld. 
I   rr  efii   vrij   i^root   iiantal  jaren   verloo|)en  zijn  sedert  die  lijst 

gegcvfMi  fii   in  dirii  tijd,  gelukkig,  weder  menig  academisch 

c    '.vif     i.v     .kcvvic      'Tl     K««I.   Ktuü.  m   .ilc  KcMnomi>t"  van  MaaiI  ">*#»  en 


•i^ 


\tr.'.  .!.\:   'TH-:  viai  vaii  Jctj  heer   Kan,  ibidem  y.  4'«  en   IM.  alsnog 
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proefschrift  aan  kolouiale  onderwerpen  werd  gewijd ,  kwam  het  mij 
wenschelijk  voor  een  vervolg  op  die  lijst  te  geven. 

Wel  werd  reeds  in  //de  Economist^  van  Maart  1882,  p.  253, 
een  kort  vervolg  daarop  gegeven  en  werden  ook  o.  a.  in  ffde  Econ.v 
van  Maart  '86,  p.  298,  van  Febr.  '94.,  p.  142  en  van  Aug.  *96, 
p.  596  zoodanige  proefschriften  besproken.  Maar  eene  meer  of  min 
volledige  lijst,  als  die  van  1880,  werd  niet  gegeven.  Daarnaar  is 
thans  weder  gestreefd. 

Daarbij  zijn  ook  nog  eenige  proefschriften  vermeld ,  waarvan  de 
titels  mij  eerst  na  het  samenstellen  der  vorige  lijst  onder  de 
oogen  kwamen. 

In  1880  zijn  de  bronnen  vermeld  waaruit  de  titels  der  vermelde 
stukken  zijn  bijeengebracht.  Daarbij  had  nog  melding  kunnen  zijn 
gemaakt  van :  ^De  beoefening  der  Oostersche  talen  in  Nederland 
en  de  overzeesche  bezittingen,  1800 — 1874.  Bibliographisch  over- 
zicht door  P.  A  M.  Boele  van  Hensbroek. ^  (Leiden ,  Brill ,  1875, 
4°.)  waarin  evenwel  niets  werd  gevonden  dat  ik  niet  reeds  had 
vermeld.  Voor  de  latere  jaren  is  o.  a.  ook  kennis  genomen  van 
de  in  1884  aangevangen  //Orientalische  fiibliographie ,  heraus- 
gegeben  von  Professor  Dr.  A.  Muller  in  Königsberg^i^  (Berlin, 
Reuther's  Verlagsbuchhandlung)  en  van  de  Catalogi  van  academi- 
sche proefschriften  van  den  Utrechtschen  boekhandelaar  van  Haifel. 

De  op  de  Kon.  Bibliotheek  aanwezige  lijst  van  dissertaties  is 
niet  zonder  vrucht  geraadpleegd,  doch  overigens  heb  ik  mij  niet 
voel  moeite  om  in  al  die  stukken  te  snuffelen  behoeven  te  geven, 
daar  Prof.  P.  A.  van  der  Lith  te  Leiden ,  die  zeide  op  het  publiceeren 
mijner  vervolglijst  prijs  te  stellen,  de  goedheid  had  aan  te  bieden 
om,  alvorens  mijn  stuk  ter  perse  ging,  op  de  Universiteits-bibliotheek 
te  Leiden  na  te  gaan  wat  ik  niet  had  vermeld.  Oaarne  betuig  ik 
hem  mijn  dank  voor  wat  hij  ter  completeering  mijner  lijst  bijdroeg  *. 

Hij    hetgeen    in  1880  tot  toelichting  der  lijst  werd  geschreven, 

•  l'rof.  van  der  Lith  schreef  mg  dat  het  onderzoek  ter  Universiteits-bibliotheek 
noK  al  tyd  had  gekost,  daar  de  lysten  van  dissertaties,  vroeger  aangehouden, 
niet  zijn  vervolgd,  omdat,  „wat  trouwens  veel  beter  is ,  de  proefschriften  terstond 
in  Jen  Catalogus  worden  ingeschreven,  waar  men  ze,  maar  natuurlek  temidden 
vHti  Htulcro  boeken,  kan  vinden."  Zeker  behooren  zy  ook  in  den  algemeenen 
<  Hlulngus  Ie  worden  vermeld,  doch  wanneer  men  onderzoekingen  instelt  als  ik 
iiti  liier  ter  Kon.  Hibliotheck  of  Prof.  van  der  Lith  voor  mij  te  Leiden  deed, 
^celi  liet  stellig  gemak  ccne  afzonderlijke,  trouw  bygchouden  Igst  van  dissertaties 
Ie  tiiiiiiieii  rHHilplegen.  Kn  daarom  hoop  ik  dat  men  althans  op  Qnze  Kon.  BibliO' 
tliu^H  ^al  voortgaan  zoodanige  Igst  bg  te  houden. 
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hrli  ik  weinig  ti*  vaegoii.  Daarheen  verwiJKende,  herhaal  ik  s»leohUi 
hrt  torn  ^^ezegde  *  dat  ^oed  geschreven  academische  dissertaties 
mijn:»  inziens  meental  de  aandacht  verdienen  omdat  men  daar- 
onder vele  goed  bewerkte ,  onder  deskundige  leiding  ges<*.hreven 
monogratien  aantreft,  die  over  de  daarin  behandelde  onderwer|MMi 
veri  wezenlijk  wetenswaardigs  ,  althans  veelal  eene  ruime  literatuur- 
o{nrave  mededeelen  •. 

Ik    geloof  dat   menige  der  op  deze  vervolglijst  vermelde  disser- 
tatie bewijst  dat  dit  terecht  werd  gezegd. 

Bij    het   bespreken    van  een  zestal  academische  proefschriften  in 

»de    Fkronomist*    van   Aug.   1H96,  p.  595,  zeide  ik  te  verwachten 

dat  het  aantal  der  aan  koloniale  onderwerpen  gewijde  dissertaties, 

waarschijnlijk  slechts  weinig  zou  verminderen  ten  gevolge  van  het 

Kon.  besluit  van  26  April  1895,  Stbl.  77,  waarbij  voor  de  juristen 

de    verplichting   tot   het  schrijven  van  een  proefschrift  werd  opge- 

hevrn.  «'Vermoedelijk  toch  zal",  zoo  werd  toen  gezegd,  «het  meeren- 

deel  der  bekwaamsten  onder  de  doctorandi  er  prijs  op  blijven  stellen 

hunne    intrede    in    de    niuatschappij  te  doen  met  het  uitgeven  van 

rent*    tlinke,    van    eigen  studie  getuigende   dissertatie,   waarop  ge- 

wrzen   kan  worden  wanneer  zij  zich  tot  het  bekomen  eener  betrek- 

kinir  aanmelden. «"  Dat  die  verwachting  niet  werd  beschaamd,  bewijst 

hrt    vrij    gn>ot    aantal    in    de   laatste   drie  jaren  verdedigde  proef- 

Arhriftrn ,  waarop*in  deze  lijst  kon  worden  gewezen.  Dat  het  schrijven 

rrnrr  goede  dissertatie  bevorderlijk  was  aan  het  spoedig  verkrijgen 

eenrr    l>etrekking,   ondervonden   meerdere  jeugdige  rechts-doctorcui. 

Jlr.   ('.   F.  Schoch  ond.  and.,   sedert   het  jaar   1H9H,  reeds  waarn** 

<touvernemcnts-S4*cretaris     in     Suriname,     die   in    Juni    1H91    zijn 

ircini   proefschrift:   «^Dr  ilrerrndirnsten  op  Java  en  Madoera*  'enz. 

Trnlrdiifdr,   krrrg  reeds  weinige  maanden  daarna   eene   aanstelling 

t4>t    ;inibtrnaar    bij  hrt   Drpartrment  van   Koloniën  (zie  «'Themis^^ , 

lH9i.    .'i.J,   1,   ls2);   Mr.  A.  J.  van  der  llouven  van  Oordt,  die. 

Elf   infra  n".    W'l,  25  Juni   lS95  zijn  uitnemend  pn>efschrift :  «'liet 


•  /;c     «.k    .IhcmiN      lv»j.    ...t.    1.    IHI. 

*  •  »;•  gelijke  v:r«jndcn  aU  door  mij  wcrJ  daarover  gunstig  geoordeeld  do<»r 
k  .•*!.* v  \«n  der  Aa.  don  bekwamen  redacteur  der  .Koloniale  Jaarboeken."  Zie 
•.j*i'     i*     .t«r;»«tj>;.     |s#.l.    y.    '..i,    bij    hel    bespreken    van  Stiimis  di^sertaiie 

,  •.*    /i    ;»riKper'»  ir»  Ncd.  l:ïdK- "     Tc  eerder  wordl  thans  van  die  recensie  mei 
:    .    .'"a\at    iTul.it  if)  m:;:ic  cer>tc  Igst ,  /.ie  p.    l.i  van  den  overdruk,  verzuimd 
.A       ;  i.ir  ■,    :.    \v:j/.t..   I' j   ';cl   vermelden  x.iii  Schiir>  procfbchnlt. 
'   /,.i:  '•..tf'»ndcr  ir   4|. 
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Eegeorings-ReglemuuL  van  Suriname"  verdedigde  en  spoedig  dm 
nanr  dip  kolonie  vurtrok,  werd  er  rceda  het  volgend  jaar  i 
gesteld  tot  suh-ageut  voor  iiainigratiü. 

In  1881)  WUB  ook  melding  gemaakt,  van  ueuige  professorale 
oraties  over  koloniale  onderwerpen.  Bij  het  samenstellen  dezer 
vervolglijst  heli  ik  het  wenschelijk  geacht  mij  te  beperken  tot  het 
vermelden  van  aeademisehe  proefsehriften. 

Stof   voor   zoodanig    proefschrift   vindt    men  wellicht  ook  i 
"Vragen    gesteld    door    het    Kon,    lustitunt  voor  de  Taal-, 
en    Volkenkunde    van    Ned.-Indië",    opgenomen    in    's  Institai^ 
"Bijdragen-,  4"  volgreeks,  fi'  deel,  18S2.  blz.  CXXLX, 
genomen    o.  a.    in    het    «Tijdschr,    v,  h.  Aardrijkst,  Uenootsoham 
dl.  VII,    Mededeel,  p.  99  en    in    "de  Ind.  Gids-  van  Maart  ISSJ 
p,  41fi.  Zie  over  die  Vragenreeks  ook  de  Kol.  Kron,  in  «de 
V,   >!uni    '83,    p     83,  p.  fiia  eu  547  noot,  eu  mijn  brief  i 
Ind.  Qids"  van  Maart  '85,  p.  844. 

Kwiiiuen  mij  recensieu  of  aankondigingen  vao  de  vermelde 
schriften  onder  de  oogeii,  dan  is  daarvan  weder,  evenals  in  ISSl 
melding   gemaakt.   Dit   scheen    wensohelijk  om   met  een  oogopa 
te  doen  zien  waar  het  vermelde  stnk  beprokeu  was. 

Kon    een  tamelijk  aantal  receusiën  worden  vermeld  (en  veel  1 
mij    toch    nog  wel  onbekend  zijn  gebleven),  toch  trof  het  mij  i 
een    zoo    groot   aantal    dissertaties    kennelijk   uooli  aau   "Theraül 
noch   aan    "de    Hconopoist",  om  geene  andere  tijdschrifteu  te  i 
melden,   worden    toegezonden,    "Themis"    toch  schrijft  sedert  ( 
lange    reeks    van  jaren  op  het  omslagvel  van  elk  zijner  nummoj 
dat    het    verslag   geeft    van    alle  in  Nederland  uitkomende  i 
geleerde  werken,  daaronder  begrepen  de  academische  verhandeliogi 
"■voor  zooverre  die  worden   medegedeeld."    In    «de   Roouomist»  va5~ 
Aug.   '96,  p.   569,  zei  ik,   na  reeds  meermalen   benezeu  te  hebben, 
dat    het    toegezondene    wordt    besproken,  alleen  die  proefschrift ea 
te   zullen    bespreken,   die    aan    de    Kedactie,   den  uitgever  of  mi^ 
worden     toegezonden.     Ziet    men    nu    op  mijne  lijst   hoevele  proef— 
schriften   in    "Themis"   eu    "Eeonoraist"  onbesproken  bleven,  daiL 
moet  men  wel  tot  het  besluit  komen  dal   een  groot  aantal  schrij — 
vers    zich    van    inzending    hunner  stukken    onthielden.    Waarom!^ 
Het  moet  hun  toch  niet  ongevallig  zijn  hun  proefschrift  besproken. 
te  zien.   En  zij  kunnen  toch  wel  overtuigd  zijn  dat  de  beoordeelaar^ 
van   een  academisch  proefschrift  niet  daaraan  dezelfde  eischcu  saL 
stellen  als  aan  het  werk  van  een  geoefend  schrijver.   Mogen  dal 


dogen  dan  <m1^B 
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meerdere  dier  proefschriften  bij  de  redactien  vau  beide  tijdschriften 
inkomen. 

Ten  opzichte  van  enkele  gepromoveerden  is  het  niet  ondienstig 
geacht  iets  meer  aan  te  teekenen  dan  alleen  waar  hunne  dissertatie 
werd  gerecenseerd.  Vooral  waar  het  personen  betreft,  die  reeds 
in  een  of  ander  opzicht  naam  maakten ,  kwam  dit  niet  ongewenscht 
voor.  Teneinde  niet  te  uitvoerig  te  worden,  bepaalden  wij  ons 
echter  bij  het  mededeelen  van  zulke  bijzonderheden  slechts  tot 
enkele  personen. 

De  in  1880  aangenomen  verdeeling  in  rubrieken  is  behouden 
gebleven.  Dit  had  nu  wel  ten  gevolge  dat  bij  enkele  rubrieken 
vermeld  moest  worden  dat  sedert  1880  geen  proefschrift  verschenen 
was  dat  onder  deze  of  die  rubriek  behoorde  te  worden  gerang- 
schikt. Maar  zoodoende  bleef  toch  de  eenheid  tusschen  de  eerste 
en  de  tweede  lijst  beter  bewaard. 

Variis  modis  bene  fit.  Gaarne  neem  ik  aan  dat,  wordt  eene 
indeeling  in  rubrieken  beter  geacht  dan  eene  doorloopende  opsom- 
ming der  verschenen  proefschriften  in  zuiver  chronologische  orde, 
eene  betere  indeeling  dan  de  in  1880  aangenomene  zeer  wel 
mogelijk  ware  geweest.  Mijzelven  bevalt  ze  nu  ook  niet  te  best 
meer.  Ze  werd  echter  behouden,  het  werd  reeds  gezegd,  om  der 
uniformiteit  wille. 

Eéne  omstandigheid  veroorzaakte  daarbij  echter  wel  eenige  moei- 
lijkheid. Men  zal  opmerken  dat,  meer  nog  dan  in  1880,  enkele 
proefschriften  vermeld  zijn ,  welke  eigenlijk  bezwaarlijk  onder  de 
/('dissertaties  over  koloniale  onderwerpen  i'  kunnen  worden  gerang- 
schikt. Bedoeld  worden  o.  a.  die  over  het  Suez-  en  het  Panama- 
kanaal, Wertheim's,  van  der  Moore's,  Ruyssenaer's ,  Vissering's» 
Jellinghaus\  van  Limburg  8tirum\s  en  Langemeijer's  dissertaties 
en  and.  Zij  zijn  echter  vermeld,  gedachtig  aan  het  /'uimia  non 
nocenti'  en  omdat  zij  onderwerpen  behandelen,  die  toch  min  of 
meer  tot  de  koloniale  behooren,  althans  daarmede  in  verband  staan. 
Vooral  bij  sommige  van  deze  proefschriften  kostte  het  soms  eenige 
moeite  ze  onder  eene  der  eenmaal  gekozen  rubrieken  te  rang- 
schikken. Heel  groot  is  dat  bezwaar  echter  niet.  Zoekt  iemand  te 
vergeefs  onder  eene  rubriek  naar  den  titel  van  eenig  proefschrift  9 
de  geheele  lijst  is  niet  zoo  lang  of  ze  kan  in  weinige  oogenblikken 

"^  worden  doorgezien. 

iedere    rubriek    is    weder    meestal    de    chronologische    orde 
L 
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In  1880  eindigde  ik  het  voorwoord  tot  raijne  lijst  met  het  uit- 
spreken vau  den  wensch  ,  dat  althans  aan  éene  onzer  Universiteiten  , 
en  wel  het  liefst  aan  de  Leidsche  als  de  oudste,  gestreefd  mocht 
worden  naar  liet  verkrijgen  eener  volledige  verzameling  der  hier- 
telande  verdedigde  academische  proefschriften.  Ben  ik  wel  ingelicht , 
dan  zijn  de  althans  in  de  latere  jaren  verschenen  proefschriften 
in  de  bibliotheken  der  drie  Rijks-universiteiten  voorhanden.  Met 
de  in  vorige  eeuwen  geschrevene  zal  dit  wel  niet  het  geval  zijn. 
Daarom  wordt  de  in  1880  geuite  wensch  herhaald.  Het  zal  wel 
overbodig  zijn  daarbij  den  wensch  te  voegen  dat  voor  het  geed 
catalogiseeren  van  het  voorhandene  steeds  goed  moge  worden 
gezorgd. 

Wat  hier  wordt  gezegd  omtrent  de  hiertelande  verdedigde  proef- 
schriften ,  geldt  natuurlijk  ook  voor  die  door  Nederlanders  aan 
buitenlandsche  Universiteiten  verdedigd.  Het  aantal  van  deze, 
thans  alleen  van  beteekenis  in  de  natuurkundige  vakken,  hopen 
wij  evenwel  niet  te  zien  toenemen.  Wat  wij  ons  uit  onzen  stu- 
dententijd herinneren  omtrent  de  redenen,  welke  het  sommigen 
wenschelijk  deed  achten  den  doctoralen  graad  buitenslands  te 
halen,  doet  dat  minder  wenschelijk  achten.  Nu  ons  hooger 
onderwijs  gestadig  wordt  uitgebreid  en  verbeterd  en  voor  de  bij- 
woning van  alle  lessen  niet  meer  behoeft  te  worden  betaald  dan 
f200  ^sjaars,  schijnt  er  inderdaad  geeue  voldoende  reden  waarom 
een  Nederlander  zijn  graad  bij  voorkeur  in  het  buitenland  zal 
gaan  halen. 

Ten  slotte  nog  de  opmerking  dat,  wanneer  het  proefschrift 
verdedigd  werd  ter  verkrijging  van  den  graad  van  doctor  in  de 
rechtswetenschap  of  in  de  staatswetenschap,  het  meestal  onnoodig 
is  geacht  dit  te  vermelden ,  doch  waar  het  andere  doctoraten  gold 
zulks  gewoonlijk  wel  is  gedaan. 

Eu  nu  volge  mijne  nieuwe  lijst. 

I.    OVEU    KOLONIËN    IN    HET    ALGEMEEN    EN    OVER    EENIGE    VREEMDE 

KOLONIËN. 


1.    Steinmetc,   S.    R.  ,    Ethnologische   Studiën    zur    ersten    Ent 
wickluug  der  Strafe.   Leiden,  1892. 

(Dit    uitvoerig    op    22    Januari    \)2   verdedigd    proefschrift    ter  ve 
krijging    van    den    graad    van    Doctor    in    de    rechtswetenschap  wor 
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wellicht  niet  met  volle  recht  gerangschikt  onder  de  dissertaties  aan 
koloniale  onderwerpen  gewijd.  Om  het  vele  dat  er  in  voorkomt  over 
Indische  volkeren,  wordt  het  echter  in  deze  lijst  en  wel  bepaald  in 
deze  eerste  rubriek  vermeld.  Herinnerd  wordt  dat  dit  proefschrift  het 
tweede  maar  het  eerst  uitgegeven  deel  vormde  van  Steinmetz'  lijvig 
werk,  waarvan  het  eerste  deel  eerst  in  1894,  onder  den  titel :  «Ethno- 
logische  Studiën  zur  Ersten  Entwicklung  der  Strafe ,  nebst  einer  psycho- 
logischen  Abhandlung  über  Grausamkeit  und  Rachsucht  van  S.  R.  Stein- 
metz»  het  licht  zag.  Dit  van  zoo  degelijke  studie  getuigend  werk ,  weldra 
in  tal  van  buitenlandsche  vaktijdschriften  met  lof  besproken,  o.  a.  in 
1895  in  «Petermann's  Mitteilungen»  en  in  de  «Mitteil.  der  Anthropo- 
ligischen  Gesellschaft  in  Wien,»  schijnt  hier  te  lande  slechts  weinig 
de  aandacht  te  hebben  getroffen.  Mogelijk  schrikte  de  groote  omvang, 
twee  lijvige  deelen,  van  de  lezing  af.  Een  ethnoloog  van  professie  als 
Dr.  L.  Serrurier,  destijds  nog  Directeur  van  's  Rijks  Ethnographisch 
Museum  te  Leiden,  wijdde  er  echter  in  «de  Gids»  van  Maart  '95 
eene  uitvoerige  studie  aan.  Ik  besprak  het  werk  en  tevens  meerdere 
van  Steinmetz's  geschriften  in  het  «Tijdschrift  van  het  Kon.  Ned. 
Aardrijkskimdig  Genootschap,»  1895,  P*  ^^9  ^^  maakte  toen  tevens 
melding  van  zijne  toelating  tot  privaat-docent  in  de  ethnologische 
wetenschap  aan  de  Utrechtsche  Universiteit  en  van  zijne  op  30  April 
'95  uitgesproken  openbare  les  over:  «Het  goed  recht  van  Ethnologie 
en  Sociologie  als  Universiteitsvakken»  en  de  daarover  uitgesproken 
critiek,  waarvoor  zie  ook  de  noot  op  p.  397  mijner  Kol.  Kroniek 
in  «de  Economist  van  Maart  1896). 

11.    NEDERLANDSCH    OOST-INDISCUE    BEZITTINGEN    IN   HET    ALGEMEEN 

EN    HARE    GESCHIEDENIS. 

2.  VAN  Berckel,  G.  J.  A.  ,  Bijdrage  tot  de  geschiedenis  vau 
het  Europeesch  Opperbestuur  over  Nederlaudsch-lndië ,  1780 — 
1806.  Leiden,  2  December  1880. 

(Z.  er  over  Mr.  A.  E.  J.  A.  Bik  in  Ind.  Gids  van  1881 ,  3®  jaar- 
gang, 2«  deel,  p.  504.) 

3.  DE  Stürler,  J.  e.,  Het  grondgebied  van  Ned.-lndie  in  ver- 
band met  de  tractaten  met  Spanje,  Engeland  en  Portugal.  Leiden, 
22  Juni  1881. 

(Z.  er  over  Robidé  v.  d.  Aa  in  «Ind.  Gids,»  Januari  1882  en  m. 
Kol.  Kron.  in  «de  Economist»  van  Maart  1882.  Na  Consul  te  Djeddah 
te  zijn  geweest,  is  de  Sturler  het  thans  in  Siam.) 

4.  Jberel,  L.  J.  P.  J.,  Het  Sumatre^-tractaat.  Utrecht,  14 
Dec.  1881. 
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lil  1880  eindigdie  ik  het  voorwoord  tot  mijne  lijst  met  liet  uit- 
spreken van  den  wensch,  dat  althans  aan  ééne  onzer  Universiteiten, 
en  wel  het  liefst  aan  de  Leidsche  als  de  oudste,  gestreefd  mocht 
worden  naar  het  verkrijgen  eener  volledige  verzameling  der  hier- 
telande  verdedigde  academische  proefschriften.  Ben  ik  wel  ingelicht, 
dan  zijn  de  althans  in  de  latere  jaren  verschenen  proefschriften 
in  de  bibliotheken  der  drie  Rijks- universiteiten  voorhanden.  Met 
de  in  vorige  eeuwen  geschrevene  zal  dit  wel  niet  het  geval  zijn. 
Daarom  wordt  de  in  1880  geuite  wensch  herhaald.  Het  zal  wel 
overbodig  zijn  daarbij  den  wensch  te  voegen  dat  voor  het  geed 
catalogiseeren  van  het  voorhand  ene  steeds  goed  moge  worden 
gezorgd. 

Wat  hier  wordt  gezegd  omtrent  de  hiertelande  verdedigde  proef- 
schriften ,    geldt    natuurlijk    ook    voor    die   door  Nederlanders  aan 
buitenlandsche    Universiteiten    verdedigd.    Het    aantal    van    deze, 
thans    alleen    van    beteekenis  in  de  natuurkundige  vakken,  hopen 
wij    evenwel    niet   te   zien    toenemen.   Wat  wij  ons  uit  onzen  sta- 
denteutijd    herinneren    omtrent   de    redenen,    welke  het  sommigen 
wenschelijk    deed    achten    den    dootoralen    graad    buitenslands  te 
halen,     doet    dat    minder    wenschelijk     achten.    Nu    ons    hooger 
onderwijs    gestadig    wordt   uitgebreid  en  verbeterd  en  voor  de  bij- 
woning   van    alle   lessen  niet  meer  behoeft  te  worden  betaald  dan 
f200  ^sjaars,  schijnt  er  inderdaad  geeue  voldoende  reden  waarom 
een    Nederlander    zijn    graad    bij    voorkeur   in    het    buitenland  ttl 
gaan  halen. 

Ten    slotte    nog    de    opmerking   dat,    wanneer   het   proefschrift 
verdedigd    werd    ter   verkrijging    van    den  graad  van  doctor  in  de 
rechtswetenschap   of  in  de  staatswetenschap,  het  meestal  onuooAig 
is  geacht  dit  te  vermelden ,  doch  waar  het  andere  doctoraten  go^^ 
zulks  gewoonlijk  wel  is  gedaan. 

Ën  nu  volge  mijne  nieuwe  lijst. 

1.    OVER    KOLONIËN    IN    HET    ALGEMEEN    EN    OVER   BENIGE    VREBMC^^ 

KOLONIËN. 

1.   Steinmki^,   8.    K. ,    Ëthnologische   Studiën    zur   ersten 
wicklung  der  Strafe.   Leiden,   1892. 

(Dit    uitvoerig    t)p    22   Januari    \)2   verdedigd    proefschrift    ter 
krijging   van    den    graad    van   Doctor    in    de   rechtswetenschap  vr 
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wrÜKht  fiicl  mei  volle  recht  gerangschikt  onder  (ie  dissertaties  aan 
kol^iniiAic  onderwerpen  gewijd.  Om  het  vele  dat  er  in  voorkomt  over 
IfMitM.*hc  volkeren,  wordt  het  echter  in  deze  lijst  en  wei  bepaald  in 
deze  eerste  rubriek  vermeld.  Herinnerd  wordt  dat  dit  proefschrift  het 
twectlc  maar  het  eerst  uitgegeven  deel  vormde  van  Steinmetz*  lijvig 
werk,  waar\'an  het  eerste  deel  eerst  in  1894,  onder  den  titei :  «Etlmo- 
kigóche  Studiën  zur  Ersten  Entwicklung  der  Strafe,  nebsteiner  psyciio- 
tugbchen  Abhandlung  Qber  Grausamkeit  und  Rachsucht  van  S.  R.  Stein- 
mctz»  het  licht  zag.  Dit  van  zoo  degelijke  studie  getuigend  werk ,  weldra 
in  tal  van  buiten landsche  vaktijdschriften  met  lof  besproken,  o.  a.  in 
iö>)5  in  €petermann*s  Mitteiiungen»  en  in  de  cMitteil.  der  Anthropo- 
bgischen  Gesellschaft  in  Wien,»  schijnt  hier  te  lande  slechts  weinig 
de  aandacht  te  hebben  getroffen.  Mogelijk  schrikte  de  groote  omvang, 
twee  lijvige  deelen,  van  de  lezing  af.  Een  ethnoioog  van  professie  als 
Dr.  L.  Serrurier,  destijds  nog  Directeur  van  *s  Rijks  Ethnographisch 
Museum  te  Leiden,  wijdde  er  echter  in  <de  Gids»  van  Maart  ^95 
ecne  uitvoerige  studie  aan.  Ik  besprak  het  werk  en  tevens  meerdere 
\«Aii  Stcinmctz's  gesciiriften  in  het  «Tijdschrift  van  het  Kon.  Ned. 
.\«ir«injkskundig  Genootschap,*  1^5,  !>.  809  en  maakte  toen  tevens 
melding  van  zijne  toelating  tot  privaatHltHjent  in  de  ethnologische 
wetenschap  aan  de  Ulreclitschc  Universiteit  en  van  zijne  op  30  April 
^i^  uiigoproken  o|>enl>are  les  over:  «Het  goed  recht  van  Ethnologie 
cfi  .VHi«»l<»gie  'd\s  Universiteitsvakken»  en  de  daarover  uitgesproken 
aiuek,  waarviHir  zie  jok  de  no<it  op  p.  y)7  mijner  Kol.  Kroniek 
in  ««ie   Economist  van  Maart   l8i/ö). 

11.     NCÜCELAMUttCH    008T-IND18CHK    BKZITTINOKM    IN    IIET    AUIKMKK.S 

EN    HAEB    UE8CU1KDKN18. 

t.  \AN  Herckkl,  (1.  J.  A.,  Bijdrage  tot  de  geschiedenis  van 
ht-i  Kuro|M*esch  OpjH^rhestuur  over  NederUndsch-lndië,  1780 — 
!•**»♦;.    leiden,  ü   December   ISSO. 

/  er  over  Mr.  A.  E.  J.  A.  Bik  in  Ind.  Gids  van  i8bi ,  y  jaar- 
is^t^é:.   2*  deel,  p.  504.) 

t.  DK  Stuelce,  J.  K. ,  Het  grondgebied  vau  Ned.-lndie  in  ver- 
^«jiud  met  de  tracUten  met  Spanje,  Kugeland  en  Portugal,  loeiden, 
5iii  Juni   issl. 

'/.  rï  .ivcr  kobidé  v.  d.  Aa  in  «Ind.  Giils,»  Januari  1882  en  m. 
^  Kr-fj.  m  «de  Economist»  van  Maart  1HS2.  Na  Consul  te  Djeiidah 
*  t   i.-u  ^rwcoi,  ia  de  Slurler  het  tiians  in  Siam.) 

\     Jkkikl,    L.    .1.    F.    J.,    Het   Sumatra-tractaat.    Utrecht,    U 
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5.  Meiss,  J.  H.,  Eenige  bijdnogen  tot  de  kennis  van  den  inwen- 
digen  toestand  van  Ned.-lndië  ouder  het  bestuur  van  den  Gou- 
verneur-Gen. J.  J.  Bochussen,  1845 — 51.  Leiden,  1883. 

(Zie  er  over  Mr.  P.  A.  van  der  Lith,  p.  314  zijner  «Chronique  Biblio- 
graphique»  in  de  «Revue  Coloniale  Internationale,»  T.  i,  1885,  die 
terecht  betreurt  dat  de  heer  Meiss  zijn  werk  niet  voltooid  heeft.) 

6.  Mendels,  H.,  Herman  Willem  Daeudels  vóór  zijne  benoeming 
tot  Gouverneur-Gen.  v.  N.  O.  Indië,  1762—1807.  's  Graven- 
hage,  1890. 

(Z.  er  over  o.  a.  «Handelsblad»  van  4  en  17  April  '90,  «Spectator» 
V.  19  April  en  14  Juni  '90.) 

7.  Heyman,  A.,  De  Timor-tractaten  van  1859  en  1893.  Leiden, 
Mei  1895. 

(Zie    er  over  RiedeFs  recensie  in  «Ind.  Gids»  van  Juli  '95,  p.  901.) 

8.  VAN  Geek,  W.,  De  opkomst  van  het  Nederlandsch  gezag 
over  Ceilon.  Leiden,  11  Juni  L895.  Ac.  proefschr.  t.  verkrijg,  v. 
d.  gr    V.  Dr.  in  Ned.  taal-  en  letterk. 

(Eerste  helft  v.  h.  werk,  loopende  tot  1646.  Zeer  geprezen  in  het 
Haagsch  «Dagblad»  v.  12  Juni  en  in  het  «Handelsbl.»  van  13  Aug.  *95.) 

9.  Callenbach,  J.  R,  (Predikant  te  Doorn) ,  Justus  Heurnius , 
ecnc  bijdrage  tot  de  geschiedenis  des  Christendoms  in  Ned.-lndië, 
Ac.  j)roefschr.  ter  verkrijging  van  den  graad  van  Doctor  in  de 
Godgeleerdheid,  verdedigd  te   Utrecht  5  Mei   1897. 

III.    KOLONIAAL    BEHEER    EN    KOLONIALE    WETGEVING. 

10.  VAN  Heerdt,  J.  C.  f..  Art.  56  van  het  Indische  Regee- 
ringsreglemeut.  "s  Hage,  1862. 

11.  Banck,  J.  K.  ,  Art.  56  van  het  Indische  Regeeringsregle- 
ment  beschouwd  en  toegelicht,  's  Hage,   1861. 

12.  VAN  der  Moüre,  W.  C.  J.  ,  Historisch  Overzigt  der  wet- 
geving op  de  mijnen  in  de  verschillende  Staten  van  Europa.  Leiden , 
28  Juni  1861. 

(Alles  wat  op  de  mijnwetgeving  betrekking  heeft,  is  voor  een  rijk 
mijnland  als  Ned.-lndië  van  beteekenis.  In  «de  Economist»  van 
Maart  1897,  p.  251,  is  gezegd  dat  mijns  inziens  deze  oude  disser- 
tatie,   speciaal    om    het  geschiedkundig  overzicht,  alsnog  de  aandacht 
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%*€rdient  Mogelijk  is  de  dissertatie  van  A.  F.  C.  Hupkkns  vak  der 
Eu^T,  De  Nederlandsche  Mijnwet  (Leiden,  1888)  voor  IndiC  ook  niet 
Zf»fi<ier  beteekenis.) 

1*1.  RtiJfviNAiRs,  L.  H.,  Ilistorisch-Juridische  proeve  over  de 
onUoiri  outworpen  regterlijke  inrigting  in  I*]gypte.  Utrecht,  1873. 

iWcI  kan  i\eze  dissertatie  niet  bepaald  tot  de  academische  proef- 
ftchriften  over  k(»K>nialc  onderwerpen  worden  gerekend,  maar  aan- 
gezien zij  de  rechterlijke  inrichting  in  een  mohammedaansch  land 
bclianddt,  s<*hcen  zij  in  onze  lijst  te  mogen  worden  vermeld.  De  heer 
Ruvx^enacrs  ku<>s  de  diplomatieke  carrière  en  is  thans,  met  den  titel 
van  BuitengewiM>n  Oezant  en  (Gevolmachtigd  Minister,  Chef  van  het 
Kabinet  van  den  Minister  van  Buitenlandschc  Zaken.) 

14.  NiYH,  H.  11.  11.,  Beschouwingen  over  de  toepassing  van 
bet  ^ttrafrecht  op  werkcontracten.   Leiden,  1881. 

M  ^>  p.  c>8  e.  v.  van  dit  proefschrift  blijkt  dat  de  destijds  zooveel 
besproken  intrekking  van  art  2,  n°  27  van  het  politiereglement  voor 
dr  inlands4'he  bevi»lking  (Ind.  Stbl.  1872,  n**  iii)  den  schrijver  aan- 
Widmg  gaf  dit  onderwer])  te  behandelen.) 

13.  Li  Clir(*q,  P.  H.,  Vervolging  in  rechten  van  inlandsche 
▼or»teo  en  hoofden  op  Java.  Art.  84*  Regeeringsreglement.  Utrecht, 
f7  Xov.  18S1. 

lt>.  (0UPIRU8,  F.  E.,  Het  Rechtswezen  op  Sumatra's  Went- 
ku«t.   loeiden,  17  Januari   1882. 

Zie  er  over  p.  20  van  den  overdruk  van  de  «Vragen  in  1883  ge- 
%t€-M  diK»r  het  K<»n.  Instituut  voor  de  T.,  L.  en  Vk.  v.  N.-L»,  4*" 
V.  4ffTrek!»,  deel  *»,  biz.  CXXLX.) 

ir.    Nrdirkur(}h,   J.    A.  ,    Het   Staats<lomein   op  Java.  lieiden , 
^^«'t.   1HH2. 

<  N.    PiiRKif,    K.    P. ,    De   diensten    aan  de  hoofden   op  Java  en 
^•^dorrm.   loeiden,   1SS4. 

'  14.   TAN   Davilaar,  W.  A.  J.,  Het  strafproces  in  zake  ^an  nw- 
'^jt    op  de  terechtzitting  van  de  landraden  op  Java  en   Madoera, 
•^rlrkfn  met  de   Nederlandsche  en   Ned.-Indische  straf vonlering. 
"••»*lrn,    lsS4. 

^tl.    Kool,    J.    W  ,   Art.    32S*    Wetboek    van    Strafrecht    vcnir 
'^^^tider-.  Alkmaar,   1SH4. 

■  -^if    vt  ..vrr     Iiid.  Oids    Aug.  en  N*»v.   18H5,  p.   187  en  ^>70.) 


316  AOADEMISOHB   PROEVSCHRIPrEN 

21.  Pknninck.  H.  C,  Het  lleglement  van  28  Februari  1836, 
Ind.  Stbl.  n°.  19,  voor  de  particuliere  landerijen  bewesteii  de 
Tjiraanoek  op  Java.  Groningen,  1885. 

(Zie  er  over  Mr.  J.  Lion  in  «de  Ind.  Gids»  van  Sept.  '85,  p.  11 56 
en  Prof.  v.  d.  Lith  in  «Revue  Col.  Internat.,»  1885,  p.  320.) 

2si.  GooKENGA,  C.  H.,  Eene  opmerking  over  art.  57  der  Grond- 
wet in  verband  met  art.  44  Ind.  Regeerings-Reglement ,  Gronin- 
gen, 1884. 

(Zie  er  over  Prof.  v.  d.  Lith  in  «Gids,»  Maart  '85.  In  het  proef- 
schrift van  R.  M.  A.  de  Marees  van  Swinderen,  «Eene  opmerking 
naar  aanleiding  van  art.  57  der  Grondwet»  (Groningen,  1882)  was 
geen  spraak  geweest  van  art.  44  van  het  Regeeringsreglement) 

23.  Grobbee  ,  N.  P.  ,  De  Panghoeloe  als  adviseur  in  strafzaken. 
's  Gravenhage ,  1884. 

(Zie  er  over  Prof.  v.  d.  Lith  in  «Gids»,  Maart '86  en  over  n**  18  en  22 
dezelfde  in  zijne  boven ,  p.  307  aangehaalde  «Chronique  bibliograph.», 
p.  318  en  420.) 

24.  ScHEUER,  W.  Ph.,  Het  grondbezit  in  de  Germaansche  Mark 
en  de  Javaansche  dessa.  Rotterdam,  1885.  Verdedigd  te  Leiden 
29  Sept.  '85. 

(Zie  er  over  Prof.  d  Aulnis  de  Bourouill's  gunstige  recensie  in 
«Themis»,  '86,  p.  575,  en  m.  Kol.  Kron.  in  «de  Economist»  van  Maart 
'86,  p.  298.) 

25.  DE  JoxG,  H.  J.  C.  J  ,  Consulaire  rechtsmacht  in  straf- 
zaken. Utrecht,  1886. 

26.  Janssen,   C.    W.,    Die    Hollandische    Kolonial   Wirthschaft 
in  den  Battaiandern.  Strassburg,   1886. 

(Deze  uitmuntende,  ook  afzonderlijk  uitgegeven  dissertatie,  vni< 
ecner  reis  van  den  schrijver  naar  Ncd.  Indië,  is  opgenomen  in 
«Abhandlungen  aus  dem  Staatswissenschaftlichen  Seminar  zu  Stra»>-2 
burg,  herausgegeben  van  G.  F.  Knapp  und  L.  Brentano.»  Heft  Il^t 
Zie  er  over  naar  aanleiding  van  een  artikel  in  het  «Handelsblac^B- 
het  Haagsche  «Dagblad»  van  14  en  15  April  1887,  de  eind.  To^l- 
n^'  II  en  «de  Ind.  Gids»  van  Sept.  '88,  p.  1343.  In  al  die  stuklc- -^ 
wordt  er  op  gewezen  hoe  terecht  Dr.  Janssen  den  assistent-resid< 
A.  P.  Godon  huldigde  voor  het  vele  goede  door  hem  in  het  van  1847 
1857  door  hem  bestuurde  gedeelte  der  Battalanden  tot  stand  gebracl 

27.  VAN    Mkkrten,    11.    E.,   Overzicht  van  de  hervormin? 

het   Pn':ini^or-stelstïl.    LeidiMi,  20   Januari    ISS?. 
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28.  Barlagen  Bussemaker,  J.,  Iets  over  het  landbezit  van  den 
inlander  in  Ned.-Indië.  Leiden,  Mei  1887. 

29.  Matthes,  H.  J.  ,  Eenige  opmerkingen  over  de  waarborgen , 
waarmede  de  doodstraf  in  Ned.-Indië  omgeven  is.  Leiden,  18 
Juni  1887. 

30.  CoRDEs,  J.  W.  C,  De  privaatrechterlijke  toestand  der 
Vreemde  Oosterlingen  op  Java  en  Madoera.   Leiden,  1887. 

(Zie  er  over  «de  Ind.  Gids»  van  Maart  en  Mei  1 888,  p.  408  en  632.) 

31.  VAN  Deinse,  H.  K.  J.,  De  toestand  in  de  Vorstenlanden. 
Leiden,  1887. 

(Zie  er  over  «de  Ind.  Gids»  van  Mei  '88,  p.  632.) 

32.  Uhlenbeok,  G.  W.,  Bijdrage  tot  de  geschiedenis  van  de 
verhouding  tusschen  den  Staat  en  de  Christelijke  Kerkgenootschappen 
in  Ned.  Oost-lndië.  Leiden,  1887. 

(Ongunstig  beoordeeld  in  «de  Ind.  Gids»  van  Mei  '88,  p.  630.) 

33.  Massink,  M.  ,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  het  vroeger  en 
tegenwoordig  bestuur  op  het  eiland  Madoera.  Arnhem,  1888. 

34.  Heycop  ten  Ham,  A.  J.  C.  E.,  De  berechting  van  civiele 
zaken  en  van  misdrijven  op  de  terechtzitting  der  landraden  op 
Java  en   Madoera.  Leiden,  18S8. 

35.  Willink,  G.  D. ,  Nederlandsch-Indisch  Muntwezen.  Leiden, 
1889. 

(Zie  er  over  «de  Ind.  Tolk»  van  5  Nov.  '89  en  ook  n"  21  en  22  ^ 
en  «de  Ind.  Gids»  van  Febr.  '90,  p.  363.) 

36.  Kleun  ,  R.  U.  ,  Het  gewestelijk  bestuur  op  Java.  Leiden ,  1 889. 

37.  Mulder,  H.  J.  A.,  De  Raad  van  State.  Historisch-Staats- 
rechtelijke  proeve  van  vergelijkende  rechtsstudie.  ('s  Gravenhage , 
1889.).  Verdedigd  te  Leiden  23  Mei  "89. 

(Onder  de  proefschriften  aan  koloniale  onderwerpen  gewijd ,  gerang- 
schikt om  het  vele  dat  er  in  wordt  gezegd  over  de  instelling  van  een 
Kolonialen  Raad.  Z.  er  over  m.  recensie  in  «Themis»  1889, 
50P  deel,  4®  stuk.) 

38.  Lens,  A. ,  De  rechtstoestand  in  Ned.-Indië  van  vereeni- 
gingen  in  Nederland  als  rechtspersoon  erkend.  Leiden,  1889. 
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39.  Vissering,  G. ,  Persoueutarieveii  van  Spoorwegen.  Stelsels 
en  Kritiek.  Leiden,  1890. 

(Deze  degelijke  dissertatie  hier  vermeld  omdat  goede  geschriften 
over  spoorwegpolitiek  beteekenis  hebben  voor  Ned.-Indié,  waar  meer 
en  meer  spoor-  en  tramwegen  worden  aangelegd.  Herinnerd  wordt 
dat  Mr.  V.  den  in  zijn  proefschrift  aangevangen  arbeid  als  't  ware 
voortzette  in  zijn  degelijk  artikel :  «Spoorwegen  in  Europa  en  in 
Amerika»    in    «de    Economist»  van  Oct.  en  Nov.  '95,  p.  689  en  765.) 

40.  ZoRAB ,  E. ,  De  publiekrechtelijke  toestand  der  vreemde 
Oosterlingen  in  Ned.  Oost-Indië.  Leiden,  8  Deo.  1800. 

41.  ScHocH,  C.  F.,  De  Heerendiensten  op  Java  en  Madoera  vol- 
geus het  Regeeringsreglement  van  1854.  "'s  Uravenhage,  1891. 
Verdedigd  te  Utrecht  24  Juni  '91. 

(Zie  m.  recensie  in  «Themis»,  1892,  i,  181,  de  vermelding  in  «de 
Economist»  Juli  91,  p.  504  en  eene  uitvoerige,  gimstige  beoordeeling 
in  het  «Algemeen  Handelsblad»  van  12  en  16  Juli  1891.) 

42.  VAN  Fanhuys  ,  f.  G.  ,  Uitlevering  van  vreemde  misdadigers 
met  betrekking  tot  onze  Overzeesche  bezittingen.  Leiden,  2  De- 
cember 1891. 

(Z.  Mr.  A.  J.  E.  A.  Bik's  gunstige  ree.  in  «De  Ind.  Gids»  v.  Febr. 
93,  p.  268,  en  de  mijne  in  de  Kol.  Kron.  in  «de  Econ.»  v.  Aug. '96, 
p.  596.) 

43.  ScHüssLER ,  C.  J. ,  Eenige  opmerkingen  naar  aanleiding  vao 
art.  223  van  het  Inlaudsch  Reglement.  Leiden,  1892. 

44.  Dirkzwager,    N.,   Eenige   opmerkingen   over  den  tweedea 
titel    van    het    O ntwerp-Straf wetboek    voor    Europeanen    in   N«^-' 
ludië.  Leiden,  1892. 

45.  DE  Pauly,  A.  W.,  Art.  17,  n«.  3  der  wet  betrekkelijk    * 
nationale  militie.  (Wet  vau  1   Mei  1863,  Stbl.  44.)  Leiden,  T 

(Zie  er  over  Mr.  Schoch's  recensie  in  eind.  Gids»,  Mei  '92,  p. 
Dat   art.    17,    n°    3,    handelt  over  zoons  van  Nederlanders,  tér 
van  *s  lands  dienst  in  de  koloniën  wonende.) 

46.  Hekmeijer,  f.  C.  ,  De  rechtstoestand  der  Inlandsche  Cl 
tenen  in  Ned.-Indië.  Utrecht,  20  Juni  1892. 

(Recensuit    Mr.    C.    F.  Schoch  in  «Ind.  Gids»  Aug.  '92,  Mr.  Bi 
«Themis»  '93,  2^  stuk,  Q.  in  «Economist»,  Februari  '93,  p.  141.) 

17.  JuYNBüLL,  T.   \\ . ,  De  hoofdbeginselen  der  Sjafeïtische 
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▼ED  het  Paiidreoht  met  een  onderzoek  naar  hun  onUtaan  en  naar 
hun  invloed  in  Ned.-Indië.  Leiden,  20  Jan.  1898.  (Zie  ook  n».  H8.) 

4H.  VijQir.E,  J.  H.  W.  B. ,  Eenige  opmerkingen  over  eeden  in 
den  Ned.-Indischen  Archipel.  I/eiden,  1898. 

49.  TiiuyAB,  Th.,  Eenige  opmerkingen  naar  aanleiding  van  het 
PachtctelMl  op  Java.   Lieiden,  Maart  1893. 

«Zie  er  Dvcr  Elout's  recensie  in  «de  Ind.  Gids»  van  Mei  '93,  p.  873 
en  «Handebblad»  van  26  April  '()4,  geciteerd  in  «Ind.  Gids»  van 
Juni  '«i4,  p.  (>I3.) 

50.  (tEAAFLAND,  A.  C.  H. ,  lets  over  Strafwetgeving  en  straf- 
rechtelijke  begrippen  in  den  Ned.-Ind.  Archipel.  Amsterdam,  28 
Sept.   1893. 

'Ati.  RoRHT,  C,  Opmerkingen  naar  aanleiding  van  de  wet, 
houdende  bepalingen  omtrent  den  doortocht  en  het  vervoer  van 
landverhiiiierB.   loeiden,  1S89. 

^/.  JiLLiNdiiAUM,  G.  M.  W.,  l)e  Staat  tegenover  de  landverhuizing. 
Leiden,  9  Juli   1894. 

(Zie  over  ^  Mr.  A.  Heemskerk*»  recensie  in  «Themis»  1805,  p. '>23. 
liet  vraagstuk  der  landverhuizing  houdt  verband  met  dat  der  koloni- 
uiic.  en  daarrm  s<^hcen  de  vermelding  dezer  beide  proefschriften 
gc«'ettig<i. ) 

'it,  THo\i.i*<,  H.  \V.  B. ,  De  wet  op  het  Nederlanderschap  en  het 
iogexetenüchap  van   12   Üec.   1H92,  Stbl.  18S.  's  Graven hage ,  1898. 

«VcrroeUl  <»mdat  daarin  over  het  verliezen  van  het  Ne<lerlander- 
♦fhap  <l<»«>r  inlanders  van  Ned.-Indiê  tengevolge  dier  wet  wordt 
£chan(icl(l.) 

r>3.   V1S91KR,   lé.   K,  Ue  territoriale  zee.  Amsterdam,  1894. 

•  I)r  <  *«>sta  Kicka  Packet-gcschicdenis  iKïwecs  nog  onlangs  hoe  quaestiCn 
•»vrr  t\c  territoriale  zee  ook  in  Ned.-IndiC  kunnen  voorkomen.  Vandaar 
rfc  ^rnnelding  alhier  van  iicze  dissertatie.) 

'i\.  Film,  P.  NV.,  De  verhouding  der  vorsten  op  Java  tot  de 
IV ^i. -Ind.  Regeering.   Utrecht,   Mei   1893. 

*/.]'-  vT  «»vcr  < Handelsblad»  van  11  en  12  Juli  1895  en  «Ind.  Gid<i», 
A-^^-     'iV  p.   II 71). 

'»'i.  MfKUHMi,  K.  II.,  Plaatselijke  en  gewestelijke  raden  in  Ned.- 
'''•dir     Am!»tenlnm    \i  .luni   iSO."». 

*y.:f    ff    '*\vT    -HaiKh-Ublad*    van  25  Juli   i^).S  cii  «Ind.  (ii<ls    Scpt. 
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56.  VAN  Deloen,  C.  H.,  Bijdrage  tot  de  arbeidswetgeving  in 
Ned.  Oost-Iudië.  Leiden,  8  Juli  1895. 

57.  VAN  Bevervoorden  tot  Oldemeule,  L.  H.  J.  P.,  De  linan- 
cieele  verhouding  van  Nederland  tot  Nederlaudsch-Indië.  Utrecht, 
9  Juli  1895. 

(Z.  m.  aankondiging  in  «Economist»  v.  Aug.  '96 .  p,  601). 

58.  Tendeloo,  H.  J.  E.,  Over  de  wenschelijkheid  der  invoe- 
ring van  het  Torrentstelsel  in  Ned.-Indië.  Leiden,  11  Juli  1895. 

(Zie  ook  n®  90.) 

59.  voN  Faber,  G.  ,  Het  familie-  en  erfrecht  der  Chineezen  in 
Ned.-Indië.  Utrecht,  8  Dec.  1895. 

60.  Driessen,  A.  J.  ,  Schets  der  werkzaamheden  in  strafEaken 
van  den  Ned.-Indischen  Ambtenaar  van  het  openbaar  ministerie 
op  Java  en  Madoera.  Amsterdam,  14  Mei  1897. 

(Zie  in  «Themis»,  1897,  n°4,  p.  666,  de  gunstige  recensie  van  het 
oud-lid  in  den  Raad  van  Ned.-Indië,  Mr.  T.  H.  der  Kinderen,  die, 
zoovele  jaren  bij  de  rechterlijke  macht  in  Indië  gediend  hebbende, 
zeker  wel  onder  de  bevoegde  beoordeelaars  over  deze  materie  mag 
worden  gerangschikt.) 

61.  VAN  DE  Werk,  M.  E.,  Die  Javanische  Dorfgemeinde.  Proef- 
schrift ter  verkr.  v.  het  Doctoraat  in  de  Staatswetenschap  te 
Freiburg  in  Breisgau,  Juli  1897. 

(Zie  er  over  cDagblad  v.  Z.-H.  en  '9  Gravenhage»  van  28  Juli  *97') 

IV.    DEPORTATIE. 

62.  Nederburgh,  H.  G.  ,  Eenige  beschouwingen  over  tr^^^ 
portatie  en  relegatie  vooral  in  verband  met  kolonisatie,  ^s  Qr»*^^*** 
hage,  1890.  14  Januari  te  Leiden  verdedigd. 

(Z.    er   over   «de   Ind.    Tolk»   n^  19   van   4   Febr.    '90,  m.  ree- 
«Themis»    1890,    3*   stuk   en   m.  art  in  «de  Economist»  van  Oct 
p.  725:  «Europeesche  kolonisatie  in  Ned.-Indië.») 

y.    WEESKAMERS    EN    TOE7.IENDE    YOOGDU. 

VI.    ZEEROOF. 

Sedert  1880  verscheen,  zoo  ik  mij  niet  vergis ,  geen  onder  ^ 
hoofden  te  vermelden  academisch  proefschrift.  Onder  V  had  ee! 
in    verband    met   het   in  1880  bij  deze  rubriek  aangeteekende 
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roe|(ere    lij^t    nog    kunnt^ti  zijn   V(*rin(0(l  het  proefüclirift  vuii  : 
Dl   K<iKVRR  Az. ,  X.,   flh.  Atnstcrdatnsche   Weeskamer".  Am- 
im,  ls7S. 

VII.    LANDBOUW,    HANDRL    RN    NIJVRRURID. 

.  Mre9,  R.  A.,   De  Mercatura.  Traj.  ad  Rh.  1810. 

rijnc  «Bibliotheca  Neerlando-Indica»  van  1883,  p.  yi,  zegt 
iff  er  van:  «Contienl  e.  a.:  De  India  ejusque  in  mercatura  effica- 
\  cd».) 

>.    Wrrthriii,    «I.    •!.,    Verhandeling    over   het  Nederlandsche 
alaatrecht.  Utrecht,  1851. 

prhandclingen  over  hel  Consulaalwczcn  kunnen  ook  voor  de 
*rL  koloniën  van  belang  zijn.  Daarom  wordt  deze  dissertatie  van 
reeds  ccnige  jaren  geleden  overleden  schrijver  hier  vermeld. 
;ennatc  al»  ccn  vervolg  hierop  kan  worden  beschouwd  des  schrijvers 
lucl  a  rusagc  des  Consuls  des  I*ays-Bas»  etc,  in  1861  te  Amster- 
uitgegcven  en  door  mij  beoordeeld  in  het  «Bijblad  van  de  Eco- 
^l»,  2*'  afl. ,  iHf)2,  waarin  ik  in  1859,  p.  397,  bij  hel  bespreken 
A.  Ic  Clcrcq  et  C.  de  Vallal's  «Guide  pratique  des  Consulats», 
heer  Wcrthcim  had  uitgcnoodigd  een  soortgelijk  werk  over  de 
>rlands(  he  ConHuls  te  schrijven.  Over  de  «wettelijke  regeling  der 
jlaire  rc^  htsmat  ht>  kon  men  ook  veel  lezen  in  het  voortreffelijk 
etnisch  procfjM'hrift  van  den  lieer  T.  M.  C\  Asser,  «Het  l>estuur 
>uitenlan<lv  hc  Ix^trekkingeii  volgens  het  Nederlandsche  Staatsregt* 
iterdam.  18^10),  o.  a.  door  mij.  s|>eciaal  wat  dit  punt  betreft, 
rokrn  in  «Themin  .  i.H/»j,  4**  >tuk.  Herinnerd  wordt  dat  het  onder- 
in gtTfutld  luj  tle  Sl;utt>l)laden  «M  van  1871,  <)2 — 94  van  1872, 
.ver  /!»•  /il<  ken  s  artikel  in  «Themis»  1873,  i,  p.  9  en  «de 
•jinuit>  N.m  S<*pt.  \Xji,  p.  751-  Deze  en  latere  regelingen  vindt 
■  ».  a.  lil  Marg.Klaiil's  ver/.ameling  van  wetten  en  besluiten  betref- 
r  hel  <''»n>ulaalwezrii,  waarover  zie  van  Hamers  recensie  in  «de 
•  ♦mi^t»  val»  i>^7'».  p  1 1  H)  en  die  van  P.  N.  Muller  in  «de  Gids^ 
«>«l.'Ur  77.  p.  105.  Over  de  latere  regeling  van  het  ondcrwcq> 
cl  werk  van  Mr.  J.  Paulus,  «Het  Consulaire  recht  en  de  consulaire 
knne.  cene  handleiding  vimr  de  Nederl.  Consulaire  ambtenaren», 
[len  K'*t  .irtikel  van  Mr.  Mees  in  -de  Kconomist»  van  Maart  l8<>i  . 
u    /ir   'H.k   ;il<laar  p.   7(^7  en  Januari  *(^J.  p.  54.) 

I.   Viij»  dr    Wakl,   li.  (1.   .\ ,    De  consulaire  eonventien  in   hc- 
Itmif  tot    het   zeerecht.    Amstenlam ,    ÏSH6. 
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67.  VAN  RoYEN,  J.  H.,  Consulaire  Jurisdictie  in  Japan.  Gro- 
ningen, 19  Dec.   1895. 

(Wat  gezegd  werd  in  de  eerste  regels  der  aanteekening  bij  n"  65 
geldt  ook  voor  de  n*>*  66  en  67). 

68.  GoüÉB,  E.  C. ,  Het  oude  stelsel  van  vrijen  handel  en  het 
moderne  protectionisme.   Utrecht,  1883. 

(Zie  er  over  «de  Ind.  Gids»  van  Maart  '83,  p.  395,  o.  a.  voor  Mr. 
S.  van  Houten's  meening  over  differentieele  rechten  in  Indiê.) 

69.  DK  Makkes  van  Swinderbn,  B,  Het  Suez-Kanaal.  Proef- 
schrift ter  verkrijging  van  den  graad  van  Doctor  in  de  Staats- 
wetenschap, te  Groningen  verdedigd  9  Juli   1886. 

(Zie  bij  n°  107.) 

70.  SüTKR,  S.  A. ,  Het  Tractaat  van  Gonstantinopel  van  29  Oct. 
1888.  Proefschr.  t.  verkr.  v.  d.  gr.  v.  Dr.  in  de  Staatswetenschap, 
te  Leiden  verdedigd  19  December  1890. 

71.  DE  Gijsklaar,  N.  Cz.  ,  Het  Panama-kanaal.  Leiden,  1891. 

(Het  Suez-kanaal  is  voor  den  kolonialen  handel,  ook  voor  den 
onzen,  van  het  allergrootste  belang.  Het  Panama-kanaal,  als  het  een- 
maal voltooid  zal  zijn ,  kan  daarvoor  ook  van  groote  beteekenis  worden. 
Daarom  zijn  deze  drie  proefschriften ,  waarvan  het  tweede  zich  op 
waardige  wijze  aan  het  voortreffelijke  eerste  stuk  aansluit ,  hier  vennekL 
Over  het  Panama-kanaal  kan  men  o.  a.  ook  raadplegen  de,  na  het 
faillissement  der  Panama-Maatschappij  meest  van  den  cLiquidateui» 
uitgegane  stukken ,  achtervolgens  door  mij  besproken  in  ede  Economist» 
van  Juli  en  September  1890.  Mei  1892,  Januari  1893  en  Maart  i8g6. 
Een  in  Juli  1897  door  den  «Liquidateur»  uitgebracht  rapport  kon  nog 
niet  worden  besproken.) 

72.  VAN  Limburg  Stirum,  J.  P.  A.  ,  Bescherming  der  onder- 
zeesche  telegraafkabels.  Amsterdam,  14  Maart  1890. 

(De  volkenrechtelijke  bepalingen  op  de  onderzeesche  telegraafkabel 
betrekkelijk,  gelden  ook  de  koloniën.  Daarom  is  van  dit  proefecfari^'^ 
hier  melding  gemaakt.) 

ISa  en  b.  de  Laat  dk  Kanter,  Oogstverband.  Leiden,  1889, e^ 
DE  VissRu,  H.,  Oogstverband  en  landbouwcrediet.  Leiden,  1893. 

(Deze   beide   proefschriften  zijn  geschreven  naar  aanleiding  van  h^^ 
destijds    veel    besproken  Kon.  besluit  van  24  Januari  1886  ^nd.  St 
n°  57),    met   het    doel    om    na  te  gaan  of  meer  of  min  gelijksoorta^* 
regeling  ook  voor  Nederland  wenschclijk  zou  zijn.  Z.  er  over  m.  K—  — ^ 


OTIK    KOLONIALE   ONOEEWE&PKN.  323 

in    «de    Komumisl»  van  Febr.  85,  p.   2^2  en  Mei  87,  p.  553, 

mdeiv  heiden    stukken    uvcr    het    onderwerp    zijn  vermeld.  Dat 

dbouwi  reiiiet  in  het  belang  van  den  inlander  nog  steeds  regeling 

,   bleek   o.  a.  uit  de  voordracht  van  den  heer  Fokkens  in  hel 

Gen«K»tMhap    van    4    Febr.    1896.    Zie   ook  zijne  herinnering 

i  tn  zijne  v«M>rdrachten  van  2  Febr.  en  lO  Nov.  l8(;7.  Mochten 

n    warme    l>elangstelling    in  het  lot  van  den  Javaan  getuigende 

lelingen  (waarover  zie  (»ok  m.   Kol.  Kroniek  in  ede  Economist* 

lait  jl. ,  p.   J23)  tot  wettelijke  maatregelen  in  hun  belang  leiden. 

regeling   daarvan  zou  (K>k  te  letten  zijn  op  het  zoo  belangrijk, 

vergadering    van    het    Ned.    I^ndbouwcomité  van   16  Febr.  jl. 

en  rap|)ort  <»ver  landl>ouwcrediet  en  op  Jhr.  Mr.  W.  H.  de  Savomin 

a's  artikel  in  «de  Economist»  van  Juni   1897.) 

Vlll.    WBTKNHCIIAPPKN  :    NATUUR-    KS    TAALKU.NDK. 

P08TMU11U9,   L. ,  Auatomisch  onderaoek  van  Japausche  hout- 
,  Leiden,    lH7i. 

voor  Indiö  van  beteekenis  zijn.  Daarom  hier  vermeld.) 

fAN  KiKMHDUR ,   11.   M.   D. ,   Anatomisch  uuderzoek  van  hei 
io  eenige  tnipisohe  rubiaceën.  Leiden,   1875. 

f  A.H  ('appellk  J/..  ,    IL,  Het  karakter  van  de  Xed.-Indiiiclie 
i  faun».   \c.  proefsehrift  ter  verkrijging  van  den  graad  van 
in  de  plant-  en  dierkunde,   loeiden,   November  1HH5. 

:r  over  «Tijd.v  hrif\  van  hel   K»>n.  Ned.  Aardrijkskundig Genoot- 
l8>^>.  p.  .14'»  eii    188H,  p.  211.) 

VAN    Vliet   .Iz.,    W.   F.,   Winden-  en   regenverdeeling  over 
i.    Beverwijk,    18S7. 

-r  over  «Tijds.  v    h.   K.  N.  Aanlrijksk.  Gen.»,  1888,  Mededeel. 

Klink,   11.,   Wind-  und   Meeres-stnimingeu   ira  Gebietc  der 
8unda-Li>eln.   Stiittgart,    1SS7. 

er    •»\<:r    «TijtK.    v.    h.    K.    N.   .\ardrijksk.  (ien.»,    1887,  Med. 

BooRnwA  .    \V.    (i.,   letj»  over  de  Saponine-achtige   besiand- 
vai.   d«'   zaaien   der   A?*s;4ni-thee.    Utrecht,   189L 

lioiKsTK\.    Die    ()r«)      und    llvdrographie    Sumatra's    nach 
lodpunkte    un^ierer  heutigen   Kenutnisse.   Mit  einer  Karien- 
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skizze.  Tiiaugural-Dissertation  zur  Erlaiigung  der  Fhilosophischen 
Doctorwürde  an  der  Georg-Augusts-Universitat  zu  Göttingen,  8 
August  1892.  Groningen,  1893. 

(Zie  er  over  «Ind.  Gids»,  Oct.  '93,  p.  1832  en  m.  aankond.  in 
«Economist»,  Aug.  'q6,  p.  597.) 

81.  Snouck  Hurgronje,  G.  ,  Het  Mekkaausche  Feest.  (Eerste) 
academisch  proefschrift  ter  verkrijging  van  den  graad  van  Doctor 
in  de  Semitische  literatuur.  Leiden,  1880. 

(Hoogst  gunstig  beoordeeld  door  Prof.  A.  W.  T.  Juynboll  in  «Ind* 
Gids»  van  Januari  1881,  p.  42.  Voor  meerdere  van  Dr.  Snouck  Hur- 
gronje's  geschriften  zie  men  o.  a.  onze  bespreking  van  zijn  groot  werk 
«Mekka»  in  «de  Economist»  van  Dec.  '89,  p.  796,  en  van  zijn  «De 
Atjéhers»  in  «Economist»  van  Dec.  94,  p.  827  en  van  Haart  '95,  p. 
222,  Daarbij  ook  het  een  en  ander  over  zijn  loopbaan  alhier  en  in 
Indië.  Herinnerd  wordt  dat  hij  sedert  15  Maart  1 891  is  «Adviseur  voor 
Oostersche  talen  en  het  Mohammedaansch  recht») 

82.  Gunning,  J.  G.  H.,  Een  Javaansch  geschrift  uit  de  ses- 
tiende  eeuw,  handelende  over  den  mahomedaanschen  godsdienst, 
naar  een  Leidsch  handschrift  uitgegeven  en  met  aanteekeuingen 
voorzien.  Proefschrift  ter  verkrijging  van  den  graad  van  Doetor 
in  de  taal-  en  letterkunde  v.  d.  Oost-Ind.  Archipel.  Leiden, 
26  Maart  1881. 

(Zie  er  over  Prof.  van  der  Lith  in  «Gids»  Maart  1886.  In  Indié 
werd  Dr.  Gunning  24  Aug.  1881  aangesteld  tot  «ambtenaar  voor  de 
beoefening  van  Indische  talen»). 

83.  Jonker  ,  J.  C.  G. ,  Over  Javaansch  Strafrecht.  BeohtsgeleeTd 
proefschrift.  Utrecht,  Juni  1882. 

84.  Dezelfde,  Ken  oud  Javaansch  Wetboek  vergeleken  met 
Indische    Rechtsbronnen.  Letterkundig  proefschrift.  Leiden,  1885. 

(Zie  over  beiden  Mr.  G.  J.  Grashuis  in  «Ind.  Gids»  v.  Oct,  '85,  p. 
1322  en  Prof.  v.  d.  Lith  in  «Gids»  van  Maart '86  en  in  «Revue  Coloniale 
Internationale»  v.  1885,  p.  319.  —  Jonker's  juridische  dissertatie  ware 
wellicht  juister  in  de  derde  rubriek  gerangschikt;  maar  het  scheen 
gewenscht  zijne  beide  proefschriften  hier  bijeen  te  vermelden  omdat 
clan  met  het  eenmaal  vermelden  der  recensiën  kon  worden  volstaan. 
In  Indië  ontving  Mr.  Dr.  Jonker  16  Nov.  1885  eene  aanstelling  tot 
«Ambtenaar  voor  de  beoefening  van  Indische  talen». 

85.  Brandes,  J.  L.  A.  ,  Hijdrage  tot  de  vergelijkende  klankleer 
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fier     Wrater-afdeding    van    de    Maleisch-Poijrnesisohe    taalfamilie 
rirrcht,  iHHi. 

I  Vermeld  lUntr  Prof.  v.  d.  Lith  in  «Gidsj»,  Maart  '86.  —  Naar  Indiö 
\rfUi»kkcn,  werd  Dr.  Brandes  al  spoedig,  en  wel  22  Oct  1884,  be- 
ii«ieincl  tt>t  ambtenaar  vtxir  de  beoefening  van  Indische  talen».  Wat  hij 
cUar  presteerde  blijkt  o.a.  uit  de  werken  van  het  Bataviaasch  Genootschap 
van  Kunsten  en  Wetenschappen.  Door  mij  werd  er  op  gewezen  bij 
het  bespreken,  in  «de  Economist»  van  Januari  1891,  p.  50,  van  den 
KM>  uitstekenden,  door  den  heer  W.  P.  Groeneveldl en  hem  bewerkten 
•Catalogus  der  Archaeologische  Verzameling  van  het  Bataviaasch  Ge- 
nuuischap».) 

H6.  Adiiami,  N.,  Sangireesche  Spraakkunst.  Ac.  proefschrift  ter 
verkrijging  van  den  graad  van  Doctor  in  de  taal-  en  letterkunde 
van  de  Oost-Ind    Archipel,  te  Leiden  verdedigd  1    Juni    1895. 

(Zie  er  i>ver  m.  aankondiging  in  «de  Economist»  van  Aug.  '96,  p.  ^ifi). 
'/.    *m*[i  aldaar  Maart  ^97,  p.  262. 

Herinnerd  worde  dat  Dr.  Adriani  spoedig  na  zijne  promotie  als 
afgevaardigde  van  het  Ned.  Bijbelgenootschap  naar  Posso  op  Oostelijk 
(*clel>c>  vertrok  teneinde  zich  door  het  bestudeeren  der  landstaal  te 
bekwamen  om  den  Bijbel  in  die  taal  over  ie  brengen.) 

s7.  JuYifBOLL,  H.  11.,  Drie  boeken  van  het  Oud-Javaansch 
Mahabharata  in  Kwatitext  en  Nederlandsche  vertaling  vergeleken 
Bet  den  Sanskrit-text.  Ac.  proefschr.  t.  verkrijg,  v.  d.  gr.  v. 
Doctor  in  de  taal-  en  letterkunde  v.  d.  O.  I.  Archipel,  te  Leiden 
verdedigd  October  1893. 

ns.  JuYNBOLL,  Mr.  Th.  W.,  Over  het  historisch  verband  tua- 
*rhen  dr  Mohammedaansc*he  bruidsgave  en  het  rechtukarakter  v.  h. 
oud-Ambisch  huwelijk.  leiden,  1894.  Ac.  proefschr.  t.  verkr.  v. 
'i.   'jT.   V.   Doctor  in  de  taal-  en  letterkunde  v.   d.   O.  1.  Archipel. 

«/ir   •n»k  n®  47.» 

'^^.  VAH  Ronk  KL,  Ph.  S  ,  De  roman  van  Amir  llamMi.  Ac. 
pnK-f»rhr.  t.  verkr.  v  d.  gr.  v.  Dr.  in  de  taal-  en  1.  k.  v.  d.  O.  1. 
Arrhipel.    loeiden,    'U    Mei    1H95. 

Naaf    Indit'  Vertrokken .  werd  Dr.  van   Rinkel  aldaar  21  Noveml)cr 

t  •**>  .uingr^trkl  l«»t  ambtenaar  v<H»r  de  b^^oefening  der  Indische  talen  en 

•   -r-r *..<•;;« I  .ian<lrii  ad vUeuF  v« M if  t M kstcrsclie  talcn  cn  MohammcilaanM. Il 

••*.!.   I»r.  (     SnoiK  k   Hurgronjc.  Zie  in 's  Instttuuts  «Bijdragen  .  iho^>. 

I.  tiju     '.\(«t»unt  of  sïx  Malay  MSS.  of  the  Cambridge  Universitj»  enz. 
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90.  Tendeloo,  H.  J.  e.,  Maleische  verba  en  notniua  verbalia. 
Ac.  proefschr.  t.  verkr.  v.  d.  gr.  v.  Dr.  in  de  taal-  en  1.  k.  v.  d. 
O.  I.  Archipel.  Leiden,  11  Juli  1895. 

(Blijkens  n°  58  promoveerde  Tendeloo  op  denzelfden  dag  in  de 
rechten.  Zijne  literarische  dissertatie  werd  weldra  druk  besproken, 
o.  a.  uitvoerig  in  «de  Ind.  Gids»  van  Nov.  '95,  p.  1581 ,  door  Dr. 
A.  A.  Fokker  en  aldaar  Oct.  '96,  p.  161 2,  door  T.  H.  Tegen  dezen 
kwam  Fokker  op  in  «Ind.  Gids»  van  Jan.  '97,  p.  104.  Tendeloo  ver- 
dedigde zichzelf  uitvoerig  in  «Feiten  en  Cijfers  uit  de  Sadjarah  Mèlayu 
in  verband  met  enkele  betwiste  hoofdpunten  der  Maleische  grammatica» 
in  het  Tijdschrift  van  het  Bat.  Genootschap,  dl.  40,  1897.) 

91.  Fokker,  A.  A.,  Malay  Phoneties.  Ac.  proefschr.  t.  verkr. 
v.  d.  gr.  v.  Dr.  in  de  taal-  en  1.  k.  v.  d.  O.  I.  Aroh.,  verdedigd 
te  Leiden  12  Juli  1895. 

(De  in   Indiê  geboren  Indische  ambtenaar  Fokker  maakte  van  zijn 
verloftijd  gebruik  om  het  doctoraat  in  de  Ind.  taal-  en  letterkunde  te 
behalen.    Aan    zijn    verlangen  om  in  Ind.  dienst  te  blijven  en  in  zijn 
geboorteland  de   vruchten   zijner  studiën  te  plukken,  kon  wegens  zijn 
min   gunstigen   gezondheidstoestand    niet    worden    voldaan.  Dat  deze 
hem    echter   niet   belet   hiertelande   nuttig  en  met  ijver  werkzaam  te 
zijn ,  bewijzen  o.  a.  zijne  vele  artikelen  in  «de  Ind.  Gids»  en  de  omstand^- 
heid    dat    hij    benoemd    werd    tot    leeraar    voor  het  Maleisch  aan  de 
Handelsschool  te  Amsterdam.  Ook  trad  hij  met  eene  op  31  Januari  jl. 
uitgesproken  «openbare  les»  over  «de  Maleische  taal  en  hare  beoefeniDg» 
op    als    privaat    docent   voor    het    Maleisch    aan    de    Amsterdamsche 
Universiteit.  Blijkens  het  verslag  dat  het  «Handelsblad»  van  i  Februari 
van   die    rede   gaf,    gaf  hij  daarbij  een  interessant  overzicht  van  hel 
voor   de    studie    van   het    Maleisch   verrichte  en  roemde  daarbij  o.  a. 
zeer  Niemann  en  Klinkert.) 

92.  Hazeu,  G.  A.  J.  ,  Bijdrage  tot  de  kennis  Tan  het  JaTaaa^M^ 
tooneel.  Ac.  proefs.  t.  verkr.  v.  d.  gr.  v.  Dr.  in  de  taal-  en  1-  ^* 
v.  d.  O.  I.  Arch.  Leiden,  1897. 

(Zie  V.  N.'s  breede  analyse  in  «het  Vaderland»  van  14  en  15  Febr.  '^^3 

93.  HuiziNOA,   J.,   De   Viddsaka   in   het   Indisoh  tooneel. 
proefschr.    t.    verkr.    v.  d.   gr.  v.  Dr.  in  de  Nederl.  Letterkua 
verdedigd  te  Groningen  28  Mei  1897. 

IX.    MOHAMMEDANISME. 

di.    Embrbchts,   T.   K.  ,  Over  den  invloed  van  het 
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105.  TAM  Wammenakr,  P.  H.  J,  De  Kmanciimtioue.  Groningen , 
isiH. 

lAfgiuinde  i»p  den  titel,  vermeld  in  cDodt,  Rc]X!rtorium  Disscrta- 
tii>num  Bcigicarum»,  wordt  deze  dissertatie  hier  opgenomen.  Ze  kon 
echter  niet  worden  ingezien.  Ik  ben  dus  niet  zeker  of  ze  wel  over  de 
sUven-emancipatie  handelt.) 

iOH.  SwBBETN  DB  Landah  Wyhorgh  ,  A  M.  1).,  Het  Uerlijn- 
Mrhe  Tractaat  van  26  Februari  1885.  Ac.  proefschrift  ter  verkry- 
^iutf  Tan  den  graad  van  Uoctor  in  de  Staatswetenschap,  verdedigd 
te   Uiden  22  Juni  1886. 

107.  VimBR,  H.,  De  Bruselsohe  Anti-Slavernij  Conferentie 
1HS9— 1S90.  leiden,  27  Januari  1893. 

jDcze  Ixride  dissertaties  behandelen  voornamelijk  het  zooveel  be- 
sprakken Congo-Tractaat  en  alles  wat  daarop  betrekking  heeft.  Zij 
Worden  onder  dit  hoofd  vermeld  omdat  zij  veel  over  de  Slavernij- 
quaeütie  l>chelzen.  Omdat  er  veel  sprake  in  is  van  handelsquaestién 
haddrn  zij.  althans  Sweerts*  zoo  goed  bewerkt,  uitvoerig  proefschrift, 
wdlu  ht  fvcngoe<i  onder  rubriek  VII  kunnen  zijn  gerangschikt.  Visser 
<  nttverrt  wel  in  sommige  opzichten  wat  Sweerts  betoogde,  maar  kan 
t-^h  <H>k  gezegd  worden  in  zekeren  zin  diens  betoog  te  hebben  ver- 
\  »i::d.  Zie  meer  bepaald  f)ver  zijn  proefschrift  m.  aankondiging  in  <de 
K«  ••ii'»mist»  van  Augustus  iSifb,  p.  5(/8. 

Met  hunne  dissertati^n  deden  de  heeren  van  Swinderen  (n*»  t>q)  en 
Sweerts  (n**  uib)  op  uitnemende  wijze  hun  intree  in  de  door  hen  gekozen 
dipi«>niatieke  carrière.) 

XIII.    NROBRLAÜDSCH-WBST-INDIK. 

lo>.  ScHBMBRiNO  Krblkh ,  .M.  ('  ,  Het  Surinaamsche  Kegeerings- 
rr jlfinent  van    lH65.   .\mMterdani ,   1S67. 

P>1*.  Drounat  Landri:,  C.  L.  ,  De  besmettelijkheid  der  lepra 
AnKutii  bewezen  door  de  geschiedenis  dezer  ziekte  in  Suriname. 
I  trreht ,    1M57. 

/;•    \Nir  n"   i(>S  t-n   i«mi  hei  <i|>gemerkte  i»p  p.  307.) 

lp*      MoLKNORAAKK,    (i.    A.    F.,    D<*    geologie    van    het    eiland 

**t    h.ij^tatiu?».    I^»iden,   lss6.    K 

I'.  i"**^!  ni.taktf*  tle  lieer  Mt>lengr;iaM .  <lestij<ls  n«»g  student,  met  de 
•  ' -^r'T.ifru  Martin  en  Suringar  een  wetenM:hap|>clijke  rei^  naar  Wcnt- 
Ir..:.#.    /ijiie    dissertatie    wa.s   eenc  vrucht  dier  reis.    Spoedig  na  zijne 
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promotie  werd  Dr.  Molengraaff  buitengewoon  hoogleeraar  in  de  geologie 
aan  de  Amsterdamsche  Universiteit.  In  1890  stelde  hij ,  ingevolge 
opdracht  der  Transvaalsche  Regeering ,  een  voorloopig  geologisch  onder- 
zoek in  de  Zuid-Afrikaansche  Republiek  in.  Eene  vrucht  daarvan  was 
zijne  voordracht  in  de  algemeene  vergadering  van  het  Kon.  Ned.  Aard- 
rijkskundig Genootschap  van  20  Maart  1891  over  «de  Goudvelden  op 
het  Hooge  veld  in  de  Transvaal» ,  waarover  zie  's  Genootschaps  «Tijd- 
schrift» van  dat  jaar,  p.  315.  Op  Dr.  MolengraafTs  artikel  in  deel  VII 
van  de  «Vragen  van  den  Dag»:  «Nationale  belangen  in  West-Indië 
verwaarloosd»,  is  gewezen  in  «de  Economist»  van  Februari  1893,  p. 
186.  Gevolg  gevende  aan  eene  uitnoodiging  der  Transvaalsche  Regeering, 
vertrok  hij  in  1897  weder  naar  dat  land.  Hij  werd  tot  «Staatsgeoloog» 
der  Zuid-Afrikaansche  Republiek  benoemd  en  werd  in  December  jl. 
op  verzoek  als  hoogleeraar  aan  de  Amsterdamsche  Universiteit  ont- 
slagen. In  de  zitting  onzer  Academiie  van  Wetenschappen  van  24 
December  jl.  werd  mededeeling  gedaan  van  zijn  brief ,  berichtende  dat 
de  Regeering  der  Z.  Afr.  Republiek  besloten  had  tot  eene  geologische 
opname  van  het  land  en  steun  verzoekende,  o.  a.  door  toezending 
van  boeken  en  kaarten,  een  verzoek  dat  gaarne  door  de  Academie 
werd  ingewilligd. 

Verloor  Nederland  in  Dr.  Molengraaff,  (aan  wien  wij  gaarne,  zoo 
geene  financieele  bezwaren  in  den  weg  stonden ,  het  geologisch  onder- 
zoek van  Suriname  hadden  zien  opgedragen,)  een  zijner  weinige  geo- 
logen ,  voor  de  Regeering  der  Zuid-Afrikaansche  Republiek ,  die  toonde 
te  besefTen  van  hoeveel  gewicht  eene  geologische  opname  van  het 
land  kon  zijn ,  was  het  eene  aanwinst  die  opname  aan  zulke  bekwame 
handen  te  kunnen  toevertrouwen.) 

111.  VAN  Praag,  J. ,  Art.  6  van  het  Reglement  op  het  beleid 
der  Regeeriug  in  de  kolonie  Suriname.  Leiden,  1887. 

ir2  VAN  DER  HoüVEN  VAN  OoRDT ,  A.  J. ,  Hct  Regeeriugs- 
Reglement  van  Suriname.  Ac.  proefschr.  t.  verkr.  v.  d.  graad  v.  Doctor 
in   de   Staatswetenschappen,    verdedigd  te  Leiden,  25  Juni  1895. 

(Zie  er  over  «de  Ind.  Gids»  van  1895,  II,  1281,  m.  recensie  in 
«de  Economist)  van  Aug.  '96,  p.  603  en  die  van  Mr.  Heemskerk  in 
«Themis»  '9Ó,  3,  550.  Ten  bewijze  dat  des  Schrijvers  kennis  van 
Surinaamsche  toestanden,  waarvan  zijn  proefschrift  getuigde,  in  die 
kolonie  werd  gewaardeerd ,  wordt  aangeteekend  dat  hij  een  jaar  na 
zijne  promotie  aldaar  werd  aangesteld  tot  Sub-Agent  voor  immigratie.) 
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Tot  loover  onze  nieuwe  lijst  van  academische  proefschriften 
over  koloniale  onderwerpen,  of  wat  meer  of  min  daartoe  kan 
worden  gebracht. 

Men  ziet«  de  oogst  was  tamelijk  ruim  en  in  de  jaren  sedert 
ISHO  verloopen  werd  weder  menig  proefschrift  aan  die  onder- 
werpen gewijd. 

Moge  dit  zoo  blijven!  Op  koloniaal  gebied  is  nog  menig  punt 
nader  toe  te  lichten  en  goede  dissertatien  kunnen  tot  die  toelichting 
bijdragen. 

Vergelijken  wij  de  vroegere  met  de  nieuwe  lijst,  dan  trekken 
rtn  |MiAr  punten  de  aandacht.  Ond.  and.  dat  een  betrekkelijk  zoo 
groot  getal  pn>efschrifteu  gewijd  werden  aan  vraagstukken  van 
«Koloniaal  Beheer  en  Koloniale  Wetgeving'^  en  aan  de  taaistudie. 
Dit  laatste  zal  wel  het  gevolg  daarvan  zijn  dat  de  wet  op  het 
Hooger  Onderwijs  van  1H76,  8tbl.  102,  bij  art.  83  een  doctoraat 
verkrijgbaar  stelde  ^in  de  Semitische  letterkunde^  en  een  «in  de 
taal  en  letterkunde  van  den  Oost-Indischen  ArchipeU ,  en  dat 
vrij  velen  zich  tot  de  studie  dier  talen  aangetrokken  gevoelden. 
Het  eerste  strekt  ten  bewijze  dat  steeds  velen  van  hen  die  zich 
aan  den  Indischen  Staatsdienst  wilden  wijden,  er  terecht  prijs  op 
fft<*lden  bij  hunne  intrede  in  de  maatschappij  op  een  meer  of  min 
ir(»ed  bewerkt  proefschrift  te  kunnen  wijzen,  ook  als  bewijs  dat 
zij  zich,  althans  wat  het  door  hen  behandeld  onderwerp  betreft, 
ftoai  in  de  zaak  hadden  ingewerkt. 

i'>ne  andere  opmerking  tot  welke  de  nu  gegeven  lijst  aanlei- 
ding geeft,  is  deze:  In  ISHO  is  zoowel  bij  het  bespreken  van 
11.  van  der  Wijck%  dissertatie,  n".  30,  als  in  het  naschrift  gewezen 
op  <ie  merkwaardige  reeks  historisch-politische  dissertaties,  het 
tijdvak  van  IHOH — 18S0  behandelende,  welke  toen  konden  worden 
▼rfineld.  Daarbij  werd  de  wensch  geuit  dat  promovendi,  zich  aan- 
sluitende bij  hen,  die  het  tijdvak  van  1808—1830  bespraken, 
hrt  tijdvak  ni^  lS30  of  róór  1S08  zouden  behandelen.  Die  wensch 
wrnl  later  meermalen  uitgesproken,  o.  a.  in  «de  Economist^  van 
Maart  1SS£,  p.  £58.  Nu  vallen  wel  enkele  der  in  onze  tweede 
rubriek  vermelde  proefschriften  onder  deze  categorie.  Maar  in  het  ver- 
l(H>pen  arhttienjarig  tijdvak  hadden  wij  op  meer  gehoopt.  De  stukken 
onlangs  door  de  heeren  lleeres,  v.  d.  Kemp  en  (rroeneveldt  (om 
mij  «lechls  tot  den  laatjiten  tijd  te  bepalen)  in  *s  Instituuti» 
'Hij«l ragen*  publiek  gemaakt  en  bt^proken  in  onze  Kol.  Kroniek 
ih     d«-    K('onoini«t»   van    Maart  jl  ,  toonen    ons,  hoeveel  nog  uit  het 
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promotie  werd  Dr.  Molengraaff  buitengewoon  hoogleeraar  in  de  geologie 
aan  de  Amsterdamsche  Universiteit.  In  1890  stelde  hij ,  ingevolge 
opdracht  der  Transvaalsche  Regeering ,  een  voorloopig  geologisch  onder- 
zoek in  de  Zuid-Afrikaansche  Republiek  in.  Eene  vrucht  daarvan  was 
zijne  voordracht  in  de  algemeene  vergadering  van  het  Kon.  Ned.  Aard- 
rijkskundig Genootschap  van  20  Maart  1891  over  «de  Goudvelden  op 
het  Hooge  veld  in  de  Transvaal» ,  waarover  zie  's  Genootschaps  «Tijd- 
schrift» van  dat  jaar,  p.  315.  Op  Dr.  MolengraafTs  artikel  in  deel  VII 
van  de  «Vragen  van  den  Dag»:  «Nationale  belangen  in  West-Indië 
verwaarloosd»,  is  gewezen  in  «de  Economist»  van  Februari  1893,  p. 
186.  Gevolg  gevende  aan  eene  uitnoodiging  der  Transvaalsche  Regeering , 
vertrok  hij  in  1897  weder  naar  dat  land.  Hij  werd  tot  «Staatsgeoloog» 
der  Zuid-Afrikaansche  Republiek  benoemd  en  werd  in  December  jl. 
op  verzoek  als  hoogleeraar  aan  de  Amsterdamsche  Universiteit  ont- 
slagen. In  de  zitting  onzer  Academie  van  Wetenschappen  van  24 
December  jl.  werd  mededeeling  gedaan  van  zijn  brief ,  berichtende  dat 
de  Regeering  der  Z.  Afr.  Republiek  besloten  had  tot  eene  geologische 
opname  van  het  land  en  steun  verzoekende,  o.  a.  door  toezending 
van  boeken  en  kaarten,  een  verzoek  dat  gaarne  door  de  Academie 
werd  ingewilligd. 

Verloor  Nederland  in  Dr.  Molengraaff,  (aan  wien  wij  gaarne,  zoo 
geene  financieele  bezwaren  in  den  weg  stonden ,  het  geologisch  onder- 
zoek van  Suriname  hadden  zien  opgedragen,)  een  zijner  weinige  geo- 
logen ,  voor  de  Regeering  der  Zuid-Afrikaansche  Republiek ,  die  toonde 
te  beseffen  van  hoeveel  gewicht  eene  geologische  opname  van  het 
land  kon  zijn ,  was  het  eene  aanwinst  die  opname  aan  zulke  bekwame 
handen  te  kunnen  toevertrouwen.) 

111.  VAN  Praag,  J. ,  Art.  6  van  het  Reglement  op  het  beleid 
der  Regeeriug  in  de  kolonie  Suriname.  Leiden ,  1887. 

11  Ji  VAN  DER  HouvEN  VAN  OoRDT ,  A.  J. ,  Hct  Regeeriugs- 
Reglement  van  Suriname.  Ac.  proefschr.  t.  verkr.  v.  d.  graad  v.  Doctor 
in   de   Staatswetenschappen,    verdedigd  te  Leiden,  25  Juni  1895. 

(Zie  er  over  «de  Ind.  Gids»  van  1895,  II,  1281,  m.  recensie  in 
«de  Economist»  van  Aug.  '96,  p.  603  en  die  van  Mr.  Heemskerk  in 
«Themis»  '96,  3,  550.  Ten  bewijze  dat  des  Schrijvers  kennis  van 
Surinaamsche  toestanden,  waarvan  zijn  proefschrift  getuigde,  in  die 
kolonie  werd  gewaardeerd,  wordt  aangeteekend  dat  hij  een  jaar  na 
zijne  promotie  aldaar  werd  aangesteld   tot  Sub-Agent  voor  immigratie.) 
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l)K  LAKON  ARIMBA. 


'.  G.  A.  J.   HAZEt'. 


tle  «-Drip-cri-twintiK  ycheUen  van  WayantnitukkcD  (lükon'a), 
keiijk  liij  ilf  vi'rttmiii liften  der  iraj»ii^-poerw&«  [in  dc«l  XIj 
e  VerhsriHflirii;i>n  van  het  naUriaaHi-h  nriioohuihaj)  van  K.  en 
vindt  mm  een  ^erie  Ukon's,  «Hurvaii  de  itaf  is  ontleend 
s  Hfc^ri  vnii  \iH  MnliAbhAnta  en  hnt  ilariiriuhfa:  u  vnmni 
rijwel  MtmPiihnTii^end  geheel,  waarin  de  ^owjohtigrte  epiaod*n 
leven  van  di-  ['iLrKJAWa's ,  hunne  voamudeT*.  bflBM  vnatai 
nne  [tDckom^ti^e]  vijanden,  in  een  vnn  Javaumk  •(■■dpOBt 
chront'l'i^iM'hr  voljfonle,  dmmatiscii  verwerkt  n}n.  Afknmt, 
rtr,  huwdijkrn  t-ii  irt  't Aljremeen  ilr  lutfrevallen  vau  al  d«M 
t.  Uit  :ian  di-n  ifrooteii  krijff,  ds-n  HhOnUt- Yaddhii  (Jav.: 
Yudi).  d:>i  iilli-.'*  wanU  hier  dramatiurli  vrrtetil,  natnnrlijk 
t  van  't  IniIjyrOie  origineel  belangrijk  afwijkenden  vorm ,  dien 
vaansctii-  iivirli-vpriripr  in  den  li)0|.  (trr  ecowen  daaraan  pre- 
heeft,  «'Il  cli<'  fn  !>lotte  een  ongeveer  kanoniitke  |rn*nnlm 
Bovfdiljiri  Ircfi  h»-!  den  kritisctim  le«er,  dal  trikena  in 
laknn  <i<-  Ix'hnnilelde  ^ui^en  sijn  puklaar  genaakt  voor  het 
Ivpe  r.iarri  «onrin  «ind«  nveroudt-  tijden  ia  ^ttHgr  i»  !■ 
tiarrrrn  vrrhitlcn  )>let;en  te  wrin^fn,  t«n  dil4«  dl  éoor  kfll 
ndr  •l:ik<>ti  intf  WHvang'  te  doen  beantwoocdcn  HM  Joor 
«rspunkriijk  kantktrr  van  het  Javaanaehe  tooneel  brpaalde. 
techniw-he   t-iM-liiu. 

'gelijkt     Mirn    nu    «leze    £.1    schetaea    net  den  bosdel  Tan  99 
>  ,   wrlkrri    Dr.    (bollen    Stuart   fft'bruiktv  voof  i^im  IiüvMiag 
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Bijksarchief  te  putten  is.  Ue  dissertaties  van  Schooh  en  anderen 
bewijzen  dat  het  Departement  van  Koloniën  zijn  archief  bereid- 
willig voor  den  onderzoeker,  ook  den  jeugdigen  doctorandus, 
openstelt.  Moge  dan  ook  hij ,  die  eenmaal  deze  lijst  zal  vervolgen, 
meerdere  historisch-politische  proefschriften  te  vermelden  hebben 
dan  wij  thans  konden  doen. 

Moge   hij    in  elk  geval  eene  lange  lijst  vap  goede  academische 
proefschriften  over  koloniale  onderwerpen  kunnen  vermelden. 

Jan.  1898.  J.  K.  W.  Quarlss  van  Ufford. 


1)H  LAKON  ARIMBA. 

lM>OR 

D'.  G.  A.  J.   HAZKl'. 


INLF.IDINO. 

In  elf  »I)rie-en-twinti^  Schetsen  van  Wavan^stukken  (Ijakon^n), 
rrbruikelijk  hij  de  vertonningen  der  wayang-|)oerwa«'  [in  deel  XL 
ran  de  Verhandelingen  van  het  Baiaviaa^ch  Genootschap  van  K.  en 
^V.j,  vindt  men  een  ^erie  lakon's,  waarvan  de  stof  i»  ontleend 
iMU  de  ^agen  van  het  Mah/ibhArata  en  het  Hariwaih^a;  7^  vormen 
■^n  vrijwel  samenhangend  geheel ,  waarin  de  gewichtigste  episoden 
lit  *t  leven  van  de  Pikndawa^s,  hunne  voorouders,  hunne  vrienden 
*n  hunne  [toekomstige]  vijanden,  in  een  van  Javaansch  standpunt 
uis»te  chronologische  volgonle,  dramatisch  verwerkt  zijn.  Afkomst, 
frboorte,  huwelijken  en  in  *t  algemeen  de  lotgevallen  van  al  deze 
irldeii ,  tot  aan  den  tfnmten  krijg,  den  KhArata-Yuddha  (Jav. : 
Hrita-Yudi),  d:it  alle.**  wonlt  hier  dramatisch  verteld,  natuurlijk 
n  den  van  *t  ln<lis<*he  origineel  belangrijk  afwijkenden  vorm ,  dien 
ir  Jav:uinsche  overlevering  in  den  loop  der  eeuwen  daaraan  ge- 
.frvrii  hreft,  fu  die  ten  slotte  een  ongeveer  kanonieke  gewonlen 
:•».  lioveiidieti  treft  het  den  kritisehen  lezer,  dat  telkens  in 
-Ikr  l.ikon  de  behandelde  sagen  zijn  pasklaar  gemaakt  voor  het 
Mrrrot\))e  nam  waarin  sinds  overoude  tijden  de  dalangs  de  \^ 
iramati^eeren  verhalen  plegen  te  wringen,  ten  einde  de  door  hen 
vertoonde  4fUkon  ing  wavang''  te  doen  beantwoorden  aan  door 
Set  <M)r>|>oukelijk  karakter  van  het  Javaansche  tooneel  be|)aalde, 
vasie  teehni»<'he  ei!*chen. 

Vrnrrhjkt    men    nu    deze    t*i   schetsen    met  den  bundel  van  39 
.akoii*,    welken    Dr.   Cohen    Stuart   gebruikte  voor  zijne  Inleidinir 
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»ta'Joeda  '  —  n'elke  buadel  ook  ïd  de  Flandsohriften 
vau  de  LeidscliR  Bibliotheek  gevonden  wordt  '  — ,  dan  ontwaart 
men,  —  prof,  Vreede  vees  er  reeds  op  in  ziju  Gntalopns  —  dat 
de  eerste  23  lakona  uit  deze  laatste  lakoii verzameling  zimwel  wal 
inhoud  als  wat  namen  en  volgorde  betreft,  zoo  goed  als  geheel 
met  TB  Mrchelek's  "Schetsen"  overeenkomen,  alleen  met  dit  vet- 
sehil  dat  in  plaats  van  de  laknns  Snkutrêm  en  Üewabrata 
van  de  «Schetsen-,  bij  (lohen-Stuart  en  in  H  Leidsche  HS.  de 
W  ahni  uka- Arimuka  en  Arimba  worden  gevonden. 

Eeue  nauwkeurige  lezing  overtuigde  ons,  dat  in  de  lakon 
Wahmuka- Arimuka,  in  eenigszins  afwijkenden  vorm,  dezelfde 
sagen  verwerkt  zijn  nis  in  de  lakon  De wabrata,  n.l.  die,  welke 
verhaald  worden  in  't  eerste  Boek  van  het  MahAbhftrata,  ?loks 
4068—4170  en  4224—4304.  ' 

De  lakoD  Sakutrém  echter  behoort  blijkbaar  niet  in  dezen 
bundel  thuis;  want  de  genealogie,  daarin  gegeven  van  de  voor- 
ouders der  Pilndawa's,  verschilt  aanmerkelijk  van  die,  welke  men 
in  de  onmiddellijk  voorafgaande  lakon  Kanumayasa  aantreft  — . 
Leest  men  daarentegen  de  lakon  ArirabÜ,  dan  ziet  men  gemak- 
kelijk, dat  deze  ook  in  den  bundel  van  te  Mechelen  niet  kan 
gemist  worden,  niet  alleen  omdat  hierin  twee  bij  de  Javanen  zeer 
populaire  episoden  uit  den  MahflbhArata-Hariwnm^a-cyclus  zijn  jre- 
dramatiseerd,  maar  vooral  ook  omdat  het  tweede  gedeelte  v,in  dit 
tooneelstuk  een  noodzakelijke  inleiding  vormt  op  de  lakou  Kln.K^S 
(te  M.'s  "Schetsen»,  n".  XII),  zóó  dat  de  laatste  /.ouder  de  eeiütr 
moeielijk  kan  verstaan  worden. 

De  lakon  Arimba  schijnt  dus  bij  toeval  uit  den  bundel  te  ïijii 
uitgevallen,  en  daarvoor  in  de  plaats  nam  men  op  de  overbodige 
en  hier  niet  passende  lakon  Sakutrëm,  die  oorspronkelijk  tut  e«ti 
anderen  bundel  moet  behoord  hebben.  Om  deze  reden  komt  hrt 
mij  weuschelijk  voor  deze  lakon  Arimba  ïn  ruimer  kring  hekend 
te  maken  door  een  uitgave  met  vertaling.  Den  tekst  ontleendr  ik 
aan   den    bovenge noemden    codex    2133   van   de    Ijeidsohe    Biblio- 


•  V«rtiaadel,  Bnlav.  Gen.  v.  K.  en  W. ,  i 

•  al.    Codex    313a.    Zie    prol'.    Vreede. 
n°  CLIV,  p.  254-2ó.i. 

■  Dezelfde  onderwerpen,  maar  in  weei 
uit8et)reide  Ukon  Abiasa,  uiteegeven  ir 
vindt  men  iiovenJien  nog  enkele  trekken, 
hel  laatste  boek  van  't  L'd\'ogapar\i~a  (Mn) 


leel  XXVIl  p.  Jil  en  de  Inleiding..! 
L":aitttoBU3   V.    d.   Jav.  en  Mndo«r.4 

andere  rednclic.  behandelt  de  me 
el  vertaling  door  Hummc-  Maar  hiei 
ontleend  aan  het  Ambopakhyina, 
flbh,  V.  :W2-7<J57). 
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theek.  p.  113 — 125.  In  eenige  na  de  vertaling  volgende  aan- 
terkeDiDgen  zal  ik  verwijzen  naar  en  vergelijken  met  de  Indische 
bioDneo.  Kn  daar  de  lakon  Kangsa,  wat  den  inhoud  betreft,  on- 
abeheidelijk  verbonden  is  met  het  laatste  gedeelte  van  *t  hier 
behandelde  stuk ,  zullen  we  van  zelf  in  de  gelegenheid  zijn  ook 
daarvan  de  bronnen  aan  te  wijzen. 


Vertaling  van  de  lakon  Arhiiba.   ' 

In  den  rijkszetel  Fringgadani.  Komt  op:  vorst  Arimba. 
Hij  untbieiit  de  radens  Prabakesa,  Braja-wikalpa ,  Braja-mu4i« 
Kala-béndana,  Kala-kalung  en  Kala-bëncjara.  De  vorst  spreekt  met 
hen  over  zijn  jongere  zuster,  dewi  Arimbi:  «^Zij  is  waarlijk  bijzonder 
pretentieus  in  de  keuze  van  een  gemaal;  ik  heb  haar  al  verschillende 
havrlijken  voorg(*«teld ,  doch  zij  wil  maar  niet."*"  Terwijl  de  vorst 
nofT  met  de  prinsen  in  gesprek  is,  komt  dewi  Arimbi  zelf  buiten 
^n.l.  op  de  paseban];  al  schreiende  wendt  zij  zich  regelrecht  tot 
haar  ouderen  broeder.  Deze  vraagt  haar:  «^ Waarom  schreit  ge  toch 
Ëoof  Kr  is  toch  niets  dat  je  deert?-'  Tot  antwoonl  vertelt  Arimbi 
van  een  droom,  dien  zij  gehad  heeft.  'Ik  droomde  dat  ik  een 
ridder  ontmoette,  forsch,  groot  en  mollig;  hij  heette  raden  Bra- 
ta»rna.  Hij  had  vier  broeders,  zoo  zeide  hij  mij:  railen  Puntadewa 
was  i\f  oudste  van  hen ,  Bratasena  zelf  was  de  tweede ,  de  mid- 
deUte  was  raden  *l:inak:i,  en  de  twee  jongste  waren  tweelingen, 
Pintrn  en  Tangsen.  Dezen  niden  Bratasena  nu  moet  gij  voor  mij 
sraan  /ofken :  met  h*Mn  wil  ik  trouwen,  en  met  niemand  anders. «^ 
Vop»t  Arimba  antwoordt  toornig  zijn  zuster:  *'\Vil  je  dan  zondigen 
tevrn  wet  en  religie,  dat  je  tot  man  begeert  iemand,  die  niet  tot 
j»»  s*M»rt  bfhoortr  h^n  prins  moet  een  prinses  huwen,  een  godin 
iiKirt  trouwen  met  een  god,  en  zoo  moet  ook  een  rnksasa  zich 
vrr^iihtlrn  mt-t  een  niklas:.  Kn  zou  jij  nu  willen  oversteken  naar 
rrn  aiidt-r  rasr  Va'U  rAksasi  zou  willen  trouwen  roet  een  menseh ! 
&>u  d.Tt  ifeen  mt*salliant!e  zijn?*"  Arimbi  antwoordt:  *H  Kan  mij 
riirt**  «rhelrn,  broer!  ik  waag  het  er  op.^^  Nu  wordt  Arimba  in 
•■rnft    \h**>^  op  zijn  jongere  zuster:   "Als  ilhX  je  voornemen   is,  dan 

•   ?: ;     .'       v,r!.i!"i.i    *u*h    ik  Jc  m  iltf  lakofiN  KcSritikchjkc  inJccling  iri  tafrcclcn 
'■^  .»..lcT'.      \at     •   Scv',111  v.in  elk  ta{'rccl  viiuit  men  ^iiMirir.iAiis  npuc^evcn  wnar  hrt 


wil  ik  je  niet  meer  ala  mijn  /.uster  erkeuueu;  [liik  je  weg  van  hier, 
Als  je  gras  wanrt,  ik  züu  je  iiiet  willen  uitrukken,  als  je  een  weg 
waart,  ik  zoii  je  niet  willen  betreden.»  Ariiubi  gaat  heeu.  Vorst 
Arimba  vaardigt  liet  uitdrukkelijk  verbod  uit  aau  zijujougere  broe- 
ders; "Laat  niemand  Uwer  het  wageu  haar  in  zijn  huis  up  te  nemen 
ol'  sehuilplaats  te  verleeneU;  en  niemand  mag  liaar  achter  nagaan. 
Vraagt  niet  wat  zij  heeft  misdreven."  Al  zijn  jongere  broeders, 
de  prinaeu,  zijn  bevreesd,  zood&t  zij  zwijgen,  met  moeite  hun 
onwil   onderdrukkend  '    i^ver  de  verbanning  hunner  oudere  zuster. 

Spreken  we  niet  verder  hierover,  maar  vergezellen  we 
deni  Arimbi  op  liuar  toulit.  Zij  gaat  been  ,  haar  tranen  afwisscUeud; 
zij  denkt  alleen  maar  aan  den  man,  vau  wien  zij  gedroomd  beeft 
"Ach,  mocht  ik  hem  toch  maar  vinden;  mijn  eeiiige  verlangst  is 
hem  te  aanschouwen.  Laat  men  maar  zeggen  dat  ik  mij  aan  hem 
[ten  huwelijk]  beb  opgedrongen;  voor  bèm  neem  ik  vrijwillig 
schaamte  en  schande  op  mij."  Daarop  stijgt  zij  de  lucht  in  ',  im 
weldra  zweeft  zij  boven  het  woud  Marta. 

Komt  op:  Puntadewa  die  bezig  is  het  woud  Marta  te  ontgiuueu. 
Door  den  nacht  overvallen,  staakt  hij  met  de  zijnen  den  arbeid, 
en  legt  zich  te  slapen.  Als  bet  ongeveer  negen  uur  in  den  avond 
is,  nadert  dewi  Arimbi  eu  begeeft  zich  naar  bet  voeteneind  vsu 
Puntadewa'a  slaapstede.  Deze  schrikt  wakker,  eu  vraagt  haar:  -Wasr 
kom  jij  vandaan  meisje,  hoe  heet  je  en  wat  wil  je?*  Dewi  Arimbi 
antwoordt:  *lk  kom  uit  de  stad  Pringgadani ,  ik  heet  Arimbi,  en 
ben  hier  gekomen  om  den  man  Ie  zoeken  van  wien  ik  gedroomd 
heb.  Ik  droomde  nameiijk  dat  ik  raden  Bratasena  ontmoette.  Wie 
weet,  misschien  smijt  gij  mij  nu  wel  weg  als  een  aardworm,  of 
werpt  mij  ver  van  U  als  een  hoopje  vuil.*  Kijk,  bij  't  hooren 
van  dewi  Arimbi's  woorden  voelt  Puntadewa  zich  verleederd 
in  zijn  bart;  hij  spreekt;  -Ik  kan  mij  best  voorstellen  dat  gij 
mijn  jongeren  broeder  zult  beminnen;  je  bent  mooi  van  uiterlijk!» 
Doch  zie,  nauwelijks  heeft  dewi  Arimbi  de  woorden  van  raden 
Puntadewa  gehoord,  of  plotseling  verdwijnt  haar  rJlksasa-gedaante 
[en  zij  krijgt  het  voorkomen  van  een  mensch].  Onmiddellijk  «eiwit 


■  MBpjokol  het.:  .ee 
(een  oiiMBngenamc  bejegen 

*  De  raksasa's  kunnen  r 
aannemen,  zïc  .Mahihti.  I 
ay  ook  in  Je  Jav.  Inkuns  • 


briik    (knobbel)   in  de  keel  voelen;"  üguuriyk:  ^^H 
)g)  niet  kunnen  slikken,"  Zie  Wdbk.  a.  v.  pnojEW*). 
lar  willekeur  vliegen  en  nuk  elke  willekeurige  gedminic 
ijl.  5'Jó.T  en  (J077,    Van   deie   gelukkige  gaver 
sn  ruim  gebruik. 
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P.  iemiinH  naar  het  ontgin nin^terrein  Pamènang  '  ,  om  raden 
BnitiuM*n«  iv  ontbieden,  die  dan  «>ok  weldra  komt.  Puntadewa 
9ef\  tot  hem :  «rJij  moet  trouwen ,  er  ia  hier  een  meisje  dat  zich 
aaDhifdt  om  je  vrouw  te  worden;  ze  ziet  er  goed  uit,  en  ze  zegt 
dat  ze  de  zuster  is  van  een  vorst,  zij  heet  Arimbi.«r  Rratasena 
antwoordt:'  «'AU  jij  het  wilt,  zal  ik  het  doen;  maar  eigenlijk 
aoa  het  heter  zijn  dat  jij  zelf  haar  trouwde,  want  je  hebt  nog 
irrrn  vmuw./r  P.  antwoordt:  «'Maar  mij  begeert  ze  immers  niet. 
Kom,  dot*  het  nu  maar.'^  Kr.  zegt  weer:  ^Ooed,  ik  wil  het  wel 
dnrn ,  maar  eerst  zal  ik  haar  eens  ondervragen.  Hij  nadert  dewi 
Arimbi  en  zegt  tot  haar:  «^Waar  kom  je  vandaan,  meisje!  Hoc 
kret  je  en  wie  is  je  vader?«r  Dewi  A.  zegt:  «^Ik  ben  afkomstig 
uit  Pringgadani;  een  vader  heb  ik  niet  meer,  maar  ik  heb  een 
ouderen  broeder,  die  Prabhu  Arimba  heet,  en  ik  heb  ook  nog  jongere 
brordrrp.»  Brataseua  zegt:  ''Wel  dat  is  fraai:  je  hebt  een  bnwr 
die  vorst  i;* ,  en  je  doet  als  iemand  die  geheel  alleen  op  de  wereld 
«iaat!*  Nu  vertelt  dewi  Arimbi  hem  alles,  van  H  begin  tot  't  eind 
Hrmtasena  zegt  daarop:  "AU  dat  waar  is,  moet  je  mij  dien  broer 
van  je  eens  laten  zien;  ik  wil  eens  weten,  of  je  ook  soms  gelogen 
hebt  '  Daamp  volgt  Brataseua  dewi  Arimbi  naar  de  hoofdplaats 
Pringgadani. 

Te  Pringgadani.  Komt  op:  vorst  Arimba.  Terwijl  hij  in 
:fe»prek  is  [met  zijn  jongere  broeders],  arriveert  raden  Bratasena. 
Vorst  Arimba  schrikt,  en  vraagt  aan  Rratasena:  «^Wat  ben  jij 
f<M)r  een  landsman,  en  hoe  heet  je  en  wat  kom  je  doeu?«'  Br. 
antwcMinit :  *A1.*<  je  *t  mij  vraagt,  wel  ik  kom  uit  Wirafa,  ik 
heet  Bratasena  Ik  ben  hier  gekomen  omdat  ik  jou  wilde  vragen 
of  jij  het  bent  die  den  naam  voert  van  Arimba,  vorst  van  Pring- 
iradani!"*  .\rimba  antwoonlt:  "Jm^  ik  ben  de  vorst  van  Pringgadani. «^ 
Br.  z<-gt :  "IV  wou  je  wel  eens  vragen,  Arimba!  Je  hebt  immers 
•-rn  £u«t«*r,  die  .\rimbi  heet.  Zij  is  notabene  verliefd  op  mij!  Is 
haar  bewering,  dat  ze  jouw  bloedverwant  is,  wezenlijk  waar,  of 
avt  lij  het  m«iar?  Als  ze  werkelijk  je  zuster  is,  wel  wat  wil  je 
dan'  Ik  «il  haar  iroed  behandelen. ««^  Arimba  antwoordt:  'Ja, 
«Mfvr  WA»  .\rimbi  inderdaad  mijn  bloedverwante,  maar  thans  is 
tv.  r-rij  weerspannige:  zij  is  aan  mijn  vuist  ontglipt.  Laat  staan 
-Ijit   ik  hdar  t4)t  bh»edverwant  zou  willen  hebben:  als  ze  gras  was, 


X '*•.'■■  A'.\^  is  in  ilc  Jav.  tivcrlevcrmg  Je  rcHidcnlic  van  ikatA.>cna(=s>  lihtma» 
»:  'ii«c  BhimA  *fcprcckt.  zooaN  bekend,  altgd  en  tot  tedereen  Ngoko. 
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ik  zou  het  niet  willen  siiijHen ,  uls  7Ai  wuler  was,  tk  zon  het  nirt 
willen  sche|i]ieii.  Alwiii  <te  echtgenoot  wordt  van  Arimbi,  wie  liet 
ook  zij,  die  is  mijn  vijiiiid."  Itratasenn  zegt:  «Blijf  ju  hij  wftt  jt 
(taar  gezegd  hebt?»  Ariinba  antwoordt:  «Ja  daar  blijf  ik  bij  • 
Nu  gaan  ze  aan  't  veelUen.  llratasena  wordt  beetgi-pakt  en  wirg- 
gRslingerd ;  liij  valt  neer  maar  stormt  dadelijk  weer  naar  vorco. 
Arirnba  wil  hem  in  zijn  nek  bijten,  maar  hij  van  ?ijn  kant  slaal 
er  met  de  vuist  oji  in.  Ariioba  valt  bewusteloos  neer, muur zoodm 
hij  hijgekoiuoii  is,  snelt  hij  weer  vooruit.  A.  bïjt  )tr.  in  zijn  liaU, 
doidi  wondt  licni  niet:  Br.  van  zijn  kant  trueht  A.  lu  atekeii  mi-l 
zijn  nagels  ',  en  A.,  hoewel  niet  gewond,  siiringt  vcrachriltt  o|i 
en  laat  los.  Snel  geeft  Br.  nu  zijn  vijand  een  vuistslag,  zotidul 
deze  bewusteloos  neervalt.  Weldra  weer  bijgekomen,  waagt  A 
nogmaals  den  aanval.  —  Wat  nu  betreft  de  jongere  broeders  van 
vorst  Aritnba,  de  prinsen  Frabakesa,  Braja-rausjii  Braja-wiki.lpa, 
Kala-Kulung,  Kalii-Bëndana  en  Kala-BëiiHara,  zij  allen  bonden 
veel  van  hun  oudere  zuster  dewi  Arimbi,  en  daarom  bepalen  nij 
zich  tot  de  rol  van  toeschouwers  bij  de  worsteling  vau  Arimbsen 
Brstasena. 

Wij  vertellen  verder  van  het  gevecht  van  deze  laatsteu. 
Geen  van  beiden  wordt  overwonnen.  Ten  langen  leste  raakt 
Uralasena  uitgeput;  bij  begeeft  zieh  tot  dewi  Arimbi  eu  spreekt 
tot  baar:  «Wat  zegt  ge  ervan,  Arimbi I  ik  had  het  bijna  moeten 
opgeven  tegen  je  broer.  Kom,  Arimbi!  Kies  maar:  wie  is  je  meer 
waard ,  ik  of  je  broederr"  Ik  zou  wel  graag  mijn  woede  koelen  op 
je  broeder,  maar  ik  ben  bang  dat  jij  misschien  toch  nog  mede- 
lijden  met  hem  zult  hebben.»  Dewi  Arimbi  antwoordt:  "Ik  heb 
liever  dat  Gij  er  maar  ernst  mee  maakt;  mijn  geduld  met  mijn 
broeder  is  uitgeput,  en  't  smart  mij  u  te  zien  vechten  Maar  mijn 
broeder  Arimba  zal  wel  niet  sneuvelen,  en  gij  zult  hem  niet 
kunnen  overwinnen:  immers  hij  is  niet  kwetsbaar  voor  den  punl 
van  de  wajra,  of  voor  gesmede  wapenen  ".  Indien  gij  aijn  dood 
wenscht,  dit  is  het  geheim  er  vau:  Gij  moet  mijn  broeder  beet- 
pakken  en  hem  tegen  een  arèn-palm  smakken."  Bratasenn  springt 
met  een  aehok  op:  "Is  dat  wezenlijk  waar,  Arimbi?» — -Probeer 
het  maart"  Nu  stuift  Br.  weer  op  zijn  vijand  af.  Vorst  Ariuiba 
biedt    krachtig    tegeuweer.    Uoor    Bratasena's  vuistslagen  i 


I  Bhima  i: 

'  Over  deze  uildrukking  z 


lotigt;,  scherpe  nagels,  de  .paüca-nakhii.' 
:  Rriorda  .Wayangvethalcn",  p.  48o. 
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icI'MM  Ifir  vinic,  loaHT  nituw«lijk«  liijgcknnieu,  aucII  liij  nlirt-ür 
itt.  Ikvir  dfl  |itjnl^ke  ntukcn  van  I)ntU»«ni('«  Diigcl»(r<'|irikk(-lil, 
hij  (lp  eii  i^iuit  VBii  zijn  kaïil  weer  bijten.  ]tr.  kijkt  ouder- 
Makenil  luur  rreliU  eii  iiiur  linkv,  en  EJet  [i'ti  sijii  nabijlie.)<l]  de» 
Irank  »u  Fcu  ftrèD'[ialm  bUbu.  Flnks  [inkt  hij  zijn  Tijsni)  hort, 
va  MHskt  liem  innt  een  ffc«cldi|;en  zviutj  tej^cn  dioii  trunk.  Arimb»'* 
tsdcauUrii  worden  luu  finiEeleinenteD  gMlagen ,  Eoodat  n  vittende 
•Mibi'iijn    tykeii.    ZiHi    stern    AHiiibu. 

BnUM-nit  brult  en  tiert  en  auoefl  uitdagetiil :  -Ilei,  ^j  illcu 
bror«|pn  van  Arimbat  —  ik  ntwm  niemand  in  het  bijaunder  — 
*nm«  iemand  onder  ulieden  die  wraak  wil  ncinoii  over  den 
vau  siju  briH'ilerN  Prabnkeiut  met  al  zgn  hfieders  aciilur 
ttredt  vimruit  en  gcrfl  xicb  nicL  hen  op  leven  en  iIdimI  ovrr ; 
OQ(lcrVer{>en  lioh  aan  raden  HntfiMeiia.  Deie  neemt  liunne 
IfeiwHifrIijk  aaa  Uanroji  draagt  hij  aan  deie  [irinvco 
v«i  Prin^fgiiUiii  ala  werk  «ji,  om  bel  woud  ■wauainurta*  te  unl- 
ginncD  en  er  ceo  paliiii  Ie  bouwen. 

Nb  apreken  ««  vau  ieta  ander*. 

Ia  de  hoofdatad  Mnndura.  Mnliara.ia  lla-udcwa  untbiedt 
njn  juagerc  broeder*  de  raden»  Ar.iu-Frabhu  en  I'iiraKUa,  en 
bevwcll  WD  den  eente  om  een  jai:hl)iark  '  te  iimkeu  in  't  wDud 
ira.va.  terwijl  h|)  den  laatati-  geloot  nm  xijn  niidemn  bnieder 
(  hchuipaaam  te  xiju.  Arva  l'nbbu  en  Ugnuena  vragen  oorlof 
\m  heea.  Vont  Haxudewa  gaat  terug  naarde  binnenverlrekkeu. 
'ta  de  binnen  vertrekken  van  't  koninklijk  paleis 
[tc  Mandara].  We  iprnken  nu  van  de  beide  vurntelgke  ge- 
■aliaUfli,  de  oudrte  dewi  Hobini  en  de  jongste  dewi  Mahenh. 
B^  *a  Vonten  aaukomat  komen  c^n  beide  gemalinnen  hem  tegctnoet, 
ca  (Uamp  srtten  allen  <ioh  neiler.  Vnr*t  Haandewa  deelt  hun  mrdp 
dat  hij  lich  wat  wil  gaan  verliuitigen  in  de  •pagmgolan.-  Nadat 
f^  avnigen  t^  «men  gepraat  hebhen,  nuttigen  sij  den  maaltijd. 
Op  de  ba  i  teu-paseban.  Arva-Hrabbu  en  Lgraaena  brrngva 
u  gervetlhcid  cii  ilaarop  trekken  zg  uit  [^iiaar 't  l>OMth 

'M 

hoofdfltad  Qawa-Kiakin'la.  MalUnja  Gorawangw 
B«t    iqa  jongenn    broeder,  raden  SSrati-raatitra.  Haa 

Jiwr  (>ali»ailcn  omheinde  pluti  in  Iwt  h» 
't  U  blgklMat  «en  ■•chnuchr  uildnikking  ^  Mn  b«{iaaU 
mulmn  Ja^-hlrurk"  w  de^ht*  tii)  licnaitmnf 
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gesprek  loopt  over  een  droom  vau  vorst  Gorawangsa;  hij  heeft 
namelijk  gedroomd  dat  bij  licfdesgunot  smaakte  '  met  de  gemalin 
van  den  vorst  van  Madura,  dewi  Maherah  geheeten.  Gorawangsa 
is  nu  voornemens  om  naar  de  hoofdplaats  Madura  te  gaan  en  de 
vorstin  heimelijk  te  ontvoeren.  Bij  zijn  vertrek  gelast  hij  aan  zijn 
broeder  Sëraii -mantra :  '/Wacht  mij  acht  dagen;  als  ik  dan  nog 
niet  terug  ben,  wacht  dan  tot  veertig  dagen.  Indien  ik  na  veertig 
dagen  er  nog  niet  ben,  kom  mij  dan  onverwijld  achterna. «^  Nadat 
zijn  broeder  hierin  heeft  toegestemd  ,  stijgt  Gorawangsa  de  lucht  in  *. 

Nu  komt  weer  op:  vorst  Iksudewa.  Arya-Prabliu  en  Ugrasena 
komen  berichten,  dat  het  jachtpark  nu  klaar  is.  Dadelijk  wordt 
't  bevel  tot  oprukken  gegeven :  paarden  en  olifanten  moeten  ge- 
zadeld voorgeleid  worden  De  vorst  Basudewa  begeeft  zich  naarde 
binnenvertrekkeu  van  't  paleis  en  kleedt  zich  in  zijn  krijgsrusting. 
Zoodra  hij  geheel  gereed  is  gaat  hij  weer  naar  buiten  en  dan  zet 
de  gansche  stoet  zich  in  beweging.  Vorst  Basudewa  berijdt  een 
olifant;  in  een  lange  rij  rukken  de  gewapenden  op.  Als  men  de 
pasauggrahan  bereikt  heeft,  zet  de  Vorst  zich  neder  en  geeft 
audiëntie  aan  al  zijne  Madureesche  onderdanen,  die  zioh  in  rijen 
geschaard  hebben:  Arya-Prabhu  en  Ugrasena  zitten  vóóraan. 
Basudewa  spreekt  tot  Arya-Prabhu :  //V^or  jou,  Arja-Prabhal  heb 
ik  een  bijzondere  opdracht:  ga  jij,  zonder  het  opdrijven  van  H 
wild  af  te  wachten ,  onmiddellijk  naar  huis  terug  om  den  kraton 
te  bewaken ;  ik  vertrouw  al  wat  in  den  kraton  is  aan  jouw  hoede; 
zorg  dat ,  zoolang  ik  er  niet  ben ,  het  alles  toega  alsof  ik  er  wèl 
was./)'  Arya-Prabhu  antwoordt  eerbiedig:  /rZooals  u  beveelty'r 
retireert  al  buigende  uit  's  Vorsten  tegenwoordigheid  en  vertrekt 
onverwijld  naar  de  Kraton. 

Spreken  we  niet  meer  over  hem.  Nu  komen  op:  de 
beide  eerste  gemalinnen  van  den  vorst  van  Madura ,  dewi  Rohini 
en  dewi  Maherah.  Na  't  vertrek  van  hun  heer  gemaal  is  H  reeds 
negen  uur  in  den  avond  geworden  en  nbg  hebben  ze  zich  niet 
ter    ruste    begeven,  üm  half  tien  komt  hun  echtgenoot  thuis  van 


'  „Pinanggih  astralungiy  an."  Dezelfde  uitdrukking  komt  in  een  dergelgk 
verband  voor  in  de  „23  Schetsen"  van  te  Mechelen,  p.  82,  r.  2,  en  wordt  daar 
—  op  gezag  van  Cohen-Stuart  —  verklaard  door  ^dados  bojo."  As  tra  of  eigenlijk 
Astra-sari  komt  in  't  Oud-Jav.  voor  als  vertaling  van  't  Sanskrt  Kusumesu 
en  dit  is  een  bijnaam  van  Kamadewa,  den  Indischcn  Cupido.  Het  tweede  ded 
van  de  uitdrukking  weet  ik  echter  niet  te  verklaren. 

'  Gorawangsa  is  een  bhüta  of  raksasa  en  kan  dus  vliegen  en  ook  elke  ge- 
daante aannemen  die  hg  verkiest. 
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het  jachtp«rk.  Vorst  BaKudewa  Mpreekt:  «rik  ben  heimelijk  weg- 
reiil(>|>en,  geen  van  uw  jongere  broeders  weet  rr  van:  ik  gaf  V(H>r 
tr  willen  slapen  en  zoo  kwam  ik  ongemerkt  hier  terug  '.  Kn  nu 
voel  ik  mij  erg  loom  en  moe,  laat  ik  een  oogenblikje  gaan 
ftlapen.'  Daarop  begeeft  hij  zich  naar  de  binnenvertrekken  en  legt 
lich  W  rusten  in  het  slaapvcrt rekje.  Hij  beveelt  aan  de  hofjufTer, 
die  belast  is  met  den  dienst  in  de  binnenvertrekken,  om  dewi 
Maliermh  te  roe[>en.  ZoiKini  de  vorstin  gekomen  is,  noodigt  hij 
kaar  tot  zich  in  't  slaapvertrek ,  en  dan  gaan  ze  samen  slapen. 

Spreken  we  niet  verder  van  die  beiden  in  H  slaap- 
vertrek, maar  laat  ons  spreken  van  dewi  Kohini  dir 
buiten  is.  Om  10  uur  arriveert  haar  jongere  broeder,  raden  Arya- 
Prmbhu;  hij  gaat  den  kraton  binnen,  en  ziende  dat  zijn  schoonzuster 
nog  ontvangt,  begeeft  hij  zich  naar  H  prinsessen  verblijf  om  haar  zijn 
opwachting  te  maken.  In  hare  tegenwoordigheid  toegelaten,  zet  hij 
zich  bij  haar  neder  op  de  hem  passende  plaats.  Dan  zegt  hij  tot  haar : 
«Dewi  Rohini!  Ik  kom  hier,  waarde  zuster!  om  U  mede  te  deelen 
dat  de  vorst  nog  niet  voornemens  is  terug  te  keeren.  Zoolang  nu 
mijo  oudere  broeder  nog  niet  zal  zijn  teruggekeerd,  heeft  hij  mij 
opgedragen  te  wakeo  in  de  binnenvertrekken  en  in  H  priosessen- 
vrrblijf.  Maar  ik  mis  een  van  mijne  zusters:  waar  is  mijn  geëerde 
lufier  dewi  Maherah?«^  Dewi  Kohini  antwoordt:  'Wel ,  zij  slaapt.  «^ 
Ar%a-Prabhu  ze^t :  "Wees  dan  zoo  goed  haar  te  niepen  *  «'Ik  durf 
baar  niet  ti*  wekken, «^  is  't  autwooni ,  «'want  zij  slaapt  niet  alleen, 
/ij  «laapt  met  je  ouderen  broeder. «^  «'Wien  bedoelt  ge  met  '^ouderen 
hnHrtier"?*  —  "Wel,  je  ouderen  broeder  den  Vorst :  die  is  namelijk 
knmelijk  thuisgekomen,  hij  voelde  zich  niet  wel  en  zeer  moe; 
toen  i^  hij  gaan  slapen  in  't  slaapkamertje  en  heeft  je  oudere 
fu*t*T,  dewi  Maherah  laten  roepen."  .\ls  railen  Arya-Prabhu  dit 
f«*rhaal  van  dewi  Kohini  hoort ,  heeft  hij  een  gevoel  alsof  hij  zulk  een 
•lo-it  kreeg  met  een  rijst^tamper ,  dat  deze  er  kn>m  van  wen!  *. 
\i  eenitre  (M)genblikken  zt*gt  hij  :  "Ik  vraag  oorlof,  mijn  waarde 
xuMT*  ik  /.al  hem  Z4*lf  gaan  wekken. «^  Daarop  nadert  hij  [*t  slaa|>- 
vrrtrrk   van     zijn  ouderen  broeder  en  roept :  "Oudere  broeder  Vorst ! 


::  •  vcfM/U  ^^hjki  Jat  Je  thul'^k<>IncnJc  N|cchl«»  ecu  pNcuJoHasuJewa.  in 
*.*k-  ji^ri  ..1  <*<>ra\%anu*^A.  i*».  Men  ziel  uil  dil  vo<»rbceld  h«K'  zuiver  ücxc  Ukon* 
".-..:c.>  hun  '^ttrHpnirkcl-.jk  karAkter  van  handhH>ek  voor  Jen  4AlsnK  (pak(*m  «lalanKi 
v-v^.ic-.  r.c'^ben     er   v%orJen  NiecJ*»  Ulreclcn  KC^*^il«l<?rJ,  met  c«n  gercgelJ  ver 

'  AA.      .  -.  fttM 

'  ,K*J"^  tm«^t<>f:  nf^alu  beni;kong"  ih  een  mg  van  elders  niet  bekende  uitdrukking 
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WorH  wakker!"  Vorst  Üasuilcwa  sclirïkt  wakker  en  vraagt: 
daar?  Büq  jesoms  Arya-Prabhii!'  Hdë  durf  je  liet  te  wugeii  een  slajieiidtr 
wakker  te  mukeri?*  Arya-Prabliu  autwoordt:  «Vorstelijke  broedur! 
ik  lieb  U  gewekt,  oiudat  ik  onsteld  ben  ,  eu  ik  ben  ontsteld  ,  uiudat 
Gij  8]»reekt  met  twee  lunnden.  Da^irovcr  voel  ik  mij  gegriefd.  Ala  Gij 
mü  gelieft  Ie  doen ,  dau  kau  ik  U  niet  meer  als  mijn  vorst  blijven 
eeren."  Vorst  Basudewu  spreekt;  *Ocli  kom,  waarom  zou  je  mij 
niet  meer  hulilc  kunriun  bewijzen  't»  —  «Hoe  zou  ik  een  vorst  kunnen 
dienen,  die  niet  rondhnrstij;  zegt  wat  bij  meent  (die slinksche  wegeu 
bewandelt)!"'  ImmeiB  eerst  zegt  Gij  allerlei  moois  tot  mij,  en  ten  slotte 
blijkt  lift  dat  Gij  zulke  [listige]  bedoelingen  koestert!  Verdenkt  Gij 
mij  suras  vaii  ininnarij  met  mijn  oudere  zuster  dewi  Maherah:' 
Wat  baat  het  dan  dat  Gij  mij  een  post  van  vertrouwen  opdraagt? 
Wat  uut  bet  dan  ilat  Gij  zulk  een  verachtelijk  wezen  in  't  leven 
laat?  immers  zoo  iemaud  zal  toch  maar  sehaude  brengen  over 
\  land  I  Ik  zal  God  daukeu  als  Gij  gelukkig  eu  voorspoedig  hel 
rijk  moogt  regeereu;  maar  ik  zelf  verkies  liever  den  dood,  wsiil 
ik  zie  geen  kans  een  vorst  te  dienen ,  die  met  streken  omgaat.' 
Hasudewa  antwoordt:  «Welnu,  goed  dan,  jij  bebt  gelijk  en  ik 
ongelijk."  Arya-Prahliu  herneemt:  "Eens  vbrsten  woord  is  onher- 
roepelijk. Uaarum  is  er  een  uitspraak  van  den  panjita-ratn  '  : 
Wanneer  een  vorst  iemaud  verrtenkt  van  overspel,  en  degeen  dien 
bij  verdenkt  is  zuiver  (onschuldig),  beeft  deze  dan  niet  het  rccbt 
om  ilen  vorst,  die  zóó  lichtvaardig  heeft  geoordeeld,  in  boeieu  te 
slaani'''  Basudewa  antwoordt;  "Dat  staat  aan  jou;  als  je  het 
over  je  kunt  verkrijgen  mij  dat  aan  te  doen ,  ga  dan  Je  gaug 
maar,  ik  beveel  het  je  niet  maar  ik  verbied  het  je  ook  niel." 
Kijk,  nu  trekt  Arya-Prabhu  ziju  kris  en  stormt  op  zijn  ouderen 
broeder  los;  hij  brengt  bem  een  aantal  stooteu  toe  met  zijn  W8{ien , 
maar  't  heeft  geen  uitwerking  Basudewa  zegt;  "Herinner  je  toch 
eens,  Arya  Prabhu !  Hen  je  dan  geheel  vergeten  dat  ik  je  in 
mijn  armen  heb  gedragen  als  eeu  stuk  linnengoed  en  dat  ik  je 
heb  gevoenl  als  eeu  vogel  i*  Is  düt  uu  je  dank?"  Arya-Prabhu 
zegt:  «Toe,  steek  maar  terug:  ik  zal  God  danken  als  Ge  mij  doodt. 
Wat  heeft  men  aan  zulk  een  slechtaard  [als  ik],  bij  brengt  toeh 
maar  schande  over  't  land!"  Plotseling  nu  wordt  Basudewa  woe- 
dend: bij  pakt  zijn  jongeren  broeder  beet  eu  slingert  bem  ver 
weg,   Arya-Prabhn    stort    [bewusteloos]   neer;   zoodra   hij   weer  tot 
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mtD  »,  prrvoll  hij 
hij  it«  t'UDt  «an  xijii  kri»  in  iloti  i;rouil,  cii  licniiTiiit  Hi-ii  iuiiiv«l. 
Hg  itntkt  naar  BiuiKlfwu  cii  ircfl  liftn  nu  in  th  Ixtnit.  uhmUi 
4tm  kreant  en  rleant  van  dr  jiijn.  Dodelijk  werprn  b1  i)c  vorslu- 
Ijke  ^maliniirn  tioh  aan  xijti  viietvn ,  inid  wreneuriv  niMf  te 
nek  «anrn.   Arya-I'nbbu  sUat  et   kalm  hij, 

Maar  «pnkoti  we  van  Ifauudcwa  die  gewond  w;  liij  In-^int  hiw 
Un^r  hoe  arger  tr  knmnnii,  cu  vcrifcrt  ilaanlonr  do  tnelamorphoM 
hg  hecfl  aangenomen,  doch  denkt  »li!cliUiaa»stiJntii)renUjkerilkMuw> 
itc,  UHKlnrndn  herkrijgt  lig  KÏjn  traix-  ^i-dHnulc  '  ;  hij  wnrdl 
rr  pnbliu  OorawangM.  Dadelijk  diuin>)i  »U-tft  hij.  De  vomU-lijkf 
linnrn  «tuiven  van  whrik  uitren  ,  miMr  Arva-I'nihhu  nadert  lliika 
lijk  van  ODniwangsa,  en  nuijdl  er  't  lionrd  ut;  den  ntmji  laat 
Ui  «rgverpen.  VrrvolffetiN  laat  Aryit-I'nkbhn  xijne  ïURten,  dewt 
Hokini  en  dewi  Maherab,  bij  zich  komen  Ala  lij  gekomen  sijn, 
•preekt  hy  ben  toe  eu  venuitikt  hen  iiaar  waarheid  U-  willen  aut- 
woofden  »p  sijn  mag,  wie  van  hun  heiden  onbetamelijke  hande- 
lingva  kad  gnplee^l  met  f loniwangM.  Dewi  Rithini  verxekrrt  plechtig 
(Ut  >§  onarhnidig  is,  maar  dewi  Maherah  bekent  onder  een  vloed 
vu  tnnen  dat  lij  riab  onbetamelijk  heeft  gedragen  met  Uomwaugn. 
ttakrap  «^  Arva-I'niblin  lot  zijn  beide  acbuoozuotvn :  •Hlijfl 
gijlicdcti  hier  xitten;  ik  ga  naar  het  jai-hlpark.>  Doeh  dewi  Maherah 
mfl:  -Acb  Arya-Prabhul  AIm  je  het  van  mij  verielt  aan  je  ouderen 
hrottdef,  dan  ui  bij  mij  xeker  diiodeii;  doml  mij  daarom  i 
Iwver  00  dadelijk.  Laat  tocli  je  oudere  hroeiler  aieh  niet  iiver  uij 
Mmeven  te  sehamen!-  .Arva-Frahbii  antwoordt:  'Ik  durf  niat 
Tvomilltwprn  op  den  wennrh  vnii  mijn  vorvtelijken  broeder.'  Snel 
gB»t  .Arva-Prabbu  heen,  terwijl  hij  het  hoofd  [van  (lorwwaiigM] 
door  twee  bedienden  aehter  lich  nnpi   laat  rlrageu. 

J^vijgrn  wij  over  .Arva-I'rabhu,  die  up  weg  i»,  naar 
laat  na»  nu  «preken  van  hel  jachlpark.  Jai>t  terwijl  vorst 
Baandewa  met  raden  Ugnuena  in  gesprek  in,  arrivevrt  Ar^a-Prablia , 
die  komt  mredeelen,  dat  een  indringer  hriroriijk 't  gwleia  ii  binoen- 
,  en  dan  vortell  hi]  de  gebeele  gsachimleiiia  van  't  begin  lot 


*  Va%MH    JavaaiiKÜw    ViMir«>allmi    helli<rii*ldUftn    i 
,   aan   OMtanMTphaw,   diwf   I 
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't  eind.  Daarop  neemt  hij  het  hoofd  van  Gorawaugsa  eu  biedt  het  den 
vorst  aan.  Zoodra  de  vorst  het  bekeken  heeft,  gelast  hij  het  weg 
te  werpen  in  't  woud.  Daarop  beveelt  vorst  Basadewa  aan  Arya- 
Prabhu  oui  naar  den  kraton  terug  te  gaan  eu  dewi  Maherah  te 
dooden.  ^/Wat  mijne  bijwijven  betreft,'»'  zoo  spreekt  de  vorst  verder, 
'/(ik- noem  ze  niet  elk  afzonderlijk  bij  name),  die  ontucht  gepleegd 
hebben  met  Gorawangsa,  jaag  ze  allen  weg  uit  den  Kraton  en 
breng  ze  naar  't  woud.  Als  ik  terugkom  wil  ik  er  geen  enkele 
meer  vinden  in  de  vrouwenvertrekken. v  Arya-Prabhu  gaat  haastig 
op  weg,  en  vorst  Basudewa  trekt  zich  terug  in  zijn  particuliere 
vertrekken.  Kort  daarna  breekt  hij  op  met  zijn  gevolg  en  verlaat 
het  jachtpark. 

Nu  spreken  we  van  dewi  Bohini  en  dewi  Maherah ,  die  zich 
in  de  binnenvertrekken  van  't  paleis  bevinden.  Terwijl  ze  samen  in 
gesprek  zijn,  komt  Arya-Prabhu  en  brengt  het  bevel  van  den 
vorst  over.  Al  de  sëlir's  worden  ontboden.  «'Wie  heeft  ontucht 
gepleegd  met  Gorawangsa?  Biecht  allen  eerlijk  opl«  zoo  spreekt 
Arya-Prabhu  hen  toe.  Al  de  sëlir's  antwoorden  ontkennend.  Nu 
verzoekt  Arja-Prabhu  zijn  zuster  dewi  Maherah  het  paleis  te  ver- 
laten, en  hij  laat  haar  iu  een  taiulu  stijgen,  die  gereed  staat  aan 
de  Zuiderpoort.  Vervolgens  laat  hij  haar  naar  't  woud  rijden.  Als 
zij  't  woud  bereikt  hebben,  wil  Arya-Prabhu  haar  dooden ,  maar 
dan  blijkt  het  dat  zij  zwanger  is.  Nu  verbergt  hij  zijn  oudere 
zuster,  de  zwangere  dewi  Maherah  ergens,  en  geeft  haar  uitstel 
tot  haar  kind  geboren  zal  zijn.  Dan  Iaat  hij  haar  daar  achter  en 
gaat  heen.  Onderweg  ziet  hij  een  kidang,  die  hij  doodt  met  een 
pijlschot ;  het  bloed  daarvan  verzamelt  hij  en  neemt  dat  mee  naar  huis. 

Spreken  we  nu  van  vorst  Basudewa,  die  pas  is  terug- 
gekomen van  het  jachtpark.  Hij  zit  te  praten  met  zijn  jongeren 
broeder  Ugrasena.  Zij  worden  in  hun  gesprek  gestoord  door  de 
komst  vau  Arya-L'rabhu  ,  die  den  Vorst  verwittigt  dat  dewi  Maherah 
reeds  is  gedood.  '/Uier  is  haar  bloed,'/  zoo  voegt  hij  erbij  [terwijl 
hij  het  bloed  van  de  gedoode  kidang  toont].  Vorst  Basudewa 
zoekt    nu    een    andere  gemalin  ter  vervanging  van  dewi  Maherah. 

Spreken  we  nu  van  een  hofmeester  van  den  vorst  '. 
Deze  heeft  een  dochter.  Bok  Lara-Badra  geheeten.  Dit  meisje  laat 
de  vorst  halen ,  en  haar  verheft  hij  tot  plaatsvervangster  van  dewi 
Maherah. 


*  Zoo  meencn  we  .,abdi-dal«^m  pa4aharan"  te  mogen  vertalen. 
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Hiervan  gezwegen,  liet  \»  nacht  geworden.  Wij 
fpreken  nu  van  het  gode  n  verbl  ij  f  U  tara-i«égara.  Bafara 
Wisnu  en  Béituki  krijgen  te  gast:  Katara  Narada,  die  hun  een  bevel 
van  llyang  Framesti-Guru  overbrengt,  luidende:  Bëtara  Wisnu  moet 
zich  gtan  incarneeren  op  aarde.  Na  het  vertrek  van  zijn  vader  *,  zal 
h%ang  PranieH|i-(iuru  hem  beschermen  in  den  'rBrata-Yuda,<'  en 
hiang  Wijtnu  zal  den  ning  innemen  van  ^moroong  kakasih*  (  bij 
nitflek  begunstigde  pupil,  protégé).  Wi.<<nu  kan  niet  gescheiden  worden 
▼an  Baaiaki,  en  de  ''dritte  im  Bundc  zal  zijn  dewi  Sri.  Wisnu  zal 
lich  miM'teu  incarneeren  in  den  tweeden  zoon  [van  zijn  toekomstige 
aardache  ouden*],  Ba^fuki  in  den  oudïtten ,  en  dewi  Sri  zal  zich 
incarneeren  in  het  jongste  kind  [van  diezelfde  ouders],  dat  ter 
wereld  zal  komen  als  een  meisje  —  Batara  Wisnu  antwoordt: 
»Z<M>als  mijn   Heer  beveelt. ««^    Daarop  gaan  zij   uiteen. 

Nu  komt  op:  (jewi  Mahenih,  vertoevende  in  H  woud.  Zij  is 
jui.«t  bevallen  van  een  kind  van  het  mannelijk  geslacht.  I>at  jongetje 
baadt  zij  in  "tova  {^egt**  en  het  is  dan  ook  dadelijk  tot  jonkman 
«opgegroeid;  nniar  hij  heeft  nog  geen  naam  gekregen  Hij  dwingt 
en  zeurt,  al  maar  vragende  wie  zijn  vader  is.  Zijn  moeder  geeft 
hem  te  kennen  dat  de  vorst  van  Madura,  maharaja  Baaudewa, 
zijn  vader  is  Onmidtlellijk  neemt  de  jongeling  afscheid  van  haar 
«•n  gaat  op  weg  naar  Madura. 

Te  Madura.  Vorst  Basudewa  geeft  audiëntie  op  de  |>agelaran. 
Zijn  ondenlanen,  in  rijen  geschnanl,  maken  hunne  opwachting 
Vorst  Basudewa  deelt  zijn  beide  jongere  broeder»  mede,  dat  hij 
B«>k  Ijira-Badra  tot  een  hoogeren  rang  verheffen  wil,  en  dat  zij 
daarom  voortaan  den  titel  zal  voeren  van  Ratu  lUulrahini.  I)e 
gfHirn  gevrn  hunne  instemming  [met  's  Vorsten  beslissing]  teken- 
nrn  d(N»r  een  hevigen  donden^lag,  die  rollend  weerklinkt  door  de 
iransche  wereld.  Als  de  audiëntie  bijna  op  zijn  drukst  is,  komt  er 
ern  ridder  uit  't  woud ,  die  zich  rechtstreeks  naar  vorst  Basudewa 
hernwf ndt ,  terwijl  hij  den  beiden  prinsen ,  *s  Vorsten  broeders,  den 
rug  toekeert.  Vorst  Basudewa  zegt  tot  hem:  «'Waar  komt  gij 
vandaan,  vriend?»  I>e  aangesprokene  antwoordt,  dat  hij  af komstig 
i«  uit  *t  woud,  en  dat  hij  de  zoon  is  van  dewi  Maherah.  Vorst 
Ba»udewa,  dit  hoorende,  wendt  zich  woedend  tot  zijn  jongeren 
bri»rder  Arja-Frabhu:  ^.\ls  dat  waar  is,  dan  heb  jij  gelogen, 
Arj^a-Fnibhu!    toen    je    zeide  dat  je  haar  (Maherah)  gedood  hadt; 

•   ,^a^-i^^«f   ifu'  rama  "    iH-  hcJtfcliiii*  i*»  my  met  duidclgk. 


want  deze  jonkman  iü  haar  spruit.  Ik  wil  niets  van  llöra 
Arjfa-PrabiiQ !  jaa^  hem  weg,  dien  vle_^el  daar  voiir  mij!"  ]''lulc* 
pakken  Arya-Prabliu  en  Ugraseiia  den  jonkinnn  heet,  elk  ann 
een  arm,  en  trachten  hem  naar  de  wacht  (de  Pantrurakan)  tp 
sleepen,  mnar  't  jonge  menseh  verzet  ziuli  en  begint  woedend  nni 
zich  heen  te  slaan.  Al  rie  minderen  van  het  leger  van  Madum, 
die  hem  aanvallen,  worden  door  hem  verslagen,  en  evcnzoo 
Ugrasena  en  Arya-Prahliu.  Daarop  daalt  de  vorst  zelf  af  [van  de 
p^ëlaran  naar  de  alun-alnu],  grijpt  een  korte  lans  en  tracht  daar- 
mede den  jeugdigen  raden  te  tretfen,  raanr  zonder  succes.  Doch 
uu  pakt  de  jongeling  vorst  Uasudewa  beet,  heft  hem  in  de  hoogte 
en  wil  hem  neersmakkeu  op  den  grond.  Maar  de  vorst  wordt  nn 
angstig;  hij  denkt  bij  zichzelf;  "Welaan,  voor  de  lens  zal  ik  liein 
ftls  mijn  zoon  erkennen";  en  dat  doet  hij  dan  ook,  door  te  zeggen : 
"'t  Is  goed,  je  bent  inderdaad  mijn  kind,  je  behoort  zelfs  tol 
mijn  lievelingen;  je  stamt  ongetwijfeld  aT  van 't  doorluchtig  vorsten- 
huis van  Madura,  als  je  [ïó<5]  je  vader  kunt  in  de  hoogte  heffen  !- 
Nu  zet  de  jonkman  den  vorst  weer  op  den  grond,  en  brengt 
hem  eerbiedig  hulde;  Basudewa  van  zijn  kant  doet  of  hy  hem 
omhelst.  De  jongeling  verzoekt  nu  den  vorst  hem  een  naam  te 
willen  geven.  Vorst  Basudewa  spreekt;  ''.\la  ik  je  een  nnnm  moet 
geven,  mijn  zoon!  welaan,  dan  noem  ik  je  raden  Kangs.i, 
wijs  je  de  Kadipaten  (de  woning  van  den  raden  ailipati)  nl: 
blijfplaats  aan.  Raden  Kangsa  dwingt  den  vorst  een  stellige  bel 
af;  *OnveTsohillig  of  Uwe  overige  kinderen  van  't  mannelijk  of 
"t  vrouwelijk  geslacht  zullen  zijn,  ik  alteen  moet  ('t  recht  tot  t' 
opvolging)  het  wereldlijk  gezag  hebhen,  ik  alleen,  en  tiinmand 
anders  dan  ik»,  j^ijn  vader  staat  dit  toe.  Raden  Kangsa  begeeft 
zich  vervolgens  naar  de  Kadipaten.  Terwijl  de  vorst  nog  audi 
geeft,  komt  er  een  "paragusti*  naar  buiten,  die  Zijne  Maji 
verwittigt  dat  dewi  Roliini  ziek  is,  daar  ze  weldra  zal  bevalt 
Basudewa  gaat  dadelijk  naar  binnen  om  zijn  gemalin  bij  te  staan. 
Kort  daarop  bevalt  zij  en  brengt  tweelingen  ter  wereld,  beide» 
van  het  mannelijk  geslacht,  doch  van  verschillende  liuidkleur 
Daarop  ontbiedt  de  vorst  Arya-Prabu.  Zoodra  deze  zijn  voi 
tijken    broeder    genaderd    is,    deelt    Basudewa   hem    mede   dat 


m 


>  De  uitdrukking   ,gnujang-kasih"  is,  voorioover  mij  hekend, eiymologi«ch' 
niel   verklaBrd.    Hier   wijst  njj  hiükbaar  op  't  verschil   in    huidkleur   lussehi 
heide  prinsjes  (zwnrt  en  geel).  Elders  scliijnt  ze  betrekking  te  hebben  np 
in  ras.  Zoo  hv.  in  deie  Lakotiop  png.  n:i.'i(menBoh  en hlmtn).  Zie  vorder  Wilbk. 
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twreliDgen  heeft  gekregen  en  beveelt  hem  vervolgens  om  naar 
Widarm-KAtHJaiig  te  gaan  en  de  pasgeboren  tweelingen  toe  te 
vrftrouwen  aan  de  hoede  van  Kyai  Anta-Gopa.  Tevens  geeft  hij 
lijn  kinderen  elk  een  naam  en  noemt  hen  raden  Kakrasana  en 
radro  Narajana.  Vervolgens  neemt  Arya-Prabhu  de  kinderen  mee 
en    verlaat    de  kraton  door  de  achter|M)ort    Hij  snelt  haastig  heen. 

Spreken  we  van  Widara-Kanclang.  Naï  Anta-(iopa  is 
juist  twee  dagen  tevoren  bevallen  van  tweelingen  van  't  mannelijk 
grslacht:  die  kinderen  waren  genoemd  Bagus-drawa  en  Bagus-dawa. 
Kort  daarop  arriveert  raden  Arya-Pnibhu;  hij  vertronwt  «eer  in 
't  irehetro  de  beide  prinsjes  toe  aan  de  hoede  van  Autagopa  en 
iijne  vrouw  en  zegt  tot  hen:  ''Deze  lieide  kinderen,  beideu  jon- 
irHjesi,  hteten  raden  Kakrasana  en  raden  Narayana.^"  Verder  beveelt 
hij  met  nadiuk  aan  Kyaï  Antagopa  om  vast  en  stellig  te  beloven 
dat  hij  de  prinsjes  voor  zijn  eigen  kinderen  zal  uitgeven.  Dan 
kerrt  Arya-Prabhu  terug  naar  den  kraton. 

Te  G  u  wa-K  iskën(la.  Komt  op:  Sarati-mantra.  Hij  heeft  bij 
iTfruchtf  vernomen  dat  zijn  oudere  broeder  Gorawangsa  dcwir  den 
do«Ml  il  weggerukt  terwijl  hij  vertoefde  in  den  kraton  te  Madura. 
Onmiddellijk  rukt  Sarati-mantra  uit  met  een  leger,  met  H  plan 
iijn  bn»e<ler  te  wreken  door  [den  vorst  van  .Madura]  naar  H  leven 
t^  staan  *     Weldra  is  hij   met  de  zijnen  op  weg  naar  Madura. 

Komt  op:  vorst  Basuïlewa  en  raden  Ugrasena.  Weldra  arriveert 
Ar^^a-Pmbhu,  die  verslag  brengt  van  zijn  zending  en  meedeelt  dat 
hij  de  beide  prinsjes  aan  Antagopa  heeft  toevertrouwd  en  hem 
•iaarbij  het  uitdrukkelijk  gebod  van  den  vorst  heeft  overgebnieht ; 
dat  .\ntagopa  beloofd  had  's  Vorsten  bevelen  te  zullen  volbrengen. 
Vi»r»t   Basudewa  ademt  vrijer,  nu  hij  dit  vernomen  heeft. 

/.  wij  grn  we  hierover.  Buiten  [op  de  alun-alun]  heerscht 
Terwarring  en  o|>sirhudding :  er  zij»i  daar  onverwachts  dftnawaN 
jfrkomrn,  die  een  verwoeden  aanval  doen  met  moonizuchtige 
brtl#>rlingfn  *;  zij  komen  uit  H  rijk  Guwa-Kiskén()a  Vorst  Basu- 
dewa herinnert  zich  plotseling  scherp  en  helder  de  omstandighe<len 
waaronder  (torawangaa  [vroeger]  gestorven  was,  en  nu  voelt  hij  als 
bij  instinct  dat  deze  lieden  zijne  onderdanen  zijn.  Dadelijk  vraagt 
hij  lijn  jongeren  broeder:  -^Wic  zou  de  geschikte  penM>on  wezen  om 
*\^ir    dinawa's    te    bestrijden?   ik    geloof  dat  zij  soldaten  zijn  van 


,i-r-!h  kiuul  an^udi  luuuh  "     lU-  uitdrukking  i«»  mij  niet  Volktmicn  JuiJclyk 
»  '>  k  •ricf  «anguJt  luwuh." 
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Gorawaugsn,  dieu  gij  vroeger  gedood  liebt.  Wat  vilt  gij  iia 
doen,  Ar.Vft-Frabhut'''  Arva-Prabhu  spreekt:  "Ik  reken  't  mij  ten 
plicht  alles  te  duen  wat  Üwe  Majesteit  beveelt  en  mij  te  voegen 
naar  Uw  wensch,"  Basudewa  herneemt'  «Kr  ia  niemand  die  tege» 
deze  buta's  opgewassen  is,  dau  alleen  uw  neef  Knngsa;  hèm  zal  it 
tegen  de  dflnawa's  laten  veebten ,  want  hij  is  bun  portnur  ea 
behoort  tot  hetzelfde  ra:>.  Fluke  laat  nu  de  vorst  ziju  zoon  raden 
Kangsa  ontbieden  en  dan  gelast  bij  hem  de  dftnawa's  te  gaan 
bestrijden.  Raden  Kangsn  zegt  eerbiedig :  vZooals  Uwe  Majesteit 
beveelt,»  en  gaat  heen.  Hij  doet  de  troepen  van  Madura  uiteen- 
gaan: "Laat  niemand  Uwer  mij  helpen,  ik  alleen  zal  de  diinawas 
aanvallen.»  Met  deze  woorden  treedt  hij  voorwaarts ,  naar  't  midden 
van  de  aluu-aiun.  De  soldaten  van  Quwa-Kisk^nda  vallen  met  huu 
allen  op  hem  aan.  maar  bij  wordt  niet  gekwetst  door  de  braja's,  en 
begint  nu  van  zijn  kant  deu  aanval ,  geheel  zonder  wapeueti. 
Weldra  is  een  groot  aantal  der  dïlnawas  gesneuveld,  en  die  nog 
in  leven  zijn  slaan  op  de  vlueht.  Maar  nu  treedt  een  hopman 
der  dftnawa's  naar  voren,  Kyuï  Pagër-waju  geheeten,  en  valt 
raden  Kangsa  nan;  hij  tracht  Kangsa  wonden  toe  te  brengen  met 
ziju  konta  ' ,  maar  zonder  gevolg.  Snel  valt  nu  Kangsa  op  ïijn 
beurt  aan :  hij  pakt  Pager-waja  bij  de  haren  en  trekt  hem  uaitr 
beneden,  voorover  op  den  grond,  zoodat  Pagër-waja  macblelou» 
ia,  Kaugaa  zegt  nu  tot  bem:  «Verkies  je  den  dood  of  't  leven  i' 
Als  je  het  leven  verkiest  zal  ik  je  leven  sparen ,  maar  dnn  moet  je 
je  aan  mij  onderwerpen. «■  Pagër-wajaouderwerpt  zicb  en  legt  den  eed 
vau  trouw  af.  Maar  nu  treedt  weer  een  andere  ilflnawa  naar  voren, 
namelijk  Kyui  Pager-braja;  zijn  wapen  is  de  trisuia.  Uocb  KaugM 
is  onkwetsbaar:  hij  is  gelijk  ijzer,  dat  door  tin  gebeukt  wonlt; 
bij  pakt  Pagër-braja  beet,  eu  ook  deze  onderwerj)t  zich.  Nu 
kijkt  Sarati-mantra  scherp  eu  oplettend  naar  radeu  Kangsa,  i-n 
door  hem  eenige  oogenblikken  zoo  aan  te  kijken  wordt  bij  levendig 
herinnerd  aan  wijlen  zijn  ouderen  broeder  Gorawangsa;  diutrup 
onderwerpt  hij  zioli  uit  eigen  beweging,  zonder  te  vechten,  aan 
Kangsa  eu  spreekt  plechtig  de  gelofte  van  ouderwerping  uit.  Raden 
Kangsa,  die  een  guustigeu  indruk  van  hem  heeft  gekregen ,  mukt 
hem  patih  vau  de  Kadipaten  Vervolgens  gaat  Kangsa  op  audiëntie 
bij  vorat  Basudewa  en  rapporteert  dat  de  vijanden  zijn  overwonneit 


'    ,Konta"    of   ,kunla"    is  't  Ski.   ,kuiita"  =  speer, 
.trisuia"  is  "l  Ski.   ,lri(üln"  =  drielnnd. 
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en  (Ut  hanne  hoplieden  zich  onderworpen  hebben.  '«'Die  kerels 
beTallen  mij  en  ik  vind  het  wel  aardig  een  dünawa-leger  te 
hebbeo «  want  op  lichaani9kracht  voordl  ben  ik  erg  gesteld.  Ik  ben 
Tan  plan  een  yerblijfplaats  voor  hen  te  bouwen  op  't  terrein  van 
de  Kadipaten.  Mijn  Javaansche  soldaten  kunnen  dan  voor  mijn 
part  mijn  dienst  verlaten,  die  sukkels!'»'  *  Vorst  Basudewa 
antwoordt  xijn  zoon :  ^Goed ,  je  moogt  er  wat  mij  betreft  een 
bnlaleger  op  na  houden ,  maar  zorg  er  voor  dat  je  hen  niet  over- 
moedig maakt. M'  Daarna  gaat  men  uiteen,  de  audiëntie  is  afge- 
loepen. 

In  de  binnenvertrekken  van  het  paleis.  Dewi  Badra- 
kini  bevalt  van  een  meisje,  waarin  zich  heeft  geïncarneerd  de 
gemalin  van  ba^ra  Wisnu  [d.  i.  dewi  Sri].  Zij  werd  geboren  op 
een  dag  Tumpak  (Zaterdag)  van  de  wuku  Landëp,  en  zij  kwam 
ter  wereld  met  't  hoofd  naar  beneden  en  met  de  navelstreng  om 
haar  hals.  De  vorst  laat  onmiddellijk  Arya-Prabhu  ontbieden  en 
aendt  hem  onverwijld  naar  Widara-Kaii^ang  om  dit  dochtertje 
toe  te  vertrouwen  aan  Antagopa,  en  dezen  te  bevelen  het  voor 
tijn  eigen  kind  uit  te  geven.  Ket  meisje  krijgt  twee  namen, 
namelijk  Sémbadra  en  Rrata-jaya.  Arja-Prabhu  verwijdert  zich  en 
verlaat  de  Kraton  door  de  Achterpoort. 

*t  Schermpje  wordt  [in  den  pisangstam]  gestoken  [ten 
teeken  dat  't  stuk  uit  is]. 


Aanteekeningen. 

Zn<»aU  W(*  boven  reetls  opmerkten,  onze  lakon  bestaat  feitelijk 
uit  twfe  geheeUafzonderlijke  deelen ,  volkomen  onafhankelijk  van 
elkaar.  Kik  dier  deelen  is  de  dramatische  bewerking  van  et*n 
epiiKNlr  uit  den  Javaanschen  vorm  van  de  overleveringen  aan- 
iraande  de  P(kii()awa's  en  de  roet  hen  in  betrekking  staande  |)er- 
•onen.  Slechts»  het  eerste  deel  (p.  •iS'i — 339)  heeft  eigenlijk  recht 
op  den  titel  «'Arimba,*'  terwijl  het  tweede  in  een  andere  lakonver- 
lamrling,  waar  het  als  afzonderlijke  lakon  voorkomt,  veel  juister 
'I^ire    Kangsa^   ((teboorte  van   Kangsa)  *    wordt  genoemd:  het  is 

*  .fUU    awi  kaj*<n^ipun  kend^l  mj!sakmk*^n."  I)c  veruling  hiervan  Jmnk  ikmAii 

'  !k  bcJ'/cl  ri'  H  van  den  bundel  vtn  l.Vt  Lakon^  (in  zeer  korten.  Jen  z^twi 
"»  -".*.•••:  vormi  van  <"od.  1'*7'»  der  Leidsche  Bihiiolheek.  Zie  pn»f.  Vrcede. 
.    K'%  aMN  der  Jftv    on  Mad    MSS  ".  p    j:,H     'Jttl 

»«'  V..lf'r.  V.  i3 
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inderdaad  eeu  voorspel  of  inleiding  op  de  ^lakon  Kangaa,*  die 
de  twaalfde  van  de  '^23  Schetsen  ^^  van  tb  Meoublen  uitmaakt* 
Hoe  die  beide  volstrekt-onsamenhnngende  stukken  in  één  lakon 
vereenigd  zijup  't  Schijnt  wel  om  geen  andere  reden  dan  omdat 
de  eerste  episode  te  kort  was  voor  een  geheele  lakon.  Ook  in 
andere  lakons  vindt  men  op  dezelfde  wijze  twee  of  meer  onderling 
niet-samenhangende  gedeelten  van  de  overlevering  bijeengevoegd, 
zoo  bv.  in  de  lakon  //Obong-obongau  bale  si  Gala-gala,^  waarin 
behalve  het  Jatugrha-parwa  ook  het  Bakawadhaparwa  (beide  uit 
't  eerste  Boek  van  het  Mah&bhftrata)  verwerkt  is. 

't  Gedeelte,  dat  meer  eigenlijk  den  titel  ^^Arimbai^  verdient 
(p.  335 — 339)  is  ontleend  aan  't  Hijimbawadhaparwa  van  het  MahftbhA- 
rata  (Boek  1  9I.  5928 — 6102).  Voor  den  inhoud  van  deze  episode 
kunnen  we  verwijzen  naar  Dr.  Gohen-Stuart's  /i^inleidingir  op  zijn 
'/Brata-Joeda,^  §  24.  Als  de  Pftncjawa's  met  hunne  moeder  Kunii 
gevlucht  zijn  uit  het  brandende  lakhuis  (Jatugrha)  '  ,  en  met  een 
door  de  zorg  van  hun  oom  Widura  voor  hen  gereedgehouden 
bootje  de  Oaugft  zijn  overgestoken,  leggen  zij  zich  in  een  woud 
te  slapen,  behalve  Bhima,  die  de  wacht  houdt.  £n  d^r  heeft 
plaats  het  avontuur  met  den  r&ksasa  Hi^imba  en  diens  suster 
Hidimb&.  De  geringe  naamsverandering,  die  de  Javanen  hier 
maakten,  behoeft  nauwelijks  verklaring:  d  en  r  wisselen  herhaal- 
delijk af;  de  klinker  in  de  lettergreep  vóór  de  geacoeutoeerde 
wordt  licht  verzwakt  tot  den  doffen  pëpëtklank  '  en  de  Javanen 
kennen  geen  andere  Indische  femininum-formatie  dan  die  door  i. 
Zoo    werd    dus    de  Indische  Ili()imbft  in  't  Javaansch  tot  Arimbi. 

De  hoofdtrekken  van  't  verhaal  zijn  ook  hier  weer  tamelijk  wel 
overeenkomend  met  't  Indische  origineel,  maar  evenseer  is  de 
geheele  inkleeding  weer  echt-Javaansch :  men  ziet  de  Indische  sage 
door  het  dubbele  prisma  van  den  Javaanschen  volksgeest  en  de 
Javaansche  overlevering.  Zoo  is  de  rftksasa  Hi()imba,  die  woonde 
op  een  y&la-boom,  een  buta-vorst  geworden,  resideerende  in  den 
rijkszetel    van    Pringga-dani  '.    Hij  heeft  een  geheel  bata- leger 

1  In  't  Jav.  ^Bale  si  Gala-gala."  Zie  prof.  Kern  „Een  Indische  Sage  in  Javaansch 
Gewaad."  Het  Baka-wadhaparwa,  dat  zooals  we  zeiden  mede  in  de  daar  be- 
handelde Lakon  „Obongobongan  bale  si  Galagala"  bewcrktis ,  volgt  in  *t  Mah&bh. 
pas  na  het  Hidimbawadhaparwa. 

*  Waarvoor  dikwijls a  geschreven;  bv.  in  wasesa  voor  wësesa  uit  wi9e,sa. 

'  Den  oorsprong  van  dezen  naam  heb  ik  nog  niet  kunnen  vinden.  «Pringga" 
bet.    in    't  oud-Jav.    wel     „durgama",    moeilijk   begaanbaar.    In   de   Mateische. 
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tot  tqn  dienst,  «ii  bovendien  een  aantal  broeden,  die  met  name 
l^eAoemd  worden.  *t  MahAbh.  spreekt  nergens  van  broeders  van 
IMiBba;  de  namen,  die  zij  in  *t  Javaansch  hebben,  schijnen 
l^rooieodeeU  ontleend  aan  of  geformuleenl  naar  de  namen  van 
*s ,  die  in  \  RAmAjaiia  in  zoo  grooten  getale  voorkomen : 
o.  a.  Brajamusli  ^-  Wajramu^ti  (den  dondersteen  in  de  vuist 
hoadeod)  etc.  Met  de  namen  van  bhAta*s  springen  de  <)alangs  over 
*t  algemeen  nog  al  vrij  om. 

H  Motief  van  den  droom  (Arimbi  droomt  van  Bratasena)  *  is 
taiTer  Javaansch ;  in  vele  verhalen  en  tooneelstukken  vindt  men 
hei  terug;  het  is  om  zoo  te  zeggen  een  '«'tooneeltruo'  geworden. 
Übt  het  dit  k6n  wonlen  en  blijven ,  bewijst  duidelijk  dat  de 
JaTaoen  hunne  oude  animistische  voorstellingen ,  waarmee  ^t  geloof 
aan  de  ^waarheid*'  van  droomen  samenhangt,  nog  tot  den  huidigen 
dag  ongeschonden  bewaard  hebben,  trots  het  oppervlakkig  vernis 
van  de  hun  opge<lrongen  hoogere  godsdienstvormeu.  üm  zich  een 
denkbeeld  te  maken  van  de  groote  beteekenis  die  ook  ontwikkelde 
Javanen  nog  niet  lang  geleden  aan  droomen  toekenden,  denke 
Ben  slrchts  aan  *t  feit,  dat  de  vorsten  van  Yogja  herhaaldelijk 
plachten  te  overnachten  in  eene  der  grotten  van  het  Zuider- 
gebergte  (Gunung  KiduI)  met  het  doel  in  den  droom  openbaringen 
te  ontvangen  van  de  daar  huizende  nai  Lara-Kidul! 

On  anderr  «^tooneeltruc  is  het  aanwenden  van  de  «'sayëmbara«'; 
terwijl  in  *t  Snnskrt  de  bloeddorstigheid  van  den  menschenvleesch- 
niikendi*n  reuü  aanleiding  geeft  tot  den  strijd  tuaschen  hem  en 
Khima,  vinden  we  hier  dat  Arimbu  zich  «^sa vemba ra- prang «^  stelt 
vuor  Zijn  zuster,  d.  w.  z.  wie  haar  tot  vrouw  begeert,  moet  eerst 
hem  overwinnen  '. 

Zerr  praeti!K*h  is*  ook  't  slot  van  deze  epijicNle  verzonnen :  als 
liraULvna  den  n*ui«  gediMid  heeft,  onderwerpen  zich  diens  broeder:* 
rn  tinderdanen  aan  de  Ptkmjaw.'rs,  en  de  sU^rke  reuzen  hel|ien  hen 
uo  om  *t  woud  Maria  (of  Am:irta)  te  ontginnen ;  want  daar  ni«>est 
de  rijk5*zetel  van  YudhiMhira,  den  oudsten  der  Ftkn<)awaV,  verrijzen. 
Zijn    residentie    iü    dun    (N»k  later  bekend  als  Amarta.  Prof.   Kern 

Wat  a.'..:*crt. alen .  J'M^r  Dr.  v  J.  Tuuk  bekenJ  Kcmmmkt,  heet  Je  plmaN 
i'r.Tï^£*-nA\:v.  "i  «Hik  wel  l'nraHava.  De  Immtste  naam  is  't  Jav.  I*uruhavm  of 
•'ar*^a-.  a.  S.k-.-nJ  •».   a.  aU  hijn.iam  van  Cihaiotkaca.  zoon  van  lihima  en  Ih^imha 

'  Mr*  .\^.^^.  AM  Krata^ena  im  't  J.iv.  een  der  bgnamen  i>  van  hhima  n(  llhima- 
-ef«    /c    «.er  Je  HcteckeniN  \an  Jen  naam   ,Ken  lndi««whe  Sage"  clo.  p.  il»» 

*  •»".  vr  \  rr^vliilictulc  s^Hiricn  van  ^ay'mhara's  schreel  ik  m  mgn  «BuJraKc  ti»t 
:<   %,<%:.      •.     ♦»    JANaans.hc   rooneel "  lirill.   IH**»!  p.   IHJ  — 183. 
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heeft  't  vermoeden  geo[)perd  dat  Amarta  etymologisch  een  fëF~ 
basterin^  zou  zijn  van  't  8kr.  MUrttik&watn;  practiauh  evenwel 
schijnt  het  te  beantwoorden  itnn  het  Indiiiche  Indraprnstha 
(MBb    1  7571—7595)  '. 

Ten  slotte  zij  nog  opgemerkt  dat  er  verschillende  andere  redacties 
van  de  Arini  ba-episode  bestaan,  die,  hoewel  iu  hoofd  trekken  tod 
de  lakou  overeenstemmend,  hier  en  daar  aanmerkelijk  afwijken  en 
bovendien  alle  veel  uitvoeriger  zijn  en  no^  verder  doorloopeti, 
zoodat  ze  o.  n.  de  geboorte  van  Ghal.utkaca,  zoon  van  Bmtaseun 
en  Arimbi,  vermelden.  (In  een  aantal  lakons  wurdt  lieze  Qhaiot- 
kaca  genueind,  en  dan  voorgesteld  met  zijn  moeder  dewi  Arimbi 
te  wonen  in  PringgnHaui;  ?;ie  noot  3  van  p.  :)50].  De  mij  bekendt; 
redaotie'a  zijn : 

H.  die  van  de  door  dr.  v.  d.  Tuuk  bekend  gemaakte  Maleïsche 
wayangverhalen  (Tijdsehr.  Batav.  Genootsch.  XXIV  p.  521  sqq.) 

b.  de  door  den  Heer  Knebel  opgeschreven  deaa-legendf 
{Tijdsehr.  Batav.  Gen.  XXXVII,  p.  390  aqq.) 

c.  die,  welke  voorkomt  in  de  ter  Leidsche  Bibliotheek  in  HS. 
aanwezige  «sërat  kamla»  Bandung  (p.  293—306  van  cod.  1S6H» 
zie  Catalogus  p.  20—22)  ^ 

In  elk  dezer  drie  redauties  speelt  een  wondermachtïge  olifant^ 
een  groote  rol.  Indien  hier  niet  verwarring  is  met  een  ander  ver — 
haal  (b.v.  dat  van  Wajradatta  in  MBb.  XIV  Ailhy.  75—78),  dai»' 
zal  deze  olifant  wel  ontstaan  zijn  door  verkeerde  opvatting  vai^ 
een  der  vele  vergelijkingen  uit  't  HiHimbawadhaparwan,  waariK^ 
een  olifant  een  rol  speelt  (bv.  ;l.  5991  en  6005).  [In  de  Bandan|^ 
heet   een  van  Arimbi's  broeders:  Brajadênta,  d.  i.   Wajradatta]. 

Minder  bekend  dan  de  Hidimba-sage  is  het  tweede  gedeelte  vaiw 
onze  lakon ,  dat  de  Javanen  elders  (zie  boven  p.  349)  "Laïr^S 
Kangsa"  hebben  betiteld  en  waarvan  de  stof  ontleend  is  aan  '1^ 
H  a  r  i  w  a  ih  9  B.     Hier    vindt    men    dramatisch    bewerkt    het    eent^^ 

'  In  'l  Malcisflh  heel  de  plaats  ook  wel  Mertawsngsa.  Zie  v.  d.  Tuuk,  Gesch  - 
der  Paa^awa's  p.  72,  73  en  T>. 

'  Hier  gaal  Arimbi  op  raad  van  ÏJnrada  lol  Bratasena,  die  met  ayn  broeder?*- 
beïig  is  ■[  woud  Amarta  of  Martani  te  ontginnen.  Hralasena  wil  haar  tot  vrnut»' 
hebben  op  voorwaarde  dit  xij  zorgc  dat  binnen  3  dagen  'I  gebcclc  woud  AmarUt 
ontgonnen  is.  Hieraun  voldoet  ay  met  hulp  vanhaar3broedersBrajadenla,  Braja- 
mikalpa  en  Brajumusti  Om  Arimba  te  kunnen  bestreden,  brengt  Narada  op  beitl 
van  Sanghyang  Jagadnala  nan  Bretnsena  een  knots  (gada),  waarmede  dan  Üf 
den  reus  en  diens  wondernlifant  doodt.  In  't  MQh.  I[  fl,  75—78  tchcnki  de  a< 
Maya.  die  't  palcis  Ie  Indniprusihn  huxiH'Jt,  niui 


>— 78  Mhcnki  de  (^^^ 


Dl    LAKON    ARIMB&  S5S 

«lak  Tan  wat  men  zou  kuinieii  noemen  de  vóórgeschiedeniH  van 
Knr^iia,  fien  grooten  vriend  der  P&ii()awa^8,  die  ook  in  het  Bhüraia- 
Yaddha  xulk  eeii  voorname  rol  speelt.  Daar  dr.  Cohen-8tuart  in 
xiJD  (tfschiedeni»  der  PAmjawa^s  de  daarop  betrekking  hebbende* 
tagc*n  ie  beknopt  vermeldt  om  een  geregelde  vergelijking  met  ouzv 
Ukon  toe  te  laten,  terwijl  hij  bovendien  daarbij  niet  direct  uit  *t 
Sanjikrt-origineel  heeft  geput,  schijnt  het  ons  wenschelijk  hier 
ernijirf  iredeelten  van  't  Hariwaiiiva  in  uittreksel  mee  te  deelen. 
On»  excerpt  zal  tevens  kunnen  strekken  om  den  inhoud  van  de 
lakim  Kangsa  (n*  12  van  te  Mechelen's  Schetsen),  die  direct  aan 
de  «Laire  Kangsa^  aansluit  en  het  slot  vormt  van  de  voor- 
irr»chiedenis  van  KrëMiia,  met  't  Indische  origineel  te  vergelijken  '. 
Ter  wille  van  een  beter  overzicht  laat  ik  een  geslachUnlijstje 
viKimfsraan,  dat  hoofdzakelijk  ontleend  is  aan  9I.  1947  s(jq. 

Nahusa 
Yayati 

DrAhvu  Yadu  P(ïru 
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^adirarbhrt            Kré^ia              RAma               CitrA  l.  \  udhisthira 

<»f  Ni\rAvana     of  BAlar4ma  of  SubhadrA  2-  Khïma 

ofSankarsana             1  .1  Arjuna 

of  Raladewa              1  | 

Abhinunvu 

*  !*«  Vier  en  ÜAar  t^cplAAtstc  cgfcr»  verwijzen  naar  de  ^'lului's  van 't  Hanwamca. 
aw  «tta  cJitic 

*  tk^a.'vc  lK'\%Aki  en  Rohivi  worden  nog  IJ  andere  Kcmalinncn  van  Wasudcwn 
.('•  :-rj     <     a     Madir.'i    en    hhadrA.    I'it    bovenstaand  l(jstje  bitjkt  dat  de  ^i 

-.J*:r  f' i»«lax%AH  jiHir  hun  m<*eder  Kunti  (dcxcn  naam  kreeg  zu  ^'^^  vor^t 
^«^:>^oa.  die  haar  aK  jujn  pleegkind  opvoedde.  Zie  Mahabh.  I.  4;0iJ>,  volle 
'€'cr\  ti)n  \an  Kr^sfa.  Kama  en  Subhadra.  l^tcr  wordt  door  *t  huwelyk  van 
Kr  «na  met  Subhadra  de  band  tu'^schen  KH>sm  en  de  Paf^awa's  nog  nauwer. 
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Ka  til  sa  is  vorst  te  Mathur^,  een  plaats  aan  de  rivier  de 
Yamun/l  gelegen.  Hij  heeft  Ugrasena  van  den  troon  gestoten 
(9083).  Wasudewa,  behoorende  tot  een  anderen  tak  van  liet- 
zelfde  geslacht  waarvan  ook  Ugrasena  afstamt,  en  aan  dezen 
vermaagschapt  door  zijn  huwelijk  met  De w aki,  leeft  als  een  aan 
Kaïhsa  cijnsplichtig  herdersvorst  aan  den  voet  van  den  berg  Go- 
wardhana,  niet  ver  van  de  hoofdplaats   MathaHl. 

De  usurpator  Kaïiisa  (een  verschijningsvorm  van  den  vroeger 
door  Wlsnu  gedooden  asura  K^lanerai)  heel  de  zoon  te  zijn 
van  Ugrasena,  maar  is  inderdaad  de  zoon  van  een  ddnawa- vorst ; 
de  rësi  N/lrada  heeft  in  vroeger  tijden  Kaïiisa  met  H  geheim 
zijner  geboorte  bekend  gemaakt,  bij  gelegenheid  dat  hij  eens  door 
Kaïiisa  bijzonder  gastvrij  onthaald  was.  N^rada^s  verhaal  kwam 
hierop  neer  (4576 — 4635): 

Ugrasena's  gemalin  (haar  naam  wordt  niet  genoemd)  ging  eens 
met  haar  vriendinnen  zich  vermeien  op  de  woudrijke  plateau^s  van 
den  berg  Suyt\rauna.  Door  't  noodlot  gedreven,  komt  Drumila, 
de  d/lnawa-voi-st  der  Saubha*s,  daarlangs.  Hij  ziet  de  schooue 
koningin,  en  is  onmiddellijk  onder  den  indruk  van  haar  schoon- 
heid. H  Kost  hem  slechts  een  oogenblik  diep  nadenken  om  tot  de 
wetenschap  te  komen  dat  die  schoone  vrouw  de  gemalin  is  van 
koning  Ugrasena.  Snel  neemt  hij  de  gedaante  van  Ugrasena  aau, 
en  door  deze  list  misleid ,  geeft  de  koningin  zich  weldra  over  aan 
zijne  liefkoozingen.  Doch  eindelijk  —  maar  dan  is  het  reeds  te 
laat!  —  krijgt  zij  argwaan  '.  Verschrikt  staat  zij  op  en  roept  uit: 
''Gij  zijt  mijn  echtgenoot  niet.  Wie  zijt  gij  dan  eigenlijk ,  gij  die 
door  Uw  misdadige  handelingen  mij  bezoedeld  hebt?  Door  Uw  laag 
bedrog  hebt  gij  mij  aan  mijn  man  doen  ontrouw  worden.  Wat  zullen 
nu  mijn  verwanten  tot  mij  zeggen?  Zij  zullen  vertoornd  zijn  op 
mij,  die  het  geslacht  heb  onteerd!  Van  nu  af  zal  ik  rondzwerven, 
verafschuwd  en  gemeden  door  de  familie  van  mijn  echtgenoot. 
Schande  over  U,  die  Uw  driften  zoo  weinig  in  bedwang  hebt, 
dat  gij  hiertoe  kondet  komen ;  schande  over  U ,  wellusteling , 
ignobel  mensch  (duskularo,  4620)!^  De  dftnawavorst,  vertoornd 
over   deze   smaad  woorden ,    zegt  haar  dat  het  niets  erg  is,  wat  zij 


'  In  derf  tekst  staat  {^l  4617):  .^(^ankita  cabhawat  pa^cat  tasya  gmurawadar- 
^anat."  De  laatste  uitdrukking  verklaart  de  commentamr  tn  de  nieuwe  Bombay 
editie  met  ,rateh  spar^agaurawanubhawat."  Doch  zonder  tw\jfel  is  te  lezen 
•bhaira  \vadar<;  andt'\  (door  zijn  gruwelijk  voorkomen);  gau  en  bh  ai  zijn 
in  't  oudere  schrift  licht  te  verwarren.  Prof.  Kern  maakte  m\j  hierop  opmerkzaam. 
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frrdwiii  hreft,  rti  rlat  honderden  edele  vrouwen  veel  schuldiger 
lijn  dan  xij.  Zij  kan  er  trt)t8ch  op  zijn  dat  hij,  Drumila,  de  mach- 
tig ddnawa-vorst  van  Snubha,  haar  zijne  aandacht  heeft  waaniig 
ftrkrurd.  liet  kind  dat  hij  bij  haar  verwekt  heeft,  zal  heeten  Kamna, 
omdat  xij  zooeven  hem  gevraagd  heeft :  "Knayh  twain"  (4A4(t) ;  die 
ifion  zal  zijn  vijanden  vernietigen.  Maar  de  bedrogen  vrouw,  nog 
frr|>nkkrld  door  Druiuila^ti  cynische  woonleu ,  vloekt  den  zcmmi  . 
dien  hij  bij  haar  \erwekt  heeft.  «'In  de  familie  van  mijn  echt- 
iren<MM>t  zal  een  held  geboren  worden,  die  èn  Uzelf,  Drumila!  èn  Uw 
[bij  mij  verwekten]  zoon  zal  doodenl'»'  zoo  voorvpelt  zij.  Drumila 
»iirli  weg  op  zijn  vliegenden  wagen,  en  Ugrasena^s  gemalin  keert 
irnig  naar   MathurA. 

Kaiii5a  heefi  't  geheim  van  zijn  geboorte  «teeds  voor  zichzelf 
gehouden :  officieel  is  hij  de  zoon  van  Ugrasena.  Maar  deze  en 
fijne  moeder  hebben  hem  steed»  doen  voelen ,  dat  hij  een  ba«taanl 
i«;  en  daanim  haat  hij   Ugrasena  en  zijn  gansche  geslacht. 

Na  dit  voorspel  kunnen  we  overgaan  tot  de  legenden  omtrent 
KréiQia*»  en  KAmaV  geboorte  en  eerste  jeugd ,  zooals  ze  beschreven 
worden  in  \  tweede  boek  van  *t  llariwam^a,  het  Wi^iiuparwa 
(cl.  -11  HO  jKjq.). 

(ft>d  WiMiu  heeft  van  Nürada  vernomen  dut  de  asura  K&Uiiemi , 
dien  hij  vroeger  gedood  had,  weder  op  aanle  is  geboien  als  Kaïiisa 
ir  MathurA,  en  dat  vele  andere  asura's  met  hem  zich  daar  in 
dt-n  omtrek  hebben  geo|>enbaar<l.  Wisiiu  besluit  —  op  aanwijzing 
tan  Hrahma  —  wederom  op  aanie  te  verschijnen  '),  omdat  hij 
Alleen  in  staat  is  kAlanemi  te  verslaian.  Hij  kiest  zich  de  familie 
tan     WasudewM  voor  zijn   menschwording  op  aartle.  («iOdQ — 3180). 

N&rada    komt    Kaïiisa    waarschuwen    dat    het    achtste    kind  van 


•  l'p'i  Kern  < l^K.' Jdhismc  I  p.  71)  wees  er  op  dat  men  verkccrJelgk  m watara 
nee^tal  vcrtaaU  mcl  incarnatie,  daar  hel  eigenlijk:  .verNChgning,  ve^*chgnlng^- 
•  ••ff».  s^nbaruig"  bcteekent.  Volgens  de  Indische  V(M)r4elling  dalen  de  ginJcn 
^ic*.  ren  deel  (am^ai  van  hun  wezen  op  de  aarde  af  en  openbaren  iich  daar- 
*'cdc     't    ccn   Mf    ander   men>ch.  Men  kan  dus  eerder  spreken  van  emanatie  dan 

A.'  n.aniatie  <  t  n>ni  de  uitdrukking  am^awataraoa  van  ^1.  J *.*.'. 
Iit*  a-iJcf'*  iH  het  -nitis"  van  de  Javanen.  Het  w«K>rd  zelf.  dat  eigenlgk 
,Jr*ppclen  '  beieeketit,  wij-i  reeds  up  de  v«K»rstelling,  dat  de  zielmatene.  de 
■■'ov-turc  /icIncn>c.kc  van  een  g«»d  o(  mensch  overgaat  (als  "t  ware  dnippett  of 
ic^r^rjHiJ  \%..rdt<  in  een  ander  Nt^fTelijk  uezen  Dit  is  de  zuivere  Javaan^'h- 
Ara'fl.'»t!'^*>e  v.>.>rHtelling    Natuurlgk  heeft  kennismaking  met  de  Indiwhe  begrippen 

-^  .-.  iczen  verwarring  gesticht. 
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Dewaki ,  de  gumaliu  van  W»su(lew»,  zijn  dood  z»l  verooraakeu. 
Dit  kind  zal  naiuulijk,  eenmaal  opgegroeid,  eeu  maolitig  lieM 
worden.  Uasrom  moet  hij  tiuehteii  dien  kuaap  zoo  spoedig  mogelijk 
na  zijn  geboorte  te  doodeu.  Door  deze  waarschuwing  ioueriijli 
verontrust,  laat  Kaïiisa  Dewaki  oplettend  bewaken,  eu  tiauwkeurig 
toe/.ieu  of  zij  ook  moeder  dreigt  te  worden. 

Telkens  wanneer  aan  Kaïiiaa  bericht  is,  dat  Dewnki  een  kind 
lieeft  ter  wereld  gebrauht,  gaat  Kiiifaau  naar  hare  woning  eu  sliul 
liet  wicbtje  op  den  grond  te  pletter.  Op  deze  wijze  beeft  liij  leeds 
zes  achtereenvolgende  kinderen  van  baar  gedood.  Doch  deze  eerste 
zes  spruiten  van  Dewaki  zijn  de  sadgarbha,  zonen  van  den 
nsura  K&lanemi,  die  tengevolge  van  een  hun  verleende  gunst  tot 
Brabma  afgevallen  en  daarom  door  Iiun  geslaelit  vervloekt  wan-ii 
om  door  hun  eigen  vader'  gedood  te  worden;  op  bevel  van 
Wisnu  had  Nidrfl  (een  verschijningsvorm  van  Durgi)  hen  achter- 
eenvolgens in  den  schoot  van  Dewaki  gelegd. 

Het  zevende  in  den  schoot  van  Dewaki  oustaue  cmbryou 
(garbha)  wordt  door  Nidri  —  volgens  afspraak  met  Wisnu  —  iu 
een  nacht  van  de  7''°  maand  overgebracht  in  den  sohoot  vau 
Rohiin,  Wasudewa's  tweede  gemalin.  Daarbij  deelt  NidrA  nan 
llohini  mee  dat  dit  kind  zal  heeten  Sai'ikarsaiia  (zie  3309,  wnar 
de  naam  —  onjuist!'  —  verklaard  wordt).  [Dit  overbrengen  van 
hitt  embryon  schijnt  ten  doel  gehad  te  hebben  Kaïhsa  te  verachalken, 
die  wist  dat  Dewaki's  achtste  kind  hem  verdelgen  zou:  hij  zou 
uu  meeuen  dat  het  7''"  kind  kwam,  wanneer  reeds  het  gevreesde 
achtste  kind  diliir  was]. 

Kort  daarna  wordt  Dewaki  weer  zwanger,  en  ditmaal  is  wer- 
keiijk  Wisnu  in  haar  afgedaald:  uu  zal  de  god  zich  op  aarde> 
openbaren  in  de  gedaante  van  Krésua,  Dewaki's  zoon.  Tcgelijk. 
dat  zij  concipieerde  werd  ook  Ya^odA.  de  vrouw  van  den  herdcr- 
Nanda  (Nauda-gopa,  3316),  een  ondergeschikte  vau  Wasu- 
dewa,  zwanger:  iu  haar  sohoot  daalde  Nidrft  (^  Kftli  =  DurgA) 
af.  Dewaki  en  Ya^odfl  bevallen  ook  in  denzelfden  nacht,  de  eerste 
vau  een  jongetje,  de  tweede  van  een  meisje.  De  maan  stond  in 
dien  nacht  in  de  constellatie  Abhijit,  het  was  de  achtste  nacht 
van  de  donkere  helft  van  de  maand  Bhadril.  Allerlei  leekenen  iii 
de  natuur  en  in  den  hemel  kondigen  aan  dat  er  een  god  op 
aarde  ia  verschenen  (3324). 


i-crschuningsi' 
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liMRgat  dat  uok  dit  kind  alachUifTor  v&d  K>iii»'« 
«reedhrid  ui  wiirrfi-ii ,  gaat  nog  in  ilienztilfdKii  naclit  niet  liet 
wichIJB    oéMt    't  huis    van    Nanda,  oa  aondor  herkend  to  xijn  logl 

■|b  xoontjfl  (Krbnu)  b^  Ya^odil  neer,  neemt  )iaar  [HUgehoreu 
■rtje  (Nidr&  of  KUi)  mee  en  k-gt  dat  u)>  't  bed  van  Dcwak! 
). 

Kart  daarna  wiirdl  Kaïiisa  verwittigd  van  Urwaki'a  bevalling; 
hij  ^ll  »«!  xijnfi  lra<ranl«n  naiir  hiwir  huis,  <iu  ougevoelig  vour 
Ilevaki'a  »iqcckb«dcii,  smijt  hij  het  klrinc  nici»je  ()|>  den  grond  te 
pIpUer.  Maar  oniniddrilijk  vt^rrijnl  NidrA  i(i  hare  ware  gedaante, 
•U  ««n  hrnielacbe  maagd,  onigcvun  van  de  hetnelMbc  schar*- bnnT 
valgdingen.  ïCou,  in  de  Inoht  üwevend .  n>ept  zij  Kaïiiu  honend 
toe,  (Ut  s^n  einde  nabij  is:  -Ik  zie  Uw  üchiuim  ver«chcunl  door 
ix  h»mi  van  Uw  vijand,  ik  nie  Uw  warm  bloed  vloeien,  o  Któisalo 
Urt  itae  woorden  stijgt  de  godin  op  naar  de  bnveiiaardaohe  gewesten 
($352).  Kwhaa  is  beschaamd  en  ontroerd:  hij  smeekt  Devaltï  om 
veqplTeaü,  nch  hiermee  «crontaohuldigend,  dat  hij  tleoht»  e«ii 
witrktaig  ie  in  de  hand  vau  Kftla. 

Na    vorgiffcRis  verkregen  te  hebben,  keert  K.aih«a  terug  ÏD  v}a 

p«l«n,  venlagen  maar  vooral  beangst  voor  Je  toekomst  (3370). 

Weldn    venievmt   Waaudewa,  dat  sijn  gemalin  Rohini  iu  bet 

I  (wraja)  '    uok  een  2o»n  heen  gebaard  [n.l.SaAkufkna], 

■■  brvrttU  hi;  den   her*li>r   Nanda   om   met  sijn  vrouw  (Yafodk) 

kt  deii   kleinen   Krê<iia  ook   naar   Wraja   te  gaan:   dmir  moet 

b    de    beide    knapen    opvoeden    nlnof  hel  lijn   eigen   kindereu 

■a.  Zoo  groeien  »u  Kréi<nn  eu  Sankarsana  samen  op  te  midden 

de    harders    tv    Wraja    (3102).    Daar  geeft  Kifflia  reed>  als 

I    «■    «1*   jeogdige  knaap  bcwijten  vau  lijn  goddelijke  kracht : 

teht    allerlei    heldendaden,    houfdxakrlijk    lM»t«aude   in   het 

*U    btiow   wesens  (aaur«'sj ,  door   Kaïhna   tegen   hem   afgr- 

Zevea    jaar    leven     krfsna    «n    Sankanana    te    Wraja ,   de 

Mflrte     jdüoed     in    rco    iwarl,    de    ander    in    een    geel     kleed 

(■ilapi  tAn  baradharaii,    3478),    goddelijk    «choau,    door  alle 

Ka  huilsriniiao  bemind.  Haar  ten  slotte  begint  krif).»  te 
Mn*  een  wilder  woud,  naar  e«n  meer  «oeata  nataar, 
'  h  «gcaliik  .w«idap(aau  vuwr  tiM  vee"  en  vuidsAi  ouk.  Jisnttn- 
Kfc  War  ishvnl  IM  gswordm  W  sün  lul  eigmnaam  ymti  tm  hcpaalJr 
riafM  ifaM  ^  Halhwi  aan  ds  nricr  J*  VsMiuni.  «sar  J«  lMn)«f 
■^  Kn|  la  hsfcsnJ  de  tuncval  dm  Mr»*k  ii«ii}c«  ika  naam  Tan 
4.  L  4e  Mol  *«n  Wraia. 
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en  hij  weet  door  een  list  (hij  doet  wolven  uit  zijn  lichaam  te 
voorschijn  komen  die  de  kalveren  aanvallen  en  schrik  verspreiden 
in  het  wraja)  de  herders  te  bewegen  om  naar  het  oerwoud 
WrëndUwana  te  verhuizen  (3547)  Dasir  voelt  Krêfiia  zich  weer 
gelukkig:  vroolijk  zwerft  hij  rond,  zingend,  spelend,  de  herders- 
fluit  blazend.  Onderwijl  bestrijdt  en  overwint  hij  wederom  achtereen- 
volgens een  aantal  asura's,  o.  a.  den  slangenvorst  Kftliya,  de 
asura^s  Uhenuka  en  Arista.  De  herders  prijzen  en  vereeren  hem , 
en  god  In  dra  daalt  af  naar  de  aarde  om  hem  als  zijn  meerdere 
te  erkennen  (4004);  *  tevens  beveelt  hij  den  P^dawa  Arjuua, 
die  eigenlijk  een  '^awatd.ra^  is  van  Indra,  in  Kresna's  bescher- 
ming aan  (4063). 

Intusschen  heeft  Kamsa  gehoord  van  Krësiia^s  heldeuda(|en  en 
wordt  al  meer  en  meer  ongerust.  Hij  roept  zijn  bloedverwanten 
en  raadslieden  bijeen,  en  deelt  hun  mede  dat  Nftrada  hem  ver- 
schenen is  en  hem  heeft  geopenbaard  wie  die  Krësna  eigenlijk  is; 
hij  overlaadt  Wasudewa  met  verwijten  over  het  bedrog,  door  hem 
gepleegd  (door  't  verwisselen  van  zijn  zoontje  met  de  dochter  van 
Nauda)  en  verklaart  niet  te  zullen  rusten  vóór  bf  Krësna  óf  hijzelf 
den  dood  zal  gevonden  hebben  (4207). 

Vervolgens  beveelt  Kamsa  aan  zijn  schatmeester  (ddnapaii) 
Akrüra  om  naar  het  herdersstation  te  gaan  en  aan  den  herder 
Nanda  op  te  dragen  de  jaarlijksche  belasting  (karam  w^rsikam, 
4209)  bij  de  herders  te  gaan  innen  en  dan  met  de  herders  en 
ook  met  Krësna  en  Safikarsana  naar  Mathur^  te  komen;  want  daar 
hij  vernomen  heeft,  dat  die  beide  zoons  van  Wasudewa  uitnemende 
athleten  zijn,  wil  hij  een  groot  boogschietfeest  (dhanurmakha 
4214)  aanrichten ,  waarbij  Krësna  en  Safikarsana  zullen  moeten 
kampen  met  de  twee  beroemdste  van  zijn  worstelaars,  C&nüra  en 
Mustika.  xille  herders  moeten  daarbij  tegenwoordig  zijn.  Akrüra 
moet  trachten  K.  en  S.  met  zachte  woorden  te  bewegen  hem  te 
volgen,  doch  als  ze  niet  willen,  dan  moet  hij  maar  geweld  ge- 
bruiken. Akrüra  gaat  op  weg  (4232). 

Onderwijl  heeft  Andhaka ,  een  der  oudere  stamhoofden  van  Kaïiisa's 
onderdanen,  de  Y4dawa's,  koning  Kamsa  heftig  berispt  over  zijn 
gedrag  tegenover  Wasudewa.  Verre  van  hierdoor  tot  inkeer  te 
komen,    wordt  Kamsa  woedend,  en  zendt  onmiddellijk  den  daitja 

*  In  *;!.  378.')  leest  men  nog  dat  Sankarsa^a,  nadat  hg  den  daemon  Pralamba 
verslagen  had,  van  de  goden  den  naam  Baladewa  ontving ;  hemelsche stemmen 
verkondigden  hem  dit. 
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Ke^iu  uit  om  in  de  gedaante  van  eeu  wild  paard  dood  en  ver- 
nieling aan  te  richten  onder  de  herders  en  de  kudden  van  het 
Wrëud&wana.  Doch  Krë.sna  is  weer  de  redder:  na  een  verwoed 
gevecht  doodt  hij  het  ondier.  De  herders  prijzen  en  vereeren 
hem  (4330),  en  N^rada,  onzichtbaar  in  de  lucht  zwevend,  roept 
hem  toe:  ^^In  U  herken  ik  Wisiiu,  o  Krësnal  Omdat  gij  den 
ontembaren  Ke^in  hebt  gedood,  daarom  zult  gij  voortaan  Ke^awa 
heeten.  Nu  moet  gij  nog  Kaïhsa  dooden,  en  dhu  begint  eigenlijk 
pas  Uw  roemruchtige  taak  op  aarde :  dün  zal  de  strijd  der  Bh/lrata's 
(Bhdratasyslhawa,  4340)  ontbranden,  diin  zullen  de  Pdmjawa's 
Uwe  hulp  inroepen,  gij  zult  aan  hunne  zijde  strijden,  en  goden 
en  meuschen  zullen  Uw  roem  verkondigen.^  Zoo  spreekt  Nftrada, 
en  de  herders  voeren  hun  redder  in  triomf  rond  (4348). 

Kort  daarop  arriveert  Akrüra  in  het  herdersstation;  hij  ver- 
zamelt de  herders  in  't  huis  van  Nanda-gopa  en  brengt  hun  de 
bevelen  van  koning  Kaïhsa  over.  Ten  einde  Krêsna  en  Satikarsana 
over  te  halen  om  mee  te  gaan  naar  de  hoofdplaats,  schildert  hij 
hun  in  roerende  bewoordingen  de  smart  van  Wasudewa  en  Dewaki , 
omdat  zij  zoolang  reeds  van  hun  kinderen  gescheiden  zijn ,  terwijl 
zij  uu  bovendien  nog  gebukt  gaan  onder  den  toorn  van  koning 
Kaïhsa.  Den  volgenden  dag  gaan  de  herders,  Krêsna  en  Sankarsana 
met  AkrAra  op  weg  naar  Matliur^,  om  daar  het  boogschietfeest 
(d  h  a  u  u  r  m  a  h  a)  bij  te  wonen  (4460). 

Te  Mathur^  gekomen,  brengt  Akrüra  de  beide  knapen  in  zijn 
eigen  huis:  als  ze  dadelijk  naar  hun  vader  Wasudewa  gingen, 
zou  Kam.<(a  het  hun  maar  lastig  maken.  Daarop  wandelen  de  knapen 
naar  de  hoofdstraat,  om  de  stad  eens  te  bekijken.  Op  hun  tocht 
hebben  ze  verschillende  merkwaardige  ontmoetingen.  Ten  slotte 
weten  zij  ongemerkt  in  Kamsa's  paleis  door  te  dringen.  Krêsna 
verzoekt  een  der  dienaren  hem  den  beroemden  grooten  boog 
van  Kamsa  te  laten  zien  en  breekt  hem  met  zijn  handen  in 
tweeën  (4507).  Zonder  herkend  te  zijn  verlaten  de  knapen 's  konings 
paleis.  De  ontstelde  wachter  gaat  aan  koning  Kaïhsa  rapporteeren, 
dat    een  vreemde  knaap  zijn  grooten  boog  gebroken  heeft  (4522) 

Kaïhsa  is  woedend;  hij  vermoedt  wie  de  dader  is:  niemand  dan 
Krêsna  is  tot  dit  feit  in  staat.  Maar  nu  zal  hij  ook  zijn  gevaar- 
lijken vijand  niet  meer  sparen,  tlij  gaat  de  arena  (preks^ilra) 
inspecteeren,  en  overtuigt  zich  dat  alles  daar  voor  den  aanstaanden 
worstelstrijd  in  gereedheid  is.  Dan  ontbiedt  hij  zijn  twee  beste 
worstelaars,    Cftnüra    en    Mustika    (4539)  en  beveelt  hun  den 
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en  bij  weet  door  een  list  (hij  doet  wolven  uit  zijn  lichaam  te 
voorschijn  komen  die  de  kalveren  aanvallen  en  schrik  verspreiden 
in  het  wraja)  de  herders  te  bewegen  om  naar  het  oerwoud 
VVrëndUwana  te  verhuizen  (3547)  Dmir  voelt  Krë^iia  zich  weer 
gelukkig:  vroolijk  zwerft  hij  rond,  zingend,  spelend,  de  herders- 
fluit  blazend.  Onderwijl  bestrijdt  en  overwint  hij  wederom  achtereen- 
volgens een  aantal  asura^s,  o.  a.  den  slangenvorst  K&liya,  de 
jisura^s  Uhenuka  en  Aristii.  De  herders  prijzen  en  vereeren  hem, 
en  god  In  dra  daalt  af  naar  de  aarde  om  hem  als  zijn  meerdere 
te  erkennen  (4004);  '  tevens  beveelt  hij  den  P&i;dawa  Arjuna, 
die  eigenlijk  een  '^awat&ra''  is  van  Indra,  in  Kr&na's  bescher- 
ming aan  (4063). 

Intusschen  heeft  Kamsa  gehoord  van  Krësna^s  heldeuda(|en  en 
wordt  al  meer  en  meer  ongerust.  Uij  roept  zijn  bloedverwanten 
en  raadslieden  bijeen,  en  deelt  hun  mede  dat  Nftrada  hem  ver- 
schenen is  en  hem  heeft  geopenbaard  wie  die  Krësiia  eigenlijk  is; 
hij  overlaadt  Wasudewa  met  verwijten  over  het  bedrog,  door  hem 
gepleegd  (door  't  verwisselen  van  zijn  zoontje  met  de  dochter  vaD 
Nanda)  en  verklaart  niet  te  zullen  rusten  vóór  of  Krësiia  bf  hijself 
den  dood  zal  gevonden  hebben  (4207). 

Vervolgens    beveelt    Kaïiisa    aan    zijn    schatmeester  (d&napaii^ 
A  k  r  ü  r  a    om    naar   het  herdersstation  te  gaan  en  aau  den  herder 
Nanda  op  te  dragen  de  jaarlijksche  belasting  (karam  w&r.^ikam« 
4209)    bij    de    herders    te    gaan    innen  en  dan  met  de  herders  e 
ook  met  Krésna  en  Sankarsana  naar  Mathur^  te  komen;  wantdaa 
hij  vernomen  heeft,  dat  die  beide  zoons  van  Wasudewa  uitnemend 
athleten    zijn,    wil  hij  een  groot  boogschietfeest  (dhanurmakh 
4214)    aanrichten ,    waarbij    Krësiia    en    Sankarsana  zullen  moete 
kampen    met  de  twee  beroemdste  van  zijn  worstelaars,  C&nftra  ei^ 
Mustika.    Alle    herders    moeten    daarbij   tegenwoordig  zijn.  AkrAn» 
moet   trachten    K.    en  S.  met  zachte  woorden  te  bewegen  hem  1^ 
volgen,    doch    als    ze    niet  willen,  dan  moet  hij  maar  geweld  ge- 
bruiken.  Akrüra  gaat  op  weg  (4232). 

Onderwijl  heeft  Andhaka  >  een  der  oudere  stamhoofden  van  Kamsa's 
onderdanen,  de  Y&dawa's,  koning  Kaïhsa  heftig  berispt  over  sgn 
gedrag  tegenover  Wasudewa.  Verre  van  hierdoor  tot  inkeer  U 
komen ,    wordt  Kaïhsa  woedend ,  en  zendt  onmiddellijk  den  daitja 

1  In  ^\.  MH'\  leest  men  nog  dat  Sankarsana.  nadat  hg  den  daemon  Pralamba 
verslagen  had,  van  de  goden  den  naam  lialadewa  ontving ;  hcmelsche stemnwn 
verkondigden  hem  dit. 


DC    LAKON    AEIMrI.  S59 

Kr^in  uit  om  in  de  geriiiatite  van  een  wild  |mard  dcMNi  en  ver- 
nieling Aan  te  richten  onder  de  herders  en  de  kudden  van  het 
Wréud&wana.  Doch  Krësna  is  weer  de  redder:  na  een  verwoed 
irevecht  doodt  hij  het  ondier.  De  herders  prijzen  en  vereeren 
hem  (l-I^O),  en  NArada,  onzichtbaar  in  de  lucht  zwevend,  rt>ept 
hem  Uk;:  «In  U  herken  ik  WImiu,  o  Kré^iia!  Omdat  gij  den 
ootrmharen  Ke^in  hebt  gedood,  daarom  zult  gij  voortaan  Ke^awa 
herten.  Nu  moet  gij  nog  Kaïiiü»  d<ioden,  t*n  d^n  begint  eigenlijk 
pa»  Uw  memruchtige  taak  op  luirde :  d^n  zal  de  strijd  der  BhArataV 
(Rharat.i!«  vAhawa,  4*140)  ontbranden,  dtkn  zullen  de  Pilnt ja waV 
Uwe  hulp  inrtMspen,  gij  zult  aan  hunne  zijde  strijden,  en  gcnlen 
en  mennchen  zullen  Uw  roem  verkondigen. «  Zoo  spreekt  NArada, 
rn  de  herders  voeren  hun  redder  in  triomf  rond  (4t)4S). 

Kort  daarop  arriveert  AkrAra  in  het  herdersstation;  hij  ver- 
laoielt  de  herdeis  in  \  huis  van  Nanda-go|>a  en  brengt  hun  de 
bevelen  van  koning  Kaïiisa  over.  Ten  einde  Kre.^na  en  SAiikarsana 
over  te  halen  om  mee  te  gaan  naar  de  hoofdplaats,  schildert  hij 
hon  in  roerende  bewoordingen  de  smart  van  Wasudewa  en  Dewaki , 
omdat  zij  Z4H>lang  reeds  van  hun  kinderen  gescheiden  zijn,  terwijl 
lij  nu  bovendien  nog  gebukt  gsan  onder  den  toorn  van  koning 
Kaïiina.  Den  volgenden  dag  gaan  de  herders,  Kre^na  en  Sankarsaiia 
met  AkrAra  op  weg  naar  MathurA,  om  daar  het  boogsch  iet  feest 
(d  han  u  r  maha)  bij  te  wonen  (^460). 

Te  MathurA  gekomen,  brengt  Akriïra  dr  beide  kna|M*n  in  zijn 
nfrn  huis:  als  ze  dndelijk  naar  hun  vader  Wasudewa  gingen, 
nm  KaïfMi  het  hun  maar  la.Htig  maken.  Daarop  wandelen  de  kna|H*n 
naar  de  hiMifdstraat ,  om  de  stad  eens  te  bekijken.  Op  hun  tocht 
krbbfii  ze  verschillende  meikwaaniige  ontmoetingen.  Ten  slotte 
weten  xij  ongemerkt  in  Kafiisa*;*  {Nileis  fl«K>r  te  dringen.  Krèsna 
ven4M*kt  een  der  dienaren  hem  den  lieroemden  grooten  boog 
van  Kamsa  te  laten  zien  en  breekt  hem  met  zijn  handen  in 
tweeen  (4507).  Xonder  herkend  te  zijn  verlaten  de  knapen  ^skonings 
|alrt^  De  ontstelde  wachter  gaat  aan  koning  Kaïhsa  rapporteeren, 
•Ui    ren   vrremde  knaap  zijn  gnioten  bo«>g  gebroken  herft  (45:i2) 

kafii!«a  is  woedend;  hij  vermoedt  wie  de  dader  is:  niemand  dan 
krf«na  iï^  t4»t  dit  feit  in  staat.  Maar  nu  zal  hij  ook  zijn  gevaar- 
lijkrn  vijand  niet  meer  ^«partMi  Hij  gaat  de  arena  (preksAgAra) 
ia«(>r«*terren,  en  overtuigt  zich  dat  alles  daar  vo<ir  den  aanstaanden 
«or»tfl«tnjd  in  gereniheid  is.  Dan  ontbiedt  hij  zijn  twee  bestr 
worstelaars,    ('AnAra    en    Mustika    (4539)  en  beveelt  hun  den 
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volgeuden  dag,  bij  Heu  worstelstrijd ,  Krcst.ia  en  Sankareana  üoniJer 
gBiiadu  te  dooHuii.  Kiudelijk  laat  hij  den  liuofdioau  der  olirnul- 
bestuurdei-s  o(  koniak's  (mah&mütrH  Uastijiwin,  4552)  liij 
zicli  komeii,  en  beveelt  tiem  om  deu  volgeuden  dag  deu  uijdigeii 
ulifant  Kuwala/&[iu)a  aau  de  deur  vau  de  areua  te  plaatsen  cti 
tijdena  deu  strijd  op  de  beide  herdersknnpeu  af  te  sturen,  Kaïii!"» 
zal  gelukkig  zijn  a.U  de  olifnnt  lien  vertrapt  I  D&u  zal  hij  de  ge- 
lieale  stad  reinigen  van  allen,  die  tot  het  Yadu-geslaeht  beliooreii, 
waot  hij  (Kamsa)  haat  dat  gauache  gealacht.  En  uu  vertelt  d« 
koning  aan  zijn  verbaasden  dienaar,  wat  Nftrada  hem  eeua  heeft 
geupeubaaril  aangaande  zijn  eigenlijke  afkomst  (zie   pag.  354). 

Reeds  vroeg  in  den  ouhtend  van  den  volgenden  dag  volt  zich 
de  feestelijk  versierde  arena  (maliftranga)  met  tal  van  toeschouwer» 
(4042).  ÜB  gevaarlijke  olifant  staat  reeds  aan  den  ingang.  Koning 
Kaïiisa  neemt  plaats  op  zijn  prauhtigeu  truouzetel ;  feestelijke  muziek 
doet  aich  hooren.  Weldra  treden  ook  de  worstelaars  (mall&li)  des 
konings  binnen,  en  eiudeüjk  verachijneu  de  beide  zoueu  van 
Wasudewa,  Kresna  en  Sankarsana  (hier  ook  "Balakevawau», 
Ke^awa  en    Bala[dewa]  genoemd  46()4'). 

Aau  deu  ingang  van  de  arena  gekomen,  zien  zij  deu  olifant 
KuwalayUpida  woedend  op  hen  aaurennen,  duch  na  een  kort  ge- 
vecht valt  het  dolle  dier  zieltogend  neer,  gealageu  met  zijn  eigen 
slagtand,  dien  Kr&^na  hem  heeft  uitgetrokken.  Den  mahAmiltni 
heeft  de  olifant  onder  zijn  val  bedolven  {i679).  Weldra  hebben 
de  beide  knapen  ook  de  mindere  kornaks,  de  voetkuecbteii 
(p&daraksa)  neergeveld.  De  moedige  herdersknapen  worden  luide 
toegejuicht  door  het  volk.  Zij  hebben  de  sympathie  der  toe- 
schouwers gewonnen.  Alleen   Kaïiisa  is  ontevreden  (4685). 

Nu  betreden  de  knapen  de  arena.  Op  bevel  van  Katiisa  krijgt 
Krësiia  deu  worstelaar  C&nnra  als  tegenstander,  en  Baladewa 
(=  Sankarsana)  wordt  tegenover  Mnstika  geplaatst.  Na  eerst  eenige 
oogeublikken  met  ziju  tegenpartij  gespeeld  te  hebbeu,  verzamelt 
Kre.^iia  zijne  kratthten,  pakt  CAuQra  beet^,  en  in  een  oogwenk  ligt 
de  beroemde  athleet  bewusteloos  ter  aarde.  Dadelijk  valt  lCrë.fiia 
een  andereu  worstelaar,  To.^iila,  aan  en  doodt  ook  dezen,  terwijl 
ziju  broeder  intusscheu  Mo^tika  overwonnen  heeft.  Met  uogeo , 
fonkelend  van  strijdlust,  springen  de  beide  knapen  midden  in  de 
arena;  de  herders  en  Nuuda  weenen  van  vreugde,  evenals  Dewaki 
en  Wasudewa  (4748). 

Kanisa  trilt  van   rnauhteloiize  woede:  in  zijn  drift  beveelt  hij  d 
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beidt*  knapen  uit  de  arena  te  sleuren,  den  herders  al  hun  vee  en 
have  te  ontnemen,  Nandagopa  in  ketenen  te  slaan  en  Wasudewa, 
den  gnJ!«aard,  een  kastijding  toe  te  dienen  met  den  stok!  Doch 
nanwelijk»  heeft  hij  dit  onzinnige  bevel  uitgesproken,  of  Krè^ia 
springt  bliksemsnel  op  hem  toe,  sleurt  hem  van  zijn  troon,  en 
«makt  hem  neer  midden  in  de  arena.  Daar  sterft  koning  Kaïiisa 
een  smadelijken  dood.  Krésiia  schopt  minachtend  zijn  lijk  op  zijde; 
dan  wer|>t  hij  zich  neer  voor  de  voeten  zijner  ouders  en  begroet 
eerbiedig  al  de  YiUlawa's.  Nu  eindelijk  kunnen  Kré^na  en  San- 
karsana  hrt  huis  huns  vaders  (Wusudewa)  binnengaan  (l-ZTO). 

Ilrt  hem  aangeboden  koningschap  neemt  Krésiia  niet  aan,  doch 
hij  herstelt  den  ouden  Ugrasena  in  de  heerschappij  over  MathurA, 
vaaruit  Kaïiuna  de  usurpator  hem  vroeger  met  geweld  had  ontzet 
(IH95). 


Ongetwijfeld  vormen  de  boven  meegedeelde  episoden  uit  het 
llariwaiiiva  de  Indische  grondstof,  die  in  het  tweede  gedeelte 
van  de  lakon  «^Arimlia^^  en  in  de  lakon  ^Kangsa^^  door 
Javaansche  verhalers  en  dus  volgens  Javaansche  zeden  en  be- 
irrippen  dramatisch  werd  verwerkt.  En  die  bewerking  is  in  haar 
soort  voortreffelijk !  Indien  niet  de  meeste  namen  zoo  on-Javaansch 
waren,  men  zou  kunnen  meenen  de  geschiedenis  te  lezen  van 
een  echt-Javaansche  hofintrigue,  opgesmukt  met  eenige  legen- 
«{arische  versierselen,  zooals  men  er  meermalen  in  de  Javaansche 
kn>nieken  aantreft:  een  reuzenvorst,  die  door  een  droomgezicht 
verliefd  wordt  op  een  aanzienlijke  vorstin,  en  haar,  terwijl  haar 
vorstelijke  gemaal  op  de  jacht  is,  weet  te  naderen  door  gebruik 
te  maken  van  zijn  toovermacht  (welke  hem  in  staat  stelt  de  gedaante 
van  den  werkelijken  gemaal  aan  te  nemen) ;  een  bastaard ,  die  zich 
met  geweld  meester  maakt  van  de  kadipaten  en  dus  van  H  recht 
tol  troonsopvolging,  die  later  met  behulp  van  een  sluwen  patih 
den  rechtmatigen  kroonpretendent  tracht  uit  den  weg  te  ruimen , 
totdat  ten  slotte  zijn  booze  plannen  mislukken  en  hijzelf  H  slacht- 
offer wordt  van  zijn  listen  —  H  schijnt  alles  typisch  Javaansch. 
Van  de  epische  legenden,  opgesteld  ter  eere  van  den  god-held 
\V  i«iiu-K  rë.^na,  is  een  in  alle  opzichten  Javaansche  hofgeschie- 
deni«  gemaakt!  Indenlaad,  als  we  ons  overtuigen  dat  de  Javanen 
«»p   tiVi  mee«terlijk-individueele  wijze  vreemde  voorbeelden  kunnen 
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navolgen  en  vreemde  grondstof  weten  te  verwerken,  als  we  zien 
dat  zij  zulk  een  typisch- Ja vaansch  cachet  drukten  op  door  de 
Hindu's  geïmporteerde  geestelijke  goederen,  dan  zal  men  moeten 
erkennen  dat  zij  meer  deden  dan  automatisch  navolgen:  men  zal  hun 
een    eigenaardig   talent   tot  dramatiseeren  niet  kunnen  ontzeggen! 

Vergelijken  we  nu  meer  in  't  bijzonder  enkele  trekken  en  voor- 
stellingen uit  de  lakons  met  H  Indische  origineel.  Allereerst  is 
de  onderlinge  verhouding  van  de  dramatis  personae  geheel 
anders  dan  in  't  Hariwaih^a. 

't  Hier  volgende  geslachtslijstje ,  ontleend  aan  de  beide  lakons, 
toont  dat  duidelijk  aan. 

Kuntibhoja  of  Basukëti,  vorst  van  Ma(n)dura  (is  nu  reeds  gestorven] 

I  

dewi  Kuuti  Basudewa,  raden  Arya  Prabhu,       raden  Ugnseua 

moeder  der  3         vorst  van  Mandura 
oudste  Pandawa's 


dewi  Bohini     Basudewa         Bok  Lara-Badra        dewi  Maherah    Qoravanir^ 


I I 


(later  rata  Badrahini) 


(v.  T  Qan- 

Kiskaia»] 


L 

Kakrasana     Narayana         Sëmbadra 
ofBaladewa     ofKrësna      of  Bratajaya  raden  I^angf» 

of  Jaladara 


I 


Men  ziet  dnt  't  verschil  met  de  Indische  geslachtslijst  tamelijk 
groot  is.  Sommige  verschilpunten  zijn  gemakkelijk  te  verklaren ,  van 
andere  is  't  moeilijk  de  oorzaak  te  vinden.  Zoo  hebben  de  Javanen 
o.  a.  vorst  Basu  (Wasu)  '  ,  den  vader  van  Kunti ,  verward  met  haar 
pleegvader,  Kuntibhoja  (cf.  p.  353).  Maherah  schijnt  een  ver- 
bastering van  Madir/l,en  Bok  Lara-Badra  herinnert  aan  BhadrA, 
een  der  vele  minder  op  den  voorgrond  tredende  gemalinnen  van 
Wasudewa  (zie  p.  353  noot).  Haar  latere  naam ,  Badrahini,  sohijnt 
samengesteld  uit  datzelfde  Bhadrft  en  hini,  dat  men  meer  achter 
vrouwennamen    vindt,    en    dat   waarschijnlijk    een  andere   vorm  ii 


>  Over   den  naam  Basu-kS^i,  zie  mgn  bovengenoemd  proefschrüt  p.  168 — 169. 
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van  het  oud-Jav.  ffi^ï*  wini  en  bini  met  de  beteekenitf  «vrouw», 
kakrasaua  is  blijkhnar  verba9terd  uit Sarikar^aiia ,  Baladewa  komt 
in  'tSaoskrt  ook  voor;  .lal  ad  ara  (S.  Jaladhara?  -=  waterhouder, 
wolk)  weet  ik  nog  niet  bevredigend  te  verklaren.  Narajrana 
(8.  N&r&vana)  in  de  gepersonifieerde  «'puru>(a«'  van  de  Hindu- 
srhe  mythologie ;  hij  wonit  daar  vaak  met  Wi^iiu  geïdentificeerd , 
en  kon  dus  ook  gemakkelijk  een  naam  voor  WiMiiu^s  verschijniugs- 
vorm  Krësna  worden  '.  Sëmbiidra  -=  SubhadHl.  Den  naam 
Rratajava  weet  ik  nog  niet  te  verklaren.  Arya-Prabhu 
«chijnt  door  de  een  of  andere  vergissing  van  titel  lot  eigennaam 
gemaakt  te  zijn.  't  llariwaiiiQa  noemt  geen  broe<lers  van  Wasudewa, 
maar  in  't  oog  van  den  Javaan  behoort  een  vorst  omringd  te 
uJD  van  eeuigen  aijner  «séntana's'^;  men  dient  daarbij  te  bedenken, 
dat  iD  de  lakous  liasudewa  de  regeerende  voNt  is.  Dat  de  Javanen 
Kangsa  maakten  tot  den  zoon  van  BasudewaV  gemalin  Maherah , 
lü  waanchijnlijk  te  schuiven  op  rekening  van  hun  dramatisch 
talent:  tam  werd  de  intrigue  van  *t  stuk  pakkeuder.  Om  dezelfde  reden 
deden  zij  nu  ook  H  geheim  van  Kaïitsas  geboorte,  in  H  II ariwaii  19a 
«lechu  eVos  vermeld  (terwijl  op  andere  plaateen  Kariisa  optreeilt 
als  de  echte  zoon  van  ligraseua),  in  de  lakon  veel  meer  op  den 
Yoorgnind  treden ;  zij  maakten  zich  gretig  meester  van  dit  wel- 
kome gegeven:   het  werd  de  'clou''  van  hun  stak. 

l>e  l>ooze  d&nawa,  die  door  de  gedaante  van  den  wettigen 
irrniAal  aan  te  nemen  zich  .Maherah's  gunsten  verwerft,  heet  hier 
(torawang^a,  vorst  van  (luwa  Kiskénija';  in  't  llariwaiiiva 
hert  hij  Drumila,  vorst  van  Saublia.  Dit  «^gorawangsa* ,  blijkbaar 
*t  San«krt  ghorawaiiiva  (  •-  van  vreeselijk,  gruwzaam  geslacht),  zou 
mm  kunnen  houden  voor  een  vertaling  van  «^duskula»,  met 
«rik    epitheton    de    bedrogen    vorstin    in    yl.    MI20  den   bedrieger 


Tcr%k;jl  in  i  SariNkrl  Je  vele  itamcn  oi*  cpithctft  van  etn  pcrsomi  willckcuiiï*. 
J..^  clk.iar  ^cbmikt  wnrdcn.  McbHcn  Je  Javanen,  gewoon  aU  zij  zijn  111  ver- 
^*  "ci^Jc  lc\cn'»iijJ|H.Tkcn  en  m  vr'-'^chiIIenJe  ran;;en  <M»k  vcrschilIcnJe  immeii 
'e  J'a.:eTi.  het  eénc  epithcti»n  Rehruikt  ter  aanJuiJing  van  den  pers4x>n  in  zijn 
^r^JrrlceftyJ.  het  anJere  v«M>r  iijn  j«mgelingHleef\ijd.  een  JerJe  weer  ontvangt 
t^  pa*»  ai%  hy  lot  h<M>)(eren  rang  of  tot  vorst  verheven  wordt.  etc.  clc.  Z<k»  heet 
kr^«»m  als  knaap  steeds  Narayana.  en  eerM  aU  vorst  heet  hg  Kr«^sna.  Iletzclide 
it\^*  •. .*iir  de  meeste  andere  h«M>fd personen  van  de  Indische  verhalen.  I>e  vele 
!'.ji-w.  hc  eptüteta  gaven  namen  genoeg  aan  de  hand. 

*  «*^«a  Ki>k*'^o4A  >*«  de  gühJi  Kiskindhu  uit   't  KamiiyaM.  hier  higkhaar  geheel 
«;.ic&can^  gekozen 
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Urumila  qualiüceert.  Mogelijk  is  echter  ook  dat  het  eeuvouijig 
e.en  vitrtaliiig  is  van  "Druraila»,  dat,  door  de  .Tavanea  uitge- 
sproken "durmilac  voor  heu  ook  ai  hetzelfde  heteekent  als 
ghorawaiii^a. 

Is  vao  dezen  naaiu  dus  de  alleiding  niet  getieel  zeker,  ander» 
is  dat  met  Gorawangsa's ,  later  Kaïigsa's,  patih  Sërati-mantra 
Hij  treedt  later,  in  de  lakon  Kangsa,  op  als  de  worstelaar  vaa 
Kangsa  in  de  Kadipaten  te  Mandura,  krijgt  van  dezen  het  bevel 
oiQ  tijdens  den  worstelstrijd  (die  liier  gevoerd  wordt  tusschen 
Sërati-uiaütra,  kampioen  van  Kaugsa,  en  Bratasena,  kaïnpioeu 
van  Wasudewa)  onder  de  toeschouwers  te  zoeken  naar  een  geheel 
zwart  en  een  geheel  geel  jonkman  (dat  zïju  Narayaua  eii 
Kakrasana  '),  maar  wordt  teu  slotte  door  Kakrasana  gedood.  Men 
ziet  gemakkelijk  dat  deze  Sërati-Mantra  (iU-nwir^Mifm^  identiek 
is  met  den  in  ?1.  4552  genoemden  "mah&mHtra  hastij  iwin-, 
den  hoofdman  der  kornaks,  die  op  Kamsa's  bevel  bij  den  worstelstrijd 
den  dollen  olifant  Kuwalayilpida  op  de  beide  knapen  afstuurt, 
doch  ten  slotte  met  den  olifant  neerstort  en  onder  dezen  bedolven 
wordt.  Tevens  is  hij  ook  hier  in  zekeren  zin  Kamsa's  vertrouwde,  want 
hij  is  het  aan  wien  de  koning  't  geheim  vau  ziju  geboorte  vertelt 
(5I.  45*14  sqq.}.  De  Javaansche  Serati-Mantra  nu  speelt  een  der- 
gelijke rol,  maar  gewijzigd  naar  •lavaansolie  zeden  en  toestanden. 
"Mantra"  beantwoordt  aan  «mAtni" ,  volgens  een  vaste  klaukwet 
(maha  is  blijkbaar  afgevallen).  Sërati  {'t  Sauskit  sflrathi,  dat 
daar  in  't  algemeen  beteekent  «wagenmenner")  is  in  't  Jav.  de 
gewone  benaming  van  een  "kornak"  geworden.  [Men  vindt  het 
bv,  in  den  titel  van  de  lakon  "Gajah  putih  aarati  putri»  (het 
touneelstuk;  -De  witte  (ilifaut  met  een  prinses  als  kornak)  ']. 
/■Sërati'  is  dus  hier  vertaling  van  -h  asti  j  i  w  i  n.«  De  titel  werd 
als  eigennaam  opgevat ,  een  «eer  gewoon  verschijnsel.  Ter  bevestiging 
van  deze  verklaring  kan  ik  nog  wijzen  op  den  vorm  van  den 
naam,  zooals  we  dien  vinden  in  de  door  dr.  v.  d.  Tuuk  bekend 
gemaakte  Maleische  Wayaugverhaten ,  waar  gesproken  wordt  van 
*sarati  Bantar"  (p.  51)1]  en  van  -sarati  Mantar'  (p.  505).  [//»'> 
leest  althans  dr,  v,  d.  Tuuk  die  namen,  maar  wanneer  men  ie 
zich  voorstelt  in  Arabisch  schrift,  dan  belet  ons  niets  om  te  leze u 
Mantara    en   Bantara   of  Mantra  en  Bantra].  Daar  is   «sarati-  dc^ 


'  Voor  hun  beider  verschillende  kleuren ,  cf.  9I.  347'j 
'  Uilgegeven  dnnr  pnif.  Vreede  in  Veilinndel,  Balm*. 


n  »51 


leel  XLIV.  ^^H 


Dl   LAKON    AEIMbI.  S65 

titel,  «QUDtra^  echter  reeds  eigennaam  geworden ,  terwijl  daarentegen 
in  de  tegenwoordige  lakons  ook  «sarati^  bij  den  eigennaam  gevoegd 
15  immers  thans  is  de  man  niet  meer  kornak  zooals  hij  in  H 
Maleische  verhaal  bepaald  nog  is,  maar  eenvoudig  patih  '. 

In  Kvaï  Antagopa,  aan  wien  de  pasgeboren  kinderen  worden 
torvertrouwd ,  herkent  men  gemakkelijk  den  koeherder  Nanda, 
d.  i.  Nanda-gopa,  zooals  ook  in  't  Hariw.  meestal  geschreven 
»taat.  Volgens  'tSanskrt  woont  deze  man  in  't  Wraja,  het  herders- 
fUtioD,  volgen:*  de  lakons  in  de  desa  Widara-kan()ang. 

'Kari()ang''  kan  gelden  als  vertaling  van  wraja,  want  het  be- 
terkent  'kraal  of  staU.  «Widara^  is  in  H  Sanskrt  de  naam  van 
de  bloesem  van  de  cactus  Indicus.  Doch  men  is  eerder  geneigd 
tt  denken  aan  de  beroemde  klaizenarij  Badan ,  waar  Nara  en 
NAHkvana  ascese  uitoefenden.   Maar  dit  is  een  bloote  gissing. 

ÏAHi  waren  we  dus  in  staat  verreweg  de  meeste  der  in  deze  lakons 
%m>rkumende  eigennamen,  door  vergelijking  met  het  Indische  origi- 
neri ,  geheel  of  gedeeltelijk  te  verklaren. 

l>r  afwijkingen  in  de  voorstelling  van  de  feiten  vinden,  we 
iriden  het  reeds,  vooral  hun  verklaring  in  Javaansche  zeden  en 
t4»e»tanden ,  en  soms  ook  in  de  technisch-dramatische  eischen. 
ÏAM»  wortit  Oorawangsa  gedood,  terwijl  de  Indische  Drumila  vrij 
naar  zijn  rijk  terugkeert.  Voor  wie  weet  dat  in  een  lakon  altijd 
ern  (»f  ander  lioos  wezen  moet  voorkomen,  dat  ten  slotte  door  de 
•ir«>r^»|f  maoht''  overwonnen  wordt,  is  het  treurig  uiteinde  van  den 
bhula-von^t  niet.»*  vreemds,  integendeel  zeer  correct. 

Ty  pt!k*h-.lavaAnsch  is  o.  a.   nog : 

dr  wijze*  waarop  de  vorst  Kasudewa  zijn  overspelige  vrouw  be- 
hand«*lt :  in  de  Panjiverhalen,  bv.  in  het  bekende  Paiij  i- verhaal , 
uit4mr«*ven  diNtr  T.  Koorda,  geschiedt  iets  dergelijks  met  dewi 
Angmii; 

hrt  dramati^ch-eomische  gesprek  van  den  vermeenden   Basudewa 
iD  wrrkflijkheid  (lorawangsa)  met  Arya-Prabhu ; 

ff  tl  (iti  de  lakon  Kangsa)  de  geheele  beschrijving  van  den  worstel- 
•trij.l   'zir  2*i  Sc*het!MMi  van  iet   Mechelen ,  p.   175 — 17S). 

ÏArrr    merkwaardig    is    het    invoegsel    in   de    lakon,   waarin   een 


•   '         -.  ./     »jJ<''C    v«M>r^tcIlin^;    van    «Jit    verhaal,    Jichter  nog  hg  't  ori>cine<l 
.•Al    !c      M'Jt    men    iii    v!r     v     J.    Tuuk\  «iicMThicJenis  Jcr  PanJawa*!»"  (Vcrh. 
zit',    -.r-.    X\I  p    '>st    Hier  MorJt  zelfü  Je  olifant  Kuwalayapida  genoemJ. 
f^  Vo%r    V.  S4 
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gebeurtenis  in  de  kayangan  (hei  goden  verblijf)  te  Ut  ara- st^  ga  ra 
beschreven  wordt  (zie  tekst  p.  (mipp  vertaling  p.  S^ö).  Hieruit  zien 

we    dat    de    Javanen    iets    meer   weten    aangaande  den  eigenlijken 
aard    van    Krêsna    dan    overigens    uit  de  lakon  schijnt  te  blijken. 
/i'Uttara-sIlgara^    (de    Noordzee)    is  volgens  Javaansche  voorstelling 
het  verblijf  van   Wisnu.  Resi  NArada,  de  bode  der  goden,  brengt 
een    bevel    over  van  den  oppergod  Pramesti-Guru  (==  C/iwa),  lui- 
dende dat  Wisnu ,  Bilsuki  en  dewi  ()ri  zich  op  aarde  moeten  gaan 
incarneercn  (nitis).  Volgens  tfavaansche  voorstelling  is  dus  Kre.^na 
een  incarnatie  van  Wisnu,  Baladewa  of  Balarftma  van  WAsuki  en 
Subhadr^    van    dewi    Qri    (=    Laksmi,   de    gemalin    van    Wisnu). 
Dat    Krësna    volgens    de     Hindu's    een   avmtdra   is    van    Wisnu, 
dat    is   algemeen   bekend.   Balarftma  heet  in  ^t  Hariw.  ^1  6766  en 
'69  een  verschijningsvorm  van  de  slang  Qesa ,  de  wereldslang.  Het- 
zelfde   vindt    men    vermeld    in    Mahfibh.  I,  9I.  2786,  maar  in  de 
oud-Jav.  vertaling  van  'tAdiparwa  leest  men  (fol.  57,  a  van  H  HS. 
van  prof.  Kern) :   ^/sanghyang  W^uki  makajanma  sang  Baladewa.*' 
De  Javanen  hebben  dus  de  slang  Qesa  verward  met  den  eveneens 
zeer   bekenden   slangenvorst  W&suki,  een  lichtbegrijpelijke  vergis- 
sing *.  Maar  bepaald  met  de  Indische  overlevering  in  strijd  is  de 
voorstelling  van  Subhadrfi  als  een  incarnatie  van  Qri.  Volgens 
Indische    mythen    heeft  deze  godin  zich  geopenbaard  in  Bukmini: 
zij    werd    ffmi  liefde    voor    Krësna^'    geboren    in    't  geslacht  ran 
Bhisinaka    (Mah&bh.    I,    2790).    Die    voorstelling  harmonieert  ook 
met  't  bekende  feit  van  Krêsna's  huwelijk  met  de  prinses  Bukmini. 
Ik    durf  niet  uitmaken  of  de  Javanen  deze  incarnatie  van  Cn  m 
SubhadrA   zelf   verzonnen    hebben,  dan    wel  of  er  een  andere  ve^ 
klaring    van   te  geven    is.  Trouwens  omtrent  Subhadrft  is  er  meer 
duisters    in    de    .lavaansche    verhalen;    zoo    vooral  de  vermelding, 
dat    zij    geboren    werd    op   een   dag   Tumpak   (elders    op  een  dag 
Anggara-Kasih)     van    de    wuku    Landëp,    en    dat    zij    ter   wereld 
kwam    ^i'jungkir    kakalung  usus^  (>rmet  't  hoofd  naar  beneden,  en 
de  navelstreng  om  haar  hals^^P)  *.    Is  hier  verwarring  met  de  een 
of  andere  echt-Javaansche  mythe?  Ik  moet  voorloopig  Hantwooid 
schuldig  blijven. 


'  In  't  algemeen  heetl  de  Jav.  •)verlcvering  de  verschillende  slangenvorsUfl 
van  't  Mahabh.  dü<jreen  geward. 

'  Zie  boven  tekst  p.<»iiia  ,  vertaling  p.  :ilV.  Cf.  Lakon  Kangsa ,  hy  te  .M.  p.  lo7. 
Ook  in  't  lis.  Parta  Yagnya  vond  ik  't  zelfde  van  Sëmbadra  vermeld.  (CoA 
m)7  der  Leidsche  Bibl.  deel  I  p.   2.5ó). 
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Wij  benloiten  met  nog  een  paar  trekken  en  episoden  ait  de 
UkoDsi  t«  noemen ,  die  ons  nu  reeds  bleken  eveneens  aan  H  Hari- 
waiiii;a  ontleend  te  zijn «  hoewel  we  nog  slechts  een  klein  gedeelte 
▼ao  het  epos  nauwkeurig  gelesen  hebben  '. 

In  de  lakons  vinden  we  vermeld:  't  huwelijk  van  Kr  es  na  met 
Jêmbawati,  de  dochter  van  kapi  Jëmbawan  (p.  272,  273  en 
27H).  (ï.  hiervmir:  Hariw.  2057  —  2073.  Kré^na,  rondswervend  om 
ie  loeken  naar  den  verloren  edelsteen  Syamantaka,  verneemt  door 
een  toeval  dat  die  kostbare  steen  in  handen  is  van  den  koning 
der  beren  (rék.far&ja)  J&mbawiln.  Hij  begeeft  zich  met  zijn 
brortlrr  Balailewa  (hier  iJlngalin  =  de  ploegdrager  of  ploegsehaar- 
dragrr  genoemd,  20((9)  '  naar  't  hol  van  den  berenkoning ,  en  rooft 
niet  alleen  den  edelsteen,  maar  schaakt  tegelijk  J&mbawati,  de 
docht4*r  van  Jdmbaw&n.  Later  wordt  deze  prinses  ook  genoemd 
ondrr  Krë^na's  gemalinnen,  bv.  9I.  0701.  7Aj  wordt  de  moeder 
van  Sumba  (Jav.  Samba)  Dat  Jiimbawiln  door  de  Javanen  meestal 
aap  (kapi)  genoemd  wordt,  vindt  waarschijnlijk  zijn  ooreaak 
hierin,  dat  in  't  Ilüm&vana  J&mbaw&n  zich  bij  de  apen  aansluit 
om   KAma  te  helpen. 

Op  p.  207  wordt  verhaald  dat  vorst  Talya  aan  zijn  dochter, 
Jewi  Krawati,  heeft  beloofd  dat  ze  bij  haar  huwelijk  «gagar 
ma%ang  kaj eng  dewadaru«'  (d.  i.  bloesem  van  den  boom 
l>riia<laru)  zal  mogen  dragen:  Ka(ara  (turu  zal  er  voor  zorgen  dat  zij 
Jit  knjgt.  Dewad&ru,  (ook  wel  dewataru)  beteekent  et^molo- 
iri!w*h  'ir(Mifnb(M>ni«' ,  en  duidt  hier  blijkbaar  den  panulijsboom 
i':\rijtkta  aan,  een  Ixmm  waarvan  de  bloesem  karmozijnrood  is. 
In  *t  Hariw.  wordt  uitvoerig  verhaald,  hoe  Kr&na  eens  een  hem 
tl«M>r  Nuniiia  ge««ohouken  bloem  van  dezen  godeuboom  vereerde 
lan  zijn  gemalin  Kukmiiii ,  en  een  zijner  andere  gemalinnen, 
Sat%ml)hilinik,  jaloen»ch ,  daarom  den  ganschen  boom  verlangde :  met 
frrt  m<H*ite  slaagde  Kreifiia  eindelijk  er  in  dezen  boom  voor  een  jaar 
vin  Indra  te  lt»rn  tt*  krijgen  (09S9  sqq.  hetzgnd.  P&rij  ütaharaiia). 

»  ■  *'.\s    .•iJcrz'vck  Hcperkt  zich  vjmr  de  Ukons  tot  Je  J3  5Khel9cn  van  te  M echelen. 
»^    *.r    •  fc^ycu    p^umA'*    vcrwgzcn    naar    Je  uitgave  Jaan'an  in  VerhanJel.  Bat. 
*.r'      Jccl  XI.    I>c  >,l«»ka'>  van  't  Hariwainca  JuiJ  ik  aan  J«>or  enkele  c^fers. 

<  .4'.ii.ir  J4t  in  Ji*  laions  UalaJewa  meestal  vecht  met  het  geJiurhte  wapen 
1:  ^^-  .-/a  a.  J  >  Laii^ain.  Je  ploegschaar.  Vnlsens  Je  lak«>n  KanK^a  (p.  I»>H) 
■>-.:-.  Mr  k«kra%ana  Jit  vi-apen  van  Ha|ara  Brahma  en  JooJJa  hy  Kangsa  er  mede 
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Op  p.  290—291  en  297  wordt,  verteld  hoe 
zetel  J^arawati  stiuht,  bij  den  berg  Darawati.  't  Motief  is  «eer 
typiach- Jasaaiiseh :  Krësiia  was  patih  bij  zijn  ouderen  broeder 
Balndewa,  ilie  hun  vader  Basudewa  '  iu  de  heersuhappij  over 
MathurU  was  opgevolgd.  Nu  bedacht  hij  zich  plotseling  dat,  wan- 
neer Baladewa  eens  een  zoon  mocht  krijgen,  het  met  zijn  pntih- 
Bcbap  gedaan  zou  zijn.  En  wat  zou  hij  dan  moeten  doen?  Zou  hij 
dan  even  als  do  wilde  diereu  zelf  zijn  voedsel  moeten  zoeken 
(cëcakar  dewe)?  Neen,  hij  weet  er  wat  betera  op.  Hij  gaat  naai 
den  berg  Darawati,  ziet  dat  het  terrein  daar  geschikt  is  om  er 
eeu  rijkszetel  te  vestigen,  en  door  zich  te  verdiepen  in  gods- 
dienstig gepeins,  weet  hij  van  de  goden  te  verkrijgen,  dnt  ei 
daar  ia  een  oogwenk  een  rijkszetel  met  toebehooren,  onderdaneu 
incluis,  verrijst  ".  Dit  is  de  Javaausche  voorstelling  vau  wat  xe 
lezen  in  't  Hariw.  6386— 6421  en  6493— 6578.  Uaar  is  de  toedraelil 
in  't  kort  als  volgt: 

Üe  aan  Krësna  vijandige  vorsten  hebben  zich  verhouden;  degc- 
duehtsten  daarvan  zijn  Jar&saudha  en  Kfiiayawaua.  Tegen 
hun  vereeuigde  leger»  acht  Krësna  zich  niet  bestand.  Hij  zendt  dm 
godenvogel  Garuija  (het  rijdier  vau  Wisuu  en  daarom  ook  van  Kriïfii'tj 
uit  om  een  plek  te  aoeken,  geschikt  tot  een  uieuwe  vestiging. 
Nadat  Garuija ,  teruggekeerd ,  hem  Dwftrawnti ,  dicht  bij  den  berjr 
Itaiwata,  als  een  geschikte  plek  heeft  aangewezen  (fi377),  roepl 
Kresua  de  Y&dawa's  samen :  Daar  zij  te  Mathun'i  in  voortdarfniie 
onveiligheid  leven ,  altijd  beducht  voor  machtige  vijanden  ui» 
Jar&sandha  en  KEllayuwauu,  raadt  hij  hun  nm  met  hem  hun  oaie 
woonplaats  te  verlaten  en  zich  te  vestigen  aan  den  voet  vnn  il«i 
berg  Kaiwata,  te  Dwflrawati.  Aldus  geschiedt;  de  Yldawa's  woupii 
nu  voortaan  te  Dwftraka  of  Dwflrawati.  I^ter  (6193  sqi|) 
volgt  een  beschrijving  van  de  schoone  inrichting  der  nieuwe  rijt*- 
stad,  tot  stand  gebracht  door  Wiywakarman,  dien  Kr€»tia  door 
^cinti"  ('t  .tav,  cipta  eigenlijk  "citta")  doet  tot  zich  komijn, 
Ook  hier  is  de  onde  Ugrasena  weer  koning  (6573), 

Ook  de  -Schaking  van  Rukminï-  n".  XXII  vau  de  Schet- 
sen, p.  300 — -324}  is  een,  zij  't  dan  ook  bijzonder  vrije,  bewti- 
king  van  iu  't  llariwaiiiga  geboden  stof.  Ook  d:ï^  vindt  men  een 


I  Boven  vermeldden  we  reeds  dnt  volgens  Jnv.  i 
de  Indische  —  Wa.iudewa  vorsl  is  van  Mnlhurn. 

'  De  up  p.  '2'i]  vermelde  bÜBotiderheden  bespreken 
niet  in  staat  zyn  ze  Ie  verklaren. 
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Rakmini-haraiia  (waarvan  't  Jav.  Alap-alapan  Bukmini 
de  wtHinlelijke  vertaliug  is).  In  't  Indische  epos  wordt  deze  ge- 
bcurtroin  aldui»  verteld  : 

Rh  Mina  ka,  koning  van  Widarbha  (ook  wel  koning  van 
Kundina  genoemd  naar  de  hoofdstad,  die  hij  zelf  gesticht  had) 
had  reeds  te  voren  alle  vorsten  en  prinsen  uitgenoodigd  tot  de 
twavaiiiwara  van  zijn  dochter  Ruk  mini.  üok  Krëwa  had  aan 
liefjt  nitn<M>diging  gi'hoor  gegeven  (5800 — 5848);  maar  hoewel  de 
priDMT^    blijkbaar    behagen    had    in  den  jeugdigen  Krc^na  (zij  was 

A 

rrn  ver5chijning!4Vorm  van  de  godin  (-n  (H092)  en  dus  voorbestemd 
■in  mt-x  Kr.  te  huwen,  cf.  p.  388),  de  overige  verzamelde  vorsten, 
waan>nd(*r  Jar/isandha  *  en  Ci^up&la,  en  ook  Kukmin. 
lihi^tnaka's  zoon,  zijn  zóó  heftig  tegen  Rukmini's  huwelijk  met 
huD  vijand  Krésna,  dat  de  swayariiwara  niet  doorgaat  en  Krésiia  weer 
hoUwaart.**  keert.  Kenigen  tijd  later  wordt  op  raad  van  Jar&sandha 
^»c»loten  dat  f'irupAla ,  de  vorst  van  ('edi,  met  Rukmini  zal  trouwen 
'6579).  WVfr  wonien  vorsten  en  prinsen  naar  Kundina  genoodigd. 
Zij  worden  ontvangen  door  Rukmin,  Bhi.fmaka's  zoon.  üok  Kmia 
>>o  KAma  (^  Baladewa)  komen,  maar  dezen  logeeren  buiten  de  stad 
66lOj.  I)rn  dag  vóór  haar  huwelijk  rijdt  Ruk  mi  in  in  statigen 
'»pCo<<ht  naar  een  tempel  van  Indru,  buiten  de  stad  gelegen,  om 
tot  Indnkni  (—  Taci ,  IndraV  gemalin)  te  gaan  bidden.  Krésiia 
liH  h.iar,  zijn  liefde  ontbrandt  en  als  zij  uit  den  tempel  terug- 
kerrt  grij|>t  hij  haar,  draagt  haar  op  zijn  eigen  wagen  (6622)  en 
njdt  pijlsnel  nift  haar  weg  naar  Dwtlrawati ;  Baladewa  verslaat  na 
rrn  vrre>elijk  gevecht  de  woedende  vorsten  JarAsandha  c.  s.  en 
Kakmin  (t(H60).  Te  DwArawati  aangekomen ,  trouwt  Krësna  plechtig 
met   Rukmini   (r>69i). 

*t  Wonderlijke  verhaal,  dat  de  lakon  van  deze  episode  gemaakt 
Srrft ,  kunnen  wt*  niet  in  bijzonderheden  ontleden.  Slechts  zij  0|^e- 
mrrkt .  dat  Kuiidina  in  't  J  avaiansch  Kumbina  geworden  is,  en 
i»t  Rukmin  hier  Rukmara  heet.  I)e  bedrogen  minnaar  is  hier 
at*'!  <  i<  ii|K\la  (hoewel  die  overigen?*  in  de  lakons  wel  bekend  is, 
tl.  ii«  Supal»)  *,  maar  de  «^imndita  van  Sokalima«^,  d.i.  Durna, 
i'  IniiM'hf  Droiia.  Dat  jui?*t  Dnina  hier  de  rol  van  (/iyupAla 
iTTUit    /^il   mi>M-hirn  te  verklaren  zijn  uit    l>roiia*s  bijnaam  Ruk- 

.»      \-.'   .1     .^a-    vic    -.. 'i'xmvHJcr    vAfi    Jen    vl«x»r   Kn^^Dia  KcJ<MHicn  K«m«iA. 
f.'.Ai:        ■     •  A.it   lilden   Je /en  t'/»>\* 
■    Va'  .  x\    ^  .p.»  1 .1  WMfiit  mcc^Ul  iiuj?  ccn  bp^cdcr  t(>cgev(»egJ,  Supali 
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maratha  (naar  den  gouden  wagen,  waarop  hij  strijdt  in  den 
grooten  oorlog,  zie  MBh.  VII  279).  Wellicht  heeft  men  op  den 
klank  af  Rukmaratha  met  Rukmin  en  Rukmini  in  verband  gebracht. 

Uit  't  voorafgaande  is  voldoende  gebleken  dat  —  naast  het 
Mahftbhftrata  —  ook  't  Hariwarh^a  in  niet  geringe  mate  bouw- 
stoffen heeft  geleverd  voor  de  Javaansche  literatuur,  niet  H  minst 
voor  de  dramatische.  Wil  men  dus  uit  den  chaos  der  tegenwoordige 
Javaansche  literatuur  de  Indische  en  de  echt-Javaansche  bestaud- 
deelen  kunnen  schiften,  dan  is  een  nauwkeurige  lezing  ook  van 
dit  epos  dringend  noodig. 

Wanneer  men  deze  —  uit  den  aard  der  zaak  ruwe  —  schiftings- 
methode   heeft    toegepast,    en    als    men   dus    in   staat    is  van  een 
willekeurig  verhaal  den  oudsten  (Indischen)  vorm  te  plaatsen  naast 
den  jongsten  (nieuw-javaanschen)  — ,  ook  dan  doen  zich  nog  tal- 
looze   moeilijkheden   op   voor   dengene,  die  zich  ten  doel  stelt  de 
wordingsgeschiedenis  der  Javaansche  literatuur  te  bestudeeren.  Maar 
men  heeft  dan  toch  voor  ddt  gedeelte  dier  literatuur,  dat  van  Indischen 
oorsprong    is,    een    vast    uitgangspunt   gewonnen.    Van   dat   punt 
uitgaande,  kan    men  trachten  ^-  met  behulp  van  de  oud-Javaan- 
sche,    Maleische,    Balineesche    en  oudere  uieuw-Javaanache  soort- 
gelijke   werken    —    de   schakels   te  vinden  van  de  lange  en  vaal 
gekronkelde  keten,  die  den  oudsten  vorm  verbindt  met  den  jongsteo. 
En  al  mocht  ook  —  wat  nog  volstrekt  niet  te  bepalen  is  —  dit 
streven    nooit   met  een  volledig  succes  bekroond  worden ,  we  ajn 
overtuigd  dat  er  in  allen  geval  genoeg  belangrijks  aan  H  licht  nl 
komen,    om  de  aangewende  moeite  en  inspanning  raimschoots  te 
loonen  —  mits  men  inzie ,  dat  alle  ernstige  stadie ,  gewijd  aan  de 
literatuur    van  een  volk,  aan  de  kennis  van  zijn  karakter  en  sijn 
aanleg  noodwendig  ten  goede  komt. 

Leiden. 


Q  O 

Jcj  \      ia     CO 


Hl  fj  Dl  11  f)  411  lil  ( ^  cvi  Cl  «in  (u  \  nn  q  cxiC«<i  «^  u üh  «u  - 
,^01*1.     1^1  1      CO 


o 

Cl  UI 


o  o 

ii«f;iüiM.\  -YintxiiiMiicvifiiKix  -ïiqiQKifiiiiiici  \  iiqtxi 

0  7CJ  \     ^x.  ^  '     ""^     o    -^  ' 
S 11  (vm  \ fïii  Kim  tj (ia 5r  6 JiTfi hM \  uu (cicm Hl üTmn im « iii 

-vi O  \Kïi Hfi  1^  q  -¥11  tsm 9-j q Hl t q u t q Hl  \6fi hu nri en q hui 
ai  I  Ic^    I         ld        «i,  ^Jïi 

iJiii^jfinni|Hii  \  eYiKnci'Kit'TiiVi  ci>i-i«ut|H«iHi  \    voJiAa 

I  il  U  1  isl  IJ  ^  H)  tXI  f|  III  f|  4i1  U)  6^11  2J  X  lËv  lËv  HH^CI  «  KI  «iVl 

^   uisYiinnisroHi  cii^l  \   cqhiciI^jhvitihii  >  (iwiUKfiiri 
HUI q  iJi  KI  n Tj  KI  ^  Hvi  ii kii  ii \    o Jin <fj <j cq uu hi sn  yi 

I  H,  (^         )  )    ) 

Q  o  o  /   Q  OO 

jtia  M^Hii  \  ima  m  ^  kihucvi  EAKnaTiüM^Knau  \  uitii 

>  /      Q  Q  OO  /  

Tiijcjiujijcuinfcii  cif  \  iÉ;Kii|in7nf|uiLKic;»t|M«mi\^ 

/         o  . 
DiiMM^T)^t.irii«q\siitsinf|Ti^iqiciKiiN'ïic|CxiHi^Hi 

iMiJiric]  1)1  ^1  X  11  iTi  viA€|iqKiiKln(CTMf|Mnn[in  \MHicif 

C)  O'    /  o 

1  KI  KI  Kil  .    11  Tl  iTiqiiiHn  fi  \    t/nnqHiiHfiqinniq  ninn 
r3.^  >  liU      ro  ^  I  I       «^^ 

o         o 

HKIIC]  KIl-VI  IIIKTI  rilHfl  \    f|llfi]KI|-nHflC|UfllCIClJ9tJIl« 

ilHj  lUKIl  CjlJ)\         \»liYI  -¥i¥;  fs^-vicjcaHiifJiisntiYiHiiTi 

>     o  .  O^ 

(j  Kiiifi  m/n  KTiinn  \i  im  imh  viimti  kui  \  CYiKiitiiirioM 

^         Q    Q  /  /O  Q 

aiQtf:Kiii\i.   Li;tsT)4i;it|t/iiic|tiittYtj|(cYiN  c|t<io«(uiii« 


812  ^ 

er-  o       o       o  ~ 

n «til  r ffi lui o  >   nnikq »ii  -AiVt nasnitt «m  f  tisj  «di  ^«-v    isn  «ui a»iil 

(  .  .  o  o- 

n  oji  luii  o  oj]  uin  v]  in  in)  iM  ïJi  \     TniM«ii-AKrtiiia™iui«]a.j|  ji>ï«] 

o  ''         £     a 

tioniisjiimiM  \  lun  lu  n  ux  1  n  Ij  in  1  nmn  Kil  [M  r  >    lunuRsi  iis^ii 

o  .00-  L        °  "^^  QQ.. 

itJi  «I  UT  ï  in mii  «m  UI iM  «11  ffJi  ( 1  o  Jni  <t»  'rin  «s  ui  kt  kd  <ti  t uu  kh  nri 
CO  I  ™si,isu      \  (Q  J  \ 

4iin  ••    muji«mii(fcm)iKimiKiïMii(iJiiiiiiiïm-|]  «  wij  i;iitniiri*-ii«nïj 

,  I  >«.    i    13    •■o  j\      y°  j 

/  o  o-  o.  Q  o 

v)  tijp  oi}jiaiiiiitsiniiiii(Lnn(j(Hni|K)  \  ïjKiae  iKiuniiuniJHiiBfiJii 

o       .  o  c- 

Kni]iLnnï~n(ïiniir)itn(niiiïn|]  \     uiuituioo  iiiki  jh  tin  n  ki  i  ti  nm  ci 

K^fO\  fo  I  \  oi  J\ 

a   ,         Q       o  0  0  0/ 

(innKinntJUiTiuji\ajiiiKKii»n;n[Ui  tuïin  imojiniKii-iurerutJii 


m  KI  nsTi  len  \ 


<u)n  UK  isn  «  «II 3  n  KI  1  'M  X 


llt  «II  3  ■]  KI  1 ' 


oo- 

'.ÏJitJK] 


I  o     c 


K)ti,  3.J I] «II iM f  (j ijh Kfi  11  «n  '4      xoji K]>iiniiino~Afn4fnnuiu 
6-.*Tfitii>   oWïiiarimTnoBiitx  asiniKiSKiKiKiniimisinïliiJu 

o-  ,  .00 

H](iiq\    »i  om  El  mn  kh  am  fji  UI  \  umiKo^ioHii  eniji\    iiitM 

o  o.  ,  o  Q  Qf- 

KiiJiiKifuiiiininK|iiri(innriiJininnrmix  auiajiMKiinKiiifqi. 

J         ÖJ    ^J    ^  ■»-'>- 1    ,d 

O  O  Q  .      ,  Q    O  ' 

(Ki«ii\  .ru  itr  EJi  O  «tj  u  lAJitsn  1  ^  unci  Kijviauj 


I  iM  mi  nm  ~Jii  tciim  o  iKi  _ji  KI 


oiKi_JiKiniuii-ii  ->    uriKiiuriiinitniuijnotniJ 


Ellit  KI|lkl(LJ]i&lia^'njlMO(|KI1KlffUü<l(uÜ;(M9Jff|')l1lIlJIHIlUH1f| 

ü    Q  o-  a  f      a  Q 

1i£\iUi\  nJlUocTnlMllJl^nq-^ul1snno■1ulob.A'n>tll^  imcm 
*■      O-      •■■"I  11  oi         <^ 

Q.  C?*   Q 

it£  nrm  jn  (X)  rim  Hl  n  \  <uiHi(itooKiinfnii>SDiinflu;iisnKi«|Kiii(iKi|  ^ 


Jl^    SJIiisnnij 


OQ 
Q    Q 


cjKiii(j0  4ai(jot|<niiiijiriinHi  \  <(UKiK2ïiiiMaji\  kiiijiuuiii 


"Sgi- 


J\    «II* 


Ji  lu  Kn  dai  O  K)  11  nji  A  a  nn  1(1  «ui  o  isn  tl  o  1  »i 


I  Kn  oai  o  * 


^ 


o-a,  a  Q 


'"T^l 


nrHiittif -vteti 


.|«^« 


Baoi  KI  Ka  »3 1^  «min 


r 


4111  en  M  «II  KB  •!  ca  1 3j 


r 


fiiuni)Kniniqiuiioqu)uaj|«JtMaJt: 


'nr 


j^fij 


Sa 
in  (in  UI 


"^ 


111  aften  Cl  «o  tin  iftiiuiiNiiiaOi 


tiitiiiaii'niniqi 


a  Hd  1  n  iq  1  o  I. 


lUb^DM  \ 


U  »J  O  et  «tl  Kil  f]  Kt  t 


DMKll^^        Mmi 


.|gt,y„«^«., 


uitn\  ojKnviiojiauo 


SJM 


jnc 


MK)K)  jnen» 


a      a  e 

^Ki  jn  lil  u  (1 1 11  q  UI  LKi  u  q  u 


«u>«(^ciiM4unnnn\    oiiiiin 


ukuuWIn  ecniMiK'^ciurn^  UKin 


ut  11  Cl)  lu  luntaiiiTii 


i^Tnr 


iAdiirAJi)  ^  11  u «Klim UI  ^  Kiji[tqKi'uul<uiiiien>  «^h1*| 

o  /        o  Q  I  ,  Q 

•  ouB^iiMi  iji|«;a-vitc«vifiu.tninunuuiauiiKiMU«|Kni 
Kt \  cïi m'a  II Tl ■  cniq Hl n u •]  1^ KTi hVi  ^  a «n ) •  u o  tÜ  1  tn  V]  1 1 
Oa  «jiMacocjiBJHtnj  :aui(ii(aui)Kna<Ji^)u>jiq  t  iindia 
■  KH>*qKl^  (cifjaMiiiniU  tJiunutisiitiiiKniiKii  :ui  itio  «-• 
haciMKai^^  KiiKnottniK|aK]OOK)|  <  ciiKcnciiMa^a 
«caaijLi)£l\    uuoj  Jljcnun  tAiin^    aKniauiBciilUf 


'■5r 


I  tl  bol  Tl  u : 


1  c>a  -  , 

^^^Hfrai^  inuiM  \  en  u  HIJ  cii  M  i^j  .:]  n  HiièntiKj*  \  uaua 
r   •man^uiHBnivnui^     •afciKitJKi(^«:6jiii(J  %     «jqu 

A    «'nqimMciKmur  \  (c»M4M>mi<)*'iiK  i^iu^tüKtiqucTi 

i  /       a  o 

«■uiuu%    u•u•JUtucaulT1sn^    auif|Kii,TtaMiiiiqKti 

luatliaciiiciiKTiKi  jikhui'v    ouiu6^iiu»jftaciiii]'n«in 


n&U'U 


t  ^C»  U  q  ftA'^ni  •  U  IK  «    ■  LU  Ml  BH 


« 

374  6 


..  /  cv      o 

f|imi(uiiKii<isii(in>iKi(M(miüo  \   (Ln(iin|(üi)(Lnoirif(Uic|Kic|Kni«| 


C?v         Q  a  /  jCL  Q  f  Q 

c](uic|ann3(|inaf\arui(i^(uin(bJiii  (01  c^  n  (bJinnnn  (^  c|  co  o  o.^in  u  \ 

(CX  (CL  Q 

n(Wiqaniiann  Jii(KinnnTi(Manniuiw\  (uinicitjian(j^'¥:6-ATn(fci\ 
fvin{|(i5in((i3i^6^Tn>j|\     ajii  iisii  imj]  (^ (01  lyi  ti  (Wiafinn\    cikdicju 


^J  CX) 


/  »  *    o 

n(biia'¥in«|'{ji3(i^  \   'i|ao(|(iu3<jO(isTii|(Kvi3mj|(nKi|\   fjUDtsnion 

(X  Q  I  o       a 

aivtoirio^N     iUinT)(m|oni(i^i|(biicv¥in  \    n(Ufiifl<^iJifKii«sY)Kiitjmc| 

o  Q      » 

(| KI) c| im (Km «I aAj)  \   ijraA0f|'Kiia(Hiaiuif|iKvi3t|0  \  ajnMC|Kiiii| 

»  cScS>  r        o  Cl  t  (X  Q  r        Q  / 

c|0(Kiii(i^Ki  o^^TTiON  Tl  asv]  uvi  (^ om  4X1  aq \    \6.JiTi£j|fki<JftJi|tu 

(X  fCL  Q       I  I  '         ^ 

a/viKiiN  Tl (i^ ojD) (o ann (UI (m  \  |o)i|iiqna«A.onnnfj(Bia(iËx\  «iviiCTit^ 
o  •  /      Q  / 

o  ISVl  C|  Kil  a  (KI  (mjj  «]  (Kil  3  (|  LnQ^>l(EJi\  C|  K1l3C|0(U)«|0UtJQVllU 

oci>        o  f      d  a        Q       o      ocz>  <x 

(|io3iKi||  \    (i^tqci'o.vjiQJiTitbJi  \    uïiiaiQSviiKiiAJiifjiMi^nnKitinci 

Q  00 

K1h\    iliVlK1ll1f;C|  TI(KJIHltKP^^I10(ISYl!fcA(Kl||  \    aJ¥l(UI  Cl  Kil  Uu  Kil  Cll « 

>  Q 

(|aiin  \    f|'i/U!(KiiisinrMiiq(Kmiru9Kii^(|iiAJiHiiaj)aji\    nuisciuu 

^  I  cj|  co  l  co  JU 

Q  Ck     Ck  ^       I  ^      Q      / 

(kAïqKinaniiii  iumKiji  \  (MKHiJYiKHCioaó^aaiji  \  c|O)XJi«0»si)i| 

"     o       OO  ö 

^(u;airinKiii(isnHinrf-ji\    njin  oé;  (ka  iKi «  KiiiqKiiiüiiQjio  ^\    tucxiui 
15L  KT)  rlb^dJ  ^ 

(KJi  Kiriisvi  jmKii  fi|0  3rcinmosinj|  \  (muiiAJiinn9njic|^ifcniOKiii\ 

'M  oji  ^Ji  oi^  ri  ii  o  (KI  (i:4\     (uiii  Kn  (UI  ta  qn  en  3  (1 «;  i  qiqOsJi  o^ti  m  n 

O      !>  I  ^       I         1^  CO 

(ui(ui(iJui(Kn(j^KT|  \  (on(K^(|(i:4cmi«.e3(i^c|Kiiaf|0(^  un 

(lé;  o  Kil  (LAn  (^J1  (|  kh  3  (|  ki  3  kiiiion    (uviu;<|Tib^Ti<»icjitiiu|\ 


<J|  875 


cv  »_       /  Q  /         Q  Q 

annntiv.^uciiia(»aiciii  \  enen 


\cu«;mVi\  (cv(^c|(b4nrni!Mioannntiv.^uciiia(»aiciii 

(c«Mi|Manrn£i«f;cjci«f\   (cnMC|MonmfMiqiJii6iiar¥ic|ipiiiVi 

*vi\  (cnc;jic|(b4onnncjci(Mip\   6^Ti(^Jt£ieYic|iq»isni  \  aji^n 

o  /  o  o  a  o 

«uii»i!nndjf<j«ii»\      ^c;xi|(b4nriin»j«q4/ijiSYii(ni«U(ifi'vic) 

CL  i        Q         Q  t        O 

Tl  \     KIOUItSV1ti1^3slf  \      D^TlM^vAiqClIêillHnx     O  .AITI  «J Cll  feil 

\  rXl       Jj^    )  CXI 

Cjv  O  /         O         Q 

oooa,  L     Ck  _»cv        oc?*' 

Kitiif  ^    uiitiii|cxic|fiiiic|cciti)Ljoic|êiii(b4\  (en  n;  Ei  (b4(cin  «f; 

u  HU  rij  UI  \  üh  n»  êifi  C)  Kil  iii  en  ki  ki  \  ün  cii  en  onm  n  \  ^  4J  (un 

3*  ^  CJ 

oa.  O/OO        O/O  O/.       o 

U  f  |>i  «in  -ïl  ün  Cl  UI  U  6«^*VI  8dl\       ^JClJD^1l<JC|rVYlH1Tl|tj^<J 
o  L         ^  f 

SU  Cl  KI  1  n  KI )  n  KI  Ui  m  \         \C|  Kn  t  (Ui  M  ^  6 ^-vi  u  4ni(Ki  c;»  q  u 
1^     l«^    \^^  I  CXI     \xi     1 

cnriic|  TYiKi-viijn(Ocnci(KiiKi  ki  a'MtiiKii    Mcieiuici(enc,^ci 

o, ex  Q/        OQ  ^     Ck^{ 

«tAT11IMIU»\    SJ  Tl  TYlltfJCI  UI  jUID.dk  iri^JX  O  U  IJ  Il4(^en  C^X  Cl  M 

onm  ^  Kn|ijC|Uiio^^ii(Mi  \  unKnoviJfKnu)  (ii?iinKi|  \  cjiib^^ 

3  0  0    0  0'  CS  o 

Ti»J  ticuiuKii  \   unncniisn  jnKii/nKnKnci'nt:MKiKn\   im 

o      o  o  o 

ta  II  HiiHnKnHnKn  ^nnciKnKiM  ^nn  \    eiciKiciKnici  uiciKni 

c^  o  /       o  o         /  .  OÖO 

ificiiix  cicouo^'YiMSJ  6n  \  1/nnJO  Mf|«>i  «^tUKi^Ki\  ui 

KiKnftjiiifJuiKiKn  \     bnujicien3isnt|KieiHn  iiiimaKnui  X 

Knciii.iiii)ji«jiqeiiiic|  iriKi  .4.0 i-i  ^iiu  hiUJ\   UKiKnb^^.ti 

o        • QO       o  .0  o    * 

fJui*A*^vi  MiJüUiiNf  a.iiË;9i;ii  \    u^jKnc|UiKit|U3Ki  \    fenut 

:^  o  a ,  o  iX 

Ien)  tTiKiou^;nKnvCn«:  \   cniiKniii  %3i  ^Mcinnnn  x   ^n 
'^'        <^''^^  ''^'  ICJ  I 

•  M  ^tuKi  jnik^j^ijiii:p4/noKii  \       uiq  HnontxiiM^AM 

o  ocj^  o       o 

Mii  \    UI  KI  Kn  M  Hl  Knij  Cl  I-J  ^  ii/i  KI  MUI  Cl  ;(j  UI  tM  KI  Uien  en  Kn 


876  ^ 

(KI «1  Ti(Ki o  \       \(on(pc|.(biinrinn(Kmamn  (un m cm «sn 6^ti sj \ 

CL     ^  Q  /  Q  Q  / 

aiii (Klim oJUKUiii lU asii  \  rk]i(U)0(M(|  e^aJUKmciOAJis^x     \(cinMi| 
dl  nm  \  \  tffC9«U  O  CO 

^         Q  Q    Q   O         d^  ^CV  ,  Q  Q  a 

(X  Q>  a  f  Q 

Ki]KTn(i^  Hii'isYi(iË;innninii(isin'ri/if  \     (oii^i|a£A.nrinncEJiciiiisTiofi|<^ 

C3^0  ex         Q  o    ..  /         Q        ü 

(<i(n(K)i9qaviniHii||(Miiq!cii(isviKi)(m  \     wim 

aqo^ifiiFjc)no(iciKii||\  icic|(ui){M^nnnoo(bicfi\  ajiflc;f&inu 
rKiiTK^Jix       \(onMi|(kA.nnmi{j(9iinKi).jn(ki^  (MKitai^KiC| 

«1  KiiKvii|ani9C|(uin3TiaJ¥iiKi(mntsYiiKii.jTiTi(m\  S^c|Ki»a).JiiiOKii 
l^iKiiu  b\<ic|iq(MiiC]iriJ)i|>i\  (Moi(|(KD(M&iiioincjQinajui(MAn 
uj)  \    in  asni  in  Km  (KI  ^  Hf;  9  ann(KJi(Kii  (M  qsyi  iib  ikdi  (kj  ti  o  tjn(Ki  M  t|  ia 

OQOO  O  CL  (CL  Q 

nrvvi  \4mi(i£;(isii8qTi(EJi(isinnj|(|<KiiiM(KiKi(uii\0(V¥it^ 

d^  Q    »  /        'O  CLiCL  Q  Q  CL 

(i^(M(Ki(izi(Kiaju)(Ki(Ki(Ki(uvi(aJ)anniciiq  \  Hiic|iqK)ciicxi.jnciJi(iJjn 

/  Q  / 

(UI  (K)  Hl  dSYI  \    (Kini|KllKiaAJ)lCl(ai2-JI||  ^ 

Q   Q  C^  o  Q  Q   CL 

df     ^«^1  ^  J\ 

fnunoN  ajin«i(fJiaaiiajin<KHTna)Uï  \  <tnnina/in(i^^Tic|CjQMi  JilhnnQ 

o         /  Q         CLiCL    •  Q  ^>  .« 

<i|(bJiKi\  TicidnfKKuuil^^asvKKiunl^ffiDTiiKiiN  (U) kh khjh mh  ki 
IQ  hJ)n(nji3C|u}n3<injii|  \  qnvU3(Kiftq(nariJi{M.Aiiq(ajuji  \  «uiqKii 
Tiaiii«Tiii|(m(m^(annf|(bA.'masii(Ki(ici  \  (iJiiia(hii«|C<nj)iiannittcut| 
«I  Tl  KV)  Jii  Kin  iTKKii  \  7ruAJi(A^^(Lnn(rnnc|(biiftqM£Jiisn|N  (q^ 

'kA<j!Lnuii|KY)aKi(iiin(iri(iJ)(i|iisvia(Ki|x    %(Ki'nJ!|jKPiuit|ismiKiKii\ 

/        a    *  o  o  Q  Q        ♦  _,^ 

i|Kina(}0)  o  oiJii(K)n(k4(Ln?\    (Lnno(MC|(Ln(Lni|Ti3funKi\  «01011 


■  KtVMueifllunTiM  9jinHiiiK)ainajiihiiTiiai(u  v.cniu  « 
•aaUA  ClM<nKfiut(v|itn<iTi<)ir\  ■ii«0*q-ïi(4ii| -.  (3VC11 

Ivii(I(m<in*<ia|HiiiM«ji^\  «nniTiininiiUKtiiManii  \  mtik 

■  -fnfnauiuv  «jitn-i)Knii|tiii-nui  >  -nouiKi^neTiniii 
(*»  %  tiA»Ai'intn«t|u[^^(|'«tiiTiniJii'UB<miiiTtcitJis  oiü 
vnicM^mciiiiMiA    v)iK)ut)iq'neniiiiutnTi\  Hbuaan 

■  iflCieiatJiiUrt  amiTifitJitiMunun 

Q  o,  o.   .       o  ao 

sn'nwHcamx  uikiitiviiukikii^ 

o     o         „  _     _ 

uiKstaiuduu&JUiiiuiiniKnKiv  niinqiqi-nH  iiiftninn 
^^      ^  ^  CJ^^  I       ld       V      \      tj 

KSMi  \    >i«i •  KI 'iiiu eh u ru r ti.1  KI \    « iit  a Kj  1  ti M k) mi tm ci 

.  00  T*  CX     .  Q    O 

«UfUfUlKIX      UI*iIICVI<]«11)aUKl»J«U\      (illMnTIUIMBB 

|.jg«J«SïAlJKH-5njCT^JI| 

(3^VMUn«lMM\tjncicpHni/nHio\ain(iiK'ha(ini»0'rn' 
iu^u-jN)au)iu|\      Kivuui.iuiMi^icfif|t>aciiiaui 

Kii>     (t2«:ciiuatau««iiiKiiAiintJii|BniKi|  s    lilniciUKii 


J^  KV 'M  o  UI  KI  ^«.-nKTIfllUl  1>11  t 


UI u  f-i  tTJi  f  \  u  u  hri  ■  o  T) II) 


378  «^^ 

Q  a         o  o  /  *  o       . 

9niiKAf|U10(L/inO(HllK11(FJ17niUÏ1Hf)inaJU)\        II|IK1I^CIOAJ«1aM0(c^^ 
Q   Q  O  Q    Q     Q    CX 

osviiiai^a^NimA^innKiaqnrincirinTrionna:^  c|iiii)t|U(Ei 

(njiaAj)]sviannoiHinAJi(|asYi)Kii  N  annKiioaji^(ajf(kic|(|ig)Kiiaiu 

a  Q 

ii|!isin3(Ki||  \  (M«|(Kii.JTia.T)iqiqiKioKi]\  axiiiai(iAiiAJ«i«ii(LnnKi|\  un 

OQOOQ/  Q  Q  O 

(MiK)  ofinann  j¥iax)anno(KU^c)iH(MT)(HiqTi\     qixiajiciinirtfln 


||(Kiiiii]a(inann  j¥iax)ann(U|(Kii^c|iH(MT)(HiaTi\     f|ixiajiC|iniM 

IKIN    iniC|(K10lHt|aJ¥1TI9\    (MlJI  KllC|TI(UnKflinHin  \  Ujl|(EI0JT1 
Q  -  o         o 

4ii)iia)«i«9rn«|(m3!MiFj.JiOiionj|C|axif|ii(MC|'in\  ocuKMisncnf 
(Kji(uifM\   iuïiiKiiin»a)7riOfiMKii(LmMn(rmiqrvYii4ruio^     tAict 


(Kiiai(8^^cnn(KAi|in  U1N  iiin(iniifKi|(un(Kiif|Titf(Lnniq£i«tJiiinf\ 


o  fikl  »il1  (Lm  M  IjMnn  I  n  rVYIIQCU  Mll 

o      /  o  o   o  o  o 

Kil  ■  -  -     - 

ii|aniac|4ai)iMii|(ijn(uniiJ)^f|aivi)Ti'möTif  \    (LnnouiTitJiiKi|a 

Q      Q  oC> 

n a/m a (| (Tu r kii  :^j|  v i h t hoi naniiv   (uviO40n^nnc|tm3iisv)fciKi(ijic|Ki\ 

c?v  /  r  t(x 

isiniiai(|Tiaf|(Kin^(|(Mni\  inifié;f|(HDa<Ki.'Kii|inHii(i>ji\  c^Mfv^J 

o  Q  o  Q  Q  Q 

iKHOJt'VKKinCIKISYlB  \     dXI  KI)  HU  ^OR 'HD  KI  (El  tfll  Q  CXI  UI  £|  n  til)  m  f  \   HJ 

>H  ^ (KI  o  oi  dsm  jv) «iii  T)  tjiji  \  •¥iii(i£^(O(i0*Kin«iinnnMnnKniEi\  €ii«; 

•    o  Q/ 

(isn  WH  aji  ^(fcji  -^ 

o   Q  o  CL     •.  o 

||'un|annirvi^nn<Kf)f|0  3iKi(Ki^rMi|iniMJiKi|  \     «taiiiuiM^ciui 

Q  Q    Q   CX     ..  OCX        Q  O  (3^ 

ocjinaMmiq  (/ii  (kd  c|  o )  ki  im  o^  ui  n      o  on  ac;  £i  ^ui  oji  tJi  isii  a 

a    *        Q  Q      /  _  ^»^     oo        a 

(|(aannHinTiaiin\      nnc|(Lat<HKn|^^\      ruiiË^njfciciicn  jn«ai 

ai        CL     .  Q  ,.      Ci    Q  QO 

(ij)<|eYia(Ki|  \      (Hfk«(uviKinT)(Kiiii|(mijc|in3f(uniqcniai^Mtq 


^^»  379 


a    .  o   Q  o      G^  .  Q 

/  ,a    .  Q  Q    Q 

r  i-J  en  (^HiiTiKTic]«xiiJif|'niMm4ii  \      4ni  (bi  ^f  hi|  t\»  hu 

Q  o        o        Q  ex 

Icn  I  fiii  üi)  Kvi  ^m  «iii  til  isii  (U1  u]  a/vi  k)  ci  \     q  ii/i  tii  «iii  i ca  ^t  n 

o  /  c^  /  a  o  a 

m «n «il (M fi¥)  .11  Kil q  lil  1  ftii  \      ci o i ti k)  k) oj  och  tsii hu u Q 

«^  Wu  ^         I         1^  J     rt      ï^U  1 

a   .    o 


•il 


iv  «m*iiitiiirf  \    %jk  cicD(KviiA^ciia«iiiiii«>CN    CJ uj kvi «ivi «iii n 

Q    •        .    o  .  o 

K I •%¥! Mii  *ii ikiisT]  ifYin«||  N    KT)«iinc|Cni«|Hiiocjf|tnn'¥Mnijii 

o  o  o  o  o 

i^tii  \  •citiiAiiiinaxMiTtn'ïnyiiiiKiN  xiicjannTn  T|oaiKf)<tn  f  ij  ^ 

o  /  o  Q  . 

iiti;(if\ir^j9ST)  \       «)oi)Kii^4.qi-jr^Uiitiii-J  iiiHiiHncicnni 
^J       )  I  I  «sixoïU  1 

Q  Q    o  Q  O 

\     <j€xi  ufjtïirifUKJci  Kiüïi  \    tiDHijCi^nniiuJitiinnjinn»  \ 
citm)«|fiiisi|  TjK)nKiiCif-j|  \    ««nninnciiiricicjifiiJiN   djc| 
ikho  11)  KTiHntn  Ffl  \     inn  tsijOTiniri 'feiiiii;(^^\     kh  Kincifi 

jii)|\  c|uiuif|  vi)MniMC|  Miv;  \  ti¥i  Kfiinf-itinti^MTifiii  \ 

/    o    o        .  o  / 

DiKicmfiMM  ..iiQci3fTJ  -minKitmncTiiisDi  en  cm  iki  n  tl 

/ö  1^1^  >  ld      I        .{     c^     \ 

/  .  o    o  Q  ex  / 

VÈ  \  KP  HIlCl^l  tXi  MII^A  lil  %      flK1illf)Kn)f)«ilt'ïlC)intil  JIUII 

>>       <^-i^u  I      H      I 

.1  o  a     .  Q  Q    Q 

r  \  Ml  )>l  MAÜ  i:ifilHI)C]}%lllllKII'X)KllfllXllJlC|'Vl)9tJYI1i]\1l 

iiqiii  IN-ijKficjun^jn  Knnts)n)innfui|c:vi<|iiiiiN  noinn) 
Avncia  Miii  Tl  \  in  if;  ^\  cm  hu  bTiKn-ïiHViciuitjnintMiiiiii  \ 
niasJtj  >i  ^^u.iKi  in  Kt  KTi  Kun  dl  3  HUI  \  ion  fucJC]C|iq44Ui 
ni  ^  1111^  niiKiit/iiHTi-ïiKii  \  ^kiniHiiniHiiKfitf.\qr^ 
i^inKia.1  ^  ^lA  ven  kif)  uiuiKnij  v¥itsnikcni4A\  ciKn3i| 
luniis^  V  \      f|u)«|i%|  ^nnnTii  int rvii  vut nijicn  T]\     fi 


380  anno 


/  Q         /  o  »    /  Q 

(KmiKiii|ann(isinj|\    (OoanKii'njiaainannisYKEAiEiinjiKi .Jkti cj ^ uji ia 
I        J|  J  I       «SU     ca«U  I  KI, 

Q  o      o  CV  O 

iKin<nji9\  HinaiiJi(kJi(&Ji^<]ajif(^<mf Ki|(inji\  n ojui «ii cbiLtki il £•  ui tjui mi 
o-    ,  ^  o        a  o  Q 


fCijiN    (LQnaxian(M3ii5ini|(m(n(Kii'naKiiiriii|ia)iii  %      (c^^ 
üu)  (s^  Hf:  OnA  o  min  \   n(ui)ai|qnjiHi)iq(uitM(iüi9Kiii|(aj9Cüntjii^ 


Tiasn(uio(Ki»a)QKiaj)0(isinKii(isinKi|i\    M  mftiitoKMii  (El  ^  ui  mi 


asi)(uio(Ki»a)<|inaj)0(isinKii(isinKii|\    ajimftiitaKMii 
>»         ^       ld         O  cJ|  ^  \ 

HOI (kn  1  il  oaji  o  nnnn  o  onm  \    (Ln»a)(M  .^ntqtKnosiLajintM  ui  tui  Kim 
"3     JCJJCJ  Idf  I  ü 

o  Q  O        Q 

ii5iniKi||\  oiqota|(rij:oim(Ki)(Mi|»i  uicuuiioa^ 
aa)(kiic|ini3iKin||\    nM(myii|(uin(Mi|iaiui(uu)iqtiiarui|Oi|iqu 
o  MIS1I1  aAi!n«|oa(Kianjif(Mn(uuiiuii(KUil7nuuifjci(tii  otu  un  in  u  \ 

Q  O  QO  /  Q  Q 

(H airm loi (in 0X1  iKi oTY) m  \    q(MaKii(Mq(EJiuiajuiKiiiiiuiiociiu\ 

cj  «3>   ^  I     >»    1        a«^ 

Ci*^  /  o.  o 

aiin(hiiKii»ai(cAi|^ai{i||\  ioinKiiqni!)J(Kiiaji(i£:f(Uin\  Ki|«uncii) 

osviiouKKiiaonjiniisiiaoila^^     oKKiaiciocunoiiiKiix  M<U! 

Q       /         ocv  »  / 

oinji9(LJininaiu)|^^iziiKii|iaiano\     innKiiia)nJiJisiii\    tm 

(iiij)(s^^on£Aa  di^ieidiJif  \     7niisiii|oaniqaMcnKiKiii|in£iaju 

fMKi||\  (fditriJiniqaiina^iMoicSkOnnncpiino  "^    Knujinnocnonu 

CL  ^   Q  Q  o  » 

aiiui(KiJ¥i(KTiaxi(iriiasviajiouinia)aji(MKiiQN     inn(uiiicuiiinnuiii 

axi7n(i5viiisniiaiaiu)(Èjii|»aianimiKi|no^       ciiikii|C;nut|Cii«;\ 

(Lnn(Kiia/ini|ann3iqnannaKii\  c|(uuti|Mi3«uiuiqiC)Ki|«uuir\  tm 

ock  ex  II 

iiiiai3i|Ki}7nrui(nntJ¥i3iri^       4aitiiii|Kii3i|ici}ijiiuji(cjif:tjn 

QQ  Cl    ^  QCV-Q  QQ 

Kiiniai7nofin\    (U¥i mh in ikyiisyi ki m o^ \    annqKiiQUicJiKioiti 
axi nsïKKi UI !kA 9  \    oi(kii|inxjic|(FJi3(i^  \    a(UTiirucieLnnnnuji(c^^\ 


uaNaiai9Vii«ii«i>hnfi  JlKnii/i  uaixiKD*(|ti 


JBNaia 


•["""S;"^"' 


nmr. 

's! 


iniKiiuiieniqKiN    aiiJiitn«utnin«U(nn4ji\   «n 


KV)  dl  iwi  aan |m  'T  \    «|  tnn  o  en «K  M «n  in 


3invi«iiiqiuTiii> 

mKtiu^Ki|\     UiMHnU(iiKr,nK>ciiiciiKn*q  JniUKii 

«1  *n  Ml  K  H  Tl  **  *»»  t  ^  *n  •  *  *" 

ïmii 


& 

a 
"*tniitn»jr[uu< 

tqirn'iiiKiitqtiiiN  nt)tVinii)uiiJi(2»ni«in\  u 

i  ,  q>o  /  o         /o 

jnfnl^v  ■rmiiiaUiiu\nii;uKFxUT)'niui>j»icaciiiM 

latu  >  aj[nii,Tui(<A  <)(:uiiHi)Cii^noai'ni-nfitJii9J\ïtu 
_       <£■  o   Ü  


ü 


ü  00.0  f       I 

titTiHiii  •|U)uaTiiitniiiiauiu»i|«Ai'nr\aJ«iiu 
iu*HU«nii>iiu((^Y.f-itsn\    Fj<TnriKn«nMK>«KiMwii 


1 


£1  u  un  IJl  »j  fcn -n  \  MMiaK)£ 


■tM'nt^  tahiten*ïtoKi-'iqunKiirrituai«i-n«t]iiBJ>   aj 


nniuSiiuahrnia'niinitiip  ■touuauiiTiiaMlKxtin 


382  «« 


9 


O  Q  /  Ü 

niHa^o*inntJ¥iionajnruinasvifq\     <uin  c  i  in  kii  o  «|  «d  iq  (KIoj  KV 

Q  ao  c  /  /       / 

«ai  \    ajvi(ié:nnnt|o<viJi(Mi|<HiKiifti)n'a&i  \    amosiionTiannnJiJtUAqfrv 


o  /  /  Q  Q  o  Q 

ö  ^J         >    d^     ld   I 

n(M«qnin(vviiH^9ii|(Liïia.nniruiuiifl^'v:\  «|iaia(}Oiaji^ai]naji«|(nnn) 
ij onn 3 iiriJi (KI n  \  (^^OKkinmov  iuin(nnn«|QsiLim\  fki«xio«Kii| 
(i|ruia(}oio^(Ki||\  oll51ll|lOt^(llU)(<^^^  tJYioonKHKnuiiifqo 

^alu)  iKi  «nim  nsn  ki  tyix     rM  nsimri  on  hd  ^m  ««11  (ki.^  uxi  m  isn  fiMs 
o(M^(Ki\     fMin7<nn(i£;iKfionnnnasYi|  >      (Mimc|ti¥ii»ji«*4iiiiC*<) 

OKiajïinvi\    |^^oitM|«|axioajinio(Kiftaiot»nKiiintiiA\    miiti 

Q     Q  Q  o  /Q.  Q 

aiui(iaiar|4q(Ki(Kii}ai||  \  (KTi«]Ki9ii(i^9inn(Ki(^«|cao  Mqa<iiYiin?\  oj 

OQ/C>Q/  Q  •    O  ü 

inuar|jm(M«U(M«iiKii\    «|innainKiKiasviiKiiJii7n(Ki\    kuchu 
iKDTirMC|annainanoatM\    aj|(U)(uin(njiM^iKiKDi|Ciif \  tJ€|Cfii 


?(kJiar|((igS!KiiKD(uii|ii5iiaKi||  \   rir¥708q«iiaAj|0'riji(M|  \  t/nKijU 
o  o  .  /         /  Q/  / 


Q/  / 


Q  Q    Q  Q 

||ii|Hiii(ioi(ui^i|(uioninaf(Uii^\    'niii|K)(ui€ioijnnnr\    «i«tB 
iljoa(Ki(m.^>ooi(isïi>Kii(uiqa(i5nsiq9tMi£i(C]a^  tl 

<^  Q         {  O  Q  CL     . 

oinfMiniiflSYi!Ki<{ji(nji(Ki.^ca(iJui\    (kJioajnftiiiciiMKii'niijninni 

OQ/  Q  O 

in«|oa(M\  ai)(iJioKiio\  (M(njirM(uiaiui(Ma:«tEiC!!nnKiiicn 
(KI  (Hl  «I  KI  O  (H  on  «inn  -vi  9  axi (UI  «qisin  iri  •»! «xiooii ^«4 (kh kh u a  icn  1  Kil  \ 


om 


?j 


388 


o    o    Q  C^ 

•j  cvi  6VI  iq  cvi  f  4jfi  HU  til  nrvn  \ 


g"^v 


«t 


§j 


il 


Tvi^«;u 


sg.|(c}.|«,i*atj 


ciii  \   (11  n;  HU  en  HU  UI  bY)  o  KI  ^       asi3siiJi^^'¥iUQuanni|us 


•  tui|Kni|ciia  bni  ^ 

ex  o  Q 


UI  UI  KI  «li  O  \        UI  (U  lil  i)  HU 'M  «AHIIMI  ^C1IC1linO(lJISI|lil|  ^ 


lil  K  CkVI 


\    KI 


fil  lil  KI  dUJI  II 


3411^       q UI a *<i Kitn Hl ciin  1  *iii UI \  Kitiiiii 


UI  a  *<i  KI  tn  KI  Cl  ini  kii  ui 

IK» Cl  Kil  kh UI  \   iiiii;i;iKiaiiiisvifaiiiiri  \   iiiii;  UKiéini  x 

liiKiiadJitA  Jim^qcciKkinuio  \    iiiiKiiaaoann0  9^iintjii| 

o  o     a    •        o  / 

fnm  rnaiiiiii]  \   aJiKinriKn  viifuii  Kniutiiiritiuiiii  jiilonrifq 


a  fnin 


*U 


Kil  \     ^^tO 


1 


atAKix    Hiiij-rii.iisDi|cii/¥iiiA^^  X    «jnoonKmiiiKicilg 

o  Q  Q 

HBiiKTi  \     i|tLi«|Kiui(iJi|inn'vif(KiM^i|  Ki^uiuiiqiiiiirHajii 
UKiix       ^qprciiajanuitJi  viin^iJnnnnisviannKi  \  aj»j  iiif  a^in 

3  '  Q  / 

UILBlIüUllllf  X  XflKIIISIJIU^lCIIUIClftJ^CJItJII'Yllili  x 


il  UI  LX  II  ij  uil  11  f  X  %i|KlllSUIU^lC1|UICl( 

f aj cvi n  liii (u  \     Kii^iiqijii|KiiiiiiTicii(i^  \     cun^tiiiuj 

o  Q  Q 

(im  bn  UI  u  f  II  ^^J  (11  i|  tu  ij  UI  u  <J  n  uu  n  f  ^ 

l»JliiarfllTI^UIISÏIUIYU\    OHIIKMlU^KlIllilCIftilJIKniSlI'n^ 


II1 11  MHi  Cl -Yi  ijiki  «11  Ki(ki  kh  \cvi  M  ^  *^  ^ 'V)  ^^  Tl  UI  MUI  onmii  f 

üvi  Kil  KI i^i  1 1 1 ij tq uji ^  A u (bJtnm  ii\     iituKifpiiO ^kh n tq 

j  n    a  '"  /CV  .  o 

kitfiv^M  *l^3^^u)^  MCiiiniiiiKüi  \  u^l^n^Mann  tiokikh 


o       .    o   /  ^      .  o 

•  K»  cnfenuiuix  itn  ukiKiiKiiKiuiij^j}i|ei)KiiKYi:Mi  \  en 

-XQ^i  ~  O  Q  O.QQQ 

IKIClIlkIf  OKI  tllKIIKiKII  \     KnibTI  iTIOUIUIiiaax     OM  HU 

•O  f  11  M  iiiq  ^  cnikiKn  Knt-f  ijifi  6110  \  i|UioUi(AiiiiKiisii(.viiJ¥i 

3  .00  o  /  Q 

1)  d)  1|K2  «         Kfl  M  UirV)  KltSU  %  inifpil0916IIC1ll9JfilK1|\ 


?5""13 


'jg 


inii  IK  fTi  »rï>  ■». 


innfiMKiiiiiqM  x   uut:] 

1  (KI  tti  i|^  inm  oorn  \     it]  o  in  Li  ^ï:  tü  ui 

o.     .         (  G^        Q 


tJIII  KD  f|  Kil 


Uïnici  ï») o •) «1  o itJl «1  uiiTfi f  »    «JU  H»n]  o ï «I  jq  NI  \    ii 

iioissïiQjitii-Jliq 

Hl  _a.U1  til 

im  iki « <iii  O  M,        iiin^'iii[Ul(flHvi<iiijiitf:nji'üt?ïi|| 

o  a  o  o  Q  Q  □  .       . 

||nsjiiqannnniiigr}»ii3»jiaju  :  i^^onikinti.ioiKiKiaiiiiii>ü  (j^ti 

aji'vntciJiiiiiKii  >    (kif|}qi:iii:ii«iJiuiinamnN    ln»i1«Il(^^^c1|lUl| 

1iuiol»uiHi|-iniiAn»(iiKTiaiii)  \    oiTHAiuiianniniidLiinnnix  «cidkh 

,  c?>-  o.  /  ,0 

Tmmja^MïKkKUiiKïi  -m«]iH"niuïiiin.ifuiin]\     mmKiifcjniiiiiT]  imli^tm 

Q       a         /       oc^/     o-/      .  c  "  /  o    / 

iin\  MKiajn'iiii(iiËTinjiisii\oo«ijiimi)iuii«]LUit£rK)0[nnti.    ■ 


•](tnr<üiLni}jin<imiq~iniLnKi~iriKii|]  \   (M<LiiËnniin'Uiiii((£iitiiii[kiHr 


Ad  K1  i(ii  Kil  vu  1 1> 

Iani  1  DJi  t  tn  KI  \    KI)  ui  K]  iri  ËA  iski  in  »n  Cl »)  KI  f) 


I  Hll  KI  ^ 

O     O 

O  un  «iii 


OHi'v  tJiiitrni(i£»nibA.niq(i^^.ciiiMnio  ui\   lünKHHii 

\    «nunöcit 
I  o  '      ,  ^^ 

Q.    .         Q  Q       /  Q> 

mn  KH  in  iKii  Tl  n  UI  hijh  Hl  uah  [u  ^  \       n  ihi  ^ii « Jiii  l «  mi  n 

Q    Q  ,  Q    Q  Q 

llTIUti    3JITmilUiqri|Kmi(ltlK10(IJirljHn  KT  KI  \    f|  4il  n  KI  hl)  B  UI 

o   '  o  o        /        ,  .  o     ' 

ifc»  KI] nji Hïi Jftmn KI  \    «i dnn i iri um luiui  jïi umi [(i\  w;  (ïïi ,u <n  w j \  M 

o/  .  a  /       I  I 

aJtiiiHiiioKiouiiiKnijiui  \   ijiiiu)i(i»%:nnniJirui>9^-Ji]iivni|M 


<f 


J  till  H11  m  KI  O  4JI  in  Kïnm;!  \ 

^-  .      Q  o   o  _  _. 

KI  \  VIA  IR  on  (inm  «II  jnojKM  un  (vn  «in -d).:M  t  >  KiKiKi^diaKifliTiu) 


tl  (m  UjI  o  -ïl  Kil  KI  il  A 


«UI  UK  KJiJTi»  i£  (UU  oi  mi 


Oj.. 


ÖKI^diaKIfllTIU) 

liniiiMln  iiiftJii 


niliMln  iiir«Ji 


tniati\  ,uiit)]]oi«njiLmijiac|ii(Kina[ijTKii^»eïiO!Ui  \  tji]i^inu 


rg- 


untufu 


i(u«:Kn(|U>«<ii  N   (i^¥  cntjoci 


t«l  Cl  «n  M  Cl  MJ  HD I  \    lintaKllilieTIKIClM  JIHD 
n  o 

|UI  UI|-|)4J«lin(U  V      (JU  Cl  KI  UI  KB  LU 

iU<a«u\acniHti  jniuieniiii  jnKni|Kii>n«iitj»TiKi|  >, 

r  ^-  o  Q  tx 

ltiiqi>tiMi\  «jnuicmenimKiMTi  V    uMcicntiiiKi]  itn 

laiui'nriniuvi-nqiijimKiiKCiincnu  \       iiiwikinKia 

Kii^        -rnuiüiHiitniKcicnKn^  ,t^'>:cn9ji|tti 

(uvciiu 

3  MB  tan 
-II  n  1 

•  •Aisa-«  tinuiciUHBto^taiuiua«iiM)i\  -«iauii]»iii«uu 


i 


uuTiuii^Hiiiiii  \    Tia«nHiKncniU«iii 

■  4auuici\   ■uiiALi(t.Tit{iiij«iiiJiK)U\   iinuMKiKii|u> 


Kafiiunk'h'niuruia4J*4.\    ncTiiËYinjoitïiMuitoBftJiii.Hi 

cinacuMMhTnuf  X     unKiiTi  Muncfiii^ê\  '■latoaH^lqf■Lf 

tuarS*ani3n*iaauuu^i|EnK)| '»  -vojtotn^nriuifl  J 

C  OO  0  0  1 

'*i«a|  o    au)ittKi-iTiTn»ji'tJui4iicinKnui^ci  V    atuaiO'J 

...... — 9S „^  (^«citoj«ino«iiB»wwp^ 

lil  ntü  Cl  «Il  «e  en  en  \    unfiaius'' 


oa'n»fui^vïÏTifCBauciicii<> 


■  srii  u»  lïb  sti  u  ca  cii 
'CJ  ..     ^ 

uü)aj«iKn*%   amioiViKDUf  s  vtii;Mi£iAuniiLu(«^«:\ 


i^u.feKSc.K.j,  ag^^«>p«^(g^gS^»«. 


Ll^aUSM»Q 

^      n,ci 
'nuilo«;«u£».n 


"^5 
JS M  ^  Hh  u(m  kil  cii 


UKiHDU  ëiiKaiiuaijniKi«TTii«ji\ 


UMtJliaUMiKWMK)  ^  II  BUIK 


nilUJMXCl 


lIKKvS 


884 


Cy-  O  O  Cl    ^  o  <x 

|uiia'mtj|fliQaciflui'«ir^  umaoieaaoiox  «aiss  aj 
jaitJ|(«0J£i^fqi3ii3i\  iOB«j.dt«Qaiqniiui«iii^4nnx«Ji 
M^naaBiaJKmx  •cafi-ii'Miai3iaci\  uiatouisiaiai 

U'M«uii«i|\  uafni3iai€uuifl«ni\   oraa^^catja 

ini3i(ijjaiMniJaiai«muici«iiw\    tflitnciinsaai(faui 

00/     00/    0/     •o  /  o  / 

m\  MMU|'iiiQaiMai\ao€uannfliaa«ciaiiQCian^    m 

•Cifioa0ja4raiia'«i«JtninMi|\  M4jiaiaciMKi(nui«JMi 

am\  ui(DpKjaia*i|to(t^^aitjacaui\  tiiC3nintaifQ-A 
niaiiaiwfx  (c^^oiMacaciciMiaix  aKBiaouiia 
■t3ii3j|ftntii\    miuifqGei«aciK«i|totoi|'¥i^K«JUiHi\    u 

Cl     .  o  Q         .  CD^ 

tjiiiaiiitjuiiiitaffn«ai'¥iuj^9:\      iitOKs«Kii)iiKi)i|ann)ii 

o  o      /  o  o  o 

o  o  o       /       ,  ^o    ' 

«Yfi Mcin KV ftii|\  ii)n«;Kii«u«Ë;tjncnui\    tini|u)i|'ni9^in 


nn 


^  385 


>  .       o  Q 

c<  ^        J        \    <^       do       ^ 

}]^        ^J       ':J1  om       1  )^ 

c^  a   /  Q  o       cv 

IC» flsii LX uuAii  \ n  Cf) 3 HU  JU  u/i isin  hu  ju hi\ o ki hii €\nv%\  yi kii  % 

i?^  o  o  Q  Q  (X 

iiii;c4iLJiqHiiiiii  \   (UYlUAtnmisiniiiiiqHii  \   uidjcicnntiiiKiiHii 

(X  O'    /  .  C?»'  Q 

1  UI  KI  1  UI  11  f  t/n  2j  ca  11  «I  au  KI  xu  (k;  cm  en  m  \        vu  «;  .m  o  tqii 

lUfUflKT)  Kil  X  -VintilKlHIIflIlÉ;  tnCYIMIl  \    ^^C1l!kli|tX) 

lO'Yiu'vi^Kn  Vlij  \    Tl  n  1X1  til  kh  on  o  ti)  bil  Cl  \    (c^^cmixi 

UI  UI  til)  o  \   «1  uj)  UI  UI  V  tsT  Kin  (UI  ISY1  UI  in  (U  \   kh  u  ^j  KI  UI  q  UI  q 
lU       I      k0^j>  ^  «L^^M       I 

.  o       a       o 

Ki)iuv  Hfiuicio^jKfiKi  jiiKiiuiuinisYiuii  \  Tl  tt  UI  O  UI  scmsji 

»<  no  I     cj|      1    >i, 

acinnKi  ^iiin  Vi  vyi  \   ui(rnniJiiKiiKiiuiKiuiuici«|un(Mtu\ 

a    .  o  o 

.1  fii  un  Kfi  Yfi  ta  f  m  n  IJ  a^  \    n  cd  i  isyi  tl  ki  3  ui  ki  cji  i  o  n  (M  ftAUi 

JKA III  til)  Kil  ivi  n  f  %     (im  Kil  Tl  M  l/n  cm  Vi  ci  \  ti  a  ui «  ki  som 

II ik  f A UI  in  ^T1  KiinuiiKj^ci  bTiuii  ^  ^(MUiciiOTiulfn 

o  o  o  Q  Q 

nHni  ^     q  i;)3KiKi^  1)  ifi  M  MUI  iiicviiKiiunu\ci\    quiJiqui 
:i   "*       loc?  ^G)     ,     3^""^  Jd  '      /V 

->  ^  113  f  i?ïi  KI  iiiTfi  I  cïif]  (UI  CU  dn  \  1^  ^cniki «  UI  o  il  uil  1  UI  uil 

-^  1111  uil  KI)  in  i'tcD  en  \     bDKiuici  (11  v;cficii\     tJn£ii|4U) 

*»*         o  .  b  C?^^  Q  o  Q  ,       _ 

fUiUiMifii\\\    q  11131111  Kil  Mf  \  «iiaÉ^ui^fiiuniittJiitA^N 

^^^q  ni  KIK)  )f;  i;i  kii  ^   uiq  o  ftmq  Kiui^liSDquiuiifJ  \  Civi 

*Uj  f\  V  III  v;  Kiuii)  lt)  )  n  X     tjiibiiuii  uiuinunnnriiifVKUTio 
^     ^  )  .)    )  ^\  CJ 

"  K)  ^  11  Kil  LI    Ml  Lfl  Cf)  ^       LI  I%1  KI)  UI  M1U1R|  ILl  n  4JV1  3  UI  ij  Til  3  M  \ 
'l^tlri)  UKl  M   II  f|  UI  K)    HU  MK1  \  linUIIOTltUKlN  CU  «(  Kil  CU 


386  ^^  c^ 


(o'ViniU1(Kl!l)lil(((^^\     (U(LQil(UilJVl0101flS11in4<Kl|\     (M(om<u 


a             /      /             o  a  Qf 

jj^r  

(lé^  (UU  OfU  o  ^  f(UV\  Tfl  ^ 

(X    o  »  Q 

CJ  I        «sul  I 

o  .  o  Q       Q  O-O  /         Q  / 

CJ1SU  hl   (^       I  «U      \     «UH^rxi  3'         (j 

ex        o  /  OO  Q  / 

^\  (LmiHTniri'Kin(Ki^(i<;i)iTii(0^f  (Uio  MiM)«i| '^         ombïikii 

Q  Q         /  / 

(KinmiiffkArhii(i^a^\  iKm  o^JKl(K1lI|(^'l(Kl(4iln'MKl(Kl'n!lAjlKl\  «itins 

Q  o  Q  o  / 

iii(i|  imiiJiUKi(or(Lnn(Ki^OfKi(Kii||  \      K)naiq(Kitiiiio^(eiii|fo 

QQC>OQ  OQ  o  / 

1ijiK)aiinatin(Ki(niKTia90)(u^\    (uiiaxi(inn(UiKi.dk7ni5iinfiiaUa\  fl 

o  QO  Q//Q  a.* 

10 'è «Al (KI  u) Km (KJi aifin \     (Kiiie ^ (ki <uui (bA^o ssvi q aiu) kimh nn kik* 
rM(Hia5n^i^f\    (no3Qii(Ki(ui«(isvi3(Ki(inTi\    ojTicsYiq^i }(hioi 

09  \      (      «uwu    ]       ^^  ^      na, 

ik«|oriia(i|(U)3  jfiR^oioajimin  \      iniii(iJiaiin(^9Kiionjijnoio 

||(iiin(ta«]anri(i^'tf:oi)xji«|imo  \    niiiKii|(LciiKi^(anni|CULKi\  usn 

/       /  /  o  000^ 

on  in  l/n  ijut  ( 13.  qq  \    ifcJi  osvi  (m  (EJI  ^  kijh  hi  kh  iKiun  hu  ki  isn  uiKi  JB 

ni1(Klo(^(Kin  KWllJIf  \    fkJIIIS¥1K11  inj|(lJ|0»(UI1M(UI(Klfilll\  K1UM 

Q  /    Q  C?v  Q       Q         / 

(KiKm  ijïi  isTij-vi(U|iKi!|\   ifin  iKoo/ïi  ïïi  nji9innin\o^inioji|UYU^ 

Q  Q  o  /  a      Q  00  ^ 

n^Jl(Klcl/l^(n^.mtja^^^.'ï(lg:  Ln\     (i|0  3tKiiiiHioi|asiai|in)fuii£i|g 

o"  ex  Q   ex  Q  O  / 

oziin  isii(L3|^\   :kji  KBi  (KI  arm  Tri  dim  ofiniJiiKiKM  onnn  \  k^^cnajaiQU 

cv       a  o  '       »         -- 

(Tj  (um  iD  ism  jm  «1  o  dj  (KI  (i/ui  (KI II  v  ^j(U(if;9(i|(um(|cinna'¥iiiuiiM>u> 

l^anoimjmfkiKKi  ku«i(ui(ki]  \      (i^qranifki  «(UiocihiioiuctaB 
Km  Tl  Uil  \    uu  dl  lAii  aaintiKi  turn  u  (IJl  iyi\    (MO)isiiKiiouc*i9 


^ 


nit\4[xn  88? 


iiiciinii|Ki'MC| iviaman  u)3m\  tiviünc|KDa«|oiJic|tsviMicDC| 
cituKii\  KVi (^ on  ufl  HU aü M un 'vuüi) (t^ "¥:  \  ajiiHiinnaii/i'uasiiion 

o      ,a  .        o 

uniqKiiiM<|KfiiM\  KUKTi  .ii)a<i«|iqKiiiUMUciiM«|iq^  %j 
/vp KI) lil  ^Jim I KI . II  HTi o (kïx in n IC) (n  lin im \  ini ak  (IJl tqo  9 tm  til 

ffKiHi  i]^^l  ^     T)C|uii|«iii(V¥itnn]si]<|irixifi)Ki)vi«'ii;<ficciiij|j  \ 

o  a  Q       o  ex 

m  cm  <iii  9  tn)  ni  t/n  f t  tn  -vi  \  t/n  u;  til  <u  tu  irt  lu <un kir  a  <ji «  o  tjn 

nmfw  finioiiKiaiPiaisTito  m^f  quiniftniii;  \  sj  ci  ui  t<i  ui  Tm  vm 
fitiii  NintniuiiqoKripftinaiii;!  \HTinrii(i.a^j(^ini«j'ic;  ^  tm 
Maj f  i;i  LI  ivi  Cl i£i lo  u)  \  tq  i-t ki)||  im  m nnn  lh ic;  \  tm  t-t tn  kvi  n txi 


O/         QcrvQ  o»oo      aoo 

9JI  \   xitJiiiu  v;  iKiqninbTi]  \   'MtiiHii  fttiptii  jti  >.t«vi\   «ü 

I  •  Q 


«Kka-vtiN    t|KmiY^Hm(|iqitqiotS¥iiii^:kif  \   tjKDicn(iM(inn 

•11  um;  (>T)  til  ^  HU  «iTi  1SV1 1  ^         «iHiiinnatnncitiiKD  :  mnttimtt 

o  o  o  o      o 

IJ  cTi  I  Tl  1  ;iiri)  t  .1 1  ijn  in  aü  ]  N    «i  it/i  ki  a  n  a.i  uri  m  aJi  tiiijn  m  rfi  ^  \ 

^  ^     ^  ^  ^    Li^'   >^  "^  1 

KI  Cl  ^vl  111  KD«jti]iciHnn  \     fiiir  «ïiylikii  J¥iociiinKPtiiLj(M 

ij^         qoitiitii  v;iFjfUftiiiitJii(uiïi[tniif;  \    tïi  vin^FJitiiiitsn 

er  o  o  Q  Q  cv 

ijcia  \     «)Kiian»iisntiiu>ii  vllU^JMtqK1\4ll<fJ;\    ttilriviniii; 

1  l  ^         ^3  J  J^    \  ^ 

u KI  «Tm  Kil  ik  tsTi «u  HU I  ^         ijnibTi«|»i(*iiiUui!M  .iitsvicia 

^    c^  a  .o  CL    . 

m€\%\  vjtinutJiisTman  nt^ncitsni  \  iJiiKTiTiHVi|XA^t|TnaTi 

•  oivj\  titiKfiijfa^iKi^it^f  \  «iii^  t>Tifutivijnnj3j|  \ 

ca  iiKfi  Ki^)ji!M  N  til  uiiijiri(,ti  TinuKj 


ikitsn 


CICII  ilKfl  Ki(^)j|!M  N    til  UIKliriCt'1  TlQUlOtiUTIdN    KfltOt^Kll 

Kt,  ^ 


388  'mfï  IA 


Q       CL  o  Q>  Ci>    * 


0ft5vi9(uin(KmcLa(U«](t5in(Ki||N   nA(iki|(Mao(Ki(isïi«iiiiniEiN  (ca^o 

(hA dsnioji «oi II  N  Ki|>YiA(uviannaji<nj)aii(H(mfioifan)>injiaxiKio\  hyikij 
(iriA  o  (hJi  KI  on  m  a  (M  \    uin  ha  01  c)  (ui  o  on  ki  ^  ui  ci  cM  (Ki  .jn  ton  «1  cos 


\ 


iKiii|inafM\    KinnAoic|(uiooKi^ui  q i»i iki .jn ton «| 

50         i(X    *         /  Q 

oiixaiï|(icioin(KifKin(^'Hino(Kin\      aju)(cno(iJicw«iici|isii 

a  o  Q  / 

(Cl ojYi (i^  iio) om  ij  (UI KY)  Jin  «1 KY) aj¥i  osvi  c| (KI  \  (KitcuJarntni^ 

0-  a  o       /       Q   Q         / 

4a)3(Kno^O(t;nn(isiniKvi(ui«|(isiri3(Kii|N  <|  (lqjUi  01  (c^  uu  Kienen 

"q'  Q.  /  Q  Q' 

(Ui«|(iAiia(kiiai]Kia(LC)||  \    (Kin(uaniio(mot|Kiciiiipinoa4N    ciAun 

Q         Ck   QO  o        Q/    Q  »   Q/  » 

iriTKuinaxKKiiKiiEA^iaij)  \  (UiKii>iaAKi(Ln(imin(LflKiKiiKYiKn<iAiJi| 
(ki(kA|]\  iinQ(ik(UYiiKi(ei>njiajiiin(iAA(aAn(:\  (Ki(nj)||KYiun(isii(kiKincn 
oicinoaionmx  r^-vifCKKiiKi^lisinqnajviUMx  nKniKiKiquiia 
naiina(Kii|anni(Ln\     «|Kiia(KiKi](uiiKii|Knn(uii|o\     «:Kiac)q 

i|jnAa(i|in3\  (m (ka <»! (oxi \  (m (01  isvi (i^ ami ^      (uiinn<iu(f^^«iiiR 

c^  a  ^^  c>  ..^. 

ihAaxinAQ\  ajMi(anoi(isn(nA(Kia  ^     ^.inA(tf;(i/v)(iSYicni(LJiqqaiA)Mi^ 


I)K  SINCiAKXJRSCIIK  FAPlKRüOKLüü 


lioOR 

l'     II     VAN    DKK    KKMI». 


If  you  can  Ite  nound. 
Cannin^  dd.  26  Juli  1820  aan  Fagel  en  Eloiit. 

IV  ht*er  .lultvH  lAf!  ('lercq,  die  eenigen  tijd  i^eleden  waardeerende 
irtikflrn  iii  Fninsche  tijdschriften  over  Java  «chreef ,  en  met  wieu 
ik  hel  L'«*noeif«»n  had  kennis  te  Krussel  te  maken ,  had  de  vrien- 
delijkheid mijne  .landacht  te  vestigen  op  eene  advertentie  over 
'Ti^  Ay>  o/  Sir  Shtmford  Rafflen^  door  Demetrius  Charles  Roulger, 
b>nilen   l'^^?.   liet  gaf  mij  aanleiding  dit  werk  te  lezen. 

\\v\    lK>rk    maakt    op    de    vele    Kngelsche   schrifturen ,  die  over 

«»nze  kolonirii   handelen,  geene  uitzondering,  wat  hetreft  de  onder- 

•rhjttinjr  van   het    Nederlandsch  beheer.  Doorslaande  en  wiheldende , 

wordrii    domheid    en    eenzijdigheid    gekleed    in    den  toon  der  aan- 

loatieinL'.  Trouwens  wanneer  men  van  de  Nederlandsche  taal  niet 

andrp»    M'hijnt    te    verstaan    dan  het  sehamper  gebruikte   Mljukeer^ 

kart    Tn»*n    bezwaarlijk    pen    werk  samenstellen,  hetwelk  de  gewhie- 

dffii*    onzer    koloniën    raakt,    zonder  aan  de  eischen   van  erniitige 

•tuil»-,    wi'trnsi'hap    en    entiek    tekort    te    doen.    liet    is  niet    z<k>- 

zr^r  df   partijdigheid,  tlie   in  dergelijke  jingo-werken  hindert   Waar 

■ir    ^'r*.-hi  •••!?*<•  brij  ver    niet     met    zijn    onderwerp    kan    leven ,  geen 

^»r%.i.i   i.Miiit  te  hebben   voor  de  lotgevallen  zijner  helden ;  voor  het 

!>f».i  ,     waarvan     bet     verleden    geteekend    wordt;    voor  het   volk   in 

lijf»»     L'rootlieid    of  arhteruitgang :   daar  weet  hij  geen  geest,  geen 

ui'TjT  ,    ift-n     leven     in    de    teekening    te     leggen;  dorh   het   moet 

•-••Ti»-    piirtiidiirbeid    zijn,    voortgevloeid    uit   ernstige  studie  van  de 

•t'ikkrn   'Ier  wrder/.ijd>rhe   jiartijen ,  z«M)als  ook  eerst  de  rechter  zijn 

..rj..':    \Mrnit.    'Xa  MMile  impartialit«*  (ju'on  puisse  lui  demander". 

iiTit    /'Ml    jiii^t    (f      Valbert    op   in  zijne  beschouwingen  over  den 

•^  V  l^f    V  i6 
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geschiedschrijver  Von  Treitschke  [Revue  tks  Deux  Mtmtks^  1  Februari 
1898  bl.  692),  //est  cette  équitó  exacte  et  scrupuleuse  qui  ne 
condamne  aucuu  ennemi  sans  Tavoir  entendu,  qui  ne  pronouce 
aucune  senteuce  définitive  saus  avoir  douné  la  parole  aü  l^accasé 
et  écouté  patiemment  ses  raisons,  examiné  avec  soin  ses  pièces 
justilicatives." 

Over  het  geheel  geuomeu  staat  iu  dit  opzicht  de  Nederlandsche 
geschiedschrijver   zéér  hoog;  de  jingo-schrijver  dikwerf  bedroevend 
laag.    Boulger's    boek   maakt  daarop    geeue   uitzonderiug.    Van  het 
i^e/wY/;^rwt«r/;/-schaudaal    natuurlijk  geen  woord!  Van  Kaffles^  bloed- 
brieven    naar    Palembang    leest    men  enkel  (bl.  90):   ^Ue  eutered 
into  au  uusatisfactory  negotiation  with  the  cruel  Sultan  of  Palem- 
bang.'"   Och    kom!    En  eenige  bladzijden  verder:   ffFor  some  reaitm 
thut   canvot    he   confideutii^  explahied^   the  Sultan  adopted  a  hostile 
course,   massacred   the    Dutch   settleis,  attempted  to  deal  out  die 
same    treatment    to    the   £nglish    officers,   and    openly   detied  the 
firitish    power"'    (bl.    140).    Van    majoor  Mulder's    heldendood   io 
1811    bij   de    verovering  van  Meester-Cornelis  door  de  Engelschel 
wordt   gezegd    (bl.    130):   //two  gallant  Freiick  officers...  fired  the 
magazine'',   waarna    //the  Yxfinao- Üuich  army"  op  de  vlucht  ging. 
Van  onzen  80-jarigen  oorlog  wordt  medegedeeld  (bl.  292),  dat  in 
de    16^    eeuw    de   Nederlanders    /rdid   something   for  the  oause  of 
liberty  in  Europe",  en  dan  nog  slechts  dat  «ow^Mi^y- ^aided  bj  sub- 
sidies  and    other    support  from  England".  Zelfs  waar  de  Schrijver 
geheel   op   de  hoogte  kon    zijn,    waar  hij  zich  toch  op  zijn  eigen 
terrein  bevindt,  oordeelt  hij  het  beter  een  opgesmukt  verhaal,  in 
de  Memoir  van  RafHes'  weduwe  voorkomende,  na  te  schrijven,  dan 
het  vertrek  van  zijn  held  uit  Java  in  het  juiste  licht  te  stellen.  Op 
bl.  211  wordt  namelijk  beschreven  de  overgave  van  Java  en  onder- 
hoorigheden  door  Raffles  aan  Fendall,  zoomede  FendalPs  overgave 
ervan   aan   Commissarissen-Generaal  /rwith  the  exception  of  Banea 
and  Banjermasin",  terwijl  de  Schrijver  zeker  in  plaats  van  fianka 
bedoelt    Billiton ;    en    dan    laat   hij    volgen :    f^ki   first  Baffles  had 
intended    to    proceed    direct   to    Bencoolen;    but   the   state  of  his 
health    was    snch    that   the  doctors  gave  him  imperative  orders  io 
return    to    Europe    as    the    onlj    means   of  saving   his  life/^  Met 
slechte  of  goede  gezondheid,  Raffles  merd  verboden  naar  Benkoelen 
te  gaan ,  indien  hij  zich  niet  eerst  van  de  tegen  hem  ingebrachte 
beschuldigingen  had  weten  te  zuiveren.  In  zijn  eigen  Siatemeni  Ter- 
haalt    hij  het  nota  bene  zelf;  niou  zio  bl.  8i8  mijner  verhandeling 
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OTer  •FcmUirü  en  RatfleV  opvattingeir',  bl.  S  overdruk.  —  De  gansche 
bladxijiit*  293  van  Houlger  i^  ^eschetter  tegen  ons  koloniaal  beleid,  met 
drn  moonl  van  Amboina  in  ir»24>  natuurlijk  bovenaan!  Ter  zijde 
«trilfnde  het  ffit,  dat  in  die  tijden  de  Kngelsehen  even  exclusief 
waren  aU  de  Nederlanders  en  andere  Ëuropeesche  natiën,  wordt 
drtJt  politiek  aU  een  kenmerkende  karaktertrek  onzer  natie  op  den 
kaak  ireüteld  tot  zelfs  ...  in  de  Transvaal !  ^What  was  true  in  Japan 
and  Java  in  the  seventeenth  century ,  and  thn>ughout  the  Eaatern 
Archi|)ela^'o  during  the  eighteenth  century,  has  been  not  less 
i^vident  in  the  Transvaal.''  Kn  die  jiugo-onzin  bereikt  het  top- 
punt aan  het  slot  van  het  werk  (bl.  891),  waar  verzekerd  wordt  ^ 
met  "Wii^h  authority'\  dat  toen  er  tijdens  den  laatsten  Fransch- 
IhiiUehen  oorlog  voor  Nederland  gevaar  bleek  te  bestaan  om  door 
UuiUrhland  te  wonlen  ingepalmd,  «^the  Governor  of  the  Dutch 
(^t-iiidies  declared  that  as  soon  as  the  Hlack  Kagle  was  hoisted 
at  the  llague,  he  would  run  up  the  Union  Jack  at  Batavia'MI 
Al  dat  moois  heeft  Kngelaud  overigens  te  danken  aan  den  held 
van  het   werk ,  aan  Sir  Stamford   KafHes. 

Ihr  ire!(chiedenis  zou  het,  als  het  er  toe  kwam,  wel  anders 
Irrren.  Indien  vaderlandsliefde  en  plichtgevoel  niet  genoegzaam 
waren,  om  ook  bij  onthouding  van  voldoende  verdedigingsmiddelen, 
tot  het  laaU«t  zich  tegen  een  nieuwen  Kngelschen  inval  op  Java 
ru  elders  te  verdedigen,  dan  zoude  het  zijn  de  herinnering  aan 
Kn:^'eU«*he  laatdunkendheid,  die,  gelijk  ons  nog  dezer  dagen  her- 
innf-nl  werd  diM)r  kolonel  W.  ('.  Nieuwenhuyzen  in  zijn  voortreffelijk, 
%alr*rl:tiMlM*hlievend  artikel  over  »P<ieloe  Weh''  in  /^  Imtliêche  (iidê 
van  April  1^9s,  met  al  hare  theoriën  over  vrije  toelating,  de 
vnjhrid  ullren  voor  zieh  zelven  ,  ten  koste  van  andere  nationaliteiten, 
rri-LuniM-rt,  Dat  hebben  wij  ondervonden  in  Kritsch-Indië,  dat  hebben 
•  IJ  i'f-voeld  aan  De  Kaap  en  dat  is  de  geschiedenis  der  Netler- 
lAnd«»ohe  republieken   in   Zuid-Afrika. 

DM*h  al  is  lioulgerV  werk  een  onsym|)athiek  en  tot  zekere  mate 
<Miv**t**n<rhap)M*lijk  boek,  daarom  is  het  toch  geenszins  onbetee- 
kruf-nd.  De  Sehrijver  geeft  onderscheidene  officieele  stukken  weder, 
die  op  on/.»'  ge'*ehiedeni««  een  nieuw,  of  laat  ik  liever  zeggen,  een 
h'-M'-nler  lieht  werpen.  Niets  verplicht  ons  zijn  ODmlelijken  ge- 
):k(*ht^nirani;  te  volgen ;  wij  kunnen  dien  ter  zijde  laten  en  gebruiken, 
«.it   inderdaad  jui^t   en   waar  is. 

Di.irond«T    b»*h(M»rt    <le   uiteenzetting  betrekkelijk    ^Tkf  foumliuti 
t    s*Hn i)H»rr    ,    riirt    natuurlijk   weder  wat  betreft   Kngelauds  recht 


392 


DB   SINGAPOüKSCHF.    PAPrRROORLOR. 


tot  handelen  —  dat  is  een  j'nffi)-ti\ema  —  doch  wat  medegedeeld 
wordt  teil  aanzien  van  ons  optreden  om  het  gepleegde  feit  onge- 
daan te  maken.  Vbüir  ik  met  het  werk  kennis  had  gemaakt. 
was  door  mij  deze  verhandeling  voltooid  onder  den  titel  vnn 
■'i)e  brk/wmcHng  van  Februari  1S1H  M  April  1H2()  tuxtehm  de 
landr.doriiïen  ran  NeiierlatitUich-  en  BrtUch-Indie  over  de  slivAttHff  r<m 
Shffapore" ;  en  uit  de  stukken,  die  mij  toen  onder  de  oogen  «aren 
gekomen,  had  ik  mijne  opmerkingen  ter  neder  geschreven  over 
de  jammerlijke  opvatting  onzer  Regeering,  die  niets  andcm 
heeft  weten  te  doen  dan  protesteereu  en  brieven  schrijven.  Ten- 
eeuenmale  onjuist  is  het  dus  wanneer  "Bintang  Djaoeh"  in 
fJ'ffen  Haard  van  1  en  H  Januari  1S9S  over  «Benkoelen  voorheen 
eu  thans"  schrijvende,  ten  aanzien  der  stichting  van  Singapore 
op  bl.  9.1  aanteekent :  De  Nederlanders  *inerkten  het  nauwelijks  op 
en  protesteerden  niet,  eu  toen  ze  het  eenmaal  begrepen,  was  het 
te  Iaat".  Wij  hebben,  nota  bene!  niets  anders  gedaan  dan  pro- 
testeeren van  het  eerste  oogenblik  tot  1824  toe!  '  —  Boalger  schrijft 
bl.  319:  "No  one  has  ever  realised,  or  perha|>8  knowii,  how 
nearly  the  oocupation  of  Singapore  feil  through  or  ran  the  risk 
of  earl^  repudiation";  nochtans  had  ik  dien  indruk  zelfstandig 
uit  de  bestudeering  der  schrifturen  gekregen;  alleen  doet  de 
Schrijver  mij  nu  meer  helder  en  overtuigender  zien,  welkeen 
geheel  ander  resultaat  wij  zouden  gehad  hebben,  indien  de  Indi- 
sche regeering  kloek  ware  opgetreden  of  indien  Muntinghe,  an 
te  Palembang  de  Salmomi-AB.&A  te  hebben  volbracht,  te  Malakka 
als  commissaris  ware  geweest.  Deze  bevestiging  van  eene  door  mij 
reeds  gevormde  meening  deed  mij  het  ten  einde  gebrachte  opstel 
geheel  omwerken  tot  den  vorm,  waarin  ik  het  nu  onder  een 
anderen  titel  aanbied. 

Onder  de  belangrijke  officieele  bescheiden,  die  Boulger  in  zijn 
werk  heeft  opgenomen  —  ik  zal  er  met  de  letters  Bg  naar  ver- 
wijzen —  noem  ik  de  inatruetiën  dd.  28  November  en  5  December 
ISlti  door  den  Oouverneur-Generaal  van  Bengalen,  lord  Moira. 
markies  van  Hastings,  aan  RafHes  verstrekt,  voor  het  zoeken 
eene  Engelsche  vestiging  in  de  omstreken  van  Matakka. 
z^t  de  Schrijver  bl.  29S.  "tbe  precise  nature  of  the  Instructii 
given  to  Ratfles  hy  Lord  Hastings  are  most  important,  and  have 
never  been  published,  I  give  the  full  text  of  the  olHcial  doen- 
ment"  preserved  in  the  Political  Department  of  the  India  Ofllce,' 
Ik     wilde    hiertegen    opmerken,    dat   dan    toch  onze   Van   De' 
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tf  bl.   29fi   TV.   Van   lijii    Opkomst  (verkort   naii   te   hmlen    /'.  //)  Ait 

•lakken  rrMia    in    1^91    hai)  K^njicnbanrH,  doch  nu  Hcmcrk  ik  nit 

de    vitr^lijkiiig    iler   lifirli?   |)ub)ii.-iitiêii  Iiuh  kiiiieieri)(  «Iwedt-r  (Ine 

NnikrUailMhe    gesohiodsiTlirijvrr    lirt    {fcilBan    licrft.    lu    de    verste 

inMntetw  liet  hij  looh ,  vaar  de  Hti)»p«U  bij  liem  slaan ,  een  menl 

^wiohtiff    deel    w«g,    hetwelk    hij    Boul^cr   ruim    é^ae  bladKijde , 

eamfna  ){«dnikt,    inuecml :    eu    ufHohixin    bij  ilc  tweede  iuitruetie 

fvtom    «efrlatingen    «ordrn    i>an)fciliiid ,    hlijkl    me    du,    dat    tmï 

^^^■tTBU    het  fnivUtr  (^cdettttc  niet  ««rd  uvergenumeii !  Met  andere 

^^^^Wen,    voor    eene   KcIfstandiKc  studie,    eu  juist  daarvoor  dient 

^^^Hb^ulMurmakinft  van  be«cheidru ,  heeft  ninii  mm  V.  U.'s  mcdc- 

^^nni;  niet  pfenoe^. 

Bnede  uufaaliairen  tal  ik  mij  vemarlooven  uit  het  *l'frital 
tmjftu»  iet  grpaufrrA-  bij  lul  Cvmmand^mfmt  oriv  iet  ft^naJfr  m  tfr 
Aü^/nfiïe  9f*f»miif  rl/v  jan'  l'<iH"  vati  deo  sohoat-bij-oaaht 
C.  J.  Wiillerbeek,  uil  de  Wulter)>eek-verXBmc]inK  up  '•  Rijkt 
«rehief.  wftirvan  ik  bereid»  ^vwa^  maakte  tub  64  mijner  jongste 
verhuideling  over  Humatni'«  VVextkuM  i»  ilete  A'^V/ra^i^  (dl.  XLIX 
bL  S8B;  «w.  A6).  Wolterbeck  heoft  de  Kebeurtt-aimen  iuDde){e maakt 
■D  u  nader  drn  indruk  vnu  het  uiiftfiihlik  |feJouniali*eerd.  Daardoor 
kri)gt  de  stijl  dikwerf  iels  teekenendn,  dien  raeu  door  nadere  om* 
MhiijviBif  sleohts  kan  bederven.  Ik  £al  bet  boek  verkort  aangeven 
aA%Jimrti<il  of  feHMal.  In  IM7X  werd  de  verzameling  duur  mu 
bUotverwant ,    den    heer    Mulleti   aan    het    Arohief  len  gcsohrnke 

tw»sjA'/w<frriwfrw  r«»  J<iian  CvH»la%lij»  Ifu/ffrirti,  fice-Jdmi- 
em»i  verden  duor  1).  U.  Muller  fre|iublioeerd  u|i  bl.  2H9  vv.  der 
«VerkaudeÜBgeD  en  beriefalen  betrekkelijk  het  Zeeweien  euK."  Tas 
Ttaaal  en  Sirart  S*  dl  S'  it.  1K48.  Oeiijk  ik  op  bl.  41&  vt. 
■al  —Jadeelan ,  komt  daarin  eene  hijionderheid  voor,  die  ik  liever 
■■Jaia  lOi  hebbeo  geinen. 

Hcritaaldclijk    «ordt    door  mij  verweten  naar  R.   Netaoher:   »/tr 
y»dfrlamihr*    n     Itjaitir    ra    Siak"    (1870) ,    ge|iublieeerd    door   de 
kdalingen  van  het  Hataviaaseh  lien<K>tscba]>  van  Knnsteji  en 
MhappcD,  iu  pen  onbehagelijk    formaat.    Verkort   Xftêeifr. 
lenchridenr    hrirven    uit    Biwchop'*    venameling   lullen    in 
1    Afiter   verhandeling    mede  vervchijnen.   Verkort  ft    Op 
inkkeii  vtstig  ik  de  aandacht,  dut  tij  niet  in  bet   EngeUeh 
mncu    hsddru    Iwhoeven   tr   « o  riten ,   «ijl   nnie  arrhieveii   ie 
Waarin   ae   lijn   gesehreven  :   het   Kran*ch. 


I 


Id        h 
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zijn  ff  Onderzoek  van  dukken  in  ItH  India  Office^  (dl.  XLVTI  dezer 
Bijdragen  1897)  maakt  trouwens  Mr.  Bisschop  hiervan  zelf  melding 
(bl.  190  en  291). 

De  ffBijdrafjen  tut  d^  fjeschied^nis  der  onderhavdeVnitjen  mei  Engeland^ 
enz."  door  den  heer  Elout  Tan  Soeterwoude  in  1863  bezorgd, 
waarin  vele  stukken  van  den  oud-commissaris-genenial  en  oud- 
minister  Klont,  zal  ik  aanhalen  met  de  woorden   Bijdragen  E. 

Naar  mijne  verhandeling  over  ffVend<iirs  en  Itafflas  opvatting^tn" 
in  deze  Bijdragen^  dl.  XLVIl  (1897),  bl.  341  vv.  verwijs  ik  onder 
Opvatfivgen, 

Nu  en  dan  breng  ik  de  gebeurtenissen  van  Palembang  ouder 
den  commissaris  Muntinghe  in  herinnering.  Hierover  verscheen  van 
mij  een  artikel  in  De  Gids  van  Februari  1898,  bl.  253  vv.  Men 
zal  daaruit  kunnen  zien  o.  a  ,  dat  Salmond  en  de  zijnen  met  eene 
Arabische  brik  naar  Batavia  de  reis  maakten  en  dus  niet  op  een 
Nederlandsch  oorlogsschip^  zooals  Boulger  op  bl.  275  vertelt,  het- 
geen voor  de  kennis  van  het  karakter  dezer  opzending  geenszins 
van  belang  ontbloot  is.  Ook  logeerde  Salmond  8  dagen  lang  bij 
ons  bestuurshoofd  te  Muntok,  terwijl  het  schip  daar  verblijven 
moest  om  het  in  orde  te  maken. 

In  de  Nieuwe  Rotterdammer  van  11  Februari  1898  kwam  over 
de  verhandeling  het  volgende  voor:  '/Gelijk  onze  lezers  in  een 
andere  rubriek  van  dit  blad  hebben  gezien ,  leidt  de  heer  P.  H. 
van  der  Kemp  in  De  Gids  een  opstel  over  Een  Engelsche  raid  op 
HoUandsch  grondgebied  in  met  een  herinnering  aan  Jameson^s  tocht. 
De  Schrijver  maakt  het  daarin  de  bedrijvers  van  dien  aanslag  op 
Transvaal  tot  een  verwijt,  dat  zij  ^niet  van  een  strooptocht^  maar 
slechts  van  een  raid'^  wenschten  te  spreken.  Nu  duiden  wij  Jameson 
en  zijn  handlangers  hun  inval  ten  kwade  genoeg,  maar  het  lijkt 
ons  wat  streng  van  hen  te  eischen ,  dat  zij  hun  raid  op  sijn 
HoUandsch  rooftocht  moeten  noemen.  Evenals  de  Poet  Laureate 
Austiu  van  een  ride  te  spreken ,  ware  af  te  keuren ,  maar  als  zq 
hun  rooftocht  een  raid  noemen,  dan  blijken  zij  ten  minste  den 
moed  te  hebben,  t^  call  a  spade  a  spade^  —  Ik  ben  er  heusch 
niet  van  bewust  deze  onderwijzing  te  verdienen.  Ik  maakte  niemand 
een  vertüijt,  doch  herinnerde  slechts  aan  een  feit,  dat  ter  terecht- 
zitting had  plaats  gevonden,  toen  Jameson  verzocht  het  woord 
roof-  of  strooptocht  niet  te  gebruiken  (ik  herinner  mij  niet  meer 
het  gebruikte  Engelsche  woord) ,  doch  liever  van  een  raid  te 
spreken.  En  deze  herinnering  had  geen  ander  doel,  dan  enkel  om 
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U  rrfkf'iff^m ,  licM!  ik  aan  den  titel  mijner  verhandeling  kwam ,  juiot 
«ijl  lii*t  woord  door  mij  zoo  goed  gekozen  werd  geacht! 

In  mijne  door  deze  Bijthafjeu  opgenomen  voorgaande  verhandeling 
c»vrr  -Sumafrun  HeMtknni  naar  aanfeuiing  ran  kei  lAmdefiHck  iractaat 
ram  iS  Ant/uJiitiM  1S|  T^  (bl.  205  vv.)  heb  ik  eenige  malen  verwezen 
naar  hrt  te  publiceeren  artikel  over  ^De  briefwiMeling  van  Februari 
IhPJ  tot  April  iS£0  tUMchen  de  landvoogden  van  NederlandsM^h- 
rn  BritM*h-lndië  over  de  stichting  van  Singa|K>re'\  (teiijk  ik  hier- 
vorrn  op  bl.  .*592  mededeelde  i^  nu  deze  titel  veranderd:  doch 
b«ivrndi«*n  versprongen  de  aanteekeningen,  waarnaar  ik  in  de 
vrrhandeling  over  Sumafran  Hentkunt  verwees.  Zoo  bedoel  ik  met 
9ub  2t(  en  sub  29,  vermeld  in  de  noot  op  bl.  26H  ('/r  ftl-)  dier 
frrhandfling,   de  brieven   sub  50  en  sub  5«3  hierachter  afgedrukt. 

liet  nu  gepubliceerde  o|)stel  was  reeds  afgesloten,  toen  ik  kennis 
krrrg  van  Ih  EcunomiMt,  Maart  1S9H,  waarin  weder  voorkomt  eene  zoo 
jEtrer  door  t>en  ieder  hoog  gewaardeerde  rubriek  ^Koloniale  Literatuur^' 
van  .Mr.  «1.  K.  W.  Quarles  van  UfTord.  Over  mijne  historische 
bijdnigfii  sprekende,  maakt  Mr.  (^uarles  de  volgende  opmerking 
•Hij  geeft  zijn  vele  TiteVickUmiU  uaHl4^*keningei9  achter  zijne  stukken 
eu  niet  onder  de  bladzijden  en  dwingt  dus  zijn  lezer,  die  onder 
het  l»*/.en  tevens  van  de  aanteekeningen  wil  kennis  nemen,  deze  achter 
hrt  >tuk  op  te  Z(»eken.  Wij  gelooven  dat  verreweg  de  meeste 
t-rnMige  lezers,  en  tinderen  zullen  de  stukken  van  den  heer  van 
dt-r  kemp  wel  niet  ter  hand  nemen,  het  met  ons  aangenamer 
t«»udeh  vinden  de  noten  aan  den  voet  der  bladzijden  dan  achter 
het  «tuk  te  vinden  Wij  zouden  daarom  den  geachten  schrijver 
wri  in  overweging  willen  geven  de  noten  onder  de  bladzijden 
t«*  plAat.M*n,  alleen  enkele  meer  uitgebreide  van  de  toelichtende 
aanteekfuingen    of    bijlagen    aan    het    slot  van  het  stuk  gevende/* 

Ik  f>eii  tot  deze  inaiiit*r  gekomen,  dinirdien  zij  mij  persoonlijk 
bij  Andere  ^-hrijvers,  waar  ik  ze  aantn)f,  het  beate  beviel;  o.  a. 
bij  Mr.  Mijfr  in  zijn  zoo  schoon  gestileenl  werk  over  J.  C.  Baud. 
ii(N*  m«*fr  nntrn  aan  den  voet  van  de  bladzijden ,  hoe  onaangenamer 
'\r  JTtimr;  trlkens  'Aonlt  de  lezing  afgebniken ,  aanhoudend 
.1*  iTt-Ja'-liir  afgrlfid  door  liet  kennisnemen  van  tusschengevoegdr 
'•pt'*t-k*-ri]iitfrn ,  «narvaii  men  het  o(»g  niet  kan  afhouden  en  die 
liH-h  diLwrrf  <]<•  moritr  der  lezing  niet  waani  blijken,  gelijk  ver- 
w'.j/inL'»"n  naar  andi-n-  wiTk<*n;  ophelderingen  om  mogelijke  bezwaren, 
i  *•  ♦.•btrr  bij  den  W/.vx  niet  rijzen,  weg  Ie  nemen;  verbeteringen 
*  »!i    '!.»t;fft'ii    «-Idfr»    tuinder  jui!*t   wordt  geacht;  enz.  enz.  Toen   ik 
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eens  niet  iemand  de  waarde  van  historische  studiën  besprak, 
voegde  hij  mij  toe:  '/och,  dat  is  eigenlijk  allemaal  nieuwsgierig- 
heid, waaraan  men  feitelijk  al  heel  weinig  heeft".  Eene  charge 
natuurlijk,  doch  met  dezelfde  overdrijving  zou  ik  hier  wagen  te 
zeggen  :  dat  lezen  van  de  noten  bevredigt  noch  loont  de  nieuws- 
gierigheid. Waar  zij  voor  het  goed  begrip  der  verhandeling  inder- 
daad onmisbaar  blijken ,  wordt  er  de  arbeid  van  den  schrijver  zelf, 
in  zoover  mede  veroordeeld,  dat  hij  dan  in  zijn  artikel  niet  de 
vereisclite  volledigheid  heeft  betracht. 

De  door  den  heer  Quarles  aangegeven  onderscheiding  van  ertiMufe  en 
n'tet-ennifige  lezers  van  mijne  verhandelingen  zou  ik  liever  niet  in 
dit  opzicht  wenschen  te  aanvaarden ;  ik  meen  het  er  voor  t«  mogen 
houden ,  dat  vele  /s^ernstige"  lezers  de  kennisneming  der  noten 
volstrekt  niet  behoeven.  Doch  iets  anders  is  het,  waar  er  zijn, die 
zich  aan  zelfstandige  studie  en  critiek  wenschen  te  wijden;  zij  be- 
hooren  niet  alleen  de  bronnen  te  weten,  waaruit  men  heeft  geput, 
doch  ook  die  bronnen  zelven ,  zoo  mogelijk  met  besparing  vin 
moeitevol  en  tijdroovend  archievenonderzoek ,  te  kunnen  lezen,  en 
wel  niet  zoo  zeer,  omdat  men  des  schrijvers  eerlijkheid  niet  ver- 
trouwt, als  wel  omdat  verschillende  menschen  in  hetzelfde  zeer 
dikwerf  verschillend  lezen.  Zoo  heb  ik  uit  de  raadpleging  der 
archiefstukken  over  de  geschiedenis  van  Commissarissen-Generaal  in 
menig  opzicht  een  gansch  anderen  indruk  gekregen,  dan  de  velen, 
die  vóór  mij  hetzelfde  tijdvak  behandelden.  Voor  dergelijke  studie 
nu,  hindert  het  m.  i.  al  zeer  weinig,  waar  de  noten  geplaatst  sijn. 

De  door  den  heer  Quarles  aangewezen  weg,  om  sleohts  de  meer 
uitgebreide  aanteekeningen  aan  het  slot  van  het  stuk  te  geven, 
maakt  mijn  bezwaar  tegen  het  stellen  onder  de  bladzijden  uit  den 
aard  der  zaak  nog  grooter;  want  dan  komen  er  bovendien  noten, 
met  de  enkele  verwijzing:  zie  bijlage  zooveel. 

Intusschen  den  hooggewaardeerden  kroniekschrijver  zeg  ik  het 
na:  variis  modis  bene  tit;  mijn  oordeel  geef  ik  gaarne  voor  beter. 
In  eene  volgende  verhandeling  zal  ik  nader  het  volgen  van  den 
aangewezen  weg  overwegen.  Ik  kan  er  alleen  nog  aan  toevo^en, 
(lat  voor  den  schrijver  zelf  mijne  wijze  van  behandeling  veel  lastiger 
is  dan  de  door  den  heer  Quarles  bedoelde,  omdat  de  volgorde 
der  noten,  de  verwijzing  naar  de  nommers,  enz.  menigmaal  nog 
onder  de  beliandeling  verspringen ,  zoodat  men  zich  dan  verplicht 
ziet,  de  geheele  verzameling  noten  met  de  verwijzingen  onder 
andere  cijfers  te  brengen. 
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( ommiitnariiMen-Ciciienial  düden  een  kosibareu  tijd  aan  velerlei 
quai^siiëu  van  betrekkelijk  ondergeMehikt  belang  voorbijgaan.  KloutV 
aflv(>cat(*rv  tegenover  Fendall  in  Rade  had  bovendien  geenszins 
Ar  vruchten  gedragen ,  evenredig  aan  de  krachten ,  die  er  mede 
van-n  venipild.  Terwijl  Sumatra's  Wentkusït  en  Malakka  op  de 
NHrrlandsohe  vlag  waehtten ,  vcrschreven  wij  gedeeltelijk  nutte- 
liMjs»  de  dagen  met  de  overgave  eerst  van  Java,  daarna  van  Kand- 
jmnastiu.  Het  resultaat  wa^,  dat  Fendall,  persoonlijk  verstoord 
over  nn»  optreden,  Java  verliet  met  ernstige  grieven  tegen  de 
liekandeling  van  zaken  door  Commissarissen-(}eneraal ,  en  aldus 
ontvankelijker  werd  voor  de  stap|>en  van  toenadering,  die  Kaflies 
ab  luitenant-gouverneur  van  Benkoelen  noodig  en  nuttig  achtte 
%€  Calcutta  te  doen.  ' 

l'>n  |MUir  jaar  te  voren  toch  had  Kaffles  te  vergeefs  verzocht 
oaar  lirngalen  te  mogen  komen  om  zich  op  Gillespey^s  be- 
•chuldigingcn  mondeling  te  kunnen  verantwoorden;  lord  Moira, 
hrm  toen  niet  willende  ontvangen ,  verwees  hem  naar  de  autoriteiten 
in  Kngeland  ,  waarheen  hij  dan  ook,  na  zijne  vervanging  te  lUi  tav  ia 
dcitir  Fendall ,  was  gegaan.  Te  Londen  wist  hij  zich  schoon  te 
WA!«!»rhfii  van  hetgeen  men  tegen  hem  ingebracht  had ;  en  dien* 
trnifi' volgt*  keenie  hij  als  luitenant-gouverneur  naar  den  Archi|M*l 
trrug,  doch  als  bestuurder  van  het  onbeduidende  Kenkoelen,  den 
Tm\^  dm)r  lord  Moira'^  voorganger  hem  toegezegden  post  *.  Zijne 
intriges  van  daar  in  de  I^ampongs  en  Palembang,  zijne  weigering 
t'»t  overgave  aan  ons  van  Pa<lang,  de  openbaarmaking  van  het 
tnren  C.(\(t.  (i.  gericht  protest  ha4lden  niets  dan  afkeuringen  bij 
hrt  Hrit>i*h-lndi.Heh  bestuur  ten  gevolge ;  en  uit  dien  hoofde  achtte  hij 
hrt  w(*<ler  uoiMÜg  naar  Calcutta  te  gaan,  ten  einde  lord  Moira 
fD«>udrliiig  te  kunnen  waarschuwen  tegen  het  drijven  der  Neder- 
landf-r*  tot  hetgeen  hij  noemde  uifniHitinp^  muuupuüf^  doch  hetgeen 
nirt*  andrn»  was  dan  hetgeen  ieder  ondernemend  bestuur  zou  doen , 
ciAinrlijk  df  vlag  planten,  waar  dit  noodig  mocht  blijken.  Meteen 
hartrhjk  antwoord  van  Ion!  Moira  werd  hij  nu  welkom  geheeten  *. 
B«»ulgcr  ifrlfMift  dat  Fendall  op  dien  omkeer  invloed  heeft  uit- 
;ff»K-frnd  *• ;  zeker  i^  dat  de  Landvoogd  een  bijzonder  ongunstigen 
indruk   over    KloutV  optreden   had  gekregen. 

Iii  Ortober  IMs  zeilde  RatHes  naar  Calcutta;  hij  had  er  groot 
•u<«r«.     Waren    er    door    C.C.  (}.(i.    bij   den    Britschen    landv(M>gd 
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klachieu  ingediend ,  dat  de  luitenant-gouverneur  van  Benkoelen 
zich  den  titel  van  agent  in  de  Oostersche  zeeën  aanmatigde,  na 
ontving  hij  van  het  bestuur  eene  machtiging ,  die  geheel  met  dien 
titel  overeenkwam ,  en  wel  speciaal  de  opdracht  om  zich  in  den  Riouw- 
archipel  te  vestigen.  Het  stuk  was  van  den  28°  November  1818; 
dd.  5  December  volgde  een  nader  schrijven,  inhoudende  dat  zoo 
Riouw  reeds  door  de  Nederlanders  bezet  mocht  zijn,  hij  met  den 
sultan  van  Djohor  op  Malakka  moest  trachten  een  verbintenis  voor 
het  openen  van  een  Ëngelsch  etablissement  aan  te  gaan.  De  Land- 
voogd ,  geheel  verkeerd  ingelicht  door  den  onbetrouwbaren  Luitenant- 
Gouverneur,  wist  niet,  dat  de  Riouw-archipel  eene  onderhoorigheid 
van  Djohor  was  en  de  sultan  van  het  rijk  op  de  eilanden  zyne 
residentie  hield. 

Toen  eerlang  lord  Moira  begreep  dat  men  hem  misleid  had, 
toonde  hij  zich  op  RafHes  ten  hoogste  vertoornd,  en  het  zoude 
daarbij  niet  gebleven  zijn,  indien  wij  slechts  van  onze  zijde  dezelfde 
mannelijke  voortvarendheid  hadden  getoond  als  te  Palembang.  Bij 
zwakke  heerschers,  als  inderdaad  lord  Moira  was,  wordt  tenslotte 
veel  door  het  succes  goedgemaakt;  en  dit  werd  door  onze  onge- 
lukkige houding  verzekerd.  Het  spreekt  vanzelf,  dat  Boulger  over 
den  ongunstigen  indruk,  dien  RaSles'  daad  te  Singapore  op  lord 
Moira's  rechtvaardigheidsgevoel  maakte,  niet  goed  is  te  spreken. 
Idealen  van  eerlijkheid ,  goeden  trouw ,  worden  door  deze  menschen 
in  historische  nauwgezetheid  met  voeten  getreden.  Het  cate  canm 
zij  daartegen  het  eenige  wachtwoord. 

Ëen  advocaat  als  Mr.  Elout  kende  voldoende  het  beata  po9êenio; 
hij  schrijft  er  met  zoovele  woorden  dd.  5  December  1820  over 
(Bijdr.  E.  bl.  161);  maar  waarom  dan  ook  niet  eerst  zich  gehaast 
met  te  benaderen ,  wat  het  tractaat  van  1814  ons  teruggaf?  Waarom 
getalmd  met  een  Bandjermasin,  gelijk  ik  verhaalde;  waarom  met 
Padang;  waarom,  als  middelen  tekort  schoten,  in  Palembang  niet 
eene  getemperd  vredelievende  politiek  gevoerd  in  plaats  van  diar 
alles  tegen  ons  in  het  harnas  te  jagen?  Waarom  dientengevolge 
eerst  ter  elfder  ure  Malakka  teruggenomen? 

Gewichtig  hiervan  toch  bleken  de  gevolgen;  want  nu  mtxt^ 
wij  daar  ter  nauweruood  gevestigd  en  hadden  wij  nog  geen  tij^ 
kunnen  vinden  oude  betrekkingen  in  voldoende  mate  te  li©^ 
nieuwen ,  grondige  kennis  op  te  doen  van  toestanden  en  verho**-' 
dingen ,  of  RafHes  vond  eene  gunstige  gelegenheid  er  mede  ^^ 
schendende    hand    in  te  slaan.  Voor  mij  bestaat  geen  twijfel,  d** 
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smbangsclii*    /««Ofvertrouweii    met    cciierlei  succes  ie  Singa- 
11    bekn)<)ii(l    zijn    geworden ;     toen    reeds    echter    wa.H    de 
;ht,   die    tot  deze  schoone  daad  leidde,  er  uit;  't  was  wel 
i'ij  vleiden  ons  met  kalm  geschrijf  het  evenzeer  te  kunnen 
waar    het    op  den   keper  besehouwd ,  slechts  ^old  ptt/Ui^- 
it    te    oefenen,    al    ware    het    dan    ook    hooge  politic.   \hi 
rfchine    wsiü    bereids    door    Blout  zoo  hootr  opgevoerd ,  dat 
ndeling    om    al    dat   gepleit    lachte.    Het    zij    zoo;    indien 
r  uiet   verhinderde  te  tooneu ,  dat  men  ook  het  W(M)rd  bij 
k(m    voegen ;  maar  anders  wordt  het  eene  armelijke  ver- 
waarvan   men  zich  met  een  gevoel  van  weerzien  afwendt, 
ir///  )irofêahfif  t'ntrr  into  a  puftfr  war  un  Ihe  êtUti^C* ,  schrt'cf 
ia  de  stichting  van  Singapore  aan  C.  Asstry ,  toen  in  Knge- 
r.  510);  en   het  werd   inderdaad  een  ///i//i>/oorlog! 


II. 


inmerking  genomen  zijnde,  dat  vermits alsnu  de  benoodigdc 
I  aanbanden  zijn  om  het  gouvernement  van  Mafakka  over 
n,  uit  handen  der  Hrit^che  autoriteiten  aldaar,  en  dat  het 
dijk  iïi  zonder  verwijl  eene  commissie  derwaarts  te  zt^nden , 
e  de  Z4iken  betrekkelijk  <lie  overname  te  regelen  en  in  het 
e  v<K>r/.ien'\  -  benoemde  onze  Kegeering  bij  besluit  dd. 
**1S  n*^  W  tot  commissarissen  voor  de  overneming  de  heen*n 
tfUH^'k  v\\  J  S.  Tnnmrrman  Thijnnru,  —  Dat  *zonder  verwijl" 
eigenaardig  al>  de  "kcirte ,  doch  krachtige''  brief,  die, 
sub    l-.'i   mijner  verhandeling  over  Sumatra's   Westkust  dd. 

Isl^.    Klout  (*.  s    hadden   doen  afgaan   tegen  de  weigering 
iivergeven   van    Padang. 
rbeek    vi':t^   als    >ehout-l)ij-nacht  eommandaut  van  het  naar 

te  !*tevenen  e*«kader.  Dit  had  tevens  ten  doel  om  de  aee- 
in  -traat  Hank.i  enz.  te  bestrijden,  zoome<le  eommissari* 
he  t«-  Palembaiiir,  indien  noodig,  bij  te  staan.  Verder  be- 
ti>t  \N  uiiirlnek's  «-kader  wiw  divisie,  bestemd  om  onder 
Hein  ter  /ee  Stuut  iia.ir  B«>rneo  te  stevenen,  ten  einde 
iris  \  A\\  Mntkhol/,  <lir  lil  Hatidjermasin  ons  gezag  had 
,  naar  Hornet)'.  Wentku'-t  te  betreleiden,  en  nu  met  name 
.;r  behunrde  t«*  \t>iiLnri  tr  n./.  f, ,.%  en  P^ntiituuk,  Stout  had  daar 
»*n  '•eiiii:'-  ^'Ih  pfii   te   l.iteii   i-ii   vt-rvolgen"»  naar  Malakka  te 

n    eimif    /nli    l»ij    «!<•  Hchejien   van    Wolterbcek   te  voegen. 
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Al  deze  bewegingen  waren  liet  gevolg  vau  Haflies'  streven  os 
zich  mede  vestigingen  in  deu  Oust-Iudisclieti  archipel  te  verzckeicD. 

Nadat  de  expeditie-Stout  reeds  deu  £°  Juli  iSlS  Batavia  hsd 
verlaten  voor  Borueo'a  Westkust,  zeilde  Wolterbeelt  een  week  Inlcr, 
deu  IS",  uit.  Voor  de  rivier  van  Palerabaug  komende,  vernam  bij 
de  gevangeniieming  der  expeditie-Salmond,  de  opzendiag  -met  de 
meeate  discretie"  naar  Batavia  en  verder  den  hetrekkelijkeu  stwl 
vim  rust  te  Palembang.  Dientengevolge  zette  Wnlterbeek  de  rei»  na»; 
Malakka  eenvoudig  voort,  eeliter  uiet  zonder  een  duister  gevoel, 
dat  eerlang  zijne  schepen  wel  op  Suinatra's  Oostkust  uoodig zouden ajii. 
Uen  21"  Augustus  kwam  men  op  de  reede  ter  plaatse  van  best«in- 
iniug.  Het  suliip,  dat  Commissarissen  overvoerde,  was  bet  oorlogsfregil 
Tromp,  doch  het  werd  tevens  o.  a.  vergezeld  door  de  H'ilketmna, 
hetzelfde  oorlogsvaartuig,  dat  eeue  vergeefsche  reis  met  den  com- 
mandant Dibbetz  eu  commissaris  Du  Puy  naar  Benkoelen  W 
gemaakt,  en  juist  terugkivam,  toen  meu  zich  met  de  expeditie 
naar  Malakka  onledig  hield.  Wolterbeek  was  alzoo  ten  volle  VM 
het  over  Fadang  gebeurde  op  de  hoogte;  hij  wilde  voorkomen ,  d»l 
hetzelfde  te  Malakka  zou  gebeuren  eu  daarom  haastte  bij  zich  om  reed; 
den  £2"  de  ontscheping  van  een  deel  der  troepen ,  artillerie  cui. 
Ie  doen  gesahieden,  ofschoon  voor  logies  eu  berging  natuurlijk 
gecne  geschikte  gelegenheid  bestond.  Het  kwam  hem  daarbij  wellicht 
ten  goede,  dat  de  resident  Farquhar  zich  niet  ter  plaatje  bevoud, 
en  het  bestuur  dientengevolge  door  een  ondergeschikte,  den  hwr 
Kenneth  Murehisou,  werd  waargenomen.  Wèl  was  door  het  l'inangBtrb 
bestuur  gelast,  dat  de  landiug  der  troepen  geene  vertraging  dwr 
Farquhar's  afwezigheid  moest  ondervinden  *,  doch  Farqnhar  leli 
zon  wellicht  eigenmachtig  op  het  vernemen  der  Palembaugsche 
gesuhiedeuis  de  ontschepiug  der  troepen  geweigerd  hebben. 

Het  doel  vau  Farquhar's  reis  was  geene  andere  dan  dat  door 
Raflles  beoogd  op  de  reis  naar  de  Pasoemab,  toen  Du  Puy  te  Ben- 
koelen  aankwam  en  op  de  reis  naar  Menangkabau ,  toen  Heemskrrii 
andermaal  derwaarts  werd  gezonden,  namelijk  ons  den  voet  dwa» 
te  zetteu.  De  gouverneur  vun  Pinang,  kolonel  Bauuerman  en  zijn 
raad  hadden  toch  Farqnhar  aangewezen  de  Engelsche  belangen 
te  behartigen  op  Borneo ,  te  Riouw  en  ïu  Siak ,  gelijk  Mr.  Bisschop 
op  bl.  199  van  zijn  Otulerzofk  herinnert,  "-for  fear  tliat  the  Dutch 
inight  re-eatablish  their  mouopolj  of  forraes  years",  berichtte  het 
bestuur  bij  brief  dd.  17  Oetobor  1818  naar  Calcutts.  De  expeditie- 
Stout    kwam  echter  den  resident  vau   Malakka  voor.  Toen  de  lün- 
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>  Rarneo's  WcRtlcnst  liDUnilde,  hul  V«u  Borkbulx 


;  Nedtrrl&ndtkch  froutg  er  ilonii  aanni 


t.a  (lJpnten){i-vol}r(- 


Of   weiniff    vrienüelijki*    wijze    in»legt^rel<) ,    dut    hij  tt 


had,   betfte* 


I    de    HandjrTmaMim- 


Vcrksadeltng  ftAntRcketiite  ' ,  tol  ckhp  iiorrespoudentic  laMchcn 
lalratU  en  llaU*i>  aanleidinfr  ffaf.  Dr  Rcsidrul  deed  op  de 
Iwwgliiii  den  Riftuw-orchipel  nau  eti  dnar  ultu^dtt  hij  )iet«r;  imiiien 
■n  19"  AngnatUB  1818  trint  hij  met  den  soltKii  vau  Riouw, 
ïl%aker  «u.  e«n  oontniot  te  nltiiten ,  «narin  aan  Kiifretnnd  eene 
i|«Mti|f«  lundrUpositir  wvn)  UK^ncifd  '. 

latBsMkeu  meu  oiup  ('ommitiaariiuieit  nji  'i  It»ideut(i  terugkeer 
Ie  «achteo,  uDgoirn  Murchioon  «nrhmleii  wu  gewonlro  nenipe 
— Jwhiiidcliiijt  hetffkkelijk  de  «vernemin^  \t  o)>eneu.  VVoltvrheek 
ÜMt  niet  1»  durover  ^roole  on tev reden h<^id  te  kennen  te  Keven, 
dacfc  JBÏft  wm»  door  fk>mmiMMriwien  een  hrief  vnii  eriremi»  ftU'J 
IliB  pnvemeuT  te  Poeloe  Pinang,  waaronder  Malakka  remorteerda ^r 
■  iihiiiiiii.  toen  üag  vi'ii^r  daaruji  antwoord  waa  gekomen,  den  \*\ 
Btptanbcr  faniahar  te  Malakka  voet  aaii  wal  zette.  *  Het  beleidvol 
ppCMdcti  van  den  Schout-bij-Navht  verschijnt  bier  'lu  een  helder 
tekt;  Minder  lijnr  haa^rtige  ontachepin^f ,  zonder  ook  z^n  h<K>)fen 
Ww)r«Bg  nm  dr  overneming  Ir  liejtindigen,  dreigde  de  nutk  naar 
|«nelfd«  beloop  ala  te  Benkoelen  met  Padanf^  had  plaat»  gevonden. 
Osier  d«  geruchten  toch  van  de  Palenibang«che  gebcurtcnisactt 
Wotht  de  Beaident,  evenals  KittUea  het  had  gedaan,  naar  allerlei 
WvMgndiiMB  tot  het  rekken  der  hcsprekiugen;  ook  kwam  men 
•>  «et  de  rekening  der  hewaarueming  vooi  den  dag.  —  Kindelijk 
wm  mm  den  21*  September  zmi  ver  gevonicrd ,  dat  toeu 
ée  overaeming  plaata  vond,  oftohoott  ao^  tal  van  t|uaratifiH  ter 
hhiwlilinji;  overbleven ,  waarmede  de  ganaehe  maand  Oetober  verliep, 
Mgtaa  vemoedelijk  Mr.  Hoek  op  biz.  U7  van  zijn  -H'TtUT 
M  Spengler  op  fal.  U3  zijner  dissertatie  over  Van  der  ('apiiellen 
l«  tmieehte  deden  >ehrijven.  dat  de  overneming  tegen  hrt  einde 
vma  Oeiaber  plaata  vond. 

,  Ofteboon  Farquliar  gaarne  zirh  de  eer  van  een  Baftlei'  rol  wilde 
|>cm  ttMgekend ,  bezat  hij  er  noch  de  talenten ,  noch  de  loosheid , 
M«h  bat  doonicht  voor.  Hen  al  het  dikwerf  zien,  dat  tiij 
^■■■getsade  ontdekkingen  enz.  menschen  van  mindere  bekwaam- 
^■4^  «p  den  voorrang  aanapnak  maken ,  die  aan  anderen  mrt 
■■Ia  üifanrijgend  reed*  werd  toegekend.  l>exe  mindere  grootheden 
M^K    dan    preeie^     hetzelfde,     of    itagenoi^    preciiw    hauelUaj 
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gezegd  of  gewild;  doch  waar  ze  gelegenheid  tot  handelen  i 
spreken  vonden,  toonen  zij  zich  in  gedachtengang ,  opvatting , leiding 
zoo  volstrekt  de  minderen ,  dat  men  zich  over  de  naïveteit  te 
verwonderen  heeft,  waarmede  zij  hunne  aanspraken  voorop  zetto. 
Wat  wij  hier  zien ,  is  werkelijk  typisch.  Gelijk  roovers  het  Ofer 
de  verdeeling  van  den  buit  steeds  oneenig  worden ,  zoo  ook  kreeg 
Raffles  met  zijn  handlanger  de  hoogste  onaangenaamheden  OTcr 
de  eer  van  beider  werk  te  Singapore.  Wij  kunnen  deze  belang- 
wekkende quaestiën  bij  Boulger  op  bl.  351  vv.  lezen ;  maar  reeè 
met  betrekking  tot  Riouw  beging  Farquhar  eene  dubbele  foat, 
waaraan  zich  Raüles  zeker  nooit  zou  hebben  schuldif^  gemaakt. 

Naar    ik    mededeelde,    was    door    den  Resident  met  den  sultii 
van  Riouw  een  contract  gesloten ,  zonder  er  evenwel  de  Engelseke 
vlag    te    hijschen,    zonder    er  eene  bezetting,  hoe  gering  ook,  te 
laten.  /^By  neglecting  to  occupy  the  place,  we  lost  Rhio",  schxtd 
Raffles    gansch    teleurgesteld    dd.    16    Januari    1819  aan  Mandci 
[Memoir    bl.    374).    Had    Farquhar    er    nu    maar    verder    bij  ons 
Commissarissen    over    gezwegen    of    althans  het  contract  voor  nek 
gehouden ;    doch    hij    schijnt    onder    den    indruk  te   zijn  geweeitt 
dat  het  genoeg  was  dergelijke  papieren  te  laten  zien  om  ons  af  te 
schrikken    op   hetzelfde    terrein    te   gaan  vagebondeeren.  Misschieo 
ware   dit   doel   ook   wel   bereikt   bij  eene  zwakkere  persoonlijkheid 
dan    Wolterbeek;    nu    zou    zich    echter    de    Resident    geheel  mi»- 
rekenen.    Aardig    is    de    gansche    toedracht    in    het    Journaal  om 
medegedeeld.    Ziehier   den  nuchteren  aanloop  ad  September  1818: 
"Den    15"    ontvangen    van  den  heer  Farquhar  ter  lecture  de  con- 
tracten   door    hem    op    zijne  laatst  afgeloopeu  reis  met  de  vorsten 
van    Siak,    Perak,    Riouw   en    Linga  gesloten;  —  vertoonende  dit 
eene  attentie  voor  ons  commissarissen,  teffens  om    in  onze  hande- 
lingen   met    die    vorsten    daaromtrent    onderricht    te    zijn.  Liften 
dezelven  ter  onzer  informatie  copieeren." 

Bij  copieereyi  bleef  het  echter  niet.  Farquhar  kon  over  zijn  triomf 
den  mond  niet  houden,  zoodat  op  zekeren  dag,  nadat  de  ove^ 
neming  van  Malakka  reeds  plaats  gevonden  had ,  ^eene  interessante 
conversatie"  voorviel,  /^omtrent  het  sujet  van  de  intentie  bij  het 
Kngelsch  Oost-Indisch  gouvernement,  of  wel  de  voordracht  daartoe 
aan  het  Suprème  Gouvernement,  om  na  de  overgave  van  Malakb 
zich  elders  oostelijker  te  vestigen" !  Wolterbeek  had  dit  plan  inoo 
onmogelijk  als  onbestaanbaar"  bestreden,  /^wiji  de  vorsten  van  Djohor, 
Riouw  en   Pahanj^  mot  hun  «ransche  rijk,  eilanden  als  andensiBf, 
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kMenroeriir  aan  hei  Nederlaiidsch  ^ouverneiiieiit  moesten  worden 
bcKbouwd  en  dus  niets  zonder  onze  voorkennis  konden  afgeven^\ 
PiMquhar  «rilde  zich  tegen  deze  opvatting  ^^inet  alle  kracht'*  ver- 
IBltcn«  'doch  in  raisonnement  te  kort  komende",  rêrrfai  kij  :ick 
IM  r¥r ^  zegt  de  verontwjuirdige  zeeman,  dat  Farcjulmr  uitriep: 
vIb  alle  gevallen  zijn  uwe  contraeten  met  de  Oost-Indische  Com- 
pfegnie  gesloten ,  en  die  bestaat  nu  niet  meer/'  Onze  Commissaris 
•iHireerde''  hien>p,  na  ten  antwoord  te  hebben  gegeven:  "Als  ü 
MO  begint,  dan  breek  ik  alle  discoursen  met  U  af  en  zal  mij 
l«»  verder  excuseeren." 

Om  de  waarde  van  dezen  woordentwist  wel  te  vatttHi,  zij  her- 
ioaerd ,  dat  tot  het  voormalige  Djohorsche  rijk  behoorden  al  de 
etUnden  ,  welke  thans  tot  het  gebied  van  het  rijk  van  Linga  en  Kiouw 
bdKMren ,  benevens  het  Maleische  schiereiland ,  waarop  Djohor 
ligt,  met  uitZ4)ndering  van  het  op  de  westkust  gelegen  gebied 
raa  Malakka;  en  verder  dat  den  l**  November  1784  een  contract 
raa  suzereiniteit  tuss4*hen  onze  C  ompagnie  en  den  Sultan  was  ge- 
iloiro,  —  bij  y^Uckt^r  bl.  197  afgedrukt  —  zoodat  met  de  teruggave 
raa  het  schiereiland  Malakka,  den  geheele  Riouw-archipel ,  naar 
^pYatting  van   Wolterbeek,  weer  medeging. 

Fan|uhar  wenschte  het  echter  niet  bij  het  in  oneenigheld  afge- 
broken gr>prfk  te  laten,  doch  verklaarde  zich  nader  schriftelijk 
iB  een  brief  dd.  tt  October  1S18  '".  ^'In  deze  missive",  teekende 
Je  journalist  op,  ''wilde  ZHi')d(t.  ons  beduiden,  tot  voorkoming 
ran  allen  misverstand .  dat  de  toestemming  van  den  vorst  van 
Kïoaw  wfrkflijk  gegeven  was,  om  zich  op  een  of  ander  oonl 
'^  kunnen  nederzetten  in  zijne  staten,  en  tlaarom  als  onaf- 
lunkrlijk  van  ons  beschouwd,  de  voordracht  aan  het  Suprème 
fouvf  rneni«*nt  gedaan  was."  —  Onze  Commissarissen  wederlegden  de 
inramenten  bij  een  brief  aan  Farquhar  dd.  31  d.  a.  v.  •  •  ;  Wol- 
irrberk  had  intussi'hen  meer  gedaan  dan  ^lez^n  /r papieroorlog"  te 
rorreii.  Achtereenvolgens  waren  door  hem  met  onbekenden  koers 
bundrr  ophef  de  schepen  van  Malakka  naar  Kiouw  gezonden ,  goed 
rorirtirn  van  man5chap|)en  enz.;  en  hijzelf  ging,  zoodra  de  afslui- 
jag  d«*r  zaken  met  den  Kngelschen  resident  het  toeliet,  's  avonds 
lea  V"  November  1^1^  mede  derwaarts,  fprvfiie^rm'ie  ahUien  rau 
*^  fi^f  fitmiitrindy\  zegt  het  aantrekkelijk  dagboek.  Fan] uhar  wist 
lan  niet»*  l)e  bijzonderheden  van  hetgeen  venier  gebeunle,  kan 
tk  echtrr  hier  niet  mededeelen ,  wijl  het  mij  te  ver  buiten  het 
iaderwrry  dezer  verhandeling  zou   brengen,  (lenoeg  zij  het  daarom 
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slechts  te  herinneren ,  dat  Wolterbeek  met  den  Sultan  dd.  £6—28 
November  1818  een  nieuw  contract  wist  te  sluiten ,  waarbij  onze 
souvereiniteit  erkend  en  Farquhar's  contract  vernietigd  werd;  zoo 
waren  wij  op  Riouw  en  bleven  er  '  ^.  De  voJte-face  des  Sultans, 
die  immers  pas  drie  maanden  te  voren  zich  met  de  Engelschen 
had  verstaan !  werd  eerlang  verklaard  in  een  //manifest"  dd.  25  Mei 
1819,  waarin  de  Sultan  aan  Raffles  en  Farquhar  misleiding  is 
verweten  geworden'"*.  Dit  was  natuurlijk  een  stukje  van  ons 
bestuur;  evenals  het  manifest  dd.  10  Maart  1819  van  den  sultan 
van  Indrapoera  tegen  ons  gezag  een  Engelsch  redacteur  had  gehad, 
gelijk  ik  op  bl.  228  mijner  verhandeling  over  Sumatra's  Westkust 
te    kennen    gaf   {pw    24):    kortom,    altijd  dtefjesy  met  diefjes  maai. 


III. 


Bij  Wolterbeek's  vertrek  van  Malakka  was  zijn  medecommissaris 
als  onze  gouverneur  er  gebleven.  Diens  naam  had  door  bijzonderf 
omstandigheden  vroeger  geleden;  nochtans,  op  voorspraak  van  den 
Schout-bij-Nacht ,  zag  hij  zich  door  de  Begeering  voor  de  gewichtige 
betrekking  te  Malakka  aangewezen ,  en  toen  nu  Wolterbeek  hem 
van  Batavia  ook  het  op  Riouw  behaald  succes  kon  melden ,  had 
Thijssen  de  overtuiging,  dat  zijn  naam  in  eere  hersteld  was  en 
schreef  hij  dientengevolge  dd.  -3  Januari  1819  een  brief  aan  zijn 
beschermer,  overvloeiende  van  betuigingen  van  dankbaarheid  '^. 
Als  men  echter  deze  en  andere  particuliere  letteren  leest  van  dien 
//heilbiddendeu  vriend",  die,  //waarde  vriend!"  schrijft  hij  aan 
Wolterbeek  //uwe  vrienschap"  zoo  hoog  op  prijs  stelt;  en  dat  gezemel 
in  eeuzelfden  zin  en  altijd  weder  terugkeerend,  dan  kan  men  van 
zich  den  indruk  niet  afzetten ,  dat  aan  het  hoofd  van  ons  nieuw 
gouvernement  geplaatst  was  een  aartsvervelende  femelaar. 

Commissarissen-Generaal  vertrouwden  eene  beste  keuze  te  hebben 
gedaan.  //[Iet  bestuur  van  Malakka",  schreef  Elout  dd.  10  Mei 
18 LS  particulier  aan  den  departementschef  voor  de  Koloniën, 
//zullen  wij  opdragen  aan  den  heer  Timmerman  Thijssen;  hij  is 
d:inr  en  in  den  omtrek  bekend,  door  den  generaal  Daendels  daar 
gebruikt,  en  door  den  heer  RatHes  als  een  kundig  koopman  in  njn 
werk  geprezen.  Zoo  wij  ons  niet  bedriegen,  zal  die  keus  goed  uit- 
vallen" (V.  1).  245).  Inderdaad  scheen  zij  aanvankelijk  gelukkig: 
zolfs  van  Kngelsoho  zijde  althuns  wiTd  drn  Nederlandschen  gouverneur 
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lof  om  zijn  tact  in  den  omsrang  toegebracht ;  doch  het  oordeel  onzer 
Reirerring  wijzigde  zich  geheel ,  toen  Thijssen  het  over  Sinffapt^e  te 
kwaad  kreeg.  Tot  dunrer  w  mimehjk  Timmerman  Tkijnnen  raor  tien  mam 
feh^uêlrm  ^  aan  w'ten  het  moet  worden  toegeichreren ^  dat  Singapore  niet 
dimtr  o9tM  Kerd  ferkfffjekreffen. 

De  afkeurende  wixjrden  omtrent  dezen  ambtenaar  d(K)r  lord  Hastings 
in  zijne  minsive  aan  Van  der  Capellen  van  W)  April  1820  gebezigd  '•, 
vinden  wij  in  een  brief  aan  den  heer  Falik .  Batavia,  19  Juni  1824  van 
den  Luilenant-Cfouvemeur  De  KiK'k  bevestigd,  als  hij  schrijft:  «had 
hij .  Timmerman  Thijssen .  verstandige  maatregelen  genomen ,  wij  zouden 
Stni^|>«»rc  nimmer  hebben  verloren,  en  Malakka  zoude  waarschijnlijk 
<*i»k  uil  oen  ander  oogpunt  beschouwd  zijn'*. 

.\lziH»  de  heer  Spengler  op  hl.  99  zijner  dissertatie.  Wij  zouden 

rehttT  moetfn  weten  ,  welke  rerntandifje  maafregefen  I)e  Koek  eigenlijk 

op    het    oog    had.     Meende    hij    er  mede   voorzorgsmaatregelen  als 

hrt  tijdig  stellen  van  eene  kleine  |Militiewacht  op  of  om  Singapore 

v«M)r   de    inbezitneming?    Dan    is    het  de  vraag  of  de  Gouverneur 

daart<H*    de    middelen    bezat,    dan    wel    of   van  hem,  die  pas  was 

opifftreden  ,  voldmMide  kennis  kon  gevonlenl  worden  om  te  mogen  ver- 

wa<*htrn ,    dat  hij  v<M)r  het  gevaar  een  geopend  oog  had.   Een  feit 

i*   h«*t ,    dat  de    Regeeriug  hem  deze   overigens   te   betreuren    nala- 

tighrid  iiii»t  heeft   verweten ,  toen  zij  er  anders   wel  in  een  humeur 

viMir    was;    ook    dat  de   Regeerinjf  zelve  hera  op  geen  gevaar  hoe- 

i;rri.-iaind    heeft    gewezen ,    ofschoon    men    te  Katavia  op  de  hoogte 

k<»ri  i\]\%  ^  tfflijk  nader  z:il  blijken.  —  l^doelde  wellicht  l)e  Koek  een 

•iptn*dfn    als    .Muntinghe    tegen    Salmond,  althans  het  zenden   van 

tfrw.t]M'ndrn    derwaarts ^    Zeker,    het    zou    eene    respectabele    daad 

ïff»f'«-5t   /ijn  ,  maar  alweder  is  het  een   feit,  ilat  de  Regeering  hem 

jiji^t     h»*fft    vrrwrteii    hanlliandig    te    trit/en   optreden  en  dat  men 

t«'     liatavia    nog    destijds    de    bez4*tting    h:ul    kunnen  bevelen,  dat 

UKti    dit     met    Mieees    ha4l    kunnen    doen,    v^mr    het    dus    te    laat 

mnw.     Zonder     er     mt-er     van     te     weten,    beschouw    ik    het    uit 

•lirfi    h«>ofde,    dat    Thijssen's    naam   onverdiend  ten   deze  is  besmet 

ifrworilen ;    hij    was  geene  buitengewoon  krachtige  |iersoonlijkheid  : 

njfif    vcrvfifndr    particuliere    brieven    wijzen    er    duidelijk  genoeg 

.»j/.    dorh    z«M»ver    te    gaan    om    hem  de  schuld  van  het  verlies  te 

i»r\rn,    trrwijl    i\v    d«*ur    voor   onze    Regeering  eenige   weken   nog 

•  •]M  ri«t*>n«l   «)in   ifcwrld    met   geweld   te   wreken,  hiervoor  vond  ik  tot 

i|u«%.j* j/rrn    viddoende   n*deii 

\x%\  de*  vffsehiedeuis  der  stichting  van  Singapore  hoop  ik  eerlang. 
(^  Volgr.  V.  S6 
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ook  aan  de  hand  der  stukken  van  Bisschop's  verzameling,  eeoe 
afzonderlijke  verhandeling  te  wijden;  hier  geef  ik  slechts  in  een 
paar  regels  de  hoofdfeiten  weder ,  namelijk  voor  zoover  zij  strekken 
om  het  karakter  van  een  karakterloozen  papieroorlog  te  kunnen 
begrijpen. 

Raifles,  uitvoering  willende  geven  aan  de  te  Calcatta  noode 
gegeven  machtiging  om  oostwaarts  van  Malakka  eene  Engelsche 
vestiging  in  het  leven  te  roepen ,  was  rechtstreeks  van  Vó6r-Indie 
naar  de  Straits  gestevend.  Maar  zijne  machtiging  ging  niet  verder 
dan  buiten  de  sfeeren  van  het  Nederlandsch  gezag  volstrekt  te  blijven. 
Troepen  voor  ondersteuning  zijner  expeditie  aan  te  vragen,  ware 
daarmede  geheel  in  strijd  en  zou  het  wijfelend  bestuur  van  Calcatta 
de  oogen  geopend  hebben  voor  de  wandaad,  die  Raffles  feitelijk 
op  het  oog  had.  Misleidende  zijn  landvoogd  en  diens  raad 
omtrent  onze  rechten  en  zijne  bedoelingen ,  schroomde  hij  niet  nog 
op  de  reede  van  (Jalcutta  eigenmachtig  te  grijpen  in  het  militaire 
oppercommando  van  zijne  chefs,  door  van  daar  in  alle  stilte  aan 
een  naar  Sumatra's  Westkust  te  vertrekken  schip  eene  aanwijsing 
naar  Benkoelen  mede  te  geven,  om  de  troepen,  die  ter  aflossing 
van  Sumatra  naar  Bengalen  terug  zouden  gaan,  de  reis  te  laten 
maken  om  de  zuid  van  Sumatra,  ten  einde  ze  in  de  Straits  te 
kunnen  ontmoeten  en  hun  hulp  zoo  noodig  in  te  roepen.  Dit 
schrijven  bereikte  echter  Benkoelen  eerst  in  Maart  1819.  Toen  bij 
brief  van  den  Qouvernementssecretaris  dd.  10  Juli  1819  deregee- 
ring  te  Calcutta  Raffles  gelastte  om  over  dit  gedrag  opheldering  te 
geven  '  ^ ,  verantwoordde  hij  zich  dd.  31  December  d.  a.  v.  op  de 
gewone  dubbelhartige  wijze,  die  *smans  daden  en  schrijven  loo 
veelvuldig  kenmerkten:  hij  had  het  eigenlijk  niet  gedaan ,  en  toch 
ook  wel  gedaan  '^.  De  Regeering  nam  met  zijne  verontschuldiging 
geen  genoegen;  zij  deed  hem  bij  schrijven  van  den  üoavernements- 
secretaris  dd.  22  Juli  1820  ernstig  berispen  '**. 

Bij  het  verlaten  van  Calcutta,  had  Raffles  nog  geene  bepaalde 
gedachte  omtrent  de  plaats  zijner  vestiging.  Riouw  stond  wel  op 
het  programma,  doch  dit  moest  door  hem,  in  de  Straits  komende, 
worden  opgegeven ,  wijl  de  Nederlanders  de  plaats  hadden  ingenomen. 
Hij  schijnt  toen  het  plan  te  hebben  gehad  naar  Singapore  te  stevenen , 
waaraan  hij  mede  reeds  bij  zijn  vertrek  van  Calcutta  gedacht  had. 
//My  attention  is  principally  turned  to  Johore",  schreef  hij  van 
Cahïutta's  reede  dd.  12  December  ISIS  aan  vriend  Marsden  ^«w/r 
bl.  374) ,    '/and  you  must  not  be  surprised  if  my  next  letter  to  jon  is 
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dAteJ  from  the  site  of  the  ancient  citj  of  Singapara"';  evenals  MeuaDg- 
kabouw  schetst  hij  de  plaats  als  eene  antieke,  khêntfke  vestiging, 
die  hij  uit  de  studie  van  Maleisohe  geschriften  had  leeren  kennen ; 
aliiio  weer  een  lief  punt  voor  lofredenaars.  Hoe  ook,  hij  begon  met 
Stuga|)ore  ter  zijde  te  laten  en  elders  zijn  fortuin  te  zoeken.  Majoor 
Parquliar  namelijk  had  reeds  in  üctober  181S  op  de  Karimon»  titxï^ 
veati^ug  voorgesteld,  doch  het  Pinangsch  bestuur  verwierp  het  plan 
ak  'fantastic  and  injudicious'\  Farquhar  bleef  echter  zóó  zeer  aan 
ket  denkbeeld  hechten,  dat  hij  bij  Raffles,  die  hij  in  de  Straits 
ontmoette,  aandrong  om  eerst  naar  die  eilanden  voor  het  groote 
doel  te  stevenen.  In  de  tweede  helft  van  Januari  1819  ging  inder- 
daad Kalfles  derwaarts;  hij  liet  bovendien  de  gelegenheid  opnemen 
d€>or  den  (ompagnie's  kapitein  Ross.  Diens  rapport  was  ongunstig. 
i>n  van  R4ftss*  e<|uipage  schreef:  ^Carimon  is  a  perfect  jungle, 
aii«l  not  calculated  for  a  settlemenf'.  Farquhargaf  nu  toe  en  volgde 
KAlHei»  in  den  vrijbuiterstocht  naar  Singa|>ore ,  behoorende  aan  dien- 
arifden  sultan  van  Djohor,  waarmede  Farquhar  kort  te  voren  een 
verdrag  van  eeuwige  vriendschap  had  gesloten,  en  die  ook  door 
KafRes,  tijdens  het  luitenant-gouvemementuchap  over  Java  en  onder- 
h<M>nghrden ,  steeds  als  de  wettige  sultan  erkend    was. 

Nu  echter  bedachten  de  heeren  zich,  dat  er  een  oudere  broeder 
br3it«»nd ,  een  zeken*  Toeku*^  1'*'*»!!%  ^tn  man,  die  met  goedkeuring 
van  alle  rijks^rooten ,  van  belanghebbende  zelf,  van  de  vroegere 
linUche  regeering  te  Katavia,  nooit  voor  den  kroon  in  aannier- 
kiiik'  wa.<«  gekomen.  Dit  hoofd  wist  men  door  geld  en  beloften  te 
lK-«r4feii  van  Kiouw,  wnar  hij  rustig  zat,  naar  Singapore  clan- 
Jt-!«tien  ovrr  te  steken.  Uattles  erkende  er  hem  als  vorst  van  Djohor, 
ril  liet  hem  in  die  (jualiteit  afstand  doen  van  het  eiland  Singa- 
|fi»rt' ,  «aartoe  venier  de  oni^  ondergeschikte  onderkoning  van 
Djohor  mnlrwerking  verleende!'*  Toen  de  cometlie  was  afges|>eeld , 
•4-hrrvin  Tofk<»e  liftng  en  de  Onderkoning  brieven  naar  Riouw,  dat 
oirii  h«t  hun  niet  kwalijk  moest  nemen,  doch  tij  waren  door 
KatTlf^  en  de  zijnen  bang  gemaakt'".  Als  later  onze  Regeering 
lich  op  die  correspondentie,  welke  de  Sultan  overlegde,  beriep 
om  het  Mrhandual  te  bewijzen ,  werd  door  majoor  Fan|uhar  aan 
den  gouvrrnetir  van  Poeloe  Tinang,  die  de  gansche  zaak  afkeurde, 
r«ii  «tuk  v.!!!  Tot*koe  I>ong  gezonden,  waarin  deze  verklaarde, 
d;it  hij  dit  maar  hail  geschreven,  om  zich  te  dekken  voor  het 
r«*V3l  dt*  KmTflnrlirn  verplicht  zouden  wonien  hunne  biezen  te 
pcikkru  >>  ! 
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IV. 


Bij  het  vernemen  dat  de  EiigeWhe  vlag  dd.  29  .tnnnari  1M9 
op  het  eilaud  Singapore  was  gehescheii,  had  de  Gouverneur  van 
Malakkn  *erbolpen  brieven ,  zoowel  aan  RafHes  als  aan  den  Gou- 
verneur van  Piuang  geschreven,  naar  lord  Moira's  later  oordeel, 
blijkens  brief  dd.  14  Januari  1S20,  in  itn/incrcel  hvg^agt ;  al«)f 
niet  Eafflea  aanhoudend  door  zijne  brutale  brieven  eu  mantregelrn 
het  Nederlandach  gezag  beleedigde.  HivHIes  antwoonlde  eerst  dd. 
17  Februari  1819  en  wel  van  Prins  of  Wales'  eiland.  Hij 
zond  hem  afschrift  van  de  uit  Calcutta  medegebrachte  machti- 
ging, die  ik  sub  fi3  mijner  verhandeling  over  Sumatra's  West- 
kust wedergaf;  verder  verwees  hij  hem  uaar  hoogere  autoriteit  **. 
Natuurlijk  zond  Thijsseu  ook  direct  rapport  naar  Batavia,  met 
zoodanige  inlichtingen  aU  liij  destijds  in  staat  was  te  geven, 
m.  a.  w.  onvolledig,  waarover  de  Regeering  hem  berispte.  Of  echter 
de  Gouverneur  in  de  gelegenheid  was  geweest  zich  eerder  en  betrr 
op  de  hoogte  te  stellen .  ia  mij  onbekend.  Ook  Wolterbeek  kreeg 
van  hem  een  brief,  gedagteekend  3  Februari  1S19;  daariiii 
zieu  wij,  dat  de  Gouverneur  militaire  maatregelen  had  bevolen, 
evenwel  niet  rechtstreeks  tegen  Singapore,  doch  hij  had  zich  be- 
paald met  troepen  naar  Riouw  te  zenden,  en  de  inlandsohe  vorsten 
tot  eene  expeditie  tegen  de  vrijbuiters  aan  te  zetten  ".  Ook  mij 
komt  het  voor,  dat  dit  wellicht  minder  gelukkig  gezien  was,  iDaai 
de  Regeering  heeft  hem  hiervan  evenmin  een  verwijt  gemaakt; 
wat  zij  in  hem  laakte,  was,  dat  hïj  aan  militaire  dadetijkheden  had 
durven  denken  en  dat  hij...  een  brief  aan  een  verkeerd  adre»  had 
bezorgd!  Een  particulier  schrijven  dd.  21  Februari  aan  Wolterbcek 
doet  dan  ook  uien,  dat  onze  Gouverneur  zich  diep  te  leur  gestald 
gevoelt;  het  is  echter  niet  de  uiting  van  een  man,  die  zich  in 
de  ontwikkeling  zijner  energie  beleedigd  acht*''. 

Den  13»  Februari  1819  ontving  de  Gouv.-Gen.  Van  der  Oapelleii 
het  eerst  de  Jobstijding.  Eluut  en  Buyskes  lagen  reeds  eenïge 
dagen  ter  reede  van  Batavia  om  per  EverUen,  begeleid  door  een 
paar  andere  schepen ,  de  terugreis  naar  het  vaderland  te  ondernemen. 
Ongunstig  weder  belette  het  uitzeilen,  en  zoo  vernamen  zij  nog 
viibr  hun  vertrek  de  gebeurtenis,  die  zulk  een  overwegenden 
invloed  op  ons  gezag  iii  den  Archipel  zou  uitoefenen.  Ik  kan  de» 
lust  niet  weerstaan  het  sober  verhaal  uit  Wolterbeek's  dayhoA 
over  te  schrijven: 
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Januari. 

.'7  Ik  ginf;  (M>k  heden  aan  biM>rd  om  Hunne  Excellentién  Commis- 
%«irtN>en-(ïeneraal  op  morgen  af  te  wachten,  zijnde  hunne  intentie  om 
dan  te  enit>arqueeren  voor  de  retourreis. 

I>cn  -'S"  hadden  we  West  a  W.  Z.  W.  regenachtig  weer. 

Tuxschen  7  a  8  uur  in  den  morgen  kwamen  H.  H.  E.  E.  de  Com- 
mu!sari^5en -Generaal  met  een  sloep,  waarvan  de  vlag  woei,  gevolgd 
<l««»r  een  aantal  andere  sloepen,  op  de  reede.  En  werden  door  het 
\U|;^csx  hip  Tromp  gesalueerd  met  21  schoten,  |)aradeerende  het  volk 
m  het  want,  en  alle  soldaten  onder  de  wapenen.  De  Heeren  Commis- 
^anskMrn  gingen  aan  boord  van  Z'.  M*.  schip  AVvr/f/n ;  en  wierden  aldaar 
d<»>r  mij  met  alle  commandeerende  officieren  bij  mij  gecomplimenteerd ; 
«aarna  Z.  FI.  de  (iouverneur-Generaal  weder  naar  den  wal  vertrok  onder 
het  |iaradeeren  met  het  volk  in  het  want . . . 

I>en  31"  kwamen  Z.  E.  de  commissaris  Elout  en  de  S.  b.  N.  Buyskes 
bij  mij  i^p  de   Tromp  aan  lK>ord,  zonder  honneurs  als  |)aradeeren. 

Ik*  naar  Xwxvs  gedestineerde  schepen  wierden  nu  dagelyks  volgeh«iu- 
den  %an  water,  en  vin^rzien  van  ververschingen ,  doch  de  wind  was 
iccr  tegen. 

Hadden  deze  ganse he  maand  meest  regenachtig  weer,  tasschen  de 
Imicn  br«»iMcnd,  doch  in  den  morgenstond  vrij  koel,  zijnde  de  wind 
tlan  mce^l  zuidelijk,  doih  tiauw,  loopende  over  dag  van  W.  Z.  W.  tot 
N.  W.,   waaruit  de  felste  buien. 

Februari. 

Den  I"  westelijke  wind,  regenachtig  weer.  Het  Nederl.  commenie- 
V  hip  de  Zetm€tuH\  kapt"  Wegener,  ging  onder  zeil  naar  Euro|)a,  d«Kh 
•mier  drn  we^tual  o|>gewerkt  zgnde,  ankerde,  om  den  volgenden  morgen 
van  «ie  landwiiid  te  protiteeren,  loo|)ende  nu  te  westelijk. 

I>en    \^   ging    ik  op  de  reede  om  te  hooren  of  de  schout-bij-nacht 

Buy^kc^  <K>k  n(»g  eenigc  meerdere  assistentie  verlangde  (a) ;  bevond  dat 

k    kapt"  N«>«»y  de  naar    Kun »|)a  geiiestineerde  schepen  reeds  met  werp- 

an'krrs    m    kabeltouw    geavsisteerd    had,    do<  h    de   wind    was  en  bleef 

^.»ri  hrt  Z.  \V.  i«»i  lul   N.  W.  Kn  weinig  of  geen  zuidelijk  land^indje. 

Prn  s"*  arriveerde  uil  Holland  hel  Nederl.  commercieschip  Flora. 
kaf 't'  Timan.  Hadden  dezen  dag  een  geweldige  bui  van  wind  en  regen 
uit  hn  \V.  N.  W. 

Hrfi  '»"  werd  dt-  Kitttstn  «ip  nieuw  gea^k&ibteerd  d*>or  de  TVüwi^  met 
^if  {««-n,  v^rrpankiT^  en  kabeltouwen,  dtnli  zonder  van  nut  te  zijn, 
t"uk\-*  t')t  den    II"  dezer  dagelijks  pla«itN  had. 

I>rn    II"   de    lekken    op   de    Tromp  toenemende,  liet  ik  zulks  nader 

'nd'T/*  «ekefi  .  .  . 

«    Na-^vl-.jk  A^>:%tciilic  um  te  kunnen  uitzcilcn 
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Den  12"  ging  ik  met  Z.  E.  den  Gouverneur-Generaal  op  de  reede 
om  de  heeren  commissarissen  Elout  en  Buyskes  te  bezoeken  en  inspec- 
teerde de  lekkage  van  de  Tromp  in  persoon. 

Den  13"  de  wind  in  den  vroegen  morgen  zuidelijk  zijnde  met  kleine 
koelte ,  zonden  sloepen  en  kabeltouwen  ter  assistentie  naar  de  Evertun 
en  Prins  Frederik^  op  welke  schepen  men  ook  op  en  neder  wond 
(als  ook  zeilen  bijzette) ,  doch  om  6  uur  stil ,  en  vervolgens  het  koeltje 
westelijker  loopende,  moesten  weder  blijven  liggen. 

Arriveerde  een  prauw  van  Malakka  met  brieven  voor  het  Gouverne- 
ment. Z.  E.  de  Gouverneur-Generaal  deelde  mij  mede,  dat  de  brieven 
van  den  Gouverneur  van  Malakka  de  tijdingen  behelsden  van  het  in 
bezit  nemen  van  Singapore  door  de  Engelschen.  En  nam  zich  voor 
op  morgen  nogmaals  naar  de  reede  te  gaan  om  met  de  heeren  com- 
missarissen Elout  en  Buyskes  deswegens  te  spreken. 

Den  14"  W.  Z.  W.  a  Westewind;  betrokken  lucht  In  den  vromen 
morgen  ging  ik  met  Z.  E.  den  Gouverneur-Generaal  weder  naar  de 
reede ,  alwaar  H.  H.  E.  E.  de  Commissarissen-Generaal  eene  besogne 
hielden,  omtrent  de  tijding  aangaande  Singapore. 

Na  afloop  van  welke  zij  mij  verzochten  om  binnen  te  komen,  ver- 
langende informatie  in  hoeverre  Singapore  gerekend  moest  worden  te 
behooren  onder  het  gebied  van  den  sultan  van  Linga,  Riouw,  etc 

Daar  ik  nu  gepasseerde  jaar  het  contract  met  den  sultan  van  Linga 
en  Riouw  gesloten  had ,  kon  ik  de  meeste  inlichting  geven  omtrent  den 
ganschen  samenloop  van  het  gepasseerde  op  Singapore.  En  deed  zulks.  Ab : 

Dat  ik  met  volkomen  zekerheid  kon  zeggen  Singapore-eiland  te 
behooren  onder  het  gebied  van  den  sultan  van  Linga,  omdat  de  voret- 
onderkoning  van  Riouw ,  gevolmachtigde  van  den  Sultan  tot  de  onder* 
handelingen ,  dezelve  niet  met  mij  wilde  beginnen ,  dan  nadat  ook  de 
Tüemmengoeng  van  Djohor  (zijnde  het  oudste  der  verbonden  rijken  en 
stamhuis  der  sultans  van  het  geheele  rijk,  zoolang  er  prinsen  vanden 
bloede  existeeren)  gearriveerd  zoude  zijn,  wijl  de  Sultan  geene  ver- 
bonden of  eenige  andere  zaken  van  aanbelang  bekrachtigde ,  indien  de 
Tüemmengoeng  van  Djohor,  daarin  niet  had  toegestemd ;  zoodat  ik  moest 
wachten  tot  de  komst  van  dien  Toemmengoeng ,  welke  afgehaald  is  door 
den  kroonprins  van  het  rijk  van  Djohor ,  liggende  het  eiland  Singapore 
niet  verder  van  die  kust  dan  de  breedte  van  een  riviertje,  hetwelk  voor 
kleine  vaartuigen  eene  veilige  ligplaats  geeft.  En  de  bevolking  in  aHes 
onder  den  Toemmengoeng  van  Djohor  staande. 

Dat  wat  aangaat  het  in  bezit  nemen  der  Engelschen  van  dat  eiland, 
zulks  eene  zaak  was,  die  niet  vreemd  moest  voorkomen,  wanneer  men 
de  missive  door  den  heer  Farquhar  gepasseerde  jaar  aan  de  commis- 
sarissen ter  overneming  van  Malakka  en  onderhoorigheden ,  dato  22 
October  geschreven,  maar  nagaat,  vertrouwende  ik  de  toedracht  dcr 
zaak  zal  hebben  plaats  gehad,  als: 


..^dfl 
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Dat  tic  lu'cr  Farquliar,  htM>rcncic  dat  de  Nederlanders  l>czit  zouden 
l'*ni(-ii  nemen  van  Malakka,  gebruik  heeft  gemaakt  van  een  bij  de 
ncnuri;:  van  Malakka  in  I7<;5  in  zijne  handen  gevallen  brief ,  door  den 
t'X-niiialigcn  gouverneur  Couperus,  aanduidende  de  intentie  der  h<K»ge 
rc^ccrmg  «»in  het  rijk  van  Linga  en  Rit>uw  onafhankelijk  te  verklaren.  "* 
En  HcxU-rt  die  inbezitneming  in  171^3  niets  meer  daaromtrent  geh<Mird 
zijnde,  ilcn  vorst  van  Kiouw  en  Linga  in  de  verbeelding  heeft  gebracht, 
nict%  meer  met  ons  te  doen  te  hebben.  In  welke  overtuiging  hij  bij  den 
V.  .fNt  vel  Volgens  lieeft  aangevraagd  een  etablissement  te  mogen  aan- 
let;^en  «>p  de  Karimoneilanden  of  elders  bo  Malakka,  wanneer  wij 
Malakka  kwamen  bezetten. 

I>at  de  Vorst  da^irin  heeft  toegegeven;  en  de  heer  Farquhar  dit 
«••n'^etit  lieeft  gecommuniceerd  aan  het  Suprème  £ngelsch  gouvernement 
te   flen;:alen,  zonder  meer. 

Dat  men  duN  wel  kon  denken,  het  Gouvernement  van  Bengalen, 
zKride  dat  de  vorst  van  Linga  zit  li  zelf  tmaf  hankelijk  ct>nsidereerde, 
vil  iti  dr  overtuiging  zijner  onafhankelijkheid,  tot  het  afstaan  van  een 
'LabUsNement  bo  Malakka  gekomen  was ,  daarvan  gebruik  heeft  gemaakt 
f-n  een  <  omuÜNsie  gezomlen  met  behoorlijke  macht,  om  zulks  uit  te 
wt-rkm  en  te  mainteneeren. 

Dal  het  (Mik  wel  na  te  gaan  is,  dat  de  Karimtmeilanden  (klip|)en 
Z'tfider  Utaien)  alleenlijk  maar  dienden  om  tle  intentie  van  het  eiland 
>tri^a)Mirc,  reetl^  d<Mir  een  Kngelschen  Com})agnie*s  zeekapitein  Ktiss 
e\a«  trhjk  o|»gen(»men,  en  excellent  voor  zoiKianig  etablissement  bevon- 
df-n.  af  te  wenden;  dtMh  het  niet  te  denken  was.  dat  het  Suprème 
<  «••uvernement  vollctli^  bij  tlie  aanvrage  is  omlerricht,  omtrent  de  n<>g 
(m  ^taande  afhankchjkheitl  tle>  Sultans,  met  zijn  ganst  he  rijk  aan  t>ns, 
hetwelk  wij  in  **n^  antw<H»rtl  aan  den  heer  Fartjuhar  op  zijne  missive 
«ld.  22  <Kt«iU*r.  iM>k  ten  volle  dal«»  2i<  d.  a.  v.  hebben  ge<?xpliceerd  ••, 
k-*mentie.  het  mij  dus  vi»or,  tlat  men  het  Hngelvh  gouvernement  in 
lic-n^alen    (daan)mtrent    geheel    onkundig  gelumden  hebbende)  tot  het 

•  '•riM*nt  \an  zo^nlani^e  bezitneming  heeft  weten  over  te  halen ;  hetgeen 

•  ••ik  uit  i\r  dix  oiirsen  tloor  den  heer  Farquhar  met  t»ns  deswege  gehou- 

•  hii  vu  verder  eti .  ett .  wel  <>p  te  maken  i.v  Insgelijks  dat  «M>k  het 
"^upT»  ine  Kn;:eU«  li;;<»uvernement  eenmaal  thiartoe  cimsent,  lastenexet  utie 
w:!«t-iid  !i<  i'beiide.  daarvan  niet  >» el /<*ude  kunnen  terugkomen,  Zonder 

•nderhaiitlelingen  «Ier  wetlerzijtls*  he  Indist  he  (Gouvernementen. 
]\     \\     K.   K    << •mmivsarisNen-( Generaal  schenen  mede  van  dit  Urgrip 

tr    /;jlj 


I'    /'.  Si*  >*  lieprh  A*.  *^f/\fn ,  /V///1  Frttitftk  en  Maria  Heif^nhtr^m gmgciï 
*u*\*  f  /»-;!.  «In  h  iiiMstiii  iti  liri  /.W.  \an  heteilantl  H<H>rn  weder  ankeren. . . 
\}ru    i;*    a    z\'    hadden    MieeNt    West    «i    W.  Z.  W.    winil,    regen   en 
ftlc«  ht  w  eer  .  .  . 
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Den  22"  de  Wind  in  den  morgen  zuidelijk  zijnde,  avanceerden  de 
te  huis  varende  schepen  daarmede  tut  b/o  Haarlem . . . 

Den  j6"  passeerde  de  S.  b.  N.  Buyskes  met  zijne  onderhcbbcmle 
schepen  Ontoeng  Java  en  raakte  buiten  het  gezicht  der  reede. 

Voor  eene  jaiste  kennis  derS»ff7fl/)W''-ges(;hieileiiis  is  WolLcrhcrki' 
verbanl  opmerkelijk,  zéér  opmerkelijk. 

Ak  hij  zegt,  fiat  de  Ëngelsche  bezoeken  aan  Karimnii  slevht» 
een  list  wareu  om  ouiie  uandacht  van  Singapore  nf  te  leiden ,  gelijk 
ik  eerst  ook  op  zïju  gezag  als  een  nieuw  gezichtspunt  aannam, 
rian  blijkt  liet  nu  uit  Uet  op  bl.  407  iloor  mij  medegedcddi: , 
hetwelk  men  bij  Boulger  b!.  SOi  bcs<:h(eveu  vindt,  dat  de 
Seliüut-bij-Nucht  bier  meer  heeft  verKckerd,  dan  hij  tegenovnr  dt 
geschiedenis  zou  kuuueu  verautwoorden ;  dodi  wat  doet  dit  tot  do 
zaaki*  Kik  woord,  dat  VVotterbeck  in  die  vergadering  vhu  den  1\' 
Februari  1819  zou  gesproken  hebben,  moest,  duukt  mij,  op  dr 
afgetreden  Commissarissen-Generaal  den  indruk  hebben  i<emaakt 
van  zoovele  besohuldigingeu  over  gemis  aan  doorzicht.  Hij  zeïde 
het  immers:  m'fi  kun  «rel  op  zijne  tivn  ringerx  mtU/len ,  dat  men  iets 
anders  dau  Karimou  op  het  oog  had;  men  wist  dat  Singajmrc 
nauwgezet  was  opgeuomen  door  de  Ëugelschen :  e^acUOjk:  men 
wist  dat  Singapore  eeue  uiluemende  liiiven  uaubuod :  ejvlirhl, ;  en 
dun   19"  IJeccrabür  ISIS  was  Wolterbeek  zelf  te  Batavia  terug 

De  voldoeuiug  over  de  rustige  teruggave  van  Malakka  sehevii 
echter  ons  bestuur  in  slaap  te  hebben  gewiegd.  "De  overgave  van 
Malakka  is  una  daarom  vooral  aangenaam  geweest  te  vernemen", 
schreef  de  Gouv.-Gen.  nog  dd.  7  November  181S  aan  den  Minister 
van  Koloniën  (S/)«trs/er  bl.  93),  "omdat  velen  dachten  dat  de  heer 
RatHes  op  den  Gouverneur  van  Poeloe  Piuang  zoude  bebheu 
trachten  te  intluenueeren  om  de  vertraging  der  overgave  te  be- 
werken." —  Hoe,  rijst  onwillekeurig  in  de  gedachte,  kon  men 
anders  met  al  de  wetenschap  voor  zich,  die  Wolterbeek  beweerde 
te  hebben,  Singapore  en  omgevende  eilaudeu  rustig  zouder 
zeepolitie  laten;  waarom,  indien  men  voor  het  minste  sleclibt 
vreesde,  niet  te  Singapore  een  waker  met  onze  vlikg  gesteld,  op 
slechts...  vijf  eu  twintig  gulden  in  de  maand:-'  Hoe  kon  Van  <ier 
Cspellen  dd.  6  Maart  1819  onzen  Koning  iu  gemuede  over  Singapore*» 
stichting  schrijven :  "Het  is  even  moeilijk  als  onraadzaam  atl« 
punten,  alle  kleine  eilanden  bijvoorbeeld  in  straat  Malakkii,  te 
bezetten.  Maar  indien  op  eeuige  gf.e.u  Nederlaudscbe  vlag  waait, 
of  geene  bezetting  geplaatst  is ,  moeten  daarom  onze  naburen ,  n 
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wclki*u  Uwt*  Majt\sU;it  in  volle  vrede  en  VTieufl8clia|)  leeft,  zich 
t\iv  oiuHUndightMien  ten  nutte  maken,  om  aldaar  de  Urit«clie 
vlag  te*  planten  en  eenc  bezetting  te  leggen?  Op  die  wijze  zouden 
de  t^Muieelen  van  vorige  eeuwen  zich  kunnen  vernieuwen  en  de 
C>05t-lndi!(che  zeeën  het  tooneel  van  aanhoudendeu  kleinen  oorlog 
vonlf  n ,  terwijl  tusschen  de  Gouvernementen  zei  ven  eensgezindheid 
t*n  vrede  heerscht/' ' '  In  algemeenen  zin  was  dit  zeker  zeer  juist; 
d<N*h  het  blijkt  ons  nu  uit  Wolterbeek's  verbaal  van  de  gehouden 
conferentie,  dat  SiutfufHjrf  niet  tot  a!fe  punten,  tot  alU  kleine 
riUnden  mocht  worden  gerekend,  en  dat  men  dit  tijdig  genoeg 
heeft  kunnen  weten  om  voorzorgsmaatregelen  te  nemen,  —  maat- 
rrffflen  te  gebiedender,  na  de  ervaring  in  de  Lam|M)ngs  en  te 
Palemlmng  opgedaan ;  na  hetgeen  geschied  was  met  Padang ;  na 
Wolterbeek's    vernietiging    vooral    van    het    Bngelsch    contract  op 

Kiouw H'hif    tliil    tkeif   no   luntf    neglect  ///  —   was  ook  onder 

•irz^  omstandigheden  de  niet  onnatuurlijke  vraag,  die  uit  het 
vijandelijk  kamp  over  Singapore  tot  ons  rees,  toen  van  Neder- 
UudM*he  lijde  tegen  de  bezetting  werd  opgekomen.  '^ 

lntUHm*hen  als  men  des  nachts  zijne  woning  laat  o|)enstaan 
en  dieven  maken  daarvan  gebruik,  dan  zullen  de  bewoners,  indien 
fij  (Ie  deugnieten  verrassen  en  zich  sterk  genoeg  gevoelen  ,  de  bende 
met  L^eweld  oppakken  en  overleveren,  waar  het  behoort;  men  zal 
ni«-t  giian  onderhandelen,  niet  gaan  vragen:  och ^  duet  un*  iock  ah 
^  '//</•/■/  kf(  fiUzirr  ithi  trt'fi'  ht*en  U  ijaan  !  —  Ziedaar,  tegenover  Wolter- 
>H*«'k''»  viT/ekering,  *lal  ir[j  xfrrk  fffHtteg  tcarm  ^  de  duistere,  roem- 
httMv  vlek ,  die  op  de  Nederlandsche  koloniale  geschiedenis  dier 
ila;ren  ru»t ,  die  door  al  het  water  van  de  .Hchoone  Straits  niet  weg- 
ifew.%.v*ehen   kan   wonlen. 

•  Ik  vrees'',  «*chreef  mij  een  zeer  veniienstelijk  publicist  dd.  £H 
Ki'bruari  iMis  uit  Zuid-Afrika,  aan  wien  ik  mijn  Gidsartikel  over 
Palt-mbang  had  gezonden  en  die  vermoedelijk  van  dezen  papieroorlog 
flirt*  wrfi :  "Ik  vree»  dat  heel  wat  droeve  bladzijden  zouden  geschreven 
kurineii  worden  over  het  onbevredigd  optreden  der  Nederlandsche 
rriT'-rririir  tegen  aanmatigingen  van  vreemden,  gedurende  deze  eeuw. 
Al  t»-  ^fpMite  voorziehtigheid  wonlt  meestal  door  tegenstanders  op- 
ifr>.it  .»p  frne  wfini?/  vleiende  wijze  ,  en  het  groote  koloniaal  succes 
drr  F.tij^elHcheii  is  in  den  regel  meer  toe  te  schrijven  geweest  aan 
^nitalitrit  dan  aan  iiiaclit/*  —  Nu  tot  die  keel  itai  dfoett hladajiieu 
^>eh^>ort  «Hik  de  gf^^hiedeni;*  der  stiehting  van  Singapore. 

Pa»    een    half  jaar   te  voren  was  door  Commissarissen-Cieueraal , 
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naar   aanleiding    van    den  Saltffofid-inval  aan  hei  Opperbestuur  ge- 
schreven: '/Zulke  feitelijkheden  kunnen  herhaald  worden  :  zij  kuuneo 
van   meer  dadelijken   invloed  op  de  rust  en  veiligheid  der  Neder- 
landsche   bezittingen  worden:  zij  kunnen  een  oogenblikkelijken  en 
krachtdadigen  tegenstand  noodwendig  vorderen.  £n  dan  wordt  het 
voor   de   Indische   regeering   eene   der   neteligste  omstandigheden, 
lioe ,  zonder  den  wil  en  de  begeerte  van  het  Europeesche  goaverne- 
ment  te  kennen,  te  handelen.  Het  wordt  voor  haar  dan  een  raadsel , 
wat  te  doen,  wat  te  laten.'^  —  En  een  paar  weken  later  «M^eim  nj 
opnieuw,  //ten  ernstigste'",  om  hen  toch  ten  deze  van   bevelen  ie 
voorzien.  ^^    De  Sifujiapore'geschiedems   kwam  dus  niet  op  als  een 
donderslag  aan   helderen  hemel;  onze  Regeering  kon  zich  op  alles 
voorbereid   achten.    En   was   dan    de   Sa/motitl-oipzendiug  zoo  slecht 
afgeloopen,  dat  wij  ons  daarover  hadden  te  berouwen?  Integendeel, 
a^fcs   drong    er    toe ,    zou    men    zeggen ,    om  vóór  de  bevelen  aii 
Nederland  kwamen ,  te  besluiten :  wanneer  zich  een  dei^elijk  geval 
andermaal  voordoet,  zal  men  hetzelfde  moeten  doen.  De  lof,  dien 
G.  C.  G.  G.    aan    Muntinghe's   beleid    in   deze ,   volkomen  verdiend 
trouwens,    toebrachten,    was    immers  daarmede  in  volkomen  over- 
eenstemming. Hier  was  eene  fkiad  verricht  van  zelfbewuste  kracht, 
zooals    men    in    een   gansch  ander  genre  gezien  had,  toen  men  in 
glorierijker    tijden ,    onze    oorlogschepen    durfde    doen    spelevaren 
in    de    Theems.    Wat    moet    er    bij    onze    bewindslieden    z^'n  om- 
gegaan,    toen    eindelijk    de    antwoorden    uit    Nederland    kwamen, 
bevattende    's  Konings    uitdrukkelijk    verlangen,    dat   geweld    met 
geweld   zou  worden  gekeerd,  terwijl  berusting  reeds  het  pleit  had 
doen    verliezen.    De    minister    van    Koloniën  Falck  had  tooh  geen 
oogenblik   geaarzeld    onzen    Vorst  den  eenigen  juisten  weg  aan  te 
wijzen.    //Mij    komen'',   schreef  hij  immers,  ^deze  wil  en  begeerte 
niet    twijfelachtig    voor    en    ik    hoop,   dat   C.  C.  G.  G.  zich  zullen 
hebben  overtuigd ,  dat  geene  plicht  of  zorg  hooger  staan  moet  dan 
die   om   de   rechten    van  den  Staat  voor  verkorting  of  miskenning 
te  bewaren."  ''*'   Eu  in  dezen  geest  sprak  de  Minister  dd.  5  Februari 
1819    bij  de  Indische  regeering  het  vertrouwen  uit,  thl  zij  den  te 
Valemhang  fjevohjden  weg  kf/enover  de  Efigehchen  sleede  zou  bewawielen: 
>/en     dienvolgens    ook    de    wettige    belangen    van    Nederland ,    op 
alle  punten,  waar  dezelve  door  hen  aangerand  zijn  of  ahnog  moehtm 
worden^   te    doen    gelden    met   dien  nadruk  en  met  die  omzichtig- 
lieid    tevens,    welke  alle  de  maatregelen  van  het  Indisch  bestuur, 
nopens    de    onderhavige   geschillen ,  zoo  voordeelig  hebben  geken- 
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mrrkt**  '*:  ren  nclirijveii  «erlang  gevolgd  door  dat  van  t  Maart 
|H|1>,  waarin  dezelfde  Minister  het  zich  tot  ff^ti  nan^eMumfu  pHckl 
verklaarde,  aan  den  Gouv.-Gen.  niet  slecht»  kennis  te  geven  van 
»V  Koning»  volkomen  goedkeuring''  met  ons  cordaat  o)itre<leii  te 
Palenibang,  doch  tevens  van:  «Zijner  Majesteit»  begeerte,  dat  in 
alle  ««oortgelijke  omstandigheden,  die  zich  onverhoopt  verder  mochten 
opdoen ,  de  rechten  en  belangen  der  natie  en  de  waardigheid  van 
drn  Nederlandscheu  naam  in  gelijker  voege  met  bedaardheid  en 
nadruk  tevens  worden  gehandhaafd/'  ^' 

In  aUr  Müttrl^ffjke  omnt4indiffketlm  handelen  in  g^Vtjknr  roeyé^  f  !  55«u 
nrn  het  willen  gelooven ,  dat  dezelfde  man,  die  te  Malakka  en  in 
drn  Riouw-archipel  zoo  beleidvol  en  krachtig  was  o|)getreden , 
nu  onze  Regeering  een  gansch  verkeerden  weg  van  nationale 
flauwhartigheid  deed  opgaan? 

Wolterbeek's  eigen  journaal  zegt  er  niet  veel  van ;  men  zou  erg 
iuwohen  de  regels  door  moeten  lezen,  om  te  kunnen  bevroeden, 
wat  eigenlijk  heeft  plaats  gevonden.  Immers  wij  lazen  op  bl.  410, 
dat  hij  in  de  vergadering  der  gewezen  Commissarissen-Generaal, 
oni*  &f(M>d  recht  op  Singapore  boven  alle  bedenking  stelde;  dat 
dan  iK>k  ongetwijfeld  de  Rritsch-lndische  regeering,  die  tot  de 
daad  zou  gemachtigd  hebbeu ,  door  RatHes  weder  was  misleid ;  doch 
dat  men  .  nu  eenmaal  de  machtiging  werd  verleend  en  tot  uitvoering 
:r«*bracht,  'daarvan  niet  wel  zoude  kunnen  terugkomen,  zonder 
onderhandelingen  der  wrderzijdsche  Indische  gouvernementen'*. 
Ku  daarop  volgt  enkel  de  mededeeling ,  dat  C.  C.  G.  G.  meile  ntit 
'i»i  ^0^injt  9ck^nen  U  zijn!  Een  weinig  gelukkige  geilachtengang 
iri  rrnr  vergadering,  belegd   voor  de  vraag:   ''wat  te  doen"? 

Men  vindt  echter  de  aanvulling  in  de  op  bl.  393  vermelde 
If-vcn^bijztnidirheden  van  Wolterbeek.  Uaar  wordt  ook  melding 
irrma^tkt  van  de  vergadering  op  het  linieschip  Ar^r/««^,  van  het 
binnf*nr(N'p«'n  van  den  Schout-bij- Nacht,  en  van  zijn  betoog  ten 
lanzien  van  de  onbetwist  baarheid  (inz(*r  rechten  op  Singa|)ore. 
Verv<»l/en>  lezen  wij  eeliter  het  onderstaande  op  bl.  «106;  de  zaak 
i«  wM)r  onze  geschiedenis  van  te  groot  belang  om  het  medegedeelde 
oiet    letterlijk   weer  te  geven  : 

I>c  Hcercn  C«»mmiss«irisscn*(iencraal  waren  hier(»p  van  gev*K:len, 
het  \Aiï  hunnen  plit  lit  te  m<>eten  rekenen,  om  maatregelen  te  nemen, 
Xrti  'inilo  (Ie  KiijjelN*  hen  te  %'erplitlilen ,  en  desntxxln  met  geweld  te 
r«i>ii/aken,  /i«  h  wctler  van  daar  te  verwijderen,  en  welke  taak  zij  aan 
den  schout- bij-nacht  \Volterl>cck  u|Hlrocgcn. 
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Hoe  vereerenU  vi)ur  hem  uok  hel  hierdtior  in  hem  gesteld  verliouwen 
was,  en  in  welks  uitvoering  geenezeergrootemoeielifkheid  kon  gelegen  zijn, 
uit  hciufde  dat  de  macht,  die  hiertoe  ter  zijner  beschikking  zoude  kunnen 
gesteld  worden,  die  der  opgegevene  sterkte  der  Engelschen  aldaar  verre 
overtrof,  zoo  achtte  hij  het  niettemin  van  zijne  verplichting,  meer  de 
bijzonderheden  open  te  leggen ,  waarmede  deze  willekeurige  daad  van 
het  Britsch- Indisch  bestuur  naar  zijne  raeening  in  verband  konalaan, 
wetke  hem  tijdens  de  overname  van  Malakka  ter  kennisse  waren  ge- 
komen, en  tot  welke  de  langdurige  afwezigiieid  van  den  resident 
Farquhar  en  ïijne  rondreize  bij  de  vorsten  aldaar  had  gestrekt;  waar- 
bij in  aanmerking  kwam,  de  kwalijkgezindheid  van  den  gewezen 
luitenant-gouverneur  van  Java,  Sir  Stamford  Rafflea ,  jegens  ons  Gouver- 
nement, waardoor  wellicht  het  opperste  bestuur  te  Bengalen  ten  aan- 
zien van  den  stand  der  zaak  verkeerdelijk  zoude  zijn  ingelicht,  en 
dienvolgens  aan  het  Gouvernement  in  Engeland  zelf,  en  waarbij  de 
positie  van  den  vorst  van  Djohur  jegens  ons,  verkeerdelijk  voorgedragen 
konde  worden,  en  alzoo  eene  verdrijving  der  bezetting  van  Singapore 
wellicht  ernstige  represailles  in  Europa,  van  Engeland  jegens  ons,  zoude 
kunnen  uitlokken;  bij  voorbeeld,  een  embargo  op  de  pas  herlevende 
Nederiandsche  koopvaart,  zoo  lang  de  zaak  niet  door  meer  juiste  be- 
richten en  inlichtingen  van  onze  zijde  opklaarde ,  waarmede  veel  lijd 
zoude  verloopcn.  Hij  gaf  ora  de  voormelde  redenen  in  bedenking, 
oi  iiel  niet  voorzichtiger  zoude  zijn,  om,  in  stede  van  maatregelen  van 
geweid  te  bezigen,  de  zaak  tot  eene goiiverneraentsquaestie  te  maken, 
hetzij  door  briefwisseling  of  onderhandeling  tusschen  de  opperbesturen 
der  beide  landen  in  IndiG;  of  wel,  om  tusschen  de  Gouvernementen 
der  beide  volken  in  Europa  te  worden  beslecht,  waartoe  de  terugkeer 
naar  Nederland  der  twee  heeren  Commissarissen -Generaal  bijzonder 
de  gelegenheid  aanbood ,  en  om  alzoo  de  anderszins  Ie  vreezen  botsing 
tusschen  de  bevriende  rijken  voor  te  komen. 

De  Gouverneur- Generaal  met  de  beide  heet  en  Commissarisüen- 
Generaal  stemden  volkomen  in  met  dit  advies,  hetzelve  alleszins  wei- 
beraden  en  voorzichtig  keurende,  en  er  werd  bepaald,  dal  dienover- 
eenkomstig maatregelen  zoude»  worden  genomen. 


Hebben  de  EDerfjien's  en  dn  Trump's,  die  zulk  eene  zwakhuofdige 
taal  vau  een  SEeemau  moesten  aanhooreti,  er  niet  bij  gezucht, 
geweeklaagd  I  Waren  dat  nu  de  manueii,  die  naar  Elout's  vroegere 
uitspraak  )iui/u{  umt  aain/urft/m  ''■■';  ja  zelfs  bij  FeudalTs  bezwaren 
tegen  onmiddellijke  overgave  van  Java,  er  waarlijk  aan  gedacht 
hadden  um  dat  yilufid  eenrouilig  (c  vemfii  *•!  Was  door  dif  fatale 
Palembangsuhe  geauhiedeiiis,  waarin  moreele  fouten  ontegenzeggelijk 
gemaakt  wareu  ^ ' ,  en  die  oua  toenemend  zou  drukken ,  de  geestknM|^ 


BI  itnuAPöouvriit;  PAFitRooRi^n. 


I  Tefdw 


Maar  hadden  l'.C.O.U.  niet  lein 


»I'  ' 


rign  ntit  vid  DkUviM  rt^n  p«nr  lUgnn  Ir  «i>reii  lord  Moin'»  hntt 
outvxufKU ,  hiiudcuilr  nirt  *l«<?hti'  af  Icpurin^  van  lUftlr*'  irt^rairio^rD 
ioeh  mik  dr-ir  iroi)nt«u  :  -We  Hhoiild  havt^  mtm  iiothinjii;  to  objri't 
tal)  in  (*ftpt*in  Salmnnd  heiuy  dïreuted  lo  retum  to  Kort  Marlbnmu^k, 
4*  •rrfrr  rJiri  iV  inmM  iarf  ii-m  iu  linly  to  oiiy"  *  * :  ecnc  aaiironediffniii 
«oorvaar  ook  »n  die  zijde  mn  nu  hetEelfde  te  doen!  '/am  vreemd 
kaal  dr  hoading  van  C  C'.  O.  Q.  mg  Voor,  lUt  de  vnui^  rijnt.  of 
llsller'a  mededeel ingen  wel  jfebeel  juist  of  lierer  vollw!i(f  njn. 
1»  bat  ook  weilreht  d«  heer  Van  der  ('a[M*l)en  ifeweest,  dii-  hier 
4ca  doanlag  naar  den  verkeerden  kant  {faf;  hij  wan  een  diplomaat, 
•■  ^ipliHmtffn  ooderKchatten  M>m«  het  gewieht  van  een  onverwijld 
hwidtMieliik  optrtHlrn.  Kloul  geeft  in  <iJD  brief  dd.  9  Juni  ISIH 
da  rrw*  t«  kennen,  dat  alt>  hij  de»  ni^  »]  hebben  gekeerd,  er 
«ader  krBebtig  «ellieht  zal  wnrden  npgrtnden:  -Zno  wij,  die 
mof  al  darren  op  un«  nemen,  huiverig  fijn,  icv  i/a»  iuma  dr 
fftÊf^  R^fêeriif  ""  en  laat  daarop  volf^en,  dat  df  lijd  hem  verbiedt 
•■il  t«  weiden"  ".  —  lïnuh  er  Hiaat  tegenover,  dat  eij  die  nog  al 
dvrfdea,  Hafliea  in  het  middru  van  1S1>1  wirderrerhtelijk  ile  vlag  in 
d«  KaJambajaDg-boai  in  de  Ijiim)H)i)g»  hadden  laten  wapjieren,  zonmedr 
vA  laten  verbieden ,  dat  ook  wij  er  on«  vtag  plantten ,  m  dat  toen 

K*«B<^  kvtselfde  wenl  gedaan,  al*  een  halfjaar  later  ten  oaniieii 
BiRgapore,  d.  w,  il  pro-trt-tei-mi.  ]n  ieder  geval,  aangenomen 
LCO.  O.  eenatenimig  hebben  gedacht  over  de  SingajHXitiKbe 
iadcnia.  Van  der  (kapellen  draagt  er  uitsluitend  de  verant- 
lelijkheid  van,  want  het  op  ile  recde  van  Ratafia  gegeven 
advies  waa  feitelijk  niet  meer  van  de  CoiMmiMH^Ilrmfmal ,  die  aich 
iBBMn  den  IR*  Januari  18IH  ontbonden  had  verklaard ,  doeh  van 
partienlirrvn,  aan  wier  oordeel  de  [jindvnogd  sieh  ten  alcitle  nirt 
baboefdc  te  «toren. 

Z«k«r  ar  waren  wel  redenen  om  «ieh  te  vleijen .  dat ,  nnk  sonder 

MtliUir    a|)treden,    hrt    beatuar  van    Bengalen  Raflte*'  daad  tonde 

vrahaa.  oRHlat    hij  lainer*  over  tijne  anderr  willekeurighedeu   l»r~ 

mti  pmetiMih  gevolg  had  ontvangen;   maar  er  waren  nuk 

'^ringva,  dat  de  afkeuring  over  Singapore  gwne  ontnii- 

MJay  ana  neddifengtii.  Thjrwen  «chreer,  naar  wij  nit  den  lab  ti 

vrrmddea  brief  van  ^  Februari  kannen  leaen,  dat,  wilde  het  niet 

tp  Uat   iqn,   -«poedig  mlr**"  rrrriteil  wenl;  W»lt«Ti>e«tk  telfa   wrca 

de    waaivehijn  lijk  beid   van  Mm4fritiu'l*tii'9^ ,  naar  wij  ngen  (bl 

Tan    der    ('apellen    lag    eindeljjk    irak,  blykeu*  >ab  80  «n 
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61    te    verraeWen   brieven  dd.  9  November  eu   16  December  1 
de  toekuiriat  donker  in,  nu  dnt  wij  niet  aanstonds  de  daad  bij  liet 
woord  bodden  gevoegd. 

En  »prak  het  nu  üoo  vanzelf,  dat  een  militair  optreden  onzer- 
zijds onmiddellijk  een  strijd  zou  tengevolge  hebben,  waarin  wij  d* 
aanvallers  moesten  ziju?  'iVaLneer  wij  volstrekt  ift/uiïrt/ en  rtiorziciliy 
wilden  handelen,  —dat  zijn  immers  de  alle  initiatief  en  geestdrift 
doodeude  woorden  der  uihuinistratie  —  dan  zou  onze  Regeering  vmi 
den  eigen  Rallies  kunnen  geleerd  hebben,  boe  wij  behoorden  op 
te  treden.  Immers  in  de  Se  ma  ug  ka-b  aai  van  de  Lampongs  wis 
nog  zoo  lang  niet  geleden,  door  heiu  de  Britsche  vlag  tegenover 
de  onze  geplant  Wij  hadden  dit  ten  minste  evenzeer  op  Singapore 
kunnen  doen.  Het  plaatsen  eener  militaire  wacht,  niet  om  \f 
verjagen,  doch  om  de  verdere  ontwikkeling  van  het  voldongen  feit 
te  beletten,  (e  belemmeren  —  liet  eimigi:  onk  Irovmi-n»  wat  wfi«nliji 
tioodiif  zuu  niiwefgl  lijn  —  waardoor  de  grootere  beteekeuis  van  Singapore 
niet  zoo  glashelder  aan  deu  dag  ware  getreden,  had  ongetwijfeld 
zeer  vruchtdragend  kunnen  blijken.  Men  leeat  toch  ïn  alle  stnkkeu 
dat  geene  enkele  toongeveiide  Bugelsche  autoriteit,  die  in  deze  &uk 
buiten  RnlUes  zou  te  beslissen  hebbeu  gehad ,  hetzij  in  de  Stmits  zelvt:, 
hetzij  in  Britsdi-Iudiè,  hetzij  in  Engeland,  militaire  verwikkelingen 
ten  onzen  koste  zou  gewild  hebben,  dat  alle  gezaghebben  den  M 
ieileren  pr'ij»  dat  wilden  vermijden.  Eene  enkele  krijgshaftige  daad  van 
Nederlaudsche  zijde  zou  de  gauscbe  zaak  niet  alleen  tot  den  nor- 
malen staat  teruggebraeht ,  doch  tevens  voor  goed  on»  van  Ratlli» 
verlost  en  zijn  naam  voor  de  geschiedenis  bedorven  hebben.  Daar 
had  men  in  de  eerste  plaats  het  bestuur  der  Straits  zelve,  kolonrl 
Bannermau.  Men  zoekt  in  zijne  weinige  ingenomenheid  met  RaflW 
grooter  Engeland,  persoonlijken  naijver,  doch  het  komt  mij  bovi-i> 
twijfel  voor,  dat  liet  grondverschil  tusschen  beide  mannen  lag  in 
grootere  nauwgezetheid  van  den  Britsehen  oHioier,  die  plichtmatig 
naar  gegeven  bevelen  boorde  en  zich  aan  schending  van  andermans 
rechten  ergerde.  Ook  hij,  zoo  goed  als  Rallies,  vreesde  eene  Ir 
uitsluitende  heerschappij  der  Nederlanders  in  den  Archipel,  en 
had  daarom  naar  Perak ,  Salangor,  Borneo,  Riouw,  Siak  commis- 
siën  gezonden  voor  het  sluiten  van  tegen  ons  gerichte  contracten, 
doch  met  de  aanwijzing  dat  de  Nederlandache  rechten  moesten  ge- 
ëerbiedigd worden :  "that  the  Netlierlands  Government  oould  nut 
raise  an  equilable  claim  to  it  afterwarda" ,  gelijk  men  in  Bisschup'ï 
verslag    hl.    200     herinnerd     vindt.     Maar    Halltes    kende  zulk   eene 
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errlijkr  zelfbeperking  niet.  Voor  hem  was  ieder  middel ,  dat  slechti» 
di>e|  tn)f,  iroed.  Vjen  prinei|jieel  verschil  in  opvatting,  die  reeds 
voldoende  de  wanverhouding  tusKchen  beide  mannen  verklaard; 
en  die,  in  diepgewortelde  overtuiging  over  Rallies"  on reeht vaardig 
streven  tot  vestiging  bezuiden  Malakka,  Bannerman,  nog  vcibr  de 
»tirhting,  naar  Calcutta  deed  schrijven,  dat  de  Nederlanders  nooit 
«Ie  Ijezetting  zouden  toelaten  ,  dat  onze  rechten  onbetwistbaar  waren  , 
AmI  het  gansche  denkbeeld  weder  was  een  van  «""Sir  Thomas  Raffles' 
aberrations"'  ^^.  l>e  (iouverneur  van  Foeloe  Finang  stond  hierin 
oiet  alleen.  UirtI  Moira  toch  was  woedend  over  de  stichting. 
Hij  verklaanle  het  onzen  Landvoogd  eene  tjememf  daail  te  zijn  ; 
hij  üchreef  liannerman  dd.  20  Februari  1S19:  ^rSir  Thomas  Kaffles 
was  not  justitied  in  sending  major  Fanpihar  eastwanl,  after  the 
Uttteh  protested ;  and ,  if  the  post  has  not  vet  been  obtained ,  he 
tf  to  desist  ftom  any  farther  uttempt  to  establish  one"'  ^^.  Het 
bestuur  der  O.  I.  Compagnie  te  Londen  berispte  lord  Moira  dd. 
tt  Mei  1S19  aldus  op  het  vernemen  der  zending:  ^We  express 
our  deeided  disapprobation  of  the  extension  in  any  degree  to 
Kastrrn  island^  of  that  svstem  of  subsidiarv  allianoe  which  has 
prrvailed ,  perha|>s  too  widely  in  India'' '**;  en  als  de  stichting 
daar  bekend  wordt,  rijst  de  verbolgenheid:  ^Any  difRculty  with 
tbc  Uutch*\  schreven  Directeuren  dd.  It  Augustus  1H19,  «^will 
l>r  rreated  by  Sir  Stamfonl  KafHes'  intemperance  of  conduct  and 
of  language'*:  zij  zouden  slechU  nadere  berichten  afwachten  «^befon* 
retJiining  or  relinquishing  Sir  Stamford  KafHes*  aoquisition"'  ^'*. 
Prr9id«*nt  van  de  directie  was  minister  Canning;  hij  was  onder 
lien  eersten  indruk  evenzeer  woedend,  en  dat  uitsluitend  omdat 
mrn  een  militair  optreden  van  Nederlandsche  zijde  verwachtte, 
rr/vt//^  tot  /ekere  mate,  omdat  men  ons  in  Europa  welgezind  was. 
Kr  i«  meer  ten  bewijze,  dat  tfri^n  UMft»  Jtfnurmatê  tfi/nr  jra/ hier  kan 
beoonlet-len ,  hoezeer  ons  Hauwhnrtig  optreden,  uitgedrukt  in  het 
geheim  gouvernementsbesluit ,  gedagteekend  Batavia,  den  25»  Febru- 
ari 1^19  P  A.,  de  diepste  afkeuring  tegenover  de  geschiedenis  ver- 
dient een  zemelend  stuk ,  waarvan  de  lezing  slechts  weeheid  en 
wermoed  wekt.  (fouvemeur  Timmerman  Thijssen ,  die  wel  vooruit 
gewild  had,  kreeg  velerlei  aanmerkingen:  hij  was  niet  w^Ut^rud^ 
noch  v*Htr:irktiff  immers!  »\Vij  moeten'*,  luidde  de  verpletterende 
b4M)irwiJ5heid ,  «hetgeen  wij  bezet  hebben ,  door  de  nomlige  macht 
term  de  aanvallen  van  allen  en  tegen  de  woelingen  der  inlanden 
beveiligen.   Wij  moeten  door    onze    bedaarde    houding,    mei    eeoe 
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goede  macht  ondersteund,  het  belioorlijk  ontz&g  voor  de  Neiler- 
Undsche  regeering  inboezemen.  Qeene  dadeUjkheden  behooreii  dmir 
ons  gepleegd  te  worden  , .  ."!  Besloten  werd  dus:  1°  Het  bestuur  te 
Calcutta  in  te  lichten  en  het  «dringend"  ie  rerzueken ,  dergeüjki- 
onhebbelijke  daden  niet  toe  te  laten;  2"  Den  Qonve.meur  van 
Malakka  te  berispen;  3"  iletn  op  te  dragen  «eene beleefde  missive" 
naar  de  autoriteit  op  Singapore  te  zenden,  houdende  heriDnerlng. 
dat  ze  zich  heelemaal  vergiste,  daar  ze  op  een  andermans  sloel 
zat,  met  verzoek  natuurlijk  er  vandaan  te  gaan  eu  bij  weigerini; 
te...  pro-tej'-tee-ren  1  Maar  die  "beleefde  missive''  is  dan  toch 
het  mooiste;  i"  den  onder-regent  van  Djohor,  die  ons  verraden 
eu  zich  aan  de  vrijbuiters  verkocht  had,  l-fi  fit^hwrren!  En  eindelijk: 
KZiiiiflrn  lie  mon-giov  hH  zat  fvf/aten  eene  gewapende  zeemacht  naar 
Malakka  te  zenden,  om  zich  in  die  wateren  fr  rerfoon^n,  en  de 
landsehe  vorsten  aan  hunne  verplichtingen  Ie  herinprrm;  vw 
het  garnizoen  van  Malakta  en  Itionw  op  eene  goede  sterid 
houden"!  ** 

Militaire  maatregelen  zouden  derhalve  toch  uiet  uitblijven  ,  en  il* 
geruchten  daarvan  deden  weldra  de  ronde  in  de  Straits,  Mnardanr 
wist  men  niet,  dat  het  nageslacht  der  De  Ruiters  op  frv- Hef  lavil- 
w'miljn  zoude  wachten  om  roovers  te  verdrijven;  dat  het  was  om  dr 
vlag  te  gaan  r.erloonert  \  om  een  paar  garnizoensplaatsen  ,  die  heele- 
maal niet  bedreigd  werden,  nog  te  versterken;  om  vriendelijke 
brieven  te  schrijven ,  dringende  verzoeken  te  doen,  klinkende  protesten 
t.e  doen  hooren;  om  znre  gezichten  te  zetten  tegen  ongezeggclijkr 
inlanders:  —  daar  in  Singapore  en  omgeving  moest  men  wel  denken 
dat  het  nu  terdege  zou  gaan  spannen.  De  Engelsehe  zeekapilrin 
D.  Ross  had  van  onze  krijgshaftige  voornemens  op  het  laatst  van 
Februari  1S19  te  Malakka  zelf  gehoord  en  er  bij  brief  dd.  f!  Manrl 
van  kennis  gegeven  aan  het  bestuur  te  Singapore,  waar  laajoor 
ï'arquhar,  bij  afwezen  van  Ratfles,  het  hoogste  gezag  voerdr.  *"  In 
allerijl,  nog  denzelfden  dag,  zond  Farquhar  een  dringend  verzoek 
om  hulp  aan  gouverneur  Bannerman  ■•'.  Merkwaardig,  zeer  merk- 
waardig is  het  antwoord  van  den  Kolonel  dd.  16  Maart:  die 
treurige  gevolgen  waren  wel  te  voorzien  geweest,  schrijft  hij;  op 
toezending  van  troepen  behoefde  men  echter  te  Singapore  niet  te 
rekenen:  er  waren  daar  schepen  genoeg  om  met  pak  en  znk  het 
eiland  weder  te  verlaten  *^  I  Rn  tegelijkertijd  sohrijft  hij  eene 
dringende  bede  aan  Timmerman  Tbijssen  om  toch  geen  bloed  te 
doen  vergieten ,  daar  alles  wel   weder  terecht  zou  km 
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Zalk    eeu    verzoek  was  trouwens  gansch  overbodig:  wij  dachteu 

niet  aan  Mnedverg telen .  Wij  deden  niets,  absoluut  niets.  Nationale 

trots   was   en    bleef    uit.    ^Holland    to    day''  zegt  W.   H.  Titchet 

in  zijn  artikel  over  BJake  and  ike  Duiehmen  in  de  Cornhill  Magazine 

van    Februari    I89S  (bl.   WV)   t»\%  a  land  without  ambition,  com- 

fortabl«^,    fat,    heavy    bottomed.  In  the  middle  of  the  seventeenth 

eenturv    Holland    proudlv  claimcd  to  be  the  greatest  naval  power 

in    the    world ,    and    by    daring    seamanship ,  great  fleets ,  famous 

admiraU*    and    w    world-enconipas.<ting  trade  it  went  far  to  justify 

that  boast.''  ^^.   Nu  was  dat  alles  anders. 

lionl  Moira ,  rain ,  weak  and  kanesi  ^  * ,  ademde  onmiddellijk  ruimer ! 

\W.    geopende  papierbaUerij   tegen    Calcutta    behoefde    men    niet  te 

vreezen :    Rannerroan  moest  dat  begre|)en  hebben  en  daarom  kreeg 

hij  nu  over  zijne  verhouding  tot  Singapore  eene  scherpe  vermaning. 

»The    opposition   of   the    Dutch'\    luidde  de  typische  mededeeling 

aan    den  (Gouverneur,  »fwa»  md  of  the  nature  wkiek  tre  A/sd  direefett 

i*i  /^  nkunneil  umier  the  dejirription  ofcoffmon^ !  Brandende  woonlen . . . 

v(K)r    ons.    Het    Pinangsch    bestuur    zond    toen    troepen    en  geld : 

'but*\  erkent  Ik)ulger  terecht  (bl.  325),  ^as  six  weeks  had  elapded 

hetween  the  original  requetit  and  their  departure,  the  reinforcement 

would  have  been  too  late ,  if  the  Dutch  authorities  of  Batavia  hail 

endf«voured    to    treat    major    Farquhar    at   Singapore  as  they  hail 

trrated  captain  Satmond  at  Palembang'\ 

Terwijl    d(*    Bataviasche    papierbatterij    haar  best  deed,  en  door 

(alcutta  Mechts  voor  zoover  werd  beantwoord,  dat  wij  er  den  moed 

ni«*t  onder  verliez<'n  zouden,  waren  slechts  weinige  maanden  noodig 

v(H>r    de    veïttiging    van  de  stad.   Inderdaad  met  ongekende,  onge- 

darhtr    «nelheid    jee^    Singai)ore ;    rapport    aan    rapport    van    daar 

luidden  aU  overwinniiig?<bultetins :   triomfeerende  toonen ,    die  men 

indenlaad    het    recht    had  te  doen  hooren  *^.  Ternauwemoo<l  kon 

tu'\\    echter    lonl     Moira    de  eer  hiervair  eenigermate  toe  rekenen ; 

maar  met  de  ongelijk  moedigheid  aan   zwakke  roenschen  eigen,  gaf 

•irzrifde    BritM*he  landvoogd ,  die  oorspronkelijk  zoo  ontdaan  over 

(Ir    daail    wai*    geweeï«t ,    eene    laatdunkende    getuigenis    over  onze 

i'nH)tere    makheid ,   nu    dat  wij  niet  alleen  nieta  anders  deden  dan 

*rhnjven ,  doeh  zelfs  Meefd  schreven!  *• 

Nochtan**    had    ook    onze    Regeering  eene  overwinning  behaald , 

waarmede    zij  zich  feliciteenie,  eene  overwinning  namelijk  op  haar 

i/r\sr     "Het    i*  inderdaad  zeer  gelukkig^*,  schreef  Qouv.-Gen.  Van 

der    ('apellen    aan    het  Opperbestuur  dd.  IH  Maart    1819,  waarbij 
O  Voiirr.  V.  S8 
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zeker  'riminermiin  Thijsseii  was  vergeten,  *dat  de  Nederlsndsohe 
ambtenaren,  wien  het  tot  nu  toe  te  beurt  viel  den  eersten  schok 
dier  aanrandingen  te  wederataan,  de  zaken  zoo  geheel  uit  het  whiy 
oogpunt  beschouwd  hebben,  [lat  er  nog  geene  feitelijkheden  hehben 
plaats  gehad.  Doch  diezelfde  gematigdheid,  datzelfde  koele  beraad, 
kan  niet  in  alle  omstandigheden,  bij  alle  jiersonen  verwacht  worden: 
en  hoe  gaarne  ik  ook  zoodanig  tafereel  voor  onwaarschijnlijk  weDecht« 
te  houden,  voorzie  ik  toch,  dat  vroeg  of  laat  uit  deze  colicsiën 
de  ernstigste  gevolgen  zullen  geboren  worden."  *^  O  geen  gevaar 
voor  de  Nederlaiidsche  Hedaardhfid ^  KoelAitiii,  Beraiknhrid.  Maar 
of  de  Gouv.-Gen.  Van  der  Capellen  en  zijne  vroegere  ambtgi- 
nooten ,  of  ook  Wolterbeek  zelf,  over  hunne  gedragslijn  nooitspijt 
gevoeld  zullen  hebbeu  . . . .  ?  liet  is  alsof  men  met  telkens  op  de 
betoonde  gematigdheid  terug  te  komen,  zich  zelven  in  zijn  twijfel 
over  het  wijze  van  het  beleid  wil  geruststellen.  Van  der  Capellen 
deed  het  in  zijn  brief  dd.  22  September  1819  aan  het  Opper- 
bestuur, er  «oor  borg  utaam/e  (in  weerwil  van  Woltcrbeek's  expeditie 
naar  Riouw,  waardoor  Farquhar's  contract  was  vernietigd),  dat 
/'aan  onze  zijde  noch  geweld,  nouh  intrige  van  welken  aard  ook 
gebezigd"  is  *" ;  Elnut  deed  het  in  de  Londensche  onderhandelingen, 
er  aan  herinnerende,  dat  de  Britsche  regeering  onze  kalme  houding 
zoo  bijzonder  had  gewaardeerd  .  , .  .  het  laat  zich  begrijpen;  en  Van 
der  Capellen  sohrijft  het  ruim  een  jaar  na  het  gebeurde  aldus 
particulier  aan   lord  Moira: 

"Dès  la  réception  de  la  première  nouvelle  de  l'exp^dition  hostile 
de  M,  Raffles,  eoutre  une  des  possessions  d^pendantes  de  mon 
gouvernement,  je  crois  pouvnir  rae  rendre  Ie  témoignage  d'avoir 
usé  d'une  grande  modération.  Que  Votre  Excellence  se  mette  un 
moment  ïk  ma  place,  et  elle  me  dira  si,  avec  Ie  moindre  patrio- 
tisme,  avec  Ie  moindre  sentiment  de  sa  propre  dignit^  nationale, 
il  eOt  éié  possible  d 'apprendre  une  pareille  nouvelle  sans  «^pronver 
la  plus  grande  iudignation,  et  sans  ëtre  tenté  de  réprimer  imm(?- 
diatement  un  pareil  attentat  et  de  venger  son  honneur  en  nsant 
de  tous  les  moyens  dispouibles.  Qui,  mieux  que  Votre  Kxcellence, 
rendra  justice  i  ce  premier  mouvement?  Je  ne  vous  uache  pa*. 
Milord,  que  je  l'ai  éprouvé,  et  que  j'ai  dO  me  munir  de  tout  er 
que  des  oonsidi^rations,  tout  aussi  urgentes,  me  sugg^rnient  d'une 
voix  également  forte,  pour  agir  avec  Ie  calme  nécessaire  poor 
r^primer  ce  sentiment  et  me  renfermer  dans  les  bornes  que  mon 
devoir    me    prcscrivait    imp(5rieusement,  -Tn  me  suis   ilonc  contente 
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lir  (loiinrr  coiinaiüsaiire  t\  Votre  Excellence  de  ce  qui  avait  eui 
Ii4*a,  (Ie  faire  protester  par  Ie  gouverneur  de  Malacca,  conire  la 
priM*  de  poHseHsion  de  Singapore,  et  de  protenter  nioi-indme  ik  la 
trCr  de  mou  eonseil  et  de  la  maniere  la  plus  forte  contre  eet 
arte  illr^l."  ** 

IK*  Nederlandïche  geschiedsehrijver  kan  niet  anders  dan  bij  dit 
allf*!*  het  hoofd  schudden.  Onze  onderhandelaars  te  Londen  xullen 
trn  '^lotte  nog  bederven ,  wat  er  verder  nog  te  bederven  viel , 
deels  ook  door  kleinmoedigheid ,  deels  door  averechtsch  inzicht. 
Tn>uwfn!*  reeds  bijna  eene  halve  eeuw  geleden  wen!  ons  beleid  in 
deze  ten  soherp!<te  veroonleeld  door  een  man ,  wiens  schrifturen 
andere  de  zachtheid  zelve  zijn  en  die  nog  slechts  op  betrekkelijk 
onvollt^litfe  gegevens  zijne  ongunstige  meening  kon  vestigen ;  ik 
br<l«Ml  den  heer  I).  (-.  Stevn  Farvr.  Op  bl.  50 — 51  zijner  llattde- 
/imifént  run  Sir  Jamfê  Hrooke  op  Harneo  van  1S59  leest  men  namelijk 
over  Singapore'»!  stichting  het  volgende: 

'IV  twisten,  protesten  en  briefwisselingen,  waartoe  deze  in- 
brzitnrming  aanleiding  gaf,  zijn  zoo  dikwijls  en  zoo  omstandig 
doir  andf*ren  omschreven,  dat  wij  daarbij  niet  zullen  behoeven 
•til  te  staan,  (lenoeg  zij  het  hier  aan  te  merken,  dat  wellicht  geene 
xanifr-lrgenheid  de  onverschilligheid,  kleinmoedigheid  en  het  gebrek 
xin  grestkracht  van  onze  vroegere  diplomatie  meer  heeft  doen 
unk«Hnen  dan  deze  zou  hoogst  gewichtige  gebeurtenis.  Ware  er 
lailflijk  met  kracht  gehandeld  geworden,  dan  lijdt  het  geen  twijfel, 
«♦f  tir  Nedfflandsche  vlag  zou  spoedig  weder  de  Kngelsche  kleuren 
•  ►p  Singapore  hebben   vervangen. 

•  IV  houding  der  beide  gouvernementen  in  deze  verwikkeling 
l^at  zii'h  in  weinige  woorden  beschrijven  Terwijl  het  Flngelsche 
^M->:uur  in  Indië  handelde  en  doortastende  maatregelen  nam,  deed 
hri  NVdt*rland!*ehe  niets  anders  dan  vertiMigen  schrijven.  Him» 
on/*-k«*r  df*  Knifelsehe  overheden  zelven  waren  omtrent  de  recht- 
tnuitii:h(*id  van  hunnen  titel  op  Singa|>ore,  en  hoezeer  zij  zelven 
vrnia<*htt4*n,  dat  hunne  aanmatiging  zou  moeten  wijken  voor  de 
billijkf  a^insprakeu  en  de  rechtmatige  tegenkanting  der  Nederlanders, 
blijkt  ifenoeg  uit  deze  omstandigheid,  dat  het  definitief  traetamt« 
waarbij  Singapore  door  den  sultan  van  Djohor  bepaald  aan  de 
KnireliM'he  eompagnie  afgestjian  werd  eerst  den  2*  Augustus  1824 
;fi-*lot«'n ,  en  den   9"  November  lS2i  door  den  gouverneur-generaal 

ifrntitieeertl     werd ,    en    dus    niet    dan    nadat    r^edK    bQ    hrt 
trmrUat    van    leunden   door  het    NederlandNrhe  betitMr  wan 
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afgezien   yan   alle    yertoogen  tegen   de  inbezitneming  Tan 
Singapore." 

If  JOU  can  be  sound ! 

V. 

Bij    brief   dd.    25    Februari    1819    richtte  ouze  Landvoogd  zijn 
eerste    betoog    over    het   wederrechtelijke    der  Singapooische  vesti- 
ging   aan    het    Bengaalsch   bestuur  ^  *' ;   het   was    onvolledig  doo^ 
dien    de    gouverneur    Timmerman    Thyssen  geene  genoegzame  ge- 
gevens had  verstrekt,  waarvan  de  Regeering  hem,  naar  wij  weten, 
terecht  of  te  onrecht  eene  ernstige  grief  maakte.  Nochtans  had  dit 
hier  eene  lichtzijde.  Lord  Moira ,  bovendien  op  een  dwaalspoor  ge- 
bracht door  Baffles'   leugenachtige  voorstellingen  —  deze  had  zelfs 
bij  de  vertaling  van  het  tusschen  ons  en  Djohor  gesloten  contract 
geknoeid !  •'» '  —  achtte  zich  op  ontvangst  van  het  niet  afdoend  Bi- 
taviaasch    betoog    zóó    sterk,    dat  de  belofte  van  ontruiming  weid 
gegeven    zoo    er    inderdaad    eene    wederrechtelijke    bezetting   had 
plaats    gevonden.  Uit  dien  hoofde  was  het  uit  Calcutta  ontvangen 
antwoord  dd.  26  Juni  1819  hoogst  belangrijk.  ^^  Daarin  werd  op 
den  voorgrond  gesteld ,  dat  Raffles  in  ieder  geval  zijne  instraotiën 
overschreden    had,    dat    voor   den   Gouv.-Gen.  in  Rade  dientenge- 
volge   de    bezetting  van  Singapore  A^een  bron  van  ongeveinsd  ve^ 
driet    was"  (§  12),  ja  erkend  werd  /leé  gemeene  van  Raffles^  hande- 
ling   (§  17);    doch    nu    het  feit  eenmaal  was  voldongen,  kon  men 
niet   meer   terug,    tenzij    inderdaad    Nederlands    rechten   afdoende 
bleken :    dan     echter    ook    zou    men    /^^onmiddellijk"    terugtrekken 
(§19);    dan   zou    men    ^/zonder    aarzeling"    tot   het  opbreken  fan 
den    post    last    geven    (§  45) ;    en   evenzeer  zou    /ronverwijld"  het 
eiland  worden  verlaten,  indien  het  bleek,  dat  het  gebied  van  een 
onafhankelijk    vorst    was    geschonden    en    deze    er    zioh    over  be- 
klaagde (§  46). 

Dit  antwoord  was  te  Batavia  nog  niet  ontvangen,  toen  ome 
Regeering  vollediger  berichten  van  Malakka  erlangde ,  hetgeen  den 
Gouv.-Gen.  onverwijld  een  nader,  uitvoerig  betoog  dd.  25  Maart 
1819  naar  Bengalen  deed  schrijven.  •'*'' 

Doch  ook  dit  stuk  scheen,  blijkens  het  uit  Calcutta  ontvangen 
antwoord  dd.  21  Augustus  1819,  nog  niet  in  allen  deele  vol- 
doende. Terwijl  lord  Moira  in  een  schrijven  dd.  81  Juli  1819  aan 
Raffles    zijne    voldoening    deed    betuigen    over  de  blijkens  bl.  481 
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oDtvAn|?f;n  guiiMtige  berichten  betrekkelijk  SiiigaiioreV  bloei,  doch 
hrm  tcveii!»  berispte,  wegens  zijne  verdere  intriges  telgen  het 
\(^li'rland?*rh  gezag  ^^,  herhaalde  het  BengaaUch  bestuur,  in  zijn 
antv«»onl  Min  Batavia,  dat  de  bezetting  zou  opgebroken  worden, 
ludirn  het  ons  mogelijk  bleek  de  leemte  in  BataviaV  tweede  betoog 
wt*g  iv  nemen.  Blijkbaar  geloofde  men  niet  ten  volle  dat  ons 
(»rü*tuur  hi<*rtoe  in  staat  zou  zijn;  zoo  sprak  de  Kritsche  landv(Kigd 
UI    Kade  zich  nog  verder  vast.  ^^ 

l)r  directie  der  Oost-Indische  Compagnie  te  Londen  erkende 
bij  dl*  aan  zijn  Ijandvoogd  gerichte  missive  dd.  25  Januari  1H20 
zijne  griMite  ingenomenheid  met  het  toen  juist  ontvangen  afschrift- 
schrijven  dd.  2n  Juni  1819  van  de  Rengajilsche  regeering  aan 
deu  (touv.-(ten.  Van  der  (apellen;  en  met  warme  belangstelling 
iriJr  het  af  te  wachten  het  bescheid  van  het  Nederlandsch-Indisch 
bcs^tuur,  waartoe  lord  Moira  i.  R.  dit  in  goed  vertrouwen  op  de 
fivrrwinning  hail  uitgenocnligd  ,  Mi///rv/c/#i/7// zoude  ik  zeggen ,  wanneer 
oiet  de  toon  der  brieven  zoo  voorkomend  mogelijk  ware  geweest  ^*.* 

liet  zoo  zeer  verwachte  antwoord  uit  Batavia  kwam  bij  missive 
dd.  \i\  December  1SI9....  maar  viel  lang  niet  aan  de  heereu  te 
('alrutta  mede.  Tegenspraak  had  uit  den  aard  der  zaak  onze  Kegee- 
nng  in  de  gelegenheid  gesteld  de  verschillende  punten  der  quaestie 
M"hrqM*r,  meer  afdoende  te  formuleeren.  Inderdaad,  na  de  reeds 
:rrgeven  betoogen ,  was  het  al  te  overtuigend,  dat  Raffles  ten 
onzf-n  aanzien  het  recht  met  voeten  had  getreden  '*'.  Klout,  in 
NVderUnd  van  het  ««tuk  kennis  nemende,  noemde  het  naar  waar- 
heid 'een  brief,  die  allen  lof  verdient  en  met  juistheid,  kracht 
•*o  klaarheid  iresteld  in^  '*".  Kn  minister  (anning  zelf  vond  na 
lezing  van  dat  mf^M/  f/rtric^iit/t'  nlitk^  hetwelk  "onze  aanspraak  boven 
reiielijke  bedenking*  :*telde,  gelijk  hij  zich  vrijmoedig  tegenover 
oQit-  gvvolmaehtigden  uitdrukten  '*^,  de  zaak  uit  een  wettelijk 
•^•tfpiiut  Z4m'>  ho|H*loo.H ,  dat  hij  geen  ander  middel  tot  redding 
wi^t ,  dan  .  .  dt*  dfstijds  te  Londen  aangevangen  onderhandelingen 
af  te  brt- ken  ,  tn  door  de  utak  op  haar  beliwp  te  laten ,  de  Neder- 
laiidM-hr  diplomatic  in  hare  kleinmoedigheid  door  wachten  nog 
vrnliT  i«'  denioraliseeren. 

Hfi/i  landvoogd «  ik  merkte  het  Tvvi\>  op,  maakte  zich  van 
dm  indruk  .  difii  /ijne  papiertMi  op  het  Bt*ngaalsch  bestuur 
viudni  iniorff-nni ,  iriM-nr  ovcriin*ven  illusiën;  nu  reeds  nagenm*g 
de  zrkrrhrid  hebbriide ,  dat  de  meest  overtuigende  bewijzen  Cal- 
e«tu    niet   /oudt*n  beweiden  den  buit   prijs*  te  geven ,  waarop  Kaffles 
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iiii  uuiimuiil  zicli ,  tcgcii  den  eigen  wil  vau  lord  Moirra  eii  zijn 
ilaad  iü!  had  geHoriien.  Van  dor  Cnpellüii  gaf  die  doiiktrc  ver- 
luocdena  te  kenneu  iu  zijn  rapport  dd.  9  Nnveinber  IHl'J,  wsorliij 
liij  het  Hungnalache  schrijven  vaii  21  Auj^ustua  te  voren  iiaar  ücii 
Haag  zond  *";  liij  herhaalde  ze  in  de  depêohe  dd,  16  DwemWr 
1810,  waarbij  hij  iifsuhrift  van  zïju  naar  Calcutia  gezonden  sclirijwii 
vau  dieu  datum  het  Ministerie  aanbood  "'.  Mt^t  dat  nl  bleef  iiij 
zijn  vertrouwen  vestigen  op  het  reelitvoardiger  en  niceronbevaiigcD 
oordeel  van  het  bestuur  te  Londen;  doeb ,  waar  rneu  zich  wcmldï 
of  kearde,  overal  waa  bet  slechts  iliefjei ,  met  Uiefjet  maal.  \Vi;l 
sebrccf  men  van  daar  aan  Bengalen,  dat  de  onhebbelijke  wijxe 
betreurd  werd,  waarop  Uaffles  weder  waa  te  werk  gegaan;  deaiHli 
zelve  begon  men  echtecKcerfraai  te  vinden  ,  waarom  Directenren  iluii 
Gonv.-Gen.  in  Bade  in  de  §5  13  vv.  huuiiiT  missive  dd.  IS  Augustut 
1820  eeu  Bachten  wenk  gaven  ,  over  de  uuvoonichtigheid  der  bd{ 
om  Singapore  te  verlaten,  wanneer  het  wederrechtelijke  der  b 
ting  aan  den  dag  trad   "  *  I 

Se  Londeniiche  direuteuren  kenden  echter  niet  voldoende  I 
Landvoogd  als  tiain,  weak  and  honeal ,  wanneer  zij  een  oogenblik 
mochten  gevreesd  hebben,  dat  lord  Moira  zich  door  eene  dergelijke 
voorwaardelijke  belofte  gebonden  zoude  achten;  immerii  nirb 
belette  ten  slotte,  dat  het  meest  overtuigende,  toch  niet  ah 
overtuigend  werd  aangenomen.  Dat  dit  de  weg  zou  zijn,  gat  lotil 
Moira  ^elf  aan  baron  Van  dor  Capellen  partioulier  te  kennen, 
nog  vóór  men  te  Calcutta  den  brief  van  16  December  1819  kuu 
ontvangen  hebben.  Toen  namelijk  de  Calcuttasche  missive  van 
21  Augustus  1819  naar  Batavia  werd  gezonden,  had  de  Hritaehe 
landvoogd  het  voornemen  opgevat  ook  den  Gouv.-Gen,  Van  der 
Capellen  jiartkculrer  en  verlrouwglijk  te  schrijven.  Ziekte  belette  hem 
dit  echter,  ten  minste  dit  verhaalt  lord  Moira,  en  dientengevolge 
kwam  hij  er  eerst  toe  bij  brief  dd.  H  Januari  1S2Ü.  Evenals  in 
de  officieele  correspondentie  verdedigde  hij  het  gebeurde  met  ons 
streven  om,  door  allerwegen  ons  in  den  Archipel  neder  te  zett«n, 
een  bandelsmonopolie  ten  koste  van  Ëngelands  belangen  in  den 
Archipel  te  vestigen.  Hij  erkende,  dat  die  zucht  om  aldus  Groot- 
Britannië  te  benadeelen ,  niet  de  bedoeling  van  Van  der  Capellcii 
persoonlijk  was  geweest,  doch  slechts  vau  Elout;  ook  wilde  hij 
wel  aannemen,  dat  deze  evenmin  daarmede  had  beoogd  oueenigheid 
tusschcn  de  twee  bevriende  Latiëu  te  zaaien,  dat  dit  enkel  waa 
voortgevloeid;    «from    au    utisovemaiite  iplenatk  dUUtate  loward».. 


M 
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Mhter, 


bnt  nMullul  wis  eclitcr  hutwtirdv  ^weust;  dieiiteu- 
I  IimI  het  IMtacli'Inditüh  hntuitr ...  —  li»csecr  ««nl  l^ogvlV 
I  «iju  sub  31  wedcrifi^evoD  brief  Uit  werkelijkheid  !  —  »oor- 


itlen  ncincu  i>ui  dit  Us  iieutnliMiemi ,  muitregiHc» 
ilie  fc«n«nii(i  di^  beducliiifc  lindilcu  uin  un»;  Hcgupriug  tv 
II»!  mocNt  uiljiluit«ii<)  ivaii  Raflleii  vorrieit  geircten,  ver- 
oibwliiildiifdo  fich  lont  Muirii,  dat  hot  NodrrInDdrch-IndiMih  butuur 
ndoi  lot  kU|ceu  «u  gcfteven;  de  luitviiarit-gouvvriieur  bad  diurvooT 
evHH  bttrüptng  uDtTKUgen ,  (gelijk  hij  die  ook  vrw'grr  had  bckutncn 
Wvgiiit  lijn  fimjtuliewm»  :eaf"  opNumatm.  Mftar  vijl  KaMe*  vmcfjrr 
4oar  kei  bwtuur  in  Knirolaud  wu  ^chaudhiuird ,  aiettegeiutMimli; 
bet  ott|[iiiutijr  uonleel  t»u  hut  C'Klcuttuuicli  butuur  uvet  dm 
(fcvenn  Lnitcnint-Oouvcnirur  *»n  Javn,  «cn»chtf!  dit  uiet  Imngrr 
Icgei  de  brtera  meeniiifr  vaii  Londen  te  resgeeivu.  Zoo  bul  bg 
h«ia,  tea  mvol|fe  vati  on»'  anti- Kn^^cUcbc  houditi^  ojifrwlngei)  ucne 
haTttnplaal»  iu  de  Ooaturecbe  wutcren  Ir  eoekeii,  waar  de  Nt<drr- 
laatbcbf'  regvering  gvtar  iutn!>)inikfii  kou  kunnen  gr.lden.  Uaflic», 
erkvnde  de  Landvoogd,  uvenobrr^ed  bier  weder  zijne  zcudiug, 
maar...   '>aN>,   wxtti  aitt  iimntf l 

BbI  thf*  rMlabliHkineat  cotilil  nol  Iw  *illiilniwB,  «Uhuul 
u«r  a«knonledKiiii>n(  uf  a  righl  In  your  OoTPmmriit,  whirh 
1  mtard  ni  inmpablo  of  lit^ing  «nwrtH  ullivrwtMc  Ihaii  «<< 
«■^■riowilj  iQ  ns 

TagvaovvT  talk  e«n  vi>Drn|ige£el  plan,  dat  alWn  duur  eo»  od- 
■u<Uelli}k  mililair  nptndcn  ten  inidrrste  boven  geworpen  had 
kantttn  vorden ,  moed  ome  papierbatterij  wel  maohtcloo*  blijken. 
Ouk  Van  der  Capelien**  waantig  partji-ulier  vurtruuwelijk  antwoord 
dd.  16  April  IHSU,  waaario  hij  voor  Kluut  partij  tnik  en  uadcr 
heioogde,  dat  alerht*  Kaffle»  door  sijnr  Irygrotaal  de  llritacbe 
baviwbliadrti  op  «en  dwiiaUjioor  haif  gebracht,  kon  naluorlijk  den 
sUat  van  aakirn  niet  meur  dorn  veranderen  ". 

Uaar  wal  waa  dau  lipt  lot  van  iini  aMocud  iidlBteMÜ  bdoog  dd. 
ld  Uevcinber  ISIO?  —  Kr  öicts  meer  i>p  kunneode  aotwoordmi, 
«■talecp  het  BritMth-lndiirb    bntnaT  lioh  van  cene  wederianring , 

■rm  briefje  dd  tl  April  XHW  naar  de  dolyd*  te  biodvu 
pMfco  OBderiuDdelinftrD  te  verwijzen,  eeu  do<ir  sijoe  kort- 
hiadcriijk  M-hrijvi-n**.  Ka  reM  dd.  \1  Juni  l»20  gaf  lord 
Mölta  van  Hexe  laalato  corrcvpondeBlio  kenai»  aan  de  dirretw  t« 
Laodea.  ni«tt«gcnilaaii<lc  brievea ,  na  April  IMEOgoKhniven,  md* 

Ïdieo  Itjil  denraarla  wana  gooadea ,  en  Icnr^l  da  Kaga^i  .m 
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schc  regccring ,  die  de  ouderhandelingeii  zeide  geschorst  ie  hebben 
iii  afwachting  van  eenige  toelichting  op  het  Nedcrlandsch  schrijven 
van  ]6  December  1819,  als  het  ware  dagelijks,  volgens  haar  be- 
weren aan  ons,  naai*  de  Calcuttasche  correspondentie  uitzag!  Lord 
Moira  gaf  bovendien  slechts  in  zijne  depêche  naar  Londen  van  17 
Juni  1820  te  kennen,  dat  hij  zoo  kort  had  geantwoord ,  omdat , in 
weerwil  der  innerlijke  waarde  van  Engelands  aanspraken  (§  11)!  — 
liet  toch  vcrgeefsche  moeite  zou  zijn  om  ons  met  bewijzen  ie  over- 
tuigen: hij  sprak  daarbij  het  vertrouwen  uit  (§22),  dat  de  iu  het 
moederland  aangevangen  onderhandelingen  strekken  zouden  om 
Engelands  rechten  en  belangen  te  waarborgen  •  "^  . .  .  Dat  was  gewor- 
den van  de  door  lord  Moira  zelf  als  geineen  veroordeelde  daad . . . 
Vain^  toeah  and — hone^t? 

En  voor  ons,  die  gelegenheid  hadden  nu  achter  de  schermen 
te  zien ,  maakt  de  zaak  een  te  droeviger  indruk ,  als  wij  lezen 
hoe  van  Engelsche  zijde  in  den  boezem  zelf  der  eigen  Indische 
besturen  er  over  gedacht  werd. 

In  dezelfde  maand  Augustus  L819,  dat  lord  Moira  i.  B.  aan 
Batavia  trachtte  te  bewijzen,  dat  onze  aanspraken  zwak  waren, had 
zich  het  bestuur  te  Poeloe  Finang  andermaar  ter  neder  gezet  om 
Calcuttu  aan  te  toonen ,  dat  wezenlijk  de  nederzetting  niet  was  ie 
verdedigen.  De  aanleiding  tot  dit  schrijven  was  gelegen  geweest  in 
de  op  bl.  421  vermelde  berisping,  die  gouverneur  Bannerman  en  zgn 
raad  over  hun  gemis  aan  medewerking  met  het  bestuur  te  Singapore, 
hadden  gekregen.  Toen  dit  stuk  finang  bereikte,  was  Bannerman 
overleden ,  doch  dit  belette  niet,  dat  het  bestuur  van  Prince  of  Wales 
dd.  26  Augustus  1819  andermaal  het  gepleegde  onrecht  bij  wijze 
van  verdediging  tegen  de  ontvangen  vermaning  onder  de  aandacht 
der  Bengaalsche  regeering  bracht.  ^  ^  Die  brief  was  dus  te  Calcutta 
ontvangen ,  toen  lord  Moira  ,  ofschoon  beter  wetende ,  tegenover  Van 
der  Capellen ,  particulier  en  officieel,  zoomede  tegenover  Londen, 
het  goed  recht  op  Singapore  staande  hield.  Maar  een  lid  van  den 
Calcuttaschen  raad  schijnt  toch  deze  manier  van  handelen  wel  wal 
al  te  sterk  te  hebben  gevonden.  Dezelfde  mannen  namelijk ,  die  de 
depêche  naar  Londen  van  17  Juni  1820  hadden  onderschreven ,  te 
weten  lord  Moira,  James  Stuart ,  John  Adam  en  John  Fendall,  kwamen 
den  1"  Juli  d.  a.  v.  weder  bij  elkander  en  daar  werd  voorgelezen 
een  hoogst  opmerkelijk  concept,  door  Stuart  den  22"  Juni  geteekend; 
het  stuk  behoort  tot  de  verzameling  ^ M in utes*' van  het /nu/ia  O^Ke, 
op    het   gewicht  waarvan   Bisschop  terecht  in  het  verslag  van  ^|n 
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riodrnuxrk  heeft  geweauüi  (men  xie  bl.  i8H  dl.  XLII  dezer  Kijdragen). 
Siuart  ?*U*lfle  op  den  voorgrond ,  dat  het  dan  toch  noodig  was 
iitn  hi't  ht*!»tuur  te  Londen  volledig  in  te  lichten.  Hij  erkende,  dat 
Woltorbeek'b  contract  met  Kionw  van  volle  kracht  en  waarde  was, 
U^fitttr^r  dr  f/ekerU  trere/d ^  staat  er,  en  dat  Van  der  Caindlcn'» brief 
lid.  IH  iVccmber  isit)  zoo  tjocdaU  zeker  de  onderhcmrigheid  van  Sin- 
pi(iorr  a;in  Kiouw  en  dus  aan  het  Nederlandsch  gezag  uitmaakte!  — 
Trgrnover  het  geschetter  der  jingo's  — van  Katlles  tot  Ik)ulger  toe , 
a\mA  het  Xederlandsch-lndisch  gouvernement  vcrschrikkelijkheden 
|drrtrde  door  de  hand  te  leggen  op  Uost-Indische  plaatscui,  die 
;rrfrhikt  voorkwamen,  —  sprak  hij  het  «benige  juiste  antwooni  uit, 
dat  het  te  gek  waj«  om  alleen  te  loopen,  dat  men  ons  een  recht 
KHi  betwisten,  hetwelk  iedere  onafhankelijke  Kuropcesche  natie, 
(Mik  Kngeland,  geregeld  in  toepassing  bracht;  e u  hij  verklaarde  ten 
•lotte  geene  andere  oplossing  te  kunnen  aanbevelen,  dan  het 
KngrUche  gouvernement  in  overweging  te  geven ,  om  de  onder- 
handelingen in  die  richting  te  leiden,  dat  Nederland  afzag  van 
Kiomtr  en  Kngeland  prijs  gaf  Singapore ,  waardoor  beide  partijen , 
4>ok  op  het  punt  van  eer,  zich  tevreden  gesteld  konden  achten  en 
de  Nederlanders  bevrijd  zouden  zijn:  «fmm  a  galling  rival  establis- 
ment   u|M>n  the  skirts  of  their  chief  settlements'\  *^ 

Wij  zien  uit  dit  opmerkelijke  en  waardige  stuk  hoe  krachtig  wij 
mrt  zulke  vrienden  in  het  Britseh-lndisch  hoofdbcj^t uur  waren,  ook 
al  h«vfl  de  llengaalsehe  regetring  zich  er  niet  me<le  ven*enigd,  immen* 
•-nkrl  wegen**  den  stand  der  zaak,  waarin  zij  zich  toen  ree<is  bevond. 
NfM»it ,  nooit  misschien  zijn  de  fatale  gevolgen  van  nationale  Hauw- 
Hartïglieid  sterker  aan  den  dag  getreden  dan  in  dexe  treurige  geschie- 
drnt!».  Wre**  gtTust ,  schreef  eenige  jaren  later,  namelijk  in  Januari 
l*^|i).  een  Kussiseh  diplomaat  uit  lionden  naar  Petersburg,  over 
Kntr^iand^  b«H»heid  wegens  het  v<iortdringen  der  Russen  in  Khiva , 
•  iiider  L'«-nera;il  IVr<M»ski  "Wees  gerust,  indien  Penwski  zijn  werk 
naar  tlfii  fi^-h  volbrengt,  laat  hij  den  Khan  dan  afzetten  of  op- 
haüL'*'n  «tf  dril  kiKM't  geven «  en  niemand  zal  zich  met  ons  bemoeien. 
Majir  \Z*v{  ons  iii  \  heuieU  naam  feiten  en  ijeem  tiiplumatieke  nota  9. 
/;j    hr^Kni    niet    de   inin>te  waarde   in    Huropa,  en   nog  minder  in 

M'-rk waard igi*  !*lotM)m,  waartoe  wij  met  al  onze  bedaardheid, 
'rrra<i''i:hnd ,  korJliiMd «  W\\  sl<»tte  rvenzeer  zijn  moeten  komen. 
\irtt«niin  !ii»g  zou,  rii  wel  te  I^>nden,  ons  een  (M^enblik  de 
/'-leir^'fihf* ld  Worden  aangeboden ,  om  wellicht  de  zaak  andermaal  in 
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het  spoor  te  brengen,  waardoor  onze  nationale  eer  zou  worden  gered ; 
maar  was  ons  Indisch  bestuur  om  niets  kleiumoedig  geweest  te  Batavia 
tegenover  Engeland,  uu  waren  onze  vertegenwoordigers  hooghartig , 
evenzeer  zonder  reden,  te  Londen,  niet  ter  bevrediging  van  eeu 
te  hoog  gestemd  nationaliteitsgevoel,  maar  van  nietswaardigen 
hoogheidszin  voor  het  gezag  van  . . .  het  Pleiu  tegenover  Batavia ! 
If  you,  can  he  sound? 

VI. 

De  besprekingen  over  de  herziening  van  het  tractaat  van  13 
Augustus  1814  waren  te  Londen  medio  Juli  1820  aangevangen 
tussclien  Fagel  met  Elout  aan  onze  zijde ,  Canning  met  Castlereagh 
van  Eugehmds  kant.  Reeds  vóór  men  nog  aan  eene  Singapore- 
quaestie  dacht,  was  door  de  Nederlandsche  regeering  het  verlangen 
naar  onderhandelingen  voor  het  uitmaken  van  allerlei  geschillen 
kenbaar  gemaakt;  van  Engelsche  zijde  toonde  men  er  niet  veel 
ooren  naar  te  hebbeu,  totdat  het  nieuwe  geschil  over  Singapore 
de  Britsche  regeering  zelve  eene  conferentie  wenschelijk  deed 
verklaren;  maar  toen  ook  werd  Singapore  het  punt  bij  ait- 
uemendheid. 

Art.  8  der  door   den   Koning   aan   onze  gemachtigden    gegeven 
instructie  luidde  als  volgt: 

Zoodra  en  zoo  dikwijls  zich  maar  eenigermate  de  gelegenheid  aan  zal 
bieden,  zal  Onzentwege  het  leedwezen  en  de  bevreemding  worden  te 
kennen  gegeven,   die   het  in  bezitnemen  van  Singapore  hier  te  lande 
heeft  veroorzaakt,  met  aanmerking  dat  Ons,  ten  tijde  der  beantwoor- 
ding der   meergemelde  nota   van  lord  Clancarty  (Augustus  1819),  de 
omstandigheden  van  dien  vermetelen  en  door  niets  te  verontschuldigen 
aanslag  op   de   rechten  van  Nederland  en  van  deszelfs  bondgenooten 
slechts  onvolledig  bekend  waren  *•.  Onze  Gevolmachtigden  zullen  zorg 
dragen    van  die  rechten  met  de  meeste  uitvoerigheid  te  betoogen  en 
te  ontwikkelen,   daarbij  speciaal  acht  gevende  op  hetgeen  ten  zelfden 
einde  door  den  baron  Van  der  Capellen  aan  den  Gouverneur-Generaal 
in  Bengalen  is  gemeld.  Wij  dragen  hun  uitdrukkelijk  op  aan  de  goede 
trouw  hunner   Medeonderhandelaars   de   vraag   ter   beslissing   voor  te 
stellen  of  Nederland  behoudens  deszelfs  eerbied  voor  de  tractaten  en 
het   daarvan   afhankelijk  crediet  bij  de  Iniandsche  vorsten  en  volken, 
in  het  alzoo  gebeurde  kan  berusten,  en  Wij  verlangen  dat  zij  vervol- 
gens met  al  dien  ernst  welke  het  gewicht  der  zake  medebrengt  op  de 
ontruiming   van  Singapore  en  op  de  herstelling  van  dit  eiland  in  des- 
zelfs vorigen  toestand  aandringen;  als  zijnde  deze  maatregel  deeenige 
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dkP.*r  welken  de  nadcelige  indrukken  worden  weggenomen,  die  tegen 
^flr  rct  hl  en  reden  en  zonder  een  stliijn  zelfs  van  eenig  iiunnemelijk 
vi«»rwendM:l  bij  de  naburen  en  in  den  geheelcn  Archipel  is  te  weeg 
gebracht.  '" 

KeedM  op  de  eerste  bijeeiikoinst  der  onderhandelaars  dd.  20  Juli 
1^20  (van  Kngelsehc  zijde  werd  er  alleen  voorloopig  door  Canning 
aan  tJeelgiMininen)  vonden  onze  gemachtigden  gelegenheid  aan  deze 
o|M)Richt  gevolg  te  geven,  doordien  Canning  op  het  behouden 
van  Singa|M>re  aandrong.  Onzerzijds  werden  alle  de  daarmede 
vrrtiand  hebbende  omstandigheden  naar  waarheid  opengelegd,  en 
de  onmogelijkheid  aangetoond,  waarin  het  Nederlandseh  (iouver- 
nemenl  zich  bevond  om  in  de  aanhouding  dier  bezitting  toe  te 
•temmen,  daar  het  te  dezen  aankwam  niet  zoo  zeer  op  het  recht 
van  Nederland  of  (iroot-Hritauniê,  maar  op  dat  van  den  sultan  van 
Linga,  enz  ,  a^ui  wien  Nederland  van  alle  tijden  zijne  vriendschap 
en  l>escherming  verleend  hail,  en  die  de  oude  verbonden  van 
vriendschap  had  vernieuwd,  met  uitzondering  alleen  dat  daarbij 
DU  het  beginsel  van  vrijen  handel  was  aangenomen;  het  Neder- 
land<ioh  (iouvernement  kon  er  dus  niet  in  toestemmen,  dat  deze 
Vor*i  van  een  gedeelte  zijner  domeinen  zoude  verstoken  worden , 
vu  dat  wel  op  grond  (gelijk  de  heer  Raffles  ha<i  uitgedacht),  dat 
iiii't  'A.  II.  maar  een  ander  de  ware  vorst  van  Linga  zijn  zoude, 
w«dk  vcKirwendsel  eindelijk  tot  noodzakelijk  gevolg  zou  moeten 
hrbbrn ,  dat  de  door  ons  erkende  en  nooit  betwiste  vorst ,  met 
wirii  «Ie  Hritsehe  ambtenaren  zelven  venlragen  gesloten  en  over 
den  af<»tand  van  Singa|K>re  gehandeld  hadden  ,  zelfs  geen  zekerheid 
no|M-ns  zijnr  andere  bezittingen  had. 

•  Wij  moL^en  met  eenig  vertrouwen  zeggen'',  rap|K)rteenlen  onze 
^^fiii.irhti'/dt'n  d(*n  volgeuden  dag  naar  den  Minister  van  Kuiten - 
land«4*he  Zaktrii ,  ''dat  al  wat  wij  te  dezen  aanvoerden  op  den 
lirit*ehfn  i^'t*  vol  macht  iirde  eenitfcn  indruk  maakte".  Doch  reeds 
ajin^toiid;*  ^Mf  (.anning  bedektelijk  te  kennen ,  dat  de  quaestie 
fUf-t  mrrr  iiit^luitend  naar  hart^  innerlijke  waarde  kon  wonlen 
jfir«*d^an.  Hij  moeht  namelijk  niet  ontveinzen,  zeide  hij,  «'dat  deze 
;frbt»b-  £.iak  in  df  opinie  van  het  BriUch  publiek  eenig  gewicht 
Trrkr»*g»*ii  liad ,  A'-f^f^»  il*-  :tt4tk  run  ffH  hijzumit^reu  aard  kad  duen 
w^rUm^  Ook  dtH'ldf  iiij  mede,  dat  het  (iouvernement  van  Ben- 
iTJiir*!!  Hl  zijne  l.iat>t('  brieven  het  onderwerp  nogal  uit  een  ander 
•«nrpunt  had  \iH»r>:«*d ragen.  --  Onze  gemachtigden  beantwoordden 
dezr    zwarighrdeii    mrt    nadere  ophelderingen  ,  en  voegden  daarbg , 
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dat  ook  het  Nederlaiidsch  publiek  over  al  het  gebeurde  in  de 
Indische  zeeën  een  aandachtig  oog  geslagen  had;  zij  deden  voorts 
opmerken,  van  hoe  weinig  belang  Singapore  voor  de  Britsche 
belangen  in  Indië  was,  en  zij  ontwikkelden  eindelijk  den  geesi 
van  vrijheid,  die  in  de  Nederlandsch-Indische  regeering  allerwegen 
doorstraalde;  zij  deden  zien,  dat  Nederland  geene  andere  plaatsen 
bezet  had  dan  die  te  voren  bezeten  waren  geweest;  dat  er  alleen 
dit  merkbaar  onderscheid  bestond  tusschen  de  vroegere  en  tegen- 
woordige bezittingen ,  dat  toen  alles  uitsluiting  ademde ,  gelijk  dit 
liet  systeem  was  van  alle  andere  volken  en  zelfs  nog  was,  terwijl 
Nederland  het  voorbeeld  gaf  van  de  opening  van  vrijen  handel, 
zoodat  alle  vrees  en  ongerustheid  in  waarheid  als  ijdel  moesten 
worden  beschouwd. 

De  vergadering  van  20  Juli  1820  ging  uit  elkander  onder 
afspraak,  dat  Canning  een  ontwerp  van  overeenkomst  zou  opmaken, 
hetwelk  tot  grondslag  voor  nadere  behandeling  kon  dienen. 

Canning  gaf  hieraan  bij  brief  van  22  Juli  gevolg.  Art.  4  er  van 
luidde  aldus: 

The  island  of  Billitun  ha  ving  been  ceded  to  the  British  Government 
expressly  and  by  name  together  with  the  island  of  Banca  «and 
//teir  dependencies »  in  the  year  1812,  and  not  having  been  ceded  to 
the  Netherlands  Guvernment  by  the  convention  of  13  August  1814, 
by  which  Banca  was  exchanged  against  Cochin,  the  British  Govern- 
ment claim  the  island  of  Billiton  as  their  undoubted  territory.  Hut 
the  British  Government  nevertheless  will  consent  to  transfer  the  island 
of  Billiton  to  the  Netherlands  Government,  provided  that  the  Nether- 
lands Government  will  engage  not  to  interpose  any  obstacle  to  the 
establishment  of  a  British  factory  at  Singapore. 

Natuurlijk,  dat  onze  gemachtigden  hierin  niet  wilden  treden; 
in  de  conferentie  dd.  24  Juli  boden  zij  een  tegen-ontwerp  aan, 
waarvan  de  beide  eerste  artikelen  aldus  luidden: 

1.  Le  Gouvernement  de  la  Grande  Bretagne  désavoue  la  conduite 
tenue  par  Ses  agens  dans  les  diffcrentes  parties  de  F  Archipel  indien, 
et  reconnait  les  droits  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  sur  les  places 
ot  établisseraents  rcoccupés  par  celui-ci  en  vertu  et  en  consëquence 
du  traite  conclu  le  13  Aoüt  1814,  nommément  sur  ceux  qui  ont  donné 
lieü  a  des  altercations  connucs.  Le  Gouvernement  Britannique  s'en- 
gage  a  donncr  les  ordres  nécessaires  pour  Tévacuation  de  Singa-Poora. 

2.  Pour  terminer  le  diircrend  survcnu  par  rapport  k  Billiton,  Ie 
Gouvernement  Britannique  cède  Ic  dit  ïlot  au  Gouvernement  des  Fay^ 
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Bas.  qui  en  cthangc  ccmIc  au  premier  la  place  de  Fultha  situce  au 
continent  des  Indeii. 

Drn  2<S"  Juli  kwaiu  men  andermaal  bijeen.  Inziende,  dat  men 
het  o?er  Singapore  niet  eens  kon  wonlen,  f^af  Oanning  te  kennen, 
dat  rr  eene  zwarigheid  bestond  om  die  quaestie  af  te  doen,  voordat 
nailerr  berichten  van  den  Gouverneur-Oeneraal  van  Britsch-Indië 
waren  gekomen;  en  dat  dientengevolge  tot  zoolang  de  verdere 
onderhandelingen  souden  dienen  te  wortlen  uitgesteld,  tenz'tj  mem 
kvmie  ort'reenhtmnt  in  i^en  ruMTmaartltltjk  arttkff  waarof^ft  hij  zijn  f 
9f^iackten   zou  fatni  /faun. 

Hierna  scheidde  men;  ten  zelfde  dage  ontvingen  onze  gemach- 
tigilen  fen  ontwerpartikel,  waarbij  («anning  de  volgende  vreemd- 
soortige uitlating  voegde,  doch  die  overigens  wees  op  den  ver- 
tn>uwelijken  toon  ,  die  tussohen  onze  gemachtigden  en  den  zich 
takkenenden   «'Verv   sincerelv    Vours   Canninq**  bestond: 

Tlüs  i.H  the  very  utmost  that  wc  could  do,  under  present  drrum- 
«♦tan*  es.  It  givcs  you,  as  you  sre,  all  tiiat  you  ran  want,  if  you  ran 
l»e  S4»und. 

And  thJH  wf  rannot  do  unicss  it  is  most  liberally  compensatcti  on 
y'»ur  part. 

Het  ontwerp  luidde  aldus: 

Whcreas    a    British  establishment  has  been  formc<l  U|v»n  the  island 

•  »1  >ink'ai'<>rc,  in  viriuc  of  a  treaty  concludc<l  cm  the  <>**'  of  Fcbruary 
i^io.  l>etween  an  agent  ««f  the  Hritisli  Government  on  the  one  i>art, 
and   Havsein  Mohamme<l  Sjah,  assuming  to  l>c  the  rightfull  S<»vereign 

.f  \\\v  kirigt!«»m  «>f  Johorc,  and  Datoo  Tocmcnggocng  Srcc  Maharajah 
Alxhil  Kahman.  a.ssuming  t«»  bc  the  rightful  rhicf  of  Singapore,  on 
iIm  .ihrr  part;  and  whereas  il  is  allcgcd  by  the  Nethcrlands  Govcm- 
mtfii  ••(  Ritavia.  that  the  saiti  island  of  Singaj>orc  is  a  dcpcndcncy 
u;»'!!  Mala««a,  and  that  neithcr  Husscin* Mohammed  Sjah,  nor  Datoc 
T' •*  mcngg- »eng  Srec  Maharajah  Alxlul  Rahman  has  any  lawful  p<»wcr 
t. .  ..nvcy  lo  liic  British  (Jovcmment  the  right  ol  forming  an  csta- 
blinhmcnl  at  Singap)re;  and  whereas  the  (iovcmor-Gencral  of  British - 
Indui  has.  in  « t>nvquence  •»(  a  represcntati<in  to  the  cffcit  abovc  statcti 
fforn  ihr  Nclhcrlant!'»  (iovcmment  of  Batavia,  instituted  an  enquir\* 
ifit'.  ihf  truth  i>f  these  allegations:  the  British  Government  engagc  to 
i:;»'    in^tru*  lions  to  the  Governor-Gencral  in  C(»uncil  of  Bengal,  that  in 

•  aM-  it  shall  \h'  aM  ertained  that  ihcNC  allegations  are  truc,  ikt  firitisk 
triH>/'t  anti  ethihhthmenl  shall  bt  xvithiirawn  fntm  tke  said itland of  Sinfiopore, 

It   1^  agreetl  by  the  Nethcrlands  Government  that  in  such  case  the 
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treaty  concluded  on  the  igth  of  Augustus  1818,  in  the  name  of  the 
British  Government  with  Sultan  Abdul  Rahman,  whom  the  Nether- 
lands  Government  represent  as  the  lawful  Sovereign  of  the  Kingdom 
of  Johore,  shall  be  acknowledged  and  respected  by  the  Netherlands 
Government  in  so  far  as  it  stipulates  for  the  admission  of  British  tradt 
ajid  navii(ation  into  the  ports  subject  to  the  said  Sultan ,  on  ihe  footing  of 
the  most  favored  natiou, 

It  is  understand  also  that  the  Dutch  agree,  in  such  case,  not  to 
erect  fortificatie )ns  on  the  island  of  Singapore. 

Gevonden!  Gevonden!  Gevonden!  zouden  onze  gevolmachtigden, 
in  den  staat,  waarin  de  ([uaestie  nu  eenmaal  verkeerde,  bij  het 
lezen  van  het  door  mij  onderstreepte  blijmoedig  hebbeu  mogen 
uitroepen ,  dacht  ik if  you  can  be  sound^  was  de  vriend- 
schappelijke vermaning  geweest.  Maar  in  plaats  van  met  vier  handen 
toe  te  grijpen,  om  slechts  over  den  worm  vaw  een  gezamenlijk  ovkiitx- 
zoek  te  contracteeren ,  en  daai-na  desnoods  den  afdoenden  brief 
van  Van  der  Capellen  dd.  16  December  1819  over  te  leggen,  is 
men  onzerzijds  een  anderen  weg  opgegaan. 

Den  27°  Juli  had  de  bijeenkomst  over  het  voorstel  plaats  en  daar 
verwierpen  onze  gemachtigden  het:  vooreerst  wegens  —  ik  geef  de 
eigen  woorden  van  het  verbaal  weder ,  daar  men  het  anders  wellicht 
niet  zou  kunnen  gelooven :  ^/het  weinig  welvoegelijke  van  eene  ver- 
wijzing ter  beslissing  aan  de  onderhoorige  Regeeringen ,  de  Neder- 
landsche  gevolmachtigden  moesten  doen  huiverig  zijn  in  het  aan- 
nemen van  het  laatst  gedaan  voorster';  en  ten  tweede,  omdat 
eigenlijk  zulk  een  onderzoek  niet  meer  noodig  was,  daar  Van  der 
(yapellen's  brief  dd.  16  December  1819,  die  ttu  werd  voorgeffsf^y 
Nederlands  recht  hoven  bedenking  stelde. 

Onze  gemachtigden  moeten  wèl  doordrongen  zqn  geweest  van 
den  schooneu  rol,  dien  jjij  hier  vervulden,  toen  zij  aldus  de 
hoogheid  van  het  Phh  op  den  voorgrond  stelden;  doch  zeker 
zullen  zij  niet  de  overtuiging  hebben  gehad ,  dat  Canning  nooit 
het  voorstel  zou  hebben  gedaan,  indien  hij  de  aigumenten  van 
16  December  1819  te  voren  gekend  had!  liet  waren  onse  gemach- 
tigden, die  voor  hem  aanstonds  weder  de  zaak  in  het  reine  brachten , 
door  tegelijkertijd  zijn  voorstel  te  verwerpen  en  hem  met  den  inhoud 
van  den  brief  bekend  te  maken.  (Iet  werd  toen  slechts  eene  zaak 
van  beleid  voor  de  Britsche  gemachtigden  om  zoo  goed  mogelijk  terog 
te  krabbelen,  en  dat  vond  weldra  met  den  meesten  spoed  plaata, 
om    eerst    na  jaron  er  in  toe  \\\  stemmen  elkander  terug  te  zien! 
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Xift  z«>!nlrr  (tenigen  weemoed ,  lee»  ik  in  het  rap|)ort  onzer 
iremachtiicden  dd.  2^  Juli  1820  ann  het  Ministerie  van  Buiten- 
Und!«ohe  Zinken: 

•  Wij  waren  hei<leii  zonder  lan^  beniad  van  jj^evoelen ,  dat  het 
voor  on^  onmoirelijk  was  dit  voorstel  aan  te  nemen.  Het  was  toch 
flirt  het  Hataviasche  (iouverneinent ,  dat  de  ten  dezen  geopperde 
iredarhten  omtrent  Nederland»  recht  voedde:  het  was  Z.  M.  zelve 
die  daarvan  overtuitrd  was,  die  geen  meer  inlichtingen  noodig 
had ;  de  z:iak  was  (als  wij  ons  zoo  mogen  uitdrukken)  dus  voor  ons 
voldongm ,  en  wij  mochten  uit  dien  hoofde  zoo  min  als  uit  aan- 
merking  van  het  onvoeglijke  eener  zoodanige  handeling,  toetre<len 
tot  een  bepaling  bij  welke  de  souvereinen  in  Kuropa  eene  zaak 
lirten  aDiangeii  van  de  beslissing  hunner  onderhoorige  regeeringen 
in  Indiê,  bij  welke  vooral  Z.  M.  onze  Koning  zijn  onbetwistbaar 
recht  en  dat  zijner  bondgenooten  in  ln<lii»,  aan  zulk  een  nader 
onderzoek  en   beslissing  onderwierp/* 

Canning  kennis  nemende  van  de  door  onze  gemachtigden  voor- 
?ele7.t*n  ««tukken,  zeide  thans,  dat  hieruit  inderdami  bleek  dai 
./•f  rfr^t  ftiiren  rfttt'hjk^fi  ttrijf>!  tra»,  I)och  hij  beaamde  nu  tevens 
de  onzerzijds  ijeoppenle  zwarigheden ,  waardoor  hem  de  meest 
jreschikt»*  gelegenheid  werd  gegeven  om  op  zijn  voorütcl  terug  te 
ki>tnen.  Van  eene  aanneming  van  dit  artikel  om  alsdan  over  de 
andere  {|uaestiën  de  samenkomsten  voort  te  zetten ,  was  alzoo  geene 
quae*tie  meer.  Hij  volhanlde  overigens  natuurlijk  in  zijn  gevoelen , 
n«»|>rn*  de  onmogelijkheid  om  vóór  het  ontvangen  van  de  roeening 
van  den  Britsehen  (Gouverneur-Generaal  over  Van  der  ('ajiellen's 
briff,  hfl  ir«*sehilpunt  stellig  af  te  doen.  Hij  verzocht,  dat  alsnog 
liiudf  wonlfu  bfproefd  een ig  verbeterd  voorwaanlelijk  artikel  te  ont- 
wrr|H*n  ,  en  dat  inmiddels  de  brief  van  Ifl  December  1S19  met  bijlagen 
hrm  morhi  worden  gelaten,  ten  einde  daarvan  afschrift  te  doen 
maken  ,  wjiiirin  bewillig»!  wenl.  —  In  den  namiddag  van  den  27"  zond 
<  anninir  noj^  i»i-ne  in  vele  opzichten  zeer  geschikte  ontwcrp-overeen- 
kom*t .  waarvan   art.   \  h«*t  bovenvermelde  Singapore-artikel  inhield. 

Ziehier  wat  venier  over  deze  behandeling  door  onze  gemachtigden 
tn   hun  npfïort  dd.   2s  Juli  naar  Den   Haag   wenl   bericht: 

•Cfi'tiTfn  hierov«*r  bepaaldelijk  zullende  handelen,  lazen  wijden 
Bnt*rh»'ti  kr«-v(dmarhtigde  voor  den  brief,  dien  de  Oouverneur- 
•  i'-nrnuil     V:ui    der    ('ajM-llfn    op    den     D»     December  («#)    aan   den 

*  •  -\.\\  ••;  "  1.'*»  \:\\\  M.»m\  itijjfimcu  P'  Dcccmbci  .  J«»ch  Jcxc  f»»ulnrvc 
Ji:  .T    *.  ,'v\    ..  k   v....r   .r.   \\v\  ann  hel  Ministenc  j;cM:hrevcii  rapport. 
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Gouverneur-Generaal  van  Britsch-Indië  had  geschreven ,  en  welks 
verstandige ,  beredeneerde  en  krachtige  inhoud ,  gestaafd  door  bij- 
gevoegde stukken ,  ons  voorkwam  dat  indruk  moest  maken.  Wij 
hebben  dan  ook  ons  niet  bedrogen  :  na  de  lezing  merkj;en  wij  aan  (<7), 
dat  wij  geen  beter  antwoord  op  het  gedaan  voorstel  konden  geven 
dan  waartoe  die  brief  zelve  aanleiding  gaf.  —  Het  wederantwoori 
was  voor  ons  wel  niet  voldoende ,  maar  wij  moeten  recht  doen  aan 
de  openhartige  wijze  waarop  de  heer  Canning  ons  te  kennen  gaf, 
dat  naar  zijn  persoonlijk  gevoelen ,  de  stukken  hem  nu  bekend 
gemaakt,  onze  aanspraak  boven  redelijke  bedenking  stelden,  maar 
hij  bracht  tevens  bij  de  onmogelijkheid ,  dat  het  Britsch  Gouverne- 
ment hier  die  zaak  zoude  afdoen ,  zonder  ook  op  de  laatste  stukken 
het  gevoelen  van  den  Britschen  Gouverneur-Generaal  te  vernemen, 
hetwelk  naar  de  gewone  berekening  niet  langer  dan  een  paar  maan- 
den kon  uitblijven.  Hij  dacht  dat  een  tegengesteld  gedrag  dien 
hoogen  ambtenaar  wellicht  in  onaangenaamheden  zoude  kunnen 
wikkelen.  De  heer  Canning  trad  in  bijzonderheden,  tot  welker 
mededeeling  aan  ons  hij  zekerlijk  niet  gehouden  was;  hij  besloot 
dus  met  het  gevoelen ,  dat  bf  de  conferentiën  moesten  worden  uit- 
gesteld totdat  nadere  berichten  uit  Britsch-Indië  zouden  ontvangen 
zijn ,  of  wel  dat  het  door  hem  voorgeslagen  of  eenig  ander  r^erbeUrd 
en-  van  de  hesf-aande  zwarigheid  gezuiverd  artikel  in  de  overeekhwd 
zoude  warden  gelascht;  hij  verzocht  ons  daaromtrent  onze  gedachten 
te  laten  gaan.  Wij  konden  dit  niet  afslaan,  maar  wij  ontveinsden 
hem  niet ,  dat  wij  daartoe  weinig  kans  zagen ,  en  ook  nu  nog  i> 
dit  ons  hoogst  moeielijk  voorgekomen.  Het  kan  ons  niet  dan  aan- 
genaam zijn  hieromtrent  eenige  wenken  te  ontvangen.  De  nood* 
zakelijkheid  eener  afdoening  van  zaken,  de  waarschijnlijkheid  dit 
de  Britsche  Gouverneur-Generaal  overtuigd  zal  wezen,  staan  ata 
de  eene ;  de  mogelijkheid  van  het  tegendeel  en  het  zonderlinge  van 
zulk  eene  voorwaardelijke  overeenkomst,  staan  aan  de  andere  zijde."^ 

Het  luidt  bijna  naïef  om  hier  te  gewagen  van  den  gelmUige» 
indruk ,  dien  Van  der  Capellen^s  brief  op  den  Britschen  gemachtigde 
had  gemaakt!  Hij  ging  naar  huis  er  mede  en  . . .  kwam  terug  met 
het  vaste  voornemen  om  van  het  door  mij  cursief  aangegeven  alte^ 
natief  nietJt  meer  te  willen  weten! 

[n  de  bijeenkomst  van  den  28°  Juli  gaf  Canning  den  brief  van  16  De- 
cember terug  onder  mededeeling,  dat  en  de  betrekking  van  Singapore 

(<i)  mrt'ktrn  hij  mm,  slnal  in  hel  r.ippoil. 
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^^^B  rijk  Tsn  Djohiir,  ttn  dn  wrttitfi-  aanapniBk  vnn  ileii  thans 
^^^Biden  «ulUn  VBtt  Hiouw,  enn.  tut  dr  souverrinilHt,  hrm 
^^^Bi  (oMehenen,  voor  zoover  lulk»  uit  dr  lirm  inMlefrpdocldp 
lÉaklUHl  viel  t«  b«Mnlpi>l«it ;  allt-eii  vroeg  hij,  »f  iii«t  ilr  vrrkluritift 
«mn  Ara  Giiavtiniciir  tbh  MnUkkfl,  ('oufMiruR,  indrrtijd  hrt  n-clit 
tan  NfdeftknJ  «rixwakt  Iiki).  —  Het  ccn  e»  ander  wenl  d ah rnn  hüt 
oadenrerp  van  cru  vrrtmuwelijk  f^-sprek ,  in  liHwttlk  allt<  dr  oru- 
MMlJiglinleii  werden  aariKevnrnl  ,  dir  ten  Ix-tiio^t'  vno  Nexlnrland* 
mllte*  (treklen,  ~  Ojmieu»  wrrtl  iwrrw»^ii  «rut  in  ilrii  oiiirkercii 
iU»d  vmn  btt  fTBwihil  over  Sinjfaporr  toudc  ffedaati  kunnen  «anten 
tot  bMpoMÜginit  der  luk,  vu  »enl,  onder  voorbehoiid  Kt«t!(l*  eensr 
ptoeve  tnl  bet  stellfio  van  een  voorwaardelgk  artiknl ,  hnt  antwurp 
van  lioD  27*  Juli  artikrL-^ewiju  overwogeu. 

Dr  nak  aldu  vrrknoeid  tijodr,  kwam  men  den  i9'  andoriaaal 
Ier  vergade ri ii|f ,  die  uu  ook  bij|rei«ooud  werd  door  ('aatlernagli. 
Um  later  te  vemrldea  rrdrnitn,  had  mrt  onderling  k<^<'*>'>*1*^'>  ■'"^ 
Britaebe  Miniater  ft^'Xi  deel  aan  dtt  be raad 0 lag inift^n  fffniimen. 
doeh  nu  hrt  op  het  einde  liep,  vcmohern  hij  voor  de  eente  m 
Ual«te  maal. 

•1b  aaamerking  genomen  lyndn",  xoo  luidt  het  vorbiul ,  de  «iwariif- 
hadm,  die  tr  baataan  tt^n  liel  «luiten  nencr  voorwaardelijke  overeen- 
fcnwl,  waarvan  in  vorige  aanteckeuingen  i*  melding  gemaakt,  en 
door  de  Britaehe  Gevolmachtigden  verklanrd  sijiidi-,  dat  rij  teu  aauiien 
vsa  bet  vrracbil  nvrr  Singapore  lot  geen  bepaald  bealuit  kunden 
koMwn ,  voordat  ixtuden  rijn  ontvangen  de  berichten  van  den  Gouvef- 
a—T-OwBofal  van  Britaoh-  i  ndir  over  den  laataten  brief  van  den  Neder- 
laadHlienQaivemeur-Oeneranl  geachrevrn  op  IA  IVormber  IHI9  {«) 

rtnm  ia  bealaten  dr  venlere  delihrratirn  itp  ilnt  punt  voonlaoog 
aaa  te  hondeD.  doch  vnorloopig  met  de  b^-handeling  der  andere 
udtworpen  artikelen  van  liet  dikwijl»  genoemd  ontwerp  voort  te  gaan" 

la  het  rapport  dd  I  Auiruatu*  IHi^  van  Fagel  en  Eloul  aan 
bet   Miniaterie   Irxen   wij  o.   a.   over  dit   noodlottig   uilatcl' 

•  Wij  hebben  we)  alle  dr  redenecringen  bijgebracht,  die,  ge- 
tmkken  uit  de  ou«tandighedeu  van  dien  lijd,  en  uit  de  ophelde- 
rügm,  welke  de  peratranlijkc  kennia,  die  de  twrt^e  ondergetrckrnde 
bad,  an  de  berichten  ran  denGouvemenr-Genetmal  Van  der  Capellen 
■■>  «Ml  de  hand  gaven ,  naar  on*  inzien  de  taak  ten  onaen  voordeele 
tiirtiilM ;  RMar  hoedanig  nok  de  indruk  moge  gewMal  ign ,  dia  dit  allo» 

U)  Op  H.  IX'  van  Fl-Ml'*  HtJilraKsn  ahudrvdtlk  jrcilnikt  IHK. 
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Op  de  Britsche  gevolgmachtigden  gemaakt  heeft ,  huu  vast  beslui^ 
OOI  Diets  te  bealiasen  wóór  de  ontvangst  vau  nadere  tijding  nil 
Bengalen,  belet  de  tkfdoeuing-,  en  daar  wij  bij  voortduring  in  ecD 
zoogenoemd  voorwaardelijk  artikel,  waarvan  wij  in  onzen  vor^ci 
gewaagden,  de  grootste  bedenking  zagen,  bleef  er  niets  over,  du 
de  verdere  behandeling  uit  te  stellen  tot  nadere  aanmaning  van  de 
Britsohe  zijde,  terwijl  meu  vertrouwde,  dat  ua  verlooji  vau  eeu pur 
maanden  de  verwacht  wordende  brieven  zouden  zijn  aangekomm," 

Ku    zoo   gebeurde    het,    dat    met    de    samenkomst    van    den  V 
Augustus    1K£U   de  onderhandelingen  werden  afgebroken.   Dau  In   i 
Canning  eeue  nota  voor,  waarvan  de  aanhef  aldus  luidde: 

Their  Excellencies  the  Plenipolentiaries  of  His  Majesty  ihe  King  of 
the  Netiierlands ,  having  commimicated  to  the  undersigned  Pleiüpo- 
tentiaries  on  the  part  of  His  Britannic  Majesty,  the  copy  of  a  man 
important  despatch  relative  to  the  island  of  Singapore .  addressed  in 
the  month  of  December  last,  by  the  Baron  Van  der  CapeUoi. 
Govemor-Genera!  of  the  Netherland  possessïons  in  the  East,  to  the 
Marquess  of  Hastings,  Governor -Genera)  of  British  India,  o(  Ü» 
contents  of  which  despatch  the  undersigned  had  no  prevïoua  know- 
ledge,  —  il  becomes  necessary  to  wait  for  the  report  of  lord  Hastings 
upon  thal  despatch,  belore  the  conferences  between  the  undeisipied 
and  their  Excellencies  the  Plenipo tentiaries  of  His  Majesty  the  King 
oF  the  Netherlands  can  be  brought  to  a  conclusion. 

The  undersigned  will  be  prepared  to  resiune  ihose  conferences  Sf 
soon  as  they  shall  be  in  possession  of  the  G  o  vemor- General 's  report, 
which  may  be  expected  in  the  month  of  Oclober. 

Verder  werd  nog  gewezen  op  de  vruchten  der  reeds  plaat*  p- 
vonden  samenkomsten;  terwijl  het  stuk  deuzelfden  dag  door  unie 
gemachtigden ,  werd  beantwoord  mede  bij  nota ,  die  in  den  uubtf 
aldus  luidde: 

Les  Soussignés  ont  eu  l'honneur  de  recevoir  la  note  de  LL.  EE. 
lord  Castlereagh  el  Mr.  Canning  de  ce  jour,  et  quoiqu'ils  eusscnl 
aimé  pouvoir  terminer  dès  è  présent  1'objet  de  la  mission  dont  ils  se 
trouvent  chargés  de  la  part  de  Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Pays-Bas,  Qs 
se  rendenl  néanmoïns  h  la  propositon  de  LL.  EE.  ]tfcssieurs  les  Rè- 
nipotentiaires  Britanniques ,  de  remettre  les  conférences  jusques  ^prh 
la  réception  des  depêches  du  Gouvernement  Suprème  de  I'Indc  Bri- 
tannique  relatives  a  1'objet  de  la  lettre  écrite  Ie  i6  Décembre  iSio.  ' 
par  Ie  Gouvemeur-Général  baron  Van  der  Capellen  4  lord  Hasttngs- 
IIs  s'y  rendent  d'autant  plus  volontiers,  qu'ils  osent  se  tiatter,  qn'al>^n 
la  conviction  des  droits  de  leur  Gouvernement  sur  Ic  poinl  auqucl 
cetle  lettre  se  rapportc,  sera  ctablic. 
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Zoo  maakten  zich  de  Britsche  gemachtigden  van  de  lastige, 
»nvooraichtig  gedane  belofte  tot  ontruiming  van  Singapore  af  door 
i^ne  waarlijk  niet  denkbare  weigering  van  onze  zijde.  Dooh  ook 
ninister  Van  Nagelt  9ch<*en  de  zaak  niet  in  dezen  ongunstigen  zin 
>p  ir  vatten.  Geenerlci  opmerking  toch  volgde  over  de  mededeeling, 
bt  men  Van  der  C'apellen's  brief  aan  Canning  had  voorgelezen 
4WB  het  voorwaardelijk  artikel  nog  niet  wa»  aangenomen;  geener- 
ei  geslachte  ree«  ook  blijkbaar  om  per  omgaande  te  antwoorden. 
Ut  men  onmiddellijk  die  bepaling  behoorde  aan  te  nemen.  Den 
i*  Auguütus  1820  schrijft  toch  Van  Nagell  uit  Den  Haag  aan  de 
temachtigden :  ««^De  depêche  van  Uwe  Excellentiën  van  1  dezer,  ia 
paleren  ter  hand  gekomen:  de  inhoud  zal  zekerlijk,  simul  en 
lemel,  met  de  depêche  van  28  .luli,  een  voorweq>  van  overweging 
DJB  v(M>r  mijn  ambtgenoot  Faick.  Kr  zal,  zoo  veel  mogelijk ,  spoed 
remaakt  worden  met  de  sloUom  der  overwegingen  aan  Z.  M.  te 
>iiderwerpeu ,  en  lloog^tdeszelf»  welbehagen  te  vernemen ;  doch 
lerwijl  men  in  Kngeland  twee  maanden  tijd  vraagt  voordat  men  de 
rrootr  kwtfütie  over  Singapore  zal  kunnen  afhandelen,  zal  men, 
rertnmw  ik,  het  van  onze  zijde  niet  voor  onbescheiden  houden, 
lat  men  de  zaken  mrt  rijpe  rade  behandelt.'' 

Nu  tot  rijp^  rade  wertl  ten  slotte  tijd,  ruim  drie  jaar !  gegeven. 
Onze  telkens  terugkeerende  aandrang  om  de  onderhandelingen  te 
hervatten,  ütuitte  af  op  (*anningV  bepaalden  onwil  er  aan  ge- 
hoor tf  jreven.  Het  voorwaardelijk  artikel  moest  al  meer  tot  de 
ireM^hiedeiii.H  giian  beh(M)ren ;  en  terwijl  dit  in  de  vergetelheid 
terugzonk ,  ree***  KngeUch  Singa|>ore  met  den  dag  tot  grooter 
luHt^r*  Wij,  niet  zij,  hadden  slechts  nadeel  van  eene  onzekerheid, 
ilie  ou«  in  de  oogen  van  de  inlandsche  vorsten  en  volken  verne- 
drnlf,  en  onzrn  handel  ondermijnde.  Het  kwam  daarbij  (auning 
trn  dien«t4*,  dat  de  Oouv.-Gen.  van  Bengalen  voorloopig  Van  der 
i  apellfti'5  briff  dd.  16  DecMMuber  lsl9  niet  naar  Kngelaud  zond, 
rti  du<»  evt*miiiii  het  nntwoonl,  waarop  de  Kngelsche  gemach- 
tiifdrn  zriden  tv.  willen  wachten.  Waarom  die  toezending  wenl 
nagrUtrn,  kan  ik  niet  raden.  Hel  ontstemde  anders  zeer  het 
I>iodrii5«<!h  bc.Htuur;  maar  de  reden  dier  ontstemming  stelt  ten  slotte 
nc»rmaaU  in  het  lirht,  hoe  verkeenl  onze  gemachtigden  hebben 
^rdaan  van  Vun  der  Ca|M*llen's  brief  over  te  leggen,  zoolang  men 
tot  dr  aanirrwfzrn  voorwaanielijke  overeenkomst  niet  was  gekomen. 
Ot^  kmmt  (*<h  tti^t  ^t^jhjpt'tt ^  luidt  in  substantie  de  vermaning, 
k^^:^r  mfy   T  » «w    t'mjff»rk^  •{/'/''  ^W  kmtinm  im/ottpm ,  trattmeer  miei 
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de  Neiierfandsehe  getnachiigden  zelven  zoo  onnoozel  toaren  geweeti  im 
het  lewutte  stuk  tijdig  ooer  te  leggen  I!  Zoo  Bchreven  Directennn 
naar  Calciitta  dd.  27  December  1880  (ü): 

«Your  diacussion  with  the  Netlierland  Government  of  Jin 
have  bpeii  the  subject  of  otlier  despatches.  We  are  entremelj  sonj 
that  the  observations ,  which  we  have  made  upnn  ynnr  delaj  it 
transmitting  docuioents  to  us,  are  appiicable  to  those  wbich  h»« 
passed  upon  this  iraportaut  subject,  especiall_y  the  letter  from  ÜB 
baron  Van  der  Capellen  to  lord  Hastings  on  tbe  Ifith  Dee.  18U, 
and  the  replj-  which  we  know,  through  private  chaanel,  In  hin 
beeu  made  to  that  letter. 

"It  would  be  110  easy  matter  to  convey  to  you  ii  correct  üolion 
of  tlic  awkward  emharassment  uiider  which  üis  Majesty';»  pleni- 
potentiariea  have  been  placed  by  this  delay  in  the  pending  nepo- 
ciatioii,  and  of  the  advantage  it  would  have  giveii  to  the  Pleni- 
potentiaries  of  the  kiug  of  the  Netherlanda,  had  they  insisted  opm 
availiug  themselves  of  it." 

En  na  de  ontvangst  bij  brief  dd.  17  Juni  1820  der  vervaolitc 
stukken  werd  den  Gouv  -Gen.  het  volgend  vermanend  schrijven, 
gedagteekend  £S  Januari   1H22  gezonden  (B): 

»The  details  of  this  comraunieation  will  be  noticed,  wlien  w 
address  you  again  upon  the  important  sabject  uf  our  relations  vitli 
the  states  of  the  Bestem  seas  and  with  the  Dutch  to  which  thcj 
belong.  But  we  cannot  omit  this  opportunity  of  observing  apoi 
your  delay  in  tranamitting  to  us  the  oorresponden ce  of  the  bitOD 
Van  der  Capellen,  whose  letter  of  the  16th  of  December  1819 {«) 
you  appear  to  have  received  on  the  21th  of  April  1820  and  ta 
Imve  answered  on  the  next  day ,  but  did  not  take  any  steps  fo( 
communicating  to  us  until  the  17th  of  June,  although  despatolin 
of  various  datea,  from  the  23rd  of  April  to  the  5th  of  Msj. 
were  aeut  to  the  Uourt  of  Directors  by  the  ^/aw(?/i»,  which  arriv"! 
in  England  on  the  2Sth  of  September  1S20,  and  more  than  thrrr 
months  previousiy  to  the  Hivdos/an  which  brought  us  the  docameat 
now  in  question."  " 

Omtrent  de  oorzaken  dezer  vertraagde  toezending  lezen  wij  niet» 
andera  dan  het  volgende,  hetgeen  voorkomt  in  den  brief  lid.  3l 
Juli  1828  vau  het  bestuur  te  Calcutta,  alwaar  lord  Uoira  «as  afge- 
treden, terwijl  als  waarnemend  Gouv.-Gen.  fnngeerde  J.  Adam  (B): 


C«)  In  B'B 


ellnt>  stani  hier  '1(>  December;  dil  is  blijkbaa 


ie  vergissing 
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•  We  liAVt:  to  apologise  for  the  iiiHtteiitiou ,  here  uoticed,  bul 
»r|r  to  submit ,  in  partial  explanation  that  the  delajr  repreheDded 
>j  vour  Hou.  Comittee  is,  in  some  measure,  ascribable  to  the 
act  that  the  packets  of  several  ships,  which  had  put  back  from 
trvm  of  weather  were  sent  home  on  the  Hindoiian.'*'^ 

Het  uitstel  der  onderhandelingen  wegens  de  Indische  oorrespon- 
leotie  van  16  December  1819 — 22  April  1820  kon  in  den  aanvang 
remotivc^enl  heeten,  zelfs  nog  toen  de  Britnohe  gevolmachtigden 
loor  de  onzen  op  de  hoogte  wenlen  gesteld  van  het  onbeduidend 
mivooni  uit  Bengalen  naar  Batavia  gezonden;  want  dit  antwoord 
looi  geenszins  de  mogelijkheid  uit,  dat  de  Ikngaalsche  regeeriug 
laiier  haar  gevoelen  aan  het  Londensch  bestuurover  VanderCapellen*8 
>rief  zou  mededeelen.  In  werkelijkheid  geschiedde  dit  echter  niet, 
MXKiat  het  wachten  wegens  deze  correspondentie  geheel  noodeloos 
»  gebleken.  Maar  ook ,  toen  men  wat  dit  punt  betrof,  dan  toch 
ip  de  hoogte  te  Londen  was  gesteld ,  bleek  het  Britsche  ministerie 
liet  gezind  de  onderhandelingen  weder  op  te  vatten  en  terwijl 
kan  hft  bestuur  te  Calcutta  uitdrukkelijk  werd  geschreven,  om 
och  vooral  niet  Singapore  los  te  laten  en  steeds  goed  na  te 
raan  en  te  berichten  of  wij  niet  nieuwe  aanleiding  tot  klachten 
raven  * '  ,  kwam  men  ons  te  Londen  tegemoet  met  een  non  poMumus^ 
lat  onzen  belangstellenden  vorst  en  zijne  regeering  met  diepe 
?fgrrni!»  heeft  vervuld. 

Htrl  ik  mij  vcMir  eerlang  deze  pogingen  om  tot  eene  hensiening 
ran  het  tractaat  van  Isli  te  komen,  in  bijzonderheden  te  ver- 
laleo ,  de  hier  medegedeelde  corres|M)ndentie  kun  alvast  als  eene 
oleidende  bijdrage  tot  de  getichiedenis  dier  onderhandelingen  be> 
chouwd  worden. 

DiH  Haao 
Konintrskade  2*1.  Mei  1898. 
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BI.  392  noot  1.  Ook  is  het  in  Eu;en  //aar^/ op  bl.  16  medegedeelde 
minder  juist,  dat  lord  Hastings,  de  gouv.-gen.  van  Ben- 
galen, Raffles,  na  zijne  terugkomst  uit  Europa,  venocht 
'/thans  op  te  treden  als  Luitenant-Gouverneur  van  Ben- 
koelen"'.  In  mijne  verhandeling  over  FendalFs  en  Rafflei 
opvattingen  kan  men  lezen,  dat  reeds  onder  den  Qoav.- 
Oen.  lord  Minto  deze  zaak  in  orde  was  gemaakt. 

ff  397  noot  2.  Dat  Fendall  een  ongunstigen  indruk  van  Eloni 
uit  Batavia  naar  Calcutta  had  medegebracht,  en  dit  niet 
zonder  invloed  op  lord  Moira  was  gebleven,  blijkt  uit 
sub  130  Opvattingen  bl.  463;  ov.  123.  —  Men  lese  ook 
mijn  artikel  4rMr.  C.  T.  Elout  als  Commissans-Oeneml 
in    Nederlandsch-Indie""    in  De  Tijdspiegel  van  Juni  1898. 

ff  397  noot  3.   Opvattingen  bl.  353  en  377;  av.  13  en  37. 

ff  397  noot  4.  Namelijk  bij  het  volgend  schrijven  van  den  Gtoov.* 
Gen.  dd.  6  Juli  1818  (Bg.  295): 

I  have  the  honour  to  acknowledge  your  letter,  and  to 
offer  my  congratulations  on  your  safe  arrival. 

It  was  painful  to  me,  that  I  had,  in  the  course  of  my 
public  duty ,  to  express  an  opinion  unfavourable  to  certain  of 
your  measures  in  Java.  The  disapprobation ,  as  you  woukl 
perceive,  affected  their  prudence  alone;  on  the  ether  hand, 
no  persen  can  have  feit  more  strongly  that  1  did,  your 
anxious  and  unwearied  exertions  for  ameliorating  the  conditioii 
of  the  native  inhabitants  under  your  s^ay.  The  procedure 
was  no  less  recommended  by  uisdom  than  by  benevolence; 
and    the    results    have  been    highly  creditaUe  to  the  Britidi 
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Government  I  request  you  to  consider  younelf  at  liberty 
tfi  ourry  into  execution  your  wish  of  visiting  Bengal,  when- 
Mjevcr  your  convenience  and  the  state  of  affairs  in  the  Island 
may  afford  an  eligible  opportunity.  The  means  of  rendering 
the  settlement  at  Bencoolen  more  advantageous  to  the  Honou* 
rable  Company  than  it  now  appears  to  be»  are  certainly 
more  likely  to  be  struck  out  in  oral  discussion. 

•  907  noot  5.  Blijkens  het  op  bl.  294  Bg.  aangetaekende : 

The  Marquis  of  Hastings  had  not  been  very  cordial,  or 
even  fisür,  in  his  exculpation  of  Raffles  on  Gilleq>ie's charges; 
but  increased  knowledge  of  the  Java  administration ,  and 
possibly  Mr.  FendalPs  (avouraUe  opinion  of  Raffles's  works 
had  modified  his  views  of  the  latter*s  ability,  and  in  1818 
Lord  Hastings  was  ready  at  least  to  admit  that  Raffles  was 
an  abic  administator. 

400  noot  6.  Bij  brief  (in  de  Wolterbeek-venameling)  dd.  25 
Juli  1818  van  den  Goovemementssecretaris  te  Poeloe 
Pinang  werd  namelijk  aan  het  Bestoor  te  Malakka  het 
volgende  geschreven: 

The  Govemor  in  Council  directs  me  to  provide  for  the 
ixjssible  evcnt  of  major  Farquhar  being  absent  from  Malacca 
at  the  period  of  the  arrival  of  the  Dutch  commissioneni ...(«) 

In  that  evcnt  the  Govemor  in  Council  desires,  that  Mr. 
Murchtson,  the  acting  Resident,  shall  await  the  return  of 
major  Farquhar  from  the  duty  in  which  he  was  proceeded 
and  in  no  a«*count  restore  the  settlements  until  the  Majors 
return. 

M.  Murchison  will  in  thts  event  recetve  the  Dutch  Com* 
misfti«>ncrs  and  public  authorities  with  every  mark  of  public 
distinction  and  civility,  and  in  the  event  of  an  application 
for  the  Uo<ips  to  land,  the  permission  is  to  be  granted.and 
evrry  arrangemcnts  made ,  which  may  conduce  to  their  com- 
ft»rt  and  convenience  during  the  short  period  of  delay. 

401  noot  7.  Bijdraffem  dl.  XLIX  (1898)  bl.  7S. 

401  ncmt  H.  lift  contract  van  Farquhar,  waarvan  in  ngae 
verhandflinir  dikwerf  melding  wordt  gemaakt,  vindt  men 
o.  a.  bij  Net^ht*r  op  bl.  252—254. 

■>  Ef   %uat    verder    .and  CNUhii%hmenu  for  the  place".  De  eopiiit  heeft  dear 
>  ovtrgcftUgcn.  Zie  verder  de  nutH  op  bL  44#i. 
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Earquhar  gaf  van  zijn  tocht  naar  den  Bioaw-Archipel 
liet  volgende  verslag  dd.  2  September  1818  (B): 

Wc  reached  Lingen  early  on  the  morning  of  the  twelfth 
after  a  very  expeditious  passage  of  only  two  days.  Having 
immediately  announced  my  arrival  by  letter  in  the  evening, 
I  received  a  reply  from  His  Majesty  intimating  that  he  did 
not  himself  exercise  the  functions  of  Sultan,  having  vested 
the  political  authority  of  the  State  with  his  uncle  the  Raja 
Mooda  of  Rhio  and  therefore  must  refer  me  to  him  for  the 
settlement  of  any  public  business  I  had  to  transact  (/i),  I 
nevertheless  resolved  to  land  the  following  morning  for  the 
purpose  of  having  a  personal  interview  with  His  Majesty  and 
obtaining  from  him  a  special  letter  or  authority  under  his 
own  hand  to  the  Rajah  Moodah,  in  order  that  1  may  not 
experience  any  difficulties  or  delay  in  the  final  adjustment 
of  the  object  of  my  mission  after  my  arrival  at  Rhio. 

Having   accordingly    made    my    intentions    known   to   the 
Sultan    at   ten    o'clock,    the  following  morning  several  of  his 
boats    came    on    board    for  my   accomodation   in   which  wc 
immediately  lef t  the  ship ,  but  in  consequence  of  the  distance 
from    the    shore    and    the   Sultan's  residence  being  situated 
some  miles  from  the  mouth  of  the  river,  it  was  nearly  one 
o'clock    before    we    reached    the    Palace.    On   landing  we 
were    met    by     the     Prime    minister    accompanied    by   the 
chiefman  of  the    settlement   and    an   immense  concourse  ot 
people   and    were    escorted    to   the  presence  by  the  Sultan's 
body    guard.     We    were    received    by    His    Majesty    at   the 
entrance   of  the   public  hall  of  audience  in  which  the  wholc 
of    the     royal     family,    nobility    and    principal   chiefis    were 
assembled   on   the  occasion.  The  audience  lasted  nearly  two 
hours ,  when  after  the  delivery  of  some  presents  and  obtaining 
a   promise   from  the  Sultan  that  the  letter  1  required  should 
be  prepared  and  sent  off  to  me  in  the  course  of  the  evening, 
I    took    my   leave   and   retumed  on  board,  directing  one  of 


(a)  De  brief  dd.  11  Augustus  1818  van  den  Radja  luidde  namelgk: 
„I  make  known  to  my  friend  that  I  have  received  his  letter  by  his  djuro- 
tulis  acquainting  me  with  his  arrival  here  from  Pontiana.  I  am  extremely  glad 
tu  have  an  opportunity  of  a  personal  interview  with  my  friend  but  no  mattets 
of  buscncss  have  ever  yct  appcrtained  to  me,  all  being  transacted  by  my  father 
the  Rajah  Mooda  of  Rhio.  But  to  meet  my  friend  gives  me  great  pleasure  as 
it  is  a  sign  of  his  friendship  and  regard  for  me.  l  send  a  Chiefman  with  this. 
,Further,  as  to  the  letter  which  my  friend  sent  me  previous  to  his  leaving 
Malacca,  I  received  it  and  sent  it  to  my  father  the  Rajah  Mooda  of  Rhio." 


Dl   8IN0APOOR8CHIC   PAFUftüOELOO.  445 

my  head  MaUiyb  at  the  request  uf  the  Minister  U)  remain 
on  shore  till  the  letter  in  question  could  be  written  out 
About  cight  oVlock  past  mcridian  the  letter  was  accordingly 
hrouglit  ofT,  whcn  we  immediately  got  under  weigh  and 
priM'ceded  to  Rhio. 

We  anchored  at  Rhio  earty  in  the  moming  of  the  tenth; 
whcn  the  customary  salutes  between  the  Fort  and  ship 
werc  cxchanged.  About  ()  o*clock  a  messenger  I  had  sent  to 
the  town  to  announce  my  arrival  retumed  with  many  com- 
plimentary  congratulations  on  the  part  of  the  Rajah,  who 
dc^tred  him  to  acquaint  me  that  every  thing  woiüd  be  in 
rcadincss  on  shore  the  following  moming  for  our  reception. 
In  the  course  of  the  day  presents  of  poultry,  vegetables, 
fruit,  etc.  were  sent  off  to  the  ship.  On  Monday  moming 
at  ten  o'clock ,  the  state-boats  and  many  others  tmder  charge 
<  >f  the  Shahbandar  came  alongside  and  conveyed  us  to  town , 
wliere  we  werc  received  by  the  Rajah  with  every  honorary 
compliment  and  tlie  most  friendly  attentions. 

.\fter  the  first  audience  was  over  at  which  all  the  princes  • 
mibility  and  head  men  of  the  place  attended,  we  were  con* 
(lucted  by  the  Rajah  to  a  very  comfortable  house,  which  he 
had  prepared  for  our  accommodation.  In  the  coune  of  the 
aftcmoon  I  sent  over  the  presents  intended  for  the  Rajah; 
thcy  were  received  in  a  very  gracious  manner. 

In  the  evening  I  held  a  private  conference  with  Hb 
llighncss  at  my  own  quarters  where  I  explained  more  fully 
the  object  uf  my  mission  and  finding  that  he  took  a  very 
favourable  view  of  the  Hubject,  I  at  once  presented  him 
with  a  (*opy  of  the  treaty  in  Malay  language,  which  after 
|>cru.>ing  with  grcat  attention  and  having  the  exact  purport 
of  cvcry  ilauvc  fiartiiularly  explained,  he  said  he saw  nothing 
whatcver  to  objctt  to  in  any  of  the  articles:  however  with 
my  |)crmiH!iion  he  would  take  it  home  with  him  and  giveme 
hi>  tinal  f»pinion  in  the  course  of  the  foUowing  day,  which 
he  a«rordtngly  did  agrceing  to  subscribe  to  all  the  tenns 
withtmt  alteration.  ( >n  Wednesday  the  nineteenth  of  August, 
the  treaty  wa.s  l«>rmally  signed  by  the  Raja  Mooda  on  behalf 
of  the  ^ulun  of  johore,  Pahang  and  dependeocies ,  which 
iiktlude  Linpn.  Rhio  etc,  and  myself  on  the  part  of  the 
Ii<>n<iurable  ('oinpany.  This  ccremony  took  place  at  the 
K«ijah\  I*ala«  c  under  a  r(»ya]  salute  from  the  fort  and  three 
v<»llir^  «if  >mall  arms  from  my  guard.  The  Rajah  afterwards 
rnteruinc<1   us  very  hospitably  at  dinner  where  the  different 
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branches  of  his  own  family  with  all  the  principal  chiefs  weie 
assembled.  The  following  day  I  employed  in  vbiting  dififereDt 
parts  of  the  Settlement  and  on  Friday  moming  the  twenty 
first  I  re-embarked  under  the  same  complimentary  honours 
and  accompanied  by  even  a  more  numerous  retinue  of  boats 
than  on  landing  and  nothing  could  have  exceeded  the  friendly 
disposition  of  the  Rajah  to  us  during  our  residence  onshore. 

BI.  1-0 1  noot  9.  üe  brief  dd.  29  Augastus  1818  van  onze  Com- 
uiissarisseu  aan  gouverneur  Baunerman  (Wolterbeek- ver- 
zameling) luidde  aldus: 

Nommés  Commissaires  pour  prendre  possession  de  Malacca 
et  dépendances ,  Leurs  £xcellences  les  Commissaires-Généraux 
de  S.  M.  Ie  Roi  des  Pays-Bas  nous  ont  chaigês  d'une  lettre 
pour  vous,  que  nous  avons  Thonneur  de  vous  remettre 
ci-joint. 

Nous  profitons  de  cette  occasion,  Monsieur,  de  vous 
témoigner  notre  surprise,  de  ce  que  Ie  Resident  ad  interim 
du  Malacca  nous  a  déclaré ,  ne  pas  pouvoir  traiter  avec  nous 
relativement  k  la  restitution  de  Malacca  et  dépendances,  et 
qu'au  contraire  il  avait  re9u  Torde  positif  de  garder  rétablis- 
sement  jusqu'au  retour  du  major  Farquhar. 

Depuis  douze  jours  nous  Tattendons  vainement,  et  comme 
il  est  tres  possible  que  Fépoque  de  son  arrivée  soit  encore 
éloigné,  nous  sommes  obligés  de  vous  dédarer  franchement, 
qu'il  nous  est  pas  permis  de  nous  contenter,  avec  des  excuses 
aussi  vagues,  vu,  qu'un  delai  aussi  long  nous  entrainerait 
dans  des  dépenses  énormes ,  pourrait  occasioner  des  disputes  (a) 
entre  les  deux  Gouvemements ,  et  serait  entiérement  contraire 
a  Ia  volonté  et  les  ordres  de  nos  Souverains  respectife. 

Nous  avons  donc  Thonneur  de  vous  informer,  que  de  notre 
coté  tout  est  en  regie  pour  prendre  possession  de  eet  établis- 
sement, et  nous  vous  prions  de  vouloir  nommer  Ie  plut6t 
possible  une  commission  qualifiée  k  nous  en  foire  la  remise, 
suivant  les  traites  de  13  Aout  18 14,  afin  que  nous  puissions 
remplir  les  ordres  de  notre  Gouvernement  et  satisfaire  aux 
intentions  de  S.  A.  R.  Ie  Prince- Régent,  qui  se  trouventtrès 
clairement  exprimés  dans  Tacte  de  restitution  des  Colonies 
dans    rinde,    appartenant   aux    Hollandais   Ie  i  Avril  1813, 


{a)  Er  staat  niet  tiisputes,  doch  wat  er  wel  muet  staan,  kan  ik  niet  lesen.  De 
Engelsche  en  Franschc  bglagen  van  Wolterbcck's  verzameling ,  zyn  buitengewoon 
slecht  uit  de  origincelen  overgeschreven. 
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doDt    nous    avons    rhonneitr    de    vous    envoyer    une    copte 
authentique. 

lUnnerman'B  antwoord  werd  gegeven  tuMehen  20  en  it 
September  1H18  (de  brief  was  niet  gedateerd)  en  luidde 
aldus : 

I  had  thb  day  the  honour  of  recetving  your  letter  of  the 
2i)  August  by  H.  N.  M*  schoener  Wilheknina  and  as  I  had 
previously  been  informeit  of  the  return  of  major  Farquhar 
to  Malacca  on  the  i*^  instant,  I  shall  not  reply  to  your 
«iimmunication  so  fully  as  I  shouM  otherwise  have  tbought 
it  my  duty  to  have  done. 

In  justice  however  to  the  British  Government  I  must  declare 
tliat  after  it  had  watted  for  the  arrival  of  the  Dutch  autho- 
ritics  for  neariy  three  years ,  I  had  during  that  time  retained 
charge  of  Malacca  at  a  considerable  expence  on  account  of 
His  Ncthcriands  Majesty,  I  dtd  not  expect  to  receive  such 
a  complaint  from  your  Excellendes  at  atriflingdelayoftwelve 
or  thirtecn  days  and  particularly  as  no  notification  of  your 
appr<»ach  had  been  communicated  to  thts  Government  dther 
dircctly  or  indirectly,  an  omission  wholly  incompatible  with 
the  transaction  of  public  affairs. 

A  young  and  subordinate  officer  could  not  be  employed 
t«»  deltvcr  the  establishment  to  your  Exceüencies  and  it 
ttiiTcfdrc  !>e(*ame  ncccssary  to  direct  that  the  measure  shtnild 
Ih:  {)ostp(3ncd  for  a  few  days  until  the  return  of  major 
Far<)uhar,  to  which  officer  all  the  instruc^ons,  relativc  to  the 
restitutie  »n  of  the  settlement,  had  been  confided. 

I  am  glad  however  that  your  Exceüencies  have  not  met 
witli  a  greatcr  delay  than  fourtcen  days  and  trust  that  the 
arrangement  for  your  ocrupation  of  Malacca  will  now  be 
exe<-utctl  «ith  promptitude  and  at  the  shortest  time  («)  with 
mutual  good  understanding. 

II.  MI5  noot   10.    I>e    brief   dd.    tt    October  181H  van  Farquhar 
(Wolterbeek-verzanieling)  luidde  aldus: 

To 
tlicir   Exiellcncies    Rear   Admiral  Wolterbeek  and 
J.  S.  Timmerman  Thijssen  £sq.  Commtssioners  on  the 
fu&rt    of  Ilih  Majesty  the  King  of  the  Nethertands. 

Gentlemen! 
Advertinp    V*   the    tem»r   of  the  conversatkm  which  took 

•«I  Kr  staat  ^^c<n  •Jmwh^  ume.  Joch  w«t  er  wtl  moet  slaaa.  kan  ik  niet  Iticn. 
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place  at  the  Govemmenthouse  on  the  evening  of  the  i6 
instant  between  Your  Excellencies  and  myself  relative  to  the 
probable  views  of  the  British  Government,  of  f  ormingasettle- 
ment  at  the  Carimon  islands  or  at  some  other  eligible  situation 
to  the  eastwards  of  Malakka ,  I  am  most  soUdtious  to  prevent 
any  misunderstanding  arising  from  ambiguity  of  expression 
upon  such  a  subject.  I  therefore  conceive  it  proper  to  apprize 
your  Excellencies  officially  that  friendly  Communications  have 
already  been  made  with  the  constitued  authorities  of  Linga 
and  Riouw  and  their  permission  obtained  for  examining  and 
surveying  the  Carimon  and  neighbouring  islands  and  also 
with  a  general  concurrence  in  the  views  of  our  Government 
and  that  the  subject  is  at  present  under  reference  of  the 
Suprème  Government  at  Bengal. 

I  have  the  honor  to  remain  with  due  consideration 

Gentlemen ! 
Your  most  obedient  humble  servant 

W.  Farquhar. 

Malacca  22  October  1818. 

BI.  403  noot  11.    l)e    brief   dd.    31    October  1818  aan  Faiquhar 
(W.  V.)  luidde  aldus: 

A 
Monsieur  Ie  Major  Farquhar  Commissaire 
de  S.  M.  Britannique. 
Monsieur! 

Les  contracts  que  vous  avez  conclus  avec  les  différents  princes 
voisins,  et  dont  vous  avez  eu  la  bonté  de  nous  transmettre 
des  copies ,  ont  été  pris  par  nous  pour  notification ,  pourtant 
avec  rintention  d'en  faire  dans  no$  négociations  i'usage  Ie 
plus  convenable,  afin  de  ne  pas  intenrompre  la  bonne  intd- 
ligence,  qui  règne  entre  nos  Souverains  respectifs. 

Cependant  nous  ne  pouvons  vous  dissimuluer  que  cette 
confidence  nous  a  paru  un  peu  étrange ,  vu  que  les  contxacts 
conclus  avec  Ie  Sultan  de  Riouw  renferment  quelques  artides 
qu'il  •  n*était  pas  en  droit  de  signer  avant  d'en  avoir  averti 
au  préalable  Ie  Gouvernement  des  Pays-Bas. 

Yotre  lettre  datée  Ie  22  Octobre,  qui  est  Ie  résultat  d'une 
conversation  que  nous  avons  eu  ensemble,  et  dans  laquelle 
vous  convenez  qu'en  effet  il  existe  un  contrat  dans  lequd 
Ie  sultan  de  Riouw  consent  a  ceder  &  la  Compagnie  des 
Indes  Anglaises  un  territoire  situé  \  Test  de  Malacca,  éveille 
notre    attention,   d'autant   plus,   que  vous  nous  en  avez 
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unc    inysti^rc.   dans   Ie    tcmps    que    vous  nous  envoyates  les 
copics  (les  contrarts. 

N<ius  supposons  Monsieur  que  lorsque  Ie  dit  contract  a 
cté  ( onclu  et  lorsque  vous  avez  persuadé  Ie  sultan  de  Riouw 
a  faire  la  cession  mentionée,  vous  avez  ignoré  les  relations 
qui  subsistent  entre  Ie  dit  Sultan  et  Ie  Gou%'emement  des 
Pa  VS  Bas.  Et  comme  nous  voulons  continucr  k  traiter  les 
affaiics,  dont  nous  sommes  chargés  par  nas  supérieurs ,  Ie  plus 
;uni(^lement  et  (ordialement  possible,  notis  avons  Thonneur 
de  vous  informer  en  peu  de  mots:  Que  tout  Ie  royaume  de 
Riouw,  Johtire,  Pahang,  aprés  d*étre  révolte  et  avoir  commis 
l>eaucoup  d'hostilités  contre  nous,  a  été  dans  Kannée  1784 
enticrement  s«>umLs  et  conquis  |)ar  Ia  force  des  armcs  de  la 
Compagnie  des  Indes,  et  donné  par  contract  de  2  novcmbrc 
17S4  comme  bien  feudal  a  son  Altcssc  Ie  Princ  Als4»e, 
Pad(»cka  Sri  Sultan  Mahmoed  et  ses  ministres  et  que  dans  Ie 
même  contract  Ie  dit  Sultan  s'est  déclaré  formellement  lui  et 
se>  descendants  vasseaux  de  la  Hollande. 

II  est  inutile  de  citer  ici  d'autres  artides  du  contrat,  \ii, 
qu'ils  rc^ultont  tous  de  Ia  déclaration  d€  dépendance  sus- 
mcntioni-e  et  nous  jugeons,  qu*il  doit  vous  suffire  de  savoir 
que  <  'est  Ie  change  de  la  gucrre,  qui  nous  a  procuré  Ie 
«ln»it.  et  ()u'il  doit  ctre  respecté  par  toutes  les  puissances, 
ainsi  (^ue  t  ela  s'est  pratiqué  relativement  a  toutes  les  jxissessions 
<  onquises  par  les  Angïais  dans  les  Indes. 

Comme  depuis  ce  lemps  aucune  circonstance  n*a  eu  licu, 
qui  aurait  pu  rendre  nul  Ie  dit  contrat,  nous  nous  faisons 
un  <iev«iir  Monsieur!  de  vous  prier ,  de  |K>rter  mw  informalions 
sur  «e  sujet  ofliciellement  a  Ia  ccmnaMsance  de  votrc  Gouver- 
nement, (x»ur  |Miuvoir  cviter  un  temps  de  nuücntendus,  qui 
)x>urraient  ctre  la  tause  de  beaucoup  de  désagréments  entre 
n«  »N  ( ie »u vernemen ts. 

Ouant  a  nous,  nous  sommc*s  obligés  en  notre  qualité  de 
Coinmissiiires  de  vous  déclarer  Monsieur,  que  nous  nc  pounms 
|)a>  jHTmettre  au  Sultan  de  Riouw ,  Johore  etc.  de  ceder  Ie  m<iin- 
dre  tcrritoirc  de  Rii»uw ,  Johore ,  Pahang  etc.  ou  des  islcs  voisins , 
tjui  ont  fait  partie  du  ci-devant  royaume  de  Johore  el  Riouw. 

N«aiN  avons  Thonneur  crrtreaveclaplusparfaiteconsid^ration 

Monsieur! 

Vos  tres  humbles  el  obébisants  scr\'iteurs, 

C.  J.  WülierliccL 

J.  S.  Timmerman  Thijsscn. 

Miiliikkii  \v  31    Ortobre    lölb. 
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Farquhar  heeft  op  dit  schrijven  den  volgenden  dag  nog 
het  onderstaande  geantwoord : 

Your  letter  of  yesterdays  date  was  received  late  this  evening, 
and  as  the  Chief  Commissioner  has  signified  his  intention  to 
depart  to  morrow  moming,  the  shortness  of  the  time  pre- 
cludes  me  from  entering  so  fully  in —  (a)  thereto  as  the 
subject  requires.  In  the  meantime  I  desire  to  assure  your 
Ëxcellencies  in  explicit  terms  that  the  copies  of  treaties  I  had 
the  honour  to  transmit  you,  embrace  bona  fide  the  whole 
of  the  different  articles  concluded  by  me  with  the  eastem 
Rajahs ,  and  that  the  ulterior  arrangement  (to  which  I  imagine 
your  letter  refers)  is  a  separate  and  distinct  matter,  and 
which  did  not  even  become  a  subject  of  discussion  until  my 
return  to  Malacca. 

I    purposely    abstain    from    doing  more   at   present,   than 
soliciting  your  Ëxcellencies    attention  and  reconsideration  of 
the  circumstances  immediately  and  intimately  connected  with 
the   capture   of   this  settlement  in   1795,  when  it  came  into 
the    British    possession,    the   measures  that  were  adopted  at 
that   time  for  giving  entire  and  complete  effect  to  the  abso- 
lute   independance    of  Sultan  Mohammed  at  Riouw,  Lingen 
etc.  and  that  the  cxclusive  control  and  heretidary  possessions 
were    secured    to   him  by   a  pledge  of  British  authority.  No 
circumstance    has  since  occured   to  invalidate  such  definitive 
negociation ;  it  will  therefore  be  obvious  to  your  Ëxcellencies 
that    any    references    to   arrangements   res[>ecting  the  former 
Dutch    Company   (which   has   long  ceased  to  exist)  have  no 
relative   analog  to  the  present  subjects  and  I  may  moreover 
add   have   hitherto  formed  no  part  of  (. ...^....)  our  delibe- 
rations    on    the    transfer  of  Malacca.  The  public  documents 
which    passed    at   the  time  I  allude  to,  are  still  extant  and 
to    them    I    would   individidually  refer  pending  an  appeal  to 
our  respective  Governments. 

It  may  be  proper  however  previous  to  concluding  this 
letter  to  draw  your  Excellenties  attention  to  the  4^  articleoi 
the  treaty  of  commercial  alliance  existing  between  the  British 
Government  and  the  sultan  of  Johore  and  Pahang,  in  which 
it  is  expressly  stipulated ,  that  the  latter  shall  not  renew  any 
obsolete   or  interrupted  treaties  with  other  nations,  the  pro- 

(a)  De  copiist  schreef  hier  „in  «ƒ>/>'"'. 

(h)  Het    eerste    woord    van  dezen  tusschenzin  kan  ik  niet  lezen,  die  overigens 
luidt  «...  now  neccssary  to  be  Introduced  into". 
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vwion.H  of  which  may  in  any  dcgrec  exclude  or  obsirurl  the 
frec  trade  <»f  Briliah  subjecls. 

Malacca   i   Novcmbre   1818. 

Rl.  404  Doot  1£.  Zie  het  contract  dd.  26— 2S  November  iHlSbij 
NfUcUr  bl.  254 — 257.  Het  werd  geHlot^n  den  26»  en 
bezegeld  twee  dagen  later.  Net«cher  heeft  het  ala  bijlage 
XXXVll  in  zijn  oonpronkelijken  vorm  doen  afdrukken, 
doch  onder  mededeeling,  dat  de  beëediging  enz.  op  den 
27"  November  1S19  plaata  vond;  ik  vond  echter  in  de 
stukken  nteeds  den  28"  vermeld. 

Zie  hier  hoe,  volgens  een  van  Malakka  te  (Jalcutta 
aangekomen  reiziger,  het  CalcnUa  Joumal  van  5  Februari 
1*>19  VVolterbeek'»  bezetting  van  Kiouw  verhaalt  (Wolterb. 
vfrx.) : 

Shortly  af  ter  the  restoration  of  the  settlement  of  Malacx^ 
i<>  the  DuUh,  intelligencc  by  rep<»rt  from  Penang  reached 
ihe  ears  of  ihc  C%»mmissioners,  that  our  Government  had  in 
( tintemplation  to  form  a  settlemcnt  on  (me  of  the  Carimons 
of  whifh  the  Rajah  ol  Lingen,  the  propietor  of  all  that  chain 
of  islands  had  tcndered  a  grant  voluntarily  through  major 
Farquhar. 

Thiü  socmcii  to  rause  their  Excellencics  much  disgust  and 
alarm,  but  with  a  view  of  being  beforehand  with  as,  and 
putting  in  a  death  blow  to  our  plans,  thcy  hastened  the  dis- 
(>ati  h  of  their  ex|)edition  to  Riouw,  the  Rajah  of  which  is 
<  onnei  ted  with  the  Rajah  of  Lingen  by  blood  and  posscases 
a  ct»ntrolling  authority  over  him.  Having  succcdcd  in  a>m- 
|)cning  this  (hief  to  (^ede  one  half  of  bis  revenues  and  rcsign 
hls  govemment  into  their  hands,  the  Dutch  im|x>sed  tenns 
on  the  other,  which,  though  not  cxactly  similar  tn  all  their 
dctaiU,  made  him  at  least  acknowledgc  his  vassallage,  and 
admit  their  supremacy  over  all  his  |x»sesion.H  and  de|>en- 
dcnricfi.  including  the  ancient  countr)*  of  Johore.  and  the 
tamous  golden  settlemcnt  of  Pahang,  on  the  other  side  of  the 
{«cninsular.  A  royal  salute  wa.H  Bred  at  Malacca,  on  the  receipt 
of  this  glorious  intclligence,  to  announce  to  the  settJcmcnt 
ihc  su(  ( es  and  triumph  of  their...  (a). 

The  expedition,  above  menlionned,  was  c<mducted  by  the 
first  ( ommissioner  in  |K'rson,  rcar-admiral  Woltert>eek,  and 
prcvi<»us  to  \\\s  defvarture,  a  rommunication  from  their  Kxccl- 
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lencies ,  the  Commissioners ,  was  received  by  major  Farquhar, 
couched  in  very  high  and  menacing  language,  declaring 
their  determination  to  consider  the  Rajahs  of  Riouw  and 
Lingen,  as  their  vassals  and  as  such  they  say:  «We  will 
not  permit  either  of  them  to  cede  one  inch  of  ground  to 
the  English". 

BI.  404  noot  13.    Het    '^manifest"    dd.    25  Mei  1819  bij   I^etêcher 
bl.  249—251. 

//  404  noot  14.    Het    schrijven    van    Timmerman    Thijsseu  dd.  3 
Januari  1819  (W.  V.)  luidt  aldus: 

Waarde  en  Hooggeschatte  Vriend! 

Mijne  vreugde  te  beschrijven,  toen  ik  Uwe  letteren  ontving, 
wegens  de  zaken  te  Riouw  is  onmogelijk.  Onze  commissie  is 
dus    in  alle  opzichten  honorabel  geëindigd,  en  met  en  door 
UHEdG.    ben   ik    teruggebracht    tot    den   stand    van  eer  en 
aanzien,    waarvan    dwalingen   mijner  jeugd  mij  eenmaal  ver- 
wijderden, en  die  haat,  afgunst  en  laster  in  Indie  (echteren, 
bij  God  alleen  bekend ,  onverdiend)  mij  bijna  voor  altijd  deden 
missen.    Ik   ken    Uwe   vriendschap  mijwaarts,  en  genoeg  dat 
ik    zeg,    Uwe   vriend    is  thans  gelukkig,  en  zal  nimmer  ver- 
geten,   dat    de    edeldenkende    baron    Van  der  Capellen  mij 
door   mijne    benoeming  tot  den  post,  welken  ik  nu  bekleed, 
aan  Vorst,  Vaderland,  Gade  en  Kinderen  teruggaf,  want  in 
droefgeestige  oogenblikken  te  Kedang  ^^llang  wilde  ik  dikwerf 
een    leven    eindigen,  dat  mij  een  last  was  geworden,  omdat 
ik  het  beschouwde  te  zijn  zonder  eer !  Ontvang  mijne  hartelijke 
gelukwenschingen    met   al    Uwe    verrichtingen;    God  hoop  ik 
zegene  UHEdG.  verder  en  voere  mijn  vriend  eenmaal  gezond 
en    gelukkig   aan    het    verlangde   gade-    en    kinderhart;   (dit 
onder  ons)  mijn  vrouwtje  en  ik  in  ons  stil  huiselijk  morgen- 
gebed vergeten  U  nimmer  aan  het  Opperwezen  aan  te  bevelen , 
en    worden    onze   smeekingen    verhoord,    dan    drukt   gij    de 
lievelingen    van    Uw  hart  spoedig  aan  hetzelve,  en  eens  met 
hen    vereend,    vergeet    dan    Uw    vriend  niet,  die  U  als  een 
broeder  bemint.    Mijn  lot  zal  nimmer  wezen  Europa  terug  te 
zien  {a)\    dan    mijn    zoon,    die  zich  daar  bevindt,  beveel  ik 
Uwe  zorgen  aan. 

Ik  heb  volgens  UHEdG.  verzoek  de  Leewerik  niet  kunnen 
terugzenden  naar  Riouw:  want  moest  dezelve  gebruiken  om 
bezit    te   gaan    nemen   van    Perak.    Ik   vreesde   den  majoor 

(fl)  De  Gouverneur  is  den  14"  Januari  1823  overleden. 
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Fan{uhar,  die  juist  het  geluk  had,  dat  twee  Compagnies 
kruisers  alhier  arriveerden,  zulks  zoude  gedaan  hebben.  Ik 
heb  ilus  mijn  ouden  getrouwen  Teunis  gezonden  met  de  zes 
dui/.cntl  matten ,  en  vier  stukken  kanon  in  twee  prauwen , 
en  h<M)p  alles  wel  zal  lukken. 

Daar  Walbchm  (rt)  ons  nu  weder  is  afgenomen,  verlang  ik 
hartelijk,  <lat  een  paar  goede  jongelieden  herwaarts  worden 
^H'/onden,  want  Baumhauer  (/>)  heeft  geen  assistentie  genoeg ; 
nut  Antlriessen  (r)  gaat  het  wat  beter,  maar  met  De  Wit  (</) 
is  hrt  nog  lietzelfde. 

liet  bewuste  papier  wegens  Malakka  is  in  mijn  handen; 
dan  l^'t  heeft  mij  moeite  gekost,  en  had  ik  niet  doorgetast, 
d*M»r  de!i  bij  u  bekenden  |)cr8o<m  met  arrest  te  dreigen,  en 
aan  UIIKtKi.  op  te  zenden,  indien  hij  langer  uitvluchten 
gebruikte,  dan  had  ik  het  niet  machtig  gew(»rden.  Ik  zal  het 
met  eene  secure  gelegenheid  zenden  en  verzoek  vriendelijk 
het  den  (iouvemeur  te  doen  zien. 

<  )ntvan^  waarde  Vriend  ilen  <»prechtsten  nieuwjaarsgroet  en 
/egenwcnM  h  van  mij»  mijn  vrouwtje  en  alle  aanhcK>rigcn  en 
gel«M»f  mij  «►nvcranilcrlijk  te  zijn 

Uwc  Fleilbiddende  en  oprechte  vriend 
J.  S.  Timmerman  Thijssen. 

I.  in.'i  rifM)t  ir>.  Kr  is  hier  eeni»  ver^i^^ing.  Beil(M*ld  wonlt  ilc  op 
hl.  l-5i(#  — V27  vermehli»  corrfspondentie ,  doch  de  brief 
vnn  .Moira  (llastinirs)  is  van  IV  Januari  1S2(I  (door 
Spenirlcr  juist  vernield  op  bl.  97),  terwijl  het  nntw(M>nl 
van  tan  ttt*r  Oiitetlm  de  tloor  Spengler  wedergegeven  dag- 
t4M>kenin{;  dd.  D»  April  d.  a  v.  draagt.  In  Moira*ii  brief 
wordt  enkel  ircklaagd  over  TiuunermanV  ^^indiscrf^t  laii- 
ifuiiife  ,  wliich  he  hold  on  this  cKM^wioir'  nl.  op  het  ver- 
nemen van  8ing:ip4)re*s  bezetting;  doeh  Van  der  (*ap(dlen 
•»*'hrijft   aan    Moira : 

"Votre  Kxeellenee  sait  que  j'ai  refujM*  la  ratiiication  du 
traitt*  eonelu  par  Ie  gouverneur  de  Malaeea  avec  leü  üultans 
(Ir  Salaiiirore  et  d«'  Kanibou ,  {mree  qu'il  avait  ete  stipule 
uil  inonopole  de  l't'tain  en  notn'  faveur;  mais  elle  iie  aait 
peut-être    pa-    (|ue    ee    ni^me   gouvt*rneur  a  eté  fortement 

.    \  v'.\    .  ••fnn;u-> 
../♦   }  Cf»   KiffU  '.p  h.ct  ^'cwc-^tcUjk  bureau. 

•W.  Vul^.r.  V  30 
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réprimande  pour  avoir  écrit  au  Boi  de  Siac  une  lettre 
dont  Tesprit  ne  s^accordait  point  avec  les  sentimeDts 
d'amitié  envers  la  nation  anglaise  qui  doivent  caract^riser 
toutes  nos  démarches."  — 

Wat  betreft  den  lof,  die,  volgens  den  aanhef  van  bL 
405 ,  van  Engelsche  zijde  aan  Thijssen^s  tact  werd  toe- 
gebracht, ik  heb  hiermede  op  het  oog  een  particulier 
schrijven  dd.  25  Januari  1819  uit  Malakka,  hetwelk  in 
het  Caicutta  Journal  van  9  Maart  1819  werd  opgenomen 
en  aldus  luidde  (Wolterbeek-verz.): 

Trade  goes  on  in  the  usual  way,  with  this  difference, 
that  there  is  no  distinction  paid  to  flags,  the  same  dut)* 
being  levied  on  goods  (whatever  bottoms  they  may  be  im- 
ported  on)  as  were  exacted  from  British  ships ,  when  our  flag 
was  flying. 

Timmerman  is  qui  te  the  gay  man,  lives  in  a  liberal  style, 
and  is  very  attentive  to  strangers.  We  have  now  the  benefit 
of  some  American  trade,  which  was  before  excluded  («), 
and  unless  new  regulations  make  their  appearance  from  Java  (b), 
we  see  no  reason  why  this  place  should  not  improve  as  a 
free  port  under  the  present  system. 

BI.  406  noot  16.  Namelijk  om  mede  te  deelen  (B):  ^at  whattime 
and  by  what  conveyance^'  bevelen  naar  BenkoeleD  werden 
gezonden  //for  the  relieved  troops  at  that  station  to  proceed 
to  a  position  whence  they  could  be  available  for  the 
purpose  of  garrisouing  any  post  oocupied  by  as  in  the 
states  of  Rhio,  Lingen  and  Johore." 

lU.  406  noot  17.  Men  leest  namelijk  in  Baffles  verantwoording  (B): 
I  request  to  state  that  I  did  not  issue  any  order  or  offidal 
instruction  on  the  subject,  but  in  a  private  to  Mr.  Jennings 
I  intimated  my  wish  that  the  transports  might  return  by  that 
route.  I  did  so  on  two  considerations ,  first,  because  expe* 
rience  had  shown  that  in  the  ad  verse  moonsoon,  which  was 
then  blowing  in  the  bay,  the  best  passage  was  likely  to  be 
made  by  that  route ,  and  secondly ,  because  it  would  not  only 

{a)  Wegens  den  oorlog  lusschen  Engeland  en  Noord-Amerika. 

(/')  Commissarissen  hadden  de  vrijzinnige  tariefregeling  getroffen,  ten  einde 
„den  handel  op  .Malakka  daardoor  te  zullen  animecren  tegen  den  handel  op 
Princo  of  Wales'  eiland,  totdat  11.11.  K.  K.  Commissarissen-Generaal,  nader  daar- 
omtrent  zouden  hebben  j^cdccidccrd",  leest  men  in  Wolterbeek's  JouraaaL 


\     -^ 
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l>€    «'onvenicnt    for   me    to  fall  in  wilh  them ,  but  in  case  of 
ncrcssilv  lo  avail  tnvsclf  of  their  services. 

This  intimation  lo  Mr.  Jcnnings  wa.s  to  the  best  of  my 
rccullci  tion  datcd  aftcr  I  had  left  Calcutta,  at  the  Sand 
Ileads,  the  beginning  of  December,  and  the  letter  was  sent 
wilh  my  i>lhcr  private  letters  for  Bcncoolcn  to  the  care  of 
capt^iin  Ashmore,  who  was  then  in  Calcutta,  and  who  I  believe 
saile<l  from  thence  f<>r  the  West  Coast  in  Januar\'  —  it  was 
re<  eivc<l  at   Henccx>len  in  March. 

^A  noot   1^.   Hij   Molliger  hl.  305  leest  men  over  dezen  troe|>eD- 
«{uaestie  het  volgende : 

KafHcs,  on  leaving  Calcutta,  and  while  still  ofl'  the  Sand- 
hcadh,  sent  orders  to  Bcnc(K>len  for  the  relieved  trix>p«  from 
that  plare  to  return  to  Bengal  by  the  Straits  of  Sunda,  so 
that  he  might  fall  in  wilh  them  on  his  joumey  south  of 
Malarta,  and,  in  rase  of  necessity,  avail  himself  of  their 
servi<  es.  This  arrangement  was  another  pnH>f  of  his  forc- 
thought;  but,  as  it  turned  out,  his  instructions  did  not  reach 
Hcr\<<M>k'n  until  March,  by  which  time  the  fatc  of  Singapore 
had  \ycvu  settled.  Raffles  was  called  tc^  account  for  this  step 
•  ►f  !iis  in  moving  troo|>s;  but,  in  the  prcssure  of  other  matters  , 
and  owing  to  the  |)oint  not  arising  until  af  ter  it  had  been 
dciiiled  t«)  retiiin  Singa|>orc,   the  measure  was  condoned. 

Wanneer  men  onder  dit  nmdotieiÉ  moet  verstAsn ,  dat 
Kaftles  er  niets  venier  na  zijne  verantwoording  van 
hoorfie,  dan   is   dit  niet  juist.    Want  de  brief  dd.  t%  Juli 

I  s20    van  «len   gouvernementssecretari»  C.  T.   Metcalfe  uit 

Calcutta    luidde  aldus  (B): 

I  am  (lire*  ted  to  ac  knowledgc  the  receipt  of  your  letter 
..(  ^i'*  uliimt».  in  reply  to  mine  <»f  the  lO'**  July,  on  the 
suhjr»  t  <»f  the  directions  which  you  Lssued  rcgarding  the 
di"^{>.»sal  «»f  the  rrlieve<l  troo|>^  al  Bcncixilen. 

The  ( i'vrrnor-ricneral  in  Coumil  dcsires  me  to  ol>Hcr\'e 
i-.  \.»vi.  that  His  Lonlship  «annot  consider  that  pnHccding 
a^  jiistitied  bv  y«»ur  explanation ,  and  deeply  regreU: 

/ƒ>!/.  Thai  V')ii  shouhl  have  issucti  orders  from  the  Port 
of  c'ali  utta  without  the  previous  sanction  «)f  the  Govcrnor- 
( irneral   in  C'oun<  il ;  and 

Sf>fh/.  That  yoii  shMuh!  have  <lone  so,  undcr  any  im- 
prf^NJ.m  v\hat«\rr  of  the  ev|K-dienry  of  the  measure ,  without 
al    lil'     sain«-   liinr  reportiui:  the  pnMCcding  for  the  informa* 

II  Tl  "t   lii>    L-'Kl-hip  in  C'«»uncil. 
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Op  deze  troepenbewegiQg  hebbeu  ook  betrekking  de 
volgende  mededeelingen  van  den  w"^  resident  Farqnhar 
dd.  7  April  1819  aan  den  Goavernementssecretaris  te 
Calcutta  (B) : 

I  have  the  honour  to  acquaint  you  for  the  infonnation  of 
the  Most  Noble  the  Govemor-General  in  Council,  that  the 
remainder  of  the  relieved  troops  from  Bencoolen  arrived 
here  safe  on  the  30*^.  Ultimo,  and  that  this  gamison  now 
consists  of  4  companies  of  the  i**»  battalion,  20**"  regiment, 
a  detachment  of  29  European  artillery  and  25  Golundauze  (a). 

En  dd.  8  April  1819  (B): 

I  have  the  honour  to  acquaint  you  for  the  Information  of 
the  Most  Noble  the  Govemor-General  in  Council  that,  the 
transports  Comwallis  en  Jamas  Scott  having  landed  at  this 
place  the  troops  and  stores  embarked  at  Bencoolen,  their 
Commanders  have  been  directed  to  make  the .  best  of  their 
way  to  Calcutta,  communicating  with  the  Port  of  Prince  of 
Wales'  Island  in  passing,  in  order  that,  that  Government  may 
if  necessary  avail  themselves  of  the  spare  tonnage  of  these 
vessels  to  Bengal,  where  in  conformity  to  the  tenor  of  their 
charters  they  are  only  dischargeable. 

BI.  407  noot  19.  Zie  de  acte  dd.  6  Februari  1819  bij  Netscher 
bl.  266  vv.  en  Baffles'  proclamatie  op  dien  dag  bij  Boulger 
bl.  313. 

//  407  noot  20.  Zie  de  brieven  bij  Netscher  bl.  269  vv. 

//  407  noot  21.  Zie  de  brieven  bij  Boulger  bl.  814 — 815. 

//  408  noot  22.  Baffles    zond    namelijk  het  volgend  schrijven  uit 

Pinang    naar    onzen    Gouverneur    van    Malakka    (Wolter- 

beek-verz.) : 

To 

His  Excellency  Timmerman  Thijssen, 

Govemor  of  Malacca. 

Sir! 

I  was  on  the  point  of  addressing  Your  Excellency  for 
the  purpose  of  apprizing  you  of  the  establishment  of  a 
British  factory  at  Singapore,  when  I  received  from  the 
Govemor  and  Council  of  this  island  a  copy  of  the  letter 
which  Your  Excellency  addrcssed  to  him  on  the  10  instant 
with  the  documents  thercin  referred  to. 


(a)  Wat  Golundau3c  zyn,  weet  ik  niet. 
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I  have  nuw  the  honour  io  inform  Your  ExceUency,  that 
in  purauance  of  instructions  from  the  Suprème  Government 
« if  Britihh  India »  and  by  virtue  of  the  authority  vested  in  me 
asi  agent  to  the  Most  Noble  the  Marquis  of  Hastings  K.  G. 
etc.  etc.  Govemor-General ,  by  the  commission  of  which  I 
have  tlie  honour  to  inclose  a  copy  in  this  letter,  I  have 
entcred  into  and  concluded  a  treaty  and  defensive  alliantie 
in  tlie  name  and  on  behalf  of  the  Govemor-General  with 
thcir  liighncss  Sultan  Hussein  Mohammed  Sjah,  eldest  son 
and  legitimate  heir  and  successor  of  His  Highneas  the  late 
Sultan  Mohammed  Sjah  and  Datoo  Toomengoeng  Sri  Moha* 
radja  AbduI  Raliman,  Toemengoeng  of  that  divition  of  tlie 
empire  called  Johore  proper. 

By  the  stipulations  of  this  treaty,  a  British  factory  has 
t>ecn  cstablished  at  Singa|Xire  and  the  port  and  island  placed 
under  the  protection  of  the  British  flag,  but  as  the  vieu-s  ot 
«mr  Gtivemment  are  strictiy  commercial  and  as  I  was  eamestly 
desirous  of  avoiding  collision  with  the  subjects  of  our  ally, 
Hiü  Majcsty  the  King  of  the  Netherlands,  whom  I  under- 
sUkh\  to  bc  established  at  Rhio,  it  has  been  provided  by  the 
treaty,  and  fumi  a  i>art  of  it,  that  the  British  govemment  is 
ïiit  way  bound  ti»  interfere  with  the  politics  of  the  adjacent 
ütatcs  of  Rliio,  Ltnga  etc.  or  to  assert  the  Sultans  authority 
l>cvond  that  |>ortion  of  the  empire,  in  which  it  isnowvolim- 
tarily  acknowledged. 

Froin  ynur  letter  to  the  (}ovemor  and  Council  of  this  island , 

it   wiiuU!   appcar  that  you  have  done  me  the  honour  of  ad* 

(trc*>sing   a    letter    to  me,  which  I  have  not  yet  received,  in 

uhith  Vim  make  a  pmtest  against  the  iKxupation  of  Singapore. 

I    have    |)erascHl  with  attention  the  documents  to  which  you 

rcfcr  in  your  letter  to  the  govemment  of  this  island,  and  do 

n«»t  tind  in  there  any  thing  to  effect  or  invalidate  the  arran- 

fsrments    I    have  made  at  that  island;  in  the  event  therefore 

'f   anv    dittcrenct*    of  opinion  on  this  subject  I  beg  leave  to 

refcr    V<m    u»    the    immediate    authority  imder  which  I  act, 

and    t<*  requcNt  that  You  will  do  me  tlie  honour  to  transmit 

a    lopy    <if   this    dis|)atrh    tn    His  Rxcellency  the  G(»vemor- 

<jriicral  at  Batavia  by  the  earliest  opportimity. 

I  havr  the  hom  mr  to  be 

Sir 

Your   Kxrelicnc  ic*N  most  (»l)edient  hiunble  servant 

T.  S.  RafÜes. 
ffiftff  of  Walfs  isiand 

the    17    Februar    ibKy. 
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BI.  408  noot  23.  Thijssetrs  brief,  gedagteekend  MalakkaS  Februari 
1819,  aan  Wolterbeek  luidde  aldus  (W.  V.): 

Hooggeachle  Vriend! 

Met    verwondering   zal   mijn    vriend   deze   letteren  lezen, 
hoerende,  dat  Sir  Thomas  Stamford  Raffles  met  den  majoor 
Farquhar   bezit  heeft  genomen  van  het  eiland  Singapore.   Ik 
heb  zeer  omstandig  over  deze  zaak  aan  Z.  E.  den  Gouverneur- 
Generaal    geschreven    en    twijfel   geenszins    of   ZHEdG.   zal 
UHEdG.  daarvan  visie  geven.    Intusschen  weet,  dat  alles  een 
spoedig    redres   vereischt,  want  indien  mijne  rapporten  goed 
zijn ,  heeft  zich  de  zoogenaamde  erfprins  Toekoe  Long  gesteld 
onder   de    protectie  van  de  Engelschen;  deze  deugniet  heeft 
sinds    lang   gezocht   zijn    broeder   den  sultan  van  Linga  van 
den    troon    te   storten    en    zal   zulks  misschien  nu  gelukken, 
daar  hij  zich  heeft  vereenigd  met  den  moordenaar  der  Neder- 
landers te  Palembang.  De  heer  Koek  (a)  is  sukkelende ;  anders 
zond  ik  ZEdG.  naar  Riouw.  Ik  hoop  echter ,  dat  de  Resident 
met   de  versterking  van  50  koppen  en  de  twee  kruisers,  die 
ik   hem    heb  gezonden,  genoegzaam  in  staat  zal  zijn  zich  te 
verdedigen,    en    dat   eene   spoedige  assistentie  van  land-  en 
zeemacht  de  Indische  vorsten  zal  doen  zien,  dat  het  Neder- 
landsch  Gouvernement  getrouwe  bondgenooten  weet  te  onder- 
steunen   en   meineedigen    te   straffen;  ik  zal  hier  niets  meer 
bijvoegen ,  want  ik  weet ,  dat  het  lot  van  Malakka  en  onder- 
hoorigheden  en  dat  van  Uw  vriend  UHEdG.  ter  harte  gaat 

Ontvang,  waardig  vriend!  de  voortdurende  verzekeringen 
van  vriendschap  van  mijne  goede  vrouw,  mij  zelven  en  de 
geheele  familie  en  wees  verzekerd  ik  oprecht  en  met  hoog- 
achting ben 

Hooggeachte  Vriend! 

Uw  Heilbiddende  vriend 

J.  S.  Timmerman  Thijssen. 

BI.  408  noot  24.  De  brief  van  Timmerman  Thijssen ,  gedagteekend 
Malakka    21    Februari    1819,    aan  Wolterbeek  luidde  als 

volgt  (W.  V.): 


(n)  A.  Koek,  „Raad  van  Justitie,  en  zoowei  bg  den  inlander,  als  by  het  Gouver- 
nement zeer  gerespecteerd ,  bejaard  man" ,  schryft  Wolterbeek  in  zyn  journaal 
ad  '2'2  Augustus  IHIH,  toen  do  overgave  van  Malakka  nog  niet  had  plaats  ge- 
vonden. Na  die  overgave ,  werd  Koek  aangesteld  tot  .secundc"  van  den  Gouver- 
neur en  tevens  tot  president  van  den  Raad  van  Justitie  te  Malakka.  Boulger 
schreef  den  naam  onveranderlijk  verkeerd  Kocfc. 
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Waarde  Vriend! 

Mijne  letteren  van  den  3*^  Februari  zullen  UHEdG.  viior- 
/.cker  zijn  ter  hand  gesteld,  en  daardoor  bekend  zijn  geraakt 
met  mijne  omstandigheden  alhier.  Ik  kan  UHEdG.  niet  gen(»cg 
iHTtuigcn  (ie  menigte  oogenblikken  van  verdriet,  die  ik  slijt; 
geen  geldzucht  bracht  mij  naar  deze  plaats;  ik  heb  genoeg, 
gelukkig,  (»m  in  stilte  te  kunnen  leven;  dtis  mijne  weiiachen 
waren  enkel  eer ;  en  nu  weet  ik  dikwerf  niet ,  hoe  te  handelen. 
<ïa  ik  te  ver  «if  doe  ik  te  weinig,  het  zal  altoos  op  mijn 
hiMifd  neerkomen.  Had  ik  macht  genoeg  dan  jEOude  ik 
niet  in  onzekerheid  zijn,  want  op  verzoek  van  onzen  bond* 
gentNjt,  dien  wij  assistentie  beloofd  hebben,  wordt  zijn  land 
Kcintindeerd,  zoude  ik  geen  oogenblik  aarzelen,  eerst  in  het 
vriendelijke  de  Engelschen  te  verzoeken  weg  te  gaan,  en 
zulks  niet  doende ,  met  geweld  weg  te  jagen ;  nu  kan  ik  niets 
d«>en.  —  Goede  G(xl,  hoe  konde  Koek  zoo  dwaas  zijn 
Ttiekoe  Long,  dien  hij  zelf  wilde  gebruiken  als  een  opn»er- 
maker,  indien  Radja  Moeda  en  de  Sultan  geen  behoorlijk 
«•tntratt  wilden  maken  met  het  Nederlandsch  Gouvernement, 
•  lp  £i<  h  zei  ven  te  laten;  hij  had  dezen  Prins  of  moeten  laten 
mcdeteekenen  en  voor  hem  zorgen,  dan  wel  van  Riouw 
verwijderen  en  naar  Java  zenden.  —  Nu ,  waarde  vriend ,  het 
ligt  er  ti>e,  en  zorg  to<:h  ik  dadelijk  geholpen  worde.  Kan 
het  zijn,  kom  dan  mede,  dan  kunnen  wij  voorzeker  nuttige 
plannen  l>eramen.  Uwe  meerdere  ondervinding ,  uwe  meerdere 
jaren  zullen  mij  tot  nut  zijn ,  want  ik  l>en  hier  geheel  allecrn  • 
en  hch  buiten  Baumhaucr  niemand,  doordien  Par\'é  niet 
;iIt(M»s  in  een  en  hetzelfde  humeur  is,  en  wezenlijk  na  de 
•(>otlcringen.  die  ik  voor  hem  gedaan  heb,  mij  niet  behandelt , 
/.<M»als  het  beh<Mirt;  zulks  blijft  c*chter  onder  ons  {a). 

Mijn  vnmwtje  en  verdere  familie  vereenigt  zich  met  mij 
L'HKdCi.  «lp  het  vricndschapfHïlijkst  te  salueeren  en  noeme 
mij  met  alle  ai  hting 

Waarde  Vriend! 

Uwe  Oprechte  Vriend 

J.  S.  Timmerman  Thijssen. 

KI  lil  u<H>t  £5.  Wolterbeek  had  hiermede  op  het  oog  dr  brief  en 
van  t*4  en  2«l  Augustus  1795  door  (*ouperu»  grsohrcvcn 
.uiii  fien  !«ultan  van  Kiouw  en  aan  de  regeering  te  Bataf  ia« 
medegedeeld   dmir    Ntft«eher  hl.  259—240. 

4      )      \     ^tcKi    l'arvi    v\A<«    ic  MuUkka  «Kollccteur  van  de  tn-  en   uitgsande 
•e*:. Tic,      Men  vcrwarrc  hem  nici  met  Jen  '»chni\'cr  l>.  C.  Stem  Panre. 
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BI.  411  noot  26.  Wolterbeek  bedoelt  de  sub  10  en  11  we^er- 
gegeven  brieven.  De  brief  van  de  üommissarissen  is  echter 
volgens  de  ^ö/^d^^i-verzameling  gedateerd,  niet  28 
October,  gelijk  in  het  verbaal  staat,  doch  31  October. 

De  verdiensten  van  den  Engelsche  Compagnie^s  zeekapitein 
Ross,  door  Wolterbeek  een  paar  regels  te  voren  genoemd, 
werden  door  de  CouH  of  directors  dd.  17  Januari  1821 
erkend  met  eeue  fraaie  gratificatie :  «^Besolved ,  tbat  as  a 
mark  of  the  court's  favorable  consideration  of  the  highlv 
important  services  rendered  hy  Gapt.  Daniel  Ross,  of  the 
Bombay  marine,  during  the  period  of  fourteen  years,  in 
which  he  conducted  the  survey  of  the  China  seas,  and 
furnished  mauy  valuable  charts,  to  be  presented  with  the 
sum  of  fifteen  hundred  pounds  [M  1500) ..." 

The  Asiatic  Journal  Vol.  XI  (London  1821)  bl.  413.— 
In  hetzelfde  deel,  doch  op  bl.  512,  een  uitvoerig  rapport 
dd.  7  Februari  1819  van  Ross  betrekkelijk  de  opneming 
van  Singapore. 

//  413  noot  27.  Zie  den  brief  sub  157  Opvattingen.  Dit  was  niet 
het  eerste  bericht  naar  Holland  over  de  zaak.  De 
Gouverneur-Generaal  had  reeds  bij  brief  dd.  25  Februari 
J819  het  departement  van  Koloniën  de  stichting  gerap- 
porteerd (verg.  sub  39)  en  dd.  18  Maart  hierover  nadere 
inlichtingen  verstrekt.  Laatstbedoelde  brief  bg  V.  D.  bl. 
278  bijlage  LXIV;  dit  schrijven  vangt  aldus  aan,  vol- 
gens het  door  mij  geraadpleegde  archiefstuk: 

Ten  vervolge  van  mijne  secreete  missive  van  den  25  February 
11.  n°.  I ,  heb  ik  de  eer  Uwe  £xcellencie  bij  deze  te  infor- 
meeren,  dat  nadere  berigten  door  mij  zijn  ontvangen,  omtrent 
de  verrigtingen  van  den  Heer  Raffles,  te  Sinkapore,  in  het 
Rijk  van  Rio,  Linga,  Johor  en  Pahang,  en  welke  berigten 
de  vroegere  geheel  bevestigen. 

Uit  deze  stukken  is  mij  verder  gebleken,  dat  de  heer 
Raffles  zijne  handelingen  wil  doen  voorkomen,  als  het  ge- 
volg ....  enz. 

Van  Deventer  laat  echter  dit  begin  zonder  eenige  aan- 
wijzing weg ,  zoodat  de  brief  aldus  opent : 

Uit  de  nadere  berigten,  bij  mij  ontvangen,  omtrent  de 
verrigtingen  van  den  heer  Raffles  te  Singapore ,  is  mij  gebleken , 
dat  hij  die  wil  doen  voorkomen,  als  het  gevolg  .... 
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Zulk    een  iimiiier  viiii  overneming  der  officieele  stukken 
komt  mij  niet  zonder  bedenking  voor. 

KI.  ii'i  n<M>t  2S.    Zie  het  artikel  in  het   Aaialic  Journal  van  A|)ril 
isil,  dl.  XI  bl.  317  vv. 

•  ilV  n(M>t  £9.  In  de  Indische  brieven  van  O  en  30  Juni   ISIH 

in   OfwaHimfrH  bl.  3S«  en  3SH  {uv.  46  en   iH). 

-    lU   n(K)t   30.  Zie   OpraUififfen  bl.   3.SÜ  [or.    I-O). 

•  Wh  noot   31.  Zie   OpraUin^tfi  bl.    V02  (/>r.   62). 

•  Vi:>  noot  32.   y.    /).  bl.  277. 

»    H«  noot   33.  Zie   Klout*8  |>articulier  ï'ehrijven  dd.  OJunilHlH 
in  O/jfu/fiNf/m  bl.    HO  ((/r.  70). 

•  i\(\  noot    3i.    Klout's    bedreiging    om   Java    eenvoudig  te  be- 

zetten ,  vinden  wij  medegedeeld  in  ondervolgend  opmer- 
kelijk schrijven  van  den  NederlamUchen  ambai»adeur  te 
lionden,  Fagel ,  dd.  11  October  IHIH,  aan  onzen  miniüter 
van   Huitenlandsche  Zaken   Van  Nagelt: 

J'espcrc  que  Ie  dclai  survenu  dans  la  rctrocession  de  Java 
•*cra  cstiinc  on  vonk  side  of  tht  tvaUr  a  la  jusle  valcur.  Je 
«•»ii.^oi>  piirfailemenl  tjae  ida  dcrange  Mess"  les  Commis- 
«»«iirr.s,  et  «cla  Ici>  met  dans  une  fausse  |x>sition  qui  est  lou- 
l'Hir?»  (irsagréal>lc :  mais  je  n*ai  |>as  t>esoin  de  vous  dirc  que 
If  <  i«»uverncmenl  i(  i  n'esl  pour  rien  dans  tout  cela ,  et  n^a  pas 
ia  plu.s  Ic^rrc  intentinn  cl'cludcr  Ie  Traite.  Le  fait  est  qu'avant 
la  roeptjtni  fnrmclle  des  4»rdres,  les  employt»»  Britanniques 
IK*  N«»ht  pas  aiitorises  a  faire  la  ression,  et  seraient  même 
(lans  k'  iii>  tl'rtrc  punis  s'ib  la  faisaient  Pour  ce  qui  est  des 
•  hu  ,4iu*?>  et  (les  pn'textcs  au  moyen  desquels  iU  semblent 
.|iNp«»si's  \  (lifiVrcr  <  et  ai  te ,  il  faut  omsitlérer  cjue  quoiquc 
h/fi  A  Java  il?*  oe  N«»nt  au  f<»n*l  que  des  ïubalternes  ailleurs 
't  »pA<-  Ie  ilrsir  <if  pfojoii^cr  autant  que  |>«>ssible  leur  exlstcncc 
|.>liliqu<'  (suriout  v»us  It*  rap|x»rt  de //i/r/i/jwrr)  jK»ut  ixiraitre  de 
!♦  iir  |>ari  aNst-/  naturel.  V«.ila  ce  que  je  me  suis  dit  d'alM»rd  en 
Ii^aiit  lr>  Irttrrs  (U*  ii.»>  Me%sieurs ,  et  ce  que  lord  Bathurst  lui- 
luf'inc  ui'a  (lepuis  l«»rs  ilonnc  a  «.«mnaitre  avec  sa  candeur 
a- « '»utuinrr,  j<-  riai  nul  d«»ut<*  (jue  d'ici  a  »|Uelques  semaincs 
n  'Us  appriri<lr«»iiN  ipic  la  prist:  tic  |H>ssession  a  été  e  He»  tuit- 
>aiiN  au«  uiu;  tlitfi»  ultr.  Kfi  attchdaut  je  suis  emhaiité  desaviur 
i  c.\p«j(liti<^n    hcureusement    arrivcc    a  sa  destinatiun.  Mr.  De 
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Hl.  Il  l  noot  2H.    VVolicrbcek    bedoelt    de    sul»  ^-^s  avant  celles-(  i 
iregeveii  brieveu.   De  brief  van  de  CV  .  navire  Britanniquc 
volgens     de      ^ö//^fe^^- verzamel  in    ure  arrivées  et  ceUi  i^*^^ 
October,  gelijk  in  het  verbaal  s*    pporic  celles-d  a  cu   u^^ 
De  verdiensten  van  den  Enge^       pürti  de  Java  Ie  2  JiiU^«^*^ 
/io8.s,  door  VVolterbeek  een        .:.  Êxcusez  toutcs  cesrütur^-^ 
werden    door    de    Cmrl    f        -  sentiment  invariables. 
erkend    met  eene  fraai'  Fagc* - 

inark    of  the  court's  «récède,  i*ai  eu  la  visite  de  -^ 

important  services  -/"f^*^^^   compte   dans  mon  rapp^ 

Bombay    marine  ,,:;.■'•.  4"'^*    ^"'^    ^^^^^    ^^^^    dép^:cl  **;^ 

which    he    con '  V."^^  P'^^'"^    ^^'^    ^^  -^  '^^  emplo::^' *^'" 

furnished  ma        ■  :-U^^^"^'''^  'T''^  ^  ^''"^  ^'''^P^'"'  ^'  l^t' 

,  ^-^  .■■      ,.,  moment  oü  leurs  ordrcs  arrivcraie  ** 

sum  of  hft  ,>nvJ*^*^     ,         ,  ,  ,     ,  .    i'/ 

- '  .,r  r)eu  dans    leur   rapport  (entre  nuus  r=^ 

IA€  Afi  ^:''^  "iiVdciié  de  Mr.  Elüut,  et  elle  perce  da  r^- 

In  hetZ'  •  >"'''^  ..  uui  me  fait  craindre  qu'il  n'en  rsuit  cri^ 

dd.    7  '      =^^''^^ 

van 

f  '%i3  ur 

1  ,"■  "  ^  i^izc^ 

■i/t' ^^*       ^.^ifliinunicatioii    par....  (een  ivoord  onleesinvin 

j  rt^/*  p    ui>ellen   dit   a  la  lin  de  sa  lettre  n'avait  pa> 

(^it  • , ,  /yjj,  |>ar  Ie  Lieut. -Gouverneur,  est  sans  doute  cellc 

f/itvrt?  ^    j^^^^^»  (jj^ivant  les  depOches  Anglaiscs)  aux  C(»m- 

(/ü' ^     ,    ;s  Juin.    Ces    mêmes   depêches  diseiit  que  lc> 

^^^    nf  aiicMuius  de  Calcutta  d'nn  moment  //  Vanlre, 

\tei  ^ 
0^^      .  /vri<  tout  ccci,  mon  cher  Monsieur  en  contidencc. 

'       vous  vous  OU  appercevrez  assez  au  stile  découbU  de 

"i^tfi*.  "****^  J^    '^'^^^  1^*^^  ^^'  temps  de  la  copier  uu  d'en 

'^^.    -ne  atilre.  Dans  Ie  rapport  Anglais  (qui  m'a  cté  com- 

^   ■  uó  1-01""^^*  vous  coniprcnez  de  la  meme  maniere)  il  e^l 

^       un  i*»^»n^P^^    ilctaillc    d'une    des    conférences   qui  d«»it 

•    iié  tin  pou  chaude,  Mr.  Elout  avant  donné  a  connaïirc 

,**^i    ïin  «^l^^^i^    ^^«1^  ï^le  bcsoin  il  y  avait  assez-  de  troupcs  a 

^    j  .<c'  iK^tre  oscadre  pour  I'RKNDRM  lTle  (a\ 

,  S-)    Zi^   Opratf'uif/rn   bl.    ;iS2   vv.   (-/'.   42   vv.) 
-     K)t  •5'*'  ''*"*    ^h^^'^itthi.ir,    bl.     1117    ('W     67). 

,f  S7.  Houlger  bl.   :3ll). 


V 
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j   Februari   iHtd  luidde  alduit: 

^  dw    dun    (fouvcmcur    van  Malukkn 

,^^  luari  11.  N**»  3,  4,  5  en  7  en  van  den 

^^  M en   M>  Februari  II.  N«*  2  en 

,  hchbciuk-  t<»t  ccne  |H»ging,  welke  van  de 
'^^^^  jsrht'i)    s(  hijiit    te    worden  gedaan    om    eene 

tl.'  ri(  hU'ii  ten  oosten  van  Malakka  en  wel  l>c- 
•))  het  ('ilaiul  Siii^a{>ore,  cene  onderhiMmghcid  van 
v.in   I>Johnr.   l'ahang,   Kiouw  en  Linga. 
ixriuif  uil  (Ic/e  ccnighzins  verwarde  berichten ,  dateene 
i>«  hc  matht.  oikUt  aanvoering  van  den  ridder  Raftles  en 
:-i:Atft'n    niajoiif    Farquhar    /i(  h  tot  liet  v(M>nk'hreven  einde  naar 
Sini;a|H»rr  luxft  hegcvcn,  na  vooraf  eene  vruchtel(M>ze  |M)ging 
te    hchhrn    gedaan,    om    daartoe    de    toestcniniing    van   den 
( >iiikTkoiiin^  van  Kiouw  te  verkrijgen. 

I)at  (Ie  Gouverneur  van  Malakka  tegen  deze  handelingen 
h(-<'ft  ^eprotesteertl  bij  eene  missive  dtMir  hem  aan  den  Luite- 
nani-(iouverneur  van   Hcnkoelen  gezonden. 

I)at  liij  den  vor.st  van  Kiouw ,  Linga  enz.  heeft  aangemaand 
•  •m  ite  Kngels»  hen  tej^en  te  gaan,  en  hem  daartcx:  de  hulp 
de!   Nederlands»  he  Kegeering  heeft  toegezegd. 

Kn  d.it  eindelijk  de  (gouverneur  van  Malakka  het  vtnir 
nuttig  houdt,  dat  het  garnizoen  aldaar  W(»rde  venitcrkt,  ten 
« iridt*  b<'/ettingen  te  kunnen  afzonderen  V(N>r  de  kleine  eilanden 
en  |N^^lefl  in  de  Ntraat  gelegen. 

Hierna  w«>i(tt  diH>r  den  Secretaris  van  Staat,  Oouvemeur- 
<ieneiaal.  de  hierna  volgende  not^i  gelezen,  over  den  inhoud 
der    ontvangen    depêches  van  den  Gouverneur  van  Malakka. 

NOTA. 

Tit  de  eenigNzin>  ver>»'arde  berichten ,  door  den  Gouverneur 
van  Malakka  ingezonden,  blijkt  het  bijna  met  zekerheid,  dat 
eene  Hriische  macht  onder  aanvoering  van  den  heer  T.  S. 
KalticN  en  den  majoi»r  Farquhar  voet  aan  wal  gezet  heeftop 
hi-l  eiland  Singa|)*»re. 

Iht  eiland  is  eene  onderhiMirigheid  van  het  rijk  van  Linga, 
I)|<>h<'r,   Pahang,  Kiouw,  enz. 

M<'t  den  Sultan  van  iht  rijk  heeft  het  Nederlandache  Gou- 
\fri>ement  den   2*y'  November  I818  een  tractaat  gesloten. 

Hij  dit  tra«  taat  is  het  vorige  van  den  tcf*  November  1784 
\eini«'uwd,  en  mitMÜen  lieeft  de  Sultan  evenab  voorheen 
erkeikd  te  zijn  een  vassal  van  Z.  M.  den  Koning  der  Neder- 
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Capellen  m*aniionce  d'autres  lettres  expédiées  avant  celles-d 
par  Ie  brik  (du  Roi)  Ie  Spion  et  par  Ie  navire  Britannique 
Ie  Regent :  mais  elles  ne  sont  pas  encore  arrivées  et  cela  ne 
m*étonne  pas  car  Ie  navire  qui  a  apporté  celles-ci  a  eu  un 
trajet  singulièrement  court,  étant  parti  de  Java  Ie  2  Juillet 
et  arrivé  a  Plymouth  Ie  7  Octobre.  Ëxcusez  toutes  ces  ratures 
et  croyez  je  vous  en  prie  è  mes  sentiments  in  variables. 

H.  Fagel. 

Aprcs  avoir  écrit  ce  qui  précède,  j*ai  eu  la  visite  de  Mr. 
Güulbach,  dont  je  vous  rends  compte  dans  mon  rapport 
ofïiciel :  d'aprcs  la  lecture ,  qu^il  m*a  faite  des  dépjeches 
originales  Anglaises,  il  me  parait  que  Ie  28  les  employés 
Anglais  étaient  ^occupés  in  good  eamest  h,  tout  préparer  pour 
effectuer  la  cession  au  moment  oü  leurs  ordres  arriveraient 
lis  se  plaignent  un  peu  dans  leur  rapport  (entre  nous  s'il 
vous  plait)  de  la  vivacité  de  Mr.  Ëlout,  et  elle  perce  dans 
ses  lettres  a  moi,  ce  qui  me  fait  craindre  qu'il  n'en  soit  de 
même  dans  son  rapport  officiel.  Je  vous  envoie  ci-joint  tout 
ce  que  j'ai  re9u  de  ces  Messieurs  avec  prière  de  me  Ie  renvoyer. 
Je  leur  ai  repondu  par  Ie  Géni.  De  Koek,  au  moins  j'espère 
que  mes  lettres  (envoyées  hier  a  Portsmouth)  seront  arrivées 
a  temps.  La  communication  par ....  (een  woord  onUesbaar) 
que  Mr.  De  Capellen  dit  k  Ia  fin  de  sa  lettre  n'avait  pas 
encore  été  faite  par  Ie  Lieut.-Gouverneur,  est  sans  doute  ccUe 
qui  a  été  adressée  (suivant  les  depêches  Anglaises)  aux  Com- 
missaires  Ie  28  Juin.  Ces  mêmes  depêches  disent  que  les 
ordres  sont  attendus  de  Calcutta  d*un  momeni  ik  i'auire» 

Je  vous  écris  tout  ceci,  mon  cher  Monsieur  en  confidence, 
comme  vous  vous  en  appercevrez  assez  au  stile  décousu  de 
ma  lettre,  mais  je  n'ai  pas  Ie  temps  de  la  copier  ou  d'en 
écrire  une  autre.  Dans  Ie  rapport  Anglais  (qui  m'a  été  com- 
muniqué comme  vous  comprenez  de  la  même  maniere)  il  est 
rendu  un  compte  détaillé  d'une  des  conférences  qui  doit 
avoir  été  un  peu  chaude ,  Mr.  Ëlout  ayant  donné  4  connattre 
a  la  fin  qu'en  cas  de  besoin  il  y  avait  asse»  de  troupes  a 
bord  de  notre  escadre  pour  prendre  l'ïle  (0). 

BI.  416  noot  35.  Zie  Opvattingen  bl.  382  vv.  {ov,  42  ▼▼.) 

//  417  noot  36.  Zie   Opvattingen  bl.  407  {ok.  67). 

^  419  noot  37.  Boulger  bl.  319. 

(a)  In  den  brief  dubbel  onderstreept. 
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Rl.  il  O  ti(K)t  3H.   Boulger  bl.  827. 

^    l£0  ii<N)t   3U.   Het  besluit  rid.  25   Februari   1H20  luidrie  alduH: 

Gelezen  de  missives  van  den  (juuvcmeur  van  Malakka 
M.    1 ,    2.  3  en  6  F'ebniari  11.  N**»  3,  4,  5  en  7  en  van  den 

Rt*sidenl    van    Riouw   dd en   16  Februari  11.  N**  2  en 

4.  alle  l>etrekking  hebbende  tot  cenc  |H>ging,  welke  van  de 
/.ijdf  lier  Kngelschen  schijnt  te  worden  gedaan  om  eene 
lK:/.i'iling  op  te  richten  ten  misten  van  Malakka  en  wel  l>e- 
p.uiidt*hjk  t>p  het  eiland  Singajiore,  eene  onderhoorigheid  van 
hfi  rijk  van  Djolior,  Pahang,  Riouw  en  Linga. 

lihjkciidc  uit  deze  eenigszins  verwarde  berichten,  dat  eene 
HritMhe  macht,  onder  a;invoering  van  den  ridder  RafÜes  en 
iicu  maj(H>r  Farquhar  zich  lot  het  voorschreven  einde  naar 
Singa|x»rc  heeft  begeven,  na  vot)raf  eene  vruchtchKize  |H>ging 
ic  hebben  gedaan,  om  daartoe  de  toestemming  van  den 
<  >iu!crkoning  van  Riouw  ie  verkrijgen. 

Dat  de  Gouverneur  van  Malakka  tegen  deze  handelingen 
h<*cfi  gcprotesteenl  bij  eene  missive  diK)r  hem  aan  den  Luite- 
nant-Gouverneur van  Benkoelen  gezonden. 

I)at  hij  den  vorst  van  Riouw ,  Linga  enz.  heeft  aangemaand 
«•m  de  Engelschen  tegen  te  gaan,  en  hem  daartoe  de  hulp 
der   Nciierlandsche  Regeering  lieeft  toegezegd. 

Kn  dat  eindelijk  de  Gouverneur  van  Malakka  het  V(M>r 
nuttig  ht»udt,  liat  het  gamiz<»en  aldaar  worde  versterkt,  ten 
«  iihU-  be/.etlingen  te  kunnen  afzonderen  voor  <le  kleine  eilamlen 
<n  |H»sten  in  de  str;uit  gelegen. 

HuTiia  Wordt  d«M»r  den  Secretaris  van  Staat,  (jouvemeur- 
^Wneraal,  de  hierna  volgende  not^i  gelezen,  over  den  inhoud 
der    ontvangen    depê<'hc*s  van  den  Gouverneur  van  Malakka. 

NOTA. 

rit  de  eenigszins  verwarde  l>erichten ,  door  den  Gouverneur 
van  Malakka  ingezonden,  blijkt  het  bijna  met  zekerheid,  dat 
'  rne  Britsche  macht  onder  aanvoering  van  den  heer  T.  S. 
Ralrles  en  den  inaj«M)r  Farquhar  voet  aan  wal  gezet  heeftop 
hrt  eiland  Singa|Hjre. 

Dit  eiland  is  eene  onderh<M)righeid  van  het  rijk  van  Linga, 
Djoh*»r,   Pahang,   Ri»»uw,  enz. 

.Met  tien  Sultan  van  dit  rijk  heeft  het  Nederlandsche  Gou- 
vrrnetneni  «ten   J<»"  November   1H18  een  tractaat  gesloten. 

Hij  dit  tr.n  laat  is  het  vorige  van  den  lo"  November  1784 
•. «riiiruwil,  en  mit^iien  heeft  de  Sultan  evenals  vo<irhecn 
«^-ikend  te  zijn  een  vassal  van  Z.  M.  den  Koning  der  Neder- 
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landen,   en  zijn  rijk  te  bezitten  als  een  wettig  en  onsterfelijk 
leen  der  Nederlanden ,  evenals  zijn  vader  hetzelve  bezeten  had» 

Het  tractaat  van  1784  is  nimmer  vernietigd  of  veranderd 
en  de  status  ante  helium  was  op  hetzelve  gegrond. 

De  daad  van  den  voormaligen  Gouverneur  Couperus,  die 
gezamentlijk  met  de  Britsche  autoriteit  te  Malakka,  in  1795 
Riouw  aan  den  Sultan  afgestaan  heeft,  is  nimmer  door  het 
Gouvernement  gehomologeerd  of  goedgekeurd,  en  is  diens- 
vülgens  nul  en  van  geene  waarde. 

Uit  krachte  van  het  tractaat  tusschen  Zijne  Britannische 
Majesteit  en  den  Koning  der  Nederlanden  gesloten  den  13° 
Augustus  1814,  is  Malakka  aan  het  Nederlandsche  Gouver- 
nement overgegeven. 

Het  spreekt  vanzelve  dat  tot  Malakka  behooren,  alle  de 
onderhoorigheden  van  dat  Gouvernement,  zooals  dezelve 
vóór  den  oorlog  met  Engeland  daaronder  behoort  hebben. 
Het  rijk  van  Riouw,  Linga,  Djohor,  Pahang,  enz.  is  te  voren 
aan  het  Gouvernement  van  Malakka  onderhoorig  geweest 
Diensvolgens  moet  het  ook  nu  wederom  gecenseerd  worden, 
het  lot  van  Malakka  te  volgen.  £n  men  kan  aan  geene 
vreemde  mogendheid  het  recht  toekennen,  zich  meester  te 
maken  van,  of  eene  bezetting  te  leggen  op  het  grondgebied 
van  dat  rijk. 

Wij  zien  dit  evenwel  nu  gebeuren.  Men  verzekert  ons, 
dat  Singapore  door  de  Engelschen  bezet  is,  dat  de  majoor 
Farquhar  zich  bij  den  Onderkoning  te  Riouw  vervoegd  en 
hem  den  afstand  van  een  gedeelte  van  het  grondgebied 
gevraagd  heeft  Dat  de  Onderkoning  van  Riouw  op  grond 
van  de  met  de  Nederlandsche  regeering  aangegane  verbin- 
tenis, zijn  aanzoek  heeft  van  de  hand  gewezen,  waarop 
evenwel  de  Majoor  van  Riouw  naar  Singapore  zoude  ver- 
trokken zijn. 

Wat  kan  hem  hiertoe  de  bevoegdheid  geven? 

De  brieven  van  Commissarissen  tot  de  overneming  van 
Malakka,  leeren  ons,  dat  de  majoor  Farquhar  op  naam  der 
£ngelsche  Oost-Indische  Compagnie,  een  zoognaamd  tractaat 
lieeft  aangegaan  met  den  Sultan  van  Riouw,  Linga,  enz.  in 
Augustus  jl. ,  dus  zeer  korten  tijd  vóór  de  bezitneming  van 
Malakka,  en  toen  men  wist  dat  dezelve  eerstdaags  moest 
plaats  hebben. 

Behalve  nu  dat  de  Sultan  niet  de  bevoegdheid  had  een 
zoodanig  tractaat  te  sluiten,  of  liever  dat  dezelve  alle  kracht 
van  zelve  moest  verliezen ,  na  de  teruggave  van  Malakka ,  daar 
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lic  Sultan  nimmer  als  con  onafliankclijk  vorst  kan  best  liouwd 
Worden,  heeft  liij  z.elve  dit  stuk  herroepen  bij  het  22* en  23' 
artikel  van  liet  tractaat  van  November  1818,  alwaar  het 
volgende  w»M)rdelijk  slaat:  Art.  22.  «Zoo  is  het ,  dat  de  Sultan 
zich  verbindt  dit  Rijk  te  houden  in  zijn  geheel .  zonder  daar- 
van ooit  iets  af  te  staan,  aan  eenigc  andere  mc)gendheid, 
liuiten  toestemming  der  HiM>ge  Regeering,  gelijk  alsmede  de 
Sultan  met  geene  andere  natie,  hoe  (H>k  genaam<l,  eenig 
tra*  laat  zal  mogen  aanga^tn,  zonder  goedkeuring  van  de 
Nedcrlandsche  Hoogc  Indische  Regcering  daartoe  verkregen 
te  hebben.''  En  Art.  2J^.  cEn  worden  eindelijk  bij  dit  tractaat 
vervallen  verklaard  alle  vorige  tractatcn,  zijnde  <iit  het  eenigc 
tiu  van  kracht." 

Dit  tracUiat  is  d«H)r  den  Onderk(ming  van  Riouw  en  den 
Toemeng«.>eng  van  Djohor,  plechtig  in  naam  des  Sultans  op 
deti  Altoran  bezworen. 

Uit  <lit  bovenstaande  blijkt  genoegzaam,  dat  wij  gcgromle 
redenen  van  klac  hten  hebben  tegen  de  handelingen  van  de 
Britsihe  autoriteiten. 

Indien  zij  tot  hetgeen  zij  deden,  gemachtigd  zijn  d«'K>r  den 
liiitM  hen  (iouverneur-Cieneraal,  moet  men  veronderstellen. 
dat    deze  niet  van  i\cu  waren  staat  van  zaken  onderricht  is. 

liet  is  belangrijk  hem  <laarmede  bekend  te  maken ,  en  met 
aandrang  te  verzoeken  dat  de  gegeven  hevelen  herToc|>cii 
u«»rdcn. 

liet  is  (M>k  n<HMlig  dat  de  geheele  z:iak  ter  kennis  gebracht 
Worde  van  »»ns  eigen  Oouvenicment  in  Nederland. 

Dr  heer  Timmerman  Thijssen  schijnt  in  dit  alles  nuwh  en 
Z'.nïicr  beh'Mirlijk  overleg  gehandeld  te  hebben,  zooals  hij  04 »k 
het  (iouvernemeni  niet  in  staat  gesteld  heeft  den  waren  staat 
van  /aken  ic  l)e<Mirdeelen.  Hij  had  meer  volletlige  informattCn 
nioftcfi  inwinnen.  Zijne  v<M>rstellen  zijn  o<»k  niet  aannemelijk. 
Wij  miK.'ten.  hetgeen  wij  l>ezet  hebl>en,  door  de  noodige 
ma<  hl  legen  de  aanvallen  van  allen  en  tegen  de  woelingen 
ilcr  Inlanders  beveiligen.  Wij  m<»eten  door  onze  bc<laarde 
Ijouditig.  met  eene  gt>e<le  macht  ondersteund,  het  behoorlijk 
•nt/ai;  viM>r  de  Nederlantlsche  regeering  inboezemen.  Gecne 
dadclijkhcileti  bch<M»ren  d«H>r  ons  gepleegd  te  worden,  even- 
min aU  (lo«.r  onvoorzichtige  han<ielingen  of  gesc^hriften  daart4»c 
.!•■  miiiNic  aanleiding  van  onze  zijde  behoort  gegeven  te 
u..rd«n.  <  icciu-  plaatsen  op  welke  wij  tot  dasvcr  geen  bezet- 
tn^rn  uetiad  hebben.  nKH-ten  z<»nder  klaarblijkelijk  nut  (»f 
/••ti«lrr     fi'MKl/alijklieid    daarmetle    viMirzien    worden.    Het    is 
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evenmin  mogelijk  als  het  raadzaam  zijn  zoude  alle  punten 
in  de  straat  Malakka,  Singapore  enz.  te  bezetten,  of  op 
dezelven  de  Nederlandsche  vlag  te  planten.  Onze  vestiging  , 
op  Riouw  en  wellicht  hierna  nog  op  Linga  moet  voldoende 
geacht  worden,  en  indien  de  beambten  of  krijgsbenden  der 
mogendheid,  met  dewelke  ons  Gouvernement  in  de  beste  ver- 
standhouding is ,  zich  veroorloven  zich  op  onbezette  plaatsen 
van  ons  grondgebied  in  die  streken  neder  te  zetten,  en  na 
aanzegging  van  onze  zijde  zich  niet  verwijderen,  moet  daar- 
tegen formeel  geprotesteerd ,  en  voorts  de  klachten  daartegen 
bij  het  Hooge  Gouvernement  in  Bengalen  en  in  Europa 
gebracht  worden. 

Deze  gronden  behooren  gevolgd  en  de  Gouverneur  van 
Malakka  behoort  daarmede  voorzichtiglijk  bekend  gemaakt  te 
worden.  Dit  is  noodzakelijk,  om  alle  kwade  gevolgen  voor  te 
komen,  dat  niet  wederom  als  in  vorige  eeuwen  de  Indische 
Gouvernementen  bestendig  in  de  wapenen  t^;en  eikanderen 
opkomen ,  terwijl  onder  de  Gouvernementen  zelve  in  Europa  de 
volmaaktste  vrede  heerscht.  Wij  moeten  van  onze  zijde  niet 
gedoogen  de  handelingen ,  die  de  heer  Raffles  zich  in  Palem- 
bang  veroorloofd  heeft  en  waartegen  wij  met  een  goed  gevolg 
bij  zijn  eigen  Gouvernement  gereclameerd  hebben. 

Uit  de  brieven  van  den  Resident  van  Riouw  kan  veron- 
dersteld worden,  dat  de  Toemengoeng  van  Djohor  zich  met 
de  heeren  Raffles  en  Farquhar  naar  Singapore  b^;even 
heeft,  en  hem  behulpzaam  is  in  het  uitvoeren  hunner  voor- 
nemens. Deze  is  ondergeschikt  aan  den  Sultan»  heeft  mede 
als  zoodanig  het  tractaat  geteekend  en  bezworen.  Hij  dient 
dus  over  zijn  gedrag  onderhouden  en  aan  zijn  plicht  vermaand 
te  worden. 

Alle  deze  consideratiën  zouden  tot  de  volgende  besluiten 
kunnen  leiden: 

I®.  Den  Gouverneur-Generaal  van  Britsch-Indi€  de  ontvan- 
gene berichten  mededeelen,  met  eene  beknopte  opgave  van 
den  staat  van  zaken  en  de  gronden  van  ons  recht  op  het 
rijk  van  Riouw  enz.,  en  dringend  verzoek  zoodanige  bevelen 
te  willen  geven,  waardoor  de  bemoeienis  omtrent  plaatsen 
middellijk  of  onmiddellijk  onder  de  Nederlandsche  regeering 
sortecrcnde,  voortaan  worden  nagekomen,  en  de  goede  ver- 
standhouding bewaard ,  die  wij  van  onze  zijde  zooveel  mogelijk 
trachten  aan  te  kweeken. 

2'\  Don  Gouverneur  van  Malakka  onder  het  oog  te  brengen 
de  wijze  waari^p  het  Gouvernement  verlangt  dat  voortaan  de 
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zaken  (i<x»r  hem  en  zijne  onderin M)rigen  worden  behandeld, 
en  hel  <M)j;punt  waaruit  hij  dezelve  moet  beschouwen;  hem 
Ic  kennen  geven  dat  het  Gouvernement  in  dit  geval  meer 
V4»lledige  en  meer  zekere  berichten  van  hem  had  verlangd 
te  ontvangen. 

3".  Den  ( Gouverneur  van  Malakka  te  gelasten  nauwkeurig 
te  onderzoeken  op  welke  plaatsen  zich  eene  Britsche  macht 
heeft  gevt^tigd,  en  indien  hij  met  volle  zekerkerheid  mcnht 
ervaren,  dat  zij  eene  plaats,  t«»t  de  onderhoorigheden  van 
iten  Sultan  van  Riouw,  Linga,  enz.,  behoorende,  hebben 
l>ezei,  naar  derwaarts  een  vertrouwd  en  bekwaam  penuKm 
af  te  zenden  met  eene  beleefde  missive  aan  de  hoogste  auto- 
riteit aldaar,  houdende  kennisgave  dat  de  plaats,  wa;ir 
/ij  zicli  l>evinden,  behoort  lot  de  bezittingen  van  den  Sultan 
van  Riouw  enz.,  vassal  der  Nederlanden;  en  dat  hij  dus 
verwac  lu  dal  zij  dezelve  na  deze  kennisgave  zullen  verlaten 
met  vertieren  last  aan  den  overbrenger  dezer  missive  «>m, 
wanneer  in  de  ontruiming  zwarigheid  gemaakt  wicrd,  daar- 
lejjeti  in  naam  der  Nederlandsche  Hoogc  Indische  Regeering 
ten  sterkste  s<*hriftelijk  te  pnitestecren ,  en  naar  Malakka 
terug  te  keeren. 

4°.  Den  (iouvemeur  van  Malakka  te  gelasten  het  gedrag 
van  den  Toemcngoeng  van  Djohor  te  onderzoeken  en  hem 
.»p  eene  gepaste  wijze  zijne  verplichtingen  cmder  het  oog  te 
brengen. 

5**.  /<M»dra  de  moesson  het  zal  toelaten  eene  gewapende 
zeeinat  ht  n;uir  Malakka  te  zenden ,  om  zich  in  die  wateren 
t«*  verioonen,  en  <ie  Inlandsche  Vorsten  aan  hunne  veq)lich- 
liiigcn  Ie  herinneren;  voorts  het  garnizoen  van  Malakka  en 
Ri'iuw  op  eene  goede  sterkte  te  houden. 

'»  .  Vati  de/.e  geheele  zaak  kennis  te  geven  aan  den  Minister 
\aii   KolMtüCn. 

Waarop   ge<lelil)ereerd    zijnde,    is,    n;iar  aanleiding  van  de 
N«M.rdra«hi  van  den  Secretaris  van  Staat  Oouvcmeur-Gcneraal . 
<  i'K'dgevonden  en  verstian  : 

Kmiflifi  enz.  [volgen  zes  artikelen,  gelijklui<lend  met  de 
hier\orrn  vrrmeMc  zes  punten.] 

Hl.  120   n<M>t    iO.   Kos9    !«ehrepf    <ld.     O    MaaH    1H19  aan  Farquhar 
'Hir.  bl.   Ml): 

I)«  ar  Sir'  <  )n  m\  wav  dt»wn  the  Straits  I  calle<l  at  Malacta, 
.in<l   ifiink   it  bul  nght  tltat  y^u  should  bc  acquaintcd  with  my 
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having  Icarncd  from  undoubted  authority  that  the  Govemor 
r>f  Malacca,  about  eight  days  ago,  sent  of  a  despatch  to 
Batavia,  rcconimending  very  strongly  that  a  force  should  be 
sent  up  to  seize  the  party  now  at  Singapora,  and  urgingthe 
fa(:ilit3'  with  which  such  a  measure  may  be  accomplished  when 
they  are  not  to  receive  reinforcements  immediately.  My 
authority  is  very  good,  and,  had  I  not  determined  on  cal- 
ling  here,  I  was  about  to  take  up  a  prow  to  convey  the 
above  information  to  you.  It  would  appear  to  be  from  some 
iuformatitjn  which  the  Govemor  received  by  a  Malay  ship 
from  Penang,  which  induced  his  immediately  sending  off  to 
Batavia. 

UI.  420  noot  41.    Farquhar's    schrijven     dd.    6    Maart    1819    aan 
Gouverneur  Iknnerman  luidde  aldus  (Bg.  bl.   316  —  317): 

Honblc.  Sir,  —  I  consider  it  an  indispensable  part  of  my 
duty  to  transmit  for  your  information  by  an  express  prow 
the  encloscd  copy  of  a  letter  which  I  have  just  received  from 
Captain  D.  Ross,  comraanding  the  Honourable  Company's 
ship  I)iscov€r\\  containing  intelligence  of  a  very  extraordinan' 
and  important  tcndency.  As  you  are  fully  acquainted  with 
the  strength  of  the  party  at  present  doing  duty  here,  I  fed 
assurcd  that  you  will  adopt  such  measures  as  you  conceivc 
the  nature  of  Captain  Ross's  report  and  the  urgency  of  the 
present  case  may  demand.  In  the  meantime  I  have  only  to 
say  that  cvcry  thing  here  shall  be  held  in  readiness,  as  far 
as  our  mcans  will  admit,  to  resist  any  hostile  attack  on  the 
part  of  the  Batavian  Government.  We  are  at  present  much 
in  necd  of  a  supply  of  money,  and  have  nomeans  of  procu- 
ring  any  here. 

//  4'2()  noot  42.  Bannerman  antwoordde  namelijk  uit  Poeloe  Pinan^ 
\k\.   1(5  Maart  het  volgende  (Bg  317—318): 

Sir ,  —  I  have  the  honour  to  acknowledge  the  rcceipt  this 
dav  of  vour  letter  of  the  ()**^  instant. 

Tlie  intelligence  you  have  thought  it  your  duty  to  com* 
numirato  t«^  me ,  allhough  very  important,  you  must  have  been 
woll  aware  could  excite  no  suq^rise  in  my  mind ,  in  as  much 
as  you  wcre  personally  and  distinctly  apprised  by  me  before 
you  4uiltoil  this  island,  that  you  were  proceeding  in  an 
unilcrtaking  which  was  in  violation  of  the  orders  of  the 
Supionic  Ciovornmcnt,  and  which  would  exposé  you  to  a 
liostilo  altack  fn^m  the  Nethcrlanders. 

l    havo    now,    thcreforc,    to   ondosc   for  your  infonnatioD 
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topics  of  two  im^x>rtant  letters  lately  rctreived  from  the 
Suprcinc  (iovemment  on  the  subject  of  the  Dutrh  (nrupation 
•  .f  Rhio.  ami  a  ropy  of  the  rürre8|)oiuienre  which  |)as»e(J 
U-twcTti  Sir  Stamford  Raffles  aml  mvself  afler  hin  arrival 
frt»m  Singa|)ore. 

Ahhou^li  it  is  nol  tlie  provinre  of  this  Ciovernment  t<» 
furniNh  v«»u  witli  any  instructions ,  vet  a  |)erusal  of  the 
ciu  losed  tio«  unuMits  may  serve  to  guide  Vour  judgnient^how 
tar  y*  »u  will  be  justiHed  in  sliedchng  blcKxl  in  the  maintenance 
«>f  vour  p<»Nt,  and  partitularly  after  the  <:oromunication  made 
l«»  ihr  Neiherlanders  by  the  Chiefs  of  Johore  and  Singapore, 
whit  II  will  » erlainly  indme  them  to  «onsider  every  resistance 
'»ii   vtiur  part  as  aiiding   vit»lence  to  injusticc. 

Tlu'  Honourable  Company's  rruiser  Xeanhus  and  hired 
bni:  (hiftiies  will  af  ford  your  am(>le  means  f«>r  removing  vour 
party  froni  Singa|>ort'  in  the  evcnt  of  such  a  measure  bc- 
«•»ining,  iii  yt»ur  judgmcnt,  pro|)er  and  nci'essary;  but  I  have 
dislin»  lly  to  actpiaint  you  that  you  must  not  ex|)cct  any  re- 
mt, minimis  from  ihis  (i<»vernment  until  a  reply  w  reieiveti 
fr«»m  the  ( j«»vcrnor-(frnt!ral  in  Council,  as  it  \%  the  deiided 
»oiivi<iion  tif  ihis  (iovcrnmenl  that  any  fon e  from  this  island 
«ould  not  op|xisc  tlie  over(>owering  arroament  at  the  dis|M>sal 
>f  the  Hativian  (rovemment,  and  would  only  widen  the 
bira<  h  whirli  tht*  late  pr<KX*edings  at  SingaiM>re  have  ma<le 
l.rivwni  thi'  Hritinh  and  Nctherlandish  authorities. 

Aii«a!i»T    Kur<n>eati   oflncr,  however,  and  a  furtlier  supply 
•I    rash ,    ftpial    to  thr  payment  of  your  «leUirliment  ft)r  two 
ni'iiths.  shall   br  foruardr«!  b\    the  very  hrst  opp irtunity. 

I  lia\r  aUo  t«»  a<  qiiaint  you  that  your  letter  ronvey ing  the 
rr«  aiitati«»ii  of  tlu-  «  hirfs  of  Johor  and  Singa|x»re,  as  well  as 
\..iir  prrsf-nt  Irttcï .  shall  U*  transmitted  ti>  the  Suprème 
<  i'sriiiinriU  iiniiKHliately. 

In  •  oiH  liLsion,  I  nuiNt  bev:  |>artirularly  to  apprlse  you  that 
.ittrr  \\\v  rri  i'ipt  of  ihe  present  inf<»nnation  respctiing  the 
\Mus  ,.t  the  <  i»»vrr!ïor-(iencral  and  the  scntiroents  of  t hls 
( i>*\rriiTiuMU.  y<>u  will  not  l>c  justified  in  the  measure  <»f 
sh(dd:ii.r  1>I«». k1  by  pleading  hcreafter  that  your  hommr  as  a 
N'tldur  •oinpcjled  vmu  to  make  resistanre.  As  a  S4»ldier,  I 
inii^t  uh('i{uiv«H  ally  ilo  lare  to  you  that  your  |>cr?Mjnal  honour 
iN  !fi  !!..  ilourre  implit  atcd  in  the  present  «KxaAion  to  render 
tl.»    shedtlini:  «.f  bl«Mi(t  ni*<ess;irv. 

Hl.  i'2<i   ii'M.t    \\.  ()t"'*rh«M»n    de    (•orre^ponJentie    bij   l^iulfc^r  foor- 
kniit  .     tiiri  iiilt     tk     ha^r    te  tuiKrten  weeiyt^ven ,  daar  toch 


470  DE    SINOAPOORSCHE    PAPIEROORLOO. 

vele  lezers  dezer  Bijdragen  in  Indië  het  werk  niet  bij  de 
hand  zullen  hebben  en  overigens  de  brieven  voor  de  ken- 
schetsing der  treurige  geschiedenis  inderdaad  te  typisch 
mogen  geacht  worden.  Bannerman's  uitvoerige  rapporten 
dd.  14  en  16  Maart  1819  naar  Calcutta  zijn  ook  zeer 
belangrijk  (Bg.  320  vv.),  doch  wij  zullen  er  den  geest 
van  kennen  door  onderstaand  schrijven  dd.  17  Maart  1819 
aan  onzen  Qouverneur  te  Malakka  (Bg.  316): 

Information  having  reached  me  that  the  Netherlanders' 
Government  of  Java  are,  itis  strongly  believed,  preparing  to  send 
up  a  forcc  with  orders  to  seize  the  English  detachment  p>06ted 
at  Singapore  under  the  command  of  Major  Farquhar ,  I  con- 
ceive  it  is  a  duty  I  owe  to  you,  as  much  as  to  myself,  to 
apprise  you  immediately.  that  the  whole  subject  respecting 
the  occupation  of  that  island  was  referred  by  me  to  the 
Most  Noble  the  Govemor-General  on  the  17^  ultimo,  and 
that  his  Lordship's  reply  may  be  expected  before  the  expi- 
ration  of  twenty  or  thirty  days  from  this  date. 

Pending  this  reference  therefore,  motives  of  humanity,  I 
hope  you  will  allow,  as  well  as  the  undoubted  duty  of  pre- 
serving undisturbed  the  very  friendly  relations  subsisting 
between  our  respective  countries,  call  upon  us  to  adoptour- 
selves  and  to  recommend  to  the  Netherlands  Government 
of  Java  the  same  moderation  and  goodwill  as  have  hitherto 
attended  the  transactions  between  your  Government  and  mine. 
With  thLs  view  I  have  a  right  to  expect  that  you  will  join 
your  best  endeavours  with  mine  in  deprecating  any  such 
violent  measure  on  the  part  oi  the  Java  Government  as 
would  lead  to  a  cruel  effusion  of  blood  and  exdte  a  coIU- 
sion  between  Great  Britain  and  Holland. 

I  am  the  more  induced  to  make  this  appeal  to  you  as 
Sir  Stamford  Raffles  is  not  under  the  control  of  this  Govem* 
ment,  and  I  am  really  unacquainted  with  the  nature  of  the 
reply  he  may  have  retumed  to  your  communicadon  of  the 
trcaty  existing  between  your  Government  and  the  kingdom 
of  Rio,  etc.  — 

BI.  421  noot  44.  BI.  221  mijner  jongste  verhandeling  over  Samatra's 

Westkust  {ov,  17). 

//  421  noot  45.  Dat  de  Engelsche  bladen  zich  ook  nataurlijk 
niet  onbetuigd  lieten ,  blijkt  o.  a.  uit  liet  ddeuiia  JoMmaf 
van  19  Maart  1S19,  overgenomen  door  de  THmet  van 
7  September  1S19,  waarin  men  het  volgende  leest: 


DE  simoapoorkoheJjpapieroorloo.  471 

Singapore. 

<Jn  the  4**'  i)f  Fobruary,  i8ig,  a  Ircaty  was  (on<  luded  by  ihc 
llonourabic  Sir  Sianifonl  Rafflcs ,  as  Agent  to  the  Govcmor- 
(jencral,  with  the  Sultan  of  Johore,  and  the  Tomongong  of 
Sin^a|)i»rc.  in  virtiu*  of  which  the  British  rtag  has  been  plantcd 

•  »n  thi*  ruins  of  ihc  anrient  capital  of  Singa|>ore,  wherc  a 
Roidcnry  lias  been  rslablished  under  Major  Farquhar,  late 
in  <  hargr  of  Malarra. 

This  |)«»st  secins  admirably  cliosen  with  regard  to  geogra- 
phi<  al  )>osition.  whicli,  we  have  no  doubt,  will,  in  the  nmr^ic 

•  »f  a  s\\i  irt  |)eri<  kI  ,  give  it  very  great  commercial  and  political 
ini|M»rt;inrt\  Il  jhisncsscs  the  complete  command  c»f  the  Straits 
«>f  Malarca  and  of  Rhio,  and  is  happily  situated  for  the 
rt'htmenl,  or  if  nect»ssary  the  protertion  of  our  China-  and 
(  Muntry-tradc,  the  track  of  which  is  along  the  front  of  this 
Nctllrmeni  al  the  distance  of  tmly  five  miles.  The  bay  is 
uril  known  li>  our  easlern  navigators,  and  a  sur\'ey  of  it  has 
tatcly  lK*en  made  by  Captain  Ross,  of  the  Honourable  Com- 
l«any*s  Marine,  fmm  whi«h  it  appears,  ihat  it  Ls  easy  of 
approai  h    by    day    or    night,    free    from   all  hiddcn  dangcr, 

•  apau«*us,  aflording  excellent  anchorage,  and  well  protcctcd 
lil  all  weathers.  ( i oo<l  water  is  abundant  and  easely  pnKured, 
.IN  wril  as  plentiful  and  cheap  supplies  of  fish  and  turtle. 
Thr  nalivr  jHipulation  of  the  island  is  not  numenms  at  pre- 
Miit.  bul  ihe  itnluHlrii»us  Chinese  have  aircatly  foumi  their 
N*av  inl«»  the  iiiterior,  and  in  order  to  reap  the  riches  of  its 
{>i<hIum'.  d*>  n<>t  hrsitalc  to  undert«'ike  the  laU»ur  of  clearing 
\hr  Niirfat  e  of  a  v>il  wlii<  h  ( annot  l>e  suq>as3e<l  in  luxuriancc 
l*\    that  of  aiiv  <»f  the  Malav  islands. 

W'r  brhevr  and  earnestly  ho|)o  that  the  establishment  of 
.1  Mtthmrtit  under  hu»  h  favourable  rirrumstancc?» ,  an<l  at  a 
in.-m«iit  when  ue  had  everv  rea-vm  to  fear  that  the  efforts 
•f  thr  Hutih  had  been  sui  cessful  in  cxcluding  us  altogcther 
Ir  .m  thr  Ka^trrn  Art  hi|K'lagt».  will  receive  all  the  sup|x»rt 
>fcliuh  1-.  nf«  cssary  to  iis  progres>,  and  that  by  its  raptd 
.t<l\an<(*  in  w<'alth.  industry  and  |X)pulaUon,  which  in  their 
•->»t.ilili.Hhmr!it  and  devflopmcnt  form  the  most  honourable 
m.  iiiumniis  .»!  statesmen,  it  will  attest  hercafter  the  wisdom 
.itu\  t>>i<-M;^ht  •>{  tlie  present  adminlstraUon ,  and  its  atten- 
ii  .fi  t'.  thr  .  Mmmen  ial  and   (xilitical  intercsts  of  «mr  omntn*. 

\Vr  .  ..n^ratulat«-  ««ur  Kastem  friends,  and  the  coromen  ial 
A  tI.I  in  .:«hrf.il,  '»n  the  event  which  wc  this  day  re|>i»rt  te» 
•.:»•  n»     'ILi  \    Aill  '.i-ymv  in  our  having  «Kxupicd   the  |)4>niti4*n 
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which  was  required  as  a  fulcrum  for  the  support  of  our  Eastem- 
and  China-trade  and  from  whence  we  can  extend  our  com- 
mercial views  and  speculations.  The  spell  of  Dutch  monopoly, 
so  justly  reviled  and  detested,  and  which  had  nearly  been 
again  established,  has  been  dissolved  by  the  ethereal  touch 
of  that  wand  which  broke  in  pieces  the  confederacy  that 
lately  threatened  our  continental  possessions;  and  while  wc 
are  indebted  to  the  noble  ruler  of  these  dominions  for  the 
peace  an  security  of  our  homes ,  we  have  not  the  less  reason 
to  admirc  and  applaud  the  extensive  foresight  by  which 
another  and  a  nearer  link  has  been  added  to  connect  us  with 
China ,  and  by  which  our  Eastem  commerce  has  been  secured. 

Ëenige  dagen  te  voreu ,  namelijk  1  Maart  1819 ,  had  resi- 
dent Varquhar  te  Singapore  ondervolgend  officieel  rapport 
gezonden  aan  den  Algemeenen  Secretaris  te  Calcatta  (B): 

As  the  Honourable  Sir  Thomas  Raffles  has  no  doubt  trans- 
mitted  through  you  to  the  most  Noble  the  Governor-Genenü 
in  Council  every  requisite  information  relative  to  the  Esta- 
blishment formed  by  him  on  the  Island  of  Singapore,  I  have 
at  present  only  the  honour  to  state  that  in  pursuance  of  the 
instructions  contained  in  your  letter  to  my  address  under  date 
the  28**'  of  November  last,  I  assumed  charge  of  the  nev 
settlement  of  Singapore  on  the  ö**'  Ultimo,  since  which  period 
every  thing  has  gone  in  the  most  prosperous  manner.  Inha- 
bitants  are  flocking  in  from  every  quarter  notwithstanding 
the  very  active  and  I  may  add  oppressive  measures  which 
have  been  adopted  by  the  Dutch  Government  of  Malacca 
in  order  to  put  an  entire  stop  to  all  intercourse  with  Singa- 
pore ;  indeed  had  the  two  nations  been  in  a  state  of  open 
warfare  the  restrictions  imposed  by  the  Dutch  could  scarcdy 
have  been  more  rigid  than  they  are  at  present. 

The  climatc  here  is,  as  far  as  we  have  yet  experienced, 
extremely  healthy  and  the  settlement  possesses  every  ether 
advantage   likely   to   render  it  a  most  flourishing  colony. 

In  een  door  Farquhar  gezonden  rapport  van  8  April 
1819  leest  men  wijders  (B): 

It  aflbrds  me  the  greatest  satisfaction  to  be  able  to  acquaint 
you  for  the  information  of  the  Most  Noble  the  Govemor- 
Gencral  in  Council  that  this  settlement  continues  in  popula- 
tion  bevond  my  most  sanguine  expectations,  and  that  it 
promiscs  fair,  if  duly  suppc^rtcd,  to  become  a  place  of  very 
considerable  commercial  as  well  as  political  importance. 
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Kn  K^iftle^  7a\(  gaf  uit  SiiigA|)ore  dri.  22  Juni  1819 
ht*t  volgfudt*  van  geesUirift  voor  zijnt*  stichting  tintf*len(i 
bi-rirht  (H): 

I  liavc  the  lionuur  tu  rc|>ort  for  the  information  of  the 
M«»sl  Nohlc  llie  (jovern«»r-(}cncral  in  Council  thal  I  arrived 
at  this  ix>rt  on  tiic  tliirtv  (irst  ultimo  on  inv  wav  t(»  Bencot>len. 

The  )>r<»gress  and  succes^  of  the  Establishment  ha»  in 
rvny  lesiK'ti  lK*en  most  satisfactory.  The  |K)rt  has  already 
htM  ome  the  i:eneral  resort  of  the  native  trader,  and  llic 
jHipulation  «»f  llie  place  has  encreasetl  l>cyond  my  miwit 
s.iiipuine  expct  tatii>ns.  Tlie  encloscd  abstiact  of  arrivals  wil! 
^tiew  tliat  (luriiig  tlie  tirst  thrcc  months,  no  less  than  one 
hiHulre*!  and  sixty  seven  vessels  entcrcd  at  the  |H>rt  ol  Sin- 
ga|Hire  (exilusive  ol  small  prows  froro  Rhio),  upwards  (»f  a 
tuindred  of  whicli  arriveil  in  one  day  and  the  |X)pulation 
uliii  II  ha^  already  art  umulated  uniler  the  protet  Uon  of  our 
tlai:  In  estimated  to  exceed  live  thousand  souls. 

The  rfTet  t  <*f  this  rapid  inÜux  of  trade  and  |x>pulati<m  has 
hcrn  must  sensibiy  feit  in  the  abundante  of  provü&iom»  and 
NupplieN  «►!  eveiy  deNcription,  and  in  the  farility  <if  obtaining 
laUiur   UtT  every  e\i>;en<\v  of  the  Settieroent. 

His  Lordship  in  ('omuil  will  perreive  from  the  cnchiscd 
rffMirt  tliat  these  advantages  have  enabletl  Major  Farquliar 
t«»  «arry  ifit«»  efleit  all  the  immediately  important  objetts 
dire<  U'i\  in  my  tirsi  instrurtions  and  to  put  the  pla<e  in  a 
irNpolable  state  •»f  delenre.  In  additioii  to  thc  |K>sition  ftfst 
•  Niiipi(<1  hy  our  Kst«iblishment ,  a  <*onsiderable  s|>are  ha> 
been  I  learetl  in  everv  dire<:ti«>n  for  the  aoomodaUon  of  the 
N.itive  atid  Kuropean  inhabitants  as  wcll  dS  for  military  pur- 
j.Msrs.  an  c\len>i\e  ( 'hine>e  t«»wn  has  been  marked  i>ut  cm 
t}i<-  opi^^isitr  side  "f  the  river ,  and  the  Bugguene  have  e»ta* 
lOishrd  thcmselves  in  <  «msirable  numl>ers  on  the  margin  of 
th(  Kastrni  hay .  uear  whit  h  His  Highness  the  Sultan  has 
.Js»  ti\rd  his  resident  e.  Ample  >|>a*  e  has  tieen  preser\*ed  in 
ihf  m<"^t  ta\«»urable  situatioii  for  the  cantonments  eti*.,  in 
:r  Tit  ••!  whi<  h  and  ori  the  sea-facc  batteries,  calrulatr<i  to 
ïn-'iint  tN*rrii\  «i^hi  >:uns  have  l>cen  ronstrmted.  The  okl 
!iiH  ^  «f  '^iTj-ap'-rr  extending  fn»m  these  l>atterie^  round  the 
•.:I1  h#tu'<ij  titlrtii  an<l  Mxteeii  hunclred  yards  in  length 
h.ivr  .iIn.  .  iM»h  *  Uarrd  of  jungle  and  renderctl  |>artially  defen- 
-».?.!*•  il,r«  'Ui:'!.  ait pi» 

■    n.KL    .i.r'.ca  >•  ovcr   vtfNUrking  Jvf  plaJits. 
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It  is  equally  satisfactory  to  me  to  have  it  in  my  power 
to  report  that  the  most  perfect  harmony  and  confidence 
have  continued  to  exist  in  our  relations  with  bis  Highness 
the  Sultan  and  Tummungung ,  of  the  warmth  of  whose  attach- 
ment  and  devotion  to  our  interests ,  which  they  justly  consider 
identified  with  their  own,  I  feel  it  difficult  to  express  an 
adequate  idea ;  of  this  and  of  the  general  confidence  reposed  in 
üs,  I  cannot  perhaps  adduce  a  stronger  proof  than  the  un- 
exampled  encrease  of  the  population  and  the  eagemess  with 
which  settlers  have  crowded  from  all  the  neighbouring  states. 

But  it  is  not  merely  in  these  and  other  local  advantages 
that  the  effect  of  our  establishment  in  these  seas  has  been 
feit  —  it  is  my  duty  to  bring  to  His  Lordship's  notice,  the 
highly  gratifying  and  satisfactory  manner  in  which  it  has 
been  hailcd  by  the  chiefs  and  people  of  the  surrounding 
States,  and  the  general  impulse  which  it  has  given  to  that 
spirit  of  commercial  enterprize  and  just  inde|>endance ,  so 
essen tial  to  their  prosperity  and  improvement,  but  which  it  was 
the  policy  of  our  rivals  to  subdue  and  repress.  Not  less  remar- 
kable  has  been  the  effect  produced  on  the  general  tone  and 
pretentiuns  of  the  Dutch  authorities,  which  in  appearanceat 
least,  have  become  more  moderate  and  consistent  with  the 
amicable  relations  subsisting  between  the  two  countries. 

On  my  arrival  at  Singapore  I  found  ambassadors  and 
chiefs  had  arrived  from  most  of  the  Malay  States,  conveying 
congratulations  on  our  establishment  and  courting  our  alliance 
and  protection. 

From  Tringano  I  found  in  the  harbour  one  of  the  Sultan's 
vessels  which  His  Highness  had  dispatched  with  rice  and 
other  suplics  immediately  on  hearing  of  our  establishment; 
this  state  is  one  of  the  most  important  on  the  Eastem  side 
of  the  Peninsular  and  has  hitherto  escaped  the  influence  of 
the  Dutch;  the  Sultan  and  principal  chiefs  availed  themselves 
of  this  occasion  to  express  their  anxious  desire  to  cultivate 
a  more  intimate  and  closer  connection  with  our  Government 
The  same  anxiety  has  been  expressed  on  the  part  of  the 
chief  of  Kalantan ,  a  rising  and  flourishing  state  lying  between 
Tringano  and  Siam.  The  people  of  these  countries  seem  to 
consider  the  British  alliance  and  protection  essential  to  their 
interests  and  prosperity. 

Communications  had  also  been  received  from  Cambodia, 
a  country  now  subject  to  the  general  control  of  Cochin  China, 
but  undcr  the  immediate  authority  of  a  chief  in  close  alliance 
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and  amity  with  tlie  Sultan  of  this  place  with  which  there  is 
a  (( instant  commercial  intercourse. 

Krom  Borneo  I  found  hcre  an  amhassador  of  rank  and 
rrsiHH  tability  b()erially  deputed  from  Pontiana  and  whu  waü 
.iIno  tlic  l>carer  of  Communications  from  other  states.  From 
Siak  <»ne  of  the  principal  chiefs,  nearly  connected  with  the 
(«tivcmmcnt  of  Jambi,  had  waited  several  weeks  for  my 
arrival  in  tlic  hopcs  of  obtaining  our  consent  to  an  esta- 
))liblimcnt  in  tliat  quarter,  and  an  ambaasador  of  rank  brought 
letters  to  myself  and  Major  Farquhar  from  the  Sultan  and 
Mihcr  rliiefj»  of  Siak  soliciting  our  protec'tion. 

Fr«uii  lliesc  and  otlier  sourccs  of  information  it  would 
ap|K*ar  that  a  fecling  of  reliance  on  the  British  Government 
ÏN  ^(*ncral  throughout  the  Malay  States,  that  such  as  are 
^till  free,  lo<*k  to  our  protection  as  the  <mly  means  of  pre- 
•><'rving  tJieir  indc(>endanre ,  and  those  which  have  recently 
l>ei*n  romiK*lltHl  to  submit  to  Dutch  authority,  look  anxiously 
to  an  op{)ortunity  of  relieving  themselves  from  the  restrictionh 
wiih  whirli  ilicir  commcrce  lias  been  fettered ;  so  strongly  does 
tlijs  <lis|M>sitioTi  prevaii  in  such  of  the  Bomean  States  as 
have  rercntly  (alled  undcr  this  influence  that  the  situation 
of  t))c  I)ut«  I)  Kstablishments  in  that  quarter  appear  to  be 
cxtrcmely  iritiial  aml  to  require  either  a  national  increase 
of  fon  c  ««r  an  cntire  ( hange  of  system. 

Undcr  these  circumstanccs  I  feit  it  essential  to  be  extre- 
inrly  (auti<»us  in  my  rommunications  with  the  de|)utie^  of 
tlirse  States,  in  order  to  prevent  the  pc»ssibility  of  miscon- 
<  eption  .u»  to  our  «>bje<'tH  in  ft)rming  an  establishment  at 
Singap»re,  «ir  undue  ex|>e<'tation  i>f  assistance  or  interfe- 
ren<  e  «>n  our  part  —  eitlicr  in  thcir  own  intemal  |K>litick  or 
in  thcir  relations  with  the  Dutch  Government. 

I  \\d\v  thrretore  ret eivei!  these  <ommunicatii>ns  sim|)ly  as 
markN  ot  |H)hte  attention  to  the  British  CMtvemment,  and  have  in 
• 'ti»>rnueii«  e  «lo  Imcd  giving  any  answers  whatever  U>  the  letter 
vkhi'h  \ui\v  U-eh  deliverc<i.  I  have  endeavoured  ti>  preser\'e 
,i  iliir  «otUideiHc  in  our  (Government,  but  have  withheld  any 
.l^sUTa!l<  rs  ..r  rxpet  tation  that  ran  in  anv  wav  involve  us 
lM\<>nd  the  imniediate  interests  of  the  station  we  have  ckcu- 
{>ir(l  ..r  Irad  V»  a  defKirture  from  the  principles  and  |K>ltcy 
•   'ntf  in)>utt«'«l    li\    Mis  I^>rilship  in  it's  establishment 

<  U\  thf  '^.tmc  prnu  iple  and  in  the  same  spirit,  have  (»ur 
rip*rr  inuncdiatc  relations  with  the  states  of  Johor  been  con- 
«liiMr-tl.    and,    although    this   <  autious   reserve   on   our  part. 
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instead  of  producing  a  corresponding  policy  on  the  part  of 
the  Dutch,  may  have  enabled  them  to  exert  an  influence 
over  those  States ,  prejudicial  to  the  rights  and  interesls  of  the 
legitimate  authority ,  I  am  not  aware  that  anything  has  occured 
in  the  smallest  degree,  affecting  the  original  grounds  on  which 
our  establishments  was  formed,  and  I  feel  confident  that  hU 
Lordship  will  approve  of  the  neutrality  and  moderation  whi«:h 
has  been  uniformly  observed. 

I  am  aware  that  every  exertion  has  been  made  by  the  Dutch 
authorities  tu  ubtain  declarations  and  documents  in  favour 
of  their  own  pretentions,  and  that  they  have  not  been  veiy 
scrupuleus  in  the  means,  but  until  I  am  made  acquainted 
with  the  precise  arguments  which  they  may  have  thought 
proper  to  employ,  I  refrain  from  any  attempt  to  meet  them; 
it  is  proper  however  that  in  the  meantime  his  Lordship 
should  be  acquainted  with  the  general  line  of  conduct  they 
have  been  and  are  still  pursuing,  and  the  consequences  that 
have  resul  ted  from  their  measures  as  far  as  they  have  come 
to  my  knowledge. 

At  Rhio  every  endeavour  appears  in  the  first  instance  to 
have  been  made  to  influence  the  Rajah  Mooda  to  oppose 
our  establishment ,  and  it  is  asserted  I  have  reason  to  believe 
with  truth,  that  he  was  even  called  upon  by  the  Govemor 
of  Malacca  to  make  an  attack  on  the  place.  In  this  object 
they  failed  and  the  Rajah  Mooda  having  no  inclination  to 
commit  himself  to  the  British  Goverment  or  to  adopt  the 
views  of  the  Dutch ,  has  since  become  so  disgusted  with  their 
oppressive  measures  as  to  abandon  the  place  and  retire  to 
Lingcn;  a  special  commissioner  however  (Captain  Elout^soD 
of  the  late  first  Commissioner  General)  has  recently  been  sent 
from  Batavia  to  Lingcn  for  the  purpK)se  of  inducing  the 
Rajah  Mooda  to  return  to  Rhio.  In  this  object  he  has  not 
yet  succeeded  and  he  has  now  come  to  Rhio,  where  in 
addition  to  the  measures  previously  pursued,  it  is  stated 
that  the  Dutch  have  occupied  the  Rajah  Mooda's  fort,  and 
taken  upon  themselves  the  sole  management  of  the  place.  («) 

(a)  Volgens  Netscher  bl.  i'hj-  L'o3  was  de  loop  van  de  %aak  des  Onderkonings, 
genaamd  Radja  Djafar,  aldus  geweest.  Krachtens  art.  5  van  het  op  bl.  4*">4  ver- 
meld contract  van  J')  November  1818  moest  deze  zorgen  voor  de  voltooiing  en 
het  onderhoud  van  de  aan  te  leggen  Ibrtiticaticn  te  Riouw,  verder  dat  een  \'er- 
blijt  voor  den  resident  en  eene  kazerne  voor  de  militairen  gebouwd  werd,  en 
dat  aan  het  garnizoen,  tegen  redelijke  betaling,  hunne  levensbenoodigdheden 
verstrekt  werden.         De  Onderkoning  kwam  niet  alleen  deze  bepaling  niet  na,  doch 
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In  order  to  strenghten  their  cause  they  have  attempted  to 
compel  a  public  acknowledgement  of  the  Rajah  of  Lingen 
as  Sultan  of  Johore,  and  have  even  proceeded  to  the  extrem- 
ety  of  arresting  and  confining  the  persons  of  those  who 
were  unwilling  to  make  this  acknowledgement.  This  fact  has 
been  forced  upon  our  attention  by  a  representation  made  to 
us  by  the  Tummungung  in  consequenee  of  the  arrest  of  several 
persons  of  destination  connected  with  this  place,  and  I  have 
the  honour  to  enclose  copie  of  the  correspondence  to  which 
it  has  led,  from  which  His  lordship  will  perceive,  that  the 
native  authority  has  been  entirely  superseded ,  and  that  such 
is  the  general  feeling  with  regard  to  the  proceedings  of  the 
Dutch  that  the  place  is  likely  to  be  soon  deserted  by  its 
remaining    inhabitants.    (a)    The  Toonkoo   Pootre  alluded  to 


de  inlandsche  vorsten  gingen  voort  de  bevolking  te  knevelen  en  het  beheer  der 
inkomende  en  uitgaande  rechten  bleek  aan  groote  moeielijkheden  en  onnauw- 
keurigheden blootgesteld.  Om  in  een  en  ander  verbetering  aan  te  brengen,  werd 
de  kapitein  C.  P.  J.  Elout  in  1819  naar  de  eilanden  van  Batavia  in  commissie  ge- 
zonden; hy  wist  den  Onderkoning  te  bewegen  tot  den  geheelen  afstand  van  de 
administratie  der  middelen,  van  welker  opbrengst  de  helft  aan  het  Inlandsch  bestuur 
zou  worden  uitgekeerd,  onder  verzekering  van  een  vastgesteld  minimum;  ons 
bestuur  zou  dan  voor  het  opzetten  van  de  bij  art.  5  bedoelde  gebouwen  zorgen.  — 
De  Onderkoning  gevoelde  zich  echter  vernederd  door  niet  zelf  het  beheer  over 
de  inkomsten  des  lands  in  handen  te  hebben,  waarom  hy  naar  Linga  uitweek 
en  eene  houding  aannam,  die  den  Gouverneur  van  Malakka  aan  de  regeering  te 
Batavia  deed  schrijven,  dat  Radja  Djafar  ten  oorlog  zich  uitrustte. 

Het  gevolg  was,  dat  de  schout-bij -nacht  Wolterbeck,  die  zich  in  de  wateren 
van  Palembang  en  Banka  bevond,  vergezeld  van  Elout,  met  de  korvetten  Venus 
en  Galathea  naar  Linga  en  Riouw  zich  begaf  en  dd.  7  April  1820  eene  nadere 
overeenkomst  met  den  Onderkoning  aanging. 

(a)  De  correspondentie,  waarvan  de  rede  is,  laat  ik  hieronder  volgen  (B).  De 
resident  Farquhar  te  Singapore  ontving  een  schrijven  van  den  Toemengoeng 
aldaar  luidende: 

„The  following  are  the  particulars  of  vvhat  has  taken  place  with  regard  to  the 
people  of  this  place.  I  sent  a  vessel  to  bring  stores  belonging  to  me  which  were 
at  Rhio.  Information  of  this  was  given  to  the  Shahbander  of  Rhio ,  who  gave  his 
permission  and  the  articles  were  put  into  the  vessel  by  my  men.  After  this  how- 
ever  the  Dutch  came  and  seized  upon  them ,  as  well  as  live  guns  belonging  to  the 
Sultan  (namelyk  de  sultan  van  Rajjles)  which  were  in  the  interior.  They  then  called 
upon  Intje  Wan  Saban,  the  brother  of  Intje  Talib  and  Intje  Wan  AbduUah ,  the  son 
of  Toonkoo  Hussman  and  asked  the  former:  „„Which  is  the  superior,  the  Rajah  of 
Lingen  or  the  Rajah  of  Singapore"";  to  which  he  replied:  „„Truly  the  Rajah  of  Singa- 
pore is  the  superior,  the  Rajah  of  Lingen  is  inferior"".  On  this  the  Dutch  said  he 
had  committed  abuse  and  immediately  placcd  him  in  confinement.  They  then  asked 
Intje  Wan  Abdullah:  „„Which  do  you  folio w  the  Rajah  of  Lingen  or  the  Rajah 
of  Singapore?""  to  which  he  replied:  „„They  were  the  same  to  him,  the  Rajah 
of  Lingen    was   a   great    man    and    so    was  the  Rajah  of  Singapore"".  This  the 


478  P£    SINGAPOORSOHE   FAPIEROORLOG. 

in  the  letter  from  Rajah  Dris  is  the  widow  of  the  ]ate  Sultan 
Mohammed,  in  whose  possession  are  the  regalia  of  the 
Empire.  Many  attempts  have  been  made  (door  de  Nederlanden) 
to  obtain  them  for  the  Rajah  of  Lingen  [nameiijk  den  Neder^ 
landschen  sultan)  which  have  hitherto  proved  inefTectual.  Her 
dispositions  is  understood  to  be  favourable  to  the  legitimate 
sovereign  (hier  wordt  natuurlijk  bedoeld  de  sultan  van  Raffles^ 
toekoe  Long),  but  unless  she  succeeds  in  carrying  into  effect 
her  intention  of  quitting  the  place,  it  is  possible  she  may 
compelled  to  enter  into  the  vews  of  the  Dutch.  To  prevent 
tliis  his  Highness  the  Sultan  has  repeatedly  urged  our 
concurrence  in  his  proceeding  to  Rhio  in  person  for  the 
purpose  of  bringing  her  away,  but  apprehensive  that  such 
a  measure  might  involve  us  with  the  Dutch,  he  has  been 
pcrsuaded  to  relinquish  the  idea ,  and  has  been  satisfied  with  an 
opportunity ,  which  we  have  had  it  in  our  power  to  afford  him, 
of  communicating  with  her  and  ascertaining  her  sentiments.  (a) 

Dutch  said  was  also  a  crime  and  thcy  scizcd  and  conHned  him  likewise.  Thb 
is  what  I  wish  to  communicate."  —  Resident  Karquhar  interpcUeerde  over  de 
inbeslagneming  der  goederen  den  Radja  van  Riouw  of  liever  zün  vertegen- 
woordiger Radja  Dris,  „who  is  now  the  acting  chief  authority,  the  Raja  Mooda 
having  quittcd  the  place  some  time  for  Lingen",  berichtte  Farquhar  dd.  22  Juni 
ISp)  aan  Raflics.  In  dat  zelfde  bericht  stond  nog  de  volgende  mededeeling: 
„Authcntic  information  has  been  just  reccived  that  the  Dutch  flag  has  ben 
lately  hoisted  at  the  residence  of  the  Rajah  Mooda  of  Rhio  in  Poolo  Pengingate."  — 
Radja  Dris  antwoordde  aan  Karquhar  als  volgt: 

„Our  friend's  letter  has  been  duly  received,  but  with  regard  to  the  particulirs 
to  which  it  refers,  wc  can  assure  him  that  wc  are  utterly  ignorant  of  them;  w« 
lakc  no  part  in  the  proccedings  of  the  Dutch  at  Tanjong  Penang ,  for  we  our- 
sclvcs  have  been  placed  in  great  fear  as  they  wished  to  scize  upon  us  alsa  On 
this  account  wc  know  nothing  of  the  affairs  of  either  Intje  Saban  or  Intje  Wan; 
neverthcless  let  our  iVicnd  enquirc  into  them  from  the  Dutch,  for  we  know  nol 
of  any  fault,  which  thcy  committed.  Wc  ourselvcs  also  wish  to  quit  Rhio  for  wc 
cannot  bcar  with  the  Dutch  rulc.  We  send  many  compliments  to  our  friend;  kt 
him  not  doubt  what  wc  say,  no  not  in  the  least,  as  God  may  witness.  It  was 
not  donc  with  our  knowled^c  We  have  further  half  agreed  with  our  sister 
Toonko  Pootri,  that  both  of  us  with  all  the  Bugguese  will  quit  this  place,  for 
thcy  want  to  seize  upon  us.  Wc  send  very  many  compliments  to  our  friend 
Mr.  Rallies."  Inderdaad  voeren  de  Boegincezcn  weldra  naar  Singapore  over! 

(<ï)  Tongkoc  Poetri  had  geweigerd  de  R|jkssieraden  af  te  geven.  Sultan  Abd'oenmh- 
man  (••«if  vorst  van  Riouw),  spijtig  over  het  gemis  der  voor  hem  als  oppervorst 
onmisbare  teekenen  zijner  waardigheid,  begaf  zich  in  1821  van  Linga  naar 
Treni^iinoe,  met  het  plan  om  niet  terug  te  keercn,  zoolang  de  rykssieraden 
niet  in  zijne  handen  waren  gesteld.  Doch  ook  Sultan  Hoesin  (Toekoe  Long. 
de  sultan  van  Rallies)  deed.  op  last  van  het  Engclsch  bestuur,  vele 
pngin^^en  ^m  Ton^knc  Poetri  tot  de  atgilte  dezer  insignia  aan  hem  te  bewegen, 
en  men  beweert  /.clts,  dat  haar  daarvoor  .'mmkh.)  Spaansche  matten  was  geboden. 
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With  Lingen  wc  have  of  courne  avoid  a]l  direct  commu- 
ni<atinn,  but  with  Pahang  a  cli>se  and  friendly  intercourse 
has  hubsistcil.  The  ( hief  of  this  place  is  Bandahara  (»f  the 
Kiiipire  aiul  fmm  his  rank  in  the  State  and  vicinity  to  our 
<*Ntal)lishnient  it  is  of  im|)ortance  to  maintain  that  giNKl 
iintrrstanding;  we  early  rereived  an  intimati(»n  frt»m  him  of 
liis  flc'sire  Im  visit  Singa|>ore,  which  he  prohahly  would  have 
d«»nf  *cre  ihis  had  the  MiKmsixm  i>ermitte<l.  Sin<e  iny  arrival 
h<T('  liowevcr,  information  ha.s  )>een  received  of  meaüurcs  of 
iiitiniidation  having  l>een  pursued  by  the  Dutch  with  the 
view  of  interrupting  thi.s  intercourse  and  com|>elling  him  t«» 
«•nier  iiit«»  their  vie>**s  and  |x»li<y.  In  consec|Ucnce  of  this 
I  liave  thought  it  adviseable  to  depute  Mr.  Garling,  a  <  ivi- 
h.tn  of  some  cxperience  on  the  liencoolen  establishment ,  who 
had  been  pfovisionally  det;iineil  at  this  scttlement,  to  pro<:eed 
to  I'ahaiig  fof  the  pur|M»se  <»f  (ounteracting  these  attempts  as  far 
as  inay  l>e  prartiiable  withtmt  involving  the  risk  of  collision.  (^) 

In  <  oncluding  this  disfxatch  I  should  be  wanting  in  my 
public  (luty,  did  I  not  on  a  most  particular  manner  express 
to   ht^    Lordship    niy   acknowledgements   to    Major  Far(|uhai 

T'Kfi  Je  <  »fukiWoMirm  KaJja  Djalar  dit  bemerkte,  nep  hg  Je  hulp  van  ons  bestuur 
:c  hAUxta  iM  hicntcnKcv«ili;c  kree^;  Je  (Mmvemcur  van  Malakka  last  Je  niNiJigc 
-u;';vr»  \'Hir  .K  afmtlc  Ic  verrichten,  Hienn  slaa^Jc  hg  JJ.  \'.\  (Krluber  IH.*.'.  Je 
njk^-»«  r.i^kn  w  er  Jen  xcrviil^ens  in  het  fort  te  TanJj4»nK  l*mang  m  bewaring 
„•fitlvl  l»v  <..iuvcrncur  uaf  onmiJJcUijk  Jen  Sultan  AbJ'uerrahman  kennis.  Jat 
J«  ■.i/tiiA  u  /,;jncr  HescJMkkini:  waren  mcl  Jnn^enJ  vcrz«»ek  om.  verKc/.elJ  van 
Jcï»  *>.i  ^laMara  \  an  l'nhaMn.  /.<mi  spteJij;  mot;clgk  naar  Kiouw  uver  te  kt»men 
\i»»xl<  .;a!  ^'.}  hitTaaii  ^t.vi>lv;  en  wel  eerst  JJ.  .i  November  |HJH.  vefKeielJ  van  Jen 
'  Kwïe'str.in»; .  tirx\ijl  Je  plechtige  viitreiking  Jen  21  J.  a.  v.  plaats  vonJ;  Je  banJara 
.*ri   l'a'a'i»:  haJ   /.uh  Jaarhij  laten   \  ei  tegen  woorJigen.  Setschcr;  bl.  21**— JlK 

\'\  '  i.tA'.i'jN  .-.jfreHponJentie  met  het  bestuur  te  lienK^lcn  wnrJt.  vermoeJelgk 
-.■•*.  .:"M.lv'  »."il,  .:crapp«irieerJ  .The  Dutch  TommissionerN,  while  at  Malacca . 
•'\  tivi  V  c  r...i  *M«»ihcf  «it  ï'ie  Sultan,  who  is  connectcJ  with  uh ,  to  v«>me  ruun J 
:■  •'iM  •  '  .'71  I 'iriiMiKi.  uhert  Me  haJ  been  resiJmg  l«ir  scveral  year»,  anJ  sent 
«  ■■  ;  ■■  '<'\'  ',•>:  l.i.  .uv>Mn«Klati>*n  Ihis  invitation  was  accepteJ,  anJ  about  the 
'.'.*.      *    •»  '.  »^'<  r    :h«-    \ati\e    l'TifKe    lil    ^|uestion  arnveJ  at  Rhin.  where  hc  was 

;  *'  ;^ e  ->    -v    ••!    wMa:     are      alleJ    the    Regalia  »»m*t  ratsrii  /•>  /Af    tktom*-  of 

f  *   '•        ■  »■•    .!'»-r   •  rawï.ifil   vermelJe   r/i*j/  hr.>4kfr   was  nota  bene  reeJs  in    I*»IJ 

tc'    '.       •    \.''e\e".  e»i  r.i'v|uhar   'laJ  /.elis  met  hem.  gelgk  wg  w eten .  een  tractaat 

-•    -     ■  I»'  •     '■11    Je    Iviu^iU.hetj  Jiens  brt>eJer  als  sultan  n«M»Jig  haJJcn.  Jie 

^.    .j.ii' •■•     ?  a.:    a!.:e^MMri.    \\ilJen  i:j  het  J'»en  voorkomen,  ol  wg  eerst  na 

:  -'    A"-*.  .1    1  .leti  'T^  Ji  Jtn^eitietj  broiiier  np  Jen  tr«M»M  i'*»»  Pfnt*tr  haJJen  gebracht" 

\^i-»chei     r^.    :7s  ......1  i».  jiaJ  Je  lianJahara  van  l'ahang  in   IHp» 

*'  :**   Ji    l.ri.:i  In.^  .  •.   'nin   \  iag   'le-^chen  !c  l'ahang  en  bg  Jie  grlegenheij. 

«      -■    'i        ':■•■    ';"ivs  aan  onzen  Sultan  \bjoenahman  ver/ekerJ 
•     '  *■•     '^  : .    !«•   '<a''les  ..\tr  tfarling^  ^enJing  naar  Pahang  benspt  is 
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for  the  zealous  co-operation  and  essential  assistance  which  I 
have  received  from  hiin  throughout ,  and  my  conviction  that  the 
interests  of  this  rising  settlement  could  not  have  been  entnisted 
tü  abler  or  better  hands. 

BI.  421  noot  46.  De  opmerking  komt  voor  in  §  23  der  sab  65 
weder  te  geven  missive  dd.  17  Juni  1820,  gericht  aan 
het  bestuur  te  Londen,  waarin  o.  a.  Engelsche  afschriften 
van  den  sub  57  mede  te  deelen  brief  dd.  16  December 
1819  en  bijlagen  van  onzen  Gouv.-Geu.  en  het  daarop 
door  Calcutta  gegeven  antwoord  worden  overgelegd.  Baffles 
hadr  een  paar  dagen  te  voren  eeue  geheel  gelijke  opmer- 
king  gemaakt;  zie  bl.  474  al.  2. 

^  422  tti)ot  4f.  Detaededeeling  dd.  18  Maart  1819  bij  V.  D.  bl.  281. 

ff  422  noot  48.  De  verzekering  van  22  September  1819  in  de 
op  bl.  405  vermelde  dissertatie  van  Spengler  bl.  96. 

//    123  noot  49.  //Notice"  van  De  Qrovestins  (1852)  bl.  497. 

'/  424  noot  50.  De  brief  van  onzen  Gouv.  Gen.  dd.  25  Februari 
1819  aan  den  Gouv.  Gen.  van  Bengalen  komt  in  B^s  verzame- 
ling in  het  Eugelsch  voor.  Men  treft  echter  in  onze  eigen 
archieven  het  oorspronkelijke  stuk  aan;  het  luidt  aldus: 

11  m'est  extrêmement  pénible  de  me  voir  de  nouveau  forcé, 
a  porter  des  plaintes  centre  les  procédés  de  deux  fonction- 
aires  Britanniques,  dépendants  de  votre  Excellence. 

J'en  éprouve  une  peine  d'autant  plus  vive,  que  je  partage 
'  de  la  maniere  la  plus  cordiale  les  sentiments  de  bienvefllance 
et  d'amitié,  qui  animent  si  sincèrement  nos  Gouvemements 
respectifs ,  et  que  la  parfaite  estime  et  la  haute  consideration 
que  je  porte  a  Votre  Excellence  personnellement ,  me  fooi 
vivement  désirer  de  n'avoir  k  traiter  avec  Elle ,  que  de  sigcb 
analogues  a  ces  relations,  qu'il  m'est  si  agréable  de  cultiver. 

Le  Gouverneur  de  Malacca  vient  de  m'informer:  qu'nne 
force  armee  dirigée  par  le  major  Farquhar  et  le  chevalier 
Raffles  est  venue  se  présenter  a  Rio,  afin  de  réclamer  du 
Vice-Roi  une  cession  de  territoire  en  vertu  d*un  traite  concki 
au  mois  d'Aout  demier,  avec  le  major  Farquhar,  alors  resi- 
dent de  Malacca;  que  le  Vice-Roi  a  déclaré,  que  par  suite 
de  la  remise  de  Malacca  au  Gouvernement  Néerlandais,  et 
par  les  stipulations  d'un  traite  subséquemment  condu  cntit 
le  Roi  de  Rio,  Linga,  Johor  et  Pahang  et  le  contresiminl 
Wolterbeek,  au  nom  du  Gouvenement  Néerlandais  au  moi» 
de    Novembre   demier,  il  devait  se  considérer  comme  vasnl 
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tlu  Ciouvcnicmcnt  XtVrlandaiN;  et  que.  roiume  lel,  il  élail 
•  »bli>;r  iW  refusrr  Ia  «ession  exi^ée  de  lui.  Ie  traite  sustnen- 
tioimr  n^nouvellaiit  les  prindpaux  articles  de  relui  de  17H4. 
ft  aln'H^eaiit  expressemeiu  tnus  les  autres  traites ,  qui  auraient 
pU   a\«»ir   rtr   «  Miirlus. 

(^)u'aprrs  «rite  dé(  laratioii  la  forre  Aiiglaise  a  préeipitaiii- 
ment  quillr  Rio,  el  s'esl  reiulu  a  l'isle  de  Sirt/t^afioor ,  dont 
«lle  a  pris  pMssessimi  par  voie  de  fait,  en  y  ariMirant  Ie 
dra|M*au  An^lai>,  «*t  (|u'eiitin  Ie  (Jouverneur  de  Malarca  s'est 
h.'itr  (riii(«»riiier  Ie  rlievalier  KaÜles,  cpie  «ette  isle,  faisant 
partif  du  foyaume  de  Kin,  Linga,  Joh<»r  et  Pahaiig.  était 
uiif  «lépeiidaiK  f  dr  v»ii  Gouverneiiieiit,  lui  envuyant  |>ar  la 
inrine  «Mt.usioii  un  extrait  «iu  traite,  ré<emment  «oiiHu ,  par 
Irqufl  ( t't  rtat  de  «hoses  est  parfaiteiiieiit  avéré .  et  protestant 
iu  iiirnu-  ifinps  fornielleinent  <  nntre  ret  arte  a  la  fotsillégal 
vi  vioirnt  du  <  lievalier  Ratties  et  de  teux  qui  rarrom|>agncnt. 

)'i^n«>re.  niylord,  qiu'l  a  été  Ie  resultat  de  eette  protesta- 
ti«»n,  mals  j'«»se  espérer  t|u'elle  aura  eu  Teffct  dt-siré.  et  que 
1.1  ( «•ininunit  ation  ofTi<  irile  de  la  relation,  existant  entre  les 
«'•lats  ilr  Ri«»,  Liiijja,  Johor  et  Pahang  et  Ie  Gouvernement 
d<'  .Mala<  I  a  ,  aura  été  |H»ur  les  fonetionnaires  Hritanni({ues , 
uil  niotif  Nullisaiit  ]M>ur  leur  faire  ahandonner  une  entreprLse , 
•  jui  iie  p«»uvail  se  <i»nM»mmer  sans  une  violation  manifeste 
dun  ttrritoirr  dé|H'iHlant  de  s;i  Maje?»té  mon  auguste  Smverain. 

Atm  i\v  inettre  VMtrr  Kx<ellen«e  a  même  de  juger  de  la 
léi:itiiiiité  «Ir  n«»s  rérlainati«»ns,  j'ai  rii(»nneur  tie  lui  faire  par- 
\i-iur  >«»us  M-  pli.  une  «npir  du  Traite  susnienti«inné.  rnni  lu 
«*nir»-  Ie  « i»ntrr-ainiral  \V<»ltrrbeek  el  Ie  sultan  AUiul  Ra<  hman 
>i.ili .  T«u  «Ie  )«»ln»r.  Pahang,  Rio,  Linga  et  dé|K.*ndanrcs  et 
dr  donïan<leT  s«.n  atteiiti<»n  particuliere,  sur  la  version  sui- 
\aiitr  dr>  arti«  Irs   22  et   2\  de  <  ct  arte, 

W.   .;.ji    Ie  prc-ttil  ttaitc  ent  eiUicrcmcnt  coiiclu  a  U  HatiHÜjtion  Je*» 

,  aMu  >>  .  ««nif  a^ianti  ».  ct  que  la  tiaute  Rc^cncc  (u)  s'y  cnKai;c  a  pr«»tc^cr  Ie*» 

:.i!      il-   J'.h.M  .   I'ah.üm.  Ri.».  I.inna  et  JcpcnJanccs.  Ie  Suh.iti  pn»mrt 

.5      -.f.      "t*     Ji-  v.uwcrxcr   rintct;ritc  Je  V4»n  royaumc.  Je  n'cii  jamat^ 

.    .k'    a-i.  .iiu     pnrtii'.  .1  auvuiu*  autrc   puissance  ^ans  lapprobattof)  Je 

n   i'.i.itt    kkTciui.  ct  Je  fie  cntwlurc  aucufi  traite  avcc  une  autre  nath»fi 

...  i  ■»r».jiK- .   -.uï-   i  asscnlimeril  Je  la  Jitc  Regcrice. 

\m    JA. 

f'a'   :»    :'iii.!   avti  .   .^ui  ■^cra  Ie   '«cul  en  Jorce.  tuu^  traite<«  anteneur^ 

-  ii\\    .!(..laii       •tfc    abriit'v-s.   et».' 

I       ►   .  •      .:   ■   '.r  rifinniirf. .   J.ii  /.i  A-m/.    ifgn$tHi   Je  vertmUn|(  is  \an  ,Jc  ho«>iC« 

y  e  »•••€:  •  r 
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Après  la  lecture  de  ce  demier  article,  votre  Excellence 
partagera  sans  doute  mon  opinion,  que  s'il  pouvait  exister 
encore  ie  moindre  doute,  par  rapport  h  la  faculté  du  Gou- 
vernement Britannique  de  se  prévaloir,  après  la  remise  de 
Malacca,  d'un  traite  conclu  par  Ie  major  Farquhar,  remplis- 
sant  les  fonctions  de  resident  de  cette  place,  avec  un  prince 
Indien,  qui  en  dépendait,  ce  que  je  suis  cependant  loin  de 
croire;  —  ce  doute  doit  cesser  entièrement  par  la  déclara* 
tion  spontanée  et  formelie  de  ce  Prince,  par  laquelle  il 
reconnait  d'une  maniere  non  équivoque  la  transition  de  cetlc 
dependance,  sous  ia  puissance,  qui  possède  actuellement 
Malacca ,  transition  qui  d'ailleurs  ctait  une  conséquence  directe 
et  naturelle  de  la  remise  de  cette  place,  et  qui  devrait  être 
reconnue  comme  telle,  même  sans  Taveu  du  ZHtssa/,  dont-il 
s'agit  ici. 

Il  est  une  circonstance  qui  pourrait  paraitre  au  premier 
abord  porter  atteinte  a  la  justesse  de  ce  raisonnementy  c'est 
l*actc,  que  c'est  permis  en  1795,  Ie  Gouverneur  de  Malacca, 
Ie  sicur  A.  Couperus.  Cet  acte  est  peut-être  inconriu  a  votre 
Excellence;  la  franchise,  dont  je  désire  en  agir  avec  Elle, 
m*cngage  k  lui  en  donner  les  détails  {a). 

En  1 795 ,  la  haute  Régence ,  agissant  au  nom  de  ia  Com- 
pagnie des  Indes,  parait  avoir  songé  un  moment  a  la  sup- 
prcssion  de  ses  établissements  militaires  dans  les  états  de 
Johor,  Pahang,  Rio  et  Linga,  moyennant  une  somme  assez 
considérable ,  que  Ie  Sultan  devait  s'engager  k  payer,  el 
sous  condition  encore  de  conclure  avec  la  Compagnie  un 
nouveau  traite. 

Le  sieur  Couperus,  de  concert  avec  les  autorités  Britanni- 
qucs ,  se  trouvant  a  cette  époque  a  Malacca ,  et  outrepassant 
les  instructions  qui  lui  avaient  été  donnés,  s'est  permis  i 
rctirer  la  garnison,  et  les  fonctionnaires  qui  étaient  k  Rio, 
sans  rcquérir  le  Sultan  de  satisfaire  k  la  condition  évcn- 
tucUe  qui  lui  était  imposée. 

Toutefois  cependant  cet  acte  n'a  jamais  été  approuvé  par 
ia  haute  Régence,  qui  seule  pouvait  le  rendre  valide,  et  dès 
lors  il  est  clair:  que  les  états  de  Johor,  Pahang,  Rio  et  Linga 
n'ont  jamais  cessé  de  former  partie  des  dépendances  de 
Malacca;   que  l'efTet  du  traite  de  1784,  réglant  les  relations 

{it)  \'(»lstrcki  alweder  niet  jrancMm.  Tit  het  op  bl.  410  medegedeelde  blvkt, 
dat  de  Kngelschen  in  liet  bezit  waren  van  de  hicrbedoelde  CoMApracs-stukken. 
Ciouv.-c'ien.  Van  den  ('apellen  wilde  dus  bij  voorbaat  de  argumenten  bestryden, 
die  do  hritsoh-Indische  regeering  daaruit  zou  weten  te  ontleenen;  anders  had  hQ 
er  naluurlyk  wel  over  gezwegen! 
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entre  Ie  dit  Royaume  et  Ie  Gouvernement  Néerlandais  n'a 
été  suspendu  que  par  la  guerre  survenue  entre  les  puissances 
Européennes ;  et  que  la  remise  de  Malacca ,  stipulée  par  nos 
Gouvemements  respectifs  a  nécessairement  rétabli  Ie  status 
ante  bellum,  pour  autant  qu'il  n'y  a  pas  été  expressement 
dérogé  par  Ie  traite  de  1814  et  a  par  conséquent  fait  revivre 
tacitement  les  stipulation»  du  traite  de  1784,  renouvellé  par 
celui  du  26  Novembre  18 18. 

Les  contracts  par  contre,  que  Ie  major  Farquhar  pourrait 
avoir  conclu  avec  les  chefs  de  ces  états,  dépendant  de 
Malacca,  peu  de  semaines  avant  la  remise  de  eet  établisse- 
ment, ne  peuvent  point  être  considérés  comme  valides  après 
cette  remise,  ni  dérogé  en  aucune  maniere  aux  droits  du 
Gouvernement  Néerlandais. 

Il  me  reste  encore  a  parier  d'un  fait  qui  m'est  commu- 
niqué dans  les  dépêches  du  Gouverneur  de  Malacca,  et 
qui  est  si  directement  opposé  k  eet  esprit  de  loyauté,  qui 
marque  toutes  les  mesures  de  votre  Excellence ,  et  de  la  nation 
dont  elle  dirige  si  glorieusement  les  affaires  dans  les  Indes, 
que  je  suis  persuadé,  qu'il  suffira  de  Ie  signaler  k  votre 
Excellence  pour  qu'Elle  Ie  désapprouve  indépendamment  de 
la  question  principale  dont  il  s'agit.  Il  parait  que  Ie  chevalier 
Raffles  et  Ie  major  Farquhar  sont  accompagnés  d'un  certain 
Toekoelon ,  frère  du  Sultan  règnant  de  Linga  etc. ,  et  preten- 
dent au  tróne  que  celui-ci  occupe  depuis  plusieurs  années. 
La  présence  d'un  chef  mécontent,  faisant  des  prétentions  au 
tröne,  environné  d'un  appareil  de  force,  et  soutenu  par  des 
fonctionnaires  Britanniques ,  pourrait  avoir  des  suites  facheuses , 
et  dpnne  en  tout  cas  k  ces  fonctionnaires  Tapparence  de 
vouloir  fomenter  Ie  trouble  et  la  discorde. 

Engagé  par  un  traite  solemnel  a  protéger  les  états  de 
Johor,  Pahang,  Rio  et  Linga,  Ie  Gouvernement  Néerlandais 
ne  peut  que  vivement  s'intéresser  k  tout  ce  qui  pourrait  aflfecter 
la  tranquiliité  de  ce  Royamne,  et  croit  pouvoir  attendre  de 
la  part  d'un  Gouvernement  juste  et  loyal  la  repression  immé- 
diate  de  pareils  moyens,  dont  des  agents  subaltemes  pour- 
raient  s'être  permis  d'avoir  fait  usage. 

Je  me  repose  avec  une  entière  confiance  sur  les  mesures 
que  votre  Excellence  prendra  sans  doute,  en  conséquence 
des  représentations  qui  font  Ie  sujet  de  cette  dépêche. 

BL  424  noot  51.  Het  bestuur  te  Londen  wees  den  Qouv.-Gen. 
van  Bengalen  in  den  sub  62  roede  te  deelen  brief  dd. 
8  Augustus  1820  op  die  vergming. 
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BI.  424  uoot  52.  De  brief  dd.  26  Juui  1819  van  het  bestaur  te 
Calcutta  (geteekend  Hastiugs,  G.  Dowdeswell,  J.  Stuart, 
.] .  Adam) ,  die  in  onze  archieven  ligt ,  doch  ook  in  B's 
verzameling  werd  opgenomen,  luidt  aldus: 

We  have  had  the  honour  of  receiving  your  Excellency^s 
despatch  of  the  25^''  February,  relating  to  the  occupation  of 
a  post  at  Singapoor  by  a  British  detachment  acting  under 
the  orders  of  Sir  Thomas  Stamford  Raffles. 

2.  Before  we  state  to  your  Excellency  the  result  of  our 
deliberations  on  your  Excellency's  communication ,  we  will 
explain  in  the  most  frank  and  open  manner  the  circumstances 
which  have  lead  to  the  measure  against  which  your  Excel- 
lency is  pleased  to  remonstrate. 

3.  The  spirit  of  aggrandizement ,  evinced  in  the  procecd- 
ings  of  the  Commissioners-General  of  His  Netherlandisb 
Majesty ,  and  their  manifest  endeavours  to  establish  the  abso- 
lute supremacy  of  the  Netherlands  in  the  Eastem  seas,  made 
it  necessary  for  us  to  adopt  precautions  with  a  view  to 
avert  the  injury  and  degradation  ,  which  could  not  fail  lo 
ensue  from  a  listless  submission  to  the  unbounded  preten- 
tions  display ed  on  the  part  of  your  nation. 

4.  That  our  views  relative  to  those  seas  have  ever  been 
confmed  to  the  security  of  our  own  commerce,  combined 
with  the  freedom  of  that  of  other  nations,  is  a  position 
which  does  not  need  demonstration.  lts  undeniable  truth  is 
shown  by  the  whole  series  of  our  conduct  in  the  Eastem 
seas,  during  the  period,  when  our  power  in  that  quarter 
was  unrivalied  and  unassailable.  We  might  then  without  diffi- 
culty  have  made  arrangements  for  the  establishment  of  our 
supremacy  and  might  have  stipulated  for  the  preservation  of 
those  arrangements  at  the  general  peace  of  Europe.  Instead 
of  which  we  shunned  the  ready  means  of  agg^ndizement 
and  restored  to  your  nation  its  noble  colonies,  without 
having  made  any  step  towards  the  increaseofour  own  power, 
during  the  long  interval  in  which  no  nation  of  any  quarter 
of  the  globe  could  have  impeded  its  extension.  (a) 


(a)  I)c  voorstelling  is  niet  volkomen  juist.  Afgescheiden  van  beperkende  mtat* 
regelen,  had  men  in  den  Archipel  destijds  gcene  mededinging  te  vreexen.  Het  is 
de  oude  hunihit^  van  frce  trade ,  wanneer  men  alleen  kan  zyn,  doch  ingekrompen 
UA  Jatr  tratir.  wanneer  ernstige  mededingers  zich  vertoonen.  Hoe  \*riendelyk men 
jegens  ons  was  in  Voór-lndië  is  genoeg  bekend.  Dat  geene  vergrooti^g  vin 
gebied  in  het  plan  lag,  was  ook  niet  juist:  adres  aan  de  geschiedenis  van  Bankt 
en  onderhoorigheden  en  de  contracten  met  Bandjcr. 
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5.  In  restoring  your  colonies  with  unlimited  confidence 
«ind  without  any  litcral  restrktiun,  we  had  not  to  expect 
that  vou  would  asHumc  as  restared  what  we  never  received 
from  you,  and  never  occupied  ourselves.  We  Uttle  ihought 
that  sumc  of  the  first  acts  of  your  Government  after  the 
rt-stituti(»n  would  be  to  reduce  to  vassalage  the  states»  which 
we  had  trcated  as  perfectly  independent,  and  to  impoe^ 
trcatics  on  those  states,  having  for  one  of  their  princippl 
objci  ts  the  exdusion  of  our  commerce  from  all  pofts,  excepl 
whcii  adinittcd  by  your  |>ermis8ion. 

h.  Your  Exccllency  will  not,  we  are  sure,  be  surpriied 
that  the  (icvelopmcnt  of  such  a  policy,  so  opposite  to  that 
whi(  h  we  had  pursued  in  the  Ëastem  seas,  should  excite  our 
anxiety  for  the  safety  of  our  commerce,  and  tnduce  us  to 
turn  our  thoughts  to  the  means  of  preserving  it 

7.  With  this  view,  after  the  designs  of  tlie  Netherlandish 
autliorities  had  berome  unambigously  manifest,  we  were 
dcsirous  of  forming  precautionary  engagements  with  the  in- 
(h'pcndant  governmrnts  <»f  Khio,  Lingin  and  Johor;  and  for 
the  cxe(uti(»n  of  this  pur(x>se  a  mission  was  deputed  under 
sir  r.  S.  Katilos,  to  bc  assiste<i  by  major  Farquhar,  who 
weic  b<.th  M*le(  tcd  tor  that  duty  fnim  their  intimate  know* 
Itd^c  of  tlic*  atfairs  of  the  Kastem  archipelago. 

'^.  So  anxiouN  wcrc  we  at  the  same  time  to  avoid  the  least 
<<»lltNii>ii  with  the  Netherlandish  authorities,  that  we  directed 
Mf  T.  S.  Kafile^  t(»  abstain  from  furtlier  intercourse  witli 
Khio,  sh«>uU!  he  fiiul  any  pust  established  there  on  your 
part;  though  our  previous  trcaty  with  that  state  gave  us  a 
ri^ht  t(»  ronsider  ourselves  as  already  connected  with  it 

<>.  In  the  same  spirit  we  wamed  sir  T.  S.  Raffles  that, 
even  111  the  eveiit  of  your  having  extended  your  claims  over 
the  whMJc  of  the  anc ient  kingdom  of  Johor,  refutable  as  we 
should  (oiueive  su<  h  pretensions  to  be,  we  were  not  dispoted 
i«>  uuur  the  probability  of  dashing  with  the  Netherlandish 
k^ovenunent  in  India  on  that  question,  but  should  reserve 
It  for  the  de(  ision  of  our  rcs|>ective  gouvemements  in  Europe. 

h».  Sir  T.  S.  KatHes,  on  his  arrival  at  Prince  t>f  Wales' 
i>laiid,  f<»unil  that  the  agents  of  your  nation  had  anticipated 
}«im    al    Rlu»    He  therefore  vcrj'  pro|>erly  avoided  that  port. 

II  Ile  pFMreded  to  Singa|MM»r  and  there  formed  a  treaty , 
uiih  .1  «hirl,  ulioin  he  deM*ril>es  slu  the  rightful  sovereign  of 
I  »lior .  as  w»ll  a>  with  the  l<K"al  («ovemmcnt,  which  he  reprc- 
Nf'iits  as  Ixiiiv;  iiidr|H*ndent  of  that  estai>lished  at  Rhio.  A  copy 

if  VuUfr.  V.  3S 
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of  the   treaty   is   annexed  for  your  Excellency's  infonnation. 

12.  Sir  T.  S.  Raffles  has  not  sufficiently  explained  to  us 
wliy  he  proceeded  to  Singapoor,  after  leaming  the  extent 
of  the  pretensions  advanced  by  your  agents  at  Malacxra.  A 
strict  attention  to  our  instructions  would  have  induced  him 
to  avoid  the  possibility  of  collision  with  the  Netherlandish 
authorities  on  any  point.  And  so  sincere  is  our  desire  to  bar 
the  possibility  of  any  altercations  with  your  Excellency's 
Government  that  the  occupation  of  Singapoor  has  been  to 
us  a  source  of  unfeigned  regret.* 

13.  In  fact,  after  becoming  acquainted  with  the  extent  of 
the  pretensions  advanced  on  the  part  of  your  nation,  aDd 
before  we  knew  of  the  establishment  of  a  factory  at  Singa* 
poor,  we  had  issued  instructions  to  sir  T.  S.  Raffles  directing  him, 
if  our  orders  should  arrive  in  time,  to  desist  from  every  attempt 
to  form  a  British  establishment  in  the  Elastem  archipelaga 

14.  These  orders  did  not  however  arrive  eariy  enough  to 
prevent  the  establishment  of  a  factory  at  Singapoor ;  and  the 
cjuestion  for  our  consideration  now  is ,  whether  we  shall  main- 
tain  the  establishment ,  which  has  been  formed ,  or  cany  a 
complimentary  deference  for  the  Netherlandish  authorities 
so  far  as  to  withdraw  it 

15.  We  Hatter  ourselves  that  your  Excellency's  candoor 
will  at  a  single  glance  perceive  the  difiiculty  in  which  we 
are  placed ,  as  well  as  the  wide  difference  between  that  state 
of  oircumslances  in  which  we  should  have  been  at  libeity 
to  indulge  our  solicitude  to  shun  any  apparent  discordaoce 
with  your  Government,  and  the  case  now  before  us  in  conse- 
quenoc  of  the  actual  establishment  of  a  factory  at  Singapoor. 

n\  That  solicitude  did  not  proceed  from  any  admission 
oi  grounds  for  the  exorbitant  pretensions  which  the  pro- 
ccoiiings  of  your  Government  and  the  language  of  your  agents 
h;ui  manifested.  It  proceeded  from  an  eamest  wish  to  pre\'eiit 
any  intorruptii^n  of  cordiality  and  harmony  of  sentiment 
botwoon  the  Kval  govemments  in  India,  pending  the  ded- 
sion  whivh  we  had  reason  to  exi>ect  from  our  respective 
jïovornmonis  in  Europe, 

17.  Hui  that  whioh  we  were  so  studious  to  avoid ,  has  nov 
iH*v\oi>olv  iHvurovl:  we  6nd  ourselves  estabUshed  by  treaty 
wiih  i!io  naiivo  coxoniment  on  a  spot  from  which  voor 
KxviMiotu  y  .is>o::s  a  richt  to  exclude  us.  We  cannot  relin- 
v;u:>l\  v^v.r  ;\>Nsossior.  on  your  demand  without  subscribing  to 
i ': '. v^  -.cl ^ •  ^^  1 V. V ' '.  V  '  u  * ' a i :i\ .  and    'f  which  we  are  nol  satisfied ; 
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thereby    awckwardly    forestalling    the   judgment,  which  must 
have  taken  place  at  home. 

i8.  By  the  same  act  we  should  sacrificc  the  interests  ot 
those  who  have  entered  into  engagements  with  us ,  injure  our 
own  reputation  by  such  a  sacrifice  and  justly  suffer  irretrievable 
loss  of  influence  through  so  inexplicable  a  proceeding. 

19.  Let  us  be  convinced  that,  in  establishing  a  factory  at 
Singapoor,  we  have  intruded  on  any  right  possessed  by  your 
nation  or  any  claim  which  we  are  bound  in  equity  to  respect. 
In  this  case  we  should  immediately  withdraw  our  establish- 
ment from  Singapoor,  fuUy  recognising  your  title  to  expect 
that  course  of  conduct  from  us. 

20.  On  this  point  we  at  present  entertain  the  strongest  doubts , 
which  we  proceed  to  explain  most  frankly  to  your  Excellency ,  in 
order  that  your  Excellency  may  favour  us ,  if  it  be  in  your  power, 
with  such  proofs  and  arguments  as  may  tend  to  remove  them. 

21.  Your  Excellency  claims  Rhio,  Johor,  Pahangand  Lingin 
as  dependencies  of  Malacca.  But,  when  our  Government 
was  established  at  Malacca,  the  Dutch  authorities  at  that 
place,  in  pursuance  of  the  declared  intentions  of  their  supe- 
riors, the  govemment  of  Batavia,  had  withdrawn  their  esta- 
blishments  from  Rhio ,  the  only  post  in  their  occupation  and 
declared  the  independence  of  the  chief  of  that  country.  On 
the  strength  of  that  public  and  conclusive  transaction  we 
have  always  considered  and  treated  Rhio  as  an  independent 
state,  and  never  exercised  over  it  any  act  of  supremacy. 

22.  When  we  restored  Malacca  to  you,  we  could  not 
restore  that  which  we  dit  not  receive  from  you.  We  did  not 
restore  Rhio,  Johor,  Lingin  and  Pahang  as  dependencies  of 
Malacca,  because  (not  having  obtained  them  from  you)  we 
did  not  possess  them  as  such.  (a)  We  restored  to  you  what 
was  transferred  to  us  in  1795  and  nothing  more.  That  transfer 
did  not  include  Rhio,  Johor,  Lingin  and  Pahang,  and  this 
seems  to  be  admitted  in  your  Excellency's  letter  to  which 
we   have   now  the  honour  to  repley. 

23.  Under  these  circumstances  we  do  not  conceive  that 
your  Excellency  can  justly  appeal  to  any  connections ,  whatever 
they  may  have  been,  which  may  have  existed  before  1795, 
but  which  were  not  included  in  the  transfer  made  to  us  in 
that  year. 


(a)  Er  had  nog  bijgevoegd  kunnen  worden:  daarom  hebben  wij  ook  geweif^eni 
Bandjermasin  u  over  te  geven  \  verg.  mijn  Bandjermasin-artikel:  Bijdragen  dl. 
XLIX  (1808)  bl.  18  vv.  en  bl.  46  w. 
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24.  Such  connections  were  abrogated  by  the  offidal  acts 
of  the  representatives  of  your  country  on  that  occasion. 
We  did  not  reap  the  advantage  to  which  we  should  have  been 
entitled,  if  those  connections  had  then  been  declared  to  be 
in  existence;  and  the  subtraction  of  those  advantages  from 
us,  had  there  been  a  title  to  them,  would  have  been  a 
fraud  of  which  your  nation  was  wholly  incapable;  and  we 
flatter  ourselves  that  your  Excellency  will  thence  not  deern 
it  reasonable  to  call  upon  us  now  to  recognise  connections, 
which  to  us  seem  gratuitously  supposed  for  the  special  pur- 
pose  of  effecting  the  aggrandisement  of  a  foreign  govera- 
men t  at  our  expense. 

25.  If,  as  we  hold  to  be  case,  you  have  no  just  claim 
founded  on  engagements ,  which  may  have  existed  before 
the  transfer  of  Malacca  in  1795,  your  only  right  depends 
on  the  treaty  concluded  at  Rhio  on  the  26^  November  1818. 

26.  This  treaty  was  subsequent  to  the  one  settled  by  major 
Farquhar  on  the  part  of  the  British  govemment  with  the 
govemment  of  Batavia  in  the  August  preceding. 

2'j,  Major  Farquhar*s  treaty  was  settled  with  the  govenmient 
of  Rhio,  not  as  a  dependency  of  Malacca,  but  as an  indepen- 
dent state ,  purposely  with  a  view  to  the  validity  and  value  of 
the  connection ,  after  the  restoration  of  Malacca  to  your  nation. 

28.  The  treaty  subsequently  entered  into  by  your  agents 
at  Rhio,  declares  the  treaty  previously  concluded  on  the 
part  of  the  British  govemment  to  be  null  and  void.  The 
conciliatory  spirit  in  which  we  sought  to  avoid  all  differencei 
here,  and  to  leave  all  points  to  adjustment  at  home,  is 
sufiiciently  proved  by  our  not  having  remonstrated  against 
this  most  extraordinary  and  injurious  proceeding.  (a) 

29.  If  our  previous  treaty  which  contained  nothing  injurioos 
to  any  foreign  nation ,  was  not  «ntitled  to  respect  from  your 
nation ,  we  know  not  by  what  reason  your  Excellency  can  expect 
us  to  acknowledge  and  respect  yoiur  subsequent  treaty»  tending 
manifcstly  to  our  injury  and  annulling  engagements  previoosljr 
existing  between  the  state  of  Rhio  and  our  Govemment 

30.  The  only  rights  of  possession  in  the  Eastem  aidii- 
pelago ,  which  we  are  bound  to  acknowledge  as  vested  in  the 

ia)  Wolterbcck  zou  inderdaad  groot  politiek  doorzicht  getoond  hebben ,  indien  bjj 
Karquhar's  contract  niet  zoo  volstrekt  had  vernietigd,  doch  de  betrekkeiyk  weinig 
beduidende  voorrechten  had  erkend,  die  nu  eenmaal  door  sultan  Abdoerahmin 
waren    toegestaan.    Gelij4{    ik    reeds    mededeelde   vindt  men    Parquhar's  contrad 

ü.  a.  by  Net^cher,  bl.  JÖJ. 
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NcthcrUndish  nation,  are  derived  from  the  ccmvention  of 
Uic  13*''  Augustus  1814,  betwccn  uur  resi>ective  suvereigns, 
in  wlikh  it  was  scttled  that  wc  should  restore,  with  certain 
execptions,  the  colonies,  factories  and  establishments  |>o8* 
!»cv>cd  )>y  Holland  on  the   I**  January  1803. 

31.  The  ixissesstons  to  be  restored  under  ibis  convention 
are  i>f  two  descriptions.  Tbose  which  were  actually  in  the 
|M>Nscssion  of  Holland  on  the  1*^  January  1803,  and  had 
Inrcn  captured  by  us  betwccn  that  time  and  the  genend 
|>cM(c.  And  thosc  which,  though  rcHtoreil  at  the  peace  ol 
Ainicn*»,  had  not  actually  been  occupied  by  Holland  beforc 
the  rcncwal  of  hostilities  in   1803. 

^.v  Wiili  regard  to  cither  description  wc  engage  t«>  restore 
sui.h  (otonies  and  dcpcndcneies  as  actually  came  into  our 
|»«»Nsev»ion  at  the  resj>cctivc  pcriiMis  of  acquisititm. 

\\.  Java  w;is  in  the  fyosscssion  of  Holland  on  the  1** 
j.iiiu.iry  i^H)3.  When  Java  came  into  our  possession  the 
oiily  deperuleni  ie.s  bcyond  the  island  attached  to  that  Go- 
vernment, were  the  residencies  of  Macassar  on  Celebes, 
and  (  opang  on  Timor,  and  the  factories  at  Palembang  and 
Japan,  and  these  (»nly  are  we  l>ound  to  acknowledge  as 
the  pro|>cr  <le|)enden<*ics  of  Java  reverting  to  your  Sovereign 
uiih  that  c«»lony  by  the  convention  of  Augtist  1814.  When 
vour  E\c  cliënt  y  tarries  your  pretentions  further,  as  we  have 
a  deep  interest,  so  we  i)osscss  an  indLsputable  right  to  examine 
mto  their  foundations. 

.v|.  Malatca  was  n«»t  attually  in  the  o<.x-u|)ation  of  Holland 
•  •n  the  !**'•  January  1803;  but  has  ncverthcless  been  restored 
with  tlie  only  dependcncy  which  came  into  our  hands  along 
uiih   that   seltlenient. 

>S.  A<<ordin^  to  this  intcq>retation ,  il  we  had  received 
Sin;:a|XMir  as  a  de|K:ndcn(  y  of  Malacca  in  1795,  if  at  that 
tinu*  the  Dutili  authoritics  had  made  over  to  us  any  facti>ries 
•r  tsta)>lishnients  of  any  kind  at  Singa|K>or,  if  they  had  even 
.isM-rted  an  at  kno>Aledge<l  right  to  that  place  as  a  dependcncy , 
>%(*  n)ii»u1<1  now,  notwithstanding  the  lapse  of  so  many  years 
«iurin^  v%hi<  h  it  has  been  tnde|>cndent ,  be  disposed  to  recognise 
y.ur  <  laiin.  liut  the  I)ut«  h  auth(»rities  which  transferred 
M.il.K  <  a  lil  i7<iS  det  lared  that  Khi«i  and  Johor,  Pahang  and 
I.iiuMti.  ihi.»Ui:li  the  first  «»f  whit  h  vou  claim  Singa|HK>r ,  were 
ij'-t  «lept-ndrih  ifs  of  Malacta. 

^'\  \Vf  ..listTve  in  the  letter  t»f  vour  Kxcellencv,  to  whit  h 
ut-   havt    n<»v%   the  h«>nour  <if  rcplying,  that  you  are  dts|)osed 
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to  argue  that  the  withdrawing  of  the  Dutch  establishments 
from  the  states  of  Johor,  Pahang ,  Rhio  and  Lingin»  and 
the  de<:laration  bv  the  Dutch  authorities  at  Malacca  of  the 
indcpendence  of  those  states,  were  measures  nol  approvcd 
by  the  constituted  authorities  of  the  Dutch  East  India 
Company. 

37.  We  entreat  your  Excellency  to  consider  that ,  supposing 
this  to  have  been  precisely  as  stated  to  your  Excellency ,  we 
were  neverthelcss  acting  undcr  those  declarations ,  which  were 
to  us  authentic  and  sufficiënt  during  twenty  three  years  of 
possession ,  throughout  which  time  not  a  single  effect  was  made 
to  undeceive  us ,  either  in  war  or  peace.  We  flatter  ourselves 
that  on  reflection  your  Excellency  will  see  the  injustice  uf 
expecting  us  to  acknowledge  such  claims  after  so  long  an 
interval  of  disuse  and  so  decided  an  abrogation  of  them« 

38.  For  the  reasons  which  we  have  mentioned,  it  behove» 
us  to  pause  before  we  sacrifice  our  own  interests  and  those 
of  the  chiefs  who  have  connected  themselves  with  us,  in 
order  to  yield  to  those  vast  pretcnsions  which  at  present  we 
hold  to  be  unjust  and  untenable. 

39.  If  we  could  agree  to  consider  Rhio  as  a  dependenc)' 
of  Malacca ,  it  would  still  remain  to  be  shown  that  Singapoor 
is  a  dependen cy  of  Rhio ,  or  of  the  principality  of  which  the 
Government  resides  at  Rhio. 

40.  This  brings  us  to  the  point  whether  the  chiefs  who 
made  treaties  with  us  at  Singapoor  were  competent  to  make 
those  treaties. 

41.  Those  chiefs  are  represented  ta  us  as  being  perfectly 
independent  of  the  chiefs,  established  at  Lingin  and  Rhio, 
and  fully  competent  to  make  engagements  with  respect  to 
Singapoor  and  the  territory  under  their  Government. 

42.  We  expect  further  information  on  this  subject,  by  which 
our   decision  respecting  Singapoor  may  be  materially  guided. 

43.  In  the  meantime  we  have  the  honour  to  enclose  a 
statement  of  the  information  alreadv  received,  which  makes 
it  appear  that  the  chiefs  at  Singapoor  are  independent  of 
those  at  Rhio  and  Lingin;  and  which  directly  contradicts the 
representation  made  to  your  Excellency,  that  some  adven- 
turer,  named  Tookoelon,  had  been  brought  forward  as  a 
pretender  to  the  throne  in  order  to  sanction  the  procedure 
of  sir  S.  Raffles. 

44.  We  now  proceed  with  the  same  frankness,  which  we 
tlatter  ourselves  your  Exi  ellency  will  perccive  throughout  our 
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(ommuiikatioiu»,    to   apprisc   you   uf  uur  pretient  intentiuns 
with   rc4|HM.'t  to  the  ncw  eüUiblishmcnt  at  Singa|Hiur. 

4S.  Wc  shall  ondcavuur  to  ascertain  to  our  own  satts- 
factioii  whetlicr  or  not  the  Netherlandish  natioD  posesses  a 
rÏKlit  tt>  the  exriusivc  occupation  of  Singapour,  aud  if  that 
|H»int  l>c  dci:idc<l  in  the  alfirmative»  wc  shall  without  hesitation 
i>lH:y  the  dictates  of  justice  by  withdrawing  all  our  establbh* 
nicnts  frotn  tliat  place.  Wc  most  cordially  invite  your  Exccl- 
Initv  to  furiiiüh  us  with  proofs  of  the  justiies»  of  your 
preteiijiions.  Wc  do  not  seek  any  advantagc,  which  ii  not 
sup|H»rted  by  truth  and  equity,  and  we  shall-really  fccl  in« 
ilcbtcd  to  your  Kxcellcncy  for  putting  lu  right,  if  we  have 
Cl  red  in  the  view  which  wc  liavc  taken  of  this  quc8tion. 

40.  In  hke  inanner  wc  ühall  cndcavour  to  aicertain  whcthcr 
or  iiot  the  chiefs  of  Singa|Kxir  with  whom  sir  T.  S.  KafHcs 
has  ( oncluded  engagcniciitjt ,  |)ossc!U»cd  a  right  to  eatcr  inU.» 
tlii»M.*  engagenients ;  and  if  it  should  appcar  that  tlie  right  of 
the  govennnent  t»f  Lingin  or  that  of  Rhio,  or  of  any  otlicr 
native  ]>ower.  has  been  violated,  our  restpect  for  the  right^ 
of  every  |K)wer  wil!  induce  us  instantly  to  abandon  Singapoor, 
«*n  the  requiMtion  of  the  injured  power. 

47.  Hut  thLs  Ls  a  distinct  question»  in  which  wc  do  not 
aikiiuwled^c  that  vour  Excellencys  govemment  is  any  wisc 
««•nicrned,  and  we  only  mention  it  in  order  tliat  your  Excel* 
lcn«  y  niay  l>e  tully  appriscd  of  our  vicwb. 

4H.  I(  the  rcüult  of  «»ur  cnquiricb  and  dcübcrations  be  to 
«oiitirni  ('ur  present  apprehensitmb,  and  to  convincc  U5  that 
the  Nethcilandi>h  nati«>n  hav  not  any  right  to  excludc  u& 
tr«ini  Siii^a|N>nr,  and  that  the  |)erM>ns  who  have  signed  tlie 
tiiMty  wiili  us  are  the  Icgitiinatc  rulcrs  of  the  cx>imtry,  we 
must  in  thi.s  «a^e  hold  SingafMMir,  till  wc  know  the  result  of 
üiv  ivtviviïKv  v,\\ii\i  we  liave  made  to  Europe,  as  we  have 
airtatly  liail  tlie  lion^ur  «>f  intiniating  to  your  Exc^lency. 

yt  Tlie  result  ot  that  rcfcrence,  we  trust,  will  be  eithcr 
to  tirtiiic  the  r(.'s|>c(  tive  limit»  of  the  rights  and  power  of  tlie 
NctlicrlaiulLsh  aiitl  Hritish  iiations  in  the  Eastem  archipelago , 
■r  t«'  estal'lish  a  lil»eral  and  fricndly  policy  for  the  guidance 
•I  tilt-  l.Mal  ^overrimeiit»  on  a  f<Miting  of  c«>rdiality,  equality 
■tiiil  r»«  ipr.M  al  lu-neht. 

^o     Hri.n-    wr   (.iiKJude    thi»»   dih|»atili,    we    bcg  leave  to 
•  a!I  \'iiir   K\<  <-llrh<  v\  attentii>n   ti»  a  few  gcneral  obtervations. 

nI.    riif  pr-'i  fi«imj.s  nf  ihe  Netherlandish  authoritics ,  lince 
ti.r  arnval  *4  tilt    O 'innit.sMoncrs ,  em|iowered  by  youraugust 


>     J 
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t«j  arsrue  that  the  withdrawins  of  ihe  Dutch  establisr  ^-tr. 
fr-m  ihc  staics  ««f  j-.-h'jr.  Pahang .  Rhi*.>  and  ï  ingiin .  ^^ 
the  dei  laraiiun  bv  ilic  Dutch  authoriiies»  at  Malacca  .:  ü 
independente  ««f  th-.i>e  states,  were  measures  o«_^i  appr.v* 
bv  the  cjnstituied  authvjrities  of  the  Dixtdi  Easc  I--± 
Cumpany. 

37.  We  cntreat  y-.ur  ExccUencv  tu  con:sider that , sapp.cs^ 
this  II»  have  been  pre^jiiely  a>  stated  to  your  Excellency .  w 
were  ncvt-rthcici^  *i'.:inj  undi-r  th^se  declaiatioos . 
t'.i  U5  authenti'.  and  sufficiënt  during  twenty  three  y 
poi>essi'jn .  through-.-ut  which  time  nul  a  single  effect 
t'.»  unde-eive  us .  either  :n  war  «jr  peace.  We  datter  ours^iï^e 
that  *jTi  rer'.eijti'jn  vvur  Excellency  will  sce  the  innsssf-:*:  a 
expectin^  us  :.■  ackn»-»wledge  such  claims  after  so  k>cc  is 
interval  •A  di>u<e  and  S'j  decided  an  abrügatii.Fa  of  them. 

^>.  F'.-r  the  rcas'jns  which  we  have  mentioned,  it  beh->--kö 
u>  t'.'  r^use  bef  .-re  wc  sacrióce  '-'Ur  own  interest»  and  ihr.tse 
K.'ï  :he  chïefs  who  have  connectcd  themsdves  vith  tss.  in 
•-•rder  iv  \-ieId  t:»  thi-^e  vast  pretenzïions  which  at  present  we 
h'-Id  :■-'  be  unjust  and  untenable. 

3'j.  I:  we  could  agree  to  consider  Rhio  as  a  dependes-zr 
'•f  Maiacca .  i:  w.:.uld  stfll  remain  10  be  shown  that  Sizigap>.-c 
i<  a  dependen  cv  A  Rhio.  or  -f  the  principality  of  wbk±.  the 
Government  resides  at  Rhi  •. 

zo.  Thi<  brlnirs  us  ::■  :he  >'in:  whether  the  chie&  wi:o 
nidie    :re^::r>   '*'::h  u<  ^z  Sir-^j-L---:-:  were  competent  to  *--•>■* 

-II.  Th .-T  ::.:eis  drc  rerrc^^-jnted  :.-  us  as  bein^  rertei.-tlT 
ir.  ie: er» ier.:  _:*  :r.e  cr.ie:-.  e^t-ii: iisr.ed  a:  Lin^ln  anvi  Rhi.  , 
^n/l    fuüv    .;  zirete:::    ::    zij.krr    Tr.^azemenis   wiüi  resc^ïct  t. 


-i  '^ 


-...:  rv  ur.orr  ineir  Lr?vemment. 


12.  We  rXTr:'::  rurther  :r.:*.  ::i:.i:: .  r.  :•:■  this  subject,  by  wL::^: 
ur    ir^ris:.-   resre::inz  Sir.^^;;'.'  :  ziiv  be  materiölly  ^uiö-eri. 

.15  Ir.  the  zie^r.tizie  *-  h-ive  :r.e  h.-nrur  to  enci'.se  i 
ï:j.:rz:vr.:  .:  :.-.e  m: .  rzi.i:: . ::  ^  reioy  rece:ved.  wmcn  ZLites 
i:  j.rrc,ir  :hi:  the  :h:e:<  a:  S:L-:j.rcv  r  are  inceoenviect  c 
:.*.>r  j.:  rv-ii.  j.L.1  1  rrrr  •  j^^  ATujr.  oirectiy  contradicts  tne 
rer  .-e>cr.:^iL  -  Ti  zij.ie  ::•  y.ur  Ex.rüency.  that  s-me  a.dve&- 
:u:e:.  :ij.=:ed  T:vk:el:-.  hj.ó  be^rn  broiijht  torward  is  a 
r:r:ez.i-:    :.     :he  tlr.ce  in    ::ier  t:  sanction  the  Drc-ceiiure 

zz-  We  r.:*'  ur.ceevi  *::.".  :j".r  s-.rne  trankness.  whSrh  wt 
~ .i :: -:■ :     ur >.l ! . es  v  '■  ur  E .\ " e ll-r r.  ■.    rJl  r ercei ve  thrx^iioct  ■  ur 
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Communications,    to    apprise    you    of  our   present  intentions 
with  resp>ect  to  the  new  establishment  at  Singapoor. 

45.  We  shall  endeavour  to  ascertain  to  our  own  satis- 
faction  whether  or  not  the  Netherlandish  nation  posesses  a 
right  to  the  exclusive  occupation  of  Singapoor,  and  if  that 
point  be  dedded  in  the  affirmative ,  we  shall  without  hesitation 
obey  the  dictates  of  justice  by  withdrawing  all  our  estabUsh- 
ments  from  that  place.  We  most  cordially  invite  your  Excel- 
lency  to  fumish  us  with  proofs  of  the  justness  of  your 
pretensions.  We  do  not  seek  any  advantage,  which  is  not 
supported  by  truth  and  equity ,  and  we  shall  really  feel  in- 
debted  to  your  Excellency  for  putting  us  right,  if  we  have 
erred  in  the  view  which  we  have  taken  of  this  question. 

46.  In  like  manner  we  shall  endeavour  to  ascertain  whether 
or  not  the  chiefs  of  Singapoor  with  whom  sir  T.  S.  Raffles 
has  concluded  engagements,  possessed  a  right  to  enter  into 
those  engagements;  and  if  it  should  appear  that  the  right  of 
the  govemment  of  Lingin  or  that  of  Rhio,  or  of  any  other 
native  power,  has  been  violated,  our  respect  for  the  rights 
of  every  power  will  induce  us  instantly  to  abandon  Singapoor, 
on  the  requisition  of  the  injured  power. 

47.  But  this  is  a  distinct  question,  in  which  we  do  not 
acknowledge  that  your  Excellency's  govemment  is  any  wise 
concemed ,  and  we  only  mention  it  in  order  that  your  Excel- 
lency may  be  tully  apprised  of  our  views. 

48.  If  the  result  of  our  enquiries  and  deliberations  be  to 
confirm  our  present  apprehensions,  and  to  convince  us  that 
the  Netherlandish  nation  has  not  any  right  to  exclude  us 
from  Singapoor,  and  that  the  persons  who  have  signed  the 
treaty  with  us  are  the  legitimate  rulers  of  the  country,  we 
must  in  this  case  hold  Singapoor,  till  we  know  the  result  of 
the  reference  which  wc  have  made  to  Europe,  as  we  have 
already  had  the  honour  of  intimating  to  your  Excellency. 

49.  The  result  of  that  reference,  we  trust,  will  be  either 
to  define  the  resj>ective  limits  of  the  rights  and  power  of  the 
Netheriandish  and  British  nations  in  the  Eastem  archipelago , 
or  to  establish  a  liberal  and  friendly  policy  for  the  guidance 
of  the  local  govemments  on  a  footing  of  cordiality,  equality 
and  reciprocal  benefit 

50.  Before  we  conclude  this  dispatch,  we  beg  leave  to 
call  your  Excellency 's  attention  to  a  few  general  observations. 

51.  The  proceedings  of  the  Netherlandish  authorities,  since 
the  arrival  of  the  Commissioners ,  empowered  by  youraugust 


492  DE    SINOAPOOR8CHE    PAPIEROORLOO. 

Sovereign  to  receive  charge  of  His  Majesty's  possessions  in 
the  East  Indies,  have  created  a  strong  impression  on  our 
minds ,  that  those  proceedings  have  been  actuated  by  a  spirit 
of  ambition,  by  views  of  boundless  aggrandisement,  and 
especially  by  a  desire  to  obtain  the  power  of  monopolising 
the  commerce  of  the  Eastem  archipelago,  and  of  excluding 
us  from  these  advantages  which  we  have  long  enjoyed,  and 
which  we  only  wish  to  share  in  common  with  the  other 
nations  of  the  earth. 

52.  If  your  Excellency  should  enquire  what  acts  in  parti- 
cular  have  made  the  impression  we  describe ,  we  deem  il 
sufficiënt  to  specify  two  striking  examples  of  the  tone  and 
tendency  of  the  whole,  without  adverting  anew  to  fonner 
subjects  of  complaint. 

53.  We  beg  leave  to  refer  your  Excellency  to  the  language 
addressed  by  your  agent  at  Pontiana  to  major  Farquhar, 
requiring  the  latter  to  refrain  from  attempting  to  form  any 
connection  with  any  of  the  chiefs  of  Bomeo,  on  the  ground 
ihat  the  whole  of  that  country  had  come  under  your  contioL 
In  a  similar  manner  you  now  claim  the  right  of  excluding 
us  from  all  the  countries  of  Johor,  Pahang,  Rhio  and  Lingin. 

54.  We  are  satisfied  that  the  ministers  of  our  Sove- 
reign in  Europe  never  contemplated  the  possibility  of  such 
pretensions  when  they  signed  the  Deed,  restoring  the  colo- 
nies  of  your  nation  in  the  Eastem  seas. 

55.  We  leave  it  to  your  Excellency  to  imagine  what  scn- 
sations  such  a  course  of  procedure  on  your  part  must  exdte 
in  the  minds  of  a  commercial  nation ,  which ,  if  it  could  sub- 
mit  to  such  encroachements ,  would  ünd  its  trade  in  the 
Eastem  archipelago  placed  at  your  mercy,  and  how  much 
those  sensations  must  be  aggravated  by  the  recollection  of  the 
intimate  friendship  existing  between  our  respective  sovercigns. 

56.  Compare  the  treaties  recently  concluded  on  the  part 
of  your  nation  with  native  princes,  with  those  which  wcrc 
concluded  on  our  part  under  the  direction  of  the  govemmcnt 
of  Prince  of  Wales*  island.  In  these  your  Excellency  wiD 
observe  that  the  utmost  we  stipulated  for  is,  that  our  ves- 
sels  should  be  received  on  the  same  footing  with  those  of  the 
most  favoured  nations.  There  was  no  attempt  to  obtain  the 
power  of  excluding  the  vessels  of  other  states,  no  endeavour 
to  cstablish  our  supremacy  by  making  the  native  states 
subscribc  to  an  acknowledgment  of  vassallage. 

57.  The   nicasures   pursued   by  the  Netherlandish  govem- 
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ment  nince  its  re-establishment  in  the  Eastcrn  archi|>clago 
Icave  us  iinly  the  i  hoice  of  une  of  three  modes  of  acting. 
To  !>ubinit  implicitly  to  all  your  prctensions,  which  our  inte- 
rc}»t.s  and  our  honour  alike  forbid.  To  oppose  thcm  by 
!>ystcniatu  murter-action  and  resistancc ,  which  friendship  and 
courtfsy  prohibit.  Or  to  refer  all  question^  for  the  decision  of 
our  rcspcctive  govemments  in  Europe,  which  is  ihc  coursc 
we  have  adoptcd. 

S^^.  We  trust  that  the  former  acts  of  our  Gouvemment 
in  «  onnertion  with  the  priKeedings  of  the  Netherlandish  autho- 
riiirj»  must  have  satisfied  your  Exccllcncy  not  only  of  our 
inviiilablc  deterininatii>n  to  do  justice  in  every  instance, 
but  aUo  ot  our  di:>|x>8ition  to  yield  more  than  could  be  justly 
deinandcd  uf  us  tor  the  sake  of  that  amity  and  cordtality 
whi«  h  we  wLsh  to  preserve  with  your  Exccllcncy's  Govern- 
ment ;  but  if  we  were  to  acknowledge  the  cnormoiLs  prclcn- 
MofiN  set  up  i»n  your  part,  we  know  not  whcrc  ihcy  would 
stu)>,  nor  to  what  degree  of  self-exclusion  and  degfadation 
wc  should  be  recjuired   to  submit 

S«>  <  >n  the  oiher  hand,  if  we  were  to  imitatc  the  policy 
.!( trd  on  by  the  Netherlandish  authorities  and  seek  to  obtain 
rx<  lusivf  privileges  in  the  numerous  ports  and  countries  of 
the  Ra-stern  art  hi|>elago,  we  entreat  your  Exccllcncy  to  rcflcct 
on  the  probable  consequences  of  the  continual  cx>Uiston  of 
iiitcrt^ts  and  disputes  of  subordinate  authorities  which  would 
un.ivoidably  ensue. 

'«*».  We  trust,  therefore,  that  your  Extellency  will  concnir 
in  our  view  of  the  ox|H*diency  of  mutual  forbcarmnce  until 
wc  rc<  civc  the*  «>rdcrs  which  our  rcspcclivc  govemments 
III  Kiiro|K-  niay  bc  cxf)ecte<l  to  transmit  for  the  future  rcgu- 
l.iti«*ii  ol  our  rclative  |)olicy  and  res|)ectivc  pussessions  and 
<  ••nrict  ti«*ns  in  the   E^tstern  arihipelago. 

'»i  Wc  <«»n.siticr  it  due  to  your  Exccllcncy  to  put  you  in 
|H.ss<»sM,iri  of  iho  ai omipanying  copies  of  documcnts  rcceivcd 
ii'in  sir  !'.  S  R.itllc-s  and  major  Farquliar,  re  lating  to  dccla- 
r.tti..fi>  s.iul  h>  have  lK*rn  made  by  the  Toomcngof>ng  of 
>iiti:.ii><"»r  t«>  .1  Diitrh  gentleman  at   Malacca  and  the  nativc 

aulh<>rit\    o(    Khio. 

I    iii  iioMt  :>:^   De    hncf  dd    i:»  MssK   isi9  vso  ontcD  Gouv.- 

iit'u.   .luii    Hciii:alcn    luidde  alduü: 

j.ti  «u  1  h'fiiHur  d'cntrcicnir  votre  Excellence  dans  ma  lettre 
»lu  js  F'Micr  sur  les  cvcncments,  (jui  avaicnt  cu  lieu  dans  les 
ciiNir  'liN  iir  Maiat  ca,  ))our  autant  qu*ils  m'ctaieot  cuniiiis  ak>ri. 
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Je   viens   de  recevoir  en  conseil  de  nouvelles  dépêches  du 
Gouverneur  de  eet  établissement ,  qui  m*apprennent  des  détails, 
dont  je   ne   portais  pas  encore  connaissance ,  et  dont  je  suis  , 
übligé  d'informer  votre  Excellence. 

Ce  que  je  viens  d'apprendre,  confirme  ce  que  j'avais  pré\Ti, 
que  Ie  chevalier  RafHes ,  voyant  ses  projets  sur  Palembang  et 
les  Lampongs  échoués,  par  les  mesures  de  votre  Excellence, 
se  haterait  de  lancer  dans  une  autre  partie  de  ces  paisibles 
contrées  Ie  brandon  de  discorde ,  qui  parait  Ie  guider  partout 
ou  il  porte  ses  pas. 

Je  tacherai  de  réprimer  Ie  sentiment  d'indignation  qui 
m'anime,  en  rendant  compte  a  votre  Excellence  de  la  con- 
duite irréfléchie  de  eet  homme  turbulant  et  de  la  trame  qu'il 
est  oceupé  d*ourdir. 

J'ai  déja  parlé  a  votre  Excellence  d*un  prince  Indien,  frère 
du  sultan  de  Linga,  Riouw,  Pahang,  Johor  etc,  que  Ie 
chevalier  RafRes  et  Ie  major  Farquhar  trainaient  a  leur  suite 
dans  l'expédition,  qui  avait  pour  but  la  prise  de  |)ossession 
de  l'isle  de  Singapore,  Tune  des  dépendances  du  Gouverne- 
ment de  Malacca. 

J'étais  loin  cependant  de  supposer  encore  que  Ie  chevalier 
RafRes  se  permettrait  des  démarches  aussi  illégales,  je  dirais 
presque  aussi  absurdes ,  que  Ie  sont  celles  dont  il  rend  compte 
lui-même  au  Gouverneur  de  Malacca,  dans  la  lettre  dont 
j'ai  Thonneur  de  joindre  une  copie  a  celle-ci  (a). 

Il  lui  communiqué  avoir  conclu  un  traite  et  une  alliance 
défensivc ,  au  nom  de  votre  Excellence  avec  les  sultans  Ilussin 
Mahnmmed  Sjah  (Ie  même  Toekoelon,  nommé  dans  ma  pré- 
cédente  du  25  Février  demier)  fils  ainé  et  héritier  légitime 
et  successeur  du  feu  sultan  Mahummed  Sjah,  et  avec  Daiot 
Tnmmenggoeng  Sri  Maharadjah  Ahdtd  Rahman,  toemengoeng 
de  la  division  de  Tempire,  novanxk  Johor  propre ;  qu'en  veitu 
des  stipulations  de  ce  traite  une  factorie  Anglaise  avait  etc 
établie  a  Singapore,  cjue  Ie  port  et  Tisle  de  ce  nom  avaient 
été  places  sous  la  protection  du  pavillon  Britannique;  que 
cependant  les  vues  de  ce  Gouvernement  n^étant  que  purement 
commereiales ,  et  lui,  chevalier  Raffles,  désirant  éviter  toutc 
collision  avec  les  sujets  de  Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Pays-Bas, 
allié  de  TAngleterre,  qu'on  disait  s*étre  établis  a  Riouw,  on 
avait  eu  soin  de  ne  point  imposer  par  ce  traite  Fobliga* 
tion  au  Gouvernement  Britannique  de  s'immiscer  dans  Tad- 
ministratiim   des   ótats    voisins    de  Riouw,  Linga  etc,  ou  de 

(rt)  Zie  dal  stuk  sub  '11. 
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pr»»ir^<T  raiUoritr  du  Sultan  n//  tieUi  de  cette  fnirtie  de  i'empire , 
d^ins  la<fufllf  cettr  ttutoritf  ie  tronie  aetuellement  reconnue. 

Ma  Mirj)risc  a  v\v  cxtrrim.'  en  liüant  ce  passage,  je  iherchc 
rn  vain  Ia  <  Irf  \\v  re  raisomieinent,  aussi  faux  qu*astuneux ; 
)(*  nt*  la  trouvr  ({ue  dans  Tavantage  que  Ton  se  promet  de 
tivrr  un  rtaMisx-nicnt  étranger  au  milieu  de  nos  possessions 
cnlrr  Mala»  ra  et  Riouw,  et  dans  la  recherche  infructueuse 
tiaruiiiiunls  plus  plausihics  pour  s'en  eni|>arer. 

IndcptMidatnnirnt  de  la  que.stion  s*il  est  permis  a  un 
<  i«»uvtrfuiiirni.  autre  que  celui  du  Roi  des  Pays-Bas, 
d«  s'iinmis»  er  dans  les  affaires  du  Royaume  de  Langa, 
Ki«)uw.  I«»hor  rl  Tahang,  dt'pendant  du  Guuvernemcnt  de 
Mala«<a,  cl  tief  du  Royaume  des  Pays-Bas.  en  vcrtu  de 
trail«  ?%  soUnimls,  (|ucstit»n  que  j'ai  traitée  dans  ma  dt'|>êchc 
tlu  js  Kévricr.  et  dont  la  déci>ion  |>uurrait  faire  considércr 
(«•iniuf  suj>erllues  loutes  telles  qui  en  dé|>cndcnt ,  il  c»st  cc|)cn- 
tlaiit  inlrressaiit  dexanïiner  lc*s  mesures  dont  Ie  chcvalier  RafHcs 
N  »Nt  (  ru  auioriM-  a  ^e  servir  pour  parvenir  a  s<m  but,  ainsi 
.jiH  l<s  <lroits  sur  lesquel.s  il  fonde  lui-même  ses  S4n*disants 
trait»  N. 

]v    «Icinande    d'.il>ord  «{uel  est   Tempire  dont  |)arle  Ic  chc- 
valier  Katnes>  el  qui  est  Ie  successeur  dont  il    fait   mention? 
I.trnpirc*  <lr  I.inga  ,   Riouw,  Pahang,  Joht>r,  est  une  réunion 

•  ie  di\«T'-es  |»roviiire>,  t«»ules  soumLses  a  un  seul  prince ,  S4 »us 
N  litrr  df  sultan;  Sin^a|>ore  el  plusieurs  autres  isles  en  font 
{Mftir.   I*er'^onIu•  avaiU  Ie  «  hevalier   RatTle»  n*a|x»rtéen  doute 

•  «lil-  r/uiiioii;  jMfs.  inne  .  .ivant  lui,  n'aurail  songé  a  y  voir  deux 
N«»uv«  r.iins .  •  ornmr  il  jurait  «juil  en  ctablit  Ic  sy.stèmc. 
.jU'M.jiu-    ( (ttr    partie    de   s^n    raisonnemcnt   ne  soit  |>as  fort 

•  l.iirr.  in.int  daii^  v»n  seiis ;  mais  < es  difücultés  nc  Tarrêtenl 
I 'int.    San-N    s  r\}ili(|uer    >uï    Ie    reste    de   Tempire,  il  dédarc 

jip  la  |>artjr  .ju'il  a  drNii;née  de  >a  propre  autorité  en  cs^t 
s'panr.  it  \riii  qu'elle  m*  Utiuve  i  ommc  |>ar  un  coup  de 
lajii»  ti«  «1«  t  H  \v  V  d<*s  dé|K*nfiaiire>  du  gouvernement  de 
M.ila»  '  a  «t  df  N  jia\s  >«»uniis  au  M  eptre  de  Sa  Majesté  Ie  roi 
■  I' -    Pa\>-H.e».    ft    inisf  sous  la  protection  du  gouvernement 

Hi:laliri!- j!M' 

11   n»    >  ♦  \}>li.}ur  i'aN  iion  plus  sur  les  «auses,  qui  ont  detruit 

N' >    \<ii\    !•  s    titrt-N    du    Sultan   rèj;nant  de  Ijnga,   Riouw, 

I    !.   r  .    I'aliaiu    it-    .    s'»ii    sur    i«»ui    l'empire    ou  bien  sur  la 

j  i!':»     in>i     N  ,u>    la    proioijon    du    pavillon    Britannique.    II 

.ira:t    tr  *\\\'\     uii    in<*ti(  >utli>ant  «lan^  sa  seule  vt>lonté  |H>ur 

'1' ::   ijr;    .ii    j.:i\rr    d  vifu*    parlie  «Ie  m»  états,  un  princc  qui 
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règne  depuis  9  ans  paisiblement ;  qui  a  hérité  Ie  trone  con- 
formément  a  la  volonté  de  feu  son  père  Ie  sultan  Mahumed 
Sjah ;  dont  la  nomination  a  été  confirmé  par  les  grands  digni- 
taires  et  par  la  nation;  dont  Ie  gouvernement  Britannique 
a  constamment  respecté  les  actes  et  les  sceaux,  et  reconnu 
Tautorité  en  différentes  occasions. 

Tous  ces  titres  lui  paraissent  peu  valables;  il  déclare  Ie 
prince  Toekoelon,  frère  du  Sultan,  héritier  légitime  de  leur 
père,  Ie  nomme  sultan  de  Singapore,  et  conclut  un  traite 
avec  lui.  Ce  prince  Toekoelon  se  trouvait  a  Riouw  depuis 
quelque  temps ,  appanagé  aux  frais  du  Sultan  règnant ,  confié 
aux  soins  du  Vice-Roi  de  Riouw ;  et  il  y  vivait  tranquillement, 
et  il  ne  m'est  pas  connu  qu*il  ait  porté  aucune  plainte  centre 
sa  position. 

Je  ne  saurais  citer  une  plus  forte  preuve  i  Tappui  de 
rillégitimité  de  ses  titres,  si  ceci  était  encore  nécesaire,  que 
la  lettre  écrite  par  lui-même  au  Vice-Roi  de  Riouw,  après 
l'investiture  re^ue  du  chevalier  RafHes;  votre  Excellence  en 
trouve  une  copie  ci-jointe ;  Elle  pourra  y  voir  en  même  temps 
les  moyens  dont  Ie  chevalier  Raffles  a  usé  de  nouveau  enven 
ce  prince ,  qui ,  quoique  interesse  a  jouir  des  titres  et  du 
pouvoir  dont  on  veut  Thonorer,  a  honte  lui-même  du  role 
qu'on  lui  fait  jouer,  et  implore  Tindulgence  et  Ie  pardon  de 
celui  qu*il  considère  et  considérera  toujours,  k  ce  qu'il  dit, 
comme  son  protecteur  et  son  père.  Cette  lettre  foumirait  matière 
a  d'amples  observations;  je  crois  pouvoir  m'en  abstenir,  et  me 
bomer  aux  faits  qui  n'ont  guère  besoin  de  commentaires.  (a) 

Non  content  d'avoir  créé  Ie  royaume  de  Singapore,  Ie 
chevalier  Raffles  veut  encore  établir  des  relations  dans  une 
autre  partie  de  Tempire  de  Linga,  Riouw,  Pahang,  Johor 
etc,  et  pour  parvenir  a  ce  but,  il  n'a  aucun  scrupule  d'en- 
gager  Ie  Tummengoeng  de  Johor  (soumis  au  Sultan,  comme 
Ie  vice-roi  de  Riouw  et  signataire  en  cette  qualité  du  traite 
du  26  Novembre  1818,  dont  copie  a  été  envoyée  k  votre 
Excellence)  a  violer  ses  engagements  envers  Ie  gouvernement 
Néerlandais,  ainsi  qu'envers  son  maitre  Ie  Sultan,  et  k  lui 
faire  signer  un  nouveau  traite  en  contravention  k  la  volonté 
de  ce  maitre.  J'ai  été  surpris  en  apprenant  cette  drconstance. 
Elle  s'explique ,  depuis  que  je  me  trouve  en  possession  d'une 
lettre  écrite  au  Vice-Roi  de  Riouw  par  ce  même  Tum- 
mengoeng, et  dont  une  copie  accompagne  cette  dépêche,  (è) 

(a)  Den  brief  te  vinden  bij  Xctscher  bl.  27<»  onder  N».  4.    Verg.    sub  20  en  21, 
{b)  Zie  den  brief  by  Xetscfier  onder  N»  2  bl.  269. 
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Comme  Ie  prime  Tockoelon  (Hussin  Mohammed  Sjah)  il 
se  dit  avoir  été  forcé  aux  engagemeiits  qu*il  vicnt  de  lon- 
irarirr  avec  Ie  ilievalier  RafHes,  par  les  violenccH  que  cclui-ti 
s'est  permises  eiivcrs  lui.  II  étTit  ccci  de  son  propre  mouve- 
ment; il  faut  donc  bieii  y  ajouter  foi,  et  y  trouver  un  motif 
dexcuse  de  la  |)erfidie,  dont  il  parainsait  s^ctre  rendu  cou|)able 
avant  la  <  onnaissanc  e ,  que  j'avais  de  ces  circonstances. 

Voila,  Mylord,  les  plaintes  que  j*ai  a  porter  de  nouveau 
i'«»ntre  Ie  (hevalier  Rafües;  voila  la  conduite,  qu*il  a  tenue 
en  sappuyant  des  pleins  |)ouvoir9  de  votre  Excellence,  dont 
il  abu.se  si  manifestement !  Ces  pouvoirs  sont  dates  du  5 
Détembre  1818,  époque  a  laquelle  les  transacUons  de  nos 
Commissiiires  |X)ur  la  reprise  de  Malacca,  Riouw  et  auires dépen- 
dan<  es  ne  (><)uvaient  point  etre  connus  a  votre  Excellence. 

Il  s'in(]uiète  |>eu  de  cette  circonstance;  il  poursuit  ses  plans 
avec  la  mrme  ardeur;  il  se  joue  des  droits  de  mon  Sm- 
vorain,  ()u*il  n*ignore  |X)int;  il  ne  donne  seulement  pas  com- 
munitation  de  ses  plans  hostiles  au  Gouvernement  de  Ma- 
lat  <a  ia),  il  préft're  cmployer  Ie  secret,  la  rusc  et  Tintrigue 
{Miur  n'rtre  pas  (iévancé  dans  ses  nobles  entreprises. 

Si  ('est  la  agir  d'après  Tintention  de  nos  Smverains;  si 
r't-si  la  user  des  egards,  des  convenances  qui  se  doivent 
des  iiations  aniies  et  alliées,  queb  moyens  se  réservera-t-on 
(jont  pour  un  état  de  guerre  et  d*hostilité?  Aussi  jen 
ap|M*llr  a  la  dérision  de  nos  Souverains,  j*en  appelle  a  tous 
les  («ouvemements.  a  toutes  les  nations,  vit-on  jamais  une 
«onduite  pareille  en  plein  paix?  Les  nations  policées  se  la 
|KTmctlraient-ellrs  même  en  temps  de  guerre  (^)? 

je  me  repose  ce{>endant  entièrement  sur  la  justice  et  sur 
la  Inyauté  de  votre  Excellence,  et  je  ripète  cc  que  j*ai  dcjA 
eii  Thonneur  de  lui  dire:  Je  suis  pcrsuadc  qu*il  sufliini  de 
I'avifir  mise  au  fait  des  circonstances  qui  ont  eu  lieu  et  du 
]H)iiit  (Ic  vue  ({u'ellt^  présentent ,  |>our  que  votre  Excellence 
V  reinrdie  irnrnédiatement  |)ar  des  ordres  prompts  et  precis 
a(lresN«'s  a  <  «ux  qui  ont  (>utre|)assc  leur  pouvoir  d'une  maniere 
au«isi  ..ilriisame  |)«»ur  Ie  gouvernement  Néeriandais.  En  atten- 
«lant  ave<  <  ontian*  e  <  es  mc*sures  de  la  part  de  votre  Excel* 
Irin  V ,  |c  ne  puis  i^ue  protester  ena>re  de  la  maniere  la  plus 
forriicllf.    <  omme    je    pn»leste    |>ar    la    présente    en  ConsciJ, 

iitr«;    les    at  tes    violents    et    illégaux  que  des  fonctionnaires 


<  ■  I 


.j-   :»it   £"  i    Aa:.  t'Kh   wtl  nail  jjcwcest   xijn* 

f      iIm    fcAa'i.      r.zt'    1  at.vJv.M.i'J   er    !ik'.   vJcjsc   \  raag   Ie   Jucti* 
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Britanniques  ont  commis  dans  des  endroits  dép^endant  du 
gouvernement  de  Malacca,  et  soumis  au  gouvernement  de 
Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Pays-Bas. 

Quoique  douleurcusement  affecté  par  les  circonstanccs  dont 
j'ai  fait  mention  a  votre  Excellence,  et  pénétré  des  conse- 
quenccs  facheuscs  qui  en  resul  tent  sous  plusieurs  rapports, 
et  malgré  les  provocations  répétées  et  renforcées  du  chevalier 
Raffles,  je  ne  me  départirai  point  de  Ia  marche  calme  et 
mésurée  que  notre  Gouvernement  a  suivie  jusqu'ici  en  {>areilles 
circonstanccs,  et  que  votre  Excellence  a  bien  voulu  recon- 
naitre  dans  les  mesures  priscs  et  ordonnces  par  les  Commis- 
saires-Géneraux ,  rélativement  k  Tisle  de  Sumatra.  Je  mets 
plus  d'honncur  a  contribucr ,  autant  qu'il  dépend  de  moi ,  a 
conserver  la  paix  et  la  bonne  intelligence  entre  nos  Gouver- 
nements,  pourvu  que  Thonneur  national  nc  soit  point  com- 
promis, qu'a  faire  user  de  représailles  locales  envers  ceiix 
qui ,  animés  par  un  esprit  de  jalousie  et  d*envie ,  guettent  avcc 
avidité  chaque  occasion  qui  se  présente  pour  s'introduire 
furtivement  dans  tels  points  de  nos  possessions  et  de  nos 
dépendances,  oü,  nous  reposant  sur  la  bonne  amitié  et  la 
loyauté  de  nos  voisins,  nous  n*avions  pas  cncore  pris  la 
précaution  d'arborer  un  pavillon  ou  placer  un  detachement 
de  quelques  soldats. 

Je  n'ai  aucun  doute  que  votre  Excellence  ne  soit  de  la 
même  opinion,  qu'en  voyant  les  choses  en  grand,  et  consi- 
dérant  les  vrais  interets  de  nos  Gou  vernemen  ts  resp>ectife, 
Elle  nc  veuille  cordialemcnt  concourir  k  maintenir  dans  cel 
archipel  un  état  de  choses  stable ,  fondé  sur  les  Hens  d'amitié 
qui  unissent  nos  souverains ,  sur  la  dignité  des  deux  nations ,  et 
sur  les  egards  que  les  Gouvemements  se  doivent  mutuellement 

En  portant  a  la  connaissance  du  Roi  ma  correspondance 
avec  votre  Excellence,  je  me  trouve  heureux  de  pouvoir 
ccrirc  en  même  temps  a  Sa  Majesté  que  les  mesures  a  ordonner 
par  votre  Excellence  ne  me  paraissent  ]x>int  douteuses  du 
moment  oü  Elle  aura  acquis  une  entière  connaissance  de 
rétat  des  choses.  (0) 

BI.  425  noot  54.    Het    schrijven    van    Calcutta   dd.  3]   Juli  1819 

aan  Raffles  luidde  als  volgt  (B) : 

Your  dispatch  dated  the  22^^  Junc  with  its  cnclosures  has 
been  rcceived  (ff)  and  submitted  to  His  Excellency  the  Govcmor- 
Gencral  in  Council. 


(a)  Zie  dien  brief  aan  onzen  Koning  in  Of*vattnt^eu  sub  157. 

(b)  Zie  bl.  473. 
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His  Lordship  in  Council  has  derived  much  satisfaction  from 
the  favourable  report  which  you  have  furnished  of  the  rapid 
progress  of  the  establishment  at  Singapore  in  population  and 
commercial  consequence. 

His  Excellency  in  Council,  in  conveying  the  expression  of 
his  approbation  of  the  cautious  manner  in  which  you 
received  the  overtures  described  in  your  letter  from  several 
States  of  the  Eastem  archipelago ,  is  corapelled  to  notice 
with  different  sentiments  the  measure  of  deputing  Mr.  Garling 
to  Pahang. 

Such  a  mission  is  likely  to  involve  us  in  further  discussions 
with  the  Netherlandish  authorities.  The  adoption  therefore 
of  this  measure,  for  which  there  does  not  appear  to  have 
existed  any  necessity  or  urgent  expediency ,  is  deeply  regretted , 
and,  with  reference  to  the  repeated  injunctions  conveyed  to 
you  on  this  point,  is  entirely  disapproved. 

BI.  425  noot  55.  De  brief  dd.  21  Augustus  1819  vau  het  bestuur 
te  Calcutta,  welke  door  mij  in  ouze  archieven  werd  aan- 
getroffen ,  luidt  aldus : 

We  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your 
Excellency 's  letter  of  the  25**»  March. 

2.  We  addressed  your  Excellency  on  the  26*^  June  in 
reply  to  your  dispatch  of  the  25*^  February  relating  to  the 
occupation  of  Singapoor,  and  at  that  time  expressed  our  sen- 
timents fuUy  on  that  subject. 

3.  If  we  could  agree  with  your  Excellency  in  the  assump- 
tion  that  the  states  of  Lingin ,  Rio ,  Johor  and  Pahang  constitute 
a  kingdom  dependant  on  the  govemment  of  Malacca  and  a 
fief  of  the  kingdom  of  the  Netherlands,  we  should  long  ago 
have  anticipated  your  wishes  by  withdrawing  our  factóry 
from  Singapoor;  but  this  is  a  proposition  on  which,  as  yet, 
we  entertain  an  opposite  conviction  on  grounds  pointed  out 
in  our  letter  of  the  26^  June. 

4.  We  have  instituted  a  strict  enquiry  with  a  view  to  ascer- 
tain  the  exact  situation ,  previously  to  the  treaty  of  Singapoor, 
of  the  prince,  whom  sir  T.  S.  Rafiles  represents  as  being 
the  legitimate  sovereign  of  Johor.  If  he  was,  as  appears  to 
have  been  reported  to  your  Excellency,  lately  residing  at 
Rio,  in  acknowledged  subjection  to  the  Sultan,  reigning  at 
Lingin ,  and  under  charge  of  the  local  Govemment ,  we  have 
been  grossly  deceived  on  that  point.  We  should  be  indignant  at 
the  authors  of  so  strange  a  misrepresentation ,  if  it  appeared 
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wilful.  At  the  same  time  we  have  to  observe,  that  it  is  a 
circumstance  wholly  collateral ,  and  in  no  degree  affecting  the 
real  terms  of  the  question  at  issue  bet  ween  your  Excellenqrs 
government  and  ours. 

5.  With  respect  to  the  letters  written  by  sultan  Hussdn 
Mohammed  Sjah  and  the  Tummengong  at  Singapore  to  the 
Raja  Mooda  of  Rio,  they  can  only  be  explained  by  the 
supposition,  that  in  writing  such  letters,  those  chiefs  wished 
to  deprecate  the  apprehended  wrath  of  your  Government  in 
the  event  of  our  not  maintaining  our  establishment  at  Sin- 
gapoor.  Our  accounts  do  not  admit  of  the  belief  that  any 
compuision  or  menace  was  used  in  the  treaties  which  thej 
entered  into ,  or  that  those  treaties  were  concluded  otherwise 
than  with  the  most  perfect  good  will  on  their  part  We  trans- 
mitted  copies  of  their  declarations  on  this  head  in  our  letter 
of  the  26**'  June.  (a) 

6.  It  is  with  unfeigned  regret,  that  we  find  ourseives 
involved  in  this  sort  of  correspondence  with  your  Excellencj; 
but  we  cannot  charge  ourseives  with  the  fault  of  having 
caused  it.  The  design  of  the  Netherlandish  government  in 
India,  clearly  evinced  and  actively  prosecuted,  to  establisch 
its  supremacy  in  the  Elastem  archipelago,  has  forced  us 
reluctantly  to  adopt  measures  of  defensive  precaution,  and 
has  led  to  the  discussions  in  which  we  are  now  engaged 
Had  the  suprème  Government  of  Java  been  contented  with 
the  possessions  and  dependencies  indicated  by  the  conven- 
tion of  August  18 14,  we  should  have  escaped  these  diffe- 
rences  of  opinion ,  which  we  have  always  deprecated  and  do 
most  sincerely  lament 

7.  We  again  beg  leave  to  assure  your  Excellency,  that 
our  sole  object  is  to  protect  our  own  interests  against  wbat 
has  appeared  to  us  an  alarming  indication  of  pretensions  to 
supremacy  and  monopoly  on  the  part  of  your  Government 
in  seas  hitherto  free  to  all  parties.  We  do  not  covet  dther 
the  possession  of  Singapoor  or  any  other  possession  whatever 
beyond  our  old  established  and  permanent  factories,  and 
have  only  resorted  to  the  occupation  of  such  a  port  as  a 
precautionary  measure  for  the  security  of  our  shipping  against 
violences  to  be  apprehended  as  the  unavoidable  result  of  the 
system ,  which  we  construe  the  Netherlandish  government  to 
have  adopted.  Were  the  pretensions,  to  which  we  aüude, 
admitted,    our   frec   trade  must  be  professedly  at  the  mercy 

(a)  Verg.  sub  21. 
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•  )(  that   latitudc,  which   any    rommandcr  of  a  Ncthcriandish 
>hip  of  war  migtit  plcase  in  put  ufxm  that  assumed  Mipremary. 

H.  T<igt'tluT  with  vüur  letter  of  25**»  Mardi»  we  have  also 
re<  civrd  oiie  froin  your  Exrellenry  of  the  ^***  February, 
rrlativr  tt»  aiïairs  on  Sumatra.  We  have  not  rcceivcd  from 
B(Mi<(w)lon  any  rc|>ort  of  the  «nrrumstances  to  which  it  refers. 

11.  42.'!  noot  h(\.  !)<•  brief  van  het  Qeheim  (>)minittée  van  den 
Ifté/h/  lioiirti ^  ouderteelcend  FAini  India  /fowte,  Londtm 
2y^  Jtjnuar^  1820:  C'.  Marjoribanks ,  O.  A.  Robinson, 
W.    T.   Elphinstone,  luidde  aldus  (B): 

1.  Wc  have  juüt  rcceived  by  the  »Caledonia"  your  secret 
(if-spalrh  of  the  17*'' July  i8i(>,  acknowledging  ourdes|)atchcs 
'.f  ihc  \i)'^'  Oitober  1818  and  the  27**»  January  1819,  relating 
t«>  the  ronduit  of  the  Dutch  in  the  eastem  seaa. 

2.  Wc  Io>c  no  time  in  expressing  the  saUsfaction  with 
whi»  h  wc  have  pcrascd  the  letter  which  you  addressed  on 
tlic  j'»'*  Junc  to  Baron  Van  der  Ca|)ellen  («).  The  tone  of 
that  Irttcr  is  prcmcly  such  a^  we  are  desirous  that  our  Go- 
vrrianrnts  aiui  public  officers  Hhould  ol>servc  towards  the 
.iuthoritics  of  the  king  of  the  Netherlands;  and  although  we 
air  II' 't  prcparcd.  immediately  u|)un  the  perusal  of  it,  to 
<  xprcsN  an  unquatiticd  < oncurrence  in  all  the  details  of  the 
rtasotuiif;  uhi<  li  it  «ontain.s,  we  have  no  heüitation  in  saying 
ihal  uf  brlicvr  it  to  t»c  generally  correct. 

V  l'pon  soinc  faiLs,  c^pc^  ially  ax  to  the  nature  of  tlie 
rrl.tti«*ns  btrtwrcn  Malat  <  a ,  Kiouw  and  Singa|>ore,  we  shall 
In.k   f<>r   more  parti<  ular  information. 

4.  Wc  shall  als.1  cx|>ect  with  anxiety  the  answer  ol  the 
I)ut<h  rrucnr\  to  that  part  of  your  communication ,  which 
rrft-rs  t<>  the  allcged  <  laim  of  that  nation  to  the  whole  isUnd 

•  •f   li'Hiieo. 

^  We  have  the  Nati^faction  of  informing  you  tliat  your 
.|rs|»at«h  lias  arrived  very  opjxirtunely ,  just  as  His  Majcsty\ 
^•<.\(  iniiH-nt  IS  about  to  eomtneme  a  negotiation  witli  C«»ni- 
miN^i'iurs  t«»  be  a)))M>int(Hi  by  Hls  Majesty  the  king  of  the 
Nf-thrrlaitils.  with  a  view  to  the  adjusitnient  t>f  the  rights 
iiitl  iiit<  rr^ts  of  the  two  nations  in  the  Indian  scsls,  Your 
'  iiiinuiiP  atit'iiN  up«ai  tliis  subjci  t ,  and  |»articularly  that  whieh 
A.  H"\\  a«  kn.»uif.ii:e,  will  l>e  valu;d>le  d^Kumentn  in  the 
ïi.iij'U  ..!  {\\<>^i-  v^h.  •  tl  cal  on  the  jKirt  of  this  cimntry. 


A'     •  ' 'i     Ml'.   :  ■   l.;iu    hit  i-»  blijkbaar  ecnc  vergissing 
»^    \..|^r     V  33 
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6.  In  the  meantime  we  can  only  enjoin  you  to  preserve, 
as  well  in  your  proceedings  as  your  language ,  the  same  mode- 
rate but  firm  tone  of  which  we  have  had  the  pleasure  of  expres- 
sing  our  approbation. 

BI.  425  uoot  57.  De  brief  van  onzen  Gouv.-Geu.  dd.  16  December 
1819  komt  in  B's  verzameling  in  het  Engelsch  vertaald  voor. 
Men  vindt  hem  echter  in  onze  archieven  in  het  Fransch. 
waarin  hij  geschreven  werd.  Het  belangrijke  stuk  luidt  aldos: 

J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  a  peu  de  jours  de  distance 
les  dépêches  de  votre  Excellence  en  son  Conseil,  datées  Ic 
20  Juin  et  Ie  21  Aoüt  18 19,  et  c'est  après  avoir  délibéré 
en  Conseil  sur  leur  contenu ,  que  je  m'empresse  d'y  répondre. 

Qu'il  me  soit  d'abord  permis  d'exprimer  ^  V.  K  mes 
rcgrets,  en  apercevant  que  tous  les  raisonnements  et  toos 
les  motifs,  qui  se  trouvent  dans  mes  lettres  du  25  Février 
et  25  Mars  de  cette  année,  n*ont  pas  suffi  peur  prouver  a 
V.  E.  la  validité  de  nos  droits  sur  Ie  royaume  de  Djohor, 
que  nous  considérons  comme  dépendant  du  Gouvernement 
de  Malacca,  et  que  Foccupation  de  Singapore,  qui  nous 
parait  tellement  contraire,  non  seulement  a  nos  droits,  mais 
aussi  aux  egards  que  se  doivent  nos  Gouvemements,  soit 
envisagée  de  la  part  de  V.  E.  sous  un  point  de  vue  entière- 
ment  different  du  notre.  Ce  qui  me  fait  éprouver  un  senti- 
ment plus  pénible  encore,  sous  un  certain  rapport,  c'est  de 
voir  Ie  Gouvernement  de  S.  M.  Ie  Roi  mon  Maitre  dans 
cette  partie  du  monde,  accusé  par  V.  E.  en  son  Conseil, 
de  signaler  ses  actions,  par  une  ambition  démesurée,  par 
une  disposition  a  établir  dans  eet  Archipel ,  un  monopole  de 
commerce,  au  profit  de  notre  nation,  et  tendant  évidemment 
au  prcjudice  et  a  Texclusion  complete  du  commerce  Britannique. 

Ce  reproche  me  parait  de  bonne  foi  être  aussi  peu  fondé, 
qu'il  est  contraire  aux  principes  qui  ont  guidé  nos  démarches, 
a  l'esprit  du  Gouvernement  que  j'ai  l'honneur  de  servir  et 
a  mes  sentiments  personnels.  Il  me  serait  beaucoup  plus  sen- 
sible,  si  je  croyais  Ie  mériter,  et  s'il  était  étayé  de  preuves 
sans  réplique;  ce  qui  heureusement  n'est  point  Ie  cas. 

V.  E.  parle  en  termes  généraux,  ce  qui  me  fait  présumer 
que  les  rapports ,  qui  lui  ont  ctp  faits  a  eet  égard ,  ne  portent 
point  Ie  cachet  de  Timpartialité ,  de  la  vérité  et  de  l'exactitude. 

J 'attaché  beaucoup  trop  de  prix  a  l'opinion  de  V.  £.  en 
son  Conseil,  pour  ne  point  m'arrcter  un  moment  sur  cette 
inculpation,  et  pour  ne  point  tacher,  de  désabuser  V.  E. 
sur  les  intentions  des  Commissaires-Généraux  du  Rai»  et  sur 


OK    fllNGAPOORSCHB    PAPIBftOOELOO.  505 

V.  K.  (''UiMit  la  |>rt>ixisiti<>n  (|Uc  mn»  ilroith  dans  cc^  |)aragcs 
IK*  sofit  tomlrs  <juc  sur  Ic  traiti'  d'Aoüt  1H14;  je  nt*  fats 
au<  uiic  (litfit  iiltc  (l'admcttrc  re  priru  i|>e  (a). 

L'Ts  <le  la  (otK lusion  de  ce  traite,  la  Ilollande  se  trouva, 
par  suite  «les  rvénements,  qui  ont  «Mcasioné  sa  ruine,  sans 
«••l'tnics.  Ses  p<»SNessions  étaient  tombées  entre  les  roains  du 
(i«»uv\  Hritannique.  Leur  rrstitution  ne  |x»uvait  par  consé- 
tjuent  s'e(fe<  tuer  «pie  <lu  cnmroun  aciord  iWs  deux  (}ouver- 
iirment.s.  ('et  a»  toni  se  trouvc  exprimé  dans  Ie  dit  traite, 
di»nt  Ie  sens  el  la  lettre  |>)rle.  que  nous  scrons  remis  en 
pi»>seNsit»n  de  tout  ie  que  nous  |x>ssédions  au  I'  Janvier  iSo.^ , 
a  qucltjues  ex<epti«»n.s  pres,  qui  sont  étrangères  a  la  ({uestion , 
t{ui  ni»us  o(  <  upe  maintenant. 

("e.>t  par  suile  et  en  vertu  de  re  traite,  que  Ie  Rui  nomnia 
ilt-N  ('. »mmissairt^-(féni*raux  |)our  reprendre  |HisseH-si*»n  de  t»»ut 
•  e  (|ui   iMUs  avait  appartenu.  el  «levait  nous  être  restitué  |>ar 


"^  k . ». 


*.•  vU/t  uit^praaV.  rccvN  .lait^cMantJ  sjb  77  van  mync  vcrhAndclini:  <'vcr 
I1n&  .  :  v'-Ti.iNiM  /.:;  U'fk  ctT<»t  mijiic  nnrulavht  «.lt><irdicn  ik  tianr.  cmiiaK  de  bc/orKcr 
\A'.  !  I'ii  >  h;j»l!ft^c!».  wei  wal  lil  ic  voKirckt  vinul.  kUkU  vervier  V«n  der  *  ajH'llcn'^ 
'^:.-  .  't  ■. 'kK  .  'lurkte  ik  •.lf»lijvl>  oy .  dut  hy  emenlijk  wil  zeugen  .Met  IrAclAAl 
'. A  •»!  i  -  vle  cTuiKlNla.;  'ifi/cr  fcohtcn.  in  /.omvci  uy  ze  dtxjr  de  Fnj:clschc 
\cr\  ■.'•..■  t'it  'ut  vcr^tw  iituii  mi/.cr  oiia! haiikciijkheid  hadden  verltiren.  tcruyl 
^.f  s;  :  t-  '.i^rkri  mn.  '  et^ciii  krachtens  de  i:e*»ehiedonis  •üi'*  toekwam."  Ibivcti- 

:;^-  ••  .!  k  'eï  nr.'ipeM  vliei  k:eNv'hiedeni«*  d«i«»r  r.l«»ul  van  Soeterwoude  \*H>r 
H  '1'  t  !  w«.:  wat  ai  !i-  v\  1  gaande,  waar  wij  lut  land  reed**  /.ihi  lan^  hadden 
■.-.  •  i*  ■  ■ -.  .'.i'--  v....'  U.i-i.1  eT'!m«»irï  i;'.t»lr.ikkelijk  de  HiKiveremr.eil  hadden  ••p>{e- 
jii.  i'    vva*>    'M.it   .i.i"..eidMt  ;   J.k.i'xait  d.il   ik   nnjne  aanteekeiun^  stelde    iHKrh 

.it   iK   vi;;   .•' ,!e:    dit   \M.ir ^eJ;tii;d   we!   kan  vereenmen  met  de    vul- 
r   T.  'K  r-..       .!  i    >'.i-     >.;d  ^■o■Tl!r:■^sa••s  j^cneraal   rM>iit  in  /tjne   sub  .'•s  ic  ver- 
'     ».'...ƒ.;  1/;.  »••  ..;-   »K    *.Msiu-de   maakte  iHijdrauen   !■".  .  M     t'»» 

.liiï    :k  <••'  T.jjn  vnends  i;e\i>elen  stel,  k«»ml  my  dil 


« .  •  •    .     •      4  •  • 


Al"  •" 


i.r.-. '.  \^  .!■  rl.iv.Nv'i  Indie .  die  leTi  i:jde  van  hel  tfaclaat  van   ***M 

!■       .ir;.:.'-    wa:.-.     .■  "1  -it'.s  ter\ii;i:ei:e\cn 

..'•    .!,ii-.rl       .1     dat  ••{'  die  plaatsen,   dii   «tfis  te  \«»ren  beh<M»fden 

'     '  i*..!i  •.    warvii     w:j   :^een  recht  /iiuden  hebben    De  \raai: 

'     A      i-    tv.  lit  '«r  in  Jan. *ai  I  I  Si  i.i    Ons  recht  op  Neder  landsch 

t  ■•       l.it  ."  ,   -tt  .:!it  'ij'   a!«».idc  cixiquestcn.  tfactaten .  etc    hat  recht 

'  »   ■      :  :.      ■'••l-  ^.    /."■■v.erTt    het    ;«»•    /v7/i  d«"ir  de   Innclwhen 

< 

.  •  .  .'    ■  '  ■:    ,..i:   !..*:t.  ^'■.    t    ^ii:i   d'«<»r    hen   niet   is  .niue'-elcnd 

■..'•■.     \.ii-n  'et   tl-  sl'yv.   we'ken.  In  dat  recht  treden 
\-   !» i  Ik"    .Ie-     /^r  ■/»#!»>  »f.»m/»f«  terutf  IK*  t«»cpasHini.' 
Ivi.    -.aar.    'i'wilt  ;:ecfu-   tnelichtinK. 
:.\:   ..i    ^^ t'*  kk:!;»:    !n  ••\eriiudi.  t:jden  tuss^hcn   Ma 
' '         ■     .  '.   \  .\:c'\'..y.   .:  ..dihjk   |s." 
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que  nous  nous  sommes  reserve  dans  quelques  uns  de  nos 
etablissements ;  partout  égalité  de  droits  peur  nos  propres 
vaisseaux,  comme  pour  ceux  des  autres  nations;  partout  les 
mcmes  avantages  sans  aucune  différence.  Je  ne  vois  laauctm 
indice  de  vouloir  établir  un  monopole ,  de  vouloir  exclure  les 
commer(;ants  Anglais,  qui,  s'ils  sont  justes,  doivent  recon- 
naitre,  dans  toute  Tétendue  de  mon  Gouvernement,  des 
intcntions  bienveillantes ,  toutes  les  facilités  auxquelles  fls 
pcuvent  s'attendre,  et  que  je  leur  accorde  de  si  bon  coeur. 
Ce  qui  a  eu  lieu  h  Malacca  peut  encore  en  offrir  une  preuve. 
Nous  trouvames,  en  prenant  possession  de  eet  établisse- 
ment, une  différence  ctablie  par  Ie  Gouv'  Britannique  entre 
les  droits  de  douane  imposés  aux  propres  batiments  et  ceux 
aux  quels  les  étrangers  étaient  soumis,  au  préjudice  de  ces 
demiers.  Immédiatement  cette  différence  a  été  supprimée,  et 
jusqu'a  riieure  qu'il  est ,  nos  vaisseaux  ne  jouissent  k  Malarca 
d'aucun  avantage  ou  privilege,  dont  les  vaisseaux  Anglais  se 
trouvent  privés. 

Si  j'informe  V.  E.  d'une  disposition  prise  récemment  a 
regard  d'un  traite  conclu  par  Ie  Gouv'  de  Malacca  avec  les 
princes  de  Salangore  et  Rambou,  Elle  pourra  voir  combien 
peu  Ie  Gouv'  est  enclin  a  favoriser  tout  ce  qui  tend  aa 
monopole  et  a  Texclusion  du  commerce  Anglais.  A  rinstar 
de  ce  qui  avait  été  stipulé  anciennement  avec  ces  princes, 
Ie  Gouverneur  de  Malacca  était  convenu  avec  eux  qu'ils  fonr- 
niraicnt  exciusivement  au  Gouv^  Néerlandais  tout  l'étain  que 
produisent  ces  provinces,  a  raison  d*un  prix  fixe.  Je  n'ai 
pas  plutot  eu  connaissance  de  cette  transaction,  fondée 
entièrement  sur  nos  anciens  traites,  que  sans  hésiter  j'ai 
désapprouvé  complètement  la  convention;  j'ai  refusé  ma 
ratification  et  j'ai  donné  ordre  au  Gouverneur  d'informer  les 
princes  de  Salangore  et  Rambou  de  cette  décision. 

Je  pourrais  ajouter  d'autres  arguments,  tirés  du  contenu 
des  traites  et  des  instructions  données  aux  agents  de  notre 
Gouvernement  pour  prouver  a  V.  E.  combien  peu  nous 
méritons  Ie  reproche  qu'on  nous  fait,  si  je  ne  croyais  ceci 
suffisant  pour  démontrcr  Ie  contraire. 

Il  SC  pourrait  cependant  (comme  j'ai  cru  Ie  remarquer 
dans  les  lettres  de  V.  E.)  que  Pon  ait  cherché  un  motif  de 
cette  accusation  dans  Ie  choix  des  différents  points  de  cette 
Archipel,  oü  nous  nous  sommes  établis,  et  que  cette  extcn- 
siou  apparcnte  nous  attire  Ie  jugcment  si  injuste  qu'on  poite 
sur  nos  mesurcs. 
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V^  K.  rUiblit  la  {)ro|xisiti«)n  ({uc  nus  droiu»  daiis  ces  |>araf*es 
iic  Miiit  toiulrs  (|ur  Hur  Ie  traitr  d'Aout  1H14;  je  iic  (ais 
ain  line  diffn  ullé  «i'admcUrc  cc  princi|)e  (a), 

L<»rs  de  la  coiirlusion  de  ce  traite,  la  Hollande  se  tnmva , 
par  suite  des  cvéneincnts,  qui  ont  (Kcasiuné  sa  ruine.  sans 
<i»l«»nics.  St*s  jH)ssessit)ns  ctaient  tombres  entre  les  mains  du 
(i^uv*.  Britanni({ue.  I^*ur  rcstitutioii  ne  i>ouvait  par  con.sé- 
«jut-nt  s'cfr<M  luer  <|ue  du  commun  accord  des  deux  Onuver- 
iirinciïts.  (x'l  a<('t»rd  se  trouve  exprimé  dans  Ie  dit  traite, 
«ioni  U'  scns  el  la  lettre  jx»rte.  que  nous  serons  remis  en 
poN^^ession  de  loul  re  ijue  nous  possédions  au  I'  Janvier  l^^  , 
a  qurhjucs  cx<eplit»ns  pres,  (|ui  s«)nt  étrangères  a  la  question , 
qui  nous  tM(U]>e  maintenant. 

C"r>l  par  .suile  et  en  vcrtu  «ie  cc  traite,  que  Ie  R«»i  nomnia 
dcN  ('ommisNaircs-Oéncraux  |x»ur  reprendre  |>ossei>sion  lie  t«»ut 
*v  <|ui   iiMUs  avait  appartenu ,  el  «ievait  nous  ctre  restitué  |»ar 

j  !k  't*  .ïL'Zt  ijit-^jMafti.  rccJ*»  aanuchaakl  sub  77  van  mync  vcrhandcliim  tivcr 
t'-a  .  :  ^••T>.i>in  /:j  lr.»K  cci-^l  riujnc  AAfulavht  dixirJicn  ik  haar.  cvcnaN  ilc  ÏHrzorjjcr 
%»'.  '.  I'  .t  -^  h.jvl'a^cii .  wfl  wal  al  te  NoKinkt  vmikI.  J«Kh  vcf^lcr  Van  der  «  ajH'llcii  »• 
V:--  .■  1  t  !i,lv  .  'THrktt-  ;k  vlc-'tijJ'»  »)p.  Jat  hy  eigenlijk  wil  zc^^cn  .Het  tractaat 
■.4-  *•!•  :•  lïv  ^'ri>!u!-»l;v  "ti/.cr  ri'chlcii.  m  Zix'Vcr  \vy  ze  d<>or  Je  KnjïcNche 
\c--\  *.:!.;:  :tu!  'ut  m'vJw  :;'km  »Mi/«.r  oiiat  hankelijkhciJ  haJJen  verlnren.  tcruijl 
*  ;  **I  1  '.«  •»;::kri  i:ci. .  •At.:ifn  krachtens  de  ijeschiedenis  nn*»  luekwam."  Iliivcn 

J.\  ■  ■•vl    'k    'il    .!.:■■*.  pen   »licr    ui'Nvhiedenis   Jimr  ll|i»ul   van  Sneleruoude  v»*i>r 

H  rm  ♦.•  s '^  vvi".  wal  a;  '.i  vir  gaande,  uaar  \\  ;|  hit  land  reeds  /im»  lan^  hadden 
■.!•  i*  ■  •■'.  .>:!■'  \.M.'  !i.i:j.l  tfrnasiij  lütdnikkelijk  de  sovivereiriiU  il  hadden  ••p»:e- 
t :  .sa--  n.ia:  aa".vK'.:n::  d.(.r\an  dal  ik  myne  aanteekenint;  stelde  [^«eh 
.1.1:  lix  'n:;  .••..'.c  dtt  vo.>r^chiiiid  wel  kan  vereenden  met  de  vul- 
\-  » •  'K  "..■  .  .:  i  .u  -.ivl  v«»'ï',rn:^sat:s  j^eneraal  Tluu:  m  /ijt»*.-  sub  .iH  te  ver 
u-ii,  t  iti.  u  .■•/   .K    x:-.'»r-.edc   maakte  (liydrai;en   V  .  bl.    I'*» 

;T.i-.    .I:.-:      k  '«p  :TT.jn  \nends  i:ev.H.-len  stel.  k«iml  mg  dit 


A     l '  .  • 


:    ia:-.'  \i  .1- ria-.»:-», '1  ludic  .  die  ten  ïi;de   van   het  tractaat  %*an    'H|4 

•».''i       ar..\:     wiifi-;     .' ".   -itis  terut:i;eKeven 
.\'w  ..  •    '..it  .1'.        t     .tal  «'p  die  plaatsen,  du   «ins  ic  \«»fcn  beh<H»rden 

.1' ,t' •     war^iï     WIJ   :^een  recht  /.«mden  hebK-n    De  xraai: 
':    A  •■-    1:  ■•;*  in  Januafi  Isii.t    Ohh  recht  op  Nederlands«:h- 

,    -'.i  .'Il  .»p  al"a.le  conquesten.  tractaten .  etc    l>at  recht 
•  i   ^.    /•'■•vcTfe    het    fuft    hfllt  d«"»f   de   I  ni{eïs<*hef» 


.\a\ 


■'.      a'.   ïfv'ii.  1 :;    !    ^oi".  d 'en  niet   is  .iitKe«»elcn*l 

•   ■ .!.    wa-i-n   '  i't   tl-  d -on   wc'ken    In  dat  recht  treden 
i'i  KrjH*'   .lo       f^r  /*f  :j  M  »itjri»«  leraK   l^c  t•K'pa'.>In^,• 
!^l    >.aai  .    "v'^^itl  .:eene  '.••vlichlint; 
:aï   .1    ^.ftkKMiv;    :n  xwroude  t'.jden  tuss^hen  Ma 
'.    \  a.rtit.j'.    .:.iidti-.;k   is. 
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Ie  Gouv*.  Britannique;  et  en  même  temps  dans  Ie  but  de 
renouer  avec  les  princes  natifs  les  relations,  que  nousaviims 
eues  antérieurement  avec  eux,  pour  autant  qu'elles  paraitraient 
olFrir  encore  (iuelqu*ulitité.  Nous  avons  taché  de  reinpÜr  cel 
ordre  du  Roi.  Nous  avons  repris  possession  de  tout  ce  qui 
devait  nous  être  restitué ,  et  après  avoir  examiné  quels  ctaient 
les  princes  natifs,  avec  lesquels  nous  avions  etc  liés,  nous 
avons  rétabli  avec  quelques  uns  d'eux  des  rapports,  qui 
avaient  subsisté  depuis  tres  longtemps ,  sans  cepcndant  vouloir 
rctabiir  scrupulcusemcnt  tout  ce  qui  avait  existé.  En  com- 
parant nos  ctablissements  dans  Tere  brillante  de  notre  Com- 
pagnie des  I.  O.,  avec  ceux  que  nous  avons  rétablis,  el  Ie 
nombre  de  traites  de  la  mcme  époque  avec  ceux  que  nous 
avons  renouvellés  depuis  Ie  rétablissement  de  notre  Gouvem*. 
dans  les  I.  O.,  on  se  persuadera  aiscmcnt,  que,  loin  d avoir 
donnc  une  extension  quelconquc  a  nos  étabissements  et  a 
notre  pouvoir,  nous  n'avons  point  rétabli  tout  ce  que  la 
Comp'*^  des  I.  O.  possédait  autrefois,  et  que  sur  plusieuis 
points,  oü  clle  cxer^ait  son  influcnce,  nous  nous  en  sommes 
jusqu'ici  enticrenient  abstenus. 

Les  établisseraents ,  que  nous  avons  formés,  et  que  nous 
n'avons  point  trouvés  soumis  aux  autorités  Britanniques»  sont 
ceux  de  Riouw,  Linga  etc,  sur  lesquels  nous  sommes  en 
contestation  avec  V.  E. ,  et  ceux  formés  sur  la  cote  occiden- 
tale de  Borneo,  savoir  Pontianak  et  Sambas. 

Peut-ctre  n'aurions-nous  pas  songé  encore  a  nous  établir 
sur  la  cute  de  Borneo,  si  des  invitations  réïtérées  et  tres 
pressantcs  de  la  part  de  chacun  des  sultans,  et  surtout  la 
nccessitc  impérieuse  de  pourvoir  a  la  süreté  de  notre  com- 
merce  nc  nous  y  avaient  engagés.  Lorsque  par  plusieuis 
lettres  de  ces  princes,  conservées  dans  nos  archives,  ils  nous 
tcmoignèrent  leur  vif  dcsir  de  se  voir  replacés  sous  notre 
protcction,  afin  de  pouvoir  par  Ia  répousser  les  fréquentes 
agressions  qu*ils  essuyaient  de  la  part  de  la  nombreuse  popu- 
lation  Chinoise,  ctablie  dans  leurs  états ;  lorsqu 'ils  nous  prièrenl 
instamment  de  venir  comme  ci-devant  les  guider  de  nos  bons 
conseiis  pour  1'administration  de  leurs  états,  la  nécessité  de 
reprimer  Taudacc  toujours  croissante  des  pirates,  qui  infectent 
ces  mors,  nous  avait  dcja  suggéré  Tidée  de  rétablir  notre 
inlluencc  sur  la  cote  de  Borneo,  de  tout  temps  reconnue 
comme  Ie  repaire  Ie  plus  frequente  des  pirates,  et  Ie  marché 
Ie  plus  avantageux  pour  los  fruits  de  leurs  courses  crimindles , 
autorisóes   par  la  cupiclité  des  chefs  ou  tolérées  par  leur  fai- 
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MrsM'.  I^i  vcrili'  (Ic  *c  fait  pourrait  rlrc  allcslc  par  Ie  niciiic 
foiK  tiointairc*,  qui  paraLssaiit  (»ublicr  les  inotifs  (|ui  cliitèreiit 
N.1  i'KM  lamation  du  <;  Atiut  1813  (doiit  une  n*\nc  est  mms 
tv  pli  ntfrrte  a  V.  K.  ('ï)).  s'avise  maintenant  de  ({ualifirr 
il  .i^r.iiidissrnicnt  illr^al  Ie  réul>lissemcnt  de  iiotre  autorit/* 
tl.iiis  les  \uiTis  que  lui-inêine  alors  considérait  comiue  dé|>e!i- 
daiH  es  dt»s  pnssession>  de  la  tres  Ilonorable  0»nn>;ignie  des 
liulfs.  Nur  la  ( Mte  de  Borneo ;  inais  s'il  fallait  a  V.  E. 
d'autres  preuves  de  la  nr<  essité  absolue ,  ()ue  Ie  Gouvernement , 
>'taMi  a  Java,  etende  son  autorité  sur  Tisle  de  liorneo,  et 
iiirnie  sur  ti>us  les  petits  états  indigèncs  tie  eet  AnhiiHrl. 
\v  |x»ur!ais  lui  rappeler  les  annales  tiu  t.ommeree  de  sa  propre 
iiaiMii    ilaiis    ces    |)arai:es.    oii    elle  tnniverait  des  exemples 

■  I'    /u    'lic    Je 

rkOCLAMATION. 

Th*  |>*»ft  of  S.iinhas  anil  its  <le|>endeneies  on  the  West  Coast  •»( 
fi<rrit<*  li.tMii^'  JMcn  tlcilaied  in  a  ^tate  of  pirai  v  and  hostilitv  ,  and  it  not 
b«Mrij  do  rncil  cxprdieiit  to  withdraw  th<*  siid  det  laration  until  due 
pr«-\i^i'»ii  t"T  ilif  T(*^ulation  t»f  ihe  rountry ;  Notiee  Is  hereby  jjiven,  that 
tht  ^.tid  ilr<  larati«>n  js  «otitinued  in  fon  e  until  further  orders  and  intima- 
ti«'t»  i..  iIh-  ««intrarv   u\a\   he  pul>lished  in  the  Java-(fOvernment  (iazette. 

Th'-  stat«*^  i'1  ('iM»tai  and  PaNsiei  with  their  deiN*ndeneit*s  on  the  Si»uth 
F^i>t  '.'.isi  .it  r». •me»»,  liavinj^  l>oen  tt»n<erneti  in  various  arui  of  piracy 
.ifid  Uiu,:  lil  ( ••nniM  tioik  with  nome  of  the  prinri|»al  piraten,  who  infeet 
th»*  h,i>t«'tn  MMN.  are  in  like  manner  de*  lar<*d  in  a  state  of  pirary  and 
l.' .^t.':i\.  unlil  nit-asuies  may  l>e  adopted  t«»  rt'j^ulatc  their  future  <on- 
d  i'  t .  .i!trr  uhji  II.  a**  df|>fnd<'!H'ieN  ««f  the  H«»n«ual»le  eonn>any*s  esudtlish- 
ni*  Tl',  'fi  n«»r!u«'.  wlnre  no  <  ustom-houses  are  established.  thev  will 
Ti    •»   '•    IfuMÏlv  '•pril  t.»  irade  with  any  vessels  but  those  of  the  Island. 

1   ..ii    n»    piiN,.!»    ina\    pleatl    i^iii»ran<e    hcreof,  this   Pr<M  lamation  i^ 

•  Ivttd    t>>    bc   publjshcd  iii  the  Kn^lish  an<l   Dutch  lanpiagcs  in   the 

(f    \<  Miinntt  (ia/rttc.  tiaiislatcd  inti»  the  native  langu«iges,  and  affixetl 

i»   :•     iMial  pla«  CN ;  . .  •pii>   btin^  tran>niitted  in  the  different  re>idents 

it   ".'    ■  <'iiNlati"ii>  .ihd   or«  ulalcd  anion^   the  native  staters. 

'  .  V'  h   .it   tl.'   ('••uri«il  <  hainber  at  Batavia ,  this  wday  of  Augu^tito  I^iI.v 

Bv  \uv ,  the  Lieutenant-Oovcrnor  of   )ava 
.\\u\   its  tlc|>endencies 

Th..    S.   Rartlev 

I'v  '.id«  t    ■:  Ou-  H<»norable 
!'»•     I  n 'it'-v.tiit-^  it»v«*rn«»r    in 

•     -ilU'  il 

S<<  *.    t«»    (Jov' 
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fréquents  des  cruautcs  les  plus  insignes  et  des  plus  laches 
trahisons ,  pratiqués  sur  des  marchands  Anglais ,  qui  visitaicnt 
ces  ports  sur  la  foi  trop  souvent  violée,  des  chefs  du  pays. 
Les  marchands  de  Java,  sans  cesse  exposés  aux  mcmes 
dangers ,  en  ont  souvent  été  les  victimes ;  les  paisibles  habitants 
de  nos  cötes,  emportés  chaque  année  en  grand  nombre  par 
les  pirates,  se  voyaient  condamnés  a  Pesclavage  sous  les 
yeux  des  princes  de  Bomeo,  interesses  k  eet  affreux  commerce} 
OU  ne  pouvant  Tempêcher;  des  batiments  de  cette  cote, 
venaient  sans  cesse  visiter  nos  ports  sous  Ie  prétexte  du 
commerce,  mais  avec  l'intention  d'épier  Poccasion  de  fiairc 
les  plus  riches  prises;  enfin,  notre  cabotage  se  voyait  mc- 
nacé  d'un  anéantissement  total ,  si  nous  ne  tachions  de  remonter 
a  la  source  du  nial  et  d'y  porter  les  remèdes  les  plus  efficaces. 

Cet  état  de  choses  ne  pouvait  donc  durer  plus  longtempSf 
et  l'espoir  de  metre  jusqu'a  un  certain  point  un  frein  a  ces 
brigandages  et  de  favoriser  par  \k  Ie  commerce  et  la  nav^- 
tion,  qui  avaient  tant  a  souffrir  de  ce  fléau,  nous  détermina 
a  prêter  Toreille  aux  voeux  prononcés  des  sultans  et  nous 
conclümes  avec  eux  et  de  leur  plein  gré,  les  conventioDS 
dont  j'ai  parlé  plus  haut,  malgré  les  instigations  empressées 
de  M^  Raffles,  dont  V.  E.  aura  eu  connaissance  par  les 
pièccs  jointes  a  la  dépêche  des  Commissaires-Généraux  du 
lo  Janvier  1819. 

Nous  avons  cru  de  bonne  foi  mériter  la  reconnaissance 
des  nations  commer(;antes  dans  cet  Archipel  en  agissant  comme 
nous  avons  fait ,  et  nous  ctions  loin  de  soup9onnery  qu'au  con- 
traire on  apercevrait  dans  ces  mesures  une  tendance  a  un 
agrandissemcnt  dangereux,  a  une  ambition  démesurée  et  a 
une  exclusion  du  commerce  Anglais. 

Nous  avous  cru  en  établissant  une  administration  reguliere, 
en  réprimant  autant  qu'il  dépendait  de  nous,  la  piraterie  k 
laquelle  les  princes  de  l'isle  de  Bomeo  n'étaient  pas  ctrangers, 
en  engagcant  ces  princes  d'admettre  les  vaisseaux  et  les 
négociants  étrangers  comme  les  nötres  et  sous  les  mêmes 
conditions ,  protéger  Ie  commerce  libre ,  et  donner  une  preuve 
de  rintéret  que  nous  y  attachions. 

Lc  seul  article  dont  nous  nous  sommes  réserves  Ie  mono- 
polc  est  lc  sel,  dont  l'introduction ,  outre  que  de  Java,  est 
prohibc.  V.  E.  ne  considcrera  point  cette  stipulation ,  nécessaire 
pour  faire  face  en  partie  au  frais  de  ces  ctablissements  ^  comme 
une  mesure  nuisible  au  commerce  Anglais. 

Ce    monopolc   est  réglé  de  la  maniere  la  moins  oppressivc 
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|Miur  l«*N  habiUtit.s.  Lr>  sultans,  avct' U'hqurls  Ie  (louvcmcroent 
«II  parl.i^f  Ir  profil,  rrxrrrairiil  <lc  'i  inaiücre  la  plus  arbi- 
traire avant  \vs  diTiiicr!»  aran^enicnts ,  (|ui  loin  d^avoir  augnientc 
U'N  rrvcnus  «Ie  nmn  (i<»uv*,  nous  t^ffrent  si  |>eu  (!*avantaj;es 
{h'i  uniairrs  ({uc  nous  sommes  obligés  a  faire  fKisser  des  fon(!s 
.1   HoiiH-o  |xiur  faire  faie  aux  dé|>enses  luVessaires. 

Je  pa-sse  iri  sous  silence  I  etablissement  de  Iiandjemia.sin. 
V.  K.  i)orte  ( onnaissan(  e  «ie  notre  cinresixindam  e  avec  M'. 
Fcntiall  a  «et  égard. 

V'.  K.  rrir-ve  dans  sa  dé|MM  he  du  2(i  Juin  la  ré|xmsc  faite 
au    major     Karcjuhar    par    notre    Ounmissaire    a    Pontianak, 

•  oinnu*  un  des  exernples,  (jui  prouvent  nus  intentions  d'agran- 
diNM-meiil.  J'avoue  volonliers  que  la  ré|H»nse  donnée  |>ar 
Mv  IJoekhoJtz  a  <  ctte  «ntasion  nV-tait  |>*»int  enlièremenl  om- 
f'Hiiu'  a  res|)rit  tie  ses  instnutions  et  <jue  les  expressioiis ,  dont 
it  s'<-it  M-rvi ,  ninit  |)oint  appnaivres  Ie  (Gouvernement.  J'avoue 
\«»l'»ntieis  «pril  aurait  du  se  lM>rner  a  inviter  Ie  major  Far- 
quhar  a  iif  |H»int  t-ntraver  nos  n(*g< niations  avec  les  primes 
i\v    HoriK-o    .ivri     lestpiris    nous    étions  sur  Ie  |K>int  de  om- 

•  lu!«-  drs  ti.ikt'>  ri  «Ie  renouer  d*anriennes  relations,  rompues 
p.ii  Miitr  drs  rxrnemt'iiLs,  au  moment  ou  Ie  c!é|)art  priVi- 
pit»  du  Major  retardait  la  remise  de  ^falacca  a  nos  eom- 
!niN*-.iir<'s. 

L«  xmmihI  «xrmple,  all/'gur  |Kir  V.  K.  en  son  ConïM*il 
p  Mir  l.iin-  j»rruve  tle  ii«>s  vu«*s  ambitieu^es  «'t  tontrairt's  aux 
i!il»r«"ts  Hrit.inni-pu'N ,  i 'rst  la  <  on<!uite  trnue  par  nous  rela- 
tiN<Miu-nt  au    i«»vaunir   «!»•   I)joht>r. 

]*-  Ui'  puiN  «jur  me  rrfrrer  U  i  a  iv  tjue  j'ai  eu  l'honneur 
.1..  riTf  \  V.  K. .  «lans  ma  tl«'-pt%  lie  du  JS  Février  tlernier. 
]i  iH  nprirr.ii  p«»int  les  ar  guments ,  dont  i'ai  fait  usigc  alors, 
jHiiir  «l/!n«»iit!«'r  ii»  •>  droits,  dórivt^s  du  Traite  de  1784,  tati- 
t<  iti>  Til  r/t.ib1i  par  •  elui  de  1S14,  qui  nous  a  remis  dans  la 
p. .>^r>vi.,n  ,ir  fi.is  lolonies,  et  ilont  Ie  sens  ne  fwut  êlre 
.tJiri-  .JU'  «II-  n'i.iblir  ]v  s/ti/tts  *tnfr  brilum ,  le(|uel  ne  |K*rmet 
.1.;.  uu  d'Ut»  n  I.itiMinent  a  n«»s  droits  sur  Ie  rovaume  tie 
1  »!•  'Il-  «r. 

II  t-Nt  n«*<  i>Na:r»-  « r)><*ridant  que  je  ré|)«»nde  a  une  objtM - 
•!  u  \\u-  ]v  ir.  uv«  .lans  la  N-ttre  «i«*  V.  K.  du  J'>  Juin.  Je  lis 
lu     ;     >7       jUt     lis    aut«»iilrs    Britatiniques   ont   du   «onsidrrer 

•  'Uiim  aiü'i»  ïiii.jur*'»  ft  valablrs  \i^  di''<  larati(»ns  de9(  l«in<  tion- 
:.  t::«  s  ü  ü.iti.l.ii^ .  jui  ir'«nt  jamais  «*l«-  « ontretiilcs  )H*ndant 
• -»  ."  ^  aufi.  •  >  'juf  \»us  ave/  iMiujH*  Malaeta,  ni  i>endant 
.1  L'U' ::•     '•••  prhdant  la  paÏN.  <  h  jr  drmande  <le  Ntnne  |yi: 
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Quand   et   a   quelle  époque  prétend-on  que  nous  auri< 
faire    valoir   nos   prétentions?   Pendant  la  guerre?  L'ck 
s*est-elle  jamais   présentée,  et  la  Hollande  pouvait-elU 
Ie  moindre  intérêt  a  informer  pendant  la  guerre  Ie  gou 
ment  Britannique  de  la  circonstance  dont  il  s'agit  ?  —  Pen< 
paix?  Mais  la  paix  d'Amiens  a  interrompu  a  peine  la 
guerre ,  dans  laquelle  la  Hollande  a  été  entrainée ,  et  la  : 
des  hostilites  en  1803  a  empêché  la  réoccupation  de  JM 
et   de  ses  dépendances.   Si  on  avait  repris  possessioa  • 
établissement  par  suite  du  traite  d'Amiens,  c'est  alors 
serait    présentée    la   question;  c'est  alors  qu*on  aurait 
Toccasion    de    s'entendre   a   eet   égard,  si  la  chose  av< 
jugée  nécessaire;  et  c*est  alors  que  les  autorités  Hollan 
auraient  agi  sans  Ie  moindre  doute,  d*après  les  mêmes 
cipes,    qui    nous    ont   fait   reprendre  nos  droits,  dès  q 
stipulations    du    traite    de    18 14   ont  été  mises  en  exéc 
Il    me    parait    donc   clair,   que   depuis  17.95  jusqu*a  18 
n'a  jamais  pu  être  question  d'éclairer  Ie  gouvememen  I 
nique    sur    Tétat  de   la   question,  sur  laquelle  nous  dif 
d*upinion. 

V.  E.  dit  que  pour  la  convaincre  de  nos  droits,  il  fa 
d'abord  prouver  que  Ie  Royaume  de  Djohor  est  une  d 
dance  de  Malacca ,  et  démontrer  ensuite  que  Singapore  d< 
de   Riouw   ou  de  Ia  principauté  dont  Ie  gouvernement 
a  Riouw. 

Après  m'etre  expliquc  déja  sur  la  première  question, 
roste  a  traiter  Ia  seconde.  Quelle  que  soit  Topinion,  qu 
adopte  sur  nos  droits  en  général,  il  ne  peut  a  mor 
exister  aucun  doute  sur  ce  point. 

Je  crois  de  bonne  foi,  que  cette  question  n'a  jamaJ 
agitóe ,  et  que  Ie  chevalier  Raffles  est  effectivement  Ie  pr 
qui  ait  mis  cette  idee  en  avant.  La  maniere  dont 
question  est  exprimée,  dans  la  lettre  de  V.  E.  pourrait  d< 
licu  a  quelque  incertitude,  qu'il  est  nécessaire  d'écarter. 
gapore  n'est  effectivement  pas  plus  une  dépendance  de  Ri 
que  Riouw  ne  depend  de  Singapore.  Comme  je  Tai  ob 
dans  ma  dépêche  du  25  Mars,  Ie  Royaume  de  Djoho 
un  ensemble,  composé  de  Djohor,  Pahang,  Riouw,  Lir 
Singapore  et  plusicurs  autrcs  partics,  qu'on  ne  nomme  ] 
en  désignant  Ie  Royaume:  Singapore  fait  donc  parti< 
Royaume,  et  c'est  tout  ce  qui  est  nécessaire  d'établir. 

Une    autre    question,    relative   a  Ia  discussion  présent 
(lont    V.    E.    fait    mention,    est   celle   de  savoir  si  Ie  Si 
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r/^naiit  .*i  Liii^c-i»,  rsl  Ie  v»uverain  li-gitimc,  «»u  si  son  frrrtr 
'l*M<:ko<'l<>ii,  av(H  U'(}uct  Ie  « licvalicr  Kafilcs  a  <  (»ih  lii  uii  traitr, 
Ir  rr<  Miinaissaiit  roiiunr  Sultan,  tK^il  tK(U|H;r  Ie  Irone  du 
rM\aun)r  <lc   njohor. 

U'.iNmuI  on  <  roirait  qu*un  rr^iu*  paisibic  iK.*mlant  <;  aiinrrs 
« iiiiMt  ulivcN,  rtM«»nnu  nun  M'ulcnicnt  par  touU*s  les  autorités 
vttisiner»  el  subordonnées,  inais  encore  |>ar  Ie  (louverneincnt 
rttitanni(|ur  a  )>lusieurs  <N(asions,  <tiinme  je  Tai  remarqué 
«laiïN  ma  lellie,  riire  tlu  J5  Mars.  devrait  metlre  ce  Prime 
a  l'ahri  d'un  examen  ullérieur  de  ses  droits  el  de  i^esi  Utres, 
j.imais  avant  Ie  chevalier  Kaffles,  on  n'a  s«>ngé  a  les  ttm- 
l<  :>lrr ,  el  <  elui-(  i  altend  «  pour  établir  te  nouveau  syslème ,  Ie 
moment  ou  il  a  besMJn  de  s'en  prrvaloir  |x»ur  eouvrir  <!*un 
mtttit  apparent  l.i  pri.se  de  {x»ssessi(>n  d'une  isle,  a  lat{uelle 
il  n'avail  au<  un  droii.  Cette  ((»nduite  de  s;i  fKirt  est  il'autant 
plu>  r\lra«»rdinaire.  (ju'en  l'^lj  Ie'  mênie  i hevalier  KafHes, 
al' «In  L'.  ('louverneui  <le  Java.  ret  onnut  offiuellemt'nt  Ie  wi/iwr 
>u1liii.  .iiKiuel  il  (ÜNpute  aujourd'hui  Ie  druil  au  trone.  II 
Nf  i.iit  diffu  ile  de  tri»uver  un  exemple  «l'une  int  «»nséi|uen( e 
|Miiill<-  V.  K.  vena  dans  la  lettre  du  <  hevallier  RafHes« 
«l'iit  |f  y*\urs  une  <  opie ,  et  «lont  je  ^anintis  Tautlientit  itt* ,  la 
prruNf  df  «e  «|ue  j'allrj^ue  (/#).  II  faut  tltmt  tjue  Ie  t  hevallier 
K.iillïs  .lil  lail  a|»rrs  t  ette  t*|>oque  la  tiéttmverte  des  t!ri»its 
du  !;«  r<-  du  Sull.m .  (|u'il  dt'fentl  aujourd*hui  avet  t^tnt  tic  t  haleur. 

j<  i)«  V. lis  pas  Hop  jHturtpioi  Mr.  KafHi*H  prétcntl  tlans  s;i 
It  Itn-  du  i^  K<vfifr  l^^lo.  tjue  Ie  Vi<  e-K«»i  tle  Ki«»uw  n'exert  e 
d.tfi>  «ri  rial'hsNeimnt  tju'une  autorité  trt**s  Ixirné,  et  n'i'st 
p'Mni    •  }i.iri;r  dt-  ra<tminiNtration  i;«'*nt*rale  (/'K  I-e  tontraire  est 

I     \         .1  r   •  ,1.'..         !v,lnl.lc  *cl  nmIijotkI  »»pschrill  van  Jen  hncl' 

<•:!•     !•  uu-    .imnale.    .i« «  ompai:nre    de    Tassurant  e    ifune  affeition 

.•Il   -'.■1.  ,  \]tu\    d«*    m«»i  Sri   Padoeka   Ilonorahle  Thomas  St^imfortl 

K  iïHi-    iv^juiM'.    I.nuiinani    <  iouveïneur-lH'neral,  Ie  suhlime.  qui  g(»u- 

. 'TI.'-  •  r.  »  l»it.   'j  11  du  li*'fH*  ile  |a\a  fri;ne  sur  tou>  les  pavs  tie  r<  >rient. 

|-  1^^'      I)iru     {.{«llr    paiMrnnr    \    lunii    uoble    et  htlt'le  ami    Paduka 

s'.    ^  .  !  i'i    AImIuI    K.ilnnaii.  .iNsis  sur   Ie  trnne  tlu  Koyaume  tle  I)joh<»r . 

*.    l  »ui«  N    .j.  iMinI.in-  «'S  .   *'U  . 


'  i  ..iT  .: 


-  iiFi;     j-  'ur     ;'Ti»u\rr    .pie    M«»nsu'ur  Ie   Iaeutenant-(  touverncur 
f\  .'M' -    'U    \^\  \    ri«-tin;il   U-   sultan    AImIuI    Kahman   jHiur  souvrrain  dr 

[  »■  .'•    ■     I'  ih.iiii:  «i-     '  :■ 

*  :        '   •     r  -.1  '   .   ^Mu*'   "p   *  et    \1jTii'»tcr:c    \an    Kol*»fitcn.  aN  in  Je 

.   r'.  V.     .  ..'.,:.•.   .-.   li  *  voï/.amcliüi» .  •«Uat   «huMcvcltjk.  «lat   Je  hivr 


•  ■  .  »• 
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prouvc  a  tous  ceux,  qui  connaissent  1'ctat  actuel  des  choscs 
et  ceci  est  tellement  avere  que  c*est  au  Vice-Roi  de  Riouw, 
que  Ie  major  Farquhar  s'est  adressc  pour  obtenir  d'abord  la 


bedoelde  brief  van  Raflles  gcdagteekend  is  i:^  Februari  1818.  RalTles  deelt  in  dat 
schreven  aan  Calcutta,  waarvan  de  regcering  aldaar  ccn  extract  naar  Batavia 
zond  en  hetwelk  men  in  onze  archieven  aantreft ,  het  volgende  mede : 

8.  The  kings  of  Johore  tracé  their  descent  through  a  line  of 
twenty  five  sovereigns,  commencing  from  the  first  Hindu  prince,  wbo 
established  himself  at  Singapore  in  the  year  ii6o;  alter  various 
vicissitudes ,  in  consequence  of  which  they  removed  the  seat  of  thdr 
Government  first  to  Malacca  and  subsequently  to  Johore,  they  were 
ultimately  obliged  bij  an  invasion  from  Menangkabow  to  abandon 
Johore,  in  the  early  part  of  the  last  century. 

The  Sultan  lied  to  Pahang,  where  he  died;  but  his  Bandahara  or 
first  officer  of  state  proceeded  to  Malacca  and  other  places  on  the 
coast,  where  he  engaged  several  Bugguese  chiefs  in  the  service  of 
the  King.  —  With  these  auxiliaries  the  Bandahara  sailed  for  Rhio, 
where  after  some  time  the  heir  of  the  deceased  king  was  proclaimed 
Sovereign  of  Johore. 

This  Prince  in  reward  of  the  services  eventually  rendered  him  bf 
tlie  Bugguese  (natives  of  Celebes)  ordained  and  determined  that  tht 
Rajah  Moodah  or  vizier  of  Rhio  should  always  be  a  prince  of  Bugg- 
uese extraction,  and  should  be  charged  with  authority  over  all  the 
Bugguese  and  other  traders  resorting  to  it.  —  The  Sultan  himself  gene- 
rally resided  at  Rio  or  Lingin ,  and  exercised  a  general  control  over  the 
States  of  the  Empire,  which  those  already  mentioned,  comprehended 
also  the  separate  Govcrnments  or  rather  kingdoms  of  Pahang  and  Johore. 

().  Conformable  to  the  long  established  usage  of  the  Empire, 
founded  perhaps  originally  on  the  natural  divisions  of  the  statescom- 
posing  it,  the  great  council  of  Johore  was  constituted  as  foUows: 

First.  The  eldest  son  of  the  reigning  monarch,  who  was  also  the 
legitimate  successor  to  the  throne. 

Sccoud.  The  Bandahara  and  Chief  of  Pahang. 

Third.  The  Tummungung  and  Chief  of  Singapore  and  Johore  proper, 
which  roinprchended  the  islands  and  the  southem  extremity  of  the 
Pcninsula,  and 

Kourthly,  ihe  Indrabongso.  whose  title  is  now  extinct. 

The  greal  offices  of  Bandahara  and  Tummungung  have  never 
ceast'tl  to  cxist,  and  when  tho  number  of  the  princes  of  the  blood 
lias  admiltoil  <^f  it  have  always  been  filled  bij  the  sons  of  the  Sulthan. 
If  on  tho  rontrary  he  had  no  male  offspring,  the  title  of  Bandahara 
was  confcned  bij  his  pleasurc  and  carried  with  it  the  right  of  suc- 
ccssion  to  the  rrown.  while  the  other  offices  were  either  filled  up  by 
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<  fssion  (i'unc  des  isles  (ie  ('arimon,  cl  ensuitc  jx»ur  «die  <!e 
SinKa|H»re,  et  (jue  t'esl  a  tui  que  Ie  Sultan,  a  qui  il  s*était 
ailr<*ssr    en    premier    lieux,    ««nnme  au  i  lief  «Ie  TKnipire,  Ta 

hÏH    warrant   mi  tjrsrcnded  by  inherilanee  fn»m   the  previous  <K*rupant. 

i<»     It  mav   he  material  to  obscrve  that  the  Rajah  M«Kxlah  (»f  Kio 

ha«l     >nl\    a   hx  al  jurisdit  tinn  ;  being  nercssarily  a  Bugguese,  he  had  n<» 

v«»iie  in  the  < 'fovernmcnt  an<i  was  particularlv 'cxeluded  frnm  all  afl'airs 

•  •  • 

vhii  h  had  a  referenee  tt>  the  politic  al  interests  of  the  Malayan  empire. 

I  I  The  trantpiitlity  of  these  Ntates  had  li»n^  In'en  dLsturl>ed  bij  the 
re>Üi"v»  ambiti<»n  »»f  ilic  Dutrh  ('<»mpagny  and  the  intrigues  of  the 
Bui:):"^^'*  >^hrn  on  the  est;ibli.shmcnt  of  the  British  at  Malaeea  in 
I7g^  oiH'  ««f  Mis  Majestys  ships  <t>nveyeil  the  legitimate  !vovcrei}»n 
Sultan  M.ihuinnnid  Shah  to  Khio  and  establislurd  him  in  the  inde- 
(imdant  u«>vrrnment  of  his  dominiouN,  from  whenre  he  had  l»een  in 
trmiN.raiv  t\il«-.  The  atknowlrd^ment  of  hi.s  inde|>endence  by  the 
En^iiNh.  tlu'  )K*rv»n.il  ( harat  ter  and  talents  of  the  Sult^m,  and  tlie 
atLii  hmt*nt  «>f  the  Malavu  to  their  am  ient  tonstitution  and  Ut  their 
le^iiim.itr  Sovfifi^n.  vion  leor^anizeil  the  Kmpire  and  eonsoHdated  the 
j*«wfr  '•!  il»i>  Prime,  whoM*  rei^jn  was  in  ^eneral  tranquil  and  pros- 
jKrr«  us  Ur  ilud  about  six  years  ago,  univernally  res|HM*tcd .  and 
Ai«  •rd:n;:  to  tlie  « onstitution  and  (usti>m  of  the  state,  he  previouslv 
d<^  Kirt  d  and  installrd  his  eUlest  son  Tuankoo  I^Ming  as  his  !»u«  - 
t  c-xH.-*T  .?  tli«-  ihr«»ni-  o|  the  Kmpire.  This  Prince  has  sin*  e  ;Ls?%umed 
thr   titlf'  o(  Sultan  HussiMn  Mahummud  Shah. 

i:  Thr  drath  of  the  late  Sultan  unfortunately  tf>ok  pla«  e  at  a 
jkt.'mI    uht'i»    his  su«  t  essor   was  absent  from  the  seat  •»!  (jt»vemment. 

*  •n  .1  M^it  t'  hi>  relation  the  Handahara  at  Pahang ;  l>etween  this  plat  e 
and  I.:n;:en  « «»minuni( ation  tan  only  be  held  in  the  favi>rable  MouMMin, 
an>!  n<  .tr1\  a  vear  had  elapsed  fmm  the  father^  death,  t>efore  his  s(»n 
a'vwil  i  .  lakt-  possosioii  of  his  heredilary  rights,  and  to  ajuume 
K.-  '^.i.inatf  authoïity.  During  the  interregnum  howevcr,  the  chieftaiiLs , 
«'.      jM.NHrssf.-tl   the  l«Mal  authority.  both  at  Lingin  and  at  Khi«i,  ha<l 

*  .:♦.  1    nuaiis  ii»  cxtrnd  thfir  inlhieme  an<l  to  throw  ol>Mtaele^  in  the 

*  •.  .  •(  iho  r<-i;ular  su<t<*ssion,  whii  h  rither  by  subverting  the  eon- 
^:;'.  .•;  Il  -r  disutt  tnberin^'  the  Kmpire,  would  tend  to  jK'qK'tuate  theii 
.ri-!<  ;  '  iitU-iit  jHiuci  .  the  hrir  to  the  throne  wa.s  {HMir,  and  liad  no 
rn^a:.*  •••  .is>c!iibliii^:  a  !«>rie  to  sup{)ort  his  rightful  tiaim,  wliilc  the 
P,..^j  •• -•  '  Li«!  '•!  Khi'  v^as  rit  h  and  surroundeti  bij  his  Irilnr.  l'mler 
!•.'  .  r»  :•  Il  '  .1  uaitmi:  iiiitil  all  thr  distant  «  hirfs  wt-rc  asst^-mbletl,  the 
,1. -*.:'.  .i'.i.  u  ■!  thr  iiru  Sultan  uas  drlnrttl  ....  <«/f  to/msf  nkrttf 
-.  :       :«  :•  tTfil     „stfu,/ii  'i.    —   and   a  sniall  part  of  the  |»«»rt  dutie>  •>(  Khio 

Tfc.i-    a*"!;:!!»»!    f«if     hiN    >ubNlstan«  f, 

I   <<    ^«•••iid  N>«n  ••(  iIk    late  Sultan,  who  is  undeistiHMl  to  1m*  oI  an 
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renvoyé ,  comme  a  son  mandataire  général.  La  pièce  ci-jointc 
N"  3  prouve  tout  ccci  (a). 

Pour  en  revenir  au  Sultan  Abdul  Rahman  Sjah ,  actuellement 
règnant,  V.  E.  verra  par  les  lettres  ci-jointes,  adressées  ace 
Sultan  par  Ie  Princc  Toekoelon  (ó) ,  par  Ie  Tommengoeng  de 
Djohor(<r)  et  par  Ie  Bandahara  de  Pahang(//),  si  elTectivemenl 


easy  disposition  and  of  weak  intellect,  continued  in  the  meantime  in 
the  nominal  exercise  of  authority  at  Lingen,  and  it  ultimately  accorded 
with  the  policy  of  the  Bugguese  chief  of  Rhio  to  consider  this 
person  as  his  immediate  superior;  the  empty  allegiance  and  honors 
necessary  to  a  chief  of  his  own  creation  being  more  easilj  rendered 
than  the  substantial  rights  of  the  legitimate  Sovereign  to  the  esta- 
blished  portion  of  the  revenues  of  Rhio  and  to  the  undivided  authoritj 
of  the  States.  (Li  de  drie  laatste  regels  zal  ivellicht  een  copiïslen/otü  schuilen,! 

(a)  De  brief  over  een  der  Ivarimon-eilandcn ,  gelegen  bg  Singapore,  besloot 
nl.  aldus: 

Je  m'endresserais  a  eet  égard  a  mon  ami  a  Linga  (aan  Snlian  Abid 
Rahman  Sjah)  j  mais  celui-ci  a  muni  mon  ami  {den  Onderkoning,  oêm 
wien  Farquhar  schreef)  de  plein  pouvoir  pour  traiter  de  toutes  choses: 
voila  pourquoi  je  n'écris  pas  \  Linga. 

(/>)  Deze  brief  ving  aan: 

Louange  a  Dieu ,  Ie  seul  Eternel ,  Tlmmuable ,  Ie  Conservateur  de 
tout  ce  qu'Il  a  crcé! 

Que  Ia  paix  de  Dieux  et  sa  clémence  reposent  sur  les  Prophètes,siir 
leurs  families,  leurs  amis  et  alliés! 

Ayant   rendu   Ie   tribut  de   louange  du   k  TEtemel,   et  après  avoir 

imploré  Ie  salut  et  Ia  paix  sur  les  prophètes,  Padoeka  Tongka  Loo 

envoie  cette  lettre ,  avec  des  salutations  provenant  d'une  affection  sincere 

il  Sri  Paduka,  son  frere,  son  Souverain  pour  Ie   règne   duquel  il  fait 

(les  voeux,  afin  qu'il  soit  béni  et  de  longue  durée,  que  Dieu  prolonge 

sa  vie,  lui  accorde  la  santé,  augmente  de  plus  en  plus  sa  grandeur  et 

sa   gloire,   lui   conserve   son  coeur  droit  et  son  esprit  éclairé,  pour  Ie 

bonheur  de  scs  sujcts,  qu'enfin  un  jour  il  Tadmette  au  paradis!  Dieux 

Tout-Puissant  exauce  ce  voeu! 

,Le  restc  de  cette  lettre"  —  luidde  de  ündergcplaatste  toelichting  —  ,trtite 
d'alTaires  indifférentes;  il  suflit  du  titre  de  Souverain^  que  donne  Toekoelon  t 
son  frère.  pour  faire  preuve  qu'il  Ie  reconnaissait  pour  tel." 

(t)  ,Dato  Tommangong.  ton  csclave,  se  jette  aux  pieds  de  son  auguste  Sou- 
verain. Tardnnne,  o  mon  Maitre,  a  ton  csclave,  son  humble  prière.  Sois  clément 
et  accürdc  lui  la  permission  d'allcr  chcrcher  de  quoi  vivre,  de  s'cmbarquer  pour 
oii  Dieu  Ie  conduira. 

.,Ta  bienveillanco  cxcusera  la  demande  de  ton  vilc  et  humble  esclave. 

„Kcrit  au  temps  permis,  Ie  \\  Je  Sappe   1224." 

(</)   ..Dato  handaliara.  ton  esclave,  se  jette  aux  picds  de  üon  auguste  Souverain 
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il  est  reconnu  par  eux,  pour  leur  souvrain  et  leur  maitre, 
OU  bien  si  c'est  une  assertion  hasardée  de  notre  part.  Quel- 
ques  une  de  ces  pièces  sont  écrites,  avant  la  remise  de 
Malacca  au  Gouvernement  Neêrlandais.  On  ne  dira  au  moins 
pas  cette  fois-ci ,  que  la  crainte  pour  Teffet  de  notre  vengeance 
ait  dictc  ces  lettres  (a),  que  je  fais  parvenir  a  V.  E.  dans  la 
langue  Malaise,  comme  elles  ont  été  écrites,  pour  ne  pas 
courir  risque  d*aitérer  les  expressions  par  une  traduction. 

J'ai  Fhonneur  de  joindre  encore  a  ces  pièces,  une  décla- 
ration,  donnée  par  Ie  sultan  de  Djohor,  pour  expliquer  sa 
conduite  envers  les  agents  Britanniques  et  ensuite  envers  les 
commissaires  Neêrlandais,  avec  lesquels  il  a  conclu  Ie  traite 
du  26  Nov.   1818  (ó), 

Quoique  ceci  pourrait  suffire  pour  démontrer  la  reconnais- 


Pardonne  o  mon  Maitre,  a  ton  csclave,  qu'il  ose  adrcsscr  ccUe-ci,  pour  te  faire 
savoir,  que  lundi  Ie  17»  de  Dzulkaida,  a  8  hcures,  il  est  dcscendu  du  Heuve  de 
Pahang,  pour  aller  se  rendre  aux  pieds  de  son  Souverain.  Arrivé  a  Tembouchure, 
ton  esclave  trouva  Ie  vent  souflflant  du  Nord;  cependant  il  voulut  poursuivrc  son 
chemin:  mals  voyant  l'intention  de  ton  esclave,  les  deux  frères  Said  Husin  et 
Said  Mahmud,  de  même  que  Tenvoyé  Said  Ahmad  avec  quelques  anciens  du 
peuple,  retinrent  ton  esclave,  et  dirent  que  Ie  moment  n'était  pas  favorable  pour 
partir.  Ton  esclave  alors  céda  a  la  pricre  de  ces  vieillards,  mais  trembla  pour 
son  maitre.  S'il  plait  a  Dieu,  et  que  nul  empcchement  ne  survienne,  ton  esclave 
espcre  se  jetter  aux  pieds  de  son  Souverain  dans  Ic  mois  de  Rabioul  Akir  prochain. 
„Ce  vendredi,  21  de  Dzulkaida  1225." 

(a)  Dit  heeft  betrekking  op  de  wederspraak,  vervat  in  de  sub  21  vermelde 
brieven. 

{b)  De  brief  luidt  aldus: 

Nous  Sultan  Abdul  Rahman  Sjah,  descendant  du  Sultan  Mahmud 
Sjah,  roi  de  Djohor,  Pahang,  Riouw,  Linga  et  dépendances. 

Conjointement  avec 
Ie  radja  Djaphar ,  Vice-Roi  de  Riouw,  qui  a  agi  en  notre  nom ,  et  en  qua- 
lité  de  notre  plénipotentiaire ,  dans  les  affaires  donc  eet  acte  fait  mention ; 

Publions  par  celle-ci  et  faisons  connaitre  ouvertement  et  a  la  face  du 
monde  entier,  les  circonstances  qui  Nous  ont  porté  a  conclure  deux 
traites,  Tune  avec  la  Compagnie  Anglaise  du  16*^®  Sjawal  au  jour  de 
mercredi  de  Fannée  1233  (19  Aoüt  1818) ,  Pautre  avec  la  Haute  Régence 
des  Indes  Neêrlandaises  au  zy  de  Moeharam,  jeudi  de  Tan  1234 
(26  November  181 8)  trois  mois  après  Ie  susdit  traite  avec  les  Anglais. 

D'abord  il  est  a  observer  qu'une  alliance  non  interrompue  entre  Ic 
royaume  de  Djohor  et  la  Compagnie  Hollandaise,  date  depuis  deux 
siècles  et  davantage;  que  depuis  la  conclusion  de  ce  premier  traite, 
entre  Ie  royaume  de  Djohor  et  Ia  Compagnie  Hollandaise,  les  souve- 
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sance  de  la  Icgitimitc  du  Sultan  règnant ,  il  peut  être  inte- 
ressant d*appuyer  cette  Icgitimité,  qu'on  s'est  avi«é  de  disputer 
par  d'autres  preuves  et  par  un  récit  succint  de  ce  qui  s'est 
passé  lorsque  Ie  Sultan  règnant  monta  sur  Ie  trone. 

Mr.  Raffles  pretend  dans  sa  lettre  du  13  Févr.  1818,  dom 
V.  E,  ni'a  fait  parvenir  un  extrait,  qu'a  la  mort  du  Sultin 
dófunt,   pêre   du  Sultan   actuel,  Ie   Prince   Toekoelon   a   etc 


rains  de  Djohor  dans  toutes  leurs  transactions  politiques  se  sont  con- 
stamment  régies  d'aprés  Ie  gouvernement  de  Malacca. 

Il  est  vrai  que  dans  la  suite  des  temps  la  guerre  est  survenu  entre 
les  souverains  de  Djohor  et  la  Compagnie  Hollandaise;  mais  en  1200 
(1784)  la  paix  a  été  rétablie  et  un  traite  condu,  en  vertu  duquelune 
gamison  de  la  Compagnie  Hollandaise  fut  laissée  a  Riouw. 

Celle-ci  y  resta  effectivement  jusqu'en  1201  (1785)  lorsqu'elle  fut 
obligée  de  se  retirer,  a  cause  du  grand  nombre  de  pirates  d'Ilanon, 
qui  se  rendirent  maitres  de  Riouw.  Cet  evenement  devait  rendre  moins 
fréquentes  les  relations  entre  la  Compagnie  Hollandaisse  et  Ie  Roi  de 
Djohor;  et  lorsque  ensuite  Ie  pavillon  Hollandais  fut  baisse  a  Malacca, 
les  Anglais  auraient  sans  doule  remplacé  les  Hollandais  dans  leun 
relations  avec  Ie  Royaume  de  Djohor,  s*ils  Tavaient  désirc. 

Cependant  ils  n'en  firent  rien,  et  dès  lors  toutes  relations  avec  Ie 
Roi  de  Djohor  cessèrent  jusqu'en  1233  (18 18).  Ce  ne  fut  qu'a  cette 
époque  et  bien  peu  de  jours  avant  la  remise  de  Malacca  aux  Hollan- 
dais, que  Ie  major  Farquhar,  resident  h  Malacca,  vint  chez  nous  pour 
entrer  en  négociation.  Il  nous  surprit  par  I'impétuositède  ces  instances, 
par  l'empressement  qu'il  mit  a  hater  cette  négociation.  Nous  étions 
alors  hors  de  toutes  connections;  nous  ignorions  si  de  la  part  de 
nos  anciens  amis,  les  Hollandais,  on  aimerait  a  renouveler  les  an- 
ciennes relations ,  qui  avaient  existé  en  nous ;  nous  avions  des  nouveUes 
et  des  lettres  d'autorités  Anglaises  pour  nous  instruire  du  dessein  des 
Hollandais ,  qui ,  disait-on ,  viendraient  avec  un  grand  nombre  de  troupes 
pour  s'emparer  de  nos  états.  Dans  ces  lettres  ces  seigneurs  Anglais 
nous  marquérent  leur  grand  étonnement  sur  la  maniere  d'agir  des 
Hollandais,  qui,  de  cette  fa<;on  s'écartaient  de  ce  qui  étaient  stipulé 
dans  un  traite  majeur  conclu  en  Europe  entre  TAngleterre  et  la  Hollande. 
{Aft'n  zie  den  brief  op  bL  461  itOpvattingen'^ ;  oi\  i2i,) 

En  lisant  ceci,  l'idée  nous  vint  que,  malgré  la  restitution  de  Malacca 
a  la  Hollande,  ce  traite  pourrait  contenir  quelque  exception  4  l'éganl 
de  nos  étals ,  et  nous  nous  imaginions  que  nous  pourrions  être  empechés 
par  la  de  rcnouer  nos  relations  ave<'  nos  anciens  amis. 

Cetto  considrration  seule  nous  détermina  a  accéder  au  contrat  qui 
nous  fut  i^rcsenté  par  Ie  major  Faniuhar,  nous  fiant  de  bonne  foi  a 
toul  ce  (JU  il  nous  su«;géra,  et  donnant  pleine  croyance  au  contenu  de 
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iiiiminc  |)ar  lui  son  sucresseur;  qu*il  a  pril  Ie  titre  de  Sultan 
Husscin  Mahummed  Sjah;  qu'il  a  cIl*  emp&*hé  par  plutieurs 
circi>nstance8  de  prendre  posseiMon  du  trone  de  feu  ion 
|ic*rc ;  et  c|u*cn  attendant «  les  intiiguet  du  Vice*Roi  de  Riouw 
et  de  quciquesi  autres  ont  supplanté  au  succeweur  ligitüne, 
üon  frère  putné,  Ie  Sultan  actuel. 

J*aurai  bien  désiré  voir  quelques  preuves  k  Tappui  de  re 
rcTtt  cntièrement  contradictoire  aux  circonstancet ,  qui  tont 
pari'cnuet  k  ma  connaissance,  et  dont  je  crois  pouvoir  pro* 
duirc  les  preuves. 

Voici  (*e  qui  m'a  cté  rapporté:  Qudque  tempt  avant  sa 
mort,  Ie  Sultan  défunt  a  muni  Radja  Djafar,  Vice-Roi  de 
Riouw,  d*un  plein  pouvoir,  tant  pour  traiter  toutes  let  affaires 
du  Rnyaume,  que  particulièrement  pour  lui  conférer  Ie  droit 
de  nommer  Ie  successeur  au  tritne.  Radja  Djafar  a  faituiage 
de  ce  droit ,  et  a  nommé  au  nom  du  Sultan  et  en  vertu  de 
Mis  |>leins  pouvoirs,  AMtU  Rakwmn  ^^ak^  successeur  au  tnWie 
du  Royaume  de  Djohor.  Probablement  AbduI  Rahman  Sfah 
a  etc  préféré  a  son  frcre  Toekoelon ,  k  cauae  de  la  ligitimité 

la   lettre  lic  eet  autre  seigneur  Anglais.  Ce  traiti  d'ailUeurs  ne  nous 
pfiimettait  |)a.H  Ie  muindre  avantage. 

Aprés  tout  (cci,  vint  Ie  Contre-amiral  Wolterbeek,  qui  ayant  replaci 
Ie  pavillt  >n  Hollandais  a  Malacca  se  rendit  aupris  de  nous.  Il  nous  apprit 
que  tout  cc  qui  avait  appartenu  k  la  Hollande  était  restitué  aux  P^ys- 
Ra.H .  (|u'a  la  vérité  il  cxistait  des  exceptions k eet  egard,  mais  qu*il  n'était 
nullement  fait  mcntion  dans  ce  traite  majeur  du  Royaume  de  Djohor. 

N<»uH  vimes  ainsi  bien  clairement  et  positivement  que  nous  avions 
été  induiLs  en  erreur,  lorsquon  nous  pressa  si  fortement  de  condure 
a  la  hate  un  contract;  que  particulièrement  nous  avions  été  Ironpés 
par  «eux  ()ut  nous  annoncèrent  Tinvsuuon  prochaine  des  HoUandais  dans 
n«itre  pays. 

C'ar  (-eux*<-i ,  nos  anciens  amis  et  alliés ,  avaient  rintentioa  de  renoavder 
\cs  n mnettions  antérieures  d'une  maniere  plus  avantageuse  que  jamais. 

N«»us  éprouvames  une  grande  joie  en  voyant  que  Ie  désir  de  notre 
«ikTur  s'aa-«»rdait  avec  re  qui  nous  prescrivait  nolre  devoir.  Nous 
annullmei^  Ie  contract,  fait  avec  précipitatioa  et  k  une  époque  tres  incoii» 
vrn.il»le,  et  ce  füt  avc*c  une  vraie  satisfaction  que  nous  conclumet 
a^o  n<*s  amieiiH  amis  un  traite,  qui  l>ien  pésé  de  part  et  d*autre, 
ile\.iit   trndre  au  bicn-être  de  nos  états  et  au  Ixxiheur  de  nos  sojela. 

r  -iir  (1'tnner  rauthenticitc  requise  k  eet  écrit,  contenant  un  exposé 
tiil' Ir  (Ie  n«»tre  conduite  et  des  motifs  qui  y  ont  dooné  lieo,  nous  y 
a|'i»"^i4*nH  n4H%  Mcaux  et  jugnatures. 

F.iit  a  Un>;a,  <c  .v>  du  mi>is  de  Radjap;  lundi  1234  (1819)  25  MeL 

«ir  Viilgr.  V.  34 
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de  sa  naissance  («),  prouvce  entre  autres  par  Ie  document 
ci-joint,  coté  N"  8,  oü  I*on  voit,  que  sa  mère,  la  princesse 
Intje  Mariam  a  ctè  Icgitimement  mariéc  au    Sultan  {ê).  Toe- 


(a)  Vermoedelijk  wordt  hier  ecne  technische  foat  gemaakt,  waaraan  schrijvers» 
over  Indische  aangeie«renheden  zich  dikwerf  schuldig  maken.  Het  huwelijk  van 
Toekoclon's  moeder  zal  wel  niet  minder  , wettig"  geweest  zgn  dan  dat  van 
Abdocrahman's  moeder;  doch  deze  was  de  dochter  van  een  Maleisehe  grootc. 
bandara  Hasan ,  terwijl  gene  van  lage  Bocgische  familie  was .  namelyk  ,eene 
gcmccne  pandclinge,  genaamd  Mako",  waardoor  haar  zoon  „in  geen  aanmer- 
king omtrent  het  successierecht"  kwam,  gelijk  reeds  in  Februari  1786  onze  resi- 
dent van  Riouw  had  gerapporteerd!  Ten  bewyze  dat  hierop  ai  xToeg  werd 
gelet ,  strekkc  dat  de  naamgeving  van  Abdoerahman  met  het  opvolgingsrecht  ver- 
band hield.  Als  regel  gold  loch  bij  de  Maleisehe  vorsten ,  dat  zy  om  den  andenm 
een  naam  van  gelijken  oorsprong  voerden;  en  zoo  behoorde  op  sultan  Mahtnoed 
de  gemaal  der  beide  moeders,  ecne  samenstelling  met  het  woord  AMt'  te  volgen. 
Netscher  bl.  247— 24^>. 

Het  feit ,  dat  Toekoelon's  moeder  cene  Boegische  was ,  maakt  Raflics'  uiteen- 
zetting in  zyn  rapport  dd.  13  Februari  1819  op  bl.  öll  noot  (6)  afgedrukt,  te 
onwaarschynlijker,  dat  de  Onderkoning  slechts  gezag  had  over  de  Boegies.  datr 
hij  het  nochtans  was ,  die  Toekoelon's  verheflRng  op  den  troon ,  in  stryd  iWgrw 
Rafjle!>  met  het  bestaande  recht  onmogelyk  maakte. 

Nog  zij  hier  opgemerkt,  dat  slechts  bij  wijze  van  spreken  over  een  oudere  door 
een  jongere,  sultan  Abdoerahman  den  Onderkoning  kon  noemen  zyn  un/^r.  geljjk 
hij  deed  in  den  brief  dd.  11  .Augustus  1818  aan  Farquhar,  afgedrukt  in  noot  (a) 
bl.  444. 

(ft)  Deze  bijlage  luidt  aldus: 

Ce  jeudi  9  de  Sjaban  de  l'aii  1234,  h.  trois  heures  après  midi,  Nous 
Radja  Djaphar,  Vice-Roi,  fils  du  Vice-Roi  Radja  Hadji ,  mort  dans  la 
guerre  contre  les  infidèles ,  avons  apposé  Notre  sceau  et  Notre  signature 
au  i)résent  acte ,  fait  a  Linga ,  pour  dcclarer  qu'a  cette  epoque  nous  nous 
trouvions  chez  Padoeka  Sri  Sultan  Abdul  Rahman  Sjah ,  lorsqu'un  envoyé 
du  Gouvemeur-Général ,  son  aide-de-camp ,  chargé  d'une  mission  auprès 
du  Sultan  Sri  Paduka  Abdul  Rahman  Sjah,  et  muni  de  lettres  de 
créancc,  arriva  de  Batavia  a  bord  d!un  vaisseau  de  guerre. 

Il  était  charge  de  faire  des  recherches  sur  quelques  drconstances, 
qui  avaient  eu  lieu  dans  Ie  royaume  de  Dj ohor,  Pahang,  Riouw,  Linga 
et  dépendances. 

Avant  terminé  les  affaires  a  Linga,  Ie  capitaine  Elout  s'informa  en- 
core  de  rópoque  a  laquelle  fut  conclu  Ie  manage  entre  la  mère  de 
notre  Souverain  Intjé  Mariam,  rcsidant  a  son  palais,  et  feu  Paduka 
Sri  Sultan  Mahmud.  Nous  lui  répondimes  que  ce  manage  avait  été 
conclu  dans  Tannée  1 194,  en  présence  de  feu  notre  pére  Radja  Hadji,et 
au  palais  de  notre  t^mtc  la  princesse  Ongkie  Radja  Halima ,  que  celui 
qui  administra  la  ceremonie  était  un  certain  prêtre  nommé  Jacob  de 
Batavia,  que  les  Walis  (personncs  qui  font  fonctions  de  tutewrs  de lafUmcét)^ 
pris  entre  les  plus  proches  parents,  étaient  Ie  slewatang  Ibrahim  et  Ie 
sabandar   Mohammed,   que   tout  Ie  monde  li  Linga  et  a  Riouw  peut 
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koeion,  quoique  reconnu  comme  prince  de  TEmpire,  aurait 
de  la  peine,  je  crois,  a  produire  un  document  semblable  en 
sa  faveur. 

V.  E.  trouvera  dans  la  pièce  ci-jointe  et  cötée  N"^  9  un 
document,  faisant  foi  du  plein  pouvoir  dont  Ie  Vice-Roi  de 
Riouw  s*est  trouvé  muni ;  cette  pièce ,  comme  la  précédente  ,  est 
signée  par  plusieurs  grands  du  Royaume,  qui  ont  été 
presents,  et  qui  ne  peuvent  point  être  soup9onnés  d'avoir 
signé  une  fausse  déclaration.  (a) 

Voil^ ,  Mylord ,  une  exposition  aussi  exacte  que  vraie  de  ce 
qui  conceme  les  droits  des  princes  dont  il  s'agit,  telle  qu'elle 
m'a  été  faite  et  a  laquelle  je  n'ai  aucun  lieu  de  porter  Ie 
moindre  doute.  Je  prie  V.  E.  de  la  comparer  aux  rapports 
qui  lui  ont  été  faites,  et  il  ne  lui  sera  pas  difficile  alors  de 
juger  de  quel  coté  se  trouve  Ie  bon  droit,  la  loyauté;  et  oü 
les  intrigues,  l'astuce  et  la  mauvaise  foi. 


avérer  ceci  parceque  ce  mariage    est  connu  de  tous  ceux  qui  connais- 
saient  les  hauts  personnages  mentionnés. 

Notre  sceau  est  apposé  sous  eet  acte,  pour  lui  donner  toute  authenticité. 

(a)  De  bedoelde  volmacht: 

Ce  jeudi  14  du  mois  Dzulkaida  de  Tan  1226  h  midi  Ie  Vice-Roi  Radja 
Djaphar,  fils  de  feu  Radja  Hadji,  mort  dans  la  guerre  contre  les 
infidèles,  a  été  nommé  plénipotentiaire  général  du  Sri  Paduka  Sultan 
Mahmud  Badaroedin  Rayah  Sjah,  bien  entendu,  avant  son  décès,  et 
avant  d'avoir  fait  ses  dernières  dispositions. 

Ensuite  Ie  Prince  Vice-Roi  a  été  de  nouveau  chargé  de  Texécution 
de  toutes  les  affaires ,  et  principalement  pour  la  nomination  d*un  souve- 
verain  et  tout  ce  qui  s'y  rapporte.  Ceci  eut  lieu  peu  de  temps  avant 
la  mort  du  demier  Sultan,  mais  pendant  qu*il  jouissait  encore  de 
Tusage  de  toutes  ses  facultés,  qu*il  était  en  état  de  suivre  sa  propre 
volonté,  et  qu*il  vivait  en  pleine  tranquilité. 

Temoins  de  eet  acte  furent  de  la  part  des  princes  du  sang,  Tunko 
Osman,  fils  du  Sultan  Sleman,  Ongko  Boero,  Tunko  Zinal,  Ongko 
Said  Sjarif  Mahadnedzin,  fils  de  feu  Habib  Abdul  Rahman  Kadesie, 
Ie  datoe  selewatang  Ibrahim ,  fils  du  datoe  Bendarah  Hasan ,  Ie  datoe 
bandar  Moehamad,  fils  du  datoe  bendarah  Hasan,  intje  Abdul  Manan, 
intje  Kalo,  Ie  pangUma  du  dalem,  et  Ie  panglima  des  affaires  de  la 
guerre  Djoemal,  et  de  plus  un  grand  nombre  d'autres  princes  du 
sang  et  grands  du  Royaume,   tous  presents. 

Celles   des   personnes  ci-nommées,  encore  en  vie,  pouvant  se  pre- 
senter comme  témoins,  ont  apposé  leurs  signatures  a  eet  effet. 

Fait  a  Linga,  Ie  10  de  Sjaban,  ei  9  heures,   1234. 
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Il  m*est  bien  i>6nible  en  vérité  de  devoir  m'exprimer  de 
cette  maniere,  comme  en  général  il  m'est  exlrêmement 
douloureux  de  me  trouver  enveloppé  dans  des  discussions  de 
cette  nature  avec  V.  E.,  avec  laquelle  je  ne  voudrais  avoir 
k  traiter  que  des  sujets  agréables,  et  conformes  k  la  bonne 
intelligence  qui  règne  entre  nos  gouvemements ;  xnais  je  pro- 
teste  qu'il  n*y  a  point  de  ma  faute,  et  que  je  considère  Ie 
chcvalier  Raffles,  comme  Ie  seul  auteur  de  toutes  les  con- 
testations ,  qui  se  sont  élevóes  entre  nous ,  et  que  je  serais 
heureux  de  voir  terminées  Ie  plutöt  possible. 

Aprcs  tout  ce  que  je  viens  d'avoir  l'honneur  de  commu- 
muniquer  a  V.  E.,  Elle  ne  pourra  point  être  surprise  de  me 
voir  déclarer  par  la  présente,  au  nom  du  Gouvernement , 
dont  je  suis  Ie  chef,  que  je  persLste  dans  tout  ce  que  j'ai 
ccrit  dans  mes  dépêches  précódentes,  me  trouvant  obligéde 
protester  encore  de  la  maniere  la  plus  forte,  centre  roccupatioii 
de  Singapore  par  les  autorités  Britanniques ,  et  contre  Ie  pouvoir 
donnc  d'une  maniere  arbitraire  et  injuste  au  prince  Toekoelon, 
frèrc  du  Sultan  règnant,  surleroyaume  de  Djohor,  après  que 
les  droits  de  celui-ci,  renforcés  d'ailleurs  par  une  possession 
paisible  de  ncuf  ans,  avaient  étè  reconnus  par  Ie  même  Gouverne- 
ment et  par  Ie  même  fonctionnaire,  qui  aujourd'hui  les  lui  dispute 

Je  vois  par  Ie  contenu  des  dépêches  de  V.  K  du  26  Juin 
et  2 1  Aoüt ,  qu'elle  est  d'avis  qu'il  sera  nécessaire  d'attendre 
les  ordres  de  nos  Souverains ,  avant  de  prendre  une  décssion 
sur  les  questions  qui  se  sont  élevées. 

yy  vois  aussi  que  de  Taveu  de  V.  E.  en  son  Consefl,  Ie 
chevalier  RafHes  a  transgressé  ses  instnictions,  en  prenant 
possession  de  Singapore;  que  V.  E.  aurait  désiré  qu*on  n'en 
eut  pas  pris  possession  après  avoir  eu  connaissance  des 
prctensions,  justes  ou  injustes,  formées  de  notre  part 

Je  reconnais  dans  tout  ce  que  V.  E.  dit  i  eet  ^;ard,  eet 
esprit  de  justice  et  d'équité  qui  la  distinguent,  et  qui  est  si 
agn'able  de  rencontrer,  même  dans  les  cas  oü  Ton  difière 
d*opinion.  Je  remercie  V.  E.  de  m'avoir  communiqué  cette 
maniere  de  voir.  Mais  en  même  temps  j'ai  lieu  d*espérer  que 
ces  momes  sentiments  porteront  encore  V.  E.  k  accéder  ala 
demande  que  je  lui  ai  faite  précédemment,  savoir  de  donner 
les  ordres  nécessaires  pour  l'évacuation  de  Singapore.  Si  V.  £ 
n'aurait  pas  ordonné  d*cn  prendre  possession,  en  cas  qu'Elle 
out  en  connaissance  de  nos  prétentions,  Elle  ne  voudra  cer- 
tainenient  point  que  eet  état  de  choses,  dont  elle  désapproave 
Torigine,  se  prolonge  davantage. 
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V.  E.  est  beaucoup  trop  juste  pour  se  laisser  arrêter  par 
les  difficultés  dont  Elle  fait  mention.  Ce  n*est  pas  Thonneur 
Britannique,  qui  est  compromis  ou  qui  Ie  serait,  si  V.  E. 
donnait  l'ordre  d'évacuer  Fisle  de  Singapore,  mais  c'est  bien 
mon  Gouvernement,  qui  Test  de  la  maniere  la  plus  forte, 
tant  que  nous  voyons  des  fonctionnaires  et  des  troupes 
étrangères  au  milieu  de  nos  établissements ,  et  k  leur  grand 
détriment;  tant  que  nous  voyons  un  Prince,  qui  a  nos  yeux 
n'a  aucun  droit  aux  titres  et  aux  dignités  qu'on  lui  assigne, 
gouvemer ,  sous  la  protection  de  fonctionnaires  et  d'une  force 
armee  Britannique,  une  partie  des  états  du  Sultan  légitime 
et  reconnu,  a  la  face  de  ce  même  Sultan,  auquel  nous  avons 
promis  protection  au  nom  du  Roi  notre  Souverain. 

Je  prends  la  liberté  de  me  référer  encore  k  eet  égard  a 
ce  que  j'ai  eu  l'honneur  d'écrire  a  V.  E.  dans  ma  lettre  du 
13  Avril  (a),  et  je  réitère  de  nouveau  et  avec  instance  la  de- 
mande  que  je  lui  ai  faite  alors. 

Hierop  volgde  nog  een  P.S. ,  waarin  verwezen  is  naar 
twee  bijlagen,  gemerkt  10  eu  11,  houdende  brieven  van 
Toekoelou  en  van  den  toemengoeng  van  Djohor,  waaruit 
mede  bleek  dat  deze  den  regeerenden  sultan  van  Djohor 
Abdul  Bahman  Sjah  als  hun  souverein  erkenden.  Beide  brieven 
zijn  afgedrukt  bij  Netscher  bl.  270  N^.  4  en  bl.  269  N«l. 
Dat  van  Engelsche  zijde  werd  opgemerkt  de  brieven  niets 
bewezen,  teekende  ik  bereids  bl.  407  aan. 

Bl.  425  noot  58.  De  woorden  van  Elout  komen  voor  in  diens  nota 
van  November  1819,  houdende  zijne  Considerati'èn  nopens 
de  afdoening  der  .verschillen  tusscheu  Grool-Brilanië  e9i  de 
Nederlanden^  waaruit  de  instructie  is  voortgevloeid,  die 
onze  gemachtigden  ïagel  eu  Elout  naar  Londen  mede- 
kregen  ,  voor  de  onderhandelingen  ter  herziening  van  het 
tractaat  van  1814.  Zie  Bijdragen  E.  bl.  49. 

'/    425  noot  59.  Zie  Bijdragen  E.  bl.  128. 

ff    425  noot    60.     Het    schrijven    van    onzen    Gouv.-Gen.    dd.    9 
November  1819  aan  het  Opperbestuur  luidde  aldus: 

Ten  vervolge  mijner  missive  van  den  24  September  jl.  N**  7 
Sekreet  (b),  heb  ik  de  eer  Uwer  Excellentie  te  doen  toekomen 


{a)  Zie  dien  brief  sub  61   van  mijn  Bandjerntasin-oipsieX. 

(6)  Waarby    de    sub    52    vermelde    naar    Bengalen  gezonden  brief  dd.  26  Juni 
1819  in  afschrift  werd  aangeboden,  vergezeld  van  stukken. 
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afschrift  van  een  nader  bij  mij  ontvangen  brief  van  het  Brilsch 
opperbestuur  in  Bengalen,  gedagteekend  den  21"  Augustus  jl 
mede  handelende  over  de  zaken  van  Singapore. 

Dezen  brief  en  dien  van  den  26  Juni  jl.  zal  ik  eerstdaags 
beantwoorden;  dan  ofschoon  de  wederlegging  van  de  daarbij 
voorkomende  punten  mij  niet  moeielijk  toeschijnt  en  alhoewel 
de  in  paragraaf  4  vermelde  omstandigheid  boven  allen  twijfel 
tot  klaarheid  is  gebracht,  gelijk  Uwer  Excellentie  uit  de  reeds 
o  vergezondene  stukken  bekend  zal  zijn,  vrees  ik  echter  dat, 
zonder  eene  beslissing  uit  Europa,  geene  verandering  ten 
aanzien  van  Singapore  te  verwachten  is.  Die  beslissing  wordt 
daarom  meer  en  meer  noodzakelijk,  en  ik  kan  niet  genoeg- 
zaam aandringen  op  eene  spoedige  regeling  van  dit  belang- 
rijke punt. 

De  laatste  tijdingen  van  Banka  zijn  van  den  26"  October 
en  behelzen,  dat  de  Palembangsche  expeditie  den  4°  dier 
maand  over  de  bank  der  rivier  was  gekomen;  dat  men  tot 
den  10"  of  II"  zich  had  bezig  gehouden  met  het  weder 
inschepen  van  geschut,  hetwelk  uit  hoofde  der  weinige  diepte 
op  de  bank  was  gelost,  het  verdeden  van  de  troepen  op  de 
kleine  vaartuigen  en  andere  noodzakelijke  schikkingen ,  en  dat 
omstreeks  den  12"  de  optocht  was  begonnen.  Op  den  26" 
October  had  men  nog  hoegenaamd  geene  andere  berichten 
te  Banka  ontvangen,  dan  dat  de  expeditie  meer  en  meer 
Palembang  naderde.  De  menigte  van  afgebrande  vlotten ,  welke 
tegen  de  kust  van  Banka  waren  komen  aanspoelen,  deden 
vermoeden,  dat  men  elk  oogenblik  beslissende  en  gunstige 
lijdingen  kon  tegemoet  zien. 

KI.  420  noot   61.    üe    brief   dd.    16    December   1819    van    omen 
Landvoogd  aan  het  Opperhestuur  luidde  aldus: 

Onder  geleide  van  mijne  secrete  missives  van  den  24  Septem- 
ber jl.  N°  7  en  9  November  jl.  N°  8,  had  ik  de  eer  Uwc 
Excellentie  aan  te  bieden  afschriften  van  de  brieven  van  het 
Bengaalsche  opperbestuur,  geschreven  te  Fort  William  op  den 
26"  Juni  en  21"  Augustus  dezes  jaars ,  dienende  tot  beantwoor- 
ding van  de  mijne  van  den  25"  Februari  en  25°  Maart  te  voren, 
betrekkelijk    de  bezitneming  van  Singapore  door  de  Engelschen. 

Uit  die  stukken  zal  Uwe  Excellentie  hebben  ontwaard,  dat 
het  Britschc  gouvernement  beweert ,  dat  de  staten  van  Johor, 
Pahang,  Rio  en  Linga  geen  onderhoorigheden  van  Malakka 
zijn ,  en  dat  wij  geen  recht  hebben  om  ons  tegen  de  occupatie 
van  Singapore  te  verzetten;  en  dat  hetzelve  voorts  van  ge- 
voelen is ,  dat  de  handelingen  van  de  herstelde  Nederlandsche 


Dl   SINOAPOOBSCHI    PAPIIBOOELOO.  52S 

rcKt'ctrin^  allo  blijken  dragen  van  een  verlangen  uin  zich  ten 
iiadt'cle  (Ier  Hrtt3che  lM:langen  uit  te  breiden  en  te  versterken. 

I  Iiicwirl  ik  mij  weinig  goeds  viiorBpel  van  eene  nieuwe  weder* 
It'^Ktiig  van  deze  onliewezen  en  ten  decle  ongerijmde  stellingen , 
na  .il  hetgeen  ik  reeils  bij  mijne  brieven  van  den  25"  Februari , 
J5"  Maart  en  13"  April  jl.  over  de  daden  der  heeren  Kaflles 
en  Farquhar  heb  gezegd,  is  het  mij  eihter  vtMirgekoroen,  dat 
«i  12  en  volgende  van  den  brief  van  2C>  Juni  eene  geneigd- 
heid om  de  onrechtmatigheid  der  oecupatie  van  Singap(»re 
te  erkennen,  aan  den  dag  legden,  die  wellicht  door  een 
nieuwen  aandrang    van   onze  zijde  kan  wurden  vermeerderd. 

Ik  iMirdcel  daar  te  boven,  dat  de  beschuldiging  van  heersch* 
/Uihtige  en  den  Ëngclsehen  vijandige  oogmerken  te  koesteren, 
niet  ono|jgemerkt  behinirt  te  blijven,  maar  dat  men  veeleer 
in<»et  trachten,  lord  Hastings  door  bimdige  reileneeringen  en 
duidelijke  bewijzen  terug  te  brengen  van  een  dwaling,  waarin 
hij  w;uirs<  hij n lijk  d(M>r  verkeerde  v<N>rstellingen  van  de  zijde 
v«in  den  heer   Kaflles  is  gebracht 

I)e/e  gronden  hebben  mij  gen«M>pt  om  den  brief  van  lord 
il.iNtings  niet  onl>eantWfM>rd  te  laten  en  aan  Zijne  I^irdsrhap 
te  schrijven  de  missive,  die  Uwe  Ëxcellenne  kopylijk  hier- 
nevens gev<»egd  zal  vinden,  met  alle  de  stukken,  welke  daarbij 
ri;uir  Bengalen  zijn  overgezonden,  en  welke,  voor  zcMJveel 
de  Mtileisihe  stukken  aangaat,  op  mijn  last  zijn  verzameld. 
;:eduren<le  eene  zending  naar  Rio  on  Linga,  welke  ik  in  de 
maand  Maart  jl.  aan  den  kapitein  Elout.  een  mijner  adjudanten . 
'  •pdri>ei:. 

De  brief  aan  l«>rd  Hastings  bevat  alles  wat  ik,  zonder  in 
herhalingen  te  vallen,  van  «mze  rechten  heb  vermeend  te 
kunnen  zeegen .  terwijl  dezelve  ten  aanzien  van  de  in  ons 
veroiulrrNtrlde  /U(  ht .  om  do«>r  cenc  uitbreiding  onzer  macht 
«len  hamirl  der  KngeNt  hen  van  dezen  An^hipcl  uit  te  sluiten, 
«laad/aken  .inhoudt.  <lie  èn  de  ongegrt>ndheid  van  dat  ver- 
in>  K-den,  rn  iU-  arglistigheid  van  dengenen,  die  hetzelve  heeft 
«l<*<*ri  "ntstaaii.  «ip  het  duidelijkst  a;inti ionen. 

Ik  >«-i/<M-k  inij  kortheidshalve  daaraan  te  mogen  referecren , 
inij  vliH-ndc.  dat  dr/e  Stukken,  gevoegd  bij  die,  welke  ik  de 
«-«•r  }iail  \riM"^c'r  af  te  zenden,  Zijne  Majesteit  zullen  in  staat 
•«!•!!•  Tl.  .•ril  iii  ••Il/e  betrekkingen  met  de  Engelse  hen  in  deze 
^«•w. -t.n,  dit-  veranderingen  te  weeg  te  d<»en  brengen,  welke 
•  >ii/f     tMl.iiijt-ii.    fii    on/r  rrr  niet  minder  i>p  het  dringendst 

I)r    nii.tiii  irrlr    In-rM  litru    Van   Malakka  zijn  meer  en  meer 
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ongunstig,  en  alles  duidt  aan,  dat  zoo  Singapore  in  de 
handen  der  Engelschen  Wijft,  dat  Gouvernement  een  drukkend 
bezwaar  voor  de  schatkist  zal  worden ,  zonder  dat  nadeel  door 
een  eenig  naamwaardig  staatkundig  belang  te  vergoeden,  (a) 

BI.  426  noot  62.  Het  schrijven  dd.  8  Augustus  1820  van  het 
EoHt  hutia  HoiAse  aan  den  Gouv.-Geu.  van  Ben^leu  luidde 
aldus  (B): 

1.  Our  last  despatch  was  dated  the  22^^  June. 

2.  In  the  present  we  shall  confine  ourselves  to  the  affairs 
of  the  eastern  islands  and  the  relations  with  the  Netherlands 
Government,  on  which  subjects  we  addressed  you  on  the 
25^**  January. 

3.  Since  that  period  we  have  received  two  despatches  from 
your  Lordship  in  Council,  dated  on  the  18^*»  December  1819, 
the  one  referring  to  documents  on  the  subject  of  the  misssion  to 
Acheen,  and  acknowledging  the  receipt  of  oiur  desf»atch  of  the 
22^^  May,  the  other  continuing  from  your  despatch  of  the  17** 
July  the  correspondence  with  the  Netherlands  Commissioners- 
General  and  other  papers  connected  with  the  aifairs  of  the 
eastern  islands.  In  each  of  these  despatches  you  promise  us 
a  more  detailed  report  upon  the  important  matters  to  which 
they  respectively  refer;  and  we  have  expected  with  some 
anxiety  both  these  reports,  as  well  as  the  answer  in  detail 
to  our  despatch  of  the  22^^  May. 

4.  Upon  the  subject  of  Acheen  we  shall  at  present  make 
no  observations. 

5.  Upon  that  of  the  eastern  islands,  we  haye  it  now  in 
our  power  to  communicate  to  you  the  result  of  the  discus- 
sions,  so  far  as  they  have  as  yet  proceeded,  of  which,  in 
our  despatch  of  January,  we  announced  the  expected  com- 
mencement.  {b) 

6.  We  enclose  copies  of  two  notes  which  ware  exchanged 
on  the  4^''  instant  between  Lord  Castlereagh  and  Mr.  Canning 
as  His  Majcsty's  plenipotentiaries ,  and  Baron  Fagel  and  Mr. 
£lout,  the  plenipotentiaries  of  the  king  of  the  Netherlands, 
and  of  four  articles  provisionally  agreed  to,  as  proper  to 
form  part  of  the  the  treaty  to  be  concluded  {c), 

{a)  Door  dergelijke  medcdeclingen  over  den  achteruitgang  van  Malakka  ten 
gevolge  van  de  inbezitneming  van  Singapore,  kwam  de  minister  Falck  tot  de 
jammerlgke  overtuiging,  dat  als  wij  dit  laatste  niet  konden tenigknjgcn ,  het geheele 
schiereiland  maar  moest  worden  afgestaan;  zie  o.  a.  Falck*s  Brieven  (1861). 
bl.  l.^')^). 

(6)  Zie  sub  ;>^), 

(c)  Zie  Bijiinii^vn  E.  bl.    ia<>— U4. 
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7.  Y«»u  will  obscrvc  that  the  conference»  have  been  sus* 
|»cnilc«l  pnnri|ially  on  account  of  tlie  difficutty  of  coming  io 
a  ('<  im  hision  on  the  question»  aming  out  of  the  occu|>ation  of 
Siii^a|M»rc,  until  we  shall  l>e  in  |xjtti»esiiion  of  your  answer 
tt>  the  ciespatrh  froro  Baron  Van  der  Capetien,  communi- 
catcd  to  Hls  Majestys  pleni|x>tentiaries  by  those  of  the  ktng 
of  the  Netherlands. 

H.  In  the  meantime  your  Lordship  in  Council  will  leam 
froni  the  tenor  of  the  notes  and  from  the  four  provisional 
artklcs  that  the  character  of  the  discussions  has  been  enti- 
rrly  amiiable,  and  that  the  Netherlands  plenipotentiaries 
liavc  not  only  disclaimed,  on  the  |)art  of  their  Government , 
aiiy  design  to  establisli  a  supremacy  or  an  exclusive  system 
i»f  ct»inmcrce  in  the  eastern  sean,  but  have  engaged  to  sti- 
pulatc  in  the  intcnded  treaty  or  convention,  that  no  artic4e 
tending  to  cxcludc  British  trade  shall  be  introdiu.*ed  or  alkiwed 
to  reniaiii  in  any  treaty  with  a  native  power. 

9.  To  illuhtrate  the  alleged  moderation  of  the  views  of  the 
Netherlands  Government,  Mr.  Elout  has  appealed  to  the 
trcaties  which  have  already  been  concluded,  and  he  has 
titinniuiiiratcd  to  the  British  i)leni|K>tentiaries  the  treaties 
(of  which  wc  onclose  translations)  rec*ently  concluded  or  renewed 
with  Sttm/hu ,  Mtmpaiva  and  Faniiamak. 

10.  h  will  a))|)ear  that  the  Dutch  have  obtained  in  tlieM 
pKi(L*^  a  f( Kiting  cif  |>aramount  influence,  and  the  adminis» 
tration  of  the  |M>rts  will  be  almost  entirely  in  their  hands. 
It  vs  |M:rha|>s  scarccly  necesumry  for  us  to  enjoin  you  to 
watth  with  vigilance,  but  without  any  unneccssary  dis|>lay  of 
jcal<m!»y.  the  excrcine  of  this  i>(»wer  by  the  Netheriandt  aulho- 
ritich  with  the  view  of  asiertaining  whether,  tmder  thestipu- 
lation  for  the  free  rcs4»rt  of  European  traders,  contained  in 
the  treaties  with  the  native  powers,  British  subjects  reaüy 
ciijoy  a  facility  of  commercial  intercoiuse ,  and  are  not  subject 
to  exressive  charges  or  vexatious  regtilations. 

11.  Mr.  Klout  rc|)eatetlly,  in  the  course  of  the  conferenc^es . 
apiNMJed  to  the  British  plenifiotentiaries  for  some  prectse 
and  attt'Nte*!  <  xhcn  in  which  the  Netherlands  authorites  have 
a«t(*d,  oithcr  toward.s  British  subjects,  i>r  towards  those  of 
.111 V    Kur<i|K:an  |>ower,  in   a   spirit  of  injustice  or  opfiression. 

•I  111  whi«  )i  thcy  liave  manilesteil  any  disposititm  tu  excltide 
tr«*iii  thctr  own  (Mirtii,  or  from  those  of  the  native  powers  with 
whoiii  their  <onne4:tion  has  been  renewed,  the  commerce  of 

•thrr  nati«>ii:i.  It  seems  almost  equally  impussible  on  the  one 
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hand  that  the  streng  impressions  or  representations 
have  been  made,  with  reference  to  the  oppressive  o 
of  the  Dutch,  can  have  been  wholly  groundless,  or,  < 
^>ther  hand ,  that  such  a  spirit  as  sir  T.  Raffles  and  the  a 
ot  certain  pubUcations  in  this  country  have  imputed  * 
Nctherlands  govemment,  can  have  existed  without  bet 
it^If  in  some  overt  acts.  Yet  none  but  general  imput 
liave  reached  us. 

IJ.  Mr.  £lout  has  stated  the  three  treaties  above-mentii 
and  one  with  Bandjermasin  (of  which  he  had  no  copy) 
all  that  had  been  concluded  since  the  peace.  with  the  e 
tu>n  of  the  treaty  vriih  the  sultan  of  Djohor,  of  whic 
wcic  previously  apprised.  The  translation  of  the  D 
Ucaty,  encloüeil  in  sir  T.  Raffles'  despatch  to  us  of  th 
Maich  i8iQ,  was  evidently  erroneous.  Mr.  Elout  has 
nislicd  cxtracts  —  in  French  —  of  the  principal  articl 
ihal  treaty»  a  copy  of  which  extracts  were  likewise  t 
niitti.H.l  lor  your  information. 

i^^.  hl  y^»ur  Lordship's  despatch  to  Baron  Van  der  Cape 
vv»u  allegc  three  grounds  of  resistance  to  the  Dutch  den 
lol  the  cvacuation  of  Singapore,  two  of  them  affecting 
^lucjilioii  of  evacuation  simply,  the  third,  the  question 
\%hiKsc  lavv>ur  the  evacuation  should  be  made?" 

\  \.  U  the  subjection  of  Singapore  to  the  sultan  of  Ri 
«hall  l»c  uuidc  manifest,  and  if  the  chief  from  whicl 
l .  KallU-s  obtained  the  cession  of  that  island  shall  api 
iii»i  iv»  l»c  ihc  tiue  sultan  of  Djohor,  you  admit,  nay,  pk 
ilu  uovhi  ot  the  government,  that  our  establishment  u 
ih.it   islaiul  shall  be  withdrawn, 

I  X  livii  \oa  add  that  the  point  in  dispute  is  solely  betw 
\i.u  uui  iho  uativc  sovereign  ot  Djohor,  uniess  it  shall 
,K. .sMi  ihai  iho  empire  of  Djohor  was  itself  a  dependei 
.1  \\u  I  >uu  II  v.K>\euuueut:  in  which  case,  and  in  which  c 
,l,.u,..  iliv'  NoihciiaiKls  authorities  would  have  any  right 
1,  iiMU'l.    '•    u»  piolit  by,  your  relinquishment 

II.  N.'SN  ilu'  UiNi  iK>int  is  one  upon  which  the  Baron  V 
1,  .  \  i|ivll\i»  »s  alio^cthcr  silent  in  his  despatch  of  the  l 
li,  .,uvii»»  h  vlov\s  a|>t>ear  to  us,  from  that  letter  and  fr< 
,11  lil.  uiioimauou  which  books  or  charts  affbrd,  that  t 
,H  o  1*1  knu.vlom  v»t  l>johor  included  Singapore  as  well 
i^j  ,u,x  n  »Uh  ,  .ippeai  to  us,  also,  that  the  person  w 
jj  ,j^     ^,1     \      K.iilKx    Hcaled   as   sultan  was  not  the  right 

"Wlu»»     '•    h)v»luM     lUii  it  would  remain  to  be  seen  if  t 
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Dutch  can  make  out  their  claim  to  re-enter  into  their  former 
connections  with  Djohor,  and  to  resumé  that  species  of 
controul  or  ascendancy  in  the  councils  of  that  state,  which 
they  unquestionably  enjoyed  in  former  periods. 

17.  The  affirmation  or  denial  of  this  proposition  would 
rest  upon  the  construction  to  be  given  to  the  proceedings  of 
the  Dutch  authorities  at  Batavia  and  Malacca  in  1795. 

18.  It  is  to  be  bome  in  mind  that,  if,  as  we  have  sup- 
posed  ,  the  two  points,  as  to  the  extent  of  the  Empire  and 
as  to  the  person  of  the  sovereign  of  Djohor,  were  decided 
against  us ,  the  decision  of  the  remaining  point  in  our  favour 
would  not  place  us  at  Singapore,  but  would  only  bar  the 
Dutch  succession  to  us  in  that  island.  Now ,  we  confess ,  we 
entertain  considerable  doubts  whether  that  object  be  worth 
much  contest  Much  rather  would  we  that  the  issue  should 
have  been  our  continuance  by  some  compromise  in  a  posi- 
tion  rejjresented  to  be  so  advantageous ;  —  an  issue  which  we 
should  not  have  thought  hopeless  if  the  precipitancy  of  sir 
T.  Raffles  had  not,  in  this,  as  in  other  instances,  inter- 
posed  every  possible  impediment  to  the  success  of  amicable 
representation  and  pacific  settlement,  by  mixing  force  with 
his  remonstrances ,  and  converting  commercial  rivalry  into  a 
national  point  of  honour. 

19.  We  have  thought  it  right  to  enter  thus  far  into  an 
explanalion  of  our  opinion  upon  the  litigated  question  as  to 
Singapore  and  Riouw,  in  order  that  you  may  be  perfectly 
apprised  of  the  grounds  on  which  the  negotiators  on  the 
part  of  his  Majesty  have  determined  that  it  could  not  be  at 
this  period  finally  decided  in  England. 

20.  In  the  event  of  Singapore  being  abandoned,  you  will 
not  fail  to  communicate  to  us  your  opinion ,  whether  there  be 
any  other  spot,  either  on  Bomeo  or  more  to  the  eastward 
at  which  it  might  be  expediënt  to  form  a  British  establish- 
ment, by  way  either  of  naval  station  or  of  depot. 

21.  In  regard  to  Bomeo  we  have  to  inform  you  that  the 
arrogation  of  supremacy  over  the  whole  island,  which  has 
been  imputed  to  the  Dutch,  has  been  distinctly  disavowed 
by  the  Netherlands  plenipotentiaries.  If,  indeed,  the  points 
which  they  have  occupied  are  the  only  points  worth  occu- 
pying  in  that  vast  island  (a  question  which  we  have  not  the 
means  of  determining)  the  disavowal  of  the  Netherlands 
plenipotentiaries,  it  must  be  owned,  is  of  no  great  practical 
value.  It  is  valuable ,  however ,  as  an  admission  of  principle , 
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and   we   are   not   informed   on  what  ground  their  occupation 
of  these  points  can  be  reasonably  questioned. 

22.  In  addition  to  the  four  articles  upon  which  the  Pleni- 
potentiaries  of  the  two  crowns  have  agreed  provisionaliy,  two 
others  were  brought  into  discussion,  ot  which  we  endose 
copies.  You  will  observe  that,  in  one  of  these,  a  stipulation 
has  been  introduced  against  the  abuse  of  the  national  flag:  ^ 
this  stipulation  was  principally  suggested  by  the  transactioii 
which  occasioned  the  despatch  of  your  Lordship  in  Coundl 
to  Baron  Van  der  Capellen  of  the  30***  October  18 19. 

23.  On  the  subject  of  the  eastern  islands ,  we  shall  only  add 
that  the  approbation  which  we  formerly  expressed  of  your 
proccedings,  in  regard  to  the  several  acts  of  the  Lieutenant- 
Governor  of  Bencoolen,"  has  been  recorded  on  the  (act  of 
the  official  note. 

24.  We  shall  now  advert  to  some  questions  which  have 
occurred  with  respect  to  the  Dutch  establishments  on  the  con- 
tinent of  India  (a),  The  Netherlands  plenipotentiaries  have ,  as 
was  naturally  to  be  expected ,  re-urged  the  several  claims  of  thdr 
nation  which  were  set  forth  in  your  political  despatch  to  the 
Court  of  Directors  of  the  7^  February  1818.  It  isnotnecessary 
for  us  to  refer  to  what  was  said  in  answer  to  these  claims; 
we  advert  to  them  in  reference*  to  a  proposition  which  was 
been  made  for  transferring  to  England,  for  a  territorial  or 
pecuniary  consideration ,  all  the  Dutch  establishments  in  India. 
The  sentiments  of  your  Lordship  in  Coundl  upon  the  general 
desirableness  of  recovering  the  foreign  settlements,  are  too 
well-known  to  us  to  require  any  explanation  of  the  grounds 
upon  which  we  feel  anxious  to  see  this  proposition  carried  into 
effect;  but  we  wish  to  direct  your  attention  to  it  (as  it  is  a 
matter  which  may  not  be  brought  to  a  conclusion  before  we 
hear  from  you  in  answer  to  this  despatch)  with  a  view  to 
obtaining  your  opinion  of  the  importance  and  value  of  eadi 
of  these  settlements  respectively ,  and  of  the  consideration 
which,  whether  in  the  shape  of  money,  paid  in  a  single 
pay ment  or  by  way  uf  annuity ,  or  of  an  exchange  of  territcffial 
possession,  it  may  be  prudent  to  give  for  the  whole. 

25.  Alihough  the  period  to  which  the  conferences  have  been 
adjoumed,  is  only  until  the  arrival  of  the  report  of  your  Lord- 
ship in  Council  upon  the  Baron  Van  der  Capellen's  letter  of 
the   i(>'''   December»  —  vet  as  it  is  nevertheless  possiblethat 

(.1)  OfschoiXi  Malakka  Dok  hiertoe  zou  gerekend  kunnen  worden,  bedoelt  nen 
üiuler  hel  i'iisU'  tand  i\in  Iittiti  steeds  Vóór-Indië. 
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('irc^umstanccs  may  cxrcur  further  to  protract  these  «liacussïons ,  ^ 
wc  must  anxioualy  imprcss  uptjn  your  Lorcbhip  in  Council  the 
iin|M»rtaiice  of  kecping  u.h  infurmed  (tom  time  to  time  and 
without  delay  of  everything  that  may  in  any  way  alTcct  the 
MTttlement  of  our  relations  with  the  Netherlands  Government 
in  the  east. 

BI.  4£7  noot  08.  Dr  heide  belangrijke  briefen  te  vinden  op  bl.  4H6 
vv.  van  C.  F.  de  Grovenstin^s  «'Notioe*'. 

«  l£7  n(M)t  (U.  Men  xie  dat  korte  antwoord  dd.  22  April  1820 
van  (*aloutta,  in  Bijdroffim  E.  bl.  165 — 166.  (Werd  boven- 
dien in  \K%  verzameling  opgenomen.) 

-  i2s  noot  IS5.  I)e  brief  dd.  17  Juni  1820  van  het  RritMsh- 
Indineh  Ik^tuur  naar  het  Geheime  Comitëe  der  O.-l.  C.  te 
Ixinden   luidde  aldus  (B): 

Wc  have  the  honour  tt>  transmit  a  continuation  of  our 
t  i»rreH|Min(iencc  with  the  Netherlandiüh  Government  at  Batavia, 
aiid  othcr  documents  relating  to  the  discuasions  pending 
bctwcon  the  twi»  nations  rcspecting  their  interests  in  the  eastem 
>t\'is,  rcrcivcd  an<i  de^ipatched  since  the  date  of  our  letter 
tit  your  Htmourablc  Committee  of  the  i8*^  December  last 

1.  Wc  have  also  the  honour  to  acknowledge  the  receipt 
hy  the  „Asia'*  of  your  Honourable  Committee't  letter  of  the 
JS***  January. 

3.  The  |)a|K:rs  whii:h  we  have  from  time  to  time  sub- 
mittcil  will  convey  to  your  Honourable  Committee  all  the 
information  in  imr  |)osscssion  aa  to  the  nature  of  the  rela- 
tii>ns  bet  ween  Malacca,  Riouw  and  Singapore.  We  now 
pntcccii  to  offer  a  concise  statement  of  our  present  ooncep» 
tions  (»n  thiü  subject. 

4.  It  ap|)ears  that  the  Dutch  East  India  Company  was 
<  ( tiincctcd  by  trcaties  with  the  kingdom  of  Johore  as  late  as 
i;!^;  and  had  a  p<»st  at  Riouw  even  at  a  later  perkxl,  which 
{Hi^t  ua.s  dc|H.*ndcnt  on   Malacca. 

S  It  further  ap|)ears  that  their  force  was  withdrawn  from 
KiMiiw  )K*r*rc  the  establishment  of  our  Government  at  Malacca, 
.iii>l  mi  the  <M-(-urcn(c  of  the  lattcr  event  the  dependence  of 
Johore  and  Kiouw  on  Malacca  was  denied  by  the  Dutch 
authoriticH. 

'•.  In  ( onMrquenrc ,  from  tlat  time  to  recent  rcatoratkxi  of 
.Malatia  ti»  the  Netherlanders,  no  connection  subdsted  bctwectt 
.M ahii  ( a  and  the  princi|)ality  of  Johore. 
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7.  The  Netherlanders  now  pretend  that  the  connection 
formerly  existing  between  Malacca  and  Johore  was  not  affected 
by  the  withdrawal  of  their  post  from  Riouw,  or  by  the 
abnegation  of  their  government  at  Malacca,  and  that  it  was 
revived  by  the  retransfer  to  Malacca  of  their  authority. 

8.  Wc,  on  the  other  hand,  maintain  that  all  the  ancient 
relations  had  expired,  the  post,  which  was  the  essence  of 
thosc  relations,  having  been  abandoned  before  the  establish- 
ment of  our  government  at  Malacca,  and  the  non-existence 
of  our  connection  having  been  formally  declared  by  the 
Dutch  Government,  which  surrendered  Malacca  to  us,  and 
rights  (had  there  been  such)  thus  voluntarily  relinquished 
both  in  profession  and  in  act  could  not  be  revived,  by  the 
restitution  of  that  residency,  after  a  lapse  of  23  years. 

9.  If  our  views  of  the  question  is  correct,  our  right  to  a 
connection  with  the  principality  of  Johore  is  prior  to  that  of 
the  Dutch,  inasmuch  as  the  treaty  concluded  by  major 
Farquhar  in  1818  preceded  that  entered  into  by  the  Nether- 
landish  agents  with  the  same  authorities. 

10.  If ,  on  the  contrary ,  the  pretentions  of  the  Dutch  to  the 
revival  of  their  former  treaties  with  Johore  in  consequence 
of  the  recovery  of  Malacca,  notwithstanding  their  long  disuse 
and  recorded  abnegation,  be  deemed  just,  their  right  to  exclude 
us  from  Singapore,  as  resulting  from  their  former  treaties  with 
the  principality  of  Johore ,  might  be  of  difficult  disproval. 

11.  In  that  case,  the  question  would  turn  on  facts  ofeman- 
cipation  from  the  sovereignty  of  Johore,  effected  by  certain 
of  its  dependencies ,  and  on  the  validity  of  titles,  in  which 
discussion,  notwithstanding  the  inherent  equity  of  our  plea, 
it  would  be  hardly  practicable  to  adduce  proofe  against  the 
general  presumption  admitted  for  the  Dutch. 

1 2.  For  instance ,  a  doubt  of  importance  might  occur ,  relative 
to  the  right  of  those  chiefs  to  conclude  treaties  with  us,  with 
whom  sir  T.  S.  Raffles  entered  into  engagements  for  the  esta- 
blishment of  a  post  at  Singapore. 

13.  It  appcars  that  the  states  of  Riouw,  Lingen,  Pahang, 
and  Johore,  including  Singapore,  formerly  constituted  a 
kingdora  under  one  sovereign.  It  seems  that  the  nomina!  sove- 
reignty, though  dormant,  still  exists;  but  that  latterly  ihc 
power  has  been  exercised  separately  and  without  much  connec- 
tion by  the  principal  chiefs  in  their  respective  territories ,  sudi 
as  the  Raja  Moocla  of  Riouw ,  the  Bandahara  of  Pahang  and 
the  Tomongong  of  Johore. 
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14.  Whatcvcr  arUt  have  been  |x^rfonnc<i  of  late  ycars  in 
the  name  (»f  the  general  Hovereign  have  been  bv  the  Kaja 
M<NNia  of  Ktouw ;  seemingly  without  tlie  ciignizance  of  the 
v»verei};n  in  whose  name  they  have  been  done,  and  Kitmw, 
thou^li  not  the  rapital,  nor  the  reaiidence  of  the  nominal 
Httvcrei^n,  ha2t  for  a  long  time  back  been  the  place  of  grcatett 
«'••nsctiucme  in  the  kingdom. 

i.S-  The  ]>erM»ns  with  ,whom  sir  T.  Sw  Kafllea»  negotiated 
the  trcaty  .  concluded  at  Singapore,  were  the  eldcüt  son  4>f 
tl)c  la>t  hultan  of  Johore  and  the  Tomongong  of  Jtihore ,  onc 
<»f  tlie  ihief  otücers  of  the  coUective  kingdom,  but apparcntly 
ruhnv;  Singa|)ore  with  inde|)endent  authority. 

n>.  The  last  sultan  of  Johorediedabout  Byearaagojeaving 
twi>  si>n>.  The  eldcst  was  not  present  at  the  time  of  hia 
«lcmi.se,  and  has  not  since  l>een  able  to  cstablish  hb  «iicccssion 
to  the  thronc  of  hU  father. 

17.  The  Raja  MiHxla  of  Riouw  appean  to  have  been  the 
in«  'st  |x  iwerful  *  A  the  chiefs  of  the  state ,  and  to  have  acknow- 
Irdiicd  nominally  in  his  public  acts  the  youngett  ton  as  his 
Novcrrign.  The  latter,  however,  appears  to  shim  this  dignity, 
.ihil  rcNidcs  seemingly  in  retirement  at  Lingen.  Thoiigh  the 
K.ij.1  M<MHla  aited  in  his  name  at  Riouw,  he  appears  to  have 
«loiic  M)  without  any  reference  to  Lingen.  It  is  alfirmed  that 
the*  rt^alia  o(  Johore,  which  are  said  to  be  ewential  to  the 
.11  kiiouledgcil  sovereignty,  are  sttll  in  the  potHCiion  of  the 
wiilow    «»f   the    late   sult^in,    not    having   been   yet  confcrred 

•  >n    fithcr   «if   hl!»  sons;  frt»m  which  circunutance  it  is  argued 
that  the  Nuciession  is  still  unsettled  (a). 

I  >.  V(  lur  I  il  »n«  »urable  Committec  will  obterve  very  different 
sLitinienb»  on  this  c]uestion  on  the  part  ol  the  Dutch  autho» 
iiticN  on  onc  side,  and  sir  T.  S.  Rafflet  and  major  Farquhar 

•  •n  the  othcr. 

lif.  The  (Sovemment  of  IMnce  of  Wales'  Island,  having 
hail  transaitions  with  Riouw,  has  been  in  the  habit  of  reco- 
;;iiiMn.:  .IN  sultan  the  prince,  whom  the  Raja  Hooda  of  Riouw 
«hoM!  t<»  at  kiiowleiige ,  and  has  expressed  a  decided  opinion 
.i^.iiiiHt  the  pretcuüionN  of  the  ddest  prince»  now  at  Singapore. 

jo    It  1%  sinv:ular  that  though  the  Dutch  have  remonstratcd 


.a  a.!«.r   .1'*.- Kil  ••.<.:  sin^a^Njrc'N  stichting  xaI  ik  at  Jcrgdykc  bcschuu* 

^v  .  .  .  *    W.i':\N     K'kcr   kMAtncn.  viüir  xiN>vcr  noinSiK,  niig  nagAAfi ;  nM 

■  ,t,i,  '.t'    iir.'.r.cr.!     .la!    Je   Sultane,    waan'an  hier  «Sc  reilen  u.  gcene 

k '^.'.i'  \.\-    '..i^cIgW  met  «ultaii  Mahm«»c%S  krcvg.  Suhan  AbdulrahnHUi  en 

I    ..  k  *  .         .\  a:     .   K  -..lurc!,   \aii   Ivvcc   anJcfv   xmuwcn. 
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strongly  against  our  establishing  a  post  at  Singapore  and 
forming  an  alliance  with  the  eldest  of  the  princes,  werc  not 
aware  that  the  youngest  prince  has  made  any  such  remon- 
strance,  or  is  in  the  least  anxious  to  prevent  the  acknow- 
ledgment  of  his  brothers  sovereignty.  In  fact,  the  discussion 
is  between  the  Netherlanders  and  ourselves,  and  the  person 
who  might  bc .  supposed  the  most  interested  seemed  to  be 
quite  indifferent  as  to  the  issue. 

21.  We  confess  that  we  require  more  perfect  information 
before  we  can  make  up  our  minds  on  the  question  of  the 
respective  rights  of  the  two  princes;  and  are  therefore  glad 
that  the  termination  of  our  discussions  with  the  Netherlandish 
Government  does  not  rest  on  this  point. 

22.  We  shall  look  with  anxiety  to  the  resuU  of  the 
negotiations ,  announced  in  your  letter  of  the  25***  January, 
as  about  to  be  commenced  by  his  Majesty's  Government 
with  the  Commissioners  appointed  by  the  King  of  the  Nethcr- 
lands;  and  we  trust  that  it  willl  be  such  as  to  secure  our 
rights  and  interests  in  the  eastem  seas  and  prevent  any  (urther 
collision  with  the  Dutch  authorities. 

23.  Your  Honourable  Committee  will  observe,  in  the  dcs- 
patches  of  the  Lieutenant-Govemor  of  Bencoolen,  notice  of 
further  encroachments  and  demands  of  the  Netherlands  on 
the  country  of  Indrapore  and  other  places  on  Sumatra.  With 
these  exceptions  we  have  not  had  any  recent  cause  to  com- 
plain  of  the  conduct  of  their  Government;  and  we  are 
gratified  by  remarking  a  more  moderate  tone  of  late  in  their 
proceedings.  Whether  this  change  has  proceeded  firom  a  sense 
of  the  justness  of  our  opposition  to  their  pretensions,  or  from 
the  embarrassements  in  which  they  have  involved  themselveSi 
wc  will  not  pretend  to  determine. 

24.  After  expelling  from  Palambang  the  chief»  whom  we 
had  established,  and  re-instating  the  one,  whom  we  had 
dcposed,  the  same,  who  had  massacred  the  former  Dutdi 
factory,  they  fixed  Mr.  Muntinghe  as  their  Commissioner  at 
Palambang,  whose  proceedings  gave  so  much  disgust,  as  to 
excite  the  restored  chief  and  the  whole  population  against 
him.  He  was  driven  out  of  the  Palambang  territories  with  die 
military  force,  attached  to  him,  and  the  Standard  of  indepen* 
(lancc  was  unfurled.  The  Government  of  Java  subsequently 
sent  a  formidable  expedition  to  attack  Palambang,  but  tbe 
assaillants  wcre  repulsed  with  heavy  loss.  They  are  now  by  tbe 
last  accounts  engagcd  in  preparing  another  on  a  still  laiger  scale. 
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2S-  Thi'  Outch  have  exi>cricnce<I  revolt  and  content*  in 
otluT  parts  of  thcir  recent  ac(]uisitions ,  and  amongst  otheni  at 
Kioiiw.  S«»nie  fupitives  from  the  last-mentione<l  plac^e  having 
iM»u^ht  :in  asyhini  at  Singa()«>re,  a  demand  was  made  by  the 
(lovrrnincïnl  of  Malacca  for  thcir  deliverv,  which  was  refascd 
l)y  ihi-  Resident.  We  entirely  approve  the  conduct  of  the 
Kc'^idcrit  in  nnt  roniplying  with  that  demand;  hut  enjoined 
him  ti>  l>c  careful  that  those  fugitives  might  not  commit  any 
•  »trcn<e  against  the  Netherlands  Government,  whtbt  under 
the  protet'lion  of  the  British  Hag. 

2<>.  Haron  Van  der  Ca|>ellen  in  hi»  letter  of  the  i6**»  De<*cm- 
Ikt  iHi<>,  receivcd  by  us  on  the  2i"*  April,  has  düiavoweci 
the  pretentions  set  up  by  his  agent  at  Pontianak  to  9f>vcrcingty 
ov(!r  the  whole  of  Borneo,  and  has  ofTered  a  qtialified  cxpla- 
nati«>n  o(  their  daims  in  that  country,  at  the  time  of  major 
Far«juhar*s  mission.  It  is  ohservabic,  howevcr,  that  his 
Kx«  rllcnry  sets  f(»rth  the  al>H«>lute  neceï»sity  of  extcnding  the 
Nrtherlan<lish  authority  over  B<»rneo  and  all  the  native  States 
of  the  athipclago.  and  invites  a^  to  admit  the  existence  of 
ppM»fs  of  that  noceshity  {a). 

J7  We  have  deilined  a  runtinuation  of  disciLSKion  on  ihc 
M-veral  p«»iiits  of  our  controversy  with  his  Excclicncv ,  cxprcs- 
mü;;  our  <  onfulent  e\{>ect4'ition  of  the  arrival  of  orders  at  no 
<li>tani  peri«Kl  from  our  resj>ei'tivc  govemmcnts  for  thesettle- 
meiit  of  all  cliHerenres. 

I.  4£^  noot  m.  De  dd.  ti\  Au^ustuti  lHi9  door  W.   K.   Phillips 
en   W.   A,  ('lubley  onderteekende  brief,  luidt  als  volgt  (R) : 

In  obe<lience  ti»  vour  Excellencv*s  cx>fnmands,  mnvcved 
lil  Mr.  MM  ret^iry  Melcalfe's  letter  of  the  twcnty  firstof  June, 
vki-  re^jKM  tfully  l»eg  leave  t*»  lay  before  your  Right  Honourable 
B«*ard  the  grounds  of  the  opinion  which  this  Government  com* 
nuiTiuat(*<i  to  the  Honourable  Court  of  Directors»  in  its 
<lis{i;it(h  <»f  the  ei^ht  of  March  last,  declaring  that  there  is 
•IK*    SulLin    reigning    over  all  the  countrie^  of  Rhio,  Lingen. 

|«ili'  »r»'    eti  . 

2  The  pefNoii  uitli  whoMi  Mr  St;imford  RafHes  formeel  the 
l.ite  treatv  at  SinirajHire,  liatl  never  to  the  knowlecigc  of  this 


t  ■      M.iü'c    V«»f    l..r.^     Nlifira    to»    s|«»tlc    «nik    J«M.r    Jubbclhmrtii:h«iü    «m** 

:  .  .•     •■»•:.    \itJ;u ':  u    ruakon     Van  Act  «  nppollcn  haJ  Je  mMHiukelgkhciJ 

i    .    t   .  i.il     ivn  i:i     I  ;ir«.pct*M.hc    mi»t;ctulhnJ    zu*h    Je  hcNlryJiHK  van  %icn 

rrr     -'    "itr.'T..W     v\  At    '.va      Jn.nrin    ■•/•»#f;u^/«    " 

•  i*   \i.lifr.  V.  :i5 
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Government  been  recognized  as  a  Sultan  by  any  European 
or  nativc  government.  Possessing  but  the  most  slender  intellect, 
he  had  been  always  content  to  live  under  the  controul 
of  his  uncle  the  Raja  Mooda  of  Rhio:  nor,  until  produced 
by  sir  Stamford  Raffles,  had  he  ever  been  known  to  this 
Government  to  advance  any  pretensions  to  the  Musnud  of 
Johore. 

3.  His  younger  brother  however,  the  person  reigning  for 
the  last  fifteen  years  at  Lingen  had  always  been  styled  after 
thcir  father ,  and  acknowledged  in  the  correspondence  of  this 
Government  Sultan  oi  Johore,  as  well  as  of  Rhio  smd  Lingen, 
and  had  moreover  an  officer  under  his  authority,  denomi- 
nated  Tomagong  or  Govemor  of  Johore,  who  was  a  party 
to  the  late  Dutch  treaty. 

4.  But  our  principal  sources  of  information  on  this  point 
had  been  furnished  by  sir  Stamford  Raffles  and  major  Far- 
quhar  themselves. 

5.  The   former  gentleman  in  a  public  document,  recorded 
in    the   twelfth    volume    ot    the    Asiatic  Researches  expressly 
States    in    page    one   hundred    and   fifteen,   that   the  seat  of 
Government   has   long   been   transferred  from  Johore  to  Rhio 
and  Lingen;  whilst  major  Farquhar  in  the  Commercial  treaty 
he    concluded    last    year    with    the    Rajah    Mudah    of  Rhio 
recognized   the   Sultan   residing  at  Lingen   in    the   very  pre- 
amble    to    that   treaty   as   King  of  Johore  y  and  that  this  was 
not    a    mere   empty  title   assumed   by  the  Sultan  of  Lingen, 
is    proved    by    the    circumstance    of   his    minister    of  Rhio, 
stipulating  in  the  second  article  of  that  Treaty,  to  confer  on 
us  the  same  privileges  in  the  ports  and  dominions  of  Johore 
as    in    those    of   Rhio    and    Lingen.    It    was   throug^  major 
Farquhar   that   the   Communications  of  this  Government  with 
the    Malay    states    below   Malacca   had  generally   been  con* 
ducted  and   it  may   be   fairly  presumed  that  at  the  time  he 
signed  that  commercial  treaty,  he  fully  believed  the  minister  at 
Rhio    was    not    assuming    a  jurisdiction   over  the  ports  and 
dominations   of  Johore   to   which  the   Sultan  at  Lingen  had 
no    right    or    titlc :   we  beg  to   enclose  a  copy  of  that  treaty 
and    also    a   copy    of  the   letter  from  the  Chief  authority  at 
Lingen  to  major  Farquhar. 

6.  It  will  of  course  now  rest  with  sir  Stamford  Raffles  to 
prove  to  your  Excellency  in  Council  whether  any  of  the  Blalay 
States  in  the  neighbourhood  of  Johore,  ever  recognized  or 
even  now  acknowledgc  the  person  at  Singapore  as  the  Sultan 
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•  »f  Johorr.  'iT  as  an  incle|>cn(lant  rhicf;  wc  ran  only  rc|)eat 
t«»  vour  Kx<  cllcnrv  «■»ur  ansuranrc  ihal  ihis  Government 
iirvrr   ilul. 

7.  With  rrs[KH  t  to  the  o[)inion  that  the  csUiblishment  of  a 
l'riiish  |»osi  at  Singa|>ore  (unnot  l>c  sup(>ortccl  by  reason  or 
justH  <• .  wf  cntrcat  your  KxtcIIcnry  will  obsen'e  that  this  was* 
a  ««nwlusion  cirawn  fnim  rcrtain  prcmiscs,  on  the  tnith  and 
ri  .rrr<  iiR-ss  «>nly  i>f  which  anii  partirularly  of  the  opinion 
lH-ft»ro  oxplainrti,  il  ran  bc  entitled  to  attcntion.  Wc  solicit 
|HTinivsion  howrvcr  to  <leclarc  the  peculiar  circumstances 
undrr  which  this  Oovemment  presumed  to  record  that  con- 
<hi>i«»n.  A  vesscl  was  pnKeetling  diretrt  to  PIuro|>e  from  this 
rresi(irn<y.  by  whirh  o[)(x»rtunity  it  was  currently  spoken  sir 
Stamford  Raffli^s  was  addrevsing  voluminous  dis|)atrhes  to  the 
HoTKiurabU-  Coiirt  of  Dircrlors,  res(>erting  hls  pnxreedings 
at  Siii^a|H.rr  (>ur  late  President  {a)  being  at  that  time  m<ïSt 
(«•ntident  an<l  mi»st  (x»sitive  that  those  proeeedings  woul<l  be 
rntirrlv  diNiivuwed  by  the  Suprème  Government,  and  the  tenour 

•  •f  tw.»  «hspai»  lios  dale<l  twelfih  and  twentv  sixth  December, 

•  •  • 

ihrii  )usi  rr«  eivrd  from  Mr.  secretary  Adam  appearing  to 
(•tittirm  tliiN  M»nvi(tion,  he  ronceived  it  the  bounden  duty 
■  •(  ihis  (iovernment  ti>  prevent  sir  Stamford  Rafflea's  dis- 
{»at<  hr>  from  antit  ipating  the  judgment  of  the  Honourable 
<'»urt  by  represenling  to  them.  by  tlic  samc  opjKirtunity , 
that  a  wide  <!iiïtTen<  e  prevailed  on  the  subject  bctwecn  that 
;:»i»tl«-inan  and  ihe  Government  situatetl  nearest  the  s<'ene 
<»f  \\i>  pr«Meedin^s. 

•^.  \Vr  fe«-I  mu«  h  distrcNS  and  concern  to  find  that  your 
F.\nlU-ni  y  «•»nM<lers  some  of  the  expressions  in  that  «lis- 
patih  mdn.irous  and  unsuitable,  and  this  distress  our  late 
l.iinrnted  rrcNi<U-nt  would  have  exj>erience<l  m<ist  scvercly ,  for 
y^r  4  an  asMire  y«>ur  I^>rdship,  that  the  draft  of  that  dispatch 
wan  ni.»!e  ihan  iwire  revised  bv  colonel  Bannerman  him- 
-rit  uiih  ihr  v.lc  view  of  preventing  any  expression  of  his 
tl' «in    apprann^'    t*\(  eptionable    to   the    Suprème  Government. 

Hij  inis>ive,  iredaifteekend  Fort  William  2  October  1H19 
van  ib*ii  sfiUivt'riiemeiitAserirtaris  Metcalfe  wenl  boveiistaADfl 
«><*hnjVfMi  lil  handen  ^e^teld  van  Kafflm ,  dtr  dcvtijds  wetler 
t«-  (  ali'iitta  was,  "in  order  that  \ou  may  have  an  appoitu- 
Mit\  of  rxplainiiiir  the  irnuinds  of  thr  diffiereDt  Tiewr 
viliirh    >ou   have  taken  on  the  saine  subject *\    KafHes   Tol- 
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deed    hieraan    bij    ondervolgende    missive,    gedagteekend 
Calcutta  6  Januari  ]820  (B) : 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter 
ot  the  2"*^  Octubcr,  transmitting  a  copy  of  a  letter  from  the 
Government  of  Prince  of  Wales'  Island  in  order  to  afford  me 
an  opportunity  of  explaining  the  grounds  of  the  different 
views  we  have  taken  of  the  same  subject,  and  in  reply  beg 
to  submit  the  following  observations. 

2.  Tlie  argumcnts  there  ad  vaneed  appear  to  be  but  an 
echo  of  those  cmployed  by  the  Dutch  authorities,  and  the 
statements  I  have  already  had  the  honour  to  make  to  hls 
Excellency  in  Council  will  have  shewn  the  grounds  on  which 
I  considered  thcm  inaccurate,  (a) 

3.  I  have  already  in  my  reply  to  the  representation  of  the 
Ncthcriands  authorities  had  occasion  to  meet  the  statements 
contained  in  the  2"^  paragraph  of  this  letter ,  «that  the  Prince 
with  wliom  I  formed  the  late  treaty  at  Singapore  had  always 
lived  under  the  control  of  his  uncle  the  Rajah  Mooda  of  Rhio 
and  had  not  been  known  to  advance  any  pretensions  to  the 
Musnud  of  Johore».  I  have  stated  that  the  Prince  in  question 
is  the  eldest  son  of  the  late  Sultan  of  Johore,  and  that  he 
was  intended  by  his  father  for  the  succession;  the  circum- 
stances  which  kept  him  out  of  his  power  and  rights,  and 
induced  him  for  the  time  to  be  content  with  a  share  of  the 
rcvenues  of  Rhio,  are  fuUy  before  His  Lordship  in  CoundL 
It  will  be  sufficiënt  here  for  me  to  repeat  that  the  agreement 
subsisting  between  the  Malay  chiefs  of  Johore  for  the  division 
of  the  revenues  of  Rhio,  in  no  way  affected  the  indepen- 
dance  of  this  Prince,  and  that  although  his  peculiar  circum- 
stances  made  it  neccssary  to  his  interests  to  make  Rhio  his 
principal  residence,  that  residence  was  perfectly  optional.  In 
my  letter  from  Penang  of  the  16*^  January  to  Mr.  secretary 
Adam  I  informed  His  Excellency  of  the  circumstances  under 
which  this  Prince  was  placed  on  the  information  I  received 
from  the  native  and  other  traders  at  that  place.  Why  these 
circumstances ,  so  well  known  to  all  who  had  any  acquintance 
with  the  affairs  of  that  quarter,  should  be  unknown  to  the 
Government  of  Penang,  it  is  not  for  me  to  explain. 

4.  The  statement  that  the  Prince,  with  whom  the  treaty 
of  Singapore  has  been  made,  is  possessed  of  the  most  slender 


(a)    De    hier   bedoelde    brieven    zal    ik    in  con  volgend  Singapore-artikel  pubk- 
ceeren. 
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intellect,  is,  I  am  inclined  to  think,  founded  on  a  mistake 
of  the  persons  as  this  is  the  opinion  generally  entertained  of 
the  second  son,  the  Rajah  of  Lingen,  and  assigned  as  the 
reason  why  the  Rajah  Mooda  has  employed  his  name  in 
opposition  to  the  substan tial  rights  of  the  elder ,  against  whom 
I  am  not  aware  that  such  a  charge  has  been  made.  (a) 

5.  In  the  y^  paragraph  where  it  is  stated  that  «the  per- 
son  reigning  tor  the  last  fifteen  years  at  Lingen  had  always 
been  styled  after  their  father,  and  acknowledged  in  the  cor- 
respondence  of  this  Government  as  Sultan  of  Johore  as  well 
as  of  Rhio  and  Lingen»,  there  appears  to  be  some  mistake, 
as  Sultan  Mohamed  died  not  more  than  seven  or  eight 
years  ago.  (ó) 

6.  The  quotation  from  the  12*^  volume  of  the  Asiatic 
Researches  in  paragraph  5*^  is  perfectly  correct.  Old  Johore 
has  been  abandoned  for  nearly  a  century,  and  the  last 
Sovereign,  Sultan  Mohamed  resided  altemately  at  Rhio  and 
Lingen.  I  cannot  but  regret  that  the  Government  of  Penang , 
professing  to  derive  their  information  on  this  subject  from 
me  and  major  Farquhar ,  should  hare  preferred  ransacking  the 
archives  of  a  literary  society  to  availing  themselves  of  the 
fuUer  and  more  recent  information  with  which  I  was  ready 
to  fumish  them.  (c) 

7.  On  the  6^^  paragraph  referring  to  me  «to  prove  whether 
any  of  the  Malay  States  in  the  neighbourhood  of  Johore 
ever  recognized  or  even  now  acknowledge  the  person  at 
Singapore  as  Sultan  of  Johore,  or  as  an  independant  Chief", 
I  need  only  remark  that  the  facts  of  the  case  are  already 
fully  before  His  Excellency  in  Council,  that  it  is  almost  un- 
necessary  to  repeat  them  here  The  states  of  Johore  consisted 
of  three  independent  chiefs ,  who  had  the  right  of  investing 
and  installing  the  new  Sultan.  These  are  the  Bandahara  of 
Pahang,  the  Toomongong  of  Singapore,  and  a  third  now 
extinct.  Each  of  these  exercised  a  perfectly  independent 
authority  within  their  respective  jurisdictions.  The  Rajah 
Mooda  was  entrusted  with  the  controul  of  the  Bugguese  and 
the   port   of  Rhio,    but  by  his  birth  was  excluded  from  any 

{a)  Wij  zullen  in  ons  volgend  Singapore-artikel  zien  dat  schout-bij-nacht  Wolter- 
beek  geenszins  sultan  Abdocrahman  zoo  laag  schatte.  De  Sultan  stond  bekend  vo(»r 
een  , doorsiepen  vos**.  Ook  het  sub  8  vermelde  rapport  van  Farquhar  zelf  geeft 
over  den  sultan  niet  een  ongunstig  oordcel. 

(6)  Geheel  en  al  RafTIes.  't  Bedoelt  natuurlijk  eene  insinuatie  over  de  onwaarde 
van  het  gansche  stuk. 

(c)  !! 
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voice  in  the  election  and  from  any  controul  over  the  Malay 
population.  On  ihe  demise  of  the  late  Sultan,  the  eldcst  son 
and  intcnded  successor  was  absent  at  Pahang,  and  on  a-^count 
of  the  adverse  moonsoon  was  unable  to  return  till  many  months 
had  elapsed,  and  when  he  did,  found  so  many  obstacles 
thrown  in  the  way  of  his  regular  succession  and  so  many 
pretexts  started  for  delay,  that  from  want  of  means  he  had 
never  been  able  to  obtain  his  rights.  His  claim  however  is 
now  at  any  rate  openly  acknowledged  by  the  Toomongong 
of  Johore,  one  of  the  two  chiefs  who  have  by  the  custoin 
of  the  Empire  a  voice  in  the  election.  I  may  also  observe 
in  reference  to  the  acknowledgement  of  his  rank  and  inde- 
pendence  that  in  letters  to  this  address  from  the  Bandahara 
of  Pahang  and  the  Tuanko  Putri,  widow  of  tlie  late  Sultan, 
who  still  retains  possession  of  the  regalia,  he  is  styled  Yang 
di  pertuan  Sultan  Hussein  Mahomed  Shah,  the  tittle  by 
whicli  we  recognize  him.  To  this  it  may  be  added  that  I  am 
aware  that  the  Rajah  of  Lingen  had  been  styled  Sultan  uf 
Johore  by  any  other  native  authority  than  the  Rajah  Mooda 
of  Rhio  who  has  constitutionallly  no  voice  on  the  occasion. 
8.  Major  Farquhar  was  not  ignorant  of  the  circumstances 
of  the  Prince  whose  cause  we  have  espoused;  he  had  while 
resident  of  Malacca  received  Communications  from  him,  and 
had  I  belicve  been  in  correspondence  with  him ,  but  he  could 
lament  his  misfortunes  (a).  When  he  was  directed  to  con- 
cludc  treaties  with  the  States  of  Rhio  and  Lingen,  he  must 
naturally  have  inferred  from  the  statements  of  the  Prince  and 
the  part  taken  by  the  Rajah  Mooda  of  Rhio  in  favor  of  the 
Rajah  of  Lingen  that  the  fortunes  of  the  former  were  hopeless 
and  that  the  latter  was  actually  invested  with  the  authority 
and  title  of  Sultan  of  Johore.  On  proceeding  to  Lingen 
however  in  order  to  obtain  the  authority  of  that  chief  as 
Sultan  of  Johore  to  the  treaty  he  wished  to  conclude,  it 
appears  the  latter  expressly  declared  to  him  that  he  was  mi 
Sultan  of  Johore ,  and  desired  that  he  might  not  be  addrcssed 
by  that  titlc  and  if  a  corroboration  of  the  fact  were  wanting 
it  will  I  conceive  be  found  in  the  very  letter  alluded  to  in 
the  5'*'  paragraph  of  the  letter  from  the  Government  of  Prince 
of  Wales'  Island,  wherein  he  expressly  States  that  he  «had 
never  from  the  first  to  the  present  time  been  in  the  habft 
of  cliscussing  any  State  affairs,  and  that  no  matteis  of  businctt 

(a)  Wat  een  medelijden!  De  hier  bedoelde  correspondentiegeef  ikin  een  vnlgeod 

Singaporc-artikel  weder. 
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ha<l  cvcT  vet  uppcrUiincd  to  hiiu".  It  u  to  be  remarkcd  that 
nia|i>r  Farquhar*s  visit  to  hini  was  !>«>ldy  <in  arcouiit  of  hts 
nU|»|him(1  rank.  that  hv  cxprcsHly  aildrcssicil  his  « t»mniumca- 
ti<»ii  to  him  ;u»  Sult;tn  of  Joh<»re,  Init  that  the  rcply  aUivc 
.ilhulfd   t<»  ïn  statrd  rvcn  in   the  letter  frotn  the  (ft»vernniefit 

•  »f  l'rnaii^:  t«i  !>e  froin  the  «('hief  Authority  at  /-i«^v»**  imly, 
and  I  refer  to  that  d«Hument  to  know  what  titles  hc  there 
avsunie^    and    whether  the  ^eal  afRxed  to  it  b  that  of  Sultan 

•  »f  johore  i>r  siinply  of  I.ingen,  I  apprehcnd  it  will  \yc  found 
tit  he  the  latter.  Major  Farquhar  then  went  t(»  the  Kajah 
M«MHia  of  Khio  with  whtmi  he  entered  into  the  trcatv.    It  is 

m 

truc  that  in  tlii.s  treatv  reference  is  made  tt»  the  authoritv  t>f 
tht!  (hief  at  Lin^rn  as  SuUan  ut  Johore,  it  wa.s  indis(H:n!Uihlc 
that  the  Kajah  M<MKia  nIiouKI  acknowlcdge  »<»nie  su|M:rior, 
and  it  .suited  Uis  intercst.s  to  allude  to  this  onc,  hut  it  waN 
nn{X'Vtihh*  aftrr  what  had  pahsed  lyetween  the  Kajah  of  Lingcn 
and  niaj«>r  Farquhar  that  an  attempt  «ould  l>e  made  to  have 
It  ratitieil  hv  that  <  liief ;  a(  t  ordin^ly  no  suih  attempt  was 
inail«'(<i).  The  treatv  was  thus  left  im<»mplete .  and  the  qucstion 
m  as  far  as  <  t»n<  erned  the  Sultan  of  Johore  ntill  remained  in 
doiilit.  hut  did  n«»t  appear  at  the  time  an  object  worthy  of 
jnvrsti^atiiin  (A). 

«i.  Il  js  unnciesNaiy  i«»  enter  into  the  tinunistanees  nf  the 
l>iil<h  irratv  further  than  t»»  obscrvr  in  explanation  of  the 
r«>ni*ni*'H»iii;    havin;:    been  a  party  t^»  it.  that  the  partit  ular^ 

•  >t  this  tran^a*  tioii  as  relatt-d  bv  the  T«  »mon^>  n  mi;  himM'lf 
Atv  alrcadv  bef»  «re  his  I.ord.ship  in  (*«»until  in  my  letter  of 
ih«      17"     lanuarv    i>^Pi.    Howt-ver    weak    the    i  ondu*  t    *»i  the 

r  •iii'^rm'Mifii;  mav  have  !»een  intluen*  ed  by  an  ovcrtleskirc 
t'  Nhtu  his  indepriidrnM-  «»f  the  Dutrh  treaty,  it  is  evident 
that  lil  atfiMiiL:  his  scal  to  it,  he  did  so  from  fear  and  nct'csi- 
>!tv  al oiir  llf  uas  ifidut  etl  U»  ^o  to  Khio  at  the  urgent 
:«qurst  .,!  ihr  run.  i-  l. .  wh«is<*  * ause  hc  was  attachc<l.  and 
■*\{\i  .1  \icw  "t  "pp* 'Mn;:  and  prote.sting  auainst  any  treaty 
a:!*i    til»     1  )uli  h    auth-ifites  (<  1     He    naturallv  exjHn tctl   to  lie 

I   i'    t-  .i<  t  atioidiit::  t'  hls  )udgement  but  the  oveq>owerniK 

I       \  wiTj    .i.i'.i'i -^^<.:K:  .    K<>n  Je  ••iim<it;viijkhi-iJ  it*tk  ntct  zgn 

•    •      .  V.  •■•..'     N    \\i'.!i'f ::i-jf\cr:    vvTsIa/.   waarin  i;ci-f»  tMijicl   h«»c- 

i'  ■•  1  i    :     ^  »      'i-t  oof.t'.i..!    u-ifjt    .iitui'Jrukt 

•  .1  i- .!i". ■■•".■  t  ui   L-m  ^  n'^jhat  s  Cfntracl    l.i»rj  Mi«;ra 
:*!•      •   .'  ■  ■    t      '.  i'.   .:.'   \r.:'.u:    •-■»'.«■.  \V"l!v'hcii» -»  w>iMtras;l  nitjcst  gestel  J 

N  \-i  t '  r 'f'.i       'il'    ».«»:    'cT    b\)  ac  k*»mst  van  Wultcr^eck 

i^  '    -:        '.'    ■•ft}  ■    .      ./        '  .i..ri  ■ 
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forcc  of  the  Dutch  compelled  him  when  once  there,  to  pul 
bis  seiil  to  the  document  on  his  being  assured  that  the 
treaty  in  no  way  affected  his  own  States  ur  authurized 
the  interfcrence  of  the  Dutch  in  them.  He  considered 
this  treaty  as  only  affecting  Rhio,  and  immediately  retumed 
to  the  seat  of  his  own  independent  government  at  Singa- 
pore. 

lo.  When  I  found  that  the  Dutch  had  thus  superseded  us 
at  Rhio,  it  was  evident  I  could  not  interfere  at  that  port 
without  a  direct  collision  witli  the  Dutch  authorities,  but 
when  I  obtained  from  the  Tomongoong  at  Singapore  a  con- 
finnation  of  all  the  circustances  which  I  had  heard  respecling 
the  legitimate  successor  to  the  throne,  and  further  leamt 
from  imdoubted  authority  that  no  instaliation  had  taken 
place  since  the  death  of  Sulthan  Mohamed,  that  the  regalia 
were  still  in  possession  of  his  widow ,  and  that  the  succession 
might  be  considered  in  dispute,  it  occured  tü  me  that  as 
the  Tomongoong  supported  and  acknowledged  the  Prince 
who  appeared  to  me  to  have  the  legitimate  litle,  our  object 
might  be  obtained  within  his  dominions  by  our  acknowledging 
that  Prince ,  who  it  appeared  had  in  no  way  committed  him- 
sclf  to  the  Dutch  authorities,  and  was  at  liberty  to  treat 
wilh  us  or  any  other  power  which  might  be  inclined  to  enter 
into  alliance  with  him. 

12.  Under  this  view  I  should  hoi>e  there  will  not  appear 
any  foundation  for  the  opinion  «cthat  the  establishment  of  a 
British  post  at  Singapore  cannot  be  supported  by  reason  or 
justice*' ,  and  that  the  Government  of  Prince  of  Wales'  Island 
itsclf  will  be  inclined  on  further  consideration  and  f  ulier 
information  to  alter  the  opinion  it  first  expressed.  As  a  palliation 
of  the  apparent  haste  with  which  the  conclusion  was  recorded ,  it 
is  further  stated  that  «a  vessel  was  proceeding  to  Europe  from 
that  Presidency,  by  which  opportunity  it  was  currently  spoken, 
I  was  addressing  voluminous  dispatches  to  the  Honourable  the 
Court  of  Directors,  respecting  my  proceedings  at  Singapore'M 
have  to  regret  that  a  degree  of  jealousy  which  I  shall  not  pretend 
to  account  for,  must  have  led  the  Government  of  Prince  of  Wales* 
Island  to  listen  to  and  act  upon  idle  rumours  when  it  had  it  in 
its  power  to  ascertain  the  fact  by  a  direct  appUcation ,  when  I 
would  have  had  in  my  power  to  set  at  rest  the  appnehcn- 
sioiis  of  my  ^  anticipating  the  judgemcnt  of  the  Honourable 
Court",  and  of  informing  them  that  I  was  n^/ sending  home 
voluminous  dispatches,   or  anything  further  than  the  copy  of 
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niy    hrsl    li-tli-r    to   the  Suprcriic  (iovcrnincnl  aiin(»uii(in};  the 

«H  <  Up.ltioll     «»f     the     |M»!tt. 

lil     V2tt  iMM»(   r»7.    Stuurt *s    itiiiiuiit,    ir(*(lAf;t«*ck(!iiil     Fort     Wtlliaiu , 
'2t  .hiiii    is2(),   liiiiMr  als  volj^t  (li): 

I  t)('^  pcniiisNioi)  to  suhinit  sonic  o))«»crvatiotis  U*  the  Bnard 
a.s  a  s«>rt  <>f  supplement  to  the  pri>|Mise(l  draft  tif  a  letter 
un<i<T  this  «late  tti  the  Honnurable  tlie  Secret  (%»minittee 
u|xii)  the  (liMUvsidtis  )H*n<lin^  l>etween  this  Cfovernment  and 
the  (iovermeiit  of  Java,  relatlve  tt>  the  intercsts  of  the  two 
iulmns  in  tl»e  H;istern  seas. 

It  is  •thviously  of  im|M)rtaii('e  that  the  authoritie>  in  Kngland 
NhouM  be  in  full  |H>ssession  of  all  that  c-on^titute^  the  stren^th 
and  wcakness  «)f  our  ant;:^onists'  claimü,  and  u|>«»n  that 
<  •>n>id<*rati<>n,  ihere  is  a  vi«rw  of  iheir  cani?  with  referenee 
l«»  Sin^aj>«Mir,  whiih  ap|H>ar.s  t«»  merit  attenti«>n. 

Thf  Nrthcriandish  Ooveminenl  maint;un  their  right  t«»  a 
'»upfrniai  V  ovt-r  the  state  i»f  Johor,  in  virtue  of  ireaties  which 
t'Msted  atiterior  t<»  the  Hritish  tKVU|>ation  of  their  (>ossi*ssions. 
Tlial  pietension  seems,  to  say  the  le;tsl .  to  \yc  verv  (|ues»- 
ti«»nal»h  Hut  we  nuisi  re«i»lle«t  that  the  Netherlandish  (lovern- 
nitiii  4  an  alv»  urije  a  rei  ent  treaty  with  Johor,  hy  whi<  h  that 
st.ite  lias  reoi^nined  and  suhmitteti  to  thcir  HUpreinai  v.  It  must 
)»<-  adniitted  <  ertainlv  that  the  treaty  is  not  valid  t«M*stal»lish 
ai:ainst    us    the    alle^'d    exi^tenre    «»f    the    Dutch    suprenia*  v 

•  l'un  t«»  thr  periixl  at  whi«h  that  treatv  was  exei  ule«l. 
Hul  I  pM'suine  that.  fpnn  the  date  •»!  the  new  treatv.  the 
Nrihirlaiiihsh  •.'••vernuienl  are  entitletl  to  op|>i»>e  their  ^upre- 
ina<  \     tixei     |ih'>r    ai*ainst   us ,  and  ti*  dispute  i>ur  oc«upatii*n 

•t  >ifi.:a|HH.i  u|Min  that  ^round ,  a^  an  itifrin^scroent  «»t  that 
Mi;«ienia«  \  .  i\  m  fa^  t  it  l»e  si».  The  ncw  treaty  with  Ji»hor. 
:t  n-'t  i;«M.d  acainst  third  |iarti(*s.  as  a  rmngnition  of  a  sub* 
Mslen«  I  "t  the  «M  supremat  y  .  vet  is.  by  fair  impli«  ati< »n .  a 
II»  Nk  »  n;:a::»'nient  tor  the  future  de)K*mlen«'icii  •»!  Ioh«»r  ujmn 
i!m    N»  lln  ïlandwh  j»«»\rrnrnenl  \alid  a^ainst  all  the  w. »rld. 

il  !•«  tiui*  ttial  'UT  treatv  with  Khio  preteiietl  the  r et  ent 
!r«  atv  •!  th«'  NcthfilaiKliNh  ;;overnniet)t .  and  sup|N*sin^  the 
iiii  i<  iit  t;eN  betui-i  n  tliat  ( >M\ernment  an«l  Joh«ti  to  have  l»ren 
■  !.">  U»d.  wi-  Nifin  «ritiih-d  t»»  « ««ntend  that  the  right  a«i|uire«l 
tv  .;s  ii»«l«  !  •UI  treatv  shall  n-»t  Ik*  atlei  ted  bv  the  *uI»m'- 
,.;«  m:  !■«  it\  ;.i  M  iiTrd  bv  t!u-  Netheilantitsh  £;«ivenuncnt.  Hut 
t.i    :'i.it     At    st:pul  it<-d   tor   in     'ur   treaty   was  t>i  In*   plat  (*d   in 

•  fniui!»  mI  |<mm1<.:(*^  u)H>n  a  f<M>tin^  with  the  mo»t  fav«»urc*ti 
iiati  'II.    That  wr  shall  ni*t  In*  tleprivetl  of  the  benefit  <»f  lliat 
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stipilation,  we  seem  entitled  to  claim;  but  I  do  not  perceive 
how  we  can  make  use  of  our  treaty  to  justify  the  occupa- 
tion  of  Singapoor.  (a) 

How  f  ar  Singapoor  may  be  dependen  t  upon  Lingin  and  Rhio , 
and  be  therefore  included  in  the  Netherlandish  treaty,  is  a 
separate  question:  but  it  must  be  confessed  that  the  act  of 
the  Toomengoong  in  attending  the  execution  of  that  treaty 
and  placing  his  seal  to  it,  combined  with  the  Toomengoong's 
letters  to  the  Prince  at  Lingin,  from  which  the  Govemor- 
General  of  Java  submitted  extracts,  with  his  letters  of  the 
i6^^  December  1819,  give  a  strong  color  of  probability  to  the 
assertion  of  the  Netherlandish  authorities,  that  Singapoor  is 
still  a  dependency  of  the  state  of  Johor. 

If  the  independence  of  Singapoor  could  be  assumed,  then 
of  course  the  Netherlandish  authorities  could  have  no  right  to 
question  our  occupation  of  it  by  the  consent  of  its  indepen- 
dent ruler.  If  its  dependence  on  the  state  of  Johor  be  admitted, 
then  we  can  only  defend  our  possession  by  proving  the  rightful 
title  of  the  Prince  Tunkulong,  under  whose  grant  we  hold  it, 
as  sovereign  of  the  state  of  Johor. 

Acknowledging  the  uncertainty  of  this  question  of  the 
respective  rights  of  the  two  Princes,  the  draft  expresses 
satisfaction  that  the  termination  of  the  discussions  between 
the  two  Governments  does  not  rest  on  that  point.  {6) 

That  is  a  part  of  the  subject  on  which  I  have  experienced 
great  difficulty.  The  case  of  Singapoor  excepted,  I  do  not 
perceive  that  any  questions  exist  between  the  two  Govern- 
ments which  afFord  matter  for  negotiation. 

The  Dutch  have  retumed  to  the  eastem  archipelago 
with  all  the  rights  and  faculties  of  an  independent  nation. 
They  are  f  ree  to  pursue  their  plans  of  i>olicy,  to  assert  their 
ancient  treaties,  to  form  new  ones.  They  must  be  expected, 
as  all  nations  will  do,  to  seize  favourable  opportunities  for 
extending  and  strengthening  their  empire.  In  pursuing  their 
interests  and  the  prosperity  of  their  state,  they  are  bound 
certainly  to  respect  the  laws  of  nations,  the  principles  of 
justice,  and  the  ties  of  treaties.  We  possess  the  same  rights, 
subject  to  the  same  obligations.  I  presume,  for  instance,  that 

(a)  Stuart  kc^nt  liior  op  hot  hart  der  quaestic:  het  tractaat  van  Farquhar  hieKi   • 
geeno  verklaring  van  onderworpenheid  aan  het  Kngclsch  gezag  in. 

(h)  Uit  deze  aanhahng  blijkt  duidel\jk,  dat  Stuart  op  het  oog  heeft  den 
Caicuttaschen  brief  van  17  Juni  1820  (sub  6~>,  zie  §21),  die  hg  in  deo  aanhef 
van  de  minuut  noemt  propoitcti.  Hieruit  volgt,  dat  mgnc  voorstelling  op  bl 
4JS— 4-*<> .  volgens  welke  Stuart  slechts  op  den  brief  heeft  nagcplcit ,  niet  eens  juist  is! 


ÜB   SINGAPOORSCHE   PAPIEROORLOO.  543 

as  far  as  the  Dutch  are  concerned,  we  are  entitled  to  push 
our  commerce,  to  form  alliances,  to  occupy  territory  in  every 
part  of  the  eastern  seas  over  which  they  do  not  exercise 
sway.  If,  in  the  mutual  pursuit  of  our  interests,  conflicts 
should  arise,  as  one  has  arisen  relative  to  Singapoor,  each 
case  must  be  decided  on  its  own  merits,  and  with  reference 
to  the  obligations  which  I  have  stated;  but  I  am  not  aware 
by  what  general  abstract  explanations  or  definitions  of  the 
respective  rights  of  the  two  nations  we  could  be  secured  against 
collision. 

My  observation  wil  not  indeed  apply  to  conventions  between 
the  two  nations  for  restricting  their  respective  establishments 
within  assigned  limits,  or  for  abstaining  reciprocally  from 
occupying  certain  positions.  Such  arrangements  may',  of  course, 
form  a  subject  for  negotiation,  and  if  adopted  might  be 
useful  in  preventing  collision.  Specific  plans  have  accordingly 
been  suggested.  But  I  fear  that  the  difficulty  of  devising 
arrangements  of  this  nature,  which  both  parties  will  deem 
equal,  opposes  an  almost  insurmountable  obstacle  to  their 
adoption.  There  is  one  not  perhaps  quite  hopeless ,  and  which 
appears  highly  desirable.  It  is  simply  that  we  shall  withdraw 
from  Singapoor  and  the  Java  Government  abandon  Rhio.  The 
mutual  concession  would  save  the  point  of  honour  on  both 
sides:  we  should  remove  the  Dutch  from  a  naval  station 
likely  to  prove  very  injurious  to  our  valuable  China  com- 
merce in  time  of  war :  they  would  be  relieved  from  a  galling 
rival  establishment  upon  the  skirts  of  iheir  chief  settlements. 
All  parties  might  find  their  account  in  such  an  adjustment. 

Throughout  these  discussions  one  reflection  has  always 
been  present  to  my  mind,  the  justness  of  which  I  submit  to 
the  Board  and  the  authorities  in  England. 

By  the  convention  of  1814,  we  have  not  only  restored  the 
Dutch  to  the  actual  supremacy  over  the  best  and  fairest 
parts  of  the  Eastern  archipelago.  We  have  also  placed  in 
their  hands  means  so  powerful  of  completing  their  dominion 
over  those  regions,  that  if  the  Nation  retain  her  original 
possessions,  she  can  only  fail  in  that  object  by  the  most 
signal  deficiency  of  wisdom  and  of  conduct.  I  might  proceed 
further  and  show  that  a  powerful  European  nation,  seated  in 
the  midst  of  semi-barbarous  turbulent  and  anarchical  Asiatic 
States,  would  be  gradually  constrained,  in  despite  even  of 
her  own  choice ,  if  her  choice  should  be  contrary ,  to  reduce 
them    universally    under    her   sway.    We   must  then,  as  to  a 
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considerable  extent  we  do  already ,  hold  our  conunerce  in 
thuse  regions  upon  the  terms  which  the  policy  of  the  Netba- 
landish  nation  may  impose,  just  as  she  holds  at  our  dis- 
cretion  her  commerce  on  the  seas  and  upon  the  shoics  o( 
Hindustan.  By  imtnediately  commendng  an  active  competi- 
tion  with  (hat  Goverment  in  quarters  over  whkh  she  has 
not  vet  extended  her  domination,  we  might  perhaps  secure 
sume  share  of  Jofluence  and  power  ia  the  Eastem  archipe- 
lago;  but  without  at  all  undervaluing  the  eastem  tiade,  it 
appean  to  mv  humble  judgment  to  merit  great  consideration, 
whether  the  object,  if  attainable  would  require  the  expcnse, 
conlention  and  national  animosity  that  must  be  encounteied 
in  the  puisuit. 

.  (£9  uuot  flS.  Woorden  van  baron  BrunnofT,  die  door  keizer  Nico- 
Inaa  nnar  loonden  was  gezonden ,  om  daar  de  ongemitheid 
weg  te  ueiiieii,  ontstaan  doordeu  veldtocht  l^gen  Khiva  Zie 
U'fti'iiwinp/tefiik'^  Bfaikii ,  Februari  1898  blz.  247 :  «Koningin 
Victoria  en  keizer  Nicotaas  1",  een  belangwekkend  artikel 
uit  ile  Mv».-  S«<W  van  Michel  Delines. 

.  4<')0  nm>t  Ii9.  Ten  einde  de  hoofdzaak  niet  te  seer  nit  het  oog 
tl'  VKrtit'Zeii ,  kan  ik  over  de  liier  bedoelde  belangiqke 
stnkkini  nit-t  uitweiden.  Men  viudt  echter  Clancarty's  nota 
dd.  £1  Augustus  1819  en  ons  antwoord  den  31*  d.i.v. 
bij  Van   Deventer  op  bl.  282  en  286. 

^31  noot  711.  Zie  act.  H  der  Instructie  op  bl.  86  Bijitnye»  E. 
Al  wat  ik  vertier  mededeel  heb  ik  mede  san  ttie  Bydrign 
ontlcenil,  zoodat  ik  de  bladzijden   niet  nader  aanwijs. 

IW  noot  71.  Ik  heb  mij  afgevraagd  of  de  dagteekening  *>n 
den  brief,  die  iu  HV  verzameling  vermeld  staat,  namelijk 
2ti  Januari  1S22,  eene  sciirijlTout  is,  zoodat  hier  het 
jaartal  1S21  bfdoeld  xou  zijn.  Er  komen  toch  weleeni 
verDuhrij vingen  voor.  Ik  denk  dit  echter  niet,  daar  drie- 
maal in  het  stuk  (boven  en  beneden)  dieielfde  datna 
gesteld   wertl. 

-   -ttl    iiiMit    li-    Ik  BDooiaaj  op   het  uoir  den  miiWf- 

volirenden  ^PW^O,  1.  C.  <iil.  13  Maart 

IS2S    aar  TCrscheidenr  onder-  , 

wer)ten    1  *^?*  gelegenheid 


mt  gelegenhoid 
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"r»t ,  \H  «T  irocii  bezwaar  tegen  om  het  nu  re«l» 
i   «>vi'r  te  nemen  (B) : 

.  w<*  shali  ndvcrt  to  the  Htate  of  imr  rclatt«»ns 

'■'Wi-rs  in   hulia. 

'  iili    the    NrthcHaml  (jovemment  have 

\\iv  si;:naturc  of  the  pn>visional  artides 

'••<!    to   y<)U   by   our  despatch  of  the 

•iiv  apphcation  HhouUl  l>e  made  to 

|x»ints  by  the  Dutch  autht>ritteM 

'i...a    the   whole   matter  in  under  Ihc 

:    ii.>  M.i|csty's  Government  in  England,  but 

.      •♦  .  lirxirlheless.  readv  to  nmvev  to  the  Govcrn- 

'.'  M    .11 1\    ir|irrscntati<>n  whii  h  the   Dutch  may  thtnk  pro|)cr 

!••    111. ikr    t«i    V<»U. 

<  »ur  tn«>livc  in  <lt*>iring  y<*u,  s<i  far,  to  encourage  a  rom- 
muiiK  .itii*n  fn>m  lbo  I)ut«  h  rathcr  than  to  refer  them  entirclv 
t'>  thrir  «>wn  (r«»vrrninent  in  F!uro|K*,  is  the  desire  that  any 
MH  1»  n-prrsrntalion  mav  hv  rc«  civeti  hrrc,  t«»j;cther  with  y»nir 
•  Minin<-iit>.  and  paiti<'ularly  with  your  statement  of  the  factn  to 
u-hi4  h  it  mav  rrfor.  W'v.  trust  that  the  non-arrtval  of  any  plaint  from 
the  Ht*ni;al  (toNcrnnicnt  «»f  the  o»nduct  t>f  the  Netherlandern  in 
thi-  Kastcm  Sras  may  he  taken  as  an  assuranie  that  none  of 
th'iM-  utifrii'ndlv  pr«Mre<iings  have  <KX*urre<l,  of  unjuAtifiable 
prctcn^i«>nN  been  advamed  within  the  last  two  years,  whirh 
wrrr  .i«  <  idrntly  the  subject  of  representation ,  not  only  from 
tbr  Lirutenant-(  fovemor  of  Benco<»len,  but  from  Lord  HastingM 
in  (*'»un«il  ia),  and  that  the  ofRcers  and  tradem  of  that 
nation  have  •  t.>ndu(  ted  themselvcs  in  the  spirit  manifentetl  by 
Har<iii  Faui'I  and  Mr.  Klout  in  their  official  note  of  the  4*^ 
.\uuust .  I  s  J( )  <  /'l.  V<  »u  will  inlorm  us  whether  this  confidence  on 
'•ur  )Mrt  IS  wril  fnunded.  The  letter  from  Bengal,  l**  March, 
!'^JI  .  111  answcr  u*  i»ur  de3i|>atch  of  the  8*^  Atigust,  1820  (r), 
t  rrtaiiilv  did  n<>t  give  a  verv  llattering  impre!uü«m  of  the 
intrntioris  of  the  Dutch,  but  as  the  la|Me  of  time.  and  the 
rcsuh  of  the  late  neg*  >ti;ttitin  may  have  produced  an  altera* 
tion.  wi*  uish  vmu  til  resumé  the  consideration  of  our  letter 
•f  Augiwt.   i^jo,  and  again  to  answer  it. 

In  the  ('altutta  Journ^d  f<»r  the  montli  of  September,  iHü, 
ut-   have    {KrruNcd    a  |);i(>er.  pur]K>rting  to  a  PriH'lamation  by 

<«•>  Ma^tir:.  -   :l>irJ  Moir.K  ua>»  •!•«  K'>uvcmcur- generaal  afKCtrvJcn. 
(t-t  « »;v  iti.iTiifj  iTi   IlijJraucn  K    hl.    lil 

i<  I   /i>       i**  '  ;    Het  bc.iocMc  •ntw«Mird  van  I   Maart  IH.M  haaUc  ik  «1.  a.  aan 
in  fxih  [  b>  o/na//fit«;«ii.  t  z  t    zal  ik  den  K^hcclen  hncf  puhUccerea 
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considerable  extent  we  do  already,  hold  our  commerce  in 
those  regions  upon  the  terms  which  the  policy  of  the  Nether- 
landish  nation  may  imposc,  just  as  she  holds  at  our  dis- 
ere  tien  her  commerce  on  the  seas  and  upon  the  shores  of 
Hindostan.  By  immediately  commencing  an  active  competi- 
tion  with  that  Goverment  in  quarters  over  which  she  has 
not  yet  extended  her  domination,  we  might  perhaps  secure 
sorae  share  of  influence  and  power  in  the  Eastem  archipe- 
lago;  but  without  at  all  undervaluing  the  eastem  trade,  it 
appears  to  my  humble  judgment  to  merit  great  consideration , 
whether  the  object,  if  attainable  would  require  the  expense, 
contention  and  national  animosity  that  must  be  encountered 
in  the  pursuit. 

BI.  429  noot  68.  Woorden  van  baron  Brunnoff,  die  door  keizer  Nico- 
laas  naar  Londen  was  gezonden ,  om  daar  de  ougerostheid 
weg  te  nemen,  ontstaan  door  den  veldtocht  tegen  Khiva  Zie 
\Vetemchap))erijhi  Bhthn ,  Februari  1898  blz.  247  :  /(^Koningin 
Victoria  en  keizer  Ni  colaas  1'^ ,  een  belangwekkend  artikel 
uit  de  Rcrue  Suisde  van  Michel  Delines. 

BI.  430  noot  69.  Ten  einde  de  hoofdzaak  niet  te  zeer  uit  het  oog 
te  verliezen ,  kan  ik  over  de  hier  bedoelde  belangrijke 
stukken  niet  uitweiden.  Men  vindt  echter  CIancarty*s  nota 
dd.  21  Augustus  1819  en  ons  antwoord  den  31"  d.  a.  v. 
bij  Van   Deventer  op  bl.  282  en  286. 

'/  431  noot  70.  Zie  art.  8  der  Instructie  op  bl.  86  Bijdroffen  E, 
Al  wat  ik  verder  mededeel  heb  ik  mede  aan  die  Bijdragen 
ontleend,  zoodat  ik  de  bladzijden   niet  nader  aanwijs. 

'/  440  noot  71.  Ik  heb  mij  afgevraagd  of  de  dagteekening  van 
den  brief,  die  in  B's  verzameling  vermeld  staat,  namelijk 
26  Januari  1822,  eene  schrijffout  is,  zoodat  hier  het 
jaartal  1821  bedoeld  zou  zijn.  Er  komen  toch  weleens 
verschrijvingen  voor.  Ik  denk  dit  echter  niet,  daar  drie- 
maal in  het  stuk  (boven  en  beneden)  diezelfde  datnm 
gesteld   werd. 

'/  441  noot  72.  Ik  heb  hiermede  speciaal  op  het  oog  den  onder- 
volirenden  brief  van  Directeuren  der  O.  I.  C.  dd.  13  Maatt 
1823  aan  Bengalen.  Daar  het  over  verscheidene  onder- 
werpen   handelende    stuk    toch    ook  bij  latere  gelegenheid 
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t«'    p.ij*    komt,  if»  er  ^pimi  bfzwajir  Wgn\  om  hft  iiii  üTtU 
iii   zijn   ^ehrrl   ovrr  te   nemen  (H) : 

In  Uiis  (Icspatrh  wc  shall  advcrt  tn  thr  !«tatc  of  our  rclatiuns 
uith  tlir  Kun>|K*an  |H»wcrN  in   India. 

Tln'  nfpK  iali«»ns  with  the  Nrtticrland  (lovrrnmt-nl  havr 
n'»i  lH»cn  rt'nt'Wfd  sin<'e  tlic  sij»nalurc  of  ihc  pmvisional  artirics 
uhiih  wm-  tDmniuniratcd  lo  you  by  our  (U*9patrh  of  the 
s'*  nf  Aup:nst,  i-Sjo.  If  any  apphration  should  Iw  made  ti» 
\«iu  '*n  .tny  of  the  disputcd  |x»inN  hy  the  I)ut<  li  authorities 
v«>u  uill  inforni  thrni  tiuit  the  whole  matter  is  umler  the 
( «'tisideratitin  of  Hih  Majesly's  Government  in  Rngland,  l>ut 
ih.it  \«»u  air.  nevertheless ,  ready  to  «imvey  to  the  Govem- 
niiïil  any  r«'pr<-Nent;ition  whi«  h  the  Dutcti  may  think  pro|>cr 
to   makt*  ti>  y«>u. 

«  hir  tn«»tive  in  desiring  yMii,  s«»  far,  U*  entourage  a  torn- 
nuini(ati«>n  fri>m  the  I)ut«))  rather  ttian  to  refer  them  rntirely 
\'»  ihrii  ..wn  ('ti>vernnienl  in  Kuri»jH',  is  the  liesjre  that  any 
^in  II   npreseiitation  mav  he  re«  eiveti  tiere .  togcther  wilh  your 

•  •«nnnrntN.  .nu!  pailirularlv  witti  y«>ur  statement  «>f  the  farts  to 
uliK  h  it  ni.iv  leter.  We  tnist  that  the  non-arrival  «>f  any  plaint  from 
ihe  Hrn^.il  <  i«»\ernrnent  of  the  ronduit  i>f  the  Netherlanders  in 
thi  K.i-^lirn  S<a.s  niay  he  taken  as  an  a.vsuram  e  that  none  <»f 
th"Hi  urifriendh  pro<  t-edings  have  «Kturre*!,  or  unjustiftahle 
j-irtrnHi.niN  JM-en  .idvain  ed  within  the  last  two  years ,  whi«  h 
^rif  .i« « ld»  iitlv  the  suhiet  t  t»f  repres<'ntati(»n,  not  only  from 
t)i*  Lieut<*hant-<  iovernor  of  Hen«  «H»len.  hut  from  I^»rtl  Ha.Hting> 
UI  <  -'iiTuiI  («D.  and  t)iat  the  otfi*  ers  and  tradcrs  <»f  that 
ii.iii«n  h.ive  I  oiulu»  led  themselve.s  in  the  spirit  maniteste<i  l>y 
H.ii'  Tt  Ka;:*-!  and  Mr.  Klont  in  their  ofürial  note  of  the  4*** 
AuiTUNt .   I  *^  jo  <  /*).    Y'  ku  will  inform  iis  whether  this  ronfidcncc  «m 

'ur   p.iTi  !««  wtll  f"unde«l.  The  letter  from  Bengal,  1**  Mare h. 
\^:\  .  tl)  .mswrr  to  .lur  ilespati  h  of  the  8**»  August,  1S20  (rj, 

•  «Tt.iïfiU  did  n«»t  uivr  a  verv  tiattermg  impre?kHti>n  «tf  the 
intt-htiou^  .it  the  I)ut«h.  I>ut  as  the  lap?»e  of  time.  ami  the 
reduit  •!  th«  l.iir  ne^  itiation  may  liave  pnHlueed  an  altera- 
i:  'II.    \%f   ui^h  V..U   {'*  resumé  the  ftmsideration    «'f  «mr  letter 

•!    A;i;;iisi.    I  **.'!•.  Aiu\  aj:ain  to  answer  it, 

Iii  \\if'  (  .tl«  utt.i  journ.d  for  the  nionth  of  SeptetnlKrr,  if<22 , 
^*     !..i\('    ;>erii*><d    .1   pa)>et .   pur{Hirtini;  to  .1   I*r«  m  lamation   hy 

j     :ji  '..  .    •  •    *•!     '..     'A  .1     al'   .:";i\ii*»i  .if  ,4i.ncr4Al  afi»;ctrcJvn 

'  »;  .'  .  '.         ■■..j.:t.i..i'-    r     ^.     Ml 

:    !     :  *^t.:  «iLK   Ar.tv\>t.»rvl  v.in   1   MAAft   IH.'I   tuuilJc  tk  ••  a    aan 
.     •>/■;. i//:«^, il     :   /   :    /.ai  ik  Jtn  >;chcclcfi  brief  puhlicccren. 
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Baron  Van  der  Capellen,  dated  Batavia,  Q^**  July,  1822  (a).  We 
wish  to  have  your  opinion  of  the  origin  and  effect  of  this 
Ordinancc  with  referencc  to  general  facilitics  of  trade  and 
to  its  compatability  with  the  additional,  unsigned  article 
respccting  duties  which  accompanied  our  despatch,  8***  August, 
1820.  As  to  export,  it  would  appear  to  subject  foreign  vessels 
to  doublé  duties ,  which  is  conformable  to  the  in  ten  tien  of  the 
Plenipotcntiaries. 

You  will  continue  to  occupy  Singapore,  and  to  report  to 
us  the  progress  of  that  Settlement  in  population  and  com- 
merce.  You  will  apprise  us  V'hether  there  has  been  any 
communication  on  the  part  of  the  Sultan  of  Johore ,  or  any 
othcr  native  chief  to  deny  the  validity  of  our  title  to  the 
Island;  any  such  pretension  coming  directly  from  the  native 
prince  you  will  receive  with  attention,  and  fairly  investigate, 
but  yrm  will  not  receive  any  such  claim  which  shall  come 
through  the  channcl  of  the  Netherland  authorities,  nor  from 
a  native  who  shall  be  undcr  their  control. 

These  are  all  the  instructions  which  we  can  now  give  you 
as  to  the  East  Indian  Islands.  We  anxiously  expect  a  report 
of  the  further  pnjceedings  of  M*^.  Crawford.  Our  latest  informa- 
tion  is  contained  in  the  i)olitical  letter  of  the  26**»  January,  1822. 

Wc  shall  now  advert  to  the  Continental  Settlements.  Your 
dcspatches  of  the  30**»  June,  181 7,  and  the  i*^  July,  1821, 
with  one  from  Madrjis  on  the  2y^^  October,  1817,  convey  to 
us  the  latest  in  formatie  m  which  we  have  received  to  enable 
us  to  judge  of  the  value  of  the  several  settlements  and  fac- 
tories  of  the  Dutch,  and  other  European  nations  on  the 
C(Mitinent  of  India,  and  of  the  expediency  of  entering  upon 
a  negotiation  for  the  purchase  of  these  possessions,  and  all 
depcndent  privelcges  and  immunities.  You  will  resumé  the 
(onsideration  of  this  subject,  especially  as  to  the  possessions 
of  Ihe  Dutch. 

In  regard  to  the  several  pretensions  of  the  Netherlandeis , 
set  fortli  in  the  political  despatch  from  the  Govemor  General 
in  Council  of  the  17^*»  Feb. ,  i8i8,  or  subsequent  letters, 
you  will  state  them  to  be  still  under  the  consideration 
of  the  two  Governments  in  Europe,  and  you  will,  in  like 
manner ,  refer  to  Euroj^e  any  new  questions  which  may  arisc. 

In  cases  such  as  that  of  the  Pearl  and  Chonk  Fishcry, 
(which   has  been  specially  brought  to  our  notice  by  the  Go- 

(<i)    Kciu'    verorJeniiij;   op   do  in-  en  uitvoerrechten  ;  ik  maakte  er  melding  vin 
op  bl.  2M  van  mijne  jungste  verhandeling  over  ^Sumatra's  Westkust"  (ov.  bl.  33) 
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tion  in  an  existing  revenue,  you  will  cause  a  correct  account 
to  be  kept ,  in  order  to  facilitate  the  future  adjustment  between 
the  two  nations ,  and  you  will ,  so  far  as  it  may  be  prac- 
ticable,  adopt,  in  regard  to  all  disputed  points,  a  corres- 
ponding  principle,  so  that  the  Dutch  may  receive  as  little 
injury  as  possible  frora  the  delay  which  may  take  place  in 
deciding  upon  the  admissibility  of  their  claims. 

The  arrangement  made  with  the  French  and  Dutch  respecting 
salt  will  remain  undisturbed ,  unless  you  shall  see  occasion 
for  an  alteration. 

With  respect,  however,  to  those  pretensions  which  we  have  for- 
merly  instructed  you  to  resist ,  you  will  continue  to  hold  the  same 
language  as  heretofore,  and  will  give  no  reason  to  expect  any 
alteration.  Such  are  all  claims  to  exemptions  from  duties,  or 
other  immunities  founded  upon  the  ancient  grants  of  native 
princes ,  or  upon  any  other  basis  than  the  Convention  of  the 
I3th  August,  1814,  relative  to  the  several  Dutch  »£stablish- 
ments  which  are  situated  within  the  limits  of  the  British 
sovereignty  in  India». 

These  injunctions  to  refer  to  Europe  all  questions  affecting 
foreign  settlements,  but  to  reassert,  nevertheless ,  the  prin- 
vemment  of  Madras)  in  which  the  Dutch  claim  a  participa- 
ciples  which  you  have  been  directed  to  maintain,  are 
applicable  to  all  other  European  powers. 

But  as  certain  pretentions  have  been  lately  urged  upon 
the  Danish  Minister  at  this  Court  on  behalf  of  the  factory 
of  Serampore,  which  are  more  extensive  in  their  effect,  and 
more  objectionable  in  their  origin  than  those  which  have 
been  made  by  the  Danish  authorities  in  India,  we  think 
it  right  to  apprise  you  of  these  pretentions,  and  of  the 
opinion  regarding  them  which  has  been  conveyed  to  the 
Danish  Minister  by  his  Majesty's  Secretary  of  State  for 
Foreign  Affairs,  and  to  enclose  for  your  information  copies 
of  the  notes  which  passed  on  this  occasion. 


Brratum.  Sub  2  staat,  dat  mijn  artikel  over  , Mr.  C.  T.  Elout  als  Commissaris- 
Generaal  in  Nedcrlandsch-Indië"  voorkomt  in  Dv  Tijdspiegel  van  Juni  1898: 
dit  moet  zyn  Juli   1898. 


BKSCHRKVEN  STKKN  VAN  TJANDI  SKWOE. 


Door  (Ie  aroedheid  van  den  heer  IJzerman  ben  ik  bekend  ge- 
worden met  eene  door  den  Javaanschen  photograaf  Cephas  ver- 
vaardigde afbeelding ,  voorstellende  een  beschreven  steen  gevonden 
aan  den  voet  van  een  der  kleine  tempels  van  Tjanji  Sewoe  door 
den   Heer  Leydie  Melville,  8  Maart  1898. 

De  inscriptie,  in  flinke,  duidelijke  karakters  gegrift,  luidt: 

Mahaprattaya  sang  Rangganting.  Het  eerste  woord  kan  niet 
anders  wezen  dan  't  Sanskrit  mahaprattaya^f  eenigszins  onnauw- 
keurig geschreven ,  hetgeen  niet  zoo  vreemd  is ,  dewijl  de  Wisarga 
van  nominatieven  in  *t  Sanskrit  door  de  Javanen  bij  ovei^enomen 
woorden  regelmatig  verwaarloosd  wordt.  MahSprattajah  is  de 
nominatief  mv.  van   mahapratti,  groote  schenking. 

Op  mahaprattaya  volgt  de  naam  van  den  milden  gever, 
die  blijkens  het  hooge  lidwoord  sang  een  aanzienlijk  man  moet 
geweest  zijn,  en  heette  Rangga  Anting.  Rangga  (volgens  de  tegen- 
woordige uitspraak  Rangga)  is  eigenlijk  een  titel. 

De  geheele  inscriptie,  vertaald,  luidt  dus:  ^Groote  schenkingen 
van  den  Rangga  Anting." 

Het  is  mogelijk  dat  de  meervoudsvorm  door  den  Javaanschen 
maker  van  het  opschrift  als  enkelvoud  bedoeld  is,  want  daar  het 
Javaansch  geen  bepaalden  meervoudsvorm  bezit,  komt  het  meer- 
malen voor,  dat  zij  meervouden  uit  andere  talen  overnemen  in  de 
beteekenis  van  het  enkelvoud. 

De  karakters  hebben  een  betrekkelijk  oud  voorkomen,  xoodat 
ik  geneigd  zou  wezen  den  tijd  der  vervaardiging  van  hetopsehrift 
—  en  dus  ook  der  bouwwerken  —  te  stellen  tnsschen  850  en  900 
onzer  jaartelling. 

H.  Krkn. 


|)K  \VKKRTI.I(JKI{   IN  ONZK  KOiX)NIËN  KN  OF  lil'rr 

(KteTAZI  ATIS(;i I K  V ASTKL AND. 


iMimi 
J    J    M.  l)K  (;R<M)T. 


ScHlert  jariMi  19  het  van  al|r«ine«ne  bekendheid,  dat  op  Java 
en  Suinatra  het  drnkheeld  dat  menfchen  xich  in  koningtiijgeni 
kunnen  veranderen,  diep  in  de  volkmivertaiging  haiai.  Deaniettemin 
beh<Mirt  drze  zaak  noff  altijd  tot  die,  welke  geduldig  op  stelaelmalig 
ondrreiiek  «achten 

Zonder  twijfel  in  zij  eene  ernsitige  ntudie  overwaardig.  Inner* 
vertc'genwiMtrdigt  zij  een  ventchijniiel  hetwelk ,  wel  verre  van  nit- 
i»luiti*nil  PolvneüiiKTh  te  zijn,  algemeen  menschelgk  nag  herten, 
daar  h«*t ,  al  dan  nit-t  inrt  andere  bloe^ldontige  dieren  tot  grond*- 
flair ,  ondrr  een  zeer  ii^n^ïi  aantal  volken  in  de  meest  oiteenloopende 
irrailrn  v:in  hem-having,  zfMiwel  in  de  Oude  al»  de  Nieuwe  Wereld  ia 
aanirrtrtttfiMi ;  i*n  zcMiliing  nu  die  «(Nigenaamde  Ijkanthropie  nog  niet 
UI  allf»  derlfn  in  han*  grondslagen  en  ontwikkeling  i»  verklaard, 
blijft  rrn^tigt*  Ktudif  van  de  pha^'U,  die  rij  in  verschillende  streken 
en  i>n«liT  vrnH*hilleiide  v(dk«*n  te  aannchouwen  geeft ,  aeer  gewenseht. 

Orizt-  Arehi|N*l  zal  zieh  ongetwijfeld  tot  xulk  een  studie  nii- 
inunt«*n«l  l«-enrii.  Wunt,  dank  de  vrij  intieme  aanrakingen  die  wq 
daar  iiirt  drti  inlnNirling  onderhouden ,  rijn  er  de  schnilhoeken  van 
zijn  irt'tlarhtrniranir  '«ver  het  algemeen  beter  toegankelqk  dan  ergens 
eldrr>  huitrn  Knn»|>a  in  ininbeschaafde  streken  het  geval  is.  Hen 
ondrr/iH*krr.  met  df  taal  vertrouwd,  die  net  liefde  en  lost  voor 
hrt  oti(li'rwt»r|i  lM*/irld  is,  kan  het  daar  niet  moetelqk  vallen  on 
Uit  ilrti  mond  van  den  inlander  njrthen ,  sagen  en  overleve- 
nhk'i  tl  ii|i  te  vatiifiMi .  dii*  zijne  denkbeelden  op  het  stak  van 
lik  iTithro|»ir  iluid«*lijk  aan  het  daglicht  brengen.  Inlandsehe  ge- 
M-hritttMi  )iiril«*n  tot  lieMudeering  van  het  onderwerp  vermoedelijk 
irrrrtt-  L'tlfirenheid .  want  tot  dusverre  is  niets  daaruit gepnblieeerd 

wat    iT   (fiilfr    lirht    op   wer|it. 

VtNjral  kan  zulk  onderzoek  in  loco  vruchtbaar  worden  indien  het 

he  Vo%r.  V.  M 
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wordt  ingesteld  met  voldoende  kennis  van  de  hoofddenkbeelden, 
die  de  lykauthropie  buiten  den  Archipel  beheerschen.  Immers, 
daarmede  gewapend ,  zal  men  weinig  geva^ir  loopen  om  punten  van 
beteekenis ,  die  toelichting  vragen ,  over  het  hoofd  te  zien.  In  de 
allereerste  plaats  echter  zal  de  onderzoeker  de  rol  dienen  te  kennen, 
die  de  menschtijger  speelt  bij  Insulinde's  naaste  buren,  dat  wil  zeggen 
in  Achter-Indië  en  China,  waar  de  reus  der  katten  eveneens 
inheemsch  is.  Jammer  maar,  dat  daaromtrent  tot  dusver  niets  van 
beteekenis  is  te  boek  gesteld.  De  mogelijkheid  bestaat  echter,  die 
leemte  tot  op  zekere  hoogte  aan  te  vullen.  China^s  geschriften 
leveren  ons  namelijk  een  aanzienlijke  hoeveelheid  gegevens  omtrent 
den  weertijger  daar  te  lande,  die  als  authentieke  voortbrengselen 
van  het  volksbrein  zelf,  voor  de  kennis  der  lykanthropie  in  dat 
gedeelte  van  Azië  van  hooge  waarde  zijn  —  gegevens ,  voornamelijk 
bestaande  uit  sagen  en  mythen ,  onze  aandacht  reeds  meer  dan 
waardig  omdat  zij  onwederlegbaartoonen,  dat  de  Chineesche  mensch- 
tijger bijna  in  alle  opzichten  de  karaktertrekken  van  zijnen  Ja- 
vaanschen  en  Sumatraanschen  soortgenoot  draagt.  Slechts  voor  een 
gedeelte  zullen  wij  die  verhalen  in  deze  bladzijden  wedei^ven,  en 
wel  voor  zoover  zij  bij  het  trekken  van  vergelijkingen  dienst 
kunnen  bewijzen,  oftewel  speciale  artikelen  uit  het  credo  der  wee^ 
tijgerleer  ontvouwen.  De  rest  houden  wij  in  portefeuille,  in  af- 
wachting of  nieuw  onderzoek  van  het  onderwerp  in  de  Koloniën 
de  publicatie  zal  wenschelijk  maken. 

Het  oudste  geschreven  bericht  over  den  Chineeschen  weertijger, 
dat  wij  hebben  kunnen  opsporen ,  bezit  den  eerbiedwaardigen  leef- 
tijd van  minstens  een  twintigtal  eeuwen.  Het  komt  namelijk  voor 
in  de  werken  van  Lioe  Ngan ,  den  wijsgeer  van  Hwai-nan  ' ,  die 
in  de  tweede  eeuw  vóór  onze  jaartelling  leefde.  ür£ertijd8#,  loo 
schreef  deze,  //veranderde  Koeng-nioe  Ngai,  nadat  hij  een  ziekte- 
//crisis  had  doorgemaakt,  op  den  zevenden  dag  in  een  tijger.  Zijn 
//broeder  had  de  deur  gesloten ;  maar  toen  hij  binnentrad  om  naar 
//den  patirnt  te  zien,  werd  hij  door  het  monster  gegrepen  en 
//gedood.  Oe  teekeningen  en  strepen  op  zijn  lichaam  waren  diu 
//die  van  een  l)eest  geworden ,  zijne  nagels  en  tanden  door  andere 
//vervangen;  zoowel  zijne  neigingen  als  zijn  gemoed  hadden  eene 
/(^wijziging    ondergaan ,    en  zijn  ziel  was  tezamen  met  lijn  liehaam 


•   .Aanhangsel.   1. 
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•  ^rrvorinii  irfw*»nlrn.  Wij  wt'trii  du?*  tiiiiuurr  of  ifth  iliil  tliiiti!*  im'Ii 
•tijift-r  i>  vror;r<T  o«)k  «tii  meiisch  waj» ,  noch  of  n»tï*  «lat  tiii*iiiu*li 
-i"»  n»>tr  KuitcmiitMi  mi  tijgi-r  is".  Bni  lu<Thij  iii^rlxM'hu*  :uititt*t*- 
ki'iiintr  van  «ie  li.iiid  van  Kao  Vioc  \  d\v  wn  (irif*tal  iMmweti  latrr 
Ifrfiii-,  limit  "hl  het  Kijk  van  het  Middt-n  zijn  hij  d(*linutiilijdcr> 
•dt*  aaiivaUrn  huniifr  kwaal  |M*riodit*k  ,  «*ii  wannrer  700  iemand  in 
^*-vu  lijtTf  r  vrramlert  ,  ver>lindl  hij  ook  noir  mrnsrlirn.  Ilerft  hij 
•/ulk«  «*tMi>  irt'daan ,   dan    wordt    hij   een    werkelijke  tijger*. 

( >)iiiierkelijk  inair  het  zeker  heeten ,  dat  in  zo<»  hcNivre  oudheid 
liree  (  hinre>ehf  :iohrijver>  hetzelfdf  deden  al>  ver«c*hillende  Kuro- 
pre^'hr  treleenlfii  in  alle  reiiweii,  namelijk  l\kanthrt>|)ie  in  ver- 
band hreiiifeii  niet  /in>verbij>teriiii;.  Werkelijk  kan  delirium  <if 
kr.tnkzintiii;heid  /ieh  uiten  in  hloeddor^t ,  zelf>  in  trek  na^ir  men* 
M'hmvltM'ïtrh  .  en  tal  van  nioorden  ,  in  alle  eeuwen  begaan,  zijn  tot 
dit  ;relitiin/iiinii:e  ver>ehijn>el  in  's  nienstehen  natuur  teruir  te  bren|fen  '. 
(ie>teld  nu,  lift  >laelit<>trer  van  een  «lusdani^e  ziekte  bezit  van 
it.it urr  e«-ii  wreedf  iiibor>t  ,  ---  iiiet^  helei  het  dan  zieh  te  ^aaii 
inlifrldi-li  te  /ijn  oiiiife/et  in  het  bloeddor>tiir>te  «lier,  hetwelk 
hft   kriit ,   vooral   iiidit*!!   het  hij   zware  k(M>rt.<«en  een  zeer  gewoon 

ver*«ehijn<>(-l  hi't    trt-vuel   in   /.leh  omdraagt   aU«»f  zijne  ledematen 

I.iriir«T  ••f  korter  /ijn  k'eworden  of  iindere  vormen  hebbeu  aange- 
ti'imin .  ««t  zrlf"»  ::rhfil  of  ifedeeltelijk  zijn  verdwenen;  kortom, 
iifii'-ri  iir  LrcdiiaiitfVfr.iiiderin;; ,  den  lijiler  d<N)r  zijne  hallueinatie» 
\.Mir  o<i;/i-n  k'ttooverd ,  dii>  >terker  wonit  omlijnd.  Aan  zulk  ^oort  van 
kr.iiik/inin^'hfid  lei-d  df  dertienjariife  weerwolf  Jean  (rrenier,  zooaU 
dt'  |iro«i-««tiikkf  II  /ijner  /.lak ,  in  h»0«*5  V(M»r  de  reehtl)ank  te  lUn- 
dt.i.ix  lM-li.iiitl<ld ,  /.ijiif  L^nlraLTiiiiren  en  bekenten  isuten ,  bewijirn 
Ih  i/»-if«lf  v.ilt  tl*  zeirtT'fi  v.in  (tillf!«  (tarnier,  den  weerwolf  van 
St.  Iloriiioi,  dh*  III  l.'>7.'l  te  Dole  in  Frannhe-( 'omte  tot  den  vuur- 
doo.i  ut-rd  viT\«i'/f'ii  .  aUinede  van  de  belde  hnxHier»  (tandillon, 
dl'  iit  li^^"^  111  dr  .lufa  L'fhan^en  en  verbrand  wenlrn ,  eindelijk 
U'*j  V  lil  vrr-hiiltiidi-  .lilden'  Ivkanthropen ,  wier  ifereehlelijke  in- 
*!ri«tj»-*  /ijn  iM\».i.ird  i^ildeveii.  Herus^t  het  be!«t;iJin  van  weertijirer> 
lil  trt/*  k-iioiiK-ii  o|)  «Ifii/rlfden  L^rond^la^!''  Ziehier  al  dailelijk  een 
ft-r^ri    jnifit.   .l;i!   «l.i.ir  ondt-r/iM'k   vordert 

K  H  n/  Moi-      \ir.M*«»     tijL'erinetainorphoüe    tenurevoljfe     van    ziekte 
-r  I .'     i!i    .1.     (  Ijiiii  r«.ilir    litmtuur    vid;»trekt   niet   t>|>  zichzelf.    Wij 
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lezen  nog  in  de  Üfficieele  Geschiedboeken  van  de  Thang-dynastie  ", 
nevens  andere  berichten  over  weertijgers,  dat  ^i'in  het  tweede  jaar 
^der  periode  Sjen-koeng  (A.  I).  698)  de  adjunct-archivaris  in 
//Tsjhen-tsjioe  (in  het  zuidelijk  gedeelte  van  de  provincie  Hoenan) 
//gedurende  zijne  ziekte  in  een  tijger  veranderde  en  op  het  puut 
//stond  de  gade  zijns  broeders  te  verslinden,  toen  men  zich  van 
//hem  meester  maakte  en  hij  wederom  een  meusch  werd*^. 

Met  een  andere  merkwaardigheid  omtrent  weertijgers  maakt  ons 
de  Sjoeh  i  ki  ^,  //het  Boek  der  Mededeeliugen  over  Zonderlinge 
Zaken// ,  bekend.  //Gedurende  de  regeeriug  van  de  Han-dynastie 
//veranderde  Foeng  8jao-suen ,  de  prefect  van  Saen-tsjhing  (het 
//hedendaagsche  Ning-kwoh-foe  in  de  provincie  Nganhwoei),  zich 
//in  een  tijger  en  verslond  het  volk  in  zijn  gewest.  Men  riep  het 
/^monster  toe :  Heer  afgevaardigde  Foeng !  waarop  het  zich  verwij- 
/y derde ,  om  niet  meer  terug  te  keeren.  Er  was  destijds  een  spreek- 
//wijze  in  omloop  van  den  volgenden  inhoud :  Niemand  worde 
^een  heer-afgevaardigde  Foeng,  die  bij  zijn  leven  geen  behoorlijk 
//bestuur  over  zijn  volk  voerde  en  het  na  zijn  dood  nog  verslond. 
//Zoo  gaat  het  met  meuschen  zonder  deugd:  komen  zij  op  hoogen 
//leeftijd,  dan  worden  zij  tijgers;  doch,  terwijl  wezenlijke  tijgers 
//geen  menschen  verscheuren ,  doet  de  mensch ,  die  in  een  tijger  is 
//veranderd,  zulks  wel.  In  deze  bewoordingen  sprak  men  schande 
//over  de  lui  van  zijn  gehalte ,  en  drukte  men  zijn  haat  tegen  hen  uit''. 

Men  verweerde  zich  dus  tegen  dien  menschtijger  door  hem  bij 
zijn  naam  te  noemen.  Hoe  dit  te  verklaren  H  Niets  is  eenvoudiger. 
Allerwege  op  den  aardbodem  heeft  studie  van  minbeschaafde 
volken  geleerd,  dat  zij  bezwaarlijk  werkelijkheden  scherp  kunnen 
onderscheiden  van  hetgeen  deze  voorstelt,  en  dus  ook  steeds  namen 
plegen  te  vereenzelvigen  met  de  personen,  daardoor  aangeduid 
Wie  met  iemands  naam  bekend  is ,  heeft  derhalve  ook  het  individa 
zelf  onder  zijn  invloed  en  kan  dit  door  allerlei  hekserij  naar 
willekeur  onheil  berokkenen.  Vandaar  het  verschijnsel,  ook  in  omen 
Archipel  inheemsch ,  dat  men  namen  van  personen ,  die  men  heeft 
te  ontzien,  liefst  niet  aan  vreemden  mededeelt.  Vandaar  ook  het 
in  China  algemeen  geldige  axioma,  dat  geen  spook,  en  du 
ook  geen  mensch-tijger ,  hem  kwaad  doet,  die  toont  zijn  naam 
te  kennen  en  dus  macht  over  hem  te  bezitten.  Opmerking  ve^ 
dient,    dat    ook    in   Europa  het  geloof  heerscht  dat,  zoo  men 

>  Aanhangsel,  3. 
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werrwolf  hij  xijn  dfMipiiaam  aanspreekt,  hjj  de  menaeheiyke  ge- 
daante lirrnreint  t*n  dus  sijn  gevaarlijk  karakter  verltettt  '.  Men 
drnkt  hier  IrvtMin  iian  di*  ll<niiiiiiche  volkasage,  door  Jacob  (irinm  * 
■Mdrtfniii'ld  "Véiu  Kh|mar  l«*bte  in  Armut;  xur  Verwonderang 
«de»  Maiinm  wiiKüte  die  Fniu  denncieh  bei  jeder  Mahlieit  Fleisoh 
«aufxutragvn ,  lunge  vt*rheimliehend  «ie  «ie  dasu  gelangte ;  endlieh 
«aber  vrmpmrh  «ie  ihm  die  Ëntdeckiing,  nur  dürfe  er  dabei 
«ihren  Namen  tiiclit  neiinen.  Nun  gingen  «ie  initeinander  aofa 
•Feld«  Wil  eine  lieerde  Schafe  weidete»  sa  weloher  die  Fraa  ihren 
vSrhritt  lenkte;  und  bIh  üie  ihr  nahe  gekommen  waren  warf  «ie 
*rinrn  King  iiber  sich,  wurde  augenblioklich  tum  Werwolf  der 
'in  die  lleenie  Hel,  eins  der  Schafe  grilT  und  damit  entfloh.  lier 
*Mann  9tand  wie  vemteinert;  als  er  aber  llirt  und  Mande  dem 
•  Werwolf  nachrtMinen  und  die  Gefahr  «eines  Weibes  sah«  vergOM 
•er  M*in  Wr»|)n*rhen  und  rief  ^ach  Margarritl«^  lla  verschwand  der 
#Wolf,  und  die  Fmu  «tand  narkend  auf  dem  Feld<r. 

In  de  tijgerleer  van  China,  xo<igc>ed  als  in  die  van  Insalinde, 
ontmoet  men  het  verschijnsel ,  dat  het  vermogen  om  lieh  in  tggers 
te  vfrnnderen  inzonderheid  wordt  toegeschreven  aan  bepaalde 
irr>r|H'n  van  |>en«onen ,  of  aan  bewoners  van  bepaalde  landstreken. 
Op  den  liamongan ,  den  vulkaan  van  Probolinggo,  ligt  eenede««a, 
iltMir  lil  a  t  j  a  11  -g  u  d  n  e  n  g  a  n»  bewoond,  (leen  inlander  al  daar  den 
nacht  overhlijven ;  zelfs  zal  den  komenden  man  nachtlogirs  gewei- 
iffnl  w«)nien ,  ilaar  de  huishaa?*  zelf  van  zijne  onbewuste  verande- 
ringen ni  ren  tijger  overtuigd  is  en  niet  weet  te  bepalen  wanneer 
die  zullen  plaats  gnj^ien.  Wordt  het  s|Hior  van  een  matjan 
gaiiiM-niran  op  het  erf  ontdekt «  dan  steken  de  mannelijke  be* 
woner»  zeer  ireheimzinnig  de  Inxifden  bij  elkander,  want  eeae 
ontrouwe  Kade  /ou  het  di>el  van  zulk  een  naehtclyk  bdoek  sijn 
irevf-eM  V  Kn  Mohnike  schrijft  ten  aanzien  van  de  Palembangaelie 
bo^fiihindeii  *  -rrherhaupt  sind  mit  dem  Tiger,  und  swar  gani 
'bt*«oii<|rr»  iti  ilirMeni  Theile  von  Sumatra,  viele  aberglinbiaehe 
-Vor^telliiiiLTtii  vfrhunden.  Kine  hiervon  ist  die  da««  auf  dem 
-VuK'ui  l)iMii|Hi  ^irh  ein  gnMisrr  Kampong  befande,  de«aen  Re- 
««iihiM-r    txu/vj    und    allein  Tiger  wiiren.   Uiesrlben  brsiaaen  aber 

ï    .    !'....  i.     ■!   \Vcfiw..:vi^.   ^Iz     111    /ic  iMik  HcrU.  l>cr  WcriA'ulf.  bU.  «il. 
',.:-./:  '     I'Kti>. 'IC   Taai.    l.anJ-    en   Volkenkumk,   «kcl   ^»,   ondm 
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//kregen  eeu  paviljoen -bewaarder  te  zien,  met  eeue  groote  roode 
^/kap  op  het  hoofd ,  die  binnen  in  de  val  zat.  Op  hunne  vraag 
//hoe  hij  erin  kwani,  s))rak  liij ,  hoogst  verontwaardigd:  Ik  werd 
//gister  onverwacht  (h)or  den  prefect  van  het  district  opgeroc)>en, 
//liad  toen  in  liet  donker  tegen  den  regen  een  schuilplaats  ie  zoekeu, 
'cn  kwam  zoo  bij  ongeluk  in  de  val  terecht;  laat  mij  er  dadelijk 
//uit.  Uoch  —  zoo  sj)raken  de  anderen  —  indien  gij  heusch  opge- 
//roepen  werd ,  moet  gij  toch  den  betreffenden  brief  bij  u  dragen. 
//Op  deze  woorden  haalde  de  man  zulk  een  document  uit  zijn 
//boezem  te  voorschijn  ,  en  werd  er  aanstonds  uitgelaten ;  doch  nauw 
//had  men  hem  goed  te  zien  gekregen ,  of  hij  verairderde  in  eeu 
//tijger,  die  den  berg  opliep//. 

Mn  in  de  Sjow  sjen  how  ki  '  of  //Latere  Geschriften  der  Na- 
sporingen  omtrent  Geesten  en  Goden",  een  vervolg  op  het  zoo- 
even jiangehaalde  werk,  in  de  vierde  of  vijfde  eeuw  gt^chreven, 
leest  men  : 

>/Onder  de  regeering  van  de  Wei-dynastie  (derde  eeuw  van  onze 
//jaartelling)  waren  de  Mau's  in  de  bergen  van  het  noordelijk  deel 
//van  het  district  Sin-yang  (in  noordelijk  Kiangsi)  in  het  bezit  van 
//bepaalde  kunsten,  waardoor  zij  nienschen  wisten  om  te  zetten  in 
//tijgers  met  haarkleur,  klauwen  en  tanden  volmaakt  die  van  echte 
//tijgers.  Men  dorpeling,  Tsjeoe  Tsjen  geheeten ,  had  een  slaaf,  dien 
//hij  eens  de  bergen  inzond  om  hout  te  hakken;  diens  echtgenoote 
//en  jongere  zuster  vergezelden  hem.  Toen  zij  het  gebergte  hadden 
//bereikt,  sprak  de  slaaf  tot  de  vrouwen :  Klimt  in  een  hoogen  boom 
//en  kijkt  dan  eens  wat  ik  ga  doen ;  zij  gehoorzaamden ,  terwijl  hij- 
//zelf  zich  in  In^t  struikgewas  begaf.  Opeens  zagen  zij  daaruit  een 
//grooten  geel  gestreei)ten  tijger  te  voorschijn  komen  ;  met  woeste  be- 
//wcgingen  l)rulde  hij  allerverschrikkelijkst ,  tot  hevige  ontsteltenis 
//der  beide  vrouwen.  Na  een  poos  trok  het  monster  zich  weer  in  het 
//struikgewas  terug ,  onj  er  aanstonds  de  menschelijke  gedaante  te  her- 
//nenien.  Hoedt  u  wel,  thuis  iets  van  het  gebeurde  te  vertellen ,  zoo 
//sprak  hij  tot  de  twee  vrouwen;  maar  zij  brachten  het  toch  tegen- 
'/over  hunne  makkers  uit,  zoodat  Tsjeoe  Tsjen  er  langs  dien  weg 
//achter  kwam.  Hij  schonk  toen  zijn  slaaf  zoo  veel  wijn  dat  hij  smoor- 
//dnmken  werd,  en  liet  hc^n  in  dien  toestand  de  kleedercn  van  liet 
//lijf  halen;  doch  hoe  nauwkeurig  men  die,  zoowel  als  zijn  liohaaiD 
//zelf,  onderzocht,  men  ontdekte  er  volstrekt  niet^^  vreemds  aan,  behalve 

'   Aaiihanuscl,  '*. 
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'cen  in  dr  Imrvn  vrrboiyen  »tuk  im|iier«  waarop  een  tijger  getee* 
•ketid  ^toll(l,  ini*t  c*cii  niiiuirt  daariiaa«i.  TnjrtN*  T»jrn  uam  lift  stil 
•nii't  zioli  iiiedi*  ni  ü()|iiëer<ie  liet.  Toen  dt*  iilaaf  weer  wa»  oni* 
•ourhirrd  riep  hij  lurm  t(»t  zich  rii  ondervnieg  hem;  eu  iuxieudedat 
•de  zaak  was  vrrradcn ,  bracht  laat  at  genoemde  allea  van  het  begin 
•t4it  hl-t  eindt*  uit.  Toen  hij  namelijk  rijst  onder  de  Min**  te  koop 
#ha<l  aaniffboden ,  had  eiMi  hunner  wijten  hem  medegedeeld  in 
•het  b<*zit  van  de  kunst  in  ([uaestie  te  xijn ,  eu  hem  die  afgestaan 
•viNir  ern  stuk  lijnwaad  vnn  drie  tsjhih  lengte*  eenige  maten 
•rtjf^t,  r«*n  nNNlrn  haan  en  een  pint  sterken  drank^. 

t>ok  in  andrn*  streken  van  den  aardbol  werd»  of  wordt  thans 
nog,  hi*t  virruiogiMi  om  zich  in  weerdieren  ^te  veranderen  aan 
br|iaaldr  stammen  of  speciale  klaasen  van  lieden  toegeschreven, 
liastian  *  !k:hrijft  van  de  LavaV  in  Kirma :  'Kin  Birmane  wagt 
•t»  uu\  ein  vt»n  I^va  bt'wohntes  l)orf  xu  betreten ,  da  er  onfeblbar 
•von  Wehrwiilfc'u  oder  Mann-Kareu  gebissen  und  sterben  würde. 
•An  Wi*hrwtilffri*su*hicliten  über  Lao  sowohl  als  über  LavaistSiam 
•elM'UM)  wir  KambiNÜa  reich,  die  Holle  auf  den  Tiger  übertrageud*. 
Tl»  thi!»  dav,  liindus  settled  in  Chota-Nagpor  and  Singbhan 
•lirniiv  l>elii*vi*  that  the  Mundas  have  power  of  witehcraft ,  wherebv 
•thi'>  c*ait  tninsforni  themselvim  iuto  tigers  and  other  beasta  of 
•pn\>  tl)  drvour  their  enemiei»,  and  eau  witeh  awav  the  lives  of 
•Mii*n  and  lM*ajit.<*;  it  i^  to  the  wildest  and  most  savage  ofthetribe 
•that  !»u<*h  |N)W(*n«  nn*  ^rnerallv  aKcribed*  '.  Itekend  in  het*  dat 
n-rd«  llrriNlotf!*  iv\*  drrgelijks  van  de  Neuren  —  de  toenmalige 
l»rwoiirrt  van  Lithaufii  rn  Volhvnit*  —  mededeelde.  liet  schijnt, 
UMI  <*rhrn-f  liij  ,  dat  dir  nienschen  too venaars  lijn  ,  want  de  Hkjthcn 
en  ilf  UI  Skvthia  ifrve^tigde  (irieken  l>eweren*  dat  ieder  hnnner 
zi«*h  ri-n.«  |H'r  jaar  in  een  wolf  verandert,  en  die  gedaante  gednrende 
ruk«'lf  daifrn  lM>li<iudt ,  oui  daarna  weer  zijn  vniegeren  vonn  aan 
tr  n«Miii*n .  iiirt  dat  ik  het  geliKif,  maar  zij  verzekeren  standvastig 
dat  lift  /oi»  iH,  en  £ijn  zelfs  bereid,  het  roet  eede  te  bevestigen  '. 
t)i»l  bij  anilvn*  oudr  ^«*hrijven*,  alu  S«dinus  en  Pomponius  Mela 
[Ïhh\  lly,  vindt  uien  dit  berirlit.  Van  de  bewoners  van  AroMÜë 
verlialfii  Kvaiith«-«  en  rau!*ania!»,  dat  zekere  lieilen  onder  hen  lieh 
Mun^  iititklitMidfn  rn  (>v«'r  een   wat(*r  tn>kken,  om  aan  de  overxüde 


'    i'u    \  '.HK'   vli^  »»f«!:uhii»    \sicn.  !  hl*     II'» 
.'.iM-.     I  *u  K'fN    ai\  Je   rr«n<»««:ii«in%  ui  ihc  Kthn   Siicicty.   VI.  aaniechaalJ 
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gedurende  negen  jaren  de  rol  van  wolf  te  spelen.  En  Nathaniel 
Pierce  schreef,  dat  in  Abessynië,  waar  hij  van  1810 — 19  ver- 
toefde, de  klaiüse  van  ijzersmedeu  den  naam  had  zich  in  hyeua^s 
en  andere  wilde  beesten  te  kannen  veranderen.  Deze  zoogenaamde 
Buda's  of  Tebbib's  droegen  gouden  oorringen ,  en  CoiSu  verklaarde, 
dat  hij  vaak  hyena's  met  zulke  ringen  in  de  ooren  had  aangetroffen, 
zelfs  onder  de  exemplaren  die  hij  zelf  geschoten  had  of  met  de 
speer  afgemaakt   '. 

Nog  andere  begrippen  omtrent  den  weertijger,  ons  door  de 
weergegeven  Chineesclie  verhalen  ter  hand  gedaan,  vinden  wg, 
zij  het  in  eenigszins  gewijzigden  vorm,  in  ons  Indiê  terug.  Wij 
zagen  (biz.  555),  dat  volgens  de  Poh  woeh  tsji,  de  bewoners  van 
lloepeh  reeds  zestien  eeuwen  geleden  meenden,  dat  meu  lieden, 
die  zich  nu  en  dan  in  tijgers  omzetten,  kon  herkennen  aan  zekere 
teekenen ,  met  name  roode  kleederen  en  hiellooze  voeten.  Op 
Sumatra  nu  bezitten  de  weertijgers,  zooals  wij  op  blz.  554zageD, 
eveneens  een  bepaald  kenmerk,  en  wel  een  bovenlip,  die  bet 
gewone  niiddengeultje  mist.  Ook  omtrent  Oost-Java  lezen  wij:  <rls 
vhet  gewoonlijk  aanwezige  kuiltje  in  de  bovenlip  bij  iiitzonderinif 
^afwezig,  dan  is  zoo  een  menseh  een  matjan  gadoengan^r'. 
Op  Timor,  waar  de  koningstijger  niet  voorkomt  en  de  rol  van 
weerdier  wordt  vervuld  door  mannelijke  of  vrouwelijke  allaoet's 
of  swangi's,  die  zich  in  een  hond,  kat  of  ander  dier  kunnen 
veranderen  en  gedurende  hunne  gedaanteverandering  de  menschen 
ziek  maken ,  gebeurt  het  wel ,  dat  iemand  op  grond  van  het  bezit 
van  zekere  eigenaardigheden  voor  zulk  een  wezen  wordt  aangezien 
en  er  niet  levend  afkomt  •'. 

Mensehen  die  wel  eens  tijgers  worden,  zijn  in  (Jhina  ook  nog 
te  herkennen  aan  een  aanhans^sel  in  den  vorm  van  een  staart. 
In  een  werk  uit  d('  twaalfde  eeuw,  de  'Rh-ya  yih**,  leest  men: 
//Als  een  tijger  in  een  mensch  verandert,  doet  zijn  staart  niet  aan 
//die  i^edaiinteverwisselinjr  mede ,  en  dient  men ,  wil  men  hem  io 
//alle  ()])ziehten  tot  mensch  maken ,  dit  aanhangsel  af  te  branden*. 

'  Life  aiul  Advcniuros  (^t  Natliaiiicl  ricrce,  I.  p  'JH(u  a«ingchaald  door  Baritij; 
(ioulJ,  blz.   WK  Tylor.  ]\   \\:\  en   111.  on  Hertz,  blz.  '3kK 

-  TijtNchrilt  voor  InJ.  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  deel  '_'^»,  onder  , Vragen 
on  Mevlodoolingon",  blz.   :t«>4. 

■»  Tijdsohrirt  voor  Nodorl.  Indió  van  lH4r.,  III  blz.  2HH.  Ook  Gramberg,  inde 
Vorhandolinuon  van  hot  Hataviaasoh  Cionoolschap,  deel  'M),  blz.  2U». 
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Dit  7,onf)t*rliii^^r  V(llk^ht*l^ri|)  wus  oorzank ,  dut  tiicii  in  nonimi^f 
•^rilnlti-ii  v.iii  lirt  rijk  i\v  virriiiir  vnii  irinntitli*  ajiiiKtt*lliu^  of  l>e- 
▼itnifriiiLT  in  den  HtaatMlifii.Hl  ht*;(t<'iii|M*ldt*  tiirt  den  torm :  •lu*in 
dfn  AiUiTi  :iflinind«>n''  *,  want  rt*n(t  zulk  (M*ne  eervidhr  lienovniing 
of  ppMiiotir  niaaktt*  lif*ni  tot  mniscli  in  dt*  voliiti*  hett'ekrni».  «ALh 
•rrn  j«»iil'  •^«•ItMTdc'',  dus  U''M*u  wij  in  rfn  ('liinireiKïh  bofk  -,  «zijne 
•m>ti'    .'*rhr«'df    /.vi  op  hi*t   pad   naar  roem  (d.  w.  z.  <»|i  de  nmbte- 

•  ri.iafsl.idilcr),  of  zelfs  o<ik   wel   wannrer  hij  den  staatjMÜent  verlaat, 

•  viT/uinif-n  /ijnr  vrienden  en  makkers,  l)e|jreeri|f  als  zij  zijn  om 
•ln-in  ifi-hik  tr  wrntielien  of  (in  hel  laatst|fenoemd  jfeval)  te  con- 
-dtdrt'rt'n ,  ifet-nszuis  zieh  een  vcdledi^  stel  van  uitgezochte*  ^c- 
•re«'lil«ii  ril  draiikrn  aan  t«'  sehalfen  en  die  ter  tiifel  te  brtMi|r»»u 
-hij  wij/i'  van  vroolijk  feesttniuil ,  opgeluisteni  met  zang  en  muziek. 
'Xij  nofint-ii  dit,  Ikmu  den  staart  af  linnden.  Want  men  beweert  dat, 
•als  i'i-n  tijirer  in   «mmi   menseh   venindrrt ,  zijn  staart  van  die  vurm- 

•  %rr\»ivH«*lniir  uitireslolen  blijft,  vu  dus  weggebrand  dient  te  wonleu 
*«iil  liij  Ml  alle  o|)/ieliten  een  menseh  wonlen ;  en  aangezien  nu 
-dr  man,  du*  mrt  vvu  otlicieele  aanstelling  wordt  begunstigd,  U* 
-VIT;:»- lijk  ril    i"   l»ij   ren   tijger,  die   wri   het   menseh-zijn    in   begiuiiel 

•  had  aaiiv.iartl ,  doch  waar  de  staart  nog  a;in  zit,  wonit  deze 
-hnii  uu  afirebrand  oiii  de  aflegging  van  zijn  liehaam  tot  een 
-vo|<iiiiii;iii  /;iak  te  maken  VaiidiUir  h**t  gez4*gde  hem  den  staart 
•af  br.iiidiii-. 

Krii  aiidiT  iiiiddid  oiii  zieh  iii  ^'liina  te  overtuigen  (»f  men  met 
«Til  \»i*iTlijiri"r  lirrft  tr  d«»rii ,  Is  tiauw  toe  te  zien  hoe  hij  drinkt. 
•T'^jIm*!»  'rMHii;;-,  i\\iH  wordt  verhaald  \  ^een  burger  van  Tan -vang, 
••M-friiflr  lil  i\v  lioofdplaato  vaii  dat  distrii*t  het  ben>ep  van  wiehelaar 
Milt.  In  dr  I-hl  periodr  (A.  D.  Mló  -Hl»),  tiien  Tan  llow,  (Je- 
•iirnal    drr     Linker-Divisir .     rrii    irroni    liefhebber  van  jagen   die 

•  \oor.il    \irik    iiiaaktr   van   de  tijgerjaehl  ,   het  bestuur  in  Koe-sji>eh  ^ 

•  V'MT'lr  .  ifrbrurdr  lirt  dat  rr  erii  man  tr  |manl  ve  rse  her  n ,  gedost 
•lil  UrrdiTrii  v:iii  bont  ril  ifevtdifd  door  ren  ander  man,  eviMiZiNi 
•L'«klrid  \\r\  vvu  tn-ntal  ifridslukjr'» ,  in  |ta|»irr  gewikkeld,  vrr- 
»ViM  ir-li-  /hli  l.iat'*tirt'n«>rfiidr  bij  drii  W;iarz4'gger.  .M«K»trn  wij ,  dus 
-'jiriik    liij  .  .>o*tw:i.irts  »»f  wr?»twaart>  trekken   om  viH*dsrl  te  vinden!" 
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'/Tsjhen  ïsoeiig  legde  een  combinatie  van  wichclstaafjes  uit,raad- 
//pleegde  het  scliildpadscliild ,  en  sprak :  De  oostelijke  richting  zal 
'/u  geluk  aanbrengen;  de  westelijke  (die  naar  Koe-sjoeh  voerde, 
'/waar  de  geweldige  Nimrod  verblijf  bield)  zal  u  geen  heil  ople- 
// veren.  Zij  vroegen  toen  om  drinken,  en  staken  den  mond  in  den 
'/nap,  net  als  een  koe  doet  wanneer  zij  drinkt.  Daarop  verlieten 
//zij  bet  buis  van  den  waarzegger ;  doch  nauw  hadden  zij  een 
//honderdtal  schreden  afgelegd,  of  de  volgeling  en  zijn  paard  ver- 
//anderden  beiden  in  tijgers.  En  sedert  bad  die  streek  bui teugewoou 
//veel  van  tijgers  te  lijden//. 

Opmerking  verdient  bier  in  bet  voorbijgaan  nog,  dat  ook  de 
wolfmenscben  in  Europa  aan  zekere  teekenen  herkenbaar  heetten 
te  zijn,  zoogoed  als  de  duivel  in  menschengedaante  zich  vaak 
door  zijne  boeven  verraadde.  Zij  bezaten  bijv.  wenkbrauwen  boven 
den  neus  saauïgegroeid ,  en  deden  zich  in  zeker  gedeelte  van  den 
nacht  als  bonden  op  drie  pooten  voor   ' . 

liet  verhaal  van  den  slaaf  van  Tsjioe  Tsjen  doet  ons  nog  een 
punt  in  de  Cbineescbe  weertijgerleer  kennen,  dat  ook  iu  onze 
koloniën  is  terug  te  vinden,  namelijk  dat  men,  wel  verre  van 
altijd  onwetend  of  onwillens  in  een  tijger  te  veranderen,  door 
zekere  tooverniiddelen  de  metauiorpbose  stelselmatig  tot  stand  kan 
brengen.  Hezigden  de  Man's  daartoe  teekeningen  en  geschreven 
tooverspreuken ,  de  Javanen  doen  bet  door  ngelraoe^s  of  rapalV 
De  beer  Roorda  doet  ons  die  in  zijn  Javaansch-Nederduitsch 
Woordenboek  kennen  als  //n  g  e  1  m  o  e  g  a  d  o  e  n  g  a  n ,  de  wetenschap 
of  tooverspreuk  waarmee  men  zich  in  een  tijger  veranderen  kan». 
Ook  ten  aanzien  van  andere  weerdieren  vindt  men  in  en  buiten 
onzen  Archipel  overeenkomstige  begrippen.  Friederich  schrijft  van 
de  liak\^  van  Hali ,  //dat  zij  menschen  zijn,  die  door  kunde  van 
//zekere  mantra's  (tooverform ulieren)  van  gedaante  veranderen, 
//en  zich  ook  onzichtbaar  kunnen  maken//  -.  Omtrent  Siain  lezen 
wij,  '/(lurch  llersprechen  gewisser  Zauberformeln  könneii  sich 
//Menschen  in  Tiger  verwandlen,  und  gleich  den  Wehrwölfen  Nacht» 
//uinhertreiben  um  Beute  zu  suchen//  ■*.  Kn  ook  in  Europa  speelden 
bezweringsformules,    naast    zekere    tooverzalven    en    huiden    of  ge- 


'  (irimm.    Deutsche    Mythul«)i:ic.     k'    Jruk.    biz.    <'1H:    ook    Ikiring  Gould,  op. 

cit.,  blz.    1  1<'. 

■^  VoorlDopig  N'crslii^  van  hel  eilaiul  liali,  blz.    VX 

*  liasüan.  Keiseii  in  Siain,  blz.  Jol. 
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h«*im/iiiiiiLrf*  ririirm  fii  ir«»nlfls,  in  «Ir  rfiM'|iti'ii  om  wrrrwdlf  Xv 
«nnlfti  iM'fi  tfrootr  rol.  Bariiii;  (ioulil  *  ifi'cft  tr  oii>  mi  iv  lfz«*ii 
lilt    Kii^Liinl   afkofiistitr,  aan   Siirharow   oiitlrtMid. 

!>«•  aaiilialiii^^fii   uit  ilr    Poll    w  o  i*  Il    t  >J  i    {UVl.  't^t't)  VU  t\v   'Rh-\:i 

\ih    'hl/.    ,'i.'>S)    IicIiIm'II    oiih   tril    >|ottf    iioif    jrrlrrnl,   <l»l    Iiirt    allfcii 

iii«*ii^rhtii    /,ic)t    iii    tijifrr*  kiiiiiini   vfraii(l«*rt*ii,   maar  ook   tij^rrr*  iii 

mfiiM-lifti.     Kn   (Ie    Hofkrii    van   <ti*    llan-tlviia;*tic   (bl/..    't't'i)   iiit*t   ili* 

Sjot' Il   I   ki   (l»l/.    'i'tt)    (IfMltMi    on>  /irii ,  (lal  ook    na  (lt*n  <I(mnI  Av 

/irl   ct-n*»   tncnM'lim  /.irli   in   t*rn   tijirrr    kan  omxrtteii.   Van  ^vvn  van 

hfitlr    licnklx'ridtMi    /.ijn,    trclo(»f    ik,    iiitiiiirtMi    in    onxt*    kolonialt* 

litrratuiir    ifi-liockt.     liet     twfnlr    voonil     Verdient    onzr    aandacht. 

lift    l>fvc:*tiirt    iiatiM'lijk   lirt   vt'rm<.rd«Mi,  door   Wilkcn  onomwonden 

uitL't'^proki'ii     '-\    dat     l»ij    d«'n   .lavaaii    lift    bt*ffri|>    lirrrHcht   dat   het 

inruM'hfJijk     lirliaam     van    d(*n    ma  tja  n    iradociii^an   nift   rt'cht- 

Mrrrk»»    UI     d.it     van    ren   tijirrr  vrrandrrt,  doch  df  zi«d,  hft  fi^en 

lii'h.i.iin     vcrlatiMidf ,    tijdelijk     in    dat    van  een   tijger  overwaait.    Die 

■»«hrijvir     irroriddi*     cle/.r     <>tcllinL^     op    eene    aiionvme     mededeeliii|; 

III     !irt     TijdM'lirit't   voor   Indische  Taal  ,   Luid-   en   Volkenkunde    *, 

>»tlkr    hiiilt.    "dat    het    liehaam    van   den   slaper        want  de  ^edaante- 

'MTwiM^rJinir   van   den    meii>elitiji;er  irrijpt  stteed»  de>  naelit.**  |>laati«  — 

-niii     Int    Im  (lririr«'lijke   te    volmaken,   th»i>   op   de   balé   hale'   Idijft». 

-II«M     lutir.uiir^piiiit     van     In-t     i^eloof  in    de  Ivkantrophie**,  i«ehreef 

\\  ilktMi     ti'ii     overvloede,     "l«<    het     hei^rip    dat    de    ziel,  een   eij^en 

-ht'«taaii     luMifiide,     o«ik     het     vrmioi^rn    he/it    ill   een   dier   over   te 

-iraaii.     Van    di-    vi»or!*telluii:    van    een   reeht'«trfek!«ehe  verandering 

'\.ui     lii-t     lirh.i.itii   van  den   inen.Heh   in  dat   van   het  <lier  kan  oor- 

"•Ijfiinkrlijk   L'erii  '*prak«*  ifewt-eM   zijn,  gelijk   hij  de  Javanen  zulki» 

»<Mik   nu    hot;  het   ireval   niet    i*».    Voor  zooverrt*  derhalve   bij  aiiderr 

"»t.i!niinii    ilf/f     vonr>lelliiiir    be>laat ,  nuM't  zij  eemt   latrr  viM>r  de 

.•..ir-^proiiktlijkf   «ipvattiiit;   in   de  plaats  zijn  gekomen,  en  i^  zij  du» 

-.»U    ••«•Il   jofiifere  oiitwikkelin^^>pha><'   te  be>ehouwen.    Bij  de   l^kan- 

-  tl)  fopt*-     j^.i.it    du>   ile   /.irl    tij<lelijk   over    Hl   een   dier  en   iitieht  Z(ni 

•■•!lll»ll-       * 

Mi.iri^fi.itrii    of    het    hit't   oiibcHezen   en  du^   wellieht  onwaar  ü», 
•  Ik'      i«     v>>Mr>t4'lluii;     iN    /OU   het   ineii>ehelijk    liehaaiii   reehtütn'ek» 


,  .    .1  "IK      Hv   It.'.       ?•..'  i    .'» 

•    ;:i :     V;.j:i..-:t.i-     't*     »  * 


502  DE    WKERTIJGRR    IN    ONZE    KOLONIËN    ttf 

in  een  dier  worden  omgezet,  van  jonger  datum  moet  zijn, 
valt  het  niet  te  loochenen  dat  zij  overal ,  waar  het  geloof  in 
l)'kantro])hie  bestaat ,  verreweg  de  overheerschende  is.  Alom ,  onzen 
Archipel  niet  uitgesloten,  is  namelijk  uiterst  vaak  van  gedeeltelijke 
en  langzame  vervorming  van  den  mensch  in  het  beest  sprake,  en, 
schreef  men  nu  de  metamorphose  werkelijk  aan  zielsverhuizing 
toe,  dan  zou  zij  toch  noodzakelijkerwijze  als  plotseling  en  volkomen 
moeten  worden  voorgesteld.  Ziehier  eene  legende  uit  Palembang 
over  een  gedeeltelijke  transformatie,  aan  Mohnike  ontleend:  «^Eine 
//schon  seit  liin<^erer  Zeit  verheirathete  Frau  habe  eiumal  bemerkt 
//wie  ihr  Mann ,  der  sie  allnachtlich  zu  verlassen  ptlegte ,  um  erst 
//gegen  morgen  zu  ihr  zurückzukehren ,  eiumal  von  einem  solchen 
//Ausgange  mit  einem  verbundenen  Arme  wiedergekommen  sei.  Sie 
//habe,  als  er  schlief,  den  Verband  entfernt  um  seine  Verwundung 
//niiher  in  Augenschein  zu  nehmen.  Zu  ihrem  Schrecken  aberhabe 
//sie ,  anstatt  eines  Menschenarmes ,  die  Tatze  eines  Tigers  erblickt'r  '. 

Ongetwijfeld  zijn  er  in  den  Archipel  nog  wel  meer  dergelijke 
verhalen  over  gedeeltelijke  transformatie  in  omloop.  lu  China 
heeft  men  ze  voor  het  grijpen.  Van  een  der  beide  Tsjhing's  *, 
een  geleerd  broederpaar  uit  de  elfde  eeuw,  tot  op  den  dag  van 
heden  voor  hunne  wijsgeerige  geschriften  hoog  vermaard,  staat 
geschreven :  //Toen  zeker  iemand  hem  vroeg  of  veranderingen  van 
//menschen  in  tijgers,  waarvan  de  overleveringen  gewagen,  redelij- 
//kerwijze  konden  worden  aangenomen  als  voor  te  komen,  antwoordde 
//hij :  Wel  zeker.  Toen  ik  mij  in  Fow-tshoen  bevond ,  zag  ik  op 
//een  pompoenakker  een  man,  die  langzamerhand  met  haar  begroeide 
//hetwelk  veel  van  tijgerhaar  had,  en  die  over  zijn  geheele  lichaam 
//vlekken  en  stre))en  kreeg.  In  den  loop  van  den  nacht  opende 
//hij  het  met  een  sluitboom  voorzien  voorpleintje  van  een  huis, 
/ren  verslond  daai  in  de  stal  een  varken,  als  ware  h^  een  tijger. 
//Al  was  dus  zijne  vormverandering  maar  onvolledig,  de  bijzondere 
//adem,  het  tijgergeslacht  eigen,  had  hem  toch  zoodanig  aangetast, 
//dat  de  aarrl  van  dat  geslacht  hem  reeds  had  doortrokken /r. 

Aldus  de  Hoe-wei  ^,  //het  Weelderig  Struikgewas  (d.  w.  i. 
Oollectanea)  omtrent  den  Tijger*/ ,  een  werkje  uit  de  zestiende  eeuw; 
het  is  rijk  aan  tijgerverhalen ,  waarvan  er  veel  een  bijzondere 
waarde  ontloenen  aan  het  feit,  dat  zij  uit  een  niet  te  be|)alen  oad 

'    liangka  uiul  Palcmhung,  hlz.   lr»ö. 
'^   Aanhangsel,   \'A. 
3         Idem,   II. 
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vcrlrtlfii  cla>rteek«iien.  l)st  vol|ceni«  (/hiiieeselie  denkberldeii  ver- 
huiiiiiK  van  dt*  xiel  volntrekt  K«eii  rol  in  de  iccdttAntrvemnderinK 
behorft  tl*  !«pelcn,  blijkt  nofr  ten  overvlocnie  ait  het  volgende 
verhaal  - 

•In  de  Tsjing-vuen  |>eri(Kie  (7H5 — S05)  leefde  er  in  de  Vallei 
»ótf  I^warte  VJHüchen,  irelegen  in  het  dintriot  Woe-l#j hing,  hetwelk 
^eel  uitmaakt  van  Kwoh-Uijioe,  een  man  uit  het  volk.  Wang 
Yorng  ^eheetvn,  die  in  die  vallei  het  beroep  van  kolenbrander 
uitoefende.  Kn  bejitond  daar  een  watertje,  enkele  phoe  in  omtrek, 
«an  wel  kit  spiegel  die  |>er80on  vaak  twee  xwarie  viMohen  van 
meer  dan  een  voet  lengte  heen  en  weer  lag  iwemmen.  Eens  i«  hij 
hongerig  en  vermoeid  van  het  houthakken  en  verorbert  er  een. 
Ver»chnkt  voegt  zijn  jongere  broeder  hem  toe:  Vermoedelijk  wat 
die  vinrh  in  de  vallei  een  wexcn  met  een  liel;  hoe  xijt  gij  er 
t4>e  kunnen  komen  hem  van  het  leven  te  berooven? 

-Nadat  een  |M>osije  over  het  gebeurde  i»  heengegaan,  komt  xyne 
vrouw  hem  eten  brengen.  Yoeng  blijft  echter  lijn  bijl  maar 
iwaaien ,  en  keert  eemt  na  een  lange  iipanne  tijfin  lijn  gelaat  naar 
baar  toe.  Ya)  ontwaart  nu,  dat  er  ieta  londerlings  aan  lijn  weien 
en  voorkomen  ii*.  7si}  roept  den  jongeren  broeder  tot  lioh,  opdat 
hij  tHik  erm»  zal  kijken,  en  —  daar  itaat  de  man  plotseling 
naakt  vtHir  hen ,  al  brullend  en  springend  in  een  tijger  veran- 
derend. Keeht  toe  recht  af  loopt  het  beest  het  gebergte  in,  waar 
bet  van  tijd  tot  tijd  een  ree  of  hert  doodt ,  om  die  prooi  's  naobta 
op  het  pleintje  voor  hunne  woning  neer  te  leggen. 

•  Dit  duurt  zoti  een  tweetal  jaren,  toen  hij  op  lekeren  dag  na 
lonMMidergang  aan  de  deur  klopt,  en  met  de  woorden:  Ik  ben 
Yoeng  —  van  zijne  aanwezigheid  kennis  geeft.  Mqn  bioer«  dus  spreekt 
lijn  bnNiler,  \*  reedi*  drie  jaren  geleden  een  tqger  geworden; 
wat  votir  !«|HN)k  zijt  gij,  dat  zich  vermeet  iqn  naam  te  voeren? 
Waarop  de  andere  herneemt:  In  het  jaar, waarvan gq spreekt, ver- 
oitnieridf  de  Onderwereld  mij  om  een  tqger  te  worden  omdat 
ik  drn  zwarten  vinch  het  leven  had  benomen;  wat  later  liel 
een  ambtenaar  daar  mij  honderd  stokslagen  geven  omdat  ik  een 
men?>rl)  oni  haU  irfhmrht  had ,  d«>ch  nu  heeft  men  mg  in  vrgheid 
tr^fttrld .  mijn  ireherlr  liehaam  is  nog  met  wonden  van  den  stok 
oveniekt .  kijk  maar  een!« ,  broertje,  en  iet  alle  wantrouwen  ter 
zijdr.  .Met  vreugde  in  het  hart  opent  nu  de  broeder  londer  aaiielen 
de  deur.  maar  hij  zijgt  ontzield  neer  van  sehrik  op  kei  tien  van 
een  man,  wien»  hoofd  nog  altqd  dat  van  een  tï^g^f  is.  Mei  Inid 
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//geschreeuw  en  gegil  stuift  het  gezin  naar  alle  kanten  uiteen,  en 
//het  einde  der  zaak  is ,  dat  het  monster  door  dé  dorpelingen  wordt 
//doodgeslagen.  Als  men  zijn  lijf  bekijkt  ontdekt  men  daarop  een ige 
//zwarte  vlekjes,  die  bewijzen  dat  men  met  Wang  Yoeng  heeft  te 
//doen ,  en  alleen  zijn  hoofd  is  onveranderd  (dat  van  een  tijger) 
//gebleven.  In  de  periode  Yuen-hwo  (SOfi — 8£0)  vond  de  plaatselijke 
//geleerde  Tsjao  Tshi-yoh,  die  vaak  die  vallei  bezocht,  dit  relaas 
//bij  de  dorpelingen  in  omloop//    '. 

Hoe  wild  en  buitensporig  dit  verhaal  zich  bij  den  eersten 
aanblik  voordoet,  toch  werpt  het  op  de  physiologie  der  lykanthropie 
een  niet  te  versmaden  licht.  Met  stelt  ons  ongetwijfeld  iemand 
voor  oogen ,  die  tengevolge  van  het  eten  van  een  giftig  waterdier 
een  ziekte  opliep ,  welke ,  gekenmerkt  door  zwelling  van  het  hoofd  en 
ijlende  koorts,  hem,  totaal  verbijsterd,  het  bosch  indreef;  de  rest 
kan  men  veilig  op  rekening  van  de  door  lykauthropische  denkbeelden 
beheerschte  vc^rbeeldingskracht  van  een  eenvoudig  landvolk  schrijven. 
Doch  nog  in  een  ander  opzicht  is  het  verhaal  leerzaam.  Het  toont 
ons,  dat  in  China  verandt^ring  in  een  wild  beest  wordt  vooi^esteld 
als  een  straf  van  hoogere  machten,  ditmaal  opgeloopen  voor  het 
dooden  van  v.eu  dier,  een  wandaad,  volgens  Boeddhistische  be- 
schouwing van  geen  geringe  beteekenis. 

Dit  punt  vormt  een  nieuwe  schakel  in  de  keten,  die  de  lykan- 
thropie  in  Oost-Azië  aan  die  van  Europa  bindt.  Immers,  ook  io 
laatstgenoemd  werelddeel  gold  verandering  in  een  beest  vaak  als 
een  straf.  Zoo  werd  bijv.  in  de  vierde  of  vijfde  eeuw  Vereticus,  koning 
van  Wales,  door  den  heiligen  Patricius  tot  straf  in  een  wolf  veranderd, 
en  door  den  heiligen  Natalis  een  iiauzienlijke  lersche  familie, 
mannen  zoowel  als  vrouwen ,  veroordeeld  om  de  gedaante  van 
wolven  aan  te  nemen  en  aldus  zeven  jaren  lang  in  de  bosschen 
te  leven,  te  huilen  en  schapen  te  verslinden.  Ook  in  Normandië 
heet  liet,  dat  de  verandering  in  loups-garoux  soms  aan  verdoemden 
wordt  opgedrongen,  die,  in  hun  graf  gemarteld  wordende ,  daaruit 
losbreken,  liet  geloof  dat  de  duivel  de  menschen  tot  straf  in 
weerwolven  verandert,  was  in  Frankrijk  algemeen,  en  onderde 
Russen  heerscht  niet  minder  het  denkbeeld,  dat  de  wawkalak 
iemand    is    iVw    zich    den    toorn    van  den  satan  op  den  hals  heeft 


'  Zic  de  Yiuc-yiiiig  tsuh  isu  (Auiihanj;scl  15)  of  , Mengelingen  van  den 
zuidkant  der  Yioc-bcr^en",  een  collectie  gegevens  omtrent  folk*lore  en  op 
ander  gebied,  in  de  achtste  eeuw  geschreven;  —  vervolgbundel,  hst  2. 


nv    IIKT    «M)ST-A/lATlMriIK    VA<rKI.A\l>.  565 

tri'lianM  ',  Dat  iti  AniitMiir  dr  vroiiwni ,  die  zwaar  tr<*zoiitliir(i  hrbhrii , 
iftMrlit  W4»nlrii  >niii<«  <lo(»r  (itxl  in«*t  vrraiMlrriiiif  in  rt*ii  wtvrwolf 
tf*  wonlfii  ir«*tiir)itiir(t ,  kan  i\v  Ir/er  op  dt*  voltft*ndt*  hiad/ijdt*  in 
t*rii<*   aanhaling'   int    lift   urrk   van    Von    lla\thau>fn   l(*%en. 

|)f  (  lniMM's<'hi*  lrtt«*r?*(*hattt*n  d<MMi  ons  noif  antlorr  sa^en  ann  di* 
liantl ,  waarin  vcrandrrinL^  in  mi  tijtfrr  aU  straf  (»f  tiicliti^iiiir  van 
h«»*iir<*rr  inaclitfii  wordt  vonrirrstrld.  In  lu*t  "Koschaadjt*  van  vrt*cMnd(* 
ICakfii',    1  -  \  II  f  n  -,  i'iMi    wi'rkjr   nit   d«*   vijfdi*  immiw,   In-sl   inrn  : 

•  t  )iidiT  dr  n'L'i'frifiir  van  df  Tsin-duiastit'  (i*J."> — 120)  stond  vr 
»o|i  tifii  iiiijlfn  afstands  van  Sotdi-hirn  (prov.  NifAnhw(N*i)  (*«n 
«uitkijk|iaviljocn  niet  bijIxdiooriMid  otrt^raltaar,  aan  (*t*n  rivifr^tNi 
•ifrwijii.  In  dit  vrebonw  ifrf|MMi  \'v\v  inirak(*lt*n  plaat.**,  waaruit  d«- 
-/irUkrarht  ilirr  ir^xllnid  >prak.  VoorbijiranirtTs*  dit»  vcrxiiiuidtMi 
-rrrlM'wij/rii  aan  lian*  vortfMi  n«M»r  t<*  Ififi^tMi ,  kondiMi  zich  vcra<*kt*nl 
-homlrn    lil   rt'ii  aanval   van   waan/in   hrt   irrhrrirtc  in  tt*  holirn  t*n 

•  ili.ir   lil   lijiffr»  tf  vfMiiilt-rfii".   —     "Kn   in  ilf  periodf  Thai-khani; 

•  ^aii  dif/fjftif  'rMn-d\  nastif  was  T^jiiiif  Sih  ,  fiMi  man  uit  ^  «H»n>?-*anif 
-trilMMirtiLT ,  (iofVrriifur  van  Kuan^-linir  (hft  lifdr  ndan^m'hf  ^  ani;* 
•l*ji«»f  foi-    lil     Kiaiitrsuf;,    toffi    df    stalmffstfr    zijn«*    huiz(*i«    zich 

•  }il«it«>fliiiL'  .iaii*itfldf  al>of  liij  nirt  krank/umi^hfid  wait  ^cula^cn  , 
-«Il  daarop  Viriiii>l  wird.  Na  fcn  niiuind  wfnl  de  man  tcrutfffc- 
-'\Mri.|iti,  ha.ikt  ,  M-lirrf  iiw<*nd  i'n  Lrillfiid,  terwijl  hft  hlocd  hem  lan^ 
-•I»  liiiid  -Iriippfldf  Naar  zijn  wfdcrvarcn  *)nilcrvraaifd ,  vt*rha;ildc 
-hn  lnM-  dr  hr^flHrniirod  van  «Ifii  ifrontl  hfvcl  had  irfifcvrn  dat 
•hij    •ril    tiiL'rr    zoii     «oidfii,    hfiu    tofU    «M'U    iffvlfktf    huid   had 

•  •irttirfhaiiLTrii .  i-ti  zijrif n  ondfrhoori^fn  had  aan^czr^tl  hem  te  ^rij|M*n 
-t-!i  iiift  /wri-pcii  te  lit-m-rkfii  Onder  die  afstratliiisr  kon  hij  zijn 
';/thrijl  iih't  inhmidcn  en  evenmin  nalaten  sprongen  ti>  maken; 
»«-r.     ^vinliMir    «a^    d»-    irod    /nn   heviir  in  toorn  ontvlamd,  dat  hij 

'•»\»1   II. ld   L''k'«vi-ii   hem  \r   Mllfii.    De  huid   had  zich  echter   n'eds 
-ifcaii   /ï;ii    virt'M'li    va^tiTf/»  l .   'ri   de  operatie   hrm  du9  vree%elijke  pijn 

•vT'-iitii      N.i    t-rfi    dat:    •»!    tim    hrrstfldr    hij". 

lii'-r  /i«  t  inrri  dii>  alwfdt-r,  tot  twre  malen  ti»e ,  li  k.Uithropie 
III»?  k.r  i?ik/MiiiiL'ln*:d  lil  virltaiid  ifehraeht  Het  verhaal  van  Tsjinir 
Sifi  •     -?:i.mi» -tt  I     li'i-rt   «Hl*  hintriidieii ,  ilat   de  verandi*rin^  in  ern 

•  \-j'  r  t'»!  -tand  k.iti  k«oiM*fi  do<ir  het  draifeii  van  tlr  huid  van  het 
ffi  .    *!♦  '     \  "iiral   ■IriiiL"    /irh   dit    punt   aan   on/r  opinrrkzaamhenl  op 


.  v.j.i    \  :jt 
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omdHt    meu    ook    in     Kuropa    op    overeenkomstige    wijze   weerwolf 
werd.    «leaii    Grenier    verklaarde,    dat    hij    somtijds    eeu   wolfshuid 
droeg,  die  hij  op  elfjarigen  leeftijd,  tezamen  met  een  zalf  om  zich 
in  te  snieren ,  tot  dat  doel  van  een  wezen ,  dat  hij   Monsieur  de  la 
Forest  noemde,  ontvangen  had   *.  In  Normandië  heet  het,  dat  zij 
die  gedoemd  zijn  een  loup-garou  te  worden ,  zich  eiken  avond  met 
eene    hu  re    moeten    omkleeden ,   die  men  van  den  duivel  te  leeu 
kan    krijgen    ^.    De    vlkoslak^s  in  Servië  hangen  bij  de  samen- 
komsten,   die  zij  ^s  winters  houden,  hunne  huiden  aan  de  boomen 
op,    en  zoo  het  iemand  gelukt  er  eene  van  te  bemachtigen  en  te 
verbranden,  is  de  weerwolf,  wien  zij  toebehoort,  terstond  verlost '. 
Een    Ësthhnidsche    sage    maakt   ons  bekend  met  eene  weerwolvin, 
die,    wanneer    zij    alleen    was,   bij  het  zoogeu  van  haar  kind  haar 
huid    op    een    rots  placht  te  leggen,  waarop  haar  echtgenoot,  die 
daar    was    achtergekomen,    beval    dat   men  de  rots  zou  verhitten, 
opdat    de    wolfshuid    mocht    verbranden   en    hij    zijue   gade  terug- 
krijgen *.  En  de  oud-Noorschc  Yolsungasaga  brengt  ons  geen  andere 
begrippen    voor  den  geest,  wanneer  zij  ons  in  haar  achtste  hoofd- 
stuk in  kennis  brengt  met  twee  vorstenzoons ,  die  slechts  eeomaal 
om    de     vijf    dagen     menschen    werden    en  overigens    als    wolven 
rondwaarden    doordien    zij    zich    in    de    huiden    van    zulke  dieren 
staken;  Sigmund  en  Sinüotle  hingen  zich  toen  zelf  die  vellen  om 
en    liepen    als    wolven    in    het    woud  rond ,  om ,  toen  de  tijd  was 
aangebroken    dat   zij  ze  konden  atleggen ,  ze  te  verbranden ,  opdat 
zij    geen    verder    kwaad    zouden    stichten.    Uit    West-Aziê    konaen 
gelijksoortige  mededeelingen.  In  Armenië,  schrijft  Von  Haxthauseu  *, 
'/gibt    es  Weiber,  die  in  Folge  schwerer  Sünde  von  Qott  gestraft 
//sind,    dass    sie    sieben    Jahre    lang  in   Wülfe  verwandelt  werden. 
//Es    tritt    dan   in  einer  Nacht  eiu  Geist  zu  einem  solchen  Weibe 
//mit  einem  Wolfsfelle,  und  betiehlt  ihm ,  es  anzuziehen.  Sowie  es 
//dies  gcthan ,  entstehen  in  ihm  entsetzliche  Wolfsgelüste.  Anfangs 
//kampft    die    meuschliche    Natur  mit  diesen,  aber  bald  gewinnen 
//jene    die  Oberhand  ,   und  nun  frisst  das  Weib  zuerst  die  eigenen 
//Kinder  auf,  dann  die  Kinder  der  Verwandten  nach  derNahedes 
'/Grades,    zuletzt  fremde  Kinder.  Jede  Thür,  jedes  Schloss  springt 

»    Baiini»   Ciouki,  blz.  SS.  «.j,  cM. 
^  kiem.  hlz.    h'7. 

•*  Idem,  blz.    1  ir». 

*  De  üubernatis,  Zoological  Mythology,  II.  blz.   144. 

*  Transkaukasia,  I.  blz.  322. 


Oi'  IIKT  ooht-a'ZIatim;iik  vahtbland.  567 

*voii   Hr|l»>t   :iuf,   wcriri  daj*   1  iifrclicurr  kfuiiiiit.   Vjü  wiith«*t  nur  tle> 

•  Xa«-lit>:    Huwir    (Irr     Mor^«*ii     iiahft ,  wini   r:«  wii*ilfr  ziiiii    Wfibr, 

•  wirft  «ia-^  Ffll  al),  iiud  vi*r>t(*ckt  ilirji  üor^falti^.  Kiiistt  itah  eiii 
'Maitii  riiM'ii  Wolt',  (Irr  ciii  Kiiid  crirrifFt* ii ,  fortitpriiif^tMi.  Kr 
"wrUA'jx  iliti  filiir,  kanii  iliii  alxT  nicht  i*rrc*icht*ii.  Kii<llii*h  frf*^(*n 
'Moru'cti  tiiidi't  vr  aiif  iMiivr  Sti*llr  dit*  llaiifit*  iiikI  Fu^m*  fine*» 
"Kindi-**  unil  dir  Hlut.Hpurrn :  rr  t*nt(l(*(*kt  t*int*  nalit*  lliihlt*  unti 
-tintlct  in  dt*r!«<*llM*n  (Mn  \Volf>f(dl.  Kr  nimiiit  v»  ^  iiiaclit  t%>c\i  ciii 
«F'tMirr  an  iind  wirft  o  liin(*in ;  da  irrxdicint  |doUlich  fin  WVili 
-und    jaiiunrrt     und    ht*ult    irauz    fntsftxlicli    uiid  jtprin^t   uiii  da» 

•  K«*U(-r.  un<l  will  das  stdion  brmnfiidi*  FVII  hfrau^zifhfn.  Abrr 
"drr  Mann  vrrhindfrt  o;  kaum  ist  ab«*r  dii>  Fidl  vf rbmnnt ,  m^ 
-i>t   aurli  i\ii<*   Wril)  ini    iiaurlif   Vf r!*fliwundt*n«'. 

Mtt  /.iktTi'  LTordrl^,  tlu?*  wilde  in  Kiiropa  lift  bij^f lodf ,  l>f rf ikte 
nifn  ln*t/fl!df  dot'l.  WtMTwolvfn ,  !*flirfff  Kudiard  Vfn«le^aM  ', 
>nirrrn  /-nh/rll  nirt  ffii  /,alf  m  fn  «iofn  ffn  loovfrjfordfl  om; 
i-n  /.oohiii^'  /IJ  df/.rii  diaifcn ,  iffltMtvfn  7.ij  audf  ffn  wolf  tf  /.ijn  en 
br;r.i,iri  /IJ  al>  /.oodaniu^  allfrlfi  wrffdhfdfn.  "Narh  nltf!«tfn  finhfimi- 
'•*(*liiti  hfLTitifii" ,  /.oo  Irrrt  <MiH  «laffib  (iriiuni  *,  '"liüuirt  Annahme 
-iliT  WMif^ifi'sialt  all  vt»n  dfin  l'fbfrwfrffn  f inf.n  Wolfjfiirtf In  otlf r 
-W  «•ii)triiiiN  [ulfaliatni).  .Inlrr  da?«  Wolfhfind  anlfiTfnde  und  der 
-•l.iiint  lii/.iubcrtf  rrfulirt  L 'niwandluntr,  und  bifibt  nfunta^flaO|f 
-\V-»lf,  u:\r\\  andtTfi  Sair<n  niu>5*  fr  drf  i ,  >ifbfn  (nlfr  Ufun  Jahrr 
'lil  •Inii  WidMtib  iM-harrcn.  Mit  <ifni  Aus>fhfn  nininit  fr  zu|flfifh 
-\Nildhrit  und  Htiilfü  df>  Wolfji  an .  NVuMrr  durfh>trfiffDd 
'/rrtlrlnrlit    tT    Alb'^   w  ;i«.    ihui    vorkoüunt''. 

Ziiliirr  fiot:  rtii  t«i«i.il  vt'rhab'n  tfr  kfn»fhftj>infc  van  hrt 
(  lnii«<^i*hr  irrlonf,  dat  mm  diMir  /ifh  nirt  ffn  tijfTfrhuid  tf  lir- 
kl<'f  II  ri    d«'    iiit*t.un<ir)dioM*    in    ffn  tijtffr  tfWff^  kan  bffiiiffn.  Xij 

/IJ  f.     uit    il'-    rtMiU    LTflPM'indr    llof-Wfi    irrput. 

•Iriuiinl  Uit  l*h«n- i'«jn»r,  'IVhofi  Thao  ^f hff tf n ,  wa>  op  ffis 
'Ui.iT     l-jllof  t-ji'»«'      |»n»v     NL'.mbwofi) ,  en   in   hrt  /uidfu   van  dil 

•  j.  ».-T  T«  Lili-vaii;:  aaiiirr kiMnt' Il ,  vrrtmk  hij  in  hft  o<*htfn(iuur 
-!..iir   II' t   titt'Mocl   \:iii   /)jti   toi'lit.    lift   |»a.%!>aiitfnhui<«   IK*    Mfiiüch- 

.  •  .«  ft  l!i*  i.|     f  II     IMitlit     l)trf  ikrndf ,     lirt     hij     daar     zijn     ankfr 

V  I    •         iiu    «[    ilrii     tiat'lit    diMir    tf    briMi^fii.     I>i*    luau    nift    elf 

-/ -rj    V  *>»r   li«'t    Lrf>»Mi\i    bcLi^t.  ^prak     Aan  ilit   iia^jantcohui»  kifrft 


.•     •'    M;'.'./.   ,  ^     v.tiut   Uitgave,  bil.  ''1'j. 
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/^ongeluk ;  ik  zal  mij  derhalve  gelukkig  achten  indien  gij  hier  niet 
//overnacht;  —  maar  Tliao  sloeg  dezen  raad  in  den  wind  en  stapte 
//met  zijn  reisbagage  op  den  rug  het  hoofdvertrek  binnen,  waar 
'/gezegde  opzichter  hem  een  lamp  en  een  kaars  verstrekte. 

//Tegen  de  tweede  wacht  s])reidt  Thao  zijne  dekens  uit  en  is 
//juist  op  het  punt  te  gaan  slapen,  als  zijn  oog  eensklaps  aan  de 
/ypoort  een  grooteii  klauw  van  een  viervoetig  beest  ontwaart. 
//Terstond  daarop  wordt  de  poort  opengeworpen  en  ziet  hij  een 
//tijger  binnenkomen.  Vreeselijk  ontsteld  ijlt  hij  naar  een  duistereu 
//hoek  om  zich  te  verbergen ,  en  bemerkt  van  daar  uit  hoe  het 
//monster  midden  op  het  voorplein  zijn  dierhuid  aflegt  en  een 
//meisje  van  buitengewone  schoonheid  wordt,  fraai  gekleed  en  op- 
//getooid.  Zij  komt  de  stoej)  op,  treedt  het  hoofdvertrek  binnen ,  en 
//legt  zich  in  de  dekens. 

^Nu  schiet  Thao  uit  zijn  schuilhoek  te  voorschijn.  Waarom  gaat 
//gij  in  mijne  dekens  liggen!''  dus  spreekt  hij  haar  aan;  zooeven 
//z:ig  ik  u  binnenkomen  in  de  gedaante  van  een  beest,  waartoe 
//diende  dat?  Overeind  springende  zegt  daarop  het  meisje:  Gij 
//zult ,  verwacht  ik ,  u  over  zoo  iets  niet  verder  verwonderen  wanneer 
//gij  weet,  dat  mijn  vader  en  mijne  broeders  jagers  zijn,  z66  arm, 
//dat  hunne  pogingen  om  een  goede  hu  wel  ijkspartij  voor  mij  te 
//vinden  tot  dusver  schipbreuk  hebben  geleden.  Zulks  bleef  voor 
//mij  geen  geheim.  Ik  trok  dus  des  nachts  heimelijk  een  tijgervel 
/i^aan,  om,  wetende  dat  hier  in  dit  huis  lieden  van  de  beste  soort 
//plegen  te  vertoeven,  mij  aan  hen  over  te  geven,  ten  einde  voor 
//hen  den  vloer  te  besproeien  en  aan  te  vegen  (d.  w.  z.  plichten 
//van  huisvrouw  te  vervullen).  Voor  en  na  echter  stuurden  de 
//gasten  en  reizigers  mij  weg  uit  louter  vrees;  doch  heden  nacht 
//heb  ik  het  geluk  iemand  aan  te  treffen  met  gezond  verstand, 
//van  wien  ik  durf  hopen  dat  hij  iian  mijne  gevoelens  aandacht 
//zal  schenken.  Is  dit  alles  werkelijk  zoo,  zoo  spreekt  nu  Thao, 
//dan  verlang  ik  niets  liever  dan  uw  voorstel  aan  te  nemen  en  te 
/i'gaan  genieten  van  een  wederzijdsche  goede  verstandhouding.  Dus 
//voerde  hij  de  maagd  den  volgenden  morgen  met  zich,  na  eerst  de 
vtijgerhuid  in  een  afgedankten  waterput  achter  het  hoofdvertrek  te 
//hebben  weggeworpen. 

//Vanwege  zijne  doorkneedheid  in  de  klassieke  letteren  verwierf 
//hij  zich  naderhand  een  letterkundigen  gra<id  en  weid  hij  tot  prefect 
//over  8uen-tsjhing  aangestehl.  Met  vrouw  en  zoons  naar  zijn 
//standplaats    reizende,    betrok    hij    nog    eer   de  maand  verstreken 
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•wa4  nift  hen  lUtselffle  |M2i!«antenhui«  van  Mentohenliefde  en  Pliekt, 
«tril  fincif  vr  lifii  narht  door  t«  brengen.  Ziehier  hei  oord  waar 
•ik  II  V(Nir  hft  eerüt  ontmoette,  xoo  npreekt  hij  al  laohende  en 
•praat  em  kijkje  in  den  put  nemen ,  waar,  soo  waar ,  de  tqgerhaid 
•nog  altij'1  in  ligt.  Dit  doet  hem  opnieuw  in  een  wshaterbui  uit- 
"bamteu.  liet  kleed,  dat  gij  toen  droegt,  ligt  er  nog  in,  legt 
•hij    tot  xijne  vn»uw.   l^at  het  er  eeim  uithalen,  is  het  antwoord. 

•  Nauw  is  het  in  hare  handen  of  lij  herneemt,  al  giggelend:  Ik 
•Ka]  hc*t  weer  een.**  naniwunen :  en  aU  kaar  echtvriend  dit  goedvindt 
•gaat  /IJ  de  !*toep  af,  en  zoo  gezegd  loo  gedaan.  Doeh  nauwelqka 
•omhult  het  hare  leden,  of  xij  verandert  in  een  tijger  en  springt 
•al  brullende  op  en  neer:  dan  loopt  lij  de  stoep  op,  verslindt  de 
•kindrren  met  Thao  ineluin,  en  loopt  hern«. 

-'  -Te  \ing-pho  (pmv.  Ti«jhehkiang)  had  een  oad  man,Tsjhen 
-Shih-!Min  ireheeten.  nl  langer  dan  een  jaar  aanhoudend  aan  koortsen 
•gejiukkrld,  torn  iemand  hem  raadde  de  kwaal  te  bekampen 
•dfM»r  7.ifh  op  een  tijgerhuid  te  letten  *.  Tien  jaren  lang  lat  en 
-uliep  hij  op  zulk  een  ding,  d«>ch  bleef  maar  al  door  even  liek 
-Nn  oiumekomüt  van  dit  tijdsverloop  deed  hij  eensklaps  de  huid 
-om.  verliet  *!«  naeht»  het  hui»,  werd  een  tijger  en  verslond  allerlei 
•dienMi.  TelktMi<«  hmeht  hij  (in  iiiensoheiigedaante)  vee  en  iwijnen 
•n.oar  de  woning ,  en  zijne  huisgenooten ,  die  op  deze  wijie  voordeel 
-uit  hem  tnikken,  vroegen  hem  nimmer  waar  hij  die  vandaan  haalde. 

-iKirh  t>p  /ekenMi  dag  komt  hij  aanietten  met  de  dij  van  een 
•iiK-nM-h  op  den  rug.  Ventehrikt  snauwt  lijn  schooniuster  hem  toe : 
-t)udr  bHiitli«*t,  gij  !»|N'elt  dtt!«  den  duivel!  en  grijpt  meteen  naar 
-den  d«>r4rhvl<*gfl.  llij  sluipt  eehter  de  deur  uit  naar  baiten,  ea 
•d<M*t  /.ich  da.ir  v(N»r  de  «Nigen  der  schooniuster  de  huid  om,  tmi 
-nntlt*  v;iii  iriMliiunte  verwisselen;  en  juist  als  rij  hem  bereikt  om 
-hrin  het   pnk  ^laag  t<»e  te  dienen,  heeft  n(»g  éénff  hand  de  vorm- 

•  vrr.iriiirrinir  met  f>ndenraan.  Hij  ontspringt  den  dans,  en  kont 
-lil   lift  ifehrel   niet   meer  terug. 

-S-df-rt    krriffn   de  lieden,  die  door  het  gebergte  trokken,  voor 
•rn  ii.i  <*«*ii  tijirer  te  zien,  wiens  eene  votirklaaw  nog  een  menschen* 

•  han«l  w:i*.  \V;ireii  zij  van  het  gebeurde  op  de  hoogte,  dan  riepen 
-/IJ  T«jheii  ^hih  !*aii.  oude,  ik  ben  een  buurman  van  u;  doe  mq 
-<lu<    itrvu    kwaad*  en  dan  liet  het  monster  de  oorsekelpen  valie» 

'  -Tu*.  .t.:c«  \\.-«:  vB't  Jit  Jicr  «ik<im%tia  i».R«4d  m  riuna  vanouJUicr 

'..'  s}v-  w.i  :.tt.iwii.i    en  »iu^  iKjk.  J««r  ticktcn  aan  «k  werkwic  vanbnost 
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ffcn  trok  zich  niet  neerbciugeiide])  staart  terug;  doch  zij  die  dit  middel 
'/niet  kenden ,  werden  verscheurd.  Zoo  verliepen  er  verscheidene  jaren, 
"toen  er  des  nachts  eens  een  tijger  door  een  douderbui  werd  dood- 
//geshigen.  Men  liep  uit  om  hem  te  bekijken,  en  bevond  dat  het 
/fda  oude  man  was  niet  nog  eéne  menschenhandi'. 

Hier  ziet  men  het  dus  ten  tweede  male,  dat  eeu  menschiijger 
kan  verdreven  worden  door  het  uitroepen  van  zijn  naam,  en  door 
hem  dus  te  doen  bemerken  dat  men  hem  kent  (verg.  blz.  552). 
Vermoedelijk  komt  hier  zijn  schaamtegevoel  bij  in  het  spel;  immers, 
tot  een  dier  verlaagd  te  zijn  kan  zelfs  een  Chineesch  mensch  zich 
moeilijk  als  een  eer  aanrekenen.  Ook  sluit  deze  vertelling  zich  aan 
bij  de  vele,  die  lykanthropie  met  ziekte  in  verband  brengen, 

In  alle  landen,  waar  het  geloof  in  weerdieren  heerscht,  hebben 
degenen,  die  verdacht  werden  zulke  monsters  te  zijn  of  te  kuuneu 
worden ,  ongetwijfeld  vaak  aan  vervolging  blootgestaan  en  er 
zelfs  het  leven  bij  ingeboet;  men  denke,  wat  onzen  Archipel  be- 
treft, aan  hetgeen  over  de  swangi's  van  Timor  wordt  medegedeeld. 
(blz.  558).  Over  formeele  rechtsgedingen,  zoo  vaak  in  Europa 
tegen  weerwolven  gevoerd ,  leest  men  echter  in  Chineesche  werken 
niets;  trouwens  bracht  het  daar  te  lande  heerschende  stelsel  van 
regeeriug  steeds  mede,  dat  het  volk  zich  zelf  recht  verschafte 
binnen  den  kring  van  eigen  stam  of  clan,  en  menschbeesten  zal 
men  er  dan  ook  in  den  regel  maar  zonder  veel  omhaal,  en  zonder 
er  bestuursambtenaren  bij  te  betrekkeu ,  hebbeu  afgemaakt.  Met 
een  geval  van  dien  aard  bracht  ons  reeds  het  relaas  omtrent  Wang 
Yoeng  in  kennis  (blz.  564),  doch  het  spreekt  niet  zóó  sterk,  dan 
(lat  het  de  toevoeging  van  het  volgende,  aan  de  Hoe-wei  ont- 
leend, overbodig  zou  maken. 

'/Toen  de  regeering  van  de  lAang-d ynastie  ten  einde  liep  (omstreekt 
/'A.  I).  556) ,  bezat  een  bewoner  van  Sji-hiug  (in  het  noorden  der 
"provincie  Kwangtoeng) ,  Hwang  Khiën  geheeten ,  eeu  jongere  zuster, 
//die  den  naam  van  Siao-tsjoe,  "Pareltje/'  droeg.  Zij  was  verloofd  met 
'/een  bewoner  van  hetzelfde  district,  wiens  naam  Li  Siao  luidde. 
"Eens  trok  Pareltje  met  hare  schoonzuster  het  gebergte  in  om 
"brandhout  te  verzamelen.  Zij  kwam  toen  langs  een  godentempel , 
/'w.iar  liet  meisje  zooveel  aantrekkingskracht  op  zich  voelde  uit- 
"  oefen  en ,  dat  zij  in  liet  eerst  niet  naar  huis  terug  wilde.  Als  beide 
/'vrouwH'n  echter  ten  slotte  toch  den  terugweg  aanvaarden ,  verwij- 
//dert    i^ireltje   zich    oj)    haar  eentje  en  loopt  weer  den  tempel  in, 
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•«A«iriiit  /,ij  /.u'\\  tcIktMis  :iN  /ij  icMniiiui  /Jet  luinkomeii  in  hrt 
-kn  ii|M||i«)iit   t«Tuirtn*kt. 

-llw.iiiLf  Klnt*ii\**  vrouw  irinif  IJ  Sjho  van  \\vi  if«*b<*iir(lr  ondc^r- 
-rh-iiti-ii  ,  til  (l<'/(*  Miaukti*  fruit  op,  <lnt  vr  wt*l  dr  rvn  (»f  iinderi* 
-nrvriiiMir/.iak  v<Mir  hart'  i;(Mlrai;>lijn  ni(>ei«t  he^taan.  Toen  hij  finan>|> 
'iivs*  .ivoihK  van  «Irn  (listrirtsnia&riïttniat ,  ilii'  hem  had  o|i^«T(N*|>en  « 
*nitt  i-fii  inakkt-r  naar  /.ijn<*  woonplaats  terugkeerde,  werden  de  twee 
-iiiaiintii  ilnnr  irii  rt'ireiilMii  ovrrvallen  Vuur  ziende  in  een  der 
-hl  .«'nviTlrfkkfn  van  lieii  t«*ni|>el,  riehtten  rij  hunne  >ehreden 
-«ii-rM.i.trt^  urn  huniM-  klrcdcrm  te  drogen,  en  bemerkten  dat  er  op 
-h(t  L'tMinniitTtc ,  lii'twfik  liet  ifod>l)eeld  droe^ ,  ifehruikte  plunje 
-laj.    \.i  tril  klt-nif  wijlr  lioi»ri*n  /ij  buiten  voetj«tap|>en  weerklinken. 

•  «hithii!*!  Nff^topjirii  zij  y.irh  aeliter  het  fchemi ,  dat  vtMir  het  ^e- 
-ti<iiiii*-rt«  iiHt  bet  beebl  ^taat  ,  m  krijiren  dadelijk  dtuirop  een 
'\\-'j*  1  \r  /uu,  di<-  nii't  •»liniferen<len  !*taart  en  vluffire  :»pron^en 
-rtrbt  t>|)  Ih't  vuur  afkomt  Daar  b'ift  het  monMer  /.ij ne  tanden  en 
•ii.i;:ii*  at,  mli  /.ijne  huid  np  fii  pbtat>t  alle;»  op  het  getimmerte; 
'\r  rviiii'(i)<*    dott     brt     (If     kb'rren    aan   rn   iraat   wedennn   naar  het 

•  \uiir,  <>ui  /K'b  daar  kalui  neer  te  /.etteii.  Siao  ontwaart  nu,  dat 
-b«t  /ijii  P.iri'lijc  !.*«.  Hl)  ifaat  reeht  t>p  haar  af,  i^luit  haar  in  de 
-.iriucn  «tl  «^pffckt  b.iar  tor,  doeli  ;;een  ifeluid  komt  over  hare 
•lippfii.  Hi;  bi't  .lanbrtkrn  van  den  dair  voert  hij  haar  huiivwaart», 
-til    /t  t    b.iar   aan    ll\«.iiik'    Kbii'n*'»   woning  af 

uur  «loot  MH-n  ^i.i.ir  ni  t-rn  kamer  op.  Wierp  men  haar 
-r.i'iw  vltfH.li  lof ,  il.iii  Mhi:  /IJ  bet  op  en  vi*r-l«»nd  het,  en  han» 
-iiiiifitr.  <ii«  bi.ir  viMirtdurchd  in  brt  tmif  hield  en  bewaakte,  aea^f 
'U  t  Ht  h  tn  iii<lrr^  «l.tii  t  cii  varken  KnkeU*  ilairen  later  wenl  zij 
««•jiiiiniw     rt  II    \\yj*T      |)f-    dnrprlinifen    wa|N*iideii  zieh   nu   met   pijl 

t**:     ' j,   '•<  kioiiuiK'ii   bt-t    buiMlak«  maaktm  daarin  een  o|>enintf, 

«ih     ''U    i«    K  i:u<-r    uiikM.iiii  .   rn    M*bot«*n   baar  diNMi     liet  jaar  daanip 
*>     .  I' '.      !       t:!;:ri'»    /•-«!    vfr^clinkkelijk   bun»,   dat    de   bewonen»  op 
-k .  i  ir.',    il' ;.     '\  ï'j    <|i     iburtii    tii«M'%trli    «^luiteli    rii    de    prefect   lil<»ei|tf 
'K     i<- '  '    it.tfv.iii    litiii'ht    /.iind    naar   bet    Hof*. 

\.    j..»**-     .in-    'n-t    viiik    lil    den    rrtfel    op  dr    wrerlljtf«*n»   ile    |%neh- 

/•*  •  ««il. fit    >ii-t   t<M'b   «rl  te  /ijn  viHinfrkoiiirn  •  dat  men 

■••M     Mi    'i  iii<i«-!i   \.th   ib  II    mairi^-traat  -In  bet   rrr^te  jaar  der 

I 'lil  \  i«u      .\     |).     Ht»      \aii    df  rrueeriniT  v«n  de  T!»in- 

i«'<'           lu^     \fr)i.ialr     df    'i'^bl    biai  kl    *,   rrii    Werk    Uit   de 
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'/vijfde  eeuw,  ''liïc.fde  er  in  het  district  Ngan-loeh ,  dat  een  deel 
'Miitmaiikt  van  het  depurteineiit  Kian,^-hia  (in  de  provincie  I{oe|»eh), 
veen  zekere  Slii  Tao-suen ,  die  op  zijn  twee-en-twintig»te  jaar,  dus 
/'nog  vóór  zijn  jeugd  verstreken  was,  eensklaps  krankzinnig  werd 
//en  in  een  tijger  veranderde.  Ken  niet  te  begrooten  tal  van  luenscheD 
//werd  door  hem  verscheurd.  Zoo  sleepte  hij  ook  een  meisje  weg, 
//dat  onder  het  geboomte  moerbeziën  inzamelde,  en  ua  haar  te 
//hebben  verslonden ,  verstopte  hij  hare  haarnaaldeu  en  armbanden 
//tusschen  de  rotsen ,  van  waar  hij  ze  later ,  toen  hij  de  mensche- 
//lijke  gedaante  weer  had  aangenomen  en  hem  de  zaak  te  biuiien 
//schoot,  weer  te  voorschijn  haalde.  Na  verloop  van  een  jaar  keerde 
//hij  naar  zijn  huis  terug  en  hernam  er  de  menschelijke  gedaante;  toen 
//trad  hij  in  dienst  van  het  bestuur,  en  werd  schrijver  ten   Paleize. 

//liet  gebeurde  toen  op  zekeren  avond  dat  hij  met  wat  lieden 
//zat  te  praten  en  liet  gesprek  op  de  gedaanteverwisselingen  en 
//vreemde  verschijnselen  viel ,  die  alzoo  aan  den  hemel  en  op  de  aarde 
//plaats  grijpen,  ik  zelf,  zoo  sprak  hij ,  was  een^^  zóó  ziek,  dat  ik  mijne 
//zinnen  verloor  en  een  menschenvretende  tijger  werd,  en  meteen 
//somde  hij  zijne  slachtotfers  bij  name  op.  Onder  degenen  die  rondom 
'/hem  heen  zaten,  bevonden  er  zich  lieden  wier  vaders ,  kinderen  en 
//broeders  liij  had  verslonden.  Zij  barstten  in  jammerklachten  uit. 
/Ingrepen  liem  en  leverden  hem  uit  iian  het  bestuur,  hetwelk  hem 
//in  de  gevangenis  van  Kiën-khang  (het  hedendaagsche  Nanking 
//(Ie  toenmalige  lioofdstad  des  rijks)  liet  doodhongeren «'. 

De  Kwang  i-ki  *  of  "Uitvoerige  Geschriften  op  het  Gebied 
van  het  VVonder'oare'^  een  werk  in  de  tiende  eeuw  geschreven,  bevat 
het  volgende   verhaal : 

//Ken  inwoner  van  Soeng-yang,  het  gebergte  ingetrokken  zijnde 
"om  brandhout  te  verzamelen,  wordt  na  zonsondergang  door  twee 
«'tijgers  nagezet.  Het  gelukt  hem  Huks  in  een  boom  te  klimmen, 
"maar  daar  deze  niet  bijzonder  hoog  is,  springen  de  monsters  naar 
"hem  op,  gelukkig  zonder  hem  te  bereiken.  Kunnen  wij  slechts 
vTsjoe  Toe-sji  vinden,  spreken  zij  tot  elkander,  dan  krijgen  wij 
/'hem  stellig  te  pakken.  Ken  der  tijgers  blijft  nu  de  wacht  houden, 
"terwijl  de  andere  iieengaat ;  en  daarop  verschijnt  er  eensklaps  oog 
/'een  tijger  ter  plaatse ,  die  van  slankeren  en  langeren  liohaams- 
"bouw  is,  en  dus  b»*ter  in  staat  oni  prooien  te  bespringen.  Dien 
"uaeht    sehijnt    de    maan    zon    helder,    dat    de   man  in  den  boom 

I   .Aanhangsel,   Ib. 
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-(itinitlijk  kan  /.ii'ii ,  (i.it  (ii<*  slankt*  tijp*r  tM*rï*t  ijlinir^  rrn  iiii*nM*lii*lijk 
»L'«-w.iail  .itlcL't.  Zijn  •>)ir(ikki*liiijl  lh*t*ft  hij  nitir  aan  lirt  uiiildi*!  Ininjft'n  ; 
"tl)»  Int  ootfi-iihlik  liat  het  l>(M>t  opnirtiw  i|r  |N>(itrn  n:uir  lit*iii 
iiit<>tri*kt  «»tn  linn  tt*  irrijpfn ,  kan  hij  dus  torhukkt* n ,  i*n  h«*iii 
-  lit-ii  vtMirkhiiiw  van  h«*t  lirliaaiu  M<*ht*i(|(*n.  Mt*t  worst  ^rhrul  Ioi>|nmi 
-nu  ilf  tijifiT^  lil*  vrn  na  (ieii  ander  wc^.  |)t*  dat;  lirrekt  aan,  <*n 
•lil'  aanun-v.iUrnf   kr^rt    naar  /ijnt'   woning   t<*ru^. 

-/jjiM-  dorji^L'oiiootrn  nndtTvraiTfn  hvtu  ovrr  hrt  voorjfevnllriio, 
-lil  «.iniK-tT  hij  hm  van  /ijn  avontuur  op  dr  h(»o^i*  heeft  irrl»nii*ht , 
-*j»rik«-n  /.IJ  Kr  woont  een  /.ekere  Tsjoe  T<»e  sji  in  het  oosten  van 
-dit  di<«tri(*t  .  i.iat  (Ois  hem  traan  njizoeken  om  uit  te  vifim*hen  of 
•hii  hel  I*.  Keniife  lieden  voeireu  de  daad  hij  het  wooni .  -  In 
"di'ii  .ififi  l<Mi|tfn  naeht  ,  du*>  >preekt  die  man  hen  toe,  ^ing  ik  even 
-int  i-tt  uoiiddc  inij  aan  de  hand;  trij  vindt  mij  dii^  te  l»ed  ligffen. 
'  llij  /elf  door  de/c  Woorden  het  liewij**  leverende  dat  hij  de 
•liji:«r  I*,  kl.i.itrt  men  hem  aan  hij  den  prefeet  van  het  dintriel , 
-en  d«-/i  Lfeffi  /ijiieii  lieflrii  hevtd  om,  met /.waarden  gewa|N*nd  ,  dr 
•«••iiiiii;  van  dien  man  te  oin*«iiigelen  en  in  l)rand  te  steken.  Als 
•dl/l-  o|Hlraeln  wonlt  intirev»»eri|  ,  nj'»t  T^joe  Toe!*ji  plotseJintT  op 
-I  h  \rran«h'rt  .il  *>prinL^'nde  in  een  tijirer.  Zijn  spronir  nemende 
-t*-«;i-fi  dr  iiianiien  in,  ont<*napt  hij «  Konder  dat  het  «Niit  liekeiid 
-w.-rd    via.irhei'ii -. 

Tt-ii     iivi-rv  loi'dc     dniitft     de/t*     «taiTe     /leh     a.m     on/r   aaudaeht    op 

•  Mij.l  ii  /i|  iifi»»  leert,  liat  een  wond,  een  WreftlJiTer  loetfehriielit  , 
/h  II  'Hik  "«j»  Int  overii'iikoin*.tii:r  di'el  van  /ijn  menM'lielijk  lieliaam 
\tTTo.iiit  hit  ilriiklMiM  i:i*fft  nieuw  lieht  op  de  reeds  op  hl/  r>IS| 
i»j.;/i  Aorjii-ii  V  raaL'.  ot  d»  LTeiLiantevrranderinir  wel  tfeaeht  wordt  te 
)m-<*i  i.i'i  lil  iii't  \i'rhin/(-fi  \an  een  iiien!*elien/irl  in  een  rt*i*ils  Uu- 
«.t.iinl-'  tijiTi-r  .  lil  lieantMoordt  haar,  dunkt  ons,  in  hesli*t  <»nt- 
kriiiH  ii'lrii  lil  liit/nfdr  dorn  trouwefi*»  de  twet'  ret*tN  liehaudelde 
!•-•  r^t  ikki  I,  .  .j.tt  ijf  M  r.iniliriiiir  em  irethidtelijke  kan  /ijn  ,  en  dat 
Il  rii>  'i^ili  '  •  u  t:{L''-r  k.ili  «orden  tloor  tje  huitl  Van  /ulk  een  iii«in<»ter 
>-n    !'      i'M-h       MH  f    deü    Ki-^t«-!i    Wil    van    de    Wereld    kuiilien    wij    in    .il 

•  l.«  .  -  r^f*  i.:tij*  II  iiirt^  iiidrr^  le/.fii  dan  werkelijke  um/ettinif  vju 
'!•  •  i.i  'iM-'i.  j.k  hhiaiii  lil  dit  \an  het  liee*t  K\en  «terk  ireldt  dit 
V'  '  I'  .  ik^  •;  \  ittMik' .  "Il*  «loiir  dl'  |i*vren«le  van  Pareltje  hekrnd 
J'S  •rl'ii.  i.l  ilf  tl  Ir  vii-t-rtijL^er  tic  iiieiiMdielijke  ifrdajintr  kan 
II' r    •  :!.•  :.     1"  <:    /;  ii    hiini    iiii-t    tanden    en    klauwen    af  tr    leififrn 

\:-^     m'!i  :•  r     -tt  rk     •uer»ehti-     in     Kur«i|ia     hel    irr|o«if,  dat   vrr- 
«   :!  ii:./   \  lU  •  •  h   «i-rrvkolf  i*ene  oven*rnkoiiiMi^r  kvrUuar  aan  dieni» 
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tneuscluilijk    lichaam    met    zich    bracht.  Olaus  Magnus  verhaalt  in 

het  laatste  hoofdstuk  van  het  1 S'*^  boek  zijner  Historia  de  6entibu*« 

Septentrionalibus    (1555),    dat    weinige  jaren  voor  hij  schreef,  de 

vrouw  van  zeker  edelman   tegenover  een  harer  slaven  volhield,  dat 

verandering    van    een  mensch  in  een  wolf  tot  de  oumogelijkhedeu 

behoorde,    en    dat    de    slaaf,  om  hare  woorden  te  loochenstraffen , 

toen    zelf  de  gedaante  van  zulk  een  beest  aannam.   Over  het  veld 

heen  rende  die  weerwolf  naar  het  woud,  door  de  honden  vervolgd ; 

deze  beten  hem  een  oog  uit,  en  ziet,  den  volgenden  dag  verscheen 

de  slaaf  in   menschelijke  gedaante  bij  zijne  meesteres,  aau  éénoog 

blind.     In     dezelfde     eeuw     wordt     door     Majolus   '     of,    volgens 

Andree,  2   door  George  Sabinus,  verhaald,  dat  hertog  Albrecht  van 

Pruissen  te  Königsberg  een  landman  ter  berechting  voor  zich  kreeg, 

die  het  vt^e  zijner  buren  had  opgevreten  en  groote  wonden  op  het 

gelaat    droeg,    hem    toegebracht    door    het   gebit  der  houden,  die 

hem     als    wolf   hadden    nagejnagd.     Bodin    Angevin    schreef,    dat 

Bourdin  ,  procureur-generaal  des  konings,  hem  had  ver/ekerd  dat  hij 

eens    de    rechtzaak    van    een  wolf  te  behandelen  had  gehad,  dieo 

iemand    een  pijl  in  de  dij  had  geschoten,  welke  eenige  uren  later 

werd  gevonden   in  de  dij  van  een  te  bed  liggend  mau  '.EnCollin 

de  Plancy  schreef  in  zijne  Dictionnaire  Infernal  (blz.   -'^13):  «Kan 

//1588,  en  un  village  dans  les  montagnes  d'Auvergue,  un  gentil- 

//homme,    etant    sur    Ie  soir  h  sa  fenêtre,  aper^Mit  un  chasseur  de 

//sa    connaissance,    et    Ie    pria    de    lui    rapporter  de  sa  chasse.  Le 

//chasseur    en    tit    promesse,  et,  s'étant   avance  dans  la  plaine,  il 

'f vit    devant    lui  un  gros  loup  qui  venait  a  sa  rencontre.  Le  loop 

//ratta([ua  fort  vivement,  mais  Tautre,  en  se  défendant,  lui  ayaut 

//coupe     la    patt(^    droite    avec    son    couteau    de    chasse,    Ie    lonp 

//estropie    s'enfuit  et  ne  revint  plus.   Le  chasseur  gagna  Ia  maison 

//de    son    ami ,    et    tira  de  sa  gibecière  la  patte  qu'il  avait  coupé 

//au    lonp,    mais    il  fut   bien  etonne  de  voir  cette  patte  convertie 

//en    inain  de  femme,  et  a  Tun  des  doigts  un  anneau  d''or  que  le 

//gentilhomme    reeounut    etre  celui  de  son  épouse.  Il  alla  aussitot 

//la    trouver;    elle    etait    auprès    du   feu,  et  cachait  son  bras  droit 

/'SOUS  son  tai)lier.  Comme  elle  refusail  de  Ten  tirer,  il  lui  montn 

/'la   main   que  le  chasseur  nvjiit  rapportée  ;  cette  malheureuse  éperdue 

"avoua    que    c'étnit    elle    en    etl'et    (ju^on   avait  poursuivie  sous  U 

'    harin.n  Cnniki.  blz.   '>H. 

■^   I''lhnograpliisolic  P.irallck'M  mui   Vcru:lciclic.  blz.  IH. 

'   I.a  Dcinonomanic  dos  Sorcicrs,  editie  van   l-V^K.  blz.   -57. 
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-tiirnn*  dun  loti|i  jlthhhi  ;  (*<■  ()tii  st>  vrritia  «*ii(*on*  «ni  roiifrontaiit 
*l:i  iiiatii  :ivr('  li*  hni^^  doiit  t'llr  fiiisiit  partir.  \a'  inari  r(iiirn>uci* 
'livra  H.i  ffiiiiiii'  a  la  jiiittirt*.  file  fut  )>rAlt*V.  On  n«*  !mit  tr()|M|iit* 
-|M"n^rr  «i'iiiif  ti'llr  hiï*t«nn',  qui  r!*t  rapporlrr  par  Hmjiirt  '  ,  roniine 
•f'lant   lil-   ««on   tmiji'»". 

\V.i«»  In-t  vfrnitvif«*ii  «»">  wrrrwolf  ti*  wonlrn  in  Kiinipa  jfiTiiHxin?^ 
uu^liittrnii  lift  f i&r<Mi<loin  van  inannfn  ook  dr  ^ffi^rliriftni  i*ii  jMtfftMi 
van  ('Inna  Ifcrfn  ons,  /.ooals  wij  lifldir n  irrzitMi  (Mx.  .'iHS  en  .'i?!)!)»! 
vpMiWfti  in  otaat  /.ijn  df  tijfftTL^Mlaantr  luin  t(*  niMurn.  Of  ttp  Java 
fii  Sinnatra  df/fifdf  oj)vattinu'  lM*>taat  ,  vindrn  wij  nriymü  iiiodr- 
iTftiff ld ,  1*11  Ml)  >taaii  liifr  du*»  opnifuw  viMir  rvu  punt,  <iat  om 
ondiT/nfk    vraatrt. 

Kvcniiiiii  i>  daar  noi:  iiitiTf  maakt .  of  <|f  mat  jan  ifadoen^an 
<>ii;:tvaarliik  .  tif  /.flf*>  vrifiidflijk  en  ifuftlaarflii;  wrzfn  kan.  In  (liiiia 
tn-fdt  Inj  Imj  viMirkoiiif ndf  4fflfirfnln'dfn  wfl  dftrelijk  aU  nM'n.*rlifn- 
vrit-hd  «Ijl,  ;^ftuiirf  «If  Wffrtijiffr»  Wanir  ^  ot* n^  f n 'IVjIif n  Shih-san, 
di<  /ir  ld/.  ■')()•{  fii  .'»ri'.li  ijf  liunnfii  trouw  van  wijdliraad  voonuuri*!!. 
I>«  VMl;:fndi'  iiifiifdff  lifi;r ,  uit  df  I  \  u  t*  n  ifeput ,  maakt  on:»  mi*t 
I «  u    «ffrti|Lr«*rni   \aii   «!»•  vr«M*daardiirf  >oort   l)fkfnd 

l'Hii  dl'  T^iii  d\  iia«tir  rfifff  nir ,  iff^rliifildf  lift  in  hft  laatste 
'  lar  AvT  jM-rnnlf  Thai-xufn  (A.  I)  'M^t)  dat  ffii  Zfken*  Su  llwan  , 
-/;i!i  w»!iiiiir  Vfriatfii  lif  IdM'iidi» ,  lift  vaiff  l»ff|il  van  ffUf  maaird 
•'•!it«.urdi- .  djf  dtH»r  liarf  lifdfrfii  /ijuf  7innfn  -tri«ddf  fU  dfn 
vif  fi^th  !••  k'-inifii  iraf,  ilat  liij  iiifl  haar  hft  !»lruikiff«a*  /*m 
'i:jAM\.  h'Mir  liarr  iii-ftalliL'lif<|i-ii  iiiiTf paliiid ,  lifp  hij  hu;ir  na, 
»iir»|»  /']  i'fii^klap^  UI  ff  II  tijir<*r  vf  ramlf  nlf ,  hfm  op  dm  ruir 
•:.  i:n.  •  ii  r«  ■lil*»!  rft- k*»  lift  dif|i>t  van  hft  irfhfriflf  inhiddf.  Zijnr 
-tiiiiihr   /iM  lit    lifiii   iiair  allf  kantf ii ,   maar  vond  nii*tf*  an<ii*r«  dan 

It  tiitrr  r^p'inii  Thii  davffii  latfr  hraflil  hft  mon!«t«*r  hrm  trrutf . 
•<ri  /'ttt  litiii  i.iii  df  ilfur  /nn«'r  vimiinL'  uf**  Natuurlijk  liad  dt 
*• //•  «Ir.iLTf II  :n.»!i  ffii  mk*  vaii  l*f liaj^f lijkt*  daifi*n  van  liffdf  i*ii 
•  t     ■!«•    iiiit   dl-   t'.iifrriii   ;^'f>ifi«-n 

L' I.  v»«rrt  i:/»-r  \:iij  i.niT  luti-r ,  ja  \an  hft  allfrdfUtfd/jiaiii^tf 
.'•  •  i>«  /»:  lil  ht»  liii^tf  \frliaal  ,  in  d«*Zf  vfrhantlflin^  \fr*al, 
!' r  sr  JK-  K.i'n-:.  I  >.  .k  lil  KiiP»pa  wfrdiii  *\v  Wff  rmtMü^lt-r»  vaak 
^M  .:/.-•#•. .1  ,1^  'lï.i.i!  lil  iftd ,  fii  aU  dfn  uifiiM-hfU  vfrrr  van 
.     iii.li^'    .'- .':ij.i      I  »i     Hf^'.t^i'lii-    v«dk»;ik'«*,   op   ld/.  '»<*i4   mrtlfifrdrr  hl  . 

-      .    ■  ••  •*»      hl/.      *i  l 
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tneuschelijk    lichaam    met    zich    bracht.  Olaus  Magnus  verhaalt  in 
het  laatste  hoofdstuk  van  het  18'^®  boek  zijner  Historia  de  Gen tibus 
Septentrionalibus    (1555),    dat    weinige  jaren  voor  hij  schreef,  de 
vrouw  van  zeker  edelman  tegenover  een  harer  slaven  volhield ,  dat 
verandering    van    een  mensch  in  een  wolf  tot  de  oumogelijkheden 
behoorde,    en    dat    de    slaaf,  om  hare  woorden  te  loochenstraffeu , 
toen    zelf  de  gedaante  van  zulk  een  beest  aannam.  Over  het  veld 
heen  rende  die  weerwolf  naar  het  woud,  door  de  honden  vervolgd: 
deze  beten  hem  een  oog  uit,  en  ziet,  den  volgenden  dag  verscheen 
de  slaaf  in  menschelijke  gedaante  bij  zijne  meesteres,  aan  éénoog 
blind.     In     dezelfde     eeuw     wordt     door     Majolus   '     of ,    volgens 
Andree,  ^  door  George  Sabinus ,  verhaald ,  dat  hertog  Albrecht  van 
Pruissen  te  Königsberg  een  landman  ter  berechting  voor  zich  kre^, 
die  het  vee  zijner  buren  had  opgevreten  en  groote  wonden  op  het 
gelaat    droeg,    hem    toegebracht    door    het   gebit  der  houden,  die 
hem     als    wolf   hadden    nagejaagd.     Bodin    Angevin    schreef,    dat 
Bourdin,  procureur-generjval  des  kon ings,  hem  had  verzekerd  dat  hij 
eens    de    rechtzaak    van    een  wolf  te  behandelen  had  gehad,  dien 
iemand    een  pijl  in  de  dij  had  geschoten ,  welke  eenige  nren  later 
werd  gevonden   in  de  dij  van  een  te  bed  liggend  man  '.  En  Collin 
de  Plancj  schreef  in  zijne  Dictionnaire  Infernal  (blz.  .^13):  «^Kan 
//1588,  en  uu  village  dans  les  montagnes  d^Auvergue,  un  gentil- 
'/homme,    étant    sur   Ie  soir  h,  sa  fenêtre,  aper^nit  un  chasseur  de 
'/sa    connaissance,    et    Ie    pria    de    lui    rapporter  de  sa  chasse.  Le 
//chasseur    en    iit    promesse,  et,  s'étant  avance  dans  la  plaine,  il 
'/vit    devant    lui  un  gros  loup  qui  venait  a  sa  rencontre.  Le  loap 
//Fattiaqua  fort  vivement ,  mais  Tautre,  en  se  défendant,  lui  ajaut 
//coupé     la    patte    droite    avec    son    couteau    de    chasse,    le    loap 
//estropié   s'enfuit  et  ne  revint  plus.  Le  chasseur  gagna   la  maison 
//de    son    ami,    et    tira  de  sa  gibecière  la  patte  quMl  avait  coupé 
//au    loup,    mais   il  fut  bien  étonné  de  voir  cette  patte  conveitie 
//en    main  de  femme,  et  s\  Tun  des  doigts  un  anneau  d'^or  que  le 
//gentilhomme    recounut    étre  celui  de  son  épouse.  Il  alla  aussitot 
//la    trouver;    elle    était   auprès    du  feu,  et  cachait  son  bras  droit 
//sous  son  tablier.  Comme  elle  refusait  de  Ten  tirer,  il  lui  moutn 
"la  main   que  le  chasseur  avait  rapportée;  cette  malheureuse  éperdue 
//avoua    que    c'était    elle    en    effet    qu'on   avait  poursuivie  sous  la 

'    Baring  Gould,  blz.   ">8. 

'2   Kthnographische  Parallclcn  und  Vcrglcichc,  blz.  78. 

'   La  Démononianic  des  Sorcicrs,  editie  van   1')98,  blz.  257, 
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-r»L'»in  «l'iiii  loiip  :r:ir«Mi :  rr  (|iii  sr  vrritla  fiirore  vu  rdiifroiitiiiit 
-l:k  iiijiii  iivcr  \v  lira*»  il(»iit  rllc  faisiiit  partir.  lit*  iiiari  (*oiirn»ui*r 
livr;i  *.i  IriiniH'  ;i  la  jiK««tiri':  i»llf  fut  hrAlfV.  On  iir  sjiit  tropqui* 
-jH-iioi-r  «1  iiiii»  U'Wi'  liisltnrr,  qui  r!«t  rapport <V  par  Boq net  '  ,  cMunnie 
»rt;iiit    i|i*    '.iiii    t('lll))>" 

W.i*  lut  \friiioir(.||  ,,ni  wrrrwolf  iv  wonleii  in  Kiiropa  ^ftMisziiis 
uit*liii'i-iiii  hft  tiunMiiloin  van  niannrn  -  -  ook  ili*  fr(*^(*lirifl«Mi  iMi  .HU|^<*n 
s.iu  (  }iiii.i  Iccrt'ii  4ins,  /.«inuls  wij  1i(*l)hcn  i;(*/icii  (blx.  TiAS  ril '>71)  <iat 
vpni««ii  iit  *taat  /.ijn  ilr  tijtrrririMlaautc  lUin  t<*  HfiucMi.  Of  op  Java 
>  Il  StMii.-itr.i  <li>/rlf(li'  i>))vattini;  i)t*>taat ,  vindtMi  wij  nrr^rns  nii'dr- 
/r<ii-f-.>i .  >ii  uij  «^t.!:!!!  hier  A\i^  opniiMiw  voor  wu  punt,  clat  om 
'»nt|ir/"rk,    \ra.ii5t. 

).%«'niniii    I-  ilit.ir  unis  nitiTf  maakt ,  <»f  d**   inatjan  iradorn^an 

•  •i»;5rv  i.iriiik  .  m|  /i'|f>  V niMidrlijk  <Mi  i^ocdaardii;  wezrn  kan.  In  ('liina 
tn-tiir  }ii]  \t\\  vdorkiMiirndc  trclrtfi'nlu'dt'n  wtd  d«'i;cliik  als  mt*n:(rluMi- 
\riirj«l   'Ijl,  L'ftini/i'  d»*   «ft-rtijj^rr*   Wanir   Yorii^  t*n 'IVjIien  Shili-san, 

•  iit  /<•  >ii/.  '»f;.i  til  .'iiiil  dr  liiinntMi  trouw  van  wildliraad  voor/ai;rn. 
!>•     v.»l.'iril'     fiMtIrdi'fliiii: ,   uit   dr   I    \  u  f  n  irt*put ,  maakt   ons  met 

•  •  h    .!•  ♦  rt.iu'«TMi    \.\\\   dl*  L'«M*daardigi*  Moort    hekrnd  ' 

T'ii»    .Il     r^iii  d\  na^tii'    r«'ifiM*rdi* ,  tfi'M'liiiMldi*  lift   in   lu*t   Iaat^»t4• 

i.ir    !«  r   |irri«idf  Thai-xiifn   (A.    I)    •i9li)  dat   rrn    zrkrn»  Su  llwan  , 

.'.!.     .*  «tiiiii:    M'riatrii    liid)lM*ndi'     lirt   vairt*  bndd   van  i*i*ih*   maaifd 

•  r.t.iiirl«  ,     In-    il«nir    li.in*     lifdrrm   /.ijiii»  zinnrn  Mrrtddf  v\\  dm 

4  1  II-.';     s     k'iiiii-M    ifar,    «lat    liij    inrt    haar    het    struik,ifewa>   zou 

-  '.')i!>.     h* 'i     ii.iri     lil  Malliiflirdrn    ingepalmd,    liep    hij    haar  na, 

«•«i'   ;     '      "Tii^kiip*    Ml    \'v\\   tijifi'r  verainlerdf ,  hnn  oji  tien   ruir 

•Il       •  I.     I' i  li!^!n(  k*   iirt   i|irp!»t    van   het   ifeberifti*   inlndde.   /ijiir 

'iMi:i.>  .'■    'H  11)   iia  ir  alle   kanten,  uiaar  vond   niet;*  andere  dan 

1'     •    -'■  r-.   •"  '       I  hii    «lair«*n   later  hraelit   het    monster  hem   teruir, 

■  ■  !.    I  .!i   ■!«■  ili'ur  /.ijnrr  wonini;  af-.    Natuurlijk   had   di 

••.'-'•  1^    .'•         !i  I-:    t  lil     ri-rk*    van   )»ehai;elijke  daifeii   van    liefde   m 

* •      . ■'  1     V  L'i-riii   L'i*!»i'*tf n. 

!■         *      :'    .'•        «til     iHij    heter,    ja    van    het    allenleuL'^d/aam^ti- 

liii*l'-     vrrhaal ,   in   deze  verhandidintr   \rr\at  . 

H.ik    in    Kun»pji    werden   de  weeriiinn>ttT^   \:iak 

-     '>r.4.it     m    iftHril,    en    al>  den   luensehen    \rrre   van 

h«     Ilr««i«ehe  vcdki^M^e,  op  blx.  .'i.'i.'i  iniMlriredeeM. 
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incnscliclijk    lichaam    met    zich    bracht.  Olaus  Magnus  verhaalt  in 

liet  laatste  hoofdstuk  van  het  18''®  boek  zijner  Historia  de  Gen tibus 

Septentrionalibus    (1555),    dat    weinige  jaren  voor  hij  schreef,  de 

vrouw  van  zeker  edelman   tegenover  een  harer  slaven  volhield,  dat 

verandering    van    een  meusch  in  een  wolf  tot  de  oumogelijkheden 

behoorde,    en    dat    de    slaaf,  om  hare  woorden  te  loochenstratfeD , 

toen    zelf  de  gedaante  van  zulk  een  beest  aannam.   Over  het  veld 

heen  rende  die  weerwolf  naar  het   woud,  door  de  honden  vervolgd ; 

deze  beten  hem  een  oog  uit,  en  ziet,  den  volgeuden  dag  verscheen 

de  slaaf  in   mensehelijke  gedaante  bij  zijne   meesteres,  aan  éénoog 

blind.     In     dezelfde     eeuw     wordt     door     Majolus   '     of,     volgeus 

Andree,-   door  (üeorge  Sabinus,   verhaald,  dat  hertog  Albrecht  van 

Pruissen  te  Königsberg  een  landman  ter  berechting  voor  zich  kreeg, 

die  het  vee  zijner  buren  had  opgevreten  en  groote  wonden  op  het 

gelaat    droeg,    liem    toegebracht    door    het   gebit  der  honden,  die 

hem     als    wolf    hadden    nagejaagd.     Bodin    Angevin    schreef,    dat 

Bourdin  ,  procureur-generaal  des  konings,  hem  had  verzekerd  dat  hij 

eens    de    rechtzaak    van    een  wolf  te  behandelen   had  gehad,  dien 

iemand    een  pijl  in  de  dij  had  geschoten ,  welke  eenige  uren  later 

werd  gevonden   in   de  dij   van  een  te  bed  liggend  man  '.  En  Collin 

de  Plancy  schreef  in  zijne  Dictionnaire  Infernal  (blz.   .'03):  /rL'an 

//1588,  en  un   village  dans  les  montagnes  d'Auvergne,  un  gentil- 

'/homrae,    etant    sur    Ie  soir  i\  sa  fenêtre,  apen;ut  un  chasseur  de 

//sa    connaissance,    et    Ie    pria    de    lui    rapporter  de  sa  chasse.  Le 

//chasseur    en    Ut    promesse,   et,  s^étant   avance  dans  la  plaine,  il 

'/vit    devant    lui  un  gros  loup  qui  venait  a  sa  rencontre.  Le  loup 

/'Tattaciua   fort  vivement,  mais  Tautre,  en  se  défendant,  lui  ayant 

//coupe     la    patte    droite    avec    sou    couteau    de    chasse,    le    loup 

'/estropié   s'enfuit  et  ne  revint  ])lus.   Le  chasseur  gagua  la  maison 

//de    son    ami ,    et    tira  de  sa  gibecière  la  patte  quMl  avait  coupé 

//au    loup,    mais    il  fut  bien  étonné  de  voir  cette  patte  convertie 

//en    main  de  femme,  et  h  Tun  des  doigts  un  anneau  (Tot  que  le 

//gentilhomme    recounut    etre  celui  de  son  épouse.  Il  alla  aussitot 

//la    trouver;    elle    était   auprès    du  feu,  et  cachait  son   bras  droit 

/'SOUS  son  tablier.  C-omme  elle  refusait  de  Ten  tirer,  il  lui  moutn 

//la  main   que  le  chasseur  avait  rapportée;  cette  malheureuse  éperdue 

"avoua    que    e'etait    elle    en    elfet    (ju^on    avait  poursuivie  sous  la 

'    Marinu  (iould.  h\/..  .^S. 

■^   Klhnographisolie  Par.illck'ii  uiui  Voru;lciclio,  blz.  7S. 

*   I.a  Démonomanic  dos  Sdicicrs,  editie  van   l.V>8.  blz.  257. 
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-fiirun-  i\'\i\\  l«)n|>  i;:iroii ;  w  i|iii  nv  vrritia  riicon»  ifii  (Minfrontatit 
•1.1  iiiuiii  :ivtM'  )(•  l)r:i>  iloiit  rll«'  faisjijt  partic  1^4*  iii.iri  t'ourniuri* 
•livr:i  '^.i  ftimiif  ji  la  juiithM»;  i»lle  fut  hrAirV.  On  in*  Miit  tntpqiif 
-|M*!iM'r  «riinf  trilt-   liistoiri',  qui  i':*l  rnppcirltV  jmr  lUMjuet  '  ,  «•oiiinie 

*rta!it    ^\r    «ion    trlilpn^. 

W.i-  hi't  viTino&rrii  om  weiTWolf  iv  wonlt*ii  iii  Kiiropa  jftfn!*xin?» 
uit^lintfiid  lirt  fitreiMJuiii  van  uiatiiirii  (Mik  di*  p*M*liriftt*ii  ««ii  jm^rii 
\.%u  rinii.i  jiMTfii  tiu> ,  /ooaU  wij  hi*l>bt*i)  trczirii  (lil».  5rtH  en  571)  «lat 
\rniiwfn  III  ^taiit  zijii  i\v  tijirtTirtMlaantr  aam  U*  iwinvu.  Of  op  Java 
lil  Siiiiiair.i  «lt'/.rlf<lr  opvattin;?  lM'>taat ,  vindiMi  wij  n<*rg<*nM  iiu'dr- 
L'»«l»«Iil ,  «Ml  \»  i)  ^taaii  lnt»r  <hi*  opiiifuw  voor  ren  punt,  «lat  om 
ori'Irr/Mfk    vraairt. 

l.\«Tiiiiiii  i>  liaar  iiovr  uittreuiaakt ,  (»f  dv  niatjaii  i^ad  oen  tra  n 
oiiL'«va.irlijk  .  nt  /rif*.  vrii'ii<irlijk  en  iToedaanhir  wexen  kan.  ln(*hina 
trtttlt  liij  Im|  VMorkoiiMMulf  ^rleirrnhiMicn  wel  «leijelijk  aU  nienitelien- 
\ri«ii«l  .»|i,  L'rtiiiir»*  «il*  Wfrrtijtfer*  Waujf  Yoenj^  en 'IVjheii  Shih-j*an, 
til'  /!•  I.|/.  "ir».i  ril  .'»i;*l.  lil-  liuiiniMi  trouw  van  wihiliraad  V(N)nuurt*n. 
|)*  v.iL'iihI»-  iiifilt.iffluiir,  uit  (ie  I  \  u  e  II  ifeput ,  maakt  ons  met 
«fh    «•••rtiii^irm    \aii    lii-   Lfoedaanliife  MHirt    hekend 

I'.M  II    .!«•     {''•lil  dMia?*tH-    re4reerde ,  ifeM'hiedde   liet   in   het    laati*ie 

i.if  .If-r    jMriodi-  Thai-xiirii   (A.    D    -JWri)  dat   een    /ekere  Su  II  wan  , 

•■/:  r«     V»  •iiiii;^    vitI.iI«-!i     lii^ldMMide ,    hel    vajfe    herld    vnii    eeiie    inaaird 

•  'ïit  4  i  »r«lf  .    -hl-    ijiHir    II. ir»*     liederen   /ijne   zinnen   ?»lrrf|de  en  den 

■*»r.*.li     f.      k»?iurii    \sn\\    d.it     hij    iiirl     haar    het    ^trulklrewa?*    zou 

-  'i./iin.  h  M.f  li.iri-  Ih  ftalIiLThrtiiii  intfepahiid ,  liep  hij  haar  na, 
"•««r-ji  /'  .«•ii^kl.ip'»  Ml  «M-h  lijirer  veraiidrnle,  hein  op  den  ru^ 
M 'Mi  .  'Il  I' i  ljt*!ri'rk'«  lift  iiiep>t  van  hrt  jfehiTifli*  inholde.  Zijne 
!i!ii:lir  /-M  fif  •iiiii  iiair  alle  kaïitrii  .  maar  vond  niet.**  aiider«  dan 
•1»    i .  u'«  r^j' T* 'i     Tuil   daifrii    later  hrarhl   het   inoii?>ter  hem   teruir , 

-  •  !i  •(!•  ii'in  11*1  >{r  ilrur  /iiiifr  monmi:  af-  Natuurlijk  had  «h 
«' -'L'*  !r  i.'t  •  :n.iii  tifi  rtrk'»  vaii  hfliaifelijke  dairm  van  liefde  en 
»•     1-'    11»' •   -l"   tiiftTiti   ;ri>ii't**n 

I  • '.     v»..r'..'»:      \aii     «.oir     l»rtf  r  .    ja     van     h«*t    allerdeuirdzaaui^te 

1  i.tt<>t*-     verhaal,    iii    dez«*    v«*rhaiid(*liii^    vervat, 

N  'li    .     <  )i.'k    iti     Kur>»{>.'i    »«-rdeii   dr   weermoii*ti*r«  va;ik 

I        -     •»!.». i!    •  h    kToiil,    ril    aU  den   meiiM'hen   verre  van 

\\j   .''     '.1     hl     Ht-»:*i-hr   volk*?*aïif«' ,  op  hlz.  5.'».*}  lurde^nieeld  , 


i.'« 
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deiïd  ons  reeds  iemand  kennen  die  weerwolviu  werd  uit  liefde  voor 
baren  hongerenden  man  en  kinderen ,  te  wier  behoeve  zij  uit 
bossclien,  weiden  en  stallen  dierlijk  voedsel  stal.  In  Rusland  wordt 
de  wawkalak,  die  door  den  duivel  met  de  gedaantcveraudering 
gestraft  is,  door  zijne  familie  veehil  herkend  en  goed  gevoed;  hij 
doet  hun  dan  ook  volstrekt  geen  kwaad ,  ja  likt  hun  zelfs  de  handen  '. 
Een  weerwolf,  adelijk  van  geboorte  en  hart,  was  ridder  Biselavret, 
de  held  van  een  gedieht  van  Marie  de  Vrance,  kort  voor  1200 
gesehreven ,  die  onder  den  naam  van  Biclarel  een  zoo  mogelijk 
nog  edeler  rol  si)eelt  in  den  '/Roman  du  Kenard  Contrefait«'  uit 
de  eerste  helft  der  veertiende  eeuw.  Tot  hetzelfde  zachtmoedige, 
hulpvaardige  type  behoort  de  held  uit  de  /i'Lai  de  Meiion «^  (13^ 
eeuw),  een  ridder  van  koning  Artus,  evenals  Bisclaveret  door  eeu 
sehandelijke  kunstgreep  zijner  ega  een  tijdlang  tot  omzwerven  iu 
wolfsgedaante  gedoemd  - ;  doeh  de  edelste  der  weerwolven  van  alle 
landen  en  tijden  was  de  koningstelg,  die  Guillaume  de  Palerne. 
het  zo(mtje  van  Ebron ,  koning  van  Pouille,  over  de  straat  van 
Messina  heen  naar  een  woud  bij  Kome  voerde .  hem  daar  een  tijdlang 
opvoedde ,  en  later ,  toen  de  jongman ,  na  allerlei  wederwaardig- 
heden ,  met  zijne  beminde  Melior,  dochter  van  Romers  keizer,  in 
het  boseh  was  gevloden,  hem  opnieuw  van  den  hongerdood  redde  *. 

Op  het  lezen  van  het  bericht,  dat  er  op  Bali  menschen  zouden 
leven  die  zich  een  andere  gedaante  kunnen  geven  en,  zich  met 
krengen  voedende ,  inzonderheid  op  kerkhoven  huizen ,  alsmede 
O])  plaatsen  waar  lijken  voor  de  verbranding  worden  bewaard  **, 
rijst  de  vraag,  of  ook  de  weertijger  van  Java  en  Sumatra,  die 
toch  in  den  grond  niet  veel  anders  dan  zulk  een  liak  is,  ook 
necrophagische  eigenschappen  heeft.  Onwaarschijnlijk  is  het  in 
geenen  deele ,  dat  het  antwoord  op  deze  vraag  bij  ingesteld  onder- 
zoek zal  blijken  bevestigend  te  moeten  luiden,  want  ook  in  China, 
welks  weertijger,  zoojils  wij  nu  weten,  de  sterkste  fami  liet  rekken 
met  dien  van  onze  koloniën  gemeen  heeft ,  staat  dit  monster  wel 
degelijk  als  kerkhofschuimer  te  boek. 

"Onder    de    regeering    van    keizer   Woe  van  de  Tsiu-d/nastic, 

*   liarin^^  (iouki.  blz.    11«).  Ook  ilcrtz.   blz.   1'Ju. 

■'  Zie  K'.'irl  Wanikc.  Die  l.ais  der  Marie  de  Trance,   1H8.\  blz.  LXXIV  cn\ig. 

•*  Mivthelant ,    Ciuillaume    de    I^alerne.    lS7h,    uitj-cj^cvcn    doi)r    de    Socictc  dcs 

Anciens  Textes  I'Van». ais. 

■*   I-'riedcricli.  V<)«irI«Mipig   Verslag,  blz.  lü. 
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lfi'«.t  iiH-n  naiiM'lijk  ,  "iri'lM'iiplf  hi't  «mmim  in  lirt  vijfilr  j;iar  <l«*r  |N*rio(lc 
-Tl»;ii  \utii  A.  I)  'ls(h  iti  hrt  district  Tsliiao  van  lift  ;fi*wf?»t  van 
"ilfh/rlfilcn    n.i.un    ',  dat    rvu  Z(*kt*ri'    \  iivu  Sian^ ,  rrn  man  uit  iM*n<* 

•  ariiit*lur*>     t'ainilK'.   /ich    in   dt*  Mrhfnicrin;;   naar  luii;*  iM'ifaf  m  4*t*n 

•  nM'i-^jf  iru''niww.inï ,  onirrvrrr  vijftit-n  of  /t>?<tit*n  jariMi  oud  llarr 
-hrki'^irhjiwlirdrn  uairn  van  %oo  druirdtdijkt*n  aard,  dat  /ij  aan- 
-?«lt»nil-  /ijni'  vrouw  \n*rd  Na  ri*n  jaar  vijf  7a*>  vrrkfcrdr  liri  lifiui 
"Ml  /4*«*r  liliM'irinlc  LTcIdflijkr  oni>t:indivrli(Mlt>n  :  /ij  iraf  torn  huitrndim 
-ifrhunrtr  .lan  twiM'  jontfftjo  ,  iMi  torn  <l«*/i*  diMi  Irrflijd  van  tii*n 
•jan-ii  liaddrn  IxTfikt  .  wa>  lirt  i:t*/in  in  vi*rl>aZ(Mitl  pKMl«*n  d<H*n 
-Litrr  ijldf  df  vrouw,  hij  irfli'tr«*nlifid  van  im'ii  nti'rfp»val  in  lirt 
-dorp.  h.i  ilf  iMirr.iffni»»  naar  \\v\  L'raf,  ontd«'«*d  /icli  daar  van  )ian* 
-kh-fdfftii  vu  liaarnaaldfn ,  Inni;  tlii'  aan  (-«*ii  Immhii  op,  «*n  v«*ran- 
•dird«-  Ml  ffh  tjjir«r:  t«»rn  ojmmuIi»  /ij  lu't  irraf ,  :*li*f|»tf  dr  ki!*t  «•ruit, 
-trrt-»  I»  II' t  hjk .  rn  vir>|oiid  lirt.  Kn  to«Mi  /ij  zirli  vrr/^idi^d  liail 
•hi-riMiii   /IJ   dl'   nM*n'»«')irlijkf  Lffdaantc. 

-  l<-nt.iiid  .  ilif  dit  hail  ^fim-rkt  ,  hrarht  liaai  crlitfftMioot  liiMinrlijk 
-van  d«-  /a.ik  oji  df  Imo^tf.  l  ykv  vrouw  i*»  iriTii  nHMiHtdi ,  du?» 
•"•prik  liij  .  litt  *taat  du»»  ti-  vn-f/fli  dat  /Ij  u  op  dt*  rrn«*  of  alitlrn* 
-wij/t  kvi  t:id  /.il  iMrokknii-ii.  Siaiiir  >lorij  rrlitrr  aan  di'Zf  wiM»rdrn 
-L'*»  Il  L'«'i«»"f.  tutd.it  iT  na  rrniifrii  tijd  opniruw  im*ii  >tt*rfi?(*val 
••pii.it-  ;5rti  p  ••!!  lil-  vr<Mi«  vM*«*r  /oo  handiddr .  dr  |M'r!«oon ,  dn* 
-)i«*iii  t<»tii  i:«'M.i.ir^<*)inwil  liad .  iiaiii  iirin  iiu  nirdt*  naar  dt*  |d«*k  , 
'ti-ii  i-iiiilr  li.i.ir  tl'  lii'^pirilfii ,  i'ii  du*  ifinL'i'ii  lifui  d«*  omfrii  voor 
-li.i.ir  v».i.»r  k.irakti-r  opi-n  /ij  fr^k  tiM-n  iivrr  df  irrfii/en  van  hrl 
••li?»tri«t  •Il  Mt-rf  d.i.ir  iriiid-  ovi'r  di-  ^if^fmafplaatfffn  tltdfU,  altijd 
-lil. i. ir  dl'   liikfii   tiiT  doodm   vfr>lintli'inlf*    •. 

m 

Ir.  oxt-n  •!!«>!«  fniiiiiiLT  init  mi-  in  dt*n  aanvanir  liezrr  klaiUijdrn 
uit^'» -prok' Il  d'M-l,  lirldirii  WIJ  op  f  «'Il  itfi*  hoofdpunten  df*r  ('liin<*«*M*hr 
»« «  r».  i'«rl' t  r  «i»-  .laihi.irlit  ift*  vr?«tiifd  ,  waarvan  men,  op  ^rond  van 
•lt  »t'rK«  'V I  T' «-iiHt,  iiiiipïiir  dr/rr  Ift-r  iiift  tlif  van  on/r  ko|(»iiirn , 
\i  riii<"  •{•  Il  Mi.iir  dat  /IJ,  liij  inL'i*<«tt'ld  ondf  r%«M*k ,  «M>k  zulirn  lir- 
\<»fil.',    w  »r.l' I.   d.i.ir  \v    fif?*taan     Ni»^'  rt-n  /oiNluniif  punt ,  ini!*M*hicn 

VI»!    *i»  •     \i...rii.i  iMi-*»- .    Mri'f    rrlltrr    onhi*«prokfll. 

..  •  ■     •     •  i  ..■  .    '  I*.  ■  !      k.i         .■!     •  lï     .;itt.  •  >*.(     'l'Mif  Jut-<.Ii.«.     \  All 

\ 

*.   \  .1     .     K        \.tr.:.     .  '      .llri i .l\'M-ru:L    tii^hnüi-n  uit 
.'  '^1      :.\\   ..itViii-ru'ilc   -«taiulBAr J\%rf k   ••('   het 
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In  het  Rijk  van  het  Midden  heet  het  namelijk,  dat  de  tijger, 
die  eenmaal  menschenhloed  geproefd  heeft  en  daardoor  met  een 
onvei^zadelijke  trek  naar  meer  is  behept,  steeds  bij  het  belagen  en 
bespringen  van  nieuwe  menschelijke  slachtoffers  handelt  onder 
leiding  of  aandrang  van  de  ziel  van  het  laatst  verslondene.  Die  ziel 
staat  bekend  als  tsjhang-kwei  *,  //het  spook  van  den  op-den- 
buik-liggende//, want,  evenals  op  Java  en  Sumatra,  noemt  in 
China  de  bevolking  van  door  tijgers  bewoonde  streken  deze  monsters 
liefst  niet  bij  den  gewonen  naam. 

//Wanneer//,    dus  schreef  Li  Sji-tsjin   ^   in  de  zestiende  eeuw  in 
zijn    standaardwerk    over    geneesmiddelen    uit    de    drie    rijken  der 
Natuur ,  de  P  e  n  - 1  s  h  a  o   k  a  n  g  m  o  e  h   •' ,  >yeen  menscli  door  een 
//tijger    gedood    is,    wordt    dit    mensch    de    tsjhang-kwei    van 
//het  monster,  en  begeleidt  het  als  gids/i^.  In  het  groote  keizerlijke 
Woordenboek    van    de    Khanghi    periode    vindt    men  dit  bijgeloof 
uitgedrukt  in  de  volgende  bewoordingen:    vAls  een  tijger  met  zijn 
/s'gebit     iemand     zoodanig     toetakelt     dat     de    dood     erop    volgt, 
//durft    de    ziel    van    liet  slachtoffer  het  beest  niet  verlaten,  maar 
//blijft    dit    vo>rtdurend    dienen  als  slaaf.  De  tijger  wordt  den  o\h 
//den-buik  liggende  genoemd//.  Al  dadelijk  stelt  zijne  biologeerende 
invloed  op  die  ziel  den  tijger  in  staat  haar  te  dwingen  in  het  pas 
gedoode   lichaam  terug  te  koeren  en  dit  zich  te  doen  ontkleeden; 
de  flarden  en  draden  hinderen  hem  dan  bij  zijn  bloedigen  maaltijd 
niet.    //Heeft    een    tijger    iemand    gedood /y ,    dus    leest  men  in  de 
Vioe-yang    tsali    tsoe    (zie    blz.  564>),    //dan    kan  hij  het  lijk 
//weer  doen  opstaan  en  zich  ontkleeden ;  eerst  daarna  verslindt  hij 
'/het//    ^.    De    twee    volgende  verhalen,  geput  uit  de   Yuen-hwa 
ki    '» ,    een    werk    vermoedelijk    na    de  Thang-dynastie  geschreven, 
lichten  dit  volksgeloof  nader  toe: 

//Ken  letterkundig  gegradueerde  van  den  tweeden  rang,  die  den 
//familienaam  Li  droeg,  werd  niet  voor  opname  in  dienst  vanden 
//staat  in  aanmerking  gebracht,  en  vestigde  zich  derhalve  tijdelijk 
//in  de  bergen  van  Suen-tsjioe,  (het  hedendaagsche  Ning-kwoh 
//in  Nganhwoei).  Hij  bezat  een  slaaf,  dien  hij  steeds  bij  sich 
//hield,  een  individu  dat  om   zijn  groote  vadzigheid  vaak  doorhem 

'    Aanliangscl.  'Je 
^         Idem,  LM. 
3  Idem,  22. 

*  flst.   K). 

*  Aanhangsel,  23. 
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•  nirl  /wrfp  i'ii  batiil)(M'l:it  ln'wrrkt  wcnl,  «'ii  <iu>  t*rii  iUv\H* 
"wrnk  jtu'<*n>  /ijii  iiict'ütiT  iii  ln*l  liartr  (iiiidrtM'f;  Hel  ir<*!*(*)H(*(l<l«* 
•tni-ii  III  lirt  iu*Lrriiil('  jaar  van  de  pi'riodr  ^  iirii-liwo  van  (1«* 'Diaiiir- 
"tlviia^tir  {A.  I).  ^M;,  (lat  dn*  Li  iii  ft*ii  l)ijir«d)(>uw  zijner  «ronini; 
-met  tHrc  \rieiideii  i*cii>  eeiie  >aliieiikoni:4t  had.  Ilij  riep  t(»en  den 
-!tLi.it\  d(»c|i  de/e  sliep,  en  dit  maakte  lii  '/mÓ  driftig,  dat  lllj  liem 
^vrrxdicideiir  tientallen  van  iree>el.s|airen  toediende.  Met  li:uit  in 
-liet  iri'inord  verliet  de  slaaf  de  kamer.  Wij  litdilien  llian:*  een 
«jaar   iiict   e«'ii   xlirikkeliiiaaiid   erin,   zoo  spreekt   hij   tot  /ijii    kaïiie- 

•  radeii  ,  til  du*.  Zoo  \iiirdl  lieweerti ,  moeten  er  veel  lij  irer»  wezen ; 
•-«air«»iii  vntt'ii  /.ij  iiuj  dan  niet  opr  Ken  korte  wijle  na  hel  iiiteu 
"dr/rr  MiHirdeii  i^aat  )iij  de  poort  uit ,  en  hooren  de  thuis;;ebleveiien 
-h«  in  \trs«'lieid**n('  malen  achtereen  gillen.  De  slaven  |t»(»|>en  naar 
-hintrii,  /tieken  hem,  en  hem  neriren?*  ziende,  volden  zij  t«)t  op 
•rni  ul'^taiid  v;in  ovrr  «h*  tien  mijlen  het  tiji;fn«p(Mir.  Daar  vinden 
•/ij  hem ,  half  Vfr^loinlen ,  aan  den  oever  van  een  heek  li^pMi. 
-Zijn»*  khrdrren  ,  hoofdth»rk  eii  schoenen  litr^feii ,  netjes  opi^evouwen, 
'«»p  i'cii  stapeltje  op  liet  ^ra«> ;  want  iiidridaad  is  de  tijger  in  staat 
-oiii  witii  hij  afmaakt  )>eveleii  te  ifeveii ,  die  tlun  door  de  ziel  %an 
■^lu-l    ^lai*ht«»tler    worden    uitirevorrd. 

—  -In  ln't/»*lfdf  departement  SniMi-tsji.»e  was  eeii»  hij  den  prefect 
^^ii'ii  I  li:»ii't'*jwanvr  van  het  ilistriet  I^ih-sjoei  een  zekere  Tsjaii^ 
-T'»"»n     tl-    ;r.ist .    w  iriis   vrouw   hij  die  i;elet;enheid  iloi»r  een  tijjfer 

»»Til  vn-LTL'^liaald.  lilj  ZWoer  tiat  het  monster  hel  zou  hezuren. 
-\|tt  pijiii»  :r»wapi-nd  LTinir  hij  het  ^eher^te  in  en  hekloni  een 
-liikk»  Il     ^iHiiii     lil     de     nahijlieid   van   het   tijifershtd ,  ten   einde  hel 

•  iMf^t  tl-  iM-^pii'dtii.  Ilij  /air  van  diuir,<lat  zijn  vn>uw  al  (Mitziejd  waii , 
-m.t.ir  de  tij;:i-r  Imj  haar  dt-  waeht  hieef  houtleii  totdat  het  lijk  op- 
■'•t«»!j'i    t-M  ,    ha    iMiiiL'i-    »M-rhieilii:e    h  uiiTinif  e  ii  teifen  het  heest  ife  maakt 

■Cl  « 

'X*-   'U'  l»^MU  .   /ifh    «iiitklrfdilf   en   ilaaroj»   weer   naakt   ter  aarde  leetf. 

».\  »     f»r.nl;t    df     tiiirt-r     \H-r    jiniireii    uit    het   hol,  alle  Z(M»wat   z<hi 

■JT<>  't      iN     I-t  II     \MH.      ilfii    »»i.iart    l>ewejfend    en    vnndljk    spruiifende 

'  j:ï>j     h        hl  t    d<»«Mif     lirhaam     hclikkeii  ,   zoodat    de  wel|>en    er    om 

-T    1     i.Ki     kwaiiif'ii     kiiaLr»*!!.    maar   nu   vehie  TjMM-n   het   dier  met 

•••  :.!.'•       }i  jNilinTrii     unlrr.      liij     '•iired     hft     vervolgen*     tien     kop 

-  »•        t  ' 'i  i»     >*'\     i|»'     VUT    loiivfcn ,    hi'n»ofde   dez«*    eveneens    van   «Ie 

"K    ;{•■'.     'I»     tfiL    In.  n   hui*»waart*  niet   zijne   vrouw  op  ilen   ru^g", 

\  • 'f.  »iin  .ijK    tr«  kt    «Ir    mriiM'hmvreter    ntit   uit   ile  zielen  zijner 

•  ;.»«•!.!!.  r*  !«»or«lirn  /ij  Immii  op  hel  s|>«Mir  van  nieuwe  mriischelijkr 
I  r  »  ■!    ••rt  ijL'«i. .   w.iiit   U'di-rr   tsjhang-kwci  verlangt   niel»  lietrr 


380  DE    WEKRTIJGKR    IX    ONZE    KüLOKlKN    ETÏ 

dan    zich    door    het   stellen    van    een    plaatsvervanger   zoo  spoedig 
mogelijk  aan  zijne  slaafsche  dienstbaarheid   te  onttrekken.  Bijgevolg 
behooren    de    tsj  ha  ng-k  wei\s    in     China    tot    de    geva<arlijkste 
demonen ,    die    men    kent.    In    verband    met    dien    afkeer  van  hun 
toestand    van    afhankelijkheid ,   ziet   men  hen  in  sagen  en  verhalen 
wel  de  rol  van   verraders  jegens  hunnen  gestreepten  meester  spelen , 
en  trachten   met  fatsoen  van  hem  af  te  komen  door  hein  te  leiden 
naar  vallen  of  kuilen ,  door  menschenhand  uitgezet.  «^In  het  laatste 
jaar  van  de  periode  Thiën-pao  (A.  D.  755)'^,  staat  bijv.  in  de  K  wang 
i-ki  te  lezen,  ^/leefde  er  in  Suen-tsjioe  (zie  het  vorige  verhaal)  een 
'/jonge    knaap    in    een    huis    diclit    bij    het    gebergte.  Telkens  zag 
'/hij    zich    bij    het    hoeden    van   het  vee  vervolgd  door  een  spook, 
'dat    een    tijger    met    zich    voerde;    en  toen  dit  al  ruini  een  keer 
"of    tien    was  voorgekomen ,  sprak  hij  tot  zijne  ouders :   Het  s]K>ok 
//brengt  een  tijger  mede:  mijn  dood  is  dus  aanstaande.  Men  beweert 
//dat  de  ziel  van  iemand,  dien  een  tijger  verslindt ,  diens  tsjhang- 
"kwei  wordt;  ook  ik  zvA  dus  na  mijn  dood  stellig  een  tsjhaug- 
//kwei    wezen.    Sta    ik    dan  onder  de  bevelen  van  een  tijger,  dan 
'/voer  ik  hem  naar  het  dorp,  waar  men  hem  door  middel  van  een 
/'Valkuil,  op  den  hoofdweg  te  plaatsen  ,  zal  kunnen  meester  worden. 
"Enkele    dagen    daarna    werd    de    knaap   werkelijk  door  een  tijger 
"gedood.    Ilij    verscheen    toen    weldra   zijnen  vader  in  een  droom, 
"inet    de    woorden:    Ik    ben    nu    een  tsjhang-kwei  en  morgen 
"breng  ik  den  tijger  herwaarts;  maak  dus  gauw  hier  aau  den  west- 
//kant  een  valkuil  klaar.  De  vader  en  zijne  mededorpelingen  zorgden 
"dat    zulks    geschiedde;    en    toen    de    kuil    gereed    was  vingen  sij 
"den  tijger  nog  op  denzelfden  dag". 

In  den  regel  echter  doet  de  volksverbeelding  den  tsjhang- 
kwei  o])treden  als  een  soort  van  beschermengel  van  den  tijger, 
als  een  genius,  die  het  dier  alom  begeleidt  en  de  gevaren,  welke 
het  over  het  hoofd  hangen,  uit  den  weg  ruimt,  fin  Sin-yangi^, 
thans  Kioe-kiang  (in  de  provincie  Kiangsi) ,  dus  leest  men  in  de 
Vuen-hwji  ki,  "was  er  een  jager,  die  van  de  tijgerjacht  een 
"kostwinning  maakte.  Eens  spande  hij  een  kruisboog  langs  deu 
//weg,  met  een  pijl  erin.  Dagelijks  kwam  hij  ernaar  kijken,  en 
"Vond  dan  altijd  tijgersporen  vlak  in  de  nabijheid ,  en  de  pijl  afge- 
"gaan  zonder  doel  te  treüen.  Bekend  als  hij  was  met  de  oude  bewering 
"dat  de  inensch ,  door  een  tijger  verscheurd  zijnde,  de  tsjhang- 
"k  w  e  i  van  het  beest  wordt ,  verbergt  hij  zich  in  een  boom  teixijde 
"van    de    plek,    ten    einde    er   het  zijne  van  te  weten,  en  ziet  na 
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«h«-t  vrr**tnjk<Mi  \:ui  t\r  twiM'dr  wnriit  n*ii  sptMikji*  :i:iiikoiii«*n  iii 
•  til.kiiwi-  klciMhj,  iiift  tot  ()<*  wcnk))ruuwfii  :irh:iii<;fii<lr  hart* n  ;  met 
-l.iiiL'/aiiirn  rfi  M «ifrlt-iHirn  tri'il  iijuli»rt  tilt  wi'Z«»n  »l«*n  Immi^',  <lot't 
-tl»*     jJijl     .ifLM.iii    til    vrrmjiirrt   zirh,  w:i:ir(»|i  trrstoml  vvu  tijif<»r  tt* 

-v«».irM*hiin       kniilt      rli       ilril      kruishon;;     olltrrdrrnl     pttSMMTt.     Onzc 

•^j.iiT'T,  «lit'  f-r  nu  ;illr>  van  l>firnj|>t,  plaatM  rohttr  immi  :iiiili*n*  pijl 
*(»))  ijrn  lume  til  trrkt  /ir)i  wi'fliT  lil  /.ijfi  **rhiiil{ilaat>  trrtiir '.  (l(H*h 
il.i.ir  vfr^clnint  hi't  H|MM>k  opinruw  ,  rn  haiHli*lt  aU  t«*  V(»n*ii.  Maar 
•  ir  i.iL'«*r  knint  ii|>  /ijn  In-urt  wrrr  tliik;»  <I«mi  boom  af  «un  im*ii 
-•Irnic  |)i|l  in  tl'  ^tt'llfri,  i-n  /et  /icli  dan  wtMltTDiii  in  dt*  takk«*n« 
-Jiit-rtiMii  w.it  i*r  nu  zal  iri*lifiin*n.  Daar  viT*rhijnt  na  iM-n  kortr 
• -|i;iii!ii-  tijd**  tlf  tijtrfr  nalnj  dm  liooir.  dr  pijl  vlifjft  af  m  diMir- 
•h«Hirt  Int  liffst  ilr  Imdfiirn «  /oodat  zijn  d(NMi  het  K**^''^l|f  ''• 
-K'»rt  d.'i.irii.i  kotnt  ook  lift  '•pook  wt'i'r  trruir.  Op  hft  lifu  van 
"d»?!     iliMMini     WyjvT    maakt    h«*t    fiMiiir»*  ojnfrwtnideii   hrwi^^in^rn   ««n 

-  vi  r>*  5ii|rrt    /h-|i'  , 

h.i.ir  'it-  tijLT'!  diio  dfii  <>tt*un  fii  dt*  lM*:«4*lif*rinin^  van  zijn 
t  -  l\  .1  n  j  k  VI  ♦■  I  lM'/w:i;irlijk  iiii!*?*ffi  kan  fii  Zflf*  zijii  Irvrn  van 
diT     »./.  Il    .ifli.ilu't.  Ntrji   ht-i    volk  /irli  hft   nionntfr  «M)k   wrl   viMir 

11*  :..!  lil  "ihlir  i|f  liifr«'«'lMppii  v:iii  zijn  -pook  ti*  *ta«n  Dr  verherhlinir 
;:iir  Ml  Il/l  /•••.  Mr,  «lat  t-r  in  iffj»**!! riften  wrl  ineldinL'  wonit 
/■  t.  i.ikT  v.iii  t*  Il  .1  tl ::  -  k  v»  I' i ''« ,  dn-  nift  voordarlit  inrn!*4*hen  tot 
\\^■J''T*    'ii.ikiii  iiiri  L''  fii  aiidi-rt-  rnrrkliari*  ImmIim-Imiit  dan  oni  rrn  weten 

•tj  i' r   /i' Ij   !••     Il»  h^rii   nin   fr     ritiu'i'loorrn .     K«'n  rnkrh*  leifrndf  ter 
t  ♦•  i-  ••TiiiL' .   •  11    tivt-ri-  t'»t  .i!*iuitJiiir  van  de  r«'«*k!«.  die  wij  m  «lit  artik«*l 
•|t  II    !••/»  r   'ii'K'm  II    \.«.»rL'«l»u'd     /ij   i*»  aan   de  K  w  a  n  ir  i  ki  ontleend 
In     K  h  UIL'  t  ":!'»♦■      viriiuM'drhjk     h«*t    hfdemlaaifMdie  Tentf-t*jiof , 

-.1.     i'    |.r'»\ni'i'     Mnfi.iii     komt    it-mand.  dn-  door  hrt  ifrberjirtr  mM , 

-  ■•  ..  rw  i«'':»      iiiri      •ril      »  *  j  II  a  n  iT  -  k  »  »' I     m     aanrakniL',    «lie    een 
-t    .'•  r'   iM     tv»  r   litiii   ht  i*!iwfr|»t   m   hem   du*  in  ern  tijirer  verandert 

•  <  !•  i'ir- !:  i«  •  •■»:  II'  'in*  vifT  Idijft  hii  onilrr  de  heen*ehappij  van 
i  i*      s k  .     •  Il    •••  "jTlliirt    •Il    VrT-liiHlt    erii    nirt    ti*    l)e|fr*M»lrn    hor- 

'.••  •  1  \.  ■  'Il  iiid'i  L'»*dn'rt«v  D«»rh  al  i!«  hij  ft-n  tijirer  van 
i;  '.i»*i.  .  '  •  '.»  ir:!'  li  -lif  w  rt  nlhedfii  trirm  /iin  ifiinord  in.  m 
■  •?!/••     .  .•  •  •;   ■••ii'li'    li;j   «T   iiifi*   ti-ji-n   kan   ihirii. 

!.■•  -        i.«     '.' •     -;i  «'«k     Ihmii     lanL'*   df    po»irt    van   em    liiieddhi»- 

».'■.'••  r     |.-   \*  .     »ii  I  iiif     lm     dl'     :^'»-|rL'«'nlii'id    tl*   haat    om  in 

t  •  '.il-'f.  lir    \  «'i     hl    m*ti'iIiïiL'   Tf  \  lurhti-n.  Daar  vrrhrrift  hij 

ir         '     '.     i    \  iu    iirij    iiioniiik,    dli-    met    het    hrhrrr  ovrr  »lir 

;  .  .  k'  -     <      •  .  .-t     1.1  liiiL'^   LMaii  d«  ont.*telde  linH-cIffrn  dit  aan  den  aht 
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dan  zich  door  het  stellen  van  eeii  plaatsvervanger  zoo  spoedig 
mogelijk  aau  zijne  slaafsche  dienstbaarheid  te  onttrekken.  Bijgevolg 
behooren  de  tsj  hang-k  w  ei's  in  China  tot  de  gevaarlijkste 
demonen,  die  men  kent.  In  verband  met  dien  afkeer  van  hun 
toestand  van  afhankelijkheid ,  ziet  men  hen  in  sagen  en  verhalen 
wel  de  rol  van  verraders  jegens  hunnen  gestreepten  meester  spelen , 
en  trachten  met  fatsoen  van  hem  af  te  komen  door  hem  te  leiden 
naar  vallen  of  kuilen ,  door  menschenhand  uitgezet.  "In  het  laatste 
jaar  van  de  periode  Thiën-pao  (A.  D.  755)^',  staat  bijv.  in  de  K  wang 
i-ki  te  lezen,  //leefde  er  in  Suen-tsjioe  (zie  het  vorige  verhaal)  een 
//jonge  knaap  in  een  huis  diclit  bij  het  gebergte.  Telkens  zag 
//hij  zich  bij  het  hoeden  van  het  vee  vervolgd  door  een  spook, 
/'dat  een  tijger  met  zich  voerde;  en  toen  dit  al  ruim  een  keer 
//of  tien  was  voorgekomen ,  sprak  hij  tot  zijne  ouders :  Het  spook 
//brengt  een  tijger  mede ;  mijn  dood  is  dus  aanstaande.  Men  beweert 
//dat  de  ziel  van  iemand,  dien  een  tijger  verslindt ,  diens  tsjhang- 
//kwei  wordt;  ook  ik  zal  dus  na  mijn  dood  stellig  een  tsjhaug- 
//k  w  e  i  wezen.  Sta  ik  dan  onder  de  bevelen  van  een  tijger ,  dan 
vvoer  ik  hem  naar  het  dorp,  waar  men  hem  door  middel  van  een 
//valkuil ,  op  den  hoofdweg  te  plaatsen  ,  zal  kunnen  meester  worden. 
//Enkele  dagen  daarna  werd  de  knaap  werkelijk  door  een  tijger 
//gedood.  Hij  verscheen  toen  weldra  zijnen  vader  in  een  droom, 
//met  de  woorden:  Ik  ben  nu  een  tsjhang-kwei  en  morgen 
//breng  ik  den  tijger  herwaarts;  maak  dus  gauw  hier  aan  den  west- 
//kant  een  valkuil  klaar.  De  vader  en  zijne  mededorpelingen  zorgden 
//dat  zulks  geschiedde:  en  toen  de  kuil  gereed  was  vingen  zij 
//den  tijger  nog  op  denzelfden  dag//. 

In  den  regel  echter  doet  de  volksverbeelding  den  tsjhang- 
kwei  oj)treden  als  een  soort  van  beschermengel  van  den  tijger, 
als  een  genius ,  die  het  dier  alom  begeleidt  en  de  gevaren  ,  welke 
het  over  het  hoofd  hangen,  uit  den  weg  ruimt.  //In  Sin-yaug" , 
thans  Kioe-kiang  (in  de  provincie  Kiangsi),  dus  leest  men  in  de 
Yueu-hwa  ki,  //was  er  een  jager,  die  van  de  tijgerjacht  een 
//kostwinning  maakte.  Eens  spande  hij  een  kruisboog  langs  den 
//weg,  met  een  pijl  erin.  Dagelijks  kwam  hij  ernaar  kijken,  en 
//vond  dan  altijd  tijgersporen  vlak  in  de  nabijheid,  en  de  pijl  af  ge - 
//gaan  zonder  doel  te  treilen.  Bekend  als  hij  was  met  de  oude  bewering 
//dat  de  mensch ,  door  een  tijger  verscheurd  zijnde,  de  tsjhang- 
//k  w  e  i  van  het  beest  wordt ,  verbergt  hij  zich  in  een  boom  terzijde 
//van    de    plek,    ten    einde    er  het  zijne  van  te  weten,  en  ziet  na 
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rihik'«'  >*\«'nktii('  van  drii  Kiiro{}«'rïirlu*ti  WiMTVolf  «*ti  dcii  [inliitrhrii 
iii4tj;iri  ir.i  (1  «»f  n  u':i  n  is.  Ook  «ie  lvkAtithro|>o!i  in  i\v  Icttrrlijkr 
ht*tt'i*kt'rii*>  van  \u\  wooni  nrtMiit  daar  in  alle  ))n»vinoirn,  wtuir  dv 
»<»lf  inhccnix'li  1^,  in  dr  vtdksvcrbrcldinif  rrn  plaaU  in,  wrikt*  voor 
tlir  \.iri  «Irn  wrtTtij^rrr  uwi  in  hrtrrkrni*  ondrrdort.  Aan  iheii  wvvr» 
wolf  /ijn  rvrnrrn^  tal  Van  >a^('n  rii  Irgrndrn  va.stp*knfM)pt ,  waar- 
van WIJ  rrii  ifanf»rlH'  rollrrtir  Krzittrn,  flie  rchlrr  voorliMipii» 
i^'rviM'i^rlijk  UI  porti'fruill»*  kan  bhjvm  ,  aangezien  zij  ^rrnr  grzioliU- 
punten  oprnt ,  dn*  dr  vrrlialrii  ovrr  ilf  ii  wrrrtijjfor  iiirt  rvrii  jford 
aan  dr  hand  dorn.  Vi-randrrin^  van  inrn!«rhrn  in  allfrliand  aiiiirrt* 
dirrrn,  t«»t  /.v\U  iiiMrrtrn  rn  woriurn  tor,  of  van  zulki'  dirrrn  in 
mriiMdirn,  «^taan  nirdr  in  ovrrirrootcn  grtair  in  ('hint»r!«chr  wrrkeil 
ffrhorkt,  «n  wij/.rii  rr  liirt  nadruk  op,  dat  men  iu  de  I^kaii- 
lhr'»pir ,  /o.iaU  ZIJ  zirh  in  ('liina  voordoet,  rrnr  uiting  heeft  te 
zirti  \an  rtii  alom  trr  wrrrld  ornlrr  onbrjtchaafdrn  en  hain>e!ichaafden 
lirir>rht'iid  ofivrrfnoifrn ,  om  tiiHselirii  mrn*«eh  rn  hreM  ren  !*cher|M» 
lijii  van  afM'hridint;  tr  tfrkkrn  rn  heiilr  ratr^orieii  van  wezetiM 
inrt  nadriik  uitrrn  tr  houdt  n.  Voor  lirt  overige  moeien  wij,  wat 
dr  \irklannifrn  :ianir:ut ,  dir  vrr«chillrnde  nchrijversi  van  de  Ivkan- 
thpipif  jrifr\rn  hrhhrii ,  naar  dr  Kun»|H»e!H'hr  literatuur  over  hel 
ondtrwirp   vi-rwij/.rn. 

Titi  t'iiid'*  drn  Ir/.rr  drn  inhoud  van  dit  artikrl  i^emakkrlijk  te 
d«»#-ii  •»\iT/.ifn,  vnrifrn  wij  hirr  t«it  I)r7«luit  rrii  ki)rtr  raterhiï»muii 
\aii  ht't  MiTrlijirrrvraaiTHtuk  in,  dir  teirrlijk  als  l)ladwijz<*r  dienstt 
kan    tlMcti  lijz. 

\  i-r  ifidrnni:  van  inrii>rhrn  in  tijj^er*  i**  een  jrrvol^  van 
/»rkt*     ru   /m*virhij!«trrinir      ....      r»r>(l,  óftl,  jft.'i,  TifiU,   .'i/S 

\\  t«rtij:/t'r*  kan  turn  i»nM*liadtdijk  inakrii  diHir  hun  naam  te 
nortnrii  ,   fii   tr   toonrii   dat   men   hen   kent 552,  570 

li't  vcrrntii/t-n  nin  /irh  in  rrn  tijirrr  te  vrraiiden*n  \j^  aan 
/•'k»r»  ;^r»M'|Mti  van  jirrMUirn  of  hrw(»nrr«  van  l)rpa:il<lr  land- 
*tr»k»'!i    hij/«»ridtr  nirm .'»5«J 

'1 . -.'•  r-  kuhnn.   /ac]\   in   inrn**rhrii   vrranderen  555,  55n,  5li| 

\N'«rt;jjrr*  /;jii  tn  hunnr  mrn>ehrlijkr  L^edaantr  aan  zekrrr 
uit  4frj  lijf    Tfi'kni»'!»    kriihaar 555,  55> 

1  )•  /\''\  r<-ii^  miiioi'hrn  kan  n.i  ilrn  doiNl  in  ren  tij^rr 
V   r  i*:i'r«  n  ...  .      .  552,  555,   5lil 

\ft  !i  'kilt  •it-  t.jL'iru'i'd.iantr  aaiinriiirn  in«'t  heltulp  van  for- 
iiiii.i'f'ü   •  ;i   ^'Hivi  r^jiri'ukt  n.      ...  557,   5i»0 

l.r  'm  ^ta.it  ;:•  drrlti-lijkr  rn  lanifZiinir  vrrv(»ruiin|f  vaii  menM:heu 
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in  tijgers,  en  omgekeerd,  hetgeen  bewijst,  dat  zielsverhuizing 

geen  rol  in  de  transformatie  speelt 558,  501,  5fi4 

Verandering  in  een  weerdier  kan  een  straf  zijn  vau  hooger 

hand 563,  565 

Ook  vrouwen  kunnen  weertijgers  zijn  .     .   568,  57J  ,  575,  577 
Weertijgers  zijn   den   mensch  lang  niet  altijd  vijandig  563,  569, 

575,  581 
Tegen  weertijgers  verschafte  het  volk  zichzelf  recht  564,  570,  571 
Zij  werden  ook  wel  van  overheidswege  gestraft  .  .  571 ,  578 
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te  omkleeden 565  ,  567 ,  569 
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Verwonding,    een    weertijger    toegebracht,  is  zichtbaar  aan 
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er  de  ziel  van  een  verslonden  mensch  als  slaaf  en  beschermer 

op  nahoudt 578,  580 

Die  ziel  drijft  hem  telkens  tot  nieuwen  menschen moord  578,  580 
De    tijger    dwingt    haar    in    het  ontzielde  lichaam  terug  te 

keeren  en  dit  te  ontkleeden 578 
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AANHANGSEI 


4» 


j  i     ^  Bï  li' 

j-   ;|s^<»lll 


JSVAANV.uk  WtTTFN 


('.irtii ,  tM(  •lM'n>t<-  van  L:infi)iijijrrlfri>,  Beheerder»  en  GermploTccflci 
v.ifi  oh<l<'ffi<  ffiiiip'<'fi  iMi  van  fle  Javaaiische  ambtenaren  in  dat  gt- 
w*i:\.  //  //Vertaald,   vrrxaiiK^lfl  cii   bewerkt   door  6.  J.  Oodci 

Viiulr*t\t'nt    1'    kl     H.    IT  o|)  Java  en  Madoera-M^ 


"hil  wrik  iicf^taut  uit  iwv.v  (leoien;  eeu  Hollandsche  tekst  foivt 
"lirl   ('ciKlr,  ren  .hiviuiM.st^lu'  litii  twecdc  (ieel. 

"hil  liiiitNh'  iN  wrcr  in  twee  stukken  verdeeld,  waarvan  het 
"iM'iir  ilr  Ouili'  .lavaansrlir ,  lirt  t^'eede  de  Nieuwere  Javaansek 
'Wi'lh'U  i'ii    Vnnrili'uini^t'n   hovat." 

htinr  hi*t  IhivohNtaandi'  weien  wij,  met  welk  werk  wij  hier  te 
iUwu  lu'lilion  llrt  Itrvat  niet  antlers  dan  Javaausche  Wetten  ci 
ViiiihleniuiM'H  vK*'<l^'*'l^^''Ü'^  '"  llolhuidsehe  Vertaling)  allen  in 
\»;,»H»j;\.ik.iii;\  K'eMi>r.  ^on  voor  een  deel  ook  iu  Soerakarta)  diede 
\  \{ï\y'\\'\  \\'\  auu'UI  heet't «  niet  voor  «1 11  rist  en,  maar  voor  Europeanen, 
wilkr  Imi  «Irn  I  ;iuJ\er)uiiir  in  dat  Vorstendom  sreïuteresseerd  lijn, 
»n  \,»vM  .l.k\;LkUN»-]ir  Vinl»!iMLiren  Tooli  hebben  deze  Wetten  voor 
ilu'  .tiniN\m.  \tv'.\v'  vU'  Ja\aa!iSi*he  taal  voIdi>ende  machtig  i^B, 
,» ï \ x; %•  u*  '.■•%!, i  S .r. X*  .•  *. >: V ! ; .i .i r\l: i:o  w  .lArvl o  ;  divh  inzonderheid  voor 
\u\\  Au  .i.  .^^x.;.^/N^''■..•  t.i.i!  i".  '.i'TTeriuuvie  beoefenen;  en  ook  q 
l  i  ..•.  \  .'.V.  .\.',: .:;    ».»:.   r'Av*  beoefenen  knnnen  hier 

\  .  ,    s'-  «^  •/•r.-.r.'vc:  •. .  jT.^:    ï    S%.vriA  re«d»  ia  1S44 
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JAVAANSCHK  WETTKN 


DOOR 

C.    POENSEN. 


//Javaansche  Wetten,  en  andere  bepalingen,  geldig  in  Jogja- 
karta,  ten  dienste  van  Ljindhuurders,  Beheerders  en  Qeëmploy eerden 
van  ondernemingen  en  van  de  Javaansche  ambtenaren  in  dat  ge- 
west.'/ —  //Vertaald,  verzameld  en  bewerkt  door  Q.  J.  Oudemans, 
kontroleur  ]®  kl.  B.  B.  op  Java  en  Madoera.^ 


//Dit  werk  bestaat  uit  twee  deelen ;  een  Hollandsche  tekst  vormt 
/rhet  eerste,  een  Javaansche  het  tweede  deel. 

//Uit  laatste  is  weer  in  twee  stukken  verdeeld ,  waarvan  het 
//eene  de  Oude  Javaansche,  het  tweede  de  Nieuwere  Javaan8che 
/y Wetten  en  Verordeningen  bevat.// 

Door  het  bovenstaande  weten  wij,  met  welk  werk  wij  hier  ie 
doen  hebben.  Het  bevat  niet  anders  dan  Javaansche  Wetten  en 
Verordeningen  (gedeeltelijk  in  Hollandsche  Vertaling)  allen  iu 
Ngajogvakarta  geldig,  (en  voor  een  deel  ook  in  Soerakarta)  die  de 
Uitgever  verzameld  heeft ,  niet  voor  Juristen ,  maar  voor  Europeanen, 
welke  bij  den  Landverhuur  in  dat  Vorstendom  geïnteresseerd  zijn , 
en  voor  Javaansche  Ambtenaren  Toch  hebben  deze  Wetten  voor 
die  Juristen,  welke  de  Javaansche  taal  voldoende  machtig  zijn, 
ongetwijfeld  hare  eigenaardige  waarde ;  doch  inzonderheid  voor 
hen  die  de  Javaansche  taal-  en  letterkunde  beoefenen;  en  ook  zij 
die  de  Land-  en  Volkenkunde  van  Java  beoefenen  kunnen  hier 
nog  wel  iets  van  hunne  gading  vinden. 

Van  deze  gedachten  doordrongen ,  gaf  T.  Roorda  reeds  in  1844 
zijn:  //JAVAANSCHE  wetten;  njimel. :  de  Nawala  Praifatu ,  Anggir 
Sadasa ,  Aufjgèr  Afféng ,  Angfjer  Goenoenfj  en  AvggH  Aroebiroef  uit. 
Deze  vijf  wetten,  plus  de  Angifér  Pradata  Ak'ir  ^  vormen  het  2^  Deel 
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(Jav.  tflcM)  vmi  (ii^  hef  ren  Oodemans'  uitgave,  wwinrAn  het  1' 
l>tM*|  (ir  vrrUliiiir  ifcfft.  I)e  A.  A^^g  ^  A.  Antehirve  en  A.  Pr^dtitm 
.ti'ir  hrrft  (II*  hrcr  O.  lelf  vertaald;  de  vertaling  der  A.  Gvrmom^ 
vu  J  Siif^m'ftH'k  in  van  de  hand  de»  heeren  EoHeaieler,  en  die 
(Ier  \*ifr*if'i  Pftitlaiit  Ainti  overgenomen  ait  D.  L.  loaaler*ii: 
•  llt*t  liofk  (irr  Xtunf/u'PraMufo  roet  vertaling  en  aantt.  Batavia 
Liii(l!«(irukkrnj   1  Hii.  • 

AN  nifn  nu  dfu  Jav.  tekut  van  R/s  uitgave  in  1H44  vergelgkt 
iiifi  (liiMi  vjin  den  heer  ().,  korot  men  al  spoedig  tot  de  weten- 
M<liA|>,  (lilt  beide  tekHten,  hier  meer  daar  minder,  nogal  van  elkaar 
iiii(i(*n>(*hi'i(len  zijn.  I>e  A.  ArtM^iirve  bijv.  bij  R.  bevat  «leehta  4 
artikelen  (wanrviMir  in  de  Aamt^hm.  aohter  lyn  werk  nog  ai  uit- 
vorriirt*  to<*v(N*ir?(eleii  gegeven  worden),  en  die  bij  O.  heeft  £6 
.\rtik**leii  Hn  «mk  de  inhoud  dier  Artikelen  verMhilt  nog  al. 
(ii-tiiM*i;  (iin  te  doen  blijken,  dat  de  t'itgave  van  den  heer  O.  oea 
/elNtaiidiiren  arbeid  nanhiedt,  en  aeker  boven  de  uitgave  van  B. 
!«*  te  !«(*h:itten.  l)e  heer  O.  wa»  daarby  in  de  gelegenheid  ons  de 
iiitr«t  jiiiite  lezing  deler  Wetten  te  betcirgen,  en  heeft  sieh  daar- 
viHir  «Mik  /eer  veel  mtieite  gegeven.  In  een  |»rtieolier  sehnjvea 
«If'flili*  il«*  beer  O.  onH  o.  a  mede:  "ïéoo  was  nergens  een  oompleet 
ixetnphifir  vfin  dr  A  Arafiirue  te  vinden,  totdat  eindelijk  de  traaa- 
latriir  te  Silti  mij  daaraan  hielp.  I)e  overige  vijf  gyn,  ab  ik  Blij 
wri  bennner,  alle  greopieerd  (namelijk  met  verlietering  der  tal- 
l(M»/e  Jav.  taal*  en  ii|ielfouten)  van  het  officieele  exemplaar,  dat 
btj  ilrii  Kijk?tbe<«tier(ier  berui>tte.«  Dat  desniettegenstaande  de  TekaC 
ii«tL'  birr  en  lia.ir  te  venüoben  overlaat,  betreurt  de  heer  C).  evea- 
/iir.  tlocb  !•  minder  hem  te  wijten,  dan  wel  de  om«tandigkedaa 
H.i.iritiiilrr  ile   uitgave  plaats  had. 

l)f  beer  O.  heelt  de  A,  AruMrve  het  eerst  in  den  boiMiel  opga- 
!hiinrii  'l>eze  wet  is  thanu  geheel  in  onbruik  geraakt  Volledig- 
liri.lOi.iUr  i!»  ZIJ  in  dit  werk  opgenomen.*  Van  al  deae  oudere 
«•  tt«  II  k.in  in  bet  algemeen  getegd  worden,  dat  ly  «grootciMiecb* 
Hl  onbruik  /tjii  ireraakt ,  want  «ly  worden  wel  degelyk  nog  wel 
•cti-  :rrr.iaii|ileetrd,  viNiral  in  quaevtien,  die  in  de  nieuwere  veror- 
<l«riiiii:tMi  niet  viMirkomen  •  (U.)  «Na  onderling  overleg  van  daa 
K:jL«!ir«tiiril«r  te  N'gitjogvakarti •  Raden  Adipati  lAaaoe  Bidji,  aa 
)i«ii  «e  SoerikartJi,  Railen  Adipati  Sisridiningrat ,  werd  deae  wal 
>M>r  brtilr  Kijken  aanirenumen.*  Üe  tekst  aelve  haaft  geen  dag- 
!f  f  k'iitiik',  m.i.ir  volgen*  opgave  van  C).  dalaert  deae  wal  vaa  & 
IWvir.  Kbt  .  17US.  11  Noveoiber  17tt.  — Uaae  Wal  is,  avaaab 
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de  A.  Afjénff  en  de  A.  Satlhli  in  Krama  gesteld;  en  de  A.  Vnulaia 
Ak'ir ,   de  NamuJJi  Prculata   J)arém  en  de   //.    Goeyiue^ifj  in  Ngoko. 

Iemand ,  die  gelieel  met  Java  en  Javaansche  toestanden  onbekend 
is,  zal  over  een  Art.  4  als  in  dit  wetboek  voorkomt,  zich  allicht 
verwonderen.  Het  heeft  tot  opschrift:  Oüer  het  drofjen  van  door  den 
Vont  verhoilen  kleedereii.  Komt  iemand  van  Ngajogya  in  Surakarta, 
of  omgekeerd ,  met  kleederen  die  daar  door  den  Vorst  verboden 
zijn,  dan  worden  hem  die  kleedingstukken  afgenomen  en  verbeurd 
verklaard.  De  grenzen,  waar  dit  verbod  begint,  worden  daarbij 
nauwkeurig  opgegeven. 

De  TWEEDE  Wet,  de  A  Vradaia  Akïr  //is  mijn  wetboek,  lug 
kang  Sinuhun  ,  Kangdjëng  Sultan  Amëngku  Huwana,  Senapati  ing 
ngalaga,  Ngabdurrahman ,  Sajiddin  Panatagama,  KalipatoUali  iug 
nungswa  Djawa  te  Ngajogyakarta  voor  mijn  onderdaan  den  Tumëng- 
guug  Niti  Pradja  gedagteekend  Zaterdag- Wage,  11  Ru wah,  Wawu, 
1713  =  28  Juni  1787.//  Deze  wet  is  dus  geldig  voor  Ngajogya, 
en  moest  dienen  tot  wetboek  voor  Niti  l'radja ,  die  den  rang  bezit 
van  Wadaua-djaksa ,  of  hoofd  van  het  Openbaar  Ministerie,  met 
verschillende  ambtenaren  onder  zich.  (Zie:  r» De  Inlandsche  Rangen 
eii  Tite/ft  op  Java  eu  Madoera  door  Mr.  L.  W.  C.  van  den  Berg.')' 
Batavia  Landsdrukkerij   1887,  p.  58.) 

Omtrent  de  te  berechten  zaken  zegt  Art.  1 : 

//De  zaken  die  berecht  worden  zijn:  straatroof,  veediefstal,  dief- 
stal, outfutseling ,  berooving  met  geweld,  plundering,  brandstich- 
ting, geschillen  over  eigendomsrechten,  misbruik  van  vertrouwen, 
pand-  en  schuldzaken  *  en  dergelijken.  De  Tumënggung  Niti 
Pradja  zal  deze  zaken  berechten ,  geheel  naar  recht  en  billijkheid , 
in    algemeene    overeenstemming    met   al  zijn  medeleden,  {nimtan^t, 

waarvoor  O.   //ondergeschikten//  heeft.) 

Alle  rechtspraak,  die  bij  den  Priesterraad  (♦^♦^^«^f^  of  Surambi) 
thuis  behoort  en  door  deze  kan  berecht  worden ,  sta  ik  niet  toe 
dat  door  mijn  Pradata  (inlandsche  rechtbank  voor  burgerlijke  en 
strafzaken)  afgedaan  worde;  die  moet  voor  den  Priesterraad  ge- 
bracht worden.  Maar  het  is  ook  zeer  goed,  als  geschillen  tusschen 
gehuwde  lieden,  huwelijks-  en  erfenisquaesties  niet  ingebracht 
worden    door  tusschenkomst  van  den  Lawang  (een  rechterlijk  amb- 

Qr 


'    Deze  bcwoorJini;  als  vcrtalinu;  \'oor  :      nt  n^nfiJÊ\    fji ru bri naji t ntnê'    n*Jt9n 
ê%'n\    i  tl  IA  K.}  Jri  t:HA  t^  \     ni  nici  crn  >o  n  i^i     .un  tht  vn  nji  rt  iVi  t  hns    is   van   den   hcCF  O, 


jataamhoiii  wirrsif.  589 

triiaur,  iH*vrn!«  i*i*iirii  Djakivi.  bij  wien  de  «tukken  inkonen  en  die 
f.v  rx|N><lirrrt.  %i«* :   Nawdli  Pradati  llalëin.  Art.  3i.  ' 

Ïé-Avu  iiii ,  dir  natuurlijk  niet  thuin  behooreu  bij  den  Prieater- 
niaii ,  MHnïU .  wjiiinet* r  iemand  al»  aanklager  optrcrdt  diich  er  is 
;ri*i*n  hrklanirdf  (^fMlaagde) ;  oi  als  er  iemand  |reda|rvaard  is  doch 
iivTA'  y.irh  iiitU5!i<*li(*n  heimelijk  uit  de  voeten  heeft  gemaakt,  of  ab 
i*r  vvn  iiiaii^lag,  waarvan  het  lijk  gevonden  wordt»  heeft  plaats 
tri  had ,  waarvoor  het  irebied  waar  het  lijk  gevonden  wordt  v«r- 
autwiNinielijk  iü,  doch  de  moordenaar  niet  bekend  is,  of  iemand 
<li<-n  men  alü  verdachte  sou  kunnen  opvatten  — deie  saken  moeten 
fl«M»r  (leii   Pradata  afgedaan  worden.* 

liet  i!«  la?«tig,  dat  in  al  dese  Wetten  de  punctuatie  soowel  ab 
lir  lifwiNiniiiig  zfNiveel  te  wenschen  overlaten;  het  goed  begrypen 
rn  vattni  van  de  liedoeling  des  wetgevers  wordt  er  al  te  lecrdoor 
Ih-iiiih'iIijki,  ril  wordt  de  Vertaling  dikwijl»  bedenkelyk. 

\h'  iiKKDi:  Wet  i»  de  Am^r  éiff^mg ^  «eene  verordening  van  den 
Kaïltii  A«ii|Kiti  Sa»rt  di  Xing  rat  te  Surlkarta  en  van  den  Kaden 
\ili|i.iti  Daiiun'Mija  te  Ngajog vikarta ,  in  algeheele  overeenstemming 
iiirt  :il  ilt'  Najaka^  te  Sunikarta  en  Ngajogji,  en  i»  goedgekeurd 
( .^n  .*\,;i..f.>l  )  door  den  Heer  R.  van  Prehn «  Resident  te  Surikartl 

II  •Icii  Majoor  Ridder  Mr.  Iluibert  Oerard  Nahuijs,  Resident  te 
NuMjoL'^a.  aU  iMik  van  den  Pangeran  Ariji  Prabn  Prang  WadinI, 

Il  vTMot vader  Pangeran  Anja  Paku  Alam.  Wij  xijn  ter  sake  deser 
wft  .illeii  ti»t  oven*eii!«teinming  gekomen  op  het  kantoor  lu  hel  fort 
t<  Kl.itcii  •»!!  ilfii  lil'"  Oeioher  1^17."  VcMirts  wordt  de  h<M>p  uit- 
i:i-«l>ruk.i-ti .  lint  de/r  vrronleniiig  in  de  beide  rijken  toegepast  lal 
vi..r<l«ii  \aii     lii*t     AJot     dexer     Inleiding     wordt   aangetaekend : 

(n.l.k.ui     tl*    Surdkarta,    op    Maandag    14    8nri,    Wawu,    1745* 

I  >    Oitolxr    1^17    volgens    O.)  terwijl  aan  het  slot  deaer  wei 

if»::  .  I  ii«  vtH>rkuiiit     •(leschreven  te  Hurakarti  op  SUmdag  3  Réaar, 

U  i«  11 ,    17  t'».   I>e2r  drie  datumi»  kloppen  niet  precies  met  elkaar.  —^ 

■•     ^ J  '  ,n    mj.    Jat  men  tcKCfli«nMirJia  vu(»r   imAi  meer  m^m%'n\ 

■  .  ^\    iVi    I    f'    T'  r    r>  V   «I   KccA  hg  het  Juiir  «hiMjf Jen '  tcnia-  bi 

A  Uiti  ..p    w-it    y     iH  vmJt  men     ,Mct  opcnKaar  MimMenc  ter 

S.-.1   •.'>4'    *«cMaat    uit    vgf    hureaui  fKi*ni.  aan  het  haute  \mn  éÊL 

■'.i'..A.    n>aW«A    ^aat.    «mJer    wien    een    aantal    Mantn'%   lljakia 

■    » 

'  .  .\ .  V.  «1  1^  t  ft  M  «I  fii««  «••Mijfl-t  mMMtj  »i«»     AnJerc    vonchcfliliii    van    dsn 


r 


♦• 


. .  f?  -it   ifiv     kan  men  %'imlen  m  ttiêc  ,C»raiwialic»  Jcf  Jav  taal' 
.«traT.m      aAn|;cJiiiJ)  p    IHJ. 
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In  Roorda's  uitgave  heeft  deze  wet  41  Artikelen,  tegen  48  bij 
den  heer  O. 

De  VIERDE  wet  is  de  NaioHlH  PradM  Dalem  [Anqq^èr  Pruiiuh') 
Awal  wel  genoemd.  O.)  van  den  Susuhunan  Paku  Buwana  VII, 
voor  den  Wadana-Djaksa  Araong  Pradja  te  Sur&karta.  Ue  wet  heeft 
aan  het  slot  de  dagteekening ,  18  Bësar,  Dal,  1759  =  20  Mfi 
1832,  en  heeft  42  Artikelen, 

Aan  het  slot  der  Inleiding  wordt  gezegd ,  dat  als  iemand  van 
Surakarta  een  geschil  heeft  met  iemand  uit  Ngajogya,  alléén  die 
geschillen  berecht  mogen  worden ,  welke  ontstaan  zijn  na  den  tijd 
dat  mijn  Vader  eene  ontmoeting  had  met  mijn  Grootvader  den 
Sultan  te  Djati  Sari.  Alle  geschillen  van  vóór  die  ontmoeting  mogen 
niet  meer  in  behandeling  komen.  Hetzelfde  gold  voor  de  geschillen, 
tusschen  iemand  van  Surakarta  met  iemand  uit  het  gebied  van 
Mangku  Nagara,  ontstaan  vóór  de  samenkomst  van  den  Susuhuuan 
en  den  Adipati  Mangku  Nagara  te  Salatiga. 

Het    in    dit   slot    voorkomende    m^ikK^n^ji'^s  en  <Li>^yi>*S>fyn»o|>    is 

eene  zelfde  woordvorming  als  ijit£iLu>o>  of  (mnvz(jrn\nMênj^s  (Pranatan 
Patuh.  Art.  4;  Gramm.  p.  156,  3®;  en:  Walbee/fm ,  De  Woorden 
ah    Zhuleelev ,    §    330,    p.    172;  (ma¥i(aM^i\c%Mi^\    het   vredesverdrag 

tusschen  den  Soesoehoenan  en  Mas  Saïd  tijdens  eene  reis  naar 
Salatiga  in  1757  (vergelijk  aldaar  §  353)  en  i^afc^?fm-n\  het  vredes- 
verdrag tusschen  Pakoeboewana  IV  en  Mangkoeboemi  te  Djatisari 
in  1755.'!') 

In  Art.  1  wordt  voorgeschreven ,  dat  als  een  lid  der  vorstelijke 
familie,  een  lid  van  den  rijksraad,  bupati,  kliwou  of  daarmee 
gelijkstaand  persoon  als  aanklager  in  een  rechtzaak  optreedt,  dau 
mag  hij  zelf  niet  verschijnen  ,  maar  heeft  een  gevolmachtigde  met 
een  verzegelden  brief  waarin  zijn  zaak  omschreven  wordt,  te  zenden. 
Zoo  ook  als  een  van  hen  gedaagde  is  in  eenige  zaak.  Ën  moet 
een  van  hen  een  eed  atieggen ,  dan  moet  dit  in  zijne  eigen  woning 
geschieden.  (De  heer  O.   heeft  hier  iets  anders.) 

De  VIJFDE  wet  is  de  Awjq^r  Gunuuf; ,  van  den  Susuhunan  Paku 
Buwana  VII,  d.d.  Maaudag  15  Ruwah,  Bc,  1768  =  23  September 
1840;  en  heeft  102  Artikelen. 

De  heer  O.  teekent  hierbij  aan:  //Deze  Anggër  is  uitsluitend 
voor  het  Rijk  van  Solo  gemaakt  doch  wordt  in  Jogja  ook  geraad- 
pleegd. Zij  schrijft  in  het  algemeen  voor,  de  verplichtingen  der 
Goeuoeng's    ten    aanzien    vau    de  toepassing  der  voorschriften  van 
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de  Ati^:irf*r  S.i|NMrl(N*li.  Ten  einde  de  uitgave  fan  dit  werk  niet 
ntMMlrliMiH  ko^tliAanlrr  t<*  maken «  lijn  hier  (natnel.  in  de  Vertaling) 
itlrrhu  (lil*  :irtikt*len  o|ig(* nomen ,  die  voor  landhuardera  van  eenig 
hrlntiif  xijii.»  —  |V  lirlaninitelleude  Leser  kan  den  volledigen  Jav. 
ti*kMt   lil  flricr  riigave  vinden.  Deel  II  p.   18H  v.v. 

I'>ii  fiMHHftff  lü  dir  titel  van  mafristraatapenonen  buiten  de  hoofd- 
plaaljt,  bflasit  met  het  bmtaur  van  een  diftrict  of  regentaehap. 
in  r,iH  */fM  Hf'rft ,  o|i.  cit.  p.  67  wordt  geiegd,  dat  de  Begenten  in 
(l<*  verschillende  afileelingen  van  het  Mangkoe-naglit^aoha  gebied 
(leii  titel  Vlieren  van  Wadini  Qoenoeng. 

De  /.r^i>R  wet  i:«  de  Am^qér  SapmM.  Ken  datum  wordt  van  deaa 
\Vi*t  met  opirr^ven.  In  de  'Inleiding*  wordt  geiegd ,  dat  ly  van 
den  Kijk;»l)e!«iierder  te  Surikarti  if,  in  overeenstenmiing  met  alle 
iiiliitiilM*he  hoofdambtenarrn ,  goedgekeurd  door  den  Resident  K. 
van  Prehii,  <  en  door  den  Pangeran  Ariji  Prabu  Prang  Wadaal, 
nVf*rernkoni:«titr  de  o|Mlnicht  van  den  Susuhunan;  aij  is  bestemd 
voiir  ilf  n*ehlj*pniak  (»p  «de  paselian  Bale  Mangu  Kapatqan,*  door 
il«*  "prij-iji  Miuitri  Ssdi»i.«  I)efe  wet  heeft  doa  haar  naam  ooi- 
Irenil  .1.111  ile/r  tieii  rechtsprekende  ambtenaren,  die  litting  bonden 
III  ile  )i:iii<U|M  viNir  de  woning  van  den  Kijkabestierder,  die  lelf 
\^^  v\\  Voor/ttter  van  dexe  rechtbank  ia.  —  Bij  Art  12  teekent 
•If  lii-er  o  a.in  «Mantri  Sapiieloeh  of  Sadisi  lijn  de  bulimdieiereQ 
\\\u  .lii^titif,  die  nan  den  officier  van  Justitie,  den  Djakaa,  lyn 
toitffvork'd  —  Ken  der  hoofd  regen  ten  alhier  verklaart  den  oor- 
<*pr«>iiLr  van  ilen  naam  aU  volgt:  «Iedere  Najiki  (hoofd  regent)  had 
vriMirir  tun  Mniitrr!»,  wajirvan  «^én  werd  gekoien,  om  den  Djakaa 
.lU  liiil)Hitlii*ter  van  JiiMitie  bij  te  staan  voor  aakeo  onder  bel 
riH^ort  v.iii  ilrn  ho«ifd regent ,  van  wien  hij  Manlrt  was.»  Hel wooid 
-^:i|»<m|<m')i-  /oii  dan  hier  moeten  betc*rkeaen-  uit  de  tien  gekoaea. 
o  ir<*)ir«ihkilijk  /iMiiien  er  dus  KMiveel  Mantri*s  Hapoeloeh  moeleii 
.'t«ir«t  /tjn  aU  het  aantal  hoofd  regen  ten ,  doch  nu  ia  het  getal 
t.tiiL'tLrn»f'hl    en    wi»nlen    lij    direct    tot  die  betrekking  benoemd  • 

\\\  /iiilrii  iiviTigen!*  niet  langer  stibtaan  by  deae  oudere  wellen. 

V.»or  «Ir   (  itiraven  en   Literatuur  noemen  wij  nog:   0'»mier^  übri<s- 

'     •'  "^  "rtl.trf.t        -   (\    P.   K.   Winkel,   fjÊtui  êmr  /<«   primei^ 

r* /i<>«*.it.t   ra>linini!»tntaon  de  la  Justice  ete.  lHHÜ,p.  All — 76.  —  R. 


U:  .K   hctr  H    van  l*rchn  van  lhi;     IHJli  R««iik«  te  Suré* 
■Ti.M-t    .11'    ^mcn<4cUinK   Jcicr  wet  Mnk  in  <lcsc  jaren  a*'><M 
wir   .:clgktgji||  met  iSc  Angg^  Agi^f. 
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de  T.  Bousquet,  in  NederL  Jaarhoelceyi  voor  RechUgeleerdheid  en 
Weitjemng  ^  V.  1®  stuk.  —  D.  L.  Mounier,  Vertaling  enz.  van 
de  Nawala  Pra/lafa  awal.  Batavia  J844.  —  Regt  in  N.-I  I.  p. 
327.  —  A.  C.  Vreede,  CaUihgtis  t'.  d.  Juk  e.  Mad.  Hand^chriftefi 
der  Leidsch^.  Bibfiotltfek  p.  358  vv. ,  waar  nog  een  //Anggër  Gladag^i' 
genoemd  wordt. 

Het  3*^  deel,  Javaansche  tekst,  heeft  de  heer  O.  in  5  hoofd- 
stukken verdeeld,  inhoudende  allerlei  Prauatan's,  Model-Piagëm^s 
enz.,  respect.  28,  9,  12,  31  en  14  =  94  stuks  bevattende.  Eene 
inhoudsopgave  vóór  het  werk  doet  die  allen  kennen. 

Slechts  van  de  sub  l  bedoelde  28  Prauatan  enz.  vindt  men  in 
het  1^  deel  de  Hollandsche  vertaling.  De  inhoud  van  de  4  vol- 
gende hoofdstukken  werd  wel  door  den  heer  Oudemans  vertaald , 
en  het  Handschrift  naar  de  drukkerij  verzonden ,  maar  dit  ging , 
onbegrijpelijker  wijze,  verloren.  Is  dit  voor  den  schrijver  eene 
groote  teleurstelling,  zeker  ook  voor  de  Lezers  van  zijn  werk  voor 
wie  deze  vertaling  in  de  eerste  plaats  bestemd  was.  Laat  ons  hopen , 
dat  de  heer  ü.  later  tijd  en  gelegenheid  zal  hebben ,  dit  deel  van 
zijn  arbeid  nog  in  het  licht  te  zenden. 

Voor  den  beoefenaar  van  het  Javaansch  levert  deze  Jav.  tekst 
wel  geen  aangename  lectuur,  maar  geeft  toch  aanleiding  genoeg, 
met  al  zijne  taal-eigenaardigheden ,  tot  het  maken  van  taalkundige 
aanteekeningeu ,  ten  bate  van  Lexicon  en  Grammatica.  Men  heeft 
daarbij  te  bedenken ,  dat  dit  werk  niet  behoort  tot  de  ^hooge 
literatuur'/ ;  maar  deze  Wetten  en  Verordeningen  toch  werden  op 
schrift  gebracht  door  mannen,  die  tot  de  meest  ontwikkelde  en 
beschaafde  Javanen  behoorden  ,  levende  in  kringen  en  onder  iuvloeden 
die  hen  zelfs  onbewust  hunne  taal  als  die  in  hun  kring  levende 
deden  schrijven.  Dat  deze  teksten  toch  nog  zooveel  te  wenschen 
overlaten ,  hebben  wij  zeker  voor  een  groot  deel  aan  afschrijveTS 
te  danken.  Wij  wezen  er  boven  reeds  op.  En  als  men  nu  op  Java 
buiten  de  Vorstenlanden  levende ,  reeds  met  allerlei  bezwaren  voor 
eene  meer  wetenschappelijke  bewerking  dezer  wetten  zou  te  worstelen 
hebben ,  lioeveel  te  meer  moet  dit  hier  in  Nederland  het  geval 
zijn,  waar  men  om  zoo  te  zeggen  geheel  aan  zich  zelf  is  over- 
gelaten ,  verre  verwijderd  van  het  land  waar  deze  stukken  thuis 
behooren.  Het  zijn  dan  ook  slechts  enkele  aanteekeningeu,  die  wij 
hier  willen  laten  volgen  over  eene  nog  al  bekende  verordening « 
namelijk  de  PranaUm  Pat  ah  Wij  laten  den  Javaanschen  tekst 
hieronder    volgen,    met    de    mededeeling    dat    men    eene  vertaling 
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daarvan  kan  vinden  bij  Ovffamana  I  p.  173 — 188,  alsook  in  het 
bekende  //Eindresuiné  enz.//  III,  als  Bijlage  C.  I.  p.  83 — 90.  üe 
belangstellende  Lezer  kan  deze  beide  vertalingen  in  hare  overeen- 
komst en  verschillen  zelf  nagaan.  Voor  het  goede  begrip  van  een 
en  ander  in  deze  Pranatan  en  andere  stukken  voorkomende  kan 
de  Lezer  zijn  voordeel  doen  met  hetgeen  Mr.  L.  W.  C  v.  d.  Berg 
in  Bijdragen  t.  d,  T.  L,  V.  v,  N-I.  6«,  lil,  i«  ati.  p.  83  vv. 
betreffende  //üe  afwijkingen  v.  h.  Moh.  Vermogensrecht  op  Java 
en  Madoera//  heeft  geschreven,  in  verband  met  het  aldaar  5®,  VI, 
1«  all.  p.  1  V  V.  voorkomende  over  //Het  Eigendomsrecht  v  d. 
Staat  op  den  grond  op  Java  en  Madoera.// 
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i|KI(»J€|ylglilKI«UI9J  «M)liblU«AtQt(ICQ«U«HnUtfn»Clkli 

nritJifltJitiiiitJiiii  \    KntucnutcnKnucliQna^fl 


nKia  iii€|uii»tintiitinuujn«o\    M'«iS«iniri|«cnSri 


lil  Hl  ^iiciijuiKn  jnSKntjnfliJiirfltin  \    •Jtsnu'ndiMliiljiaA 

Cl      cv  a  o 

€|i/ii)f|iii9UuenK)Tif-inaj««(ttJnMu«sn'n%   imffiatuajicn 

i'ii  Kil  U9jitii  ov;  ncnta  nridRNkciai  <ia«MiMiiaiOMJM«tjni 
iiMiiif|Hn)c|tinKni|inir\   «Jcnc^tjatjitnivfiauttMiMiA 


Liili€|>jiiii    Mntiitin'VYiunnUjtutaBMaiii&Si  14*^^ 

HifiiKiicnkiiin  jn«KnHnVii|Mn9«uain|   ciiini|tj^ata«j 
Kiic|iiiiiiiof|U'MUF\  SiKtona  jntuan«liwnicii  % 

t:i  uó^i  VitaiiSiKnciai  fltuto^ntcitJiiSlMnfuaauiUx 
Cl  f  I  m  tvfi  '1 1 1 1  n  u  KI  n  ta  «il  «j  iM  a  u  9  ff  u  1  nm  iQ  ««  «o  mi  tu  \ 

rii,Kwii|Kiiij-viic|tinu8nricn8nAu«'«iMif\     u  -«1 

o?  -^^     o        a       /  •  o  o 

iiii:iit%iKTicji.vTiiiinkat4U  nsntJnUKniutaD  Ci  ^  m  tnix     m 

^'^        'I       n    4  ^       ''^      o  ^  ^    o 

.1  u) I Kj M t?i i^iiK  ncnSiKhcia  jnciauiaAi«tJ  •oaMMici  un 


Kil  ijiiKii  ViKiiKi\  Mnv^uracn9CiuimMKi|  u-nSS« 
fl|  III  lil  iiKiiMi^MKn  jnsnuHi«maicn(nua«aQU| 
1110  tiHiiaaMuiMiSiacniSbMttuiMaQi  CBMaoiS&nia 
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a  *  O    Q 

n8qaj¥)V|iKin3an(m3iiOTian(un3«|4nAf(U¥)axi'm  asn 

/cl 

TH 


((KI  (e  on  aiiirui  Tl ^on (um  N    (o aiiji  axj) iK\n cxi  on  o (rij|nm  f  (ea osn inn  m ^ 
f  \    (Kin  O  iri  om  osinajinasijan'irikja/inajLntiJiiuinoTriiniK)^ 


/         ld        o  o  o       ocv 

(Kif  \     iKin 

o  o  a  .    Q  c>      / 

iKTn(iii(isinisYi(o^^(üiii(M(Kii^nnnii|(m(Kin(isinim«|irin)(iJii^  u 

/  Q  .    / 

onnn  (M  (Kn  o  n)  asT)  \  (M(Oi(Cii^nnKi)«io3ijrirkJiniKin(kJix 


n  (Lnn(ini[|    6\ 

/  Q        Q  o  .  Q   »  o  o 

n   (U7n(o<iAJ)aAJio(Kiii£NinjiKin^injïnmf \   nojuiiKi Jinnnnt|ocYitai 

(ini^i(iajicim9an(uin(eiüin(MOTióoan(is^        (iiviasvionajuiKi.jiit{| 

aji  Tfi  (oi  Hin  (iru  .JÏ1  (n  AMj)  Tl  in  (KY1  Kin  (nj|  cm  f  (un  tl  1^ 

tJi\ 


c|  (KI  Hl  O  3  Hm  usu]  orvi «]  onjKkJi  O  (kJi  ^  (un  (kvi  (&i«|iKiii|iijit|uin(ioif} 

(I|T|3(I|(KlM(l01T,n«ÏJ(W(ISTn(Kl  ^  (oiiinTIN    (UITl(0(UUïa 


ajiJioKi(i£;4ajiKin^jiaru(¥infv|(Km9aniLnn(kJiaji  anTi3anKiO(njnanifiEi 
anriojKuin  ^  (Ofl|iKm3ii|(m)iBan(Ki^(n(Kin3aniM3(Kin<irijianKin\  aaj|£a  ki 


/  Q  Q  Q  Q  / 

»ii(oaAjiaiLna(|(LmaiK|qaiif(KJi^cxiin(&i  jyikkeji  ^Ki(MOf(uw)(cm 

(KI  u  Tl  (o  a  AJ1  ajuia^  ofui  Kin  ^  m  onn  um  onn  i^KMÓontsfitejiTiciKKii 

ananA(KAOf(uina::m(EJiA;in\  ajiTi(LnnK)na(|(nji^nn3TiKmiKi«|eEJi3i|aji9'^ 

n   (Ufei(iriioi^ï^(irïif<e^iam(uiniisino(imiaAJiTiim^ 

II  o  o  oo  _  o    » 

anii(L0ionn\     ai¥i(e(bA.oi»sin<rui(anK)n(inii(nKi  ^  n  aAji  Ki^flaAoni  f 


CJ 


'    (ioïi«iW(C7»n|.*  »ai9p  ^t.7i  tin  »n^  (Ka »A  (Hl  (KTiajiiM^Mi^n n'fJittfn.jn 
**ttinjir:iiê   5  ftun^(fA»n}.iAMiKi    II  ith^Kiit     3.\ 

^    jK7)f<bija:i»n4r     .iJtiiHnnriêjt9n»ain(i3ètan90'''i^a:i»A(»<TÊ^(^  «3l 

»:rï.i:»i-oiai|<rn^(t>i'r|a»i\  nAAAfri»otinnA^i9nir:tKUji\  Amkiv^Êin»sninMtSnii>ntnL»n9n\ 
niuuèin.jntnrixmiiMiliaa:n(cm\jnxmitLrikM^i^ 
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O  o/  »    Q     .    O  Q  Os/ 

«lil  lio  Tl  iKi  n  aiu)  (UI  if|  0X1  tin  >T)n  on  O  3  n  iq (U¥)  in  aiiii  in  «1 11^  on  dci  o  mi 
«bimi  t|  (n  irm  «junn  (ki  inn  \  m  haji  (ki  (m  «n^iKiii  aitii  o  mi  >aj  f  otii  rui  iri  f 
on  ajïi  0 1SÏ1  f  \     M  Tl  (o  iiiui  iiin o  fM  ^fïi  (n  cïïi  o  -a  «sn  ojïi  m  o  ^(irui  «uui 

/  Q  *  Q  o  o    Q  .     »     QO/ 

l«ji  «n  fiSY)  3  cinnn  ^  orniinniiiinnn  f  m{LnnfMO?(inon«in'inn(öi'ïi(Hïi(ciiiAji 
^  I         CJ  J  j\\  \  ^  «U 

(EJi(uin|\  onjïiaiMiJinMiarïifHïi «|<iafl3ii]Ti3?iiïixiJiTif  «(uinajiasiii >\  am 

QO/  oo  .       Q  Q  a      .      .    . 

o  oAri  iri  (q  iioi  (Kil  loi  (loi  onji  on  iiq  ie  1(1  (kji  o  (i^  (Hl  11)  o }  (Hl) 

'^  I  ^^\Ö  I  J         \^ 

o  .  .    Q  o         Q 

ajiiaKii  (i|(m(OT(i*iJiTi>(n(tmaji  jsiir^axinfin  mo(Kii(kflanjifflni  «ojiin 

Qcr^  /o  o 

amio(n(KinaKi(UiTina(|o^jiii|(Ki\   (U¥i(^nnn(»Ji(Kii«|(UYi(»iii|(KiJn3o 

anaruo(i|4JCi(Ki(iJiarü(inn9ie(Uiii  \      (&|inji  nni  v|(üfi3Ti(tf;(nR(Kviaiin(ui 

o 

KllK11^ifcilTll.nj|Tlf  (I|IUÏl(lJ11Slllf  \       m(IJl3(KÏ1«U|Tlf  «(UÏIOJI  JSIlfOTlf 
/  Q        O'O 

luiii  ism  o  (jn  o  in  aiLii  (ki  onn  9  ui  a/n  ieji  (Uïi  arm  asm  hokkji  (laji  im  hi  <hii  (imi||  iks 

Q  Q  /Q 

ici](Ui.JkKYi.^(M(KiniLnn(Ki«i<nn\    asYiCiKi(biifl|iKi<niiTif(i|aJin(Ui(isii9(&i 

/  a  /         o  o  *        QO/    _ 

üsin  ojii  o  n  Ti(Ki  f  Hm  (tn  Tl  onn  asn  (un  osvi  ui  ti  ani(Kvi  rui  ojm  m  oaji  ki  q  iKm 

J  \     ^\  J  \  (KU      oiu  ( 

OCV  a  *     QO^/  Q 

{iaiiLn(KinaRii3(M^(vi(iiO3an(}0i3V]«5)n^     anaxiiriiHKHiioiAjKUiiiJinim 

I  I      !      I  ^      Il       '^^ 

*  QO/  /  .  /  •  o<:>f        Q 

osYi ociji ^ 021  (ijui qTi\    (MasYiina^i'Ki(iirinn3((uiinarficuui(uiari<ujiqTi(ui 

«UI  I      '^  I         ^  I  «UI 

Q     •  Q  *  /  Q  Q  O 

(uiiiniianniKii  \     osïiiKi^inwiiiuioimrïinmasTiN    OTi(a-najLnaiuïo 

o  O^  (X    ^ 

(KI (U¥i nm a(| o C11  (Hm onji  ^m (iajiannft|ajm(kjio?<oiiJin\   (MKmAjitio^ 

C|(Ult|0^ 


ozmim 


a  '^ 


n   (iJiTi[oaiui(uuiO(Ki(umanm<iriJi(Km^a(|irmAJUi(EJiTicmHma(|  Km 

o^Cs>  .0/  .  0/      I  a  Q  G>  o 

anjiosmotNiKKUian  MYKüiKiriN    uKmnnn-jmaé;  \    aji(W|(öi^N    ooniiKi^ 

Q         o  Q  •    ' 

(^inoj)  ooojf  oaru(6m(ii^aJin(innasm{)  aji(MP^     (Ln(Kji«)03(Ki,^o 

Q  ,  Q  Q 


öijj  oaojfOofiJnsmdKdJinfinnasmji  aj|(isi(üi\     (Uiojim 
OJi  o  <|  KI  (K  m  oji  dl  om  (K](u;c|oi(MaAjiujia(|(unt|o\     (ui(iasmo«|(um9 
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Q  /  Q  Q  O        / 

(» Kvi ^ (H «IR  riinii arm  Tl    ^  \     «i  anji  (hi  (^  aju)  ajui  ïm (uin  kh  (K1  (o  «i  en 

a  o       o .  .00  Q      o 

(LAJiojnnnnnnnn'viN     (umnAj^oiKKEJ)  nrvin  asYi  nri  en  KnacuoJicLfl  iritiiiüi 

00  a        /  ^    Q 

1(K1  N        OJI  TTl  ini  lUm  «1 R  IMI  OJY)  o  on  0X1  KI  IKI  (Uil  fM  (Kil  o  q  ASVKUTI  (UI  tilt  o 
Q  000 

(KRiKi(uinflX)iisYii)  \     <njinKi(Ki^'viini»iiniiu(Miiiaj¥)»ii  nKDaruKitiii 

flS)nooan(LQ3(Kia  oné^cn^nmn  v|(uiiKiajiiKinu<viR||  (tJi']naiii(nR7n9i| 

a       /  00 

8|ajYi(ui(isiif(ijii(kióo(i|(is¥i\      «I  dJüi  §ii  ^ni)  (KI  01  HU  «I  «u  jm }  Tl  en  m 

Q  Q   Q  *  o  o         o 

1(Kin  1  iq  (M  oru  9  iM  o  (u;  Kil  (UJ1  KI)  ftivi  IM  inn  iisYi  luvi  ftiii  Ml  orin  (KI 

1K1)  (bJi  Vï  aj) «  Tl  K19  \    IK)  aAJi  KI  O  Tl  ccw  dsnoniannqasiiotiTiKifKii 
I     f(su\       (      Ku  ji        |«su       I     (isu\ 

Q  O  »   O 

CU  Kil  HRR  orvin  iisiiii)Kiiajn(UKn«(uiiaTi(m(Cincii)Ki(EJicn(fJiTiirii 

o  /       o  o  o  o  Q 

Kiif|«u\      (kjiasiiiiniKii«|(inR3(bR^(UiaJii3f  \     (Mii|£J|}t|Ki3innKii 

Q  .     Q         o  .    o  Q 

IiiiLn  KI  KI  ojn  KI  OOR  anji  (UI  aju)  (im  n  (ER  ife  (1^  (UU  11  (u  q  01 9  ^ 

n  cnoiji    8\ 

o      /  /  Q        Q        »  00 
i  o  o  ó  (o  ajui  (uui  (H  Tl  1111  Kil  n  CU  \    rnitm  ^^EJicuirMTiciKKtJiTi 

QaOQ  OOO  /Q 

(Cl)  (bR  \    a/ii  (M IIZ11  (kR  irn  !M  q  (m  (U1 11 01  Kil  iiu  (k;  Cl)  J11 1  iM  f  Kil  liii  nnm 

o      a       Q       00  o 

Kil  (n  K]  (UI  (bA  11SI1  (KI  (cnn  IJ  Kil  CI1  Kil  (nji  n  ^1  «ljii  kii\    KiKkioamiiiinn) 

00       o      o 

dj  iHR  9  (UU  ON^tkR  Kil  «1  Tl  3  Km  C|  Tl  3  n  KI  \       (U  Tl  CU  KH  (HJI  d^  CD  (kl  Kil  .di 

/  *  /  .    o   Q  / 

:»ji  asn  (UU  rvn  11  (LI  ^A  (UU  KI  q  (KI  RsniKi  Tl  KI  o  (KR  (KI  (KI  \     (Tu  q  ki  q  ki  s 

I  ^     »*^     «^    ^  (ui  1^ 

Tiiiii(Kiii^(nKi||(uviRsiioasii(&i(Uiiq(U3<nj(m(ERqKi(Uii(i^qi^ 


/ *      Q  *  _    /     _  C>C^ 


(U11(bRTllK11^arinK11(ini(UK1IIIZ11K11(nJinKli|Kïl3t|(K13\      «UIIKI^KI 

KiqTiKDCii(Mqcii3q(Oi3qa^3(kAKiianRqKi(uii(isiiO(Eii 

^1  I       I     Jo  1    >^       J    *^«^ 

.    o       /  o 

(bR9t|(UVlK11  (I|T13K11IIS11(K1K1\        «mR  £R  KI  .JU  (KKkRO  f  (Un  RSH  O  (UI  ISY1 


rti/M»  4>iJ.ti  f17144  »/>/»l/ IK  in. t»»oj/   II  <i^«^ra£     '♦>\ 


O  /  .  .        . 

YT1 II I  f<)  Tl  1  lil  u  ni  Hn  H1I  't!  O  til  jn  ij  O I Ka  «D  -n  4 Al  «iv  itf  sn CK 
1 1  M  u  lil  I  cfi  tm  «I  J-Al  HU  inn  «il  A  Hl  a  tki  HU  ra  "vi « i  ««Jii  iii  m on 
IR  \  aiiMUim  ffiatinsTnHiiKiciiHtotiitiniatiiiTiiqcki'nHV  jn 
f|Kiicnn4^i\  M«iuifQHiitiiiKnini|qnriiuiniajuAtJhaarviii|ffi» 
Kiitflniiij)  \  i|cliHii0  3jieiii|ifn9iiunH)ijn«iiiH*liinci€i 
ni4^A^it,i|  ^  ctiKiiaiii  JiiTiiiii^scAiciitAVïijfvaiJuicvi 
i»ifi  iiiuiiriiiif  uoif  N  (MinicjMUCfiausHV  jnsMix  ^^> 

fiMiH]  KI  tl  nKiiaJiiRiViHssisiicii^Hv  ^lAamciiaKiN    tmm 

^Klil1nnHl-l1tf;Hll  \      iiiUHi«fiHiHi«iiaAtinNBtjiiui«tJiit 
«*   I         I  l      ^       J!}  J  \ 

iikh  iMfi  ii)isjii:Tfi'nu^ciitjn\H««c«KiHiiM«tj'mftjiia 

€|  KI  nu  «ION  €|^«)HiiaiiiHiciiM§Si-nSMki|€U  jninnci«Mi 

c*^  o 

KT1  €|  HU  III  f|H)  .n)  -VIKIIKB  i^ci  4«4l  M'hiffi'nM|  sn^Mici  «Ml 

iia  iwo  t  II 11  MircfiKiiciioiHUiiicii|'niKi  M  €i  n  «  toen  S 
laicr  II  iiim\  VI  tiiiimcni|Kviatiiiii|riifi|iini«<iiitiiiaHi\ 


n  t.) n  KI n  iii  KI  mi  ki ti mik)  u MYKiq Tl  «tjni  f ) Hm -fi ci ni «vi  • 

!       I       I      Hl,     ^    ro  ^\       \  J  ö%        I 

n  KI  III  KI  >tUIM1fAIIIH)K)T1flKl\  «UIKll«tJllt'«1CaMK«Ha 
Ij  III 1  llHnC|irii|-VUAK't4A««ftinOK1l'niJII% 

n  tvTimiKiiiii  .n«  UK) UKiijn tnca "Via M«ati\  om^ 
»ii  .iiMiiiin»i^ei).4UfM|n)UtJ«to«jafq\  a€ii«MiKli 
K  M  i^tCfi  YifiKiiiTiinKiiujsii :  n«iK«uaM«uttjii«iaici 
Vi  u%  ii^ciKi «  auioK)H««MC)C«3«dtSi»\  ^^*|9mMI 
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(ü¥i€|Kinax)imo(iajinnnf(uiiciiiivi(YU|i  \  an(uin3iniEviintM(iaiciJi>i9C| 

o  Q  Q 


(n(uviO£ii9\    (M(iapan(M.^(ciiitjiiiaiaji7fioruiEJiN     on cjh ci ki tin o^ til 
o£ji^(isii|  (oi (UI i| en (M 9{in ich «ai 4ru on iqcxi un  11^ 
omonjinKix  (m onn asvi n im (oi o ieji (Uyi (U¥i aaji osn 

Q  o  o  Q         Q  QO/  O        O  o 

xiM\    i|caaq»iiniiiinan(nji(iqiHioiiO(U¥io(izi)Tiv]K)no(Ei^eY)»^ 

«u     I     I  h*j^ö  I    •^      9. 

/  00/  Q  O 

oc|iritU9Ki)Mininii(ini(uin(isiiian']n\      t|aAJi(Kiciiinc|KD(cnnifcjit::f« 

o         OCV  o        Q  Q         OCVQ 

QO  QO  Q  Q.QQ 

•il aji(M 0511  n KI tsïi (Hm <n J  .Ji^oJiTionAoniM  -:A.i:m(Eji4iii(uio(ER  ^«sn 

OQ  o  QOO  Q* 

(Lnii\  naAJiiioo^(t5vi^nn(UJiain(a(i|iri}(masYi(Kvi(irLA.j|.OTi4Kii 

o  /  o       o  o  Q 

oo 
0  9f|(LnnKmcmKm(njinftn£i(üiiiKiit|Oi9\  t|ix)n(Kit|(iiutK).j|.0  9(bi 

«I m 3 KI  .nii aAJi 0X1  HST) O .^«.in (uiixii|(Ki(MOfO(iË;finniKi|\ 


n  oicmji    10\ 

o  o  o  oo  o 

n   (iJiminiKm«j(nji^im3miKmim(fJKm9  0UjH|fKmi:fiKii4njinKi\    kh 

o  Q  Q    Q  (X  o  /  OCVCX 

(Ki(ij|(i^ann(Oi(bJi«uiaAJiniKi\    (um(Ki(ac|iim3mKmKiini(c)nf(i£:(tt^in 

OO  QOO 

KiiiniKvi(rijiKii|  \    kii(ui(uïi(EJ|(Ië:(ui\    tnTiiniKii«iJi^(uin(U¥ia(Eii 


a  *   Q  oc>  Q  .     o 

n  (um  3  ie  f  (um  (UU  on  axi(M  Km  0X1  am  (Km  omi  \  ninn3inKmKit|Oim3(EJifum 

Q  o  o  Q 

Kif|oxirMaai!OAJ)qnKiNiinjit|KiJm3TiKmKi£j|i|asm  tq  ooi  o  r  irm  ki  o  im 

Q 

t|M3«Hf(um(Ki||(uinosmonajia(»f(ümKianrif|oajioy\    nojuin  ki) 

Q  Q  ex  O'  ..        »      ^ 

TOijojmainnjifi^ioxiKiaJiosmf N   (nii(i|(Ki  nmmnmiKiKionnfimoïKii 

^     o>  c^o  o 

asm  (KI  ^ 'ïsji  cm  arm  ^nnmiiKm(n.iiKm?(umfln(Ki\     (ai<njif«cmKm(njiajmcm 

Q  »    Q  o  o 

r}j|(um(um<|(aiKiKm<|Kmajmosmn(Ki«noa(Kii¥iJiKm||  (KiajaiijionKMajii 
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0  4iffQi1i9HiiMtJiMfni«|«ina»iffQ«jiiiftif  \    CU  Ml  tjn  t(i ffii  ^  ti 


«I  inciMintmiciif  fitmtniMiiiaMMUr  tinrnoMiiJQrvii|in« 


acjia  ucfiinitaMfiiMi-AK«^iAqnri€ii«in\      viifiijnif;iii8 
n  lil  Mn  a  iTisioKijncfiotJiic)  ••cniintci  «cj  aociicii  «cm 

aiSTDrtmHIl  «MCfl  Vl«ill?«il«Cflt«SII|l€JflKII\      «Uf  •O.lfIKI 
"^O  QQOO/CX%0  /  ex 

cfiiintHt^iuHiiiinnKnuntiiiMncimtjntou  hiciicii  jl 

oiU9Mi/n  \     ^T1(•ilUilMYfU'nf«unorar\     atuKi  jnioS 

c^  o  c^ 

HiiiiiKTiftiuJMm«fio«tjniTi«citMiunaM)i|Mtsii^Mi 

c^  c^  /o 

KnciiHn«iii|iq  X    aciiiiMiciicptQMiiiMY jnsnoiiciiittsfiif 

41)  Kil  tniHn«iffiii«c<iM«  jniiKiitJiitJ«iiftJ«Tit«iii  tAitüWhico 

ijcjicitc|tiiiuiii)ji|iriiiia|\    «ia atomciiJiUfTnioaufl 

fl|tii»itt/fiKi  .TjCYi»:!  «tiifiir  tüiKiMi  flouur  ShüciiSm 

1 1 1 K 1 1 II  •  I  nii  «1 H»  M»  t  u  fji  t  m  éi  un  a  Ml  "^ 

I    C«CII|      ll\ 


n  f|ii«Ki  ^^iiijjiuuf  tjnui'k  atosjflatnit  mi  ju  mi  •  uu  i 
}iMjiiciiMiiii|  tiKca^'nëiiMlciit/ntinaBmf  MiMitJMa 
r«c)M)  «     M  i^n «ut  Tl M  K»  ^ijiiijiiM;ciMiM«ia|ifkciMi  jnotJii 

|M  )  ^  J 

11 X  fQiiiHiraiiKi^4utuu4AtiiiMiyci^«M»t/nsiiuuia 
ini«i  n  ui)Micn|'tiifatiii«inui3jM«#:i^«C)i|tMt«ffiifaiJii 
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Q  OQ  OO 
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I II I O I  d  i  n  e. 

Ilt-t  Im-Iuii^  «voor  (ii*ii  Kun>pee«ohrii  LAiiiihuunlrr'  lirxrr  N^- 
jo:r\ii\«-li«*  Vrr«»nl(*niii^,  volirni»  de  datc*t*riiifr  vaii  WocntdAfT  —  liêfri 
t'i    .liili     1^(S£,  waarin    wij    dus  frii  Javaannch  van  irker  niet 

al  tl'  oiificii  iLitulu  hrhbrn  —  «houdfiide  bepalin|?cn  oniirrnt  de 
n-rlittii  fii  v(*r|>li<*litih^en  der  Frijaji^ii,  die  irronden  in  apanaf(e 
IicIiImmi  111  h«'t  Kijk  N^jogvikarti'  blijkt  o.  a.  (Mik  uit  de  aan- 
trrkrtiiii^  l)ij  heide  verUlin|ren :  «'Door  verhuur  aan  Europeanen 
'jiiAU  lic  rerhteii  van  den  Prijaji  op  den  Europ.  Ijindhuurder over, 
tM*h(>utl«*ii<*  de  be|>erkinfren  in  het  Ijindhuurregleroent  opgenomen.* 

ret;.   :(.  tm^  t>/«  vu  «jc|«;n|%    een    nasaalvorm    en    een    stain- 

w<M)nlrlijk«*  vorm.   Hij  Art.  H  r.  5  wordt  hierop  teruggekomen. 

rt-ir.  -l  eii  7.  «I  it\  (beide  malen  v/mr  mfn«a|tii»i|%  en  »M«af  i«^a 
k.in  iti  /.ijiif  niibfpaaldheid  de  beteekeni»  het  best  omschreven 
worden  iiU  rrnc  betrek kiiigi«-prae|NM>it ie ;  de  eigen  beteekeni»  van 
f,,.s  kan  LTi-rnr  andere  sijn  dan  die  van  richting-aan wijting. 
Miti  /ir  \rrder  onxe  «'(irammatica.*  ^  17fl.  p.  S«S5  v.v.  — 
D.it    VI  tj    liif-r     i»t  iM«j|i  rt^«  en    m«ai«ii»>|%    du»    met    en    tonder 

Krdiiplii  atif  .lantretren,  i!>  geheel  naar  den  regel.  Gramm.  }  145. 
M.i.ir  /«kir  !«>  *t  dat  het  niet  altijd  even  gemakkelijk  ia, 
\r  virkl.iri-n,  waantin  men  in  een  gegeven  geval  al  of  niet  de 
KiiliijilitMtif  to«*|m<«t.  Ook  de  heer  Walbeehm  wijst  daarop  in  sijn 
'  \h  Woordtii  iiU  zindeelen  in  het  JavaauKh»,  waar  hij  ^  371, 
|i    1*.*7    /«irt   \an   het  wiMird  «n«i|ci^%  dat   die    vorm  «moeilijk  te 

\rrLI.ir«ii  i«,  tf  meer,  wijl  men  in  den  lin  van  i«M#/«/i«itf ««/ .  «rieito 
viiili  r  /•M*«fl  /rui  <iiH|c-i»i|%  aU  «iviitWinm* *  waaraan  voomigafti: 
-  l.iL'i-n.i.irdiir    iï»  bet  daan>m,  dat  men  in  den  letteriyken  nn  voor 

h:tt    ir    iliLwtjl!»  vfrM*hil  van  beteekeni»  ontataat  ala  een  woord  al 
•t  lift  LTf-rtduidierrni  wordt ,  in  maar  al  te  waar;  men  denkebijv, 

lilt    't     tliiaar    ^   'i'»!   iferiteerde   W«M)rd    ai«i|aatfwy«   en   •.••iia^4MtM|% 

lli'r;ii.t  |.  f-rliti-r  wri  het  feit  geconstateerd,  maar  de  waarde  vnn 
.iiii  v«<rrn  nnu'  iii«-t  aangewesen.  In  meer  dan  één  geval  —  aoonb 
Ml ...  I  «Il  .  M . ..  W|  •  I  »i|.  9rè^iJÊ  bijv.  —  ioo  men  willen  vragen : 
1^  («/t  vrrkUrinir  wel  juistl'  of:  U  dan  het  gebmiken  vnn  da 
Kiilii)iii<  atf     f.ii'ultatiefr  —  Het    ft'ourM.  i.  v.   »n*||%  iMeft  allara 

t. :.  siiriii  .t.«^..M»^«  —  IJat  *t  niet  volkomen  bctaelMe  ak 
.«i.M;.   1*.  blijkt  «el  hier  uit  da  eonsiraalie:  4M4M«|fMj^4M|MU(% 
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—  Vergel.  ook  het  in  deze  Pranatan  voorkomende  Nomen:  ^jtQ^i'i^ 

talingen  hebbeu  dezen  zin  vrij  weergegeven.  Hij  kan  vertaald 
worden:  de  prijaji's  Mo//m  fjeeu  (jezach  uif-oefcHen  (zich  gezach  of 
machtiging  toekennen)  hun  beheer  te  honeu  gaande  (boven  hun  be- 
heer);  in  't  kort:  meer  (Jan  hmi  hefjesfaan  is.  —   cmnuts    treedt   als 

subjectswoord  en  als  Praedicaatswoord  op;  in  het  laatste  geval 
altijd  als   i^nrnnvts  te  denken.  —  uiQnn^\  =  Itjei  beheer .  off/eAreren. 

De  woordvorm  geeft  altijd  te  kennen:  het  gesubstantiveerde,  sub- 
jective,  in  een  bepaald  geval,  handelen  of  doen  van  een  subject 
als    agens.    Daarmee    wordt  de  mis  vorm    voor   een  gepraefigeerden 

nasaal  onderscheiden  van  dien  voor  een  stamwoordelijken  vorm.  Zoo 
ook  .w.oyïi||^^.\    enz.    Zie:  Qramm.  §  118,  2^  p.  155.  —  De  heer 

Walbeehm  schrijft  voor  dezen  vorm:  (UKtnxA^nês  evenals  in  al  der- 
gelijke   gevallen.    Dus   Limnojfs  'W.gi^»^\  *<vri*h{s  i^^vj/u^n  enz.    Voor 

het  heden  is  't  eene  nieuwigheid ,  ook  door  enkele  Javanen  —  naar 
het  schijnt  —  gevolgd.  Zou  het  bezwaar:  inconsequentie  werkelijk 
zooveel    te  beteekeuen  hebben,  daar  het  schrijven  van  een  (wm\  of 

,tmt\   toch    altijd    alleen   maar  boven  een  overeenkomstige  pasangan 

in  hetzelfde  woord  mag  gebruikt  worden,  en  met  deze  schrijfwijze 
wij  ons  in  de  geheele  bestaande  Jav.  literatuur  thuis  en  iu  niet 
zoo  kwaad  gezelschap  bevinden?  Zoo  min  bij  de  7t  als  de  s  kan 
in  de  bedoelde  gevallen  dan  ook  eigenlijk  sprake  zijn  van  onregel- 
matige spelling,  daar  zij  blijkbaar  de  begeleidende  klanken  der 
pasangan's  tot  bazis  hebben  Daar  is  dus  geen  sprake  van  wille- 
keur die  dergelijke  onregelmatigheid  zou  in  het  leven  geroepen 
hebben.  Tegen  spel  wijzigingen  hebben  wij  zooveel  bezwaar  niet  als 
zij  rationeel  en  nuttig  zijn;  maar  dan  ook  alleen  maar  in  die  ge- 
vallen; en  het  oude,  het  klassieke  heeft  ook  eenige  rechten, 
althans  het  recht  van  meespreken. 

Art.  1. 

r.  iJ.  —  ^i7»/.MJfc» ryi.»n  =  eene  waardigheid  of  ambt,  hier  van 
Bekel  unrervuhl ^  vacant  laten.  —  f:7t3,u?i>M^'n  k^ix  en  tni^.u9iy>of  ^y»»o\ 
=  zekerlijk  moet  door  hem  aantjetitetd  worden  in  die  desa  een  Bëkël ; 
en:  moet  (door  den  prijaji)  door  hem  aan  den  Bëkel  een  piagëm 
(jetjeven  worden.  Een  objective  voluntatiefvorm ,  om  omtrent  eeuen 
afwezigen ,  een  derden   persoon  ,  in  een  verondersteld  geval  iets  te 
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gebieden  in  den  zin  van  ons:  moet  of  zal  hij  dit  of  dat  doen; 
waaruit  blijkt,  dat  wij  hier  niet  met  een  liuperatlefconn  methepauld 
object^  maar  met  een  Cunjuvctiefvonn  hebben  te  doen.  De  eern/e 
richt  zicht  onmiddelijk  tot  een  tweeden  persoon;  de //<?éf^^^  beveelt , 
gebiedt,  schrijft  iets  voor  of  verordent  ten  opzichte  van  een  derden 
persoon.  De  Imperatief  met  bepaald  object  in  den  (li-passief- 
YOrm  is  onbestaanbaar. 

r.  4.  —  Aan    de    Bëkël's    moet    een    piagëm  uitgereikt  worden 

uttdL/t(kjt*<n^ikuz'tiiOiiA<n'Yil»n^t>ii.ut,iAiif:an  =  WUanU /iUll  MurOH  —  O  f 

Miuljetioan  —  oceteenkoniHt  duideDjk  zij  omschreoeu.  De  heer  O.  ver- 
taalt hier  Maro-sUhel  (d.  w.  z.  in  natura),  doch  in  het  //Eind resumé// 
vindt  men  p.  83 :  APémaro-si'ehel ;  en  wordt  Madj^fiffun  door  beiden 
omschreven    met:    hi    gehl   of   aiulere    vooMruiigaeftm,   Het  liCxicon 

heeft    noch    «>»'Ö^{J*2^^     (i«    V.    .xjnQ<fnj^\)    noch   iuinnn(mjf\    (i.    V.   <L»iy-ni\) 

In  de  Woordenlijst  van  de  Nooy  vindt  men  een  ander  (overigens 
ook  elders  bekend,  bijv.  in  de  Kacjiri)   MT^-m^oiNN  —  Of  de  Javaan 

ook    spreekt  van   een  /0«fl7y-n*\- stelsel    kan    hier    niet    uitgemaakt 

worden;  doch  blijft  de  vraag  over  aangaande  de  beteekenis  van 
de  vormen  «>»/iy'r»*»o^N  en  «^P^r^iKjiw.    In    Art.    5 ,    r.    2  vindt  men 

een:     Knajirinrtiun^in9ni.uni5niVtxciiUih^nrnnKti\\    Cn    r.     lo:      /tJurtttKiÉs      Cn 

.Mtf-rttrfêa\s.  Omtrent  het  hier  voorkomende  .hii\  en  «S.  praetix ,  zie 

men  Art.  5,  r.  29  de  Aanteekening. 

AjinntooÊs  =  hij  Itelfien ;  om  of  voor  {ieder)  de  helft.  En  tsirn-nto^i^ 
=  dij  helf/^ij  voor  of  om  {ieder)  de  helft  ietn  doen;  in  casu:  een 
overeenkomst  sluiten ,  dat  Bëkël  en  Lurah  Patuh  ieder  de  helft 
van  de  opbrengst  (voortbrengselen)  van  de  apanage  zullen  hebben. 

.Mp»»»Ki|»  =   waarvoor  pacht  opgebracht  wordt ;  pachtlundeyi;  ^oX^^ns 

Lexicon.    Naar    analogie    van  (ut^-ninaj^x  =  bij  pachten,   voor  of  om 

een    met    elkaar    overeengekomen   pacht,    haQ^oojik  =  bij   pachten, 

voor  een  met  elkaar  overeengekomen  pacht  iets  doen,  namel.  een 
pacht  in  geld  of  andere  voortbrengselen  aan  den  apanagehouder 
opbrengen. 

Werd  IA liTi t jr}ji\  alzoo  een  technische  term,  zoodat  wij  ook  Art.  3 

r.  3  V.  o.  lezen  van  x.tu»^>virf-nitHii\  d.  w.  z.  satcah's  van  wier  voort- 
Ijremjselen  Békel  en  Lurah  Fatah  ieder  de  helft  krijgen ;  zoo  vindt  men 
ook  3^i,oit.(/i0(m»nÊy    d.   w.  z.    sawah's    waarvoor    door   deti    Bêkél  een 

pad'fég  in  geld  of  wat  anders  aan  den  Apanagefwuder  wordt  opgebracht. 
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•M-n-rjiN    (van    AAVf-yits)    bestaat    zooals    bekend  is,  ook;  doch  kan 

alleen  beteekenen:  ?V?/*  Iiaheeren^  in  tweeën  ihelen ;  en  dan  verder 
als  technische  terra:  voor  <1e  helft  van  de  opijr&iigst  eene  apanage 
tje.heerev  door  den  l^ëkel. 

Uat  een  woord  met  (m..,%münp  of  Kn.. .t^n^N    vorming    ook    een 

gepraeiigeerden    nasaal    kan    aannemen ,    is    bekend.    Bijv. :    ««(^^ 

mi>n\atu)i'K\»\     i:i  i-Jt n nsn i(HTê\    (F.iitn9U-na^\    tiAoZt^ituniHTjÊS    (tJHK»mMtunêOjÊ\    tuêk 

xjiüQj^s  ».i  r?*^-»ï.K7|x  en   zonder   praefix  genasaleerd:  tmStmjioj^yi. 

Woordvormen  als  «#.y.i2i->ï^N  of  «j^-ri^x  behooren  hier  niet 
toe;  hierbij  is  te  denken  aan  een  -undAfEA^ji  ^xjho^iês  =  er  ran  houden 
hier  ev  (Jaar  evtm  aan  te  gaan.  —  En:  (unetA^ '\- 9un90ê\  ons  alleen 
bekend  door  Wajang  P.  P.  P.  in  de  uitdrukking:  «^'njioMii>  doch 
op  twee  andere  plaatsen:  «^mï,Lti^.ü*;^«rï?^tn?jo»»o|\  op  een  derde 
plaats  gevarieerd:  ««^i;?i^rLï»o»./;ia^'n»5'^x^-  0«k  in  de  Waj.  KarfA 
ff' 'jog//  p.  56,  en  H'^a/.  JJjtitiidlira  Raiji  p.  140  en  316  vindt  men 
hetzelfde    «j^mj/ïi^x    in    geheel    hetzelfde  verband.    Zou  het  alzoo 

wel  den  schijn  hebben  een  wajang-term  te  zijn  geworden ,  dan  is 
't  toch  niet  te  vergeten,  dat  de  term  ook  wel  in  't  dagelijksch  leven 
voorkomt.  Althans  ï.  Roorda  teekende  p.  387  aan,  dat:  ^volgens 
Raden  Mas  Ismangoen  men  ook  zegt:  «|^-r,jou>ï^i.7»i^^*S»&»m|% 
=  ere-natit  kinfkren  ^  kivtkrachtig."  Doch  m-^^iwtjn  —  in  analogie 
met  itAtfA'^-Y^Mj^s  —  kan  in  reëelen  zin  bezwaarlijk  iets  anders  be- 
teekenen dan  :  geneigd  zijn  tot  zich  att/ijd  maar  achterwaarts  f^  fje- 
loegev ;  dus  fig.  z.  v.  a. :  zich  terug  trekken^  in  den  zin  van:  zich  ^ 
uit  bescheidenheid  of  verlegenheid  op  den  achtergrond  plaatsen. 

r.  6.   —   !ui(ui(ui-fi-uixrk\   —  al  ff    er  onderling  genchil  tjestant  tusschen 

Bckël    en    Prijaji.    Zie    Wdb.  i.  v.  umnw,   In  deze  term  ligt  eene 

réciproque  beteekenis.  Zie  onze  Aanteekening  in  de  /^Corrigenda/r 
der  Grammatica,  behoorende  bij  p.  293  r.  17. 

r.  6.  —    fVaf'i-ns    voor  mklifl'^w.  —    Zoo    ook  aan  het  slot  van 

dit    Artikel     iii,t.>,^L»»iy*.n\.    —    Art.    2:    Qn:nttA^i%\.    —    Art.  6: 

'riin?'n'nf  ^  I  #iN\.    Art.    o:     hirn  urt  ^fnri9<n\.     Art.    11:    iuintJiMy. 

Art.  12:  ^nrfru^^n^^^rfK»^\.  —  Dit  Weglaten  van  den  nasaal  komt 
wel  meer  voor;  doch  daar  het  N.  Jav.  nu  eenmaal  bij  de  ver- 
lengde vormen  van  een  praedicaatswoord  een  nasaal  verlangt,  is 
dit    weglaten    als  eene  slordigheid  te  beschouwen.   Waar  de  nasaal 
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III  «ir  |)|]i;it^  v.iti  (il*  t*(*i>tr  akï«rtr.i  van  h«*t  ?«tatiiwuorii  trt*i*iit ,  zal 
iiitii  ili/.f  M-linjUij/.»*  (iati  «Mik  Wfl  uirt  aaiitn*trfl*n.  Zir  Vfnler 
iMiitilm   Art.   s   r.    't. 

Van    «l«-n/i-lt'«ii*n    aanl    i:*    ook    hi*t     hii*r    ^i*durt^    v«M>rki)Uji*ii(i(* 
..*i.|     iii    )iLi:it'»    v.in    *««.    Ook    al    waarschijnlijk    rvnr  M*hnjfwijzr 

mn  •!«'  <«)irt-rLta:il  n.i  \v  hootiM'u  :  waairop  (iniuiin.  ^  1 7lt ,  12(i  i*n 
12*^   rtrij*»  ifi-wi'/.i*n   wiTii. 

r.   7.         ...i  M*  .^i II.  i».'»«i  li.    Uvzr    uitilrukkin^    laat    tn    lit*t  vi*r- 

li.iiiil  Lf*'«'ii  tviijfri  omtrent  <l<*  hrclocling  toi*:  zij  k«iiiit  on^fViTt 
/4H»    nwvt    \oor     tu^,s   krijgt     liirr    Air  lH*ti*t-ki*ni!«    van     r^rrat  in  ïm 

hocli  lil  iTtii'  .iniiiTi*  W(N»r(ik«*ii.<«  <)f  hrt  |ilaatj*i*n  van  f«rn  |>nii*|Ntiiitir 
ii:i    ,•.*.,•   /.oii   .iltr   hr/niiar  iiphftft-n.   --   llrt   'Kindmiunitf'   laat  ilr 

Oi'p.il  I  llif  1  'i,  I  t  III  (■  I  f  I  II  K  t  *i  I  iiiif  I  fi  I  •  «  I  •>*»!  4-.  u  » •  ni.»  M  f  j%       ik*fi  I  n  lil  tf  •••  v>i 

•  •iivrrt.t.iM .    <ioi*li    ifcfft      'Zal    <if    zaak     vcMir   hrt   betrokken 


f  t  • 


|M>litii-)t<Hiti|  w-onlfii  u^rliricht ,"  «lat  hij  iK  ztMi  nift  vtMirkitiut, 
iii.i.11     •It'    tt-k^t     iMft-r    o|i   lirn  voH   ^rvol^«l   wonit.      -    Kn  dr  voU 

Jr\it\r      litrinUM'  » 'n  ».i  •'(It  m  fi  I  «•«•.•   iiaAi     ■  m  ii  «  4  •  «.i  »  n  ii  i  ^  n  i  n%       luïdt      IH 

U' \  l.iiiilrr«iMn«"  d fifr  11  «* ,  dir  7.it*h  nirt  aan  dr  )>r|ialinffrn  om- 
trent   -      <ir     piaiT*  in    hffft     trrhtnidrn ,    zal  in   hrt  onirrlijk   worilrn 

r-    I"  .i'»..      VIM  ir   «i».t.   .    Waar  /tilkr  ofti(*i«*rlr  ittukkrn  «iVn% 

•i.  iiln  M ,  limiilt  't  Jujna  o|i  *f.r**kf^taf  \v  /ijn.  -  lift  ulot  van  hrt 
\rtik»  i  lifi-M  «* ion  1' tijk  hrt  voiifrndr  *AN  rr  rrn  prijaji  in  ifrM'hil 
!•  Ml'»  /.jh  h«k'l,  «Il  'T  lM-*iaat  noif  i^rrn  pia^in ,  zal  hrt  rrrht*- 
.'•<1mi.'  \x\*'''  it  )M-)iaiiiirlink'  koiiif-n  (iTnrn  voiiriifanif  hrhhrn) ,  wejfrns 
•.'.1=  ?M  1  11  r  •  u'»  Il  iiaLitiifhtid  (vrrziiim).  \h'  pnjajrü  rn  hun  lirkrl^ 
I!*  •  •  tl'     ft-rlit/^iak     hrMirn ,    hrlibrn    zu*h    tr  wrndrn   tot  het 

,...;••;•'•:•• 'M  .   tot    «it-n*  rr««iirt  dr /Aak  iNlnMirt,"  in».*!*»^*  onthrrrkt 

'•'     l.i\:.'»h.     \\v\     liffft     Wi-I      ank-intiii*. 

Art.  l. 
'1  «IJ.'.?'  .  iv  vorm   nmiJ,  uêtÊftm     ontbrrekt    in    t 

'••■■•        '    ÏM'tt    wrj    .  f.«f#i|««  n . .    -       Hrt     •Kindrr«uinr'     laat   't 
'' '  •  '        *'.'      ^\  iiiT     »rnoL'rii     zirh     nirt    inlatrii   nirl*    aldaar  m  de 

''t-'    '»'-      tji't f  f  •■!  f  f  #i|  *f  »*i      (fat    Vtd^t   o|>   •■•#«•  «»M||  •'«% 

I-      '■  .«r*!  :i>.'     \  III     tin    «iN>rii    lil-   jui«tr,  dail    Ü»    't      iW    trmésmêi 

'    .*    •muk^m ,   I.   I'.   drn    iickrl    trn    ti|j8iehtr  van 
.  •  rjiht  h*.<ii/i  11    rti    dirn^trn.     Maar   't   wuurJ  kan  i*ok   bet 
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keuen :  ie. mand  op  emnjerfei  wijze  Iwlpen  ,  hijatuan ,  z'ijv  partij  kiezen 
in  een  twint  of  nernchil. 

r.   13.  —   #,«7yi»i»M»»o|N.  —  Ook    Art.    12    r.    24.    —  Zie    Wdh. 

i.  V.   7^r»)*,ö«|NN.    De    vertalingen    geven:    U'    zwaar.    Maar     dit    is: 

r.  15.  —  ui7jL,iium^ituM^n*?nns\.    De    Vertalingen    luiden:   rer- 
ïneeneti  of  ner moeden.   Eig.  :  Itef-  vermoed^i  hehheii  en  vermeenen, 

»     1 Q  O    *  o  ■».  o.        o    o 

ritinu-nQtQiiruutiw.  O.  vertaalt:   ff  In  qeral  de  door  de  poJilie  t-er  zake 

(jeyeren  hereJeu  inderdaad  met  med-ewelen.  van  het  RijkstieHtaur  zijn  ge- 
geren ,  moetrn  d-e  amtjf-enareji.  zei  fa  krachtiq  medewerken  t^d  de  nakoming 
daarvan  door  de  Bék'érH,»  —  Het  '/Eiudresuiné^  heeft:  f* Ingeval 
de  frr  zake  gegeven  bevelen  door  het  politiehoofd  met  medewef^n  ran 
het  Rtjksffeftt aar  zijn  gegeven ,  zal  hij  (de  Apauagehouder)  woef4m 
medewerken  tot  de  stipte  naleving  der  gegeven  fjecelen. »  —  De  aan- 
dacht   zij    hier  allereerst  gevestigd  op  de  beide  conjunctief  vormen 

n'Maui-iJi'Lnihn-n<tni:>Ji  t^nw      en      het     VOigendc  :    »nn *{ Il ru  n  9%Ji  t9n^  Li  JA/» ^»     LU 

de  vertaling:  zelfft  krachtig  medewerken  zou  krachtig  eene  bepaling 
zijn    van    jii^iuui^    doch    dan    zou    het    Javaansch  immers  moeten 

luiden:   in<iA(n4uiKtijs,iniHi9tJi\\-  li^n  rm n t^n jji ^'i)\    kan    wel    niet  anders 

beteekenen  dan:  dat  zij  (de  prijaji's)  .stevig  ^  hecht  ^  standvastig  maken  ^ 
sterken ;  tot  standva^ttigheid  en  volharding  aanmoedigen ;  tot  volhanling 
aansporen;  er  kracht  aan  Ijijzetten,  Maar  dan  volgt  de  vraag:  wat 
beteekeut  *i?w>,MtLi»^».«?»3^N  H  Naar  de  woorden  niet  anders  dan  :  ^/^«w 

plaats    heeft.    En    dan  volgt :    ^jixaim  ^Susii  'n  «^  am  u  -ti  Qi  fii  *w  ^n x^    =   to/ 

(d.  w.  z. :  tot  oogmerk  hebbende,  strevende  n&&T)  het  gewillig  oprolden  ^ 
naleven  of  nakomen  der  BëktTs  namel.  van  de  hun  gegeven  bevelen. 
Een  gelijke  constructie  vindt  men  bijv.  in  nRoordas  Pandji-verkafen 
in    het    Javaansch» ,    door    dr.    J.    G.    H.    Gunning,    p.  5,  r.   18. 

(fA  niiiuiiJOMiJi  L\^x/ii\AiHiê»JiiJi  iiuit  nKi  ^n  kiinM  =^   tot     mtjne 

geruststelling ;  d.  i.:  ^/  oogmerk  hehttende  mijne  gentst'Stelling.  En  ald. 

p.    o7  ,     r.    #w  :     i  .1  iMii  Ltt'n  ri  i.ï  KM  .L/l  KI  **»  i.-ïjJiw     ((!.    W.    Z.  :     Lrin  fninMit't^jèti.4 

x}*iL.i/:i\N.  Zie  de  Aantreken.  van  G.  op  i/m  in  Bijdragen  K.  lust. 
V.  d.  T.  L.  V.  kunde  6%  1,  p.  2 — 3  v.  d.  Overdruk)  =  tot  oog- 
merk  hetjtjende,  strevende  naar  het  niet  doorgaan  ran  huar  verloofd 
worden. 
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7<iM/  .v//«  mrih'trrrkrm  krucktiy  tutu  U  tpiêfem  [die  bcf eleil  ten  oiif  oer 
tt*  hn*tii(«*ii  of  o|i  if  volftm]  fttuais ilmi fférmiMiJiiê,  —  •«aii«MtMi»a« 

'*»,*.»  Nf;».fM    ii«  t^n  niet  onbekende  gelijkstelling,  foonl  in  de 

Trmliuiit?  Paniüir;  maar  komt  dit  ook  in  Ngnjogjri  wel  foor?  — 
IKkïIi  Ikk*  dit  (M>k  sij«  bij  plaatsen  ab  deie  soa  de  Ijeier  wel 
(*rtii^'r  iiniitrrkeiiinK  van  den  Uitgever  gewenseht  hebben,  waartoe 
iivzr  iv  S}e%yï^yl  zijnde  xoo  uitstekend  de  gelegenheid  had  de 
niNNii^r  ^r^rvrns  te  vrnamelen,  doch  dan  had  sqn  werk  waar» 
^•hijiilijk  rrn  ander  karakter  gekiegen  dan  met  iqn  plan  overeenkwam. 

In  ftrn  M.,«Ns  (nasaal-vorming  van  ^««iimji^  dat  een  o4~*)-n«9f« 
vtkomtrlt.  (tn&mm.  {  12«*))  =  i^*/  fntiUi§  qp9off€m^  mmtetem  of  asissMn 
(ilrr  lM*vi*lt*ri  iliN>r  de  H«*k€rs)  hebben  wg  een  nasaalvorm  ab  snb- 
jrot^wiMinl.  (tramni.  {  H6,  p.  79. 

r.  :21  — 2:1.  In  desr  regels  staat  geen  enkele  Pldi-lingsl,  die 
fr  v«M»r  ilr  iluidriijkhrid  vel  in  gewenseht  soa  lign.  H  b  tfoaweos 
tiit'i  tlf  rt*ni^«*  plaats! 

r.  £7.  «iitiMaM^^iynttiMtcfy-ftfrii.  ^  Volg.  do  Vortal. i  lyvAr/  rjf 
tif  f^*^frH  *»itt  nprui^^.  I>at  %Mfê9inêÊm ,m^9ims  ook  ^  niei  OfmJfen 
V    lHVf*|f*ii  kan  l>rt«*rkenen  ontbreekt  in  het  liesieon.    VergrI.  ook 

Art.      "'S     X.      |H        ni  !•#  f|«  ln*NtAJMiff««nJ»M  .i«fi«i«n  MATII*. 

r.  i*^.   —   «-i»if^fci*ff^^t«  ffiiy ••••••»«  =  Volg.  o,  ^  soodai  Jmmnioor 

•t.kt.rnf»t.ni  iH  Art  trrrk  ^miêUmi  In  «Ëindresam^':  em  damr^kor  éi 
./'-,  #*■/' A/#  ,httt'f  »*i9t  :iiiru  wtfftii  y^ëtoard.  Zie  Woord.b.  i.  v.  «naa^m 

ff..p  «/""r  iw  tmm^iiiêf  :ym  rwn  dm  BMI^  Is/  mitm  dmt  dm 
/.rtét.  .Hft-  <  ^ff^ztyti  trrrd^  d.  w.  1.:  meièê  kei  dÊm  tifm  prifmfi  rer^ 
>  .om  w^r^é.  Dit  «.«(«.j^  ina  dan  in  WoordJi. onder  •.••1%  !•  beboorea. 
\<»l;rtii*  ....  II.  ciiu  dr  vertaling  wonlen:  mim  dmnrêaê  dt  rryAeid 
.  M-m^  kri  im^ff/atett  mmê  duor  dm  phfmfL  Maar  dil  rgmt  niet 
lil'  t   lift   \iM»r.ifiraandr  •■i|cttnMf«i»M.itfa«ci^«    en   het   onmM 

r    1  ri^i  ftf,  —   Nevens  ^y3(«  M  ^TvS^^    ^    ^    '^^ 

•*|>   tr   iiruieu. 
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r.  2.  —  t^nAhHM^w  O.  =  Dit    sloeg    op    het    uitgraven   van  de 

gracht  om  de  bèntèng  (de  kraton),  het  graven  van  leidingen  iu 
de  stad,  enz. 

*i>i\^  j^*o)|N\  =  iQa3hnji\  =  f/f)/  gruM  znivfirefi ,  vermoedelijk  van  de 
Alun-alun. 

iy^*oï/»^>oïn23|\\  O.  vermoedelijk  =  ir^t^ii^j.^êntj^\  of  wfMrf;Ka*r9iM\  (?)  het 
vernieuwen  of  repareeren  van  de  a>i«yjMi^»o.*swo2»f*' 

*^"SI  r 'i'^D 'v^^^  ^*  ^^'*  rechte:  <>»'V/(''''i%|'2^^  ^^  ^®^  s/oo/jen  van  ge- 
bouwen ,  die  niet  meer  gebruikt  of  veranderd  moeten   worden. 

o^Aji%n^(nm(Sfnivij^\\  O.  =  hct  aanbrengen  van  steenen ,  aarde  enz. 
voor  bruggen  en  andere  werken.  —  r^nAtricnni\  (het  voor  zich  uit- 
dragen van  een  Qaft^vji\  =  mand)  is  het  werk  der  Bëkërs;  «3m«tj|\ 
dat  der  kuli's. 

Bovengenoemde  werkzaamheden  worden ,  behalve  een  enkele  maai 
riuiitjnrntu»<ntiiji\  niet  meer  door  de  desalieden  verricht.  Het  eenige , 
wat  deze  nog  geregeld  in  de  stad  moeten  verrichten,  is  het  aan- 
witten  van  de  muren  der  Noordelijke  en  Zuidelijke  alan-alan^s, 
der  masdjid-poort,  van  de  Sitinggil,  en  van  de  muurtjes  in  den 
Chineeschen  kamp. 

Ie  /^/y//'/  /•.  f/.  Nonf.  —    3*niS(ictMj^\    iu    dcu    zin    van    bedoeliug, 

heteekeiiis^  komt  in  het  W.d.b.  niet  voor. 

r.  15.  —  .cmtfo.*>ii«y»oiNN  =  schijnt  hier  wel  de  beteekeuis  te  hebben 

van  hemijdt^n  in  het  algemeen.  —  In  De  Tauhoorien  in  het  Jar^aan^ek  ^ 
door  //A.  II.  J.  G.  Walbeehm//  komt  't  p.  259  als  K.  I.  van 
PtS>?*./-b»/i^»^w\  voor  =  <;<?//  mt'hje  laUv  hesjiijden ;  en  p.  271:  ^^, 
*<iin>^v\  iewaytd  hiten  hesvijden,  In  de  Jacaansche  IV  oorden  f  ijst  van 
ff\\.    A.    de    Nooy//    leest   men  p.  98:  «M^a^i^^  A.r.  Tg.  0i«^*o#^\ 

r.      20.      irri  hti  iLi  I  lihti  i.tl%nKtnnniiMi7nnri?(L^i»nuni^^^ 

'^n-n^inpitnyi  =  zu/  d/f  B^ékel  neroordeeUl  toorden  daarvoor  U  vergoetien 
h4*t  dufjheh  run  het  hedratj  der  (aan  die  huurlingen)  betaalde  ioimen. 
Dit  D»,7;<3i5,»^>,»\    is    vreemd.    Zou    de  bedoeling  zijn:  jtji*,n^MS\   of 


o  o  V 

^)  KH  Kt  t.l  lr<n(Hl\\  . 


r.  25.  —  jn r^ t^ii ipi iinJk  UJS'^,-HJ^^^  ü.  =  ee?/  diefintreM  maken.  Zie 
W.d.b.  i  w.  iunk\  en  x^tj^iL^.  En  Walbeehm,  De  H^' oorden  ah  Zin- 
deel  en  ^  §  353,  p.   185. 
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r.  34. —  wTï«Q«Qi^^?N>.  Anders:  $^<£}£fiui^iariji\  zooals  reeds  Gramm. 
§  97  p.  109  r.  13  aangeteekeud  werd. 

Art.  4. 

mineti    (bij   huu  Lurah-patuh  op-)  komen  op  Garébeg-dagm.  eii  bij  de 
komst    van    dmi    Gouverneur -UefieraaL  —  nMMMês  als   Voegwoord    zie 

W.d.b.    i.    V.    en    Gramm.    §    177    p.    358.  —  Uier  <&i^«7n%  doch 

volgenden    regel    en    ook    6    regels    verder    <?!•  £?«7nv^ .    De  schrijver 

maakt    blijkbaar  tusschen  beide  vormen  geen  verschil  in  de  betee- 
keuis,  gelijk  ook  elders  en  zeer  dikwijls  voorkomt.  Toch  is  <&i^«7nN 

een  O.  Jav.  <fü»  4"  ^«^^    (Gramm.    §  84),  en  iruQm^  een  ^*^p  + 
infix   u    -|-    m.   —    (uin^(am(njiMÊ\    =  kom^l     V4m    tien     Gouverneur- 

Generaal    ontbreekt     in    't    Lexicon.    Zie    boven :    Inleid.    Nawala 
Pradata  Dalem. 

r.  8.  —  Ao-»ofma^»Qrrr^»n^N  =  garWég- dagen. 

r.     7.     n(iM%9rn\inMii(K}Ê\^(un(m(ui'y^K:^  lUSSChcn    n^Attcns      Cn 

!un»n\    moet    men    een  >^tAjiMj^\    denken.  —    iitïn  schijnt  hier  vóór 
éüafürujis  in  het  Enkelvoud  op  te  treden ;  zooals  't  ook  elders  voor- 
komt. Ook  bijv.  in  Waj.  Palasari  bij  ui'yivmtim>\  W.d.b.  i.  v.  o^-nx  II. 
r.  9.  —    9wiüÊnitm^\.  Bij    herhaling    komt   deze  term  voor.  De 

vertalingen     luiden!      >ni<unrit:7n'tsn\mamriniinjini^iiaisn^ifjitm^    =    ^00     fCie 

klacht  van  den   L.   P.  gegrond  wordt  bevonden,   untm-yis  in   W.d.b.  i.  v. 
dji-n  IV.  is  bekend.    Maar  welk  vertaalwoord  zal  men  er  hier  voor 

geven  ? 

<un,£IQi'najitn>iji9KnÉ\  =  wordt  veroordeeld  tot  ^  gestraft  met  on fjilag.  — 
Kn»n^^<Hn'niEMv^9n^%   volg.  de  vertalingen:  zonder  verder  onderzoek  — 

of:    zonder    dat    er    verder  wat  aan  te  doen  /*,  d^e  zaak  iwg  nader  in 
Itehandeling  kan  komen ;  z.  v.a.  onherroepelijk? 

r.  12.  —  ^ïïrmTytjiKnK|.isw|N  volg.  dc  vertalingen  :  =  iemand  in 
ongelegenheid  t)rengeii  —  Het  vEindresumé//  heeft  verder:  en  da^ar- 
door  verwarring  wordt  veroorzaakt  in  het  opvolgen  imn  het  Rijksceremo- 
nieel.  Doch  O :  en  deze  (de  prijaji)  daardoor  te  kort  doet  aan  de 
vorstelijke  waardigheid  De  tekst  heeft:  Ki^jtKnnurts  welke  vorm  in 't 
W.d.b.  ontbreekt. 
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Art.  5. 

Volg.  O. :  ciju  herueffd  ow  naar  hcüenen  de  opbrengut  van  Ituune  apanage' 
groiukn  ie  trekkeii.  liet  "Eindresuuië:  zijn  btvoetfd  om  de  ptic/U  run 
hunne    apan/JLfjegrüudem  . .  .  /^  helfeii.     Het    W.d.b.  heeft   «ji^^x    uiet. 

De  term    x-'^xxaxAQ^nnmtni^^s  schijnt  z.  v.  a. :  al  wal  de  grovU  covrf'- 

hrevgt   te   beteekeuen.  Vergel.   W.d.b.  i.  v.  tuitiiM^, 

di.'  apanaije  fwfgenn  lief  vtaro-sleUe?  in  natura  of  in  geM  f*ft  auderr. 
voortJjrengnelen    trekkn^    (lw,fleii).    Vergel.    W.d.b.    i.  v. :     \mQcm»\  en 

r.  5.  —  hi}TJivni(ji<in»{ni?rit7n,üiirfrrri\\  =  moei  /lij  ziju  veldeu  fiaarf4f€ 
hehchikbaar  Mle^i.  —  ir»«jy)n^\  =  zijn  ml  den.  In  deze  WeUeu  II 
p.  87  en  419  vindt  men:  .ts?,ai»ivM7N.m^%.  Zie   W.d.b.  i.  v. 

r.  6.  —   Lwg«.^,i»»7L*M|<^.    —    Het    '/Eind resumé /i'    transcribeert; 

Alib.  —  Volg.  ü.  =  moniithetaaJde  pacht.  —  Ontbreekt  iu  het 
Lexicon.  —  Eene  nadere  omschrijving  van  de  Alip  vindt  men  in 
de  '/Regeling  houdende  voorschriften  omtrent  vaste  Bëkër»  erven.'» 
(L  p.  219  V.V.,  lil.  p.  55  V.V.).  In  Art.  4  wordt  gezegd  omtrent 
hetgeen  waarop  een  ontslagen  Bëkêl  recht  heeft,  en  bekend  is 
onder  den  naam  Alip,  bestaat  uit  "de  volwassen  bambu^s  en 
kokosnoten,  en  alle  andere  vruchten  of  gewassen,  op  zijn  eigen, 
het  vaste  Bekers  erf,  die  rijp  zijn  om  geoogst  te  worden.  Het 
overige  moet  gelaten  worden  zooals  het  is,  en  door  den  nieuw- 
aangestelden  Bëkël  gekocht  worden.  Het  tot  zich  nemen  van  de 
Alip  door  den  ontslagen  Bëkël  moet  geschieden  in  tegenwoordig- 
heid van  de  Bëkël's  der  4  naburige  desa's  als  getuigen.*'  De  ver- 
taling: voor  ui  f  bet-aaide  pacht  schijnt  dus  in  zooverre  minder  juist, 
daar  zij  tot  de   rechten  (^«^inSt^N)  van  een  Bëkël   behoort,  en   de 

zaak  geheel  tusscheu  een  ontslagen  Bëkël  en  zijnen  opvolger  afge- 
handeld  wordt.  Waar  nu  in  het  Artikel  dat  wij  bespreken,  sprake 
is  van  eenen  Lurah-Patuh,  die  de  pacht  van  zijn  apanage  volgeus 
het  Madjëggan-stelsel  wenscht  te  veranderen  in  die  volgens  het 
Maro-stelsel,    moet    hij    natuurlijk    de    Alip  als  .i^ifjin.*»mj\  van  den 

aanwezigen  Bëkël  vergoeden ,  daar  die  anders  voor  dien  Bëkël  ver- 
loren zou  tiraan. 

r.    8.    —    \Ai-tijKi^^r^ntion,^vn9oj^\.    Volg.    i'Eindresumé»' :    fery« 
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gronden;    doch    O.  =  herggtonilen    en    dergelijke.    Zie    W.d.b.    i.    v. 

r.  9.  —   9hiiJt(Kp^jmétiim.ia  i.iiiji<i:n<ti(kaj^^  O.  =  wanrvuH    één 

deel  aan  den  Jiïkel  tot  zijn  onderhoud  [als  lungguh.  Volg.  Winter: 
patuh)  ioekurnt.  Tn  «'Eindresuraé// :  . .  .  .  Bèkêl  ah  lungguk  wordt 
afgestaan.  —  (KniQ9i\  is  hier  zoowel  als  elders,  bijv.  Art.   3  r.  20 

en  Art.  4  r.  9,  hoofdwoord  v.  h.  praedicaat.  Zie  beueden  Aan  teek. 
op    r.    29.  £IQi\  beteekeut  allereerst:  jurid.  recht.  »atiQQi\   als  obj. 

vorm:  jurid.  ah  recht  vastgesteld  worden.  Eu  van  daar  verder  in 
vertaling  ook:  veroordeeld  tot ^  gevonnisd  worden. 

r.  10.  —  ^.üi^(io^p»3^x^  —  de  benaming  van  het  \  deel  der 
velden ,  waarvan  de  apanage-houder  de  helft  of  het  derde  deel  van 
de  opbrengst,  naar  het  gewas  is,  mag  vorderen.  Het  overblijvende 
één    vijfde  deel  is  de  (uxn^MiQafütujiy,    door    O.    en  //Eindresumé/^ 

njÊcrn^s  geuocmd ;  doch  volgens  Lexicon  en  //^/w^r  «^«w^n  geheeten. 
Een  irtitrn^s  heet  dan:  de  apunage  van  eert  prijaji.  —  In  Winter 
Zam.  I.  N"  1  leest  men  van  een  ^^^  =  apanage  van  drie  djung's 
{=  12  karja,  z.  v.  a.  bau)  waarvan  de  Bëkël  als  ^masn^s    één    kikil 

(=  I  djung)  kreeg;  in  dit  geval  dus  ééti  are^W^  «/i?^/ van  de  apanage ; 
en  bracht  deze  Bëkël  als  padjëg  4  realen  van  26  wang  gemiddeld 
per  djung  op.  Dit  gold  Surakarta.  —  In  ons  Artikel  lezen  wij  5 
regels  verder:  Antui(ic\n.vi'nym(uiKn^\  waar  met  (uuisn^s  de  inji-n ^^^sn^s 
of  prijaji,  de  apanagehouder  bedoeld  wordt. 

r.  13.  —  (ZJin-ntnpiW'  Zou  ojtr^niti^piz  uict  bctcr  ziju?  Het  op  de 
volgende  regel  voorkomende  )£nMx  moet  zijn :  ^i^au\  en  het  vol- 
gende  (LAi^njirhiipi^     ^S     A^fciit^  rLii^tfow» 

r.    18.   iijtnicnt^ifiJiHinvntnru^'tJi^ott^hl'n^nii^^  Dc 

vertalingen  geven  hiervoor  alleen  maar:  tegefi  genot  van  een  klein 
fleel   der    opbrengst.    —  Onder  .ijiA?tx,yiMj^\  zal    wel    te  verstaan  zijn : 

de  eerstelingen  of  zoo  iets. 

r.  28.  —  (,ijÊ'-n^'f^AjnikjiKn^h»»^Siajtrir^(Hi^\\.  Zeveu  rcgcls  verder  en 

overal  elders  staat    ^  (fA»^^* 

r.  29.  —  9niiQ9i<Kn<Qcnn>^.  —  Zie    boven    Aanteek.    r.    9.  —  In 

Art.    3    r.    27    is    het:    unnQQiuïiclcnnw  en  r.  13:  9nnQ^i»S}(HiaQ(nn\ 

Dit   laatste  Art.  5  r.  36 :  HnlQQlJ9M.K^rk}^^Jl^^>^.  Voorts  vindt  men  : 

(Art,  3):   7<ii£}9!pTf-yii*qs  en  (Art.  4)  M»if>?'*^«y.wi«y#jii4i»^\  en  (Art.  5) 
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9<n:^KfiM<SiuitnrfM\\  cnz.  —  Ovcral  blijft  het  »mx  passief  in  ff^sOifi^ 

behouden;    maar    bij    ^Qims    wordt    èn   9at\    passief    èu    «nx   passief 

gebruikt,  zonder  dat  ineu  daarvoor  eenige  dwingende  reden  kan 
vinden;    evenmin    als    voor    het   tweemaal  voorkomende  tQêoQtm^ 

in    Art.    3.    Dat    overigens    Hn\  en  «0%    wel    meer   zoo  afwisselend 

voorkomen  is  bekend.  In  Art.  9  komt,  in  geheel  denzelfden  ge- 
dachtengang  r.   13  «S^(EJi3i>njf\    en  r.  15  «miy»44i7<^%    voor.    Toch 

kan    daarom    niet    gezegd    worden    dat  ^n\  en  S\  in    deze    zinnen 

dezelfde  grammatische  waarde  hebben  en  ook  niet  dat  *t  voor  den 
schrijver  onverschillig  was.  Wij  weten  eenvoudig  niet,  wat  de 
schrijver  bij  die  vormen  heeft  gedacht,  wij  nemen  alleen  aan,  dat 
hij  precies  schreef  wat  hij  dacht,  't  Eerste  is:  (tour  hem  verdui^ierd 
werd;  en  het  tweede :  achU*,rgehvwlen  werd.  Zie  de  Aanteek.  daar. 
Ën  zoo  kan  het  zijn ,  dat  de  schrijver  bij  het  een  aan  eenen  agens 
gedacht  heeft,  en  bij  het  andere  (de  ^n\  vorm)  eenvoudig  aan  den 

objectiven  staat  of  toestand  van  het  (rramm.  subject  (logisch 
object).  Maar  juist  dit,  of  ieder  schrijver  daar  wel  aan  denkt,  is 
de  vraag,  en  veelal  moeilijk  uit  te  maken.  Overigens  zie  men 
Grammatica  §  102  p.  127.  De  heer  Walbechm  zegt  zelfs  in  zijn: 
J)e  Woordtm  ah  Zhifk'eJert  hi  het  Jaoaansch  p.  63  §  124:  «'Toch 
zou  men  zich  vergissen,  wanneer  men  meende,  dat  de  gevallen, 
waarin    men    den    eenen    of  den  anderen  vorm  (namel.  9<n\  of  «S\) 

moet  gebruiken,  scherp  afgebakend  of  bepaald  zijn.  In  de  meeste 
gevallen  toch  kan  men  beide  gebruiken ,  en  dan  doet  zelfs  veelal 
het    meer    deftige    passief  met  «^n  dienst  als  Krama  voor  dat  met 

*xj>.//    Op    dit  '/meer  deftige  passief  met  un\f  leggen  wij  even  den 

vinger,  in  verband  met  hetgeen  wij  schreven  Grammatica  §  98 
p.  109 :    '/men    schijnt  dit  9<n\  dan  als  meer  bevredigend  voor  het 

gehoor,  wat  deftiger,  meer  gedistingueerd  te  beschouwen, ^  en 
hetgeen  men  vindt  in  ^Tijdschr.  v.  h.  B.  B.  1898  p.  254.  — 
Desniettegenstaande  blijft  het  verschil  van  beteekenis  bestaan ,  en 
is  het  beslist  niet  waar,  dat  '/men  in  de  meeste  gevallen  beiden 
kan  gebruiken."  Als  de  schrijver  de  boven  aangehaalde  woorden 
^ixn^A3itj\  en  •,r/i/n.f4i?4i»|N    gcbruikt ,    moet.  hij  bij  het  eerste  iets 

anders  gevoeld  en  zich  voorgesteld  of  gedacht  hebben  dan  bij  het 
tweede;  het  doet  er  weinig  aan  toe  of  af,  of  wij  al  dan  niet  een 
reden  kunnen  aangeven,  waarom  hij  zoo  en  niet  anders  schreef; 
de    zaak    is  n^aar  of  hij  schreef  wat  hij  dacht,  doch  daarvan  heeft 
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hij   Mp^,    L«*/t*r<< .   liit'to   iiii*i';fr(i«'t-lil.   Ili*t   kan   xi'rr  tffM'tl  y.ijii,  «lat   hij 

liijv       i'Vrtii:(»fi|      *.•!•.  «•    fiMjx     aU     ■.»«>f«    ««ni'      XOU      lirh)M*ll      UliiifrD 

««'linjvrti  .  iii.iar  lirt  i>  riirt  «li*  vniafr,  WHt  hij  %«iu  ht*hhrii  iiitiir«*n 
-•■lirijM  II ,  maar  wat  hij  wililr  M'hrijvni  i'  Kii  ife^fevm  zijn  trt'daohtr 
iiiMi<.t  hij  ,if  .„     ,if  , ;,    ifchruikeii.    AU    ilit    iii«*t   xcmi  wnrr,  zon   hij 

•  if  L'i-«iai-)it«*iiloii>  L'rM'liri'Vrn  hflthcii ,  iif  /ijiir  riifrii  taal  iiift  hrhhni 
viTota.iii  Dat  <iit  ht't  L'rval  zou  zijn  iiirt  ilcii  Srhrijvrr  van  «Irzir 
\N  rt  All  itH'ti  van  on>  nirt  h(M>rrn ;  «hit  hrt  mt*l  ttnth*n*n  wri  hrt 
u'i  v.il  kan  /ijn  ziillrn  wij  nii't  ti*L(rnH|in*k«'n.  Alli*«*n  zi-krr  iï*.  dat 
li<  t  .lav.i.iii^«'li  miLT  iHi't  zulk  i*«*ii  "VfHtlrtm»  tmil  i**,  ilat  miMi  twrr 
/iilkf'  brlatiirnjkt-  vorint'n  nii't  i*lk:iar  mm  vrrwarn'n  (*n  aU  vulkomrn 
LT'lijkw.i.iriliL'   hf^rhuuwm. 

r.    i'l.  »N'ff.'iM|<.      -    llrt    ''Kin«ln*'iiimr''  ;;f*«*rt  «h*  uit«lriikkin^ 

»'h  •  * « I •  I i  •/ ii/f^ I  >•  f  fi  •  •  «^ •  I •  f  ».i^  nirt  t«*riiu  :  niiuir  <  >.  hrrft  f/'V-  Aj/ 
;,/ (i'/r  <,  ./•  «r  /.«»/  ii*ktfMrh.if,  téi»'HfM  Namelijk  ih*  InMinifn  ,  w;iarvan 
)iH  r  '>)ir.ik<-  !•>.  Ilrlilifii  wij  hirr  :un  op  /irh  /rif  !ttaan«li*  Inioniru 
Ir    iliiikiii,    i»f  hrt    i;r)HN»nit«*  thit   ifrwoonlijk   rrn«*  flr?ta   i;t*h(*«*l   om- 

ririLTt  -    /jf    \N  jI.U.    I.    V.    ,. «*,■»/ 1  „|,. 

A  rt.  ti. 

r     1.  tiMttrw       waarvoor    in    *t    li«'\iron    ••fiiiij^*   ifrwiMinlijk 

.    .M     J'ImmiikI.  \U'    horifriHithrid    <lrr    «tWiitif     hirr  no^  onlM'- 

i-ul'i.     r      l       .  1 1  ?  .i/ïf  .,it#.i     III     <li'     vi'rtaliiiL'»*M    «hnir      '•»""    './'^  ;/v 

wrirtrt/i>rii     wtrij    l.it«T   iii   <l«'    -l'ranatan    lltkrl-     \rt.   .*i 
•i  iil.  f     .'«rtjiM,     I  II     ||i-|      lifilrak'    «l^'r    |iarlit*rh»t    tot    tffoniNlaL'    ifr- 
•  :i.'        /.,•    •»i\i  II    \  ihtii-k     ii|i   Art.   .'»   r.    h'. 

f'  I» 'il  fM .  #1  «t,  hft     lifiirair,    ilat    hij    zijnt*   aaii«t«*llinfr . 

i>   '       •  r.' 'i     Hl  kt  1    .i.iii   xijhtMi    Liirah    Tatiih  wnnit   af&r«*(irajr»'n.  Zir 

■•\'\      r       1  \  ijf     n  i:«'l»      Lu'rr     lirrt     ZIJ      ««til  >iif  #7  M  fii.  .     llrt 

\N  !  '■  II- ■  "T  jri  II  \.»ii  ilf/i-  hi'hir  tt*niii*n.  Hfl  lH*(lr«4r  van  rrn 
..'.'...••'..  ■■       1*    L'i-iijk    .laii    <!*'    )ii<*r  volifrn<l«*  fï^t  ivi/n\4o  ••  t^il 

'•- ^  i.«  t.     «til   'It  !•   .i)t.iii.iirrliioii|ir .   hij   ovvnlrarkt    van   li^t    IWkrl- 

'  •;      .1'.    • ' '1    •!• '>.i/i  iiiKit   .il«  >i|t\i»|;fi*r ,  «i«Mir  <lrn   iiiruwm    lirkrl. 

'•  i>M  •  •»•  f  #É  I  •  fiflti  ,  '•••     './''<■•    /MH/iw/.fr-.f.f  ir  . 

I  i-iir»  *'i'nt  '     ff  h    /rki-rr    *«»iii    hij   hrt   o|itrt*(lrn   vsn   rvn 
I-        i\  .!i  t/<-!i'iu>i''r   <|it<ir   ilrii    lirkrl   aau   <lr/rn   U'    l>rtali*n 
''•  .'/.;M.f.i   .\»;iifli^*j»r^t«.       vnlir.    ilr     Vvrtalmirrn 

'•  ■  /' #     mfMf.ist'H.   In   Art    4  r.    !••  rn    II  i«  hri 

f '.  .\^ .  .1.^.  .f  •#.!%.  Wat  l>t*trrk<*nt  hirr  an«i&j|%i' 


622  JAVAANSOHE   WETTEN. 

Art.  7. 

'nn.ijw^x   .M<#^A»N  iij^iyi.ïiffo^NN.    [n    de    Modd-piagëra    voor  den  Bekêl 

eener  onverhuurde  desa.//  (II.  N"  4)  te  vinden  bij  Oudemans  IL 
p.  204  V.  V.,  wordt  opgemerkt:  O/nZ/'r  de  hovevgenoemtle  levering  zal 
mei}  (Ie  wuunleit  xA^Qnyjnhïw  (*v  ^liKcjrm»  i^n  f^'  rerffeefs  zoeken.  DU 
kofnt  y  onnlat  die  ler,enuijeii  zelf  alJe  oviUr  the  f-ermeit  begrepen  zijn. 
Zie  IT  N*^  16  Art.  1  waar  wij  lezen:  »omhr  ^^thiÜMjnOis  wortU 
ventaait  heiijeeu  Hêk^éf\x  ev  IMmavg'K  op  fnoet-en  brengen  aan  hun  apanage- 
Iiou(kr:i ,  üf  aan  tlefjenen  die  duur  voor  iii  de  plaats  treden.  (Lurah- 
patuh-gaduh.)//    —  'r>t.<Aj,7m.isn|N  zijn  It^Jlinfjefi  t-en  fjehoeve  van  Aet  Rijk. 

De  genoemde  heffingen  worden  1.  p.  205  aldus  verklaard ,  waarbij 
het  Lexicon  kan   vergeleken  worden : 

»/>?'T?wv/ii.?N  =  het    geld,    dat  de  pangeran's  en  alle  ambteuaren 

buiten  den  Kraton  —  SnuSi^pï^ifc^N  —  in  de  maaud  Mulud 
verschuldigd  zijn  voor  de  muziek,  de  dwergen,  —  ijebolan ,  pili» 
widjil ^  —  en  alle  ambtenaren  binnen  den   kraton  —  M^M^wi^-nfn 

trr?.«>N|x  of    ft,ii,iriiï*n>.«.u, fo^N.  —  Dit    geld  verhalcu  de  prinsen  en 

ambtenaren  weder  op  liunne  Bekers. 

ii^i/M^N  (ook  n.  p.  .3S   .iMTwiM^N    geschreven):     //Hetzelfde    als 

*i>?  n  m . /iiJ?N  doch  wordt  in  de  Vastenmaand  geheven.'^ 

.#;»niKTJN\  =  //verschillende    leveringen    op  de  drie  garebëg's,  als: 

vruchten,    djenang,    djuwadah,    wadjiq ,  of  andere  versnaperingen. 
i»Ti.i3.M^N  =  '/de    Bekël    moet    elk    jaar    op   Malëra-salikur ,  den 

21*^"  der  Vastenmaand,  met  e(^n  Kuli  en  met  geld  bij  den  apanage- 
houder  komen.// 

,i3/i;^Q/?M^>  =  herstellen  van  het  huis  van  den  apanagehouder , 

als  dit  reparatie  behoeft.  In  de  piagëm  wordt  overeengekomen , 
wanneer  dit  plaats  zal  liebben ,  meestal  in  de  maand  Bësar  =  \%^ 
maand.  Tegenwoordig  wordt  echter  in  plaats  van  werkkrachten 
bijna  altijd  geld  geheven ,  doch  dan  staat  in  de  piagëm  nauwkeurig 
vermeld,  hoeveel  'sjaars.// 

tiL»i;.w/.M.n  ?.MLiJv.  —   Üeze    heffinï^    wordt    in    ons    Artikel    later 

genoemd;  en  komt  ook  in  de  //Model-piagëm  voor  den  Bëkël  eener 
onverhuurde  desa'/  voor.  Zij  geschiedt  ten  behoeve  van  het  Rijk, 
en  bestaat  in:   i^n^m^^^^^  <1-  i-  ^-tJuige  dagen  en  nachten  achtereen 


oHinrt?!  een  Tcent  bijwonen,  in  eene  bepnald  Toor  eiken  Uk  vad 
flit*ti»t  «laarvfMir  Minere vrxen  |M>iii)oq*an  aan  de  kanten  van  de  alnn- 
alun  <if  viNii  ilr  |Minfrerao*»  in  de  Torttrlijke  baugsal  Sri-mènganii , 
w;uirl)ij  iiirii  w\ï  iorK«*n  ni»«t  vcNir  licht  en  een  ganèlan.  INt  heelt 
plnjitK  iiidirii  de*  Suluu  of  reu  lijuer  kinderen  trouwt,  bij  besny- 
ili*hi.H?«rii ,  of  al»  dr  (iouverueur-Ueneraal  tr  Ngajogvl  vertoeft.  Hg 
)iuwrlijk9fr<*5U*ii  moet  men,  behalve  voor  licht  en  gamelan  ook 
zorirni  v«M)r  zcNi^rnaamde  »ft|«««*2i'  (iodali>:  pisang,  jonge  kokoa- 
iiiitni,  |;'?^V0    en    suikerriet)  in  lijn  eigen  poivloq^ao  en  aan  den 

KijkTthrsttirnlrr.  IK*  koKtrn  vmir  een  en  ander  worden  wederom  op 
ilf   Hrkr*l\  verhaald. 

AN     iiH-ii     nu    bedenkt,    dat    hier    nog    bijkomen:    9êè>m*ka^tg% 

•  t«?/i'iKi|.    \  ttt^kniêSfi-nMf^)    en    feesten    van   den  Apanagehoader 

Inj  liiiwi*lijkc*ii,  beMiijdrniioru ,  en  geboorte  van  lijn  kinderen, 
k.in  iiifii  \iicl  zrir^eii,  dat  lulk  een  Inlander  niet  voor  niemendal 
IUkc'1  lil  (It*  Vortiriilanden  in.  Het  loo  even  genoemde  •j^MÉftowjp 

i<«    iMik    ivh   »^^n^%  doch  alleen  als  den  Sultan  een  kind  by  de 

lUtu  i:«*b«»n*ii  wonit.   Ku   t»»^tê■n^^'  ak  een  prijaji  wegens  dienai* 

/..ikrii  iiitirf*/tiiiil«*n  wunit,  sikmIs  het  vergeiellen  van  het  lyk  van 
titi  liiMiir  |M*rMiiia^e  naar  de  vorslelgke  begraafplaats  Padjimatan 
tt  liii:iLMri«  ht't  huldelirvijsrn  bij  de  komst  of  het  vertrek  van 
rtti   KiL'ffriiiir^-CommiMMiri!»;  het  vergciellen   naar  de  bergen  Mfrapi 

•  Il  L.IMII.  rti  iinar  de  Zuidxee  van  geiantsc happen ,  die  op  de 
kriMiii«|.i;:rii  v.iii  «lm  Sultan  en  van  den  Kroonprins  eenigr  vorste- 
lijk«     u'>M  ilrnii     lil     «len     krater    dier    bergen    of    in    lee    gooien 

•  liy  Drzi-   k'(H-drrru  bestaan  voor  het  gooien  in  de  kraters 

uit   «lil   .ff, tl  \   ^      .-vMt/rii»),  een   M«tma)ïm-n«     eeu     hoofddoek 

iiH  t  ;r«iU'lrii  r.«ii«l  1  ^  •.><(S«*to*«y««»i|«)   en    welriekende    bloemen  met 

r«  (ikohfti  ;r««lriiikt  i    -  «|»Nfi|iiiii|).  Voor  het  gooien  in  de  Zaidaee 

MT'lt     11-  )i<H»f<ld«H>k  d«Mir  eeu  borvtlap  met  goaden  nnd  {iJ^^fö 

., — I       \«r\.iiiiri*n.    KIke   acht  jarru ,  namel.  indien  de  naam  vaa 

h' t  i.ir .  M.i.irin  «i«*  Sultan  of  K roonprins  gekroond  lijn ,  terogkeeii 
\*  •:  1«  1)  t<-i:fii«iNirili^ru  Sultan  i»  dit  het  jaar  Uje,  voor  dea 
Ml  >r.!.tiiL'«  Mvrrledrn  KnMinprins  het  jaar  Alip),  wordt  er  bovea* 
!;• ;  ii.i.ir  'II-  trnit  l>lè|iih  (in  het  Wanlgiri^sehe)  een  gemiotaehap 
jiv  .•,  i.ti.  .l.it  «luiinn  ilrfrlfde  goederen  als  in  de  knteis  van  den 
Mr  Ijl  lil  Li»u  werpt.  l>e  Békèrs  moeten  op  salke  toehten  md 
>{   /Mu.i.-r   kuil,  al  naar  dat  goeottditioneenl  vmdl,  hwa  apaaafa 
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houder  volgen  en  reisgeld  (.7>l»^?«/n^#al4^«^^oJ.f<l^47lr•o|^)  meebrengen. 

Ous  Artikel  schrijft  dan  ook  uitdrukkelijk  voor:  Ah  een  prijaji 
eenige  onkosten  le?i  fjeffxteve  vati.  het  Rijk  ïieeft  te  maken ,  is  hij  bevoegd 
die  uilen  van  zijn  Bf'kërs  te  vorderen ,  en  de  Bikérs  zijn  gehouden  iiie 
in  hm  qelieel  op  t<i  brengen  overeenkomstig  de  geuHxmte, 

r.  9.  —  Waar  zooveel  door  den  Bêkêl  aan  zijn  Larah-Patuh 
wordt  opgebracht,  of  zooals  't  in  sommige  gevallen  zou  kunnen 
heeten :  het  Rijk ,  zou  men  zoo  denken ,  dat  als  hij  zelf  nu  eens 
een  feestje  moet  geven ,  zooals  een  kind  uithuwelijken  euz. ,  hij 
wederkeerig  iets  zou  mogen  verwachten  van  zijn  apanagehouder; 
maar   jawel !    ook    dan    moet    hij   weer  een  xj»i»f^i)0iMÊ\  (zie  Lexicon 

i.  V.    */>?.Qtli|a    een    geschenk    bestaande    uit    rijst,  eieren,   kippen 

eenden  euz.)  zijnen  apanagehouder  aanbieden! 

r.  14.  —  iQ^i^nAi^A^Qi^^Ki^\\.  Ue  Vertalingen  geven  hiervoor: 
den  Be  kei  met  straf  bedreigen^  zoo  dat  verzuim,  of  die  weigering  zich  herheuM, 

Art.  8. 

r.  5.  —  i^HTn-nM^N  en    m-riijiw.  In  dit  artikel  vinden  wij: 

1 "     I  ï  T»  irnu^i  nj  iS  rri  fin»  ,j*  /J »«  i  n  arn  '7»  ,Lt  -i*  lyn  on  «i  jo  ün  rjj  ti  ^^^^  *^  ^Vi 
2^    iiiifA  ttt  9at  un  V»  en  n  »h  t  hn  <rn  -»  '\^^^ 

'r^    ni/nt  »>  i  n  k?  tï  öi  i  hn  ^'^Sd"^ P* *•'  ^'  *'^ '^ 
O*'    »i  I  H » 'T)  AiKTi  rnxnnaht  un  .r»» ' >i  ■l^^^ 

In    dit    e<3ue    Artikel    vinden    wij    alzoo    éénmaal  den   vorm 

xm  ynn  m|x    CU    V  Ij  f  m  ft  a  1    ^rn  yi  .l7|\n  . 

De  vertalingen  kunnen  aldus  luiden  in  hun  verband : 

1"  De  Bekers  zijn  verplicht  zorg  te  dragen  voor  en  te  bewerken 
al  het£?een  te  velde  vstaat. 

2"  wegens  gebrek  aan  arbeiders  (menschen  die  bewerken.) 

'6^  de  aanwezige  arbeiders. 

4°  er  geen  menschen  zijn  welke  die  velden  willen  bewerken. 

5"  is  toch  eén  persoon  niet  ir»  staat  éen  bau  te  bewerken. 

6"  en  geen  irebrek  aan  arbeiders  heeft. 

Kenmaal  met  den  ujisaalvorm,  vijfmaal  zonder!  Is  dat  nu  door 
foutief  schrijven  van  den  auteur,  of  slordigheid  van  den  copiist? 
Of  is  't  volmaakt  onverschillig,  of  men  schrijft  i.Vi ^m-n a4|\  of 
'? 


rn-M  LïtA  i 


/ 


0|)  xif)i  xrlf  Imichouwd,  kul  er  bij  oim  illsruiiiut  Mnigbnvur 
li-irrii  hr^lBn» .  tl'  srforcii  dat  de  Javun  in  in  lijp  Bpraken  Ad  in 
/ijii  wlirijvni  we)  eeiie  teelkundÏKe  fouten  nunkt.  Ikt  «eet  iedereen 
wrl!  Allreii  meer:  de  gnote  moeilijkheid  liegint  daar,  waar  men 
III)  mik  ilii-  fiiule»  lal  dienen  aan  Ie  vtjaen.  Niet  in  jreTallen,  ab 
liijv.  Hl  ililzeifiii-  Artikel,  Waar  wq  ^■.m.-^i...  aantreffen,  dat 
WIJ  /iiuili-n  mt-enen  tit/|>ik>i.ii^n>  •ei'  qa;  nn  looala  daar  rijt 
n-L'i-l>  vriH-ifi-r  dan  nok  aan^roffm  wordt  (Zje  eerder  bovea 
A:iiiti-rk.  'i|i  Art.  1  r.  8).  Maar  wel  ia  ganllea,  waar  Men  net, 
nirt  (iirt  ifo   ...    betfinnende,  ilaHWaoriaa  ta  doea  heeft,  aooale 

hliT'     ,;i,ÊÊÊ^      iif     ,^»i>iu|k.    Of:     MMgfi    twftiftia^    SU    Muaua 

■-■■■i'"';a ...,..ta,.  oufwijf.  —  taiur  ui,»!.,,, 

,;.,,  ....jf    -  .,.,.  '■•Cl'  -J-v  -flur  •—Oijr  -gi?»».. 

Miiiir  iti-IutI  aiiilrrr  wnidt  de  qaaertie,  aja  maa  vaa  daaelaatai- 
ifi-iiiii-Miili'  viMirbeeldrn  aon  wiUaa  hawm,  dat  hot  Tolmaakt 
•  >iivrT>i'lulliif  i>.  of  men  bgr.  wn-n^  oi  otam^  aehrgftt  Het 
N.  .hiv.,:iiiM'li  mi^r  in  dit  ojmht  ■JMa^iM  MM  Mkaiu  aiate  nn 
^I.irtiiiriii-i'l.  er^iijlinff,  oBTenehiUjgWd  — af  kaa  Hea  het  nocHcn 
«Il  vi-ttimiieo.  het  gaat  iW  aaa,  MM  da  biir  WalbeehM 
II,  r,.l.' ir  H  K.  lans  p.  Mi)  la  Mlpa:  aai  Janan  aegt  in 
liri.l.'  m-vallrn,  ( ... n gi,  aa  itevw^):  'warm,  dau  faii^  ala 
» ,  rk'.iiml  met  hotaal,  aa  ab  If  ia  ht  eanie  geral  tciryfl 
i.iii.li't  iii-uiklank  (anoab  Mta  IMt  <i  l«pl  tg  iaraaen)  dan 
.l.nl  In,  hr!  ook  in  hal  taarit  |iaij,>  la  wat  daar  eerder 
v..l:;i  llHirren  no|  ladv  |illllillilil  wartt  door  hetgeen  wij 
l./iri  in  iijn  •!>€  mmlm  db  JUbia  ie  Itl  Jmamuri., 
{  21  ,  |i  14  -Zoo  «aal  M  latMM  daaUüa  beteekenia  naaal 
,..,.„.j  kr.  .  amiM.'  n.,m.q,.  ai  laaat  Jfi  kr.  =  «»i- 
.,,■■'.'--  Jm,\,  tafWfl  MM  étÊH^Hfm  ia  het  Ngoko  daarvoor 
""•'"'"  "'1  1"^  "^  l-H«'Bi  ■  Jfijil-  —  Waaraan  jM,  i 
|.  Il  (i.  '.)  liek  tlMlail:  mui,  Wnn  bf  {  tl  reed»  jehhkaa 
I-.    hr^fi   fokler  abt  iHjlf)  Irt  Watwaord  met  den  neaikbat    ' 

''"'  l«"k«i  éa  MmIm  MiUaak,  terwijl  ia  aak* 

-■■■""'»•  ••"  I  !■«■■■■  ai*,  dat  een  onderaebeid  »■•* 
In  nii-t  altijd  ia  hlta«(«iita  waidt..  -  Kn  aU  dM  •* 
i-ttnieaaUaade  aj  tm  llllll  il  ea  onbepaaldkeid,  ^ 
1    eiieenljik   aid   ,»,  ,«,    ,«   wn    dien    naaaal,  dfc'J 


lllrttr 
lllru 
bi->Uat . 


.-.    .a.^-.    wTu,    «■»    -wwa    aten    aw^'t-: 


S^^i 
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(lat  //door  voorvoeging  van  een  neusklank  een  tFeriu^oor//  onisisLBi^'r 
dan  vraagt  men  zich  af:  Floe  hebben  wij  't  nu  met  dien  Nasaal? 
Zou  het  N.  Javaansch  dan  eigenlijk  in  nog  wanhopiger  toestand, 
dan  wijlen  de  heer  /;«//  f/er  TiuiJc  bedoelde,  verkeereu ,  toen  hij 
(in  zijn :  Taco  RoorduK  beoefeuimf  enz.  p.  3)  met  cursieve  letters 
liet  drukken,  dat  f^ftH  Javaavuch  ef^n  zeer  versleten  taaf»    is? 

Maar    neen !    Zoo    wanhopig  is  't  daarmee  niet  gesteld !  't  Staat 
vast,  dat  de  Javaan  zoowel  m-ni^x  als  i^n<m'r%x^^   schrijft,  hetgeen 

geldt  voor  al  dergelijke  woorilen.  Hij  moge  daarbij  slordig  te  werk 
gaan ;    hij    moge    zich    daarbij    vergissen  —  't  doet    er    niets  toe. 
Daar    zijn  voorbeelden  genoeg  te  vinden,  waarin  de  Schrijvers  het 
bewijs    leveren ,    welke    beteekenis    de    Nasaal  voor  hen   heeft.  Die 
beteekenis  hebbeu  wij  getracht  in  onze  //Grammatica «^  te  omschrijven. 
Onze    uiteenzetting    moge    niet    op    aUe    vragen    een    bevredigend 
antwoord    gegeven    hebben  —  de  grondgedachte :  de  N'ascuil  vormt 
J)h  rat  heil ,    blijft    onaantastbaar.    Heeft    men    tegen    de     benaming 
bezwaren ,  door  er  gedachten  van  bijv.  tijdsduur  aan  te   verbinden, 
dan  kan  dat  niet  voor  onze  rekening  komen;  evenmin  als  dat  men 
den  stainwoordelijken  vorm  niet  als  een  Aorist  zou  willen  erkennen , 
want    onze    bedoeling    met    die    benamingen    hebben    wij    getracht 
duidelijk  te  maken.   En  wil  men  er  andere  benamingen  voor  in  de 
plaats    stellen  —  zeer    wel !    als    die  maar  beter  de  beteekenis  be- 
noemen.   Gaarne  nemen  wij  hier  over,  hetgeen  H.  J.  E.  Tendeloo 
in    zijne    belangwekkende    dissertatie:    nMak'ische   Verha  en  Nomina 
VerhaVunt    p.    6t    ten   opzichte  van  het  Maleisch  schreef:   ^Precies 
hetzelfde  zien  wij  in  het  Maleisch  met  de  onderscheiding  tusschen 
CL^  ^     (büwat)     eenerzijds     en     cii;  ^<    (mëmbüwat)    of    cij  »^  y 
(bcrbüwat)  anderzijds. /i'  Ook  willen  wij   in  dit  verband  naar  diezelfde 
dissertatie  (p.  35,  ^50,  61  en  77)  verwijzen ,  als  men  meenen  mocht, 
dat  een  gepraeligeerde  Nasaal  een   Tramilief  begrip  aan  eenig  woord 
zou  geven.   Het  transitief  of  intransitief  zijn  van  een   woord,   heeft 
met  die  nasaleering  als  zoodanig  niets  uit  te  staan. 

Zoo     komen    in    het    boven    geciteerde    1"    geval    'nijl*nt.^\     en 

rn  #n  >i  uê\   voor.    Het  staat  vast »  dat  het  Intix  u  -f-  lil  iets  anders 

beteekeiit  dan  de  gepraeligeerde  Nasaal;  aan  het  als  praedicaats- 
woord  optnulendi^  woord  eene  andere  grammatische  waanle  geeft. 
Voor  de  bej)aling  van  de  plaats  der  inschuiving  van  u  -|-  m 
achten  wij  ht*t  nauwkeuriger  te  zeggen :  //tusschen  den  consonant 
en    vocaal  der  eerste  aksiirü// ,  dan  (zooals  de  heer  Walbeehm  o.  c. 


"k 
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§  93,  p.  47  zegt):  //Wordt  ingeschoven  onmiddelijk  achter  de  eerste 
aksara  vau  het  grondwoord.// 

Doch  van  meer  belang  is,  dat  het  onderscheid  tusschen  het 
Intix  u  -f-  lil  en  het  Praefix  Nasaal  vaststaat,  en  zij  vooif^  in 
geen  geval,  hetzelfde  kunnen  beteekenen.  Het  moet  dus  de  aan- 
dacht treffen ,  als  wij  (o.  c.  §  94 ,  p.  48)  lezen :  //In  de  eerste 
plaats  komt  het  Werkwoord  met  Am(^\  in  '  beteekenis  overeen  met 

de  Eenvoudige  werkwoorden.  (Zie  §  51  v.  v.)  Evenals  A(\xitf 
(bedoeld  zijn  /i'de  Werkwoorden ,  ontstaan  door  voorvoeging  van 
den  neusklank//)  //hangt  de  beteekenis  dan  af  van  die  van  het 
grondwoord./!'  Wij  allerminst  kunnen  het  afkeuren,  dat  ook  de  heer 
Walbeehm  verklaart:  //hangt  af  van  de  beteekenis  van  het  grond- 
woord.// Maar  dan  begrijpen  wij  toch  niet  goed,  waarom  hij 
{Tijdschr.  B  B  p.  249)  er  zoo  tegen  opkomt,  als  wij  evenzoo  aan 
>/de  eigen  beteekenis  des  woords//  indachtig  maken.  Doch  dit  daar 
gelaten.  Wij  hebben  in  onze  Grammatica  §  89  getracht,  de  gram- 
matische waarde  van  het  Intix  u  -[-  m  aan  te  geven.  Noch  van 
den  gepraefigeerden  Nasaal ,  noch  van  het  Intix  u  -|-  ro  heeft  de 
heer  Walbeehm  dat  gedaan,  niettegenstaande  de  vele  voorbeelden 
en  beteeken issen  van  woorden  door  hem  opgenoemd.  Wij  achten 
al  deze  voorbeelden  nuttig  en  noodig,  maar  het  is  niet  voldoende. 
Een  leerling  wil  uu  ook  wel  eens  weten,  welke  waarde  hij  aan 
zulk  een  Atiix  moet  toekennen,  welke  de  grammatische  kracht 
daarvan  is,  en  wanneer  en  waarom  hij  in  een  gegeven  geval  dezen 
of  genen  vorm  kan  of  behoort  te  gebruiken.  Een  leerling  vraagt : 
waarom  vind  ik  wèl  .njfjKMxen  niet  ^ct^<n>^?    Wel    <nAKn\    maar  niet 


aut^tcis  of  cü»«n\N?    Eu    wat    is    het    verschil    tusschen    'n£?*,>i^N  en 

ttn^ni^y^?  Ecu   ,u^^uiQx:t\  kau  voorkomcu ,  maar  uict :  i.iï#n«£?tn.rw.ü» 

vfxn^.    Behalve    met    de   waarde  der  Affixen,  moet  men  —  om  dit 

te  verklaren  —  ook  bekend  zijn  met  de  beteekenis ,  die  het  Spraak- 
gebruik aan  het  stamwoord   Qxn\  heeft  toegekend.    Zoo  kan  «|rti^\ 

beteekenen;    terufjkeeren ;    en    ^^jknifM^^mA^s    o.  a.r  zich  neerleggen;  en 

eerst    door    eene    andere    vorming    van  i^ifirt/^x  en  cr^Mv^rvi^^  namel. 

xrin.i^x.nr^'Kns   èu  rfZ7nfqru^iLntrfhn\  —  om  ous  hiertoc  te  bepalen, 

komt  een  grammat,  subject  in  betrekking  tot  een  object. 

Maar  genoeg.  Uit  dit  alles  blijkt  wel,  dat  de  verklaring  van 
de  verschijnselen  in  eene  taal  eene  zeer  ingewikkelde  zaak  is ;  men 
is    daarmee    maar    niet    zoo    in  eens  klaar,  al  weet  men  ook  eene 


taal  in  de  praktijk  des  levens  uitnemend  te  gebruiken.  Df  gnm- 
maticus  /.al  ongetwijfeld  wel  eens  mistasten  of  xich  veigiasen  bjj 
zijn  streven  de  vormen  eeuer  taal  te  verklaren ,  en  daarbij  oA 
wel  voor  hem  nog  onoplosbare  bezwaren  blijven  staan.  Welkom 
zal  ons  daarom  iedere  bijdrage  zijn  om  tot  beter  inzicht  in  de 
eigenaardigheden  van  het  Javaansch  te  komen.  Uit  /«^De  WoordeB 
als  Zindeelen  in  het  Javaansch «  van  den  heer  Walbeehm  is  veel 
te  leeren ,  en  durven  wij  het  als  een  nuttig  boek  ter  kennisneming 
aan  te  bevelen.  Men  behoeft  *t  immers  nog  niet  met  alles  eens 
te  zijn,  om  dit  te  kunnen  doenP  Wij  moeten  van  en  met  elkander 
leeren ,  ons  bewust  op  de  schouders  van  vooi^n^ers  te  staan.  Ees 
man  als  Taco  Koorda,  die  in  1855  reeds  zijn  kostelgke /r  Ja vaansehe 
Orammatica<^  schreef,  staat  daarom  hoog,  zeer  hoog  bij  ons,  en 
trachten  wij  in  zijnen  geest  voort  te  werken.  Komen  wij  dat  doende 
tot  eene  andere  wijze  van  voorstellen ,  zelfs  op  enkele  punten  tot 
andere  resultaten  —  wat  nood?  Als  ^t  ons  gegeven  wordt  een 
steentje  aan  te  dragen  tot  den  opbouw  van  de  Wetenschap,  ig 
ons  dat  eere  genoeg!  Ons  leven  is  te  kort  en  te  kostbaar,  en 
onze  kennis  te  beperkt,  dan  dat  wij  lust  zouden  kunnen  gevoelen 
mee  te  werken  aan  het  afbreken  van  reputatiën,  waarbij  zooveel 
waarheid  verloren  en  zoek  raakt!  De  Wetenschap  wordt  er  aller- 
minst door  gediend! 

piM^.i^vn^nr^rn»:n^,jn^^  Dc  Vertalingen  geven  hiervoor:  de  ner- 
HchiflmUe  gewassen  op  de  t/eschikU  t'fjilen  in  tien  grond  ie  brengen^  em 
t4m  aanzien  van  (Ie  keuze  (Ier  U  oerhouioen  gewassen ,  rekening  te  Aomde» 
mef  (Ie  gesteldheid  der  gronden,  —  ^nê^^s  een  qualitative  (modale) 
Voluntatief.  Zie  Grammat.  §  103  en  161.  —  Walbeehm.  o.  c.  §§. 
180 — 183.  —  ^t;i«^(KT|x  een  Imperatief  met  bepaald  Objeot. 
Grammat.  §  111.  —  Voorts  dient  hier  ten  opzichte  van  den 
«Favaaiuschen  zin  opgemerkt  te  worden ,  dat  hier  1"  iets  van  ^•n£m'^\ 
=  h^t  planten  (niet  van  de  gewassen)  gezegd  wordt;  dat  A\\, plantem 
kunne    {^Si^n  en  niet  ■*>>7»on)  phiats  hebben  in  den  daarvoor  aangewezen 

tijd  des  jaars  ^  (nirnin  i.nii^^  Zie  Lexicon  i.  v.  »^i'»>y4»v|\);  en  £•:  en 
(=  i«M,^vN   Grammat.  §  177  p.  350)  houdt  rekening  mei  de  gronden 

in   rrrbu7id  foi  (of:   en)  h^^tgeen  gepfant  wordt, 

T.    13.    —    kJnfti'n*ininhni'tn^ttiti.'tiM.MA.4j.VÊi9»ii»iWitUjf^n*Mit^»^  Ver- 

taling   O.:    In    dat  gvraï  moet  men  trachten  mensvhen  t^  zoeken.   Het 
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/)» Eind  resumé/!'  beeft :  De  Békél  is  echter  in  h^t  laaUVtedoeld  gei' al 
verplicM  het  noodige  te  d-oen  om  h^t  onthrekende  aant4il  wenMhen  aan 
t-e  vullen.  —  ajiin^tnMt(im§<n\   =  in   dat  geval;   evenwel,  —  Letterl. 

staat  er:  Enentoel  moet  hij  (de  Bëkël)  middelen  aanwenden  {^pogingen 
in  het  werk  stellen)  in  het  bestaande  gebrek  te  voorzien  door 
menêchen  t-e  zoeken. 

r.  14.  —  irfi^t9ai<tAaSi«Kn^  —  Na  rf<Mt»ai\  een  verzwegen  vfju^\ 
zooals  meer  voorkomt;  Bijv.  ook  r.  21:  vf(i:it»fn(vf<uaoojf)tmMcn(3^ 

r.  17.  —  tejÊruM-riw  —  Vertalingen  hebben:  Imoerken,  Eig. :  ve^'- 

zorgen;  aan  den  grond  zijn  zorg  besteden  door  er  het  noodige  aan 
te  doen.  —  4  regels  verder  is  het:  rm-n/Mj^  in  een  zelfde  verband. 

vfên\  funtfitnvf'yitvfitn-nQiiat^,   —  Vertaling  O.:  dit  geldt  namelijk  indien 

men    padi^    katja^ig  ^     djagung  ^     katela     en     andere    voedingsgewassen 

plant.  —  In  /rEindresumé/ï' :  als  van  padi en  andere  inlandsche 

geioassen. — êjnv^antq-ritir^an'^QtPns  is  eene  bepaling  van  het  voorgaande: 
alles  wed  tot  voedings-  of  levensmiddel  (van  den  Inlander)  dient. 

r.    20,    »hti»Ka:iriaji»ai»mojiarn^Êjnripi'na^rftut'9i    O.   =   tenzij     /lij   dit 

zelf  aanneemt.  —  Het  /s^Eindresumé  heeft  hier  blijkbaar  een  andere 
lezing  gevolgd,  want  het  heeft:  terwijl  bij  de  cultuur  van  andere 
gewassen.^  slechts  met  toestemming  van  den  betrokken  landbouwer^  aan 
hem  een  gezamenlijk  aandeel  in  de  bouwvelden  van  één  bouw  of  meer 
kan  gegeven  worden;  waarvan  weer  niets  bij  O.  voorkomt,  evenmin 
als  het  //Eindresamé//  iets  van  den  tekst  van  O.  heeft. 

r.  22.  —  »fi}êmn''ntn»ojf\  cn  12  en  16  regels  hooger  (tai»(nnntnonjf\ 
doch  3  regels  verder  vindt  men  een  afHasn^-naoÊ^  Bij  deze  be- 
kende —  maar  daarom  niet  minder  af  te  keuren,  soms  lastige  — 
onregelmatigheid  in  het  schrijven  van  »ai\  of  #öx  blijft  't  den  I^ezer 

overgelaten  te  bepalen  wat  er  behoort  te  staan.  Verklaarbaar  is 
deze  onregelmatigheid,  omdat  zij  alleen  kan  voorkomen  in  een 
woordvorm  van  minstens  drie  lettergrepen.  En  verder  door  de  eigen 
beteekenis  des  woords,  zoodat  wij  kunnen  vaststellen  dat  «/n^dsn^-D^x 

bepaald  fout  is. 

^Mi^(Siruitn^'n^pi^  —  Het    //Eindresumé/)r    omschrijft    dezen    zin 

alleen  door :  Indien  echter  de  Bèkél  zijn  boven-omschreven  verplichtingen 

naar    behi)oren    nakomt ^f    doch    O.    geeft:    Indien  echter  alle  gronden 

goed  beplant  zijn  getoorden ,  het  onderhoud  niets  te  wenschen  heeft  over* 
6e  Volgr.  V.  41 
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geJaiefii ,    efi    het   gewone   gewas   geplant    m.  —  Voor :    ffoed  =  £lQi\ 

had    ook:   naar  euch  of  beliooren  kuunen  gegeven  zijn.   —  De  deri- 
vaties van   L,i^x   =  plaid  zijn  duidelijk,  *m^y!^-r%%nj^^  =  passief  van 

act.  M^n^   =  iets  fjepfavten  ^  aa9om\  =  het  plan  t-eu^  substant  denom. 

van  M^\   =  plavt4*n;  .i^n,^^ori/i\    =    het   geplante^     hef^feen    geplant 

werd,  —  Zie  ook  boven  r.  8. 

Art.  9. 

r.  1.  aSl^-M9^^ria:.7i  M\  =  gronden  van  het  apanage  aan  anileren 
overdragen  of  weggeven ,  ten  nadeele  van  den  apanagehouder. 

Ptu3asnji\  van  het  apanage  gronden  verdnishreti  ^  naniel.  als  de 
Bekël  meer  dan  het  |  gedeelte  zich  onrechtmatig  toeeigent. 

x:i(EAQnsitj^\   =  van  die  gronden  achterhjotuhn  ^  als  de  Bëkël  omtrent 

gronden    die    werkelijk  tot  het  apanage  behooren,  verklaart  dat  sij 
daar  niet  toe  behooren. 

Aldus  de  vertalingen.  Het  Lexicon  heeft  het  eerste  niet.  — 
i?/£;iJ«swj\  verklaart  't  door:  iet^f  achterhouden,  orerêlaan ,  niet  mee 
opgeveti  of  verhalen.  —  En  KixnQ^nj^s  =  verftorgen  howlen^  geheim 
houden^  verzwijgen.  —  Art.  12  r.  25  vindt  men  4;t«<c«i?m*i^  — 
Volgens  hetgeen  wij  verder  lezen,  wordt  een  Bëkël  gestraft  voor 
1"  niet  onUlag  uit  zijn  B^kPhchap,  Voor  2^  met  eeiie  schadeloossleliing 
gelijk  aan  het  duöhele  van  den  opbrengst  gedurende  den  tijd  dat  hij 
dat  meer  dun  J-  gedeelte  der  gronden  voor  zich  heeft  behouden.  En 
voor  3"  rnet  did)bel  terug  Ie  geven  de  opbrengst  der  niet  opgegeven 
gronden  en  eene  boete  ten  bedrage  van  één-halfjaar-pacht  van  al 
de  sawah's  tot  zijn  Bëkëlschap  behoorende. 

r.  2.  —  9jivi^  en  uiv^iijnMooj^^  —  Deze  twee  worden  door  xy7j«9»4ji% 
van  elkaar  onderscheiden.  Met  (mr^^^k^taojfs  worden  dan  de  gronden 
bedoeld,  die  ^^t\\  j^m^^n  zijn,  zooals:  erven,  tëgal's  enz. 

r.  13.  —  Als  een  Bëkël  zich  aan  Q(tA3^S\  schuldig  maakt, 
wordt  hij  gestraft  met  eene  schadeloosstelling  te  betalen,  gelijk  aan 

L/i  ö.isnTiKM3/*V/L»-jAi3'n  71.1  cvtiKï-^rw«MKMiwaa«  terwijl      voor   4n 

fjQinris  de  straf  is  M.wnK-nKM.i./^M^^njw  zooveel {hedr^Sigt) hebeen 
verz/regen  /.v  gt*worden.  Maar  het  eerste  geeft  geen  zin,  als  men  dat 
woordelijk  vertaalt :  zoolang  de  duur  if<  van  de  gronde^t  die  door  hem 
achfergehmden  werden ,  of  van  die  door  hem  achtergehouden  gnm^len. 
De  vertalingen  geven :  gedurende  den  tijd  der  verduistering.  Zoo  lal 
ook  wel  de  bedoeling  des  wetgevers  zijn. 
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Art.  10. 

r.  1.  —  i^iKn^iviMa^êanQtQnjtvfui^^.  —  O.  heeft:  over  tioee  Békëï- 
schappen  BêUél  ^if>ij  (fAom^tviaAjt^s  of  alleen  /c««m^«.  O.  teeken t  hierbij 
aan :  Dal  wil  zeggen :  over  Uoee  Békëhc/iappen ,  heizij  in  dezelfde  desa^ 
Ivelzij  in  verschillende  desas  gelegen^  mei  verschillende  apanagehouders. 
Krijgl  een  Bekël  er  een  Békèhchup  hij  in  dezelfde  desa  mei  d&nzelfden 
apanagehotuler  ^  dan  is  dil  geoorloofd^  wanl  dan  vormen  de  lioee  BéJcél- 
sclmppen  te  zamen  één  nieuw  Bïkèlschxip.  —  Het  W.d.b.  i.  v,  tiAêfn^\ 

teeken t  bij  itA9ni^§cn'Sii9QinA0OÊ\    aan:    lioee    B'ékïlsch/ippen  hebben^  één 

in    hel    Surakarlffsche    en    één    in    hel  NgajogySische.  —  <c«9^if4j»<tuf\ 

alleen  wordt  ook  verklaard  door :  twee  vrouwen  hehhen  op  verschillende 
plaaUen, 

r.  5.  —  (fli<m^<ui\  wordt  r.  6  Aormi^cvY^.  Hieruit  blijkt  niet  alleen 

het  nog  voortdurend  gebruik  van  Infix  i  -|-  n ,  maar  ook  dat  de 
waarde  van  i  -j-  n  en  di  gelijk  geacht  wordt.  Zie  Grammat. 
§  104.  —  In  Walbeehm's  o.  c.  $  142  wordt  de  beteekenis  van 
dit  Infix  verklaard  overeen  te  komen  soms  met  het  passief  met 
•ww\    soms    met  dat  met  »<9n.  Wij  hebben  hier  toch  een  voorbeeld , 

dat    't    ook    aan  an>  gelijk  geacht  wordt.  Is  (iSi^oS»ait,7i^tn»^n\  ook 
niet   gelijk    aan    tuiiA<fn.jn»p(fni»w^tin»on\  f  oi  0^nn9naoÉ\  aan  "'i M '71^ ^21^ 
Trouwens  in  het  O.  Jav.  had  i  -j-  n  reeds  Durative  waarde. 

r.    8.    —    9ai.na»<n^iuna^\    ZoO    meer    voorkomende  voor  (nnnAunojtaoax 
van    »w    -p  ruêm    -j-   Lnonji^» 

r.  12.  —  imLfn»filSM\  =  parlijdig.  Zie  W.d.b.  i.  v.  «S^x  oï  i3^M>^^ 

r.      lö.     De       X^ekel      i/nj^<t»<>o<tJ)9n«/n'ra<rnt«Qffoa^o^<T7i<f^.^ni^)|^ 

O.  =  De  Bëkël  verstoute  zich  niet  misdadigers  Ie  huisveslen  of  bij 
zich  Ie  ontvangen.  Wij  hebben  hier  driemaal  een  ♦/?v  passief.    Naar 

den    vorm    met  »i?x    geven    de    woorden  te  kennen  een  (Objective) 

gesteldheid,  staat,  toestand  of  positie  van  den  Bëkêl,  waarin  hij 
als  grammat,  subject  voorgesteld  wordt  te  verkeeren  ,  zonder  toedoen 
van  eenen  Agens.  Een  «aia/na^n^x  bijv.  stelt  het  Grammat.  Subject 

(op  objective  wijze)  als  eene  handeling  lijdend  ondergaande  voor, 
waarbij  de  gedachte  aan  eenen  Agens  kan  verondersteld  worden. 
Het    £ls    passief   duidt    op   een  objectief  zjyu  of  bestaan;  het 

»at\  passief  op  een  objectief  worden;  bij  het  eerste  is  de  ge- 
dachte aan  een  Agens  absoluut  uitgesloten;  bij  het  tweede  te 
veronderstellen.  Zie  Grammat.  §  100.  —  Voor  den  conjunctiefvorm 
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verwachten. 

(Sii»:n\  zou  men  »^Vm  verwachten.  —  Maar  waartoe  dient  dat  t.ti9n\? 
Ook  zonder  dat  mnitn^  zoa  de  zin  volledig  geacht  kunnen  worden. 
Zie  Grammat.  §  169,  p.  306. 

t;nQ*^v9ftitQ}Qnjt'qpi\\.  Volgens  de  vertalingen:  ,...wor//l  kij  nit  zijn 
BWéhchap  ovUhgev.  In  het  Javaansch  is  iets  uitgevallen ;  misschien 

uTin^f(tn\     voor   <n<t^r<n»j)r43}r«N    en    na  nétnttFJi^xii!  nJnnAjni»Ji»frtAtahfanjtn»n^m 

r.  21.  —  tAnAoS^-rnnAjf^^.  —  Het  doet  er  wel  niet  veel  toe; 
maar  zoo  goed  als  irfntruji\  had  ook  het  woord  c|7&^\  wel  in  het 
W.d.b.  kunnen  opgenomen  worden. 

Art.  11. 

r.  2.  —   i^Vw.ij/i^hMNN  =  or  er  oenhom  Ht\g  zijn  Ht4imi^  naar  hehooren. 

r.    13.    tQihQjyiriurnKAajiSltln      CU     dHc     rCgcls     VCrdcr  I    «it«M7^ 

ii^33<uiilDiM'r^3Ji9jÊQ(nA\.  Het  eerste  vertaalt  O.:  de  BêW fmvreeiid iê ; 

maar    /yEindresumé/)r :    rle    zaak    renhcH    roorkomf.    En    het  tweede 
beiden  door :  de  poüfie  {politiehoofd,   /^Eindresumé//)  de  zaak  venlacH 
voorkomt.   Het  zou  ook  omschreven  kunnen  worden  door:  een  fféfvoef 
van    r  er  legen  keid   met   hef  <jeval  of  de  zaak  hehhen,  —  Maar  waarom 
in  't  eene  geval  ^v^tjt\  en  het  andere  i./n9<)«^/ij»«ax<.    Roorda    merkte 
reeds  op  (Jav.  Gramm.at.  1.  p.  135):  oo/nox  bet. :  M^« ,  eenvoudig 
als    een    accident  dat  plaats  heeft,  maar  als  een  daad  die  van   het 
subject  uitg.iat  (unyirfi.i9a\  is  geen  lijdelijk  hebben ,  maar  een  d^2r/V/!^ 
van    een    voor^verp  door  iemands  magt  of  werking  op  dat  voorwerp, 
een    in  en    onder    zijn    magt  hMen ,  een  hMen  of  bezitten ,  waarvan 
de    hezitt-er    de    bewerker^    of  oorzaak  is  enz.//  Zoo  ook  hier.  In  het 
eerste    geval    wil    de  schrijver  alleen  maar  van  den  Bëkël  zeggen , 
dat  hij  die  -m^jiajtQnM^  heeft,  dat  die  bij  hem  aanwezig  is,  zonder 

meer.  Maar  in  het  tweede  geval,  dfit  het  Politiehoofd,  ja,  ook 
wel  die    nt^t^Qnin    heeft,    doch  door  onderzoek  van  die  zaak  zich 

die  voortstelling ,  die  n»^\  heeft  eigen  gemaakt,  dat  hij  door  werk- 
zaam zijn  en  als  gevolg  daarvan  die  n^^  heeft  verkregen.  Waar 
de    atamwoordelijke    vorm  uiyuis  alleen  maar  iets  van  het  Subject 
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wil  zeggen ,  brengt  de  i^n  aanhechting  die  handeling  in  betrekking 
tot  een  Object.  Zie  Grammat.  §  92. 

Art.  12. 

r.  5.  —  «^fljt^-nmtTïtyooï^A.  —  o.:    De    taacatie    van    velen.    Het 

//Eind resumé/!^  heeft:  zoo  liet  bedrag  der  pacht  de  (jei aireerde  pacht- 
waarde  der  gronden  overtreft ^  enz.'/  Meer  getrouw  zegt  de  tekst: 
de  f-u^atie  van  de  desalieden  in  liet  algemeen ,  van  tle  groote  meerderheid , 
het  publiek.  Hierbij  zij  opgemerkt,  dat  tSltm^-Y^tkojks  (zie  W.d.b.  i.  v. 

«nAjtS^x)  eene  verbastering  is  van  «isniKn^-ri^^. 

r.  17.  —  ty«jt»/i^/KTïi^/MPrm|w.    De    vertalingen    zeggen  ons  niets 

tot  goed  begrip  dezer  uitdrukking.  Zij  zal  ongeveer  beteekenen : 
volgens  den  grondslag ,  het  eefimaal  vastgestelde  bedrag  der  padjfég. 
Zie    W.d.b.    i.  v.  7^(t^t«m|\  en  ntmtniMntfniÊS  vergel.  met  Mal.  ^  o, 

jSI«v»vf*iT^^v^-nfiunrfpi\\.  —  Volgcns  O.:  Een  Bèkil  mag  niet  minder 
padjèg  (aan  den  apauagehotuler)  betalen  ^  dan  zijn  Klein-man  aan  hem 
opgebracht  heeft.  Waarvan  de  bedoeling  verklaard  wordt  door  de 
vertaling  van  het  ^Eindresumé// :  ^fEeti  B^kél  mag  van  zijiu:  onder- 
hoorigen  niet  meer  pacht  vorderen  dan  zij  verschuldigd  zijn,  M.  a.  w.: 
een  Bêkêl  moet  het  van  zijn  onderhoorigen  ontvangen  bedrag 
padjëg  onverminderd  aan  den  prijaji  afdragen. 

r.  2«7.  —  <Ka(ut'riêf^i.t,HA^nsrntA^ji»ninji(Knin97ti^\\   ^=  zooveet   als   doof    den 

B^kel  ontvangen  is  ^  keert  alles  (tot  den  kleinen  man)  terng,  —  »m«sr» 
(fji^tkoj^s    en  niet  ♦oï«n.M^*o<H2|w    Zie    Grammat.   §  100  p.  116,    en 

Walbeehm  o.  c.  §  130  p.  66. 

Het   slot   van  dit  artikel  laat  te  wenschen  over:  Tfiu/iinvQ.nAjf^ 


injit<n\ini 


a  Q  .      o  o  .O  Aai 

(Ka xm  tjp ^9 iui»fntv)i  9K tpri nMniiM  iitJi  tnA n»rn  .jn  iri ru ^  ri  uai 

O.  vertaalt  door :  zal  de  Békél  het  te  veel  ontvangene  aan  den  apanage^ 
hoiuler  moeten  afdragen ,  om.dat  het  betalen  van  pacht  inderdaad  tot 
de  verplichtingen  van  den  Kleinen  Man  fjehoort.n  Maar  //Eind resumé'/ 
heeft  na  het  woord  '/afdragen^  iiog*  aangezien  het  dan  beschouiod 
wordt  ^  dat  de  onderhooingen  ^  die  de  pacht  hebben  betaald^  haar  recht- 
matig aan  den  apavagehouder  verschuldigd  loaren.»  —  Onze  tekst 
geeft  woordelijk:  als  de  Békel  t/iet  wil  teruggeven  aan  den  hurah- 
Pc^tuh   :^ooveeel  zijn  te    veel  padjég-invor tieren   bedraagt ....    loant  het 
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is  nu  eenmaal  een  plicht  r,an  <lcn  Kleinen  Man  dat  hij  pculfég  opbrengt. 
De  zaak  komt  hierop  neer;  als  de  bevolking  zich  beklaagt  wegens 
te  veel  geïnde  padjëg,  dan  moet  de  Bëkël  dat  te  veel  aan  de  be- 
volking teruggeven ,  of  hij  wordt  bij  weigering  ontslagen.  Maar 
dient  de  apanagehouder  die  klacht  in,  dan  moet  dat  te  veel  geïnde 
door  den  Bëkël  aan  den  apanagehouder  afgedragen  worden ,  aan- 
gezien ei\z.  zooals  het  i'Eindresumé//  verder  geeft. 


JAVAANSCHE    WETTEN.  638 

wil  zeggen ,  brengt  de  *%  aanhechting  die  handeling  in  betrekking 
tot  een  Object.  Zie  Grammat.  §  92. 

Art  12. 

r.  5.  —  ^tim^-n&tnffat^^.  —  O.:  f/e  taxatie  ran  reien.  Het 
^Ëindresume^  heeft:  zoo  het  bedrag  der  pacht  de  getaxeerde  pacht- 
waartte  der  gronden  overtreft^  enz. 't  Meer  getrouw  zegt  de  tekst: 
de  taxatie  van  de  flesalieden  in  het  algemeen ,  tan  de  groote  meerderheid , 
het  publiek.  Hierbij  zij  opgemerkt,  dat  «^ci^tykiix  (zie  W.d.b.  i.  v. 

«wci^>)  eene  verbastering  is  van  «snvrn^-n^i^. 

r.  17.  —  i^4^fi^«oif^LiPorn|x^.    De    vertalingen    zeggen  ons  niets 

tot  goed  begrip  dezer  aitdrakking.  Zij  zal  ongeveer  beteekenen : 
volgens  den  qrowtêlag  ^  het  eenmaal  vantgesteide  bedrag  der  padjég. 
Zie    W.d.b.    i.  v.  iyt.«t«m|x  en  i^Ljfi^«mr«oi|N   vergel.  met  Mal.  ^y. 

tSA'q^m^rf'rifM.nrfpj^.  —  Volgcns  O.:  Een  Bèkél  mag  niet  minder 
patlj^  [aan  den  apanagehouder)  betalen^  dan  zijn  Klein-man  aan  hem 
opgebracht  heeft.  Waarvan  de  bedoeling  verklaard  wordt  door  de 
vertaling  van  het  *  Eind  resumé 't  :  »fEen  B^kèl  mag  ran  zijtte  onder- 
hoorigen  niet  meer  pacht  vorderen  dan  zij  rerschnldigd  zijn,  M.  a.  w.: 
een  Bekêl  moet  het  van  zijn  onderhoorigen  ontvangen  bedrag 
padjêg  onverminderd  aan  den  prijaji  afdragen. 

r.  2y.  —  «ut  lit^^/n  t3iJk^«ii  £>>^«  K)4rLf  MVMmf '^   ^=-  zooveet   als   doot    den 

B^kel  ontrangen  ;>,  keert  alles  (tot  den  kleinen  man)  terng, —  «mtsn 
«^K9|\  en  niet  »^«n»^Ki»2|^  Zie  Grammat.  §  100  p.  116,  en 
Walbeehm  o.  c.  §  130  p.  66. 

Het   slot   van  dit  artikel  laat  te  wenschen  over:  iy«A«>o>.Qrt>|f^tTit 

o  o  .      o  a  .O  Aak 

JLI  en  rT|xi«i«n|  -o  «c  pi  rf»an*Mi*a  nj  w#n»  ^m  n  n,t  ^  n  vn  ut  lo  n  cm  f  om  «jf  bc  <nyi'^ 

O.  vertaalt  door :  zat  de  Bêkét  het  te  veel  ontvangene  aan  tien  apanage^ 
homler  moeten  afdragen ,  omdat  het  /je talen  van  pacht  inderdaad  tot 
de  verplichtingen  van  den  Kleinen  Man  /jehoort."  Maar  i' Eind  resumé*' 
heeft  na  het  woord  i^afd ragen ^r  nog:  aangezien  het  dan  tje^chonwd 
wordt  ^  dat  ile  onderhoitrigen  ^  die  de  pacht  hebben  betaald^  haar  recht- 
matig aan  d^ni  ajmnagehoiuler  verschuldigd  waren.  ^^  —  Onze  tekst 
geeft  woordelijk:  als  tle  Bèkel  niet  wil  teruggeven  aan  tien  Lurah- 
Patuh   zooveeel   zijn   te    veel  ptuljég-invortkren    toedraagt ....    want  het 
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ku  beschouwd  wordeu,  dat  ouder  de  bezittelijke  voornaamwoordeii 
zal  behaudeld  worden.  Dit  is  ook  van  toepassing  op  de  overige 
pers.  voornaamwoorden . 

Soms  wordt  aku,  gelijk  ook  andere  voornaamwoorden,  in  den 
nomin.  voorafgegaan  door  si;  bijv.  sy  ftku,  Sntas.  1048;  vgl. 
Ibanag  sakan  (uit  syakau).  Als  voorvoegsel  van  den  1*'°  ps. 
enk.  komt  voor  dak,  n dak  en  tak,  beantwoordende  aan  *t  Nj. 
dak  eu  tak;  bijv.  ndakton,  laat  mij  het  zien;  dak-tahap- 
nya,  ik  wil  het  opslurpen;  dak-sêmbah  kita,  ik  wil  U  hulde 
bieden;  tak  arusuh&ku,  ik  wil  eens  stout  zijn,  laat  mij  eens 
stout  zijn;  ndak  atanya,  ik  wil  eens  vragen,  laat  mij  eens 
vragen.  Wegens  de  beteekenis  is  het  waarschijnlijk  dat  de  vorm 
bestaat  uit  n d a  (d a)  en  t  (=  at)  en  k  of  a k ,  zoodat  hij  eigen- 
lijk beteekent  vdat  ik'/.  Dit  k  of  ak  is  de  kortste  vorm  van  H 
voornw.  als  voorvoegsel,  dat  in  bepaalde  gevallen,  zoowel  voor 
actieve  en  intransitieve  als  voor  passieve  stammen  gebezigd  wordt, 
vooral  in  verbinding  met  au  of  yan  /i^wanneer,  dat^^;  ta(of  tan) 
//nietv ;  a p a(n) ,  ^oindat ,  dewijl^ ;  waardoor  ontstaan  ak ,  y a k , 
tak  (wel  te  onderscheiden  van  tak  =  ndak),  apak  >.  Bijv. 
haywa  malarslk-parekang  al  as,  weest  niet  bedroefd  dat  ik 
naar  de  wildernis  ga;  yak-anon,  wanneer  ik  zie;  yak-ton, 
wanneer  ik  het  zie;  in  beide  voorbeelden  ^zie^r  met  klem  uit  te 
spreken.  Bij  transitiefbegrippen  zijn  bedoelde  vormen  steeds  passief ; 
bijv.  ndak-warah  ta  kita,  Liat  ik  u  dan  onderrichten.  Adip. 
35;  ndak-warah  ta  kiteng  dharm  made^an^,  ib.  96. 

De  Oj.  pronominaalpreüxen ,  zooals  wij  die  verkorte  voiinen 
zullen  noemen,  zijn  in  de  eerste  plaats  te  vergelijken  met  die  in 
't  Bimaneesch  ^;  verder  met  die  in  H  Makassaarsch  en  Boegineesch , 
terwijl  het  gebruik  van  enkele  er  van  in  't  Nieuwjavaansch  zeer 
beperkt  is  geworden,  en  ze  met  uitzondering  van  't  samengestelde 
dak,  tak  in  't  geheel  niet  meer  vóór  intransitieven  kunnen 
voorkomen. 

Uiterlijk  komt  Oj.  k  of  ak  overeen  met  Iloko  ak  en  met  voor- 
gevoegd    si,    si    ak,  en  met  Ibanag  ak,  dat  echter  altoos  achter 

'  Of  men  yak,  tak,  apak  moet  verklaren  als  ontstaan  uit  yan-k,  tan-k, 
apan-k,  ot'  wel  uit  ya,  ta,  apa  is  moeielijk  uit  te  maken.  Dat  een  nasaal 
uitgestüüten  (of  liever  geassimileerd)  kan  worden,  mag  men  opmaken  uit  hetgeen 
in  't  Tagalog  geschiedt;  bijv.  katamisat  kapaitan  voor  katamisan  t(acat) 
k  a  p  a  i  t  a  n. 

>  Vgl.  Jonker,  iJiman.  .Spr.  §  .'oS  en  ^  JUH,  vgg. 
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Tot  tijd  eu  wijle  er  genoeg  teksten  zullen  uitgegeven  zijn  om 
de  samenstelling  eener  volledige  spraakkunst  van  ^t  Oudjavaansch 
mogelijk  te  maken ,  kan  het  nuttig  zijn ,  dat  de  weinige  beoefenaars 
dier  taal  mededeelen  wat  zij  aan  grammatische  stof  verzameld  Iiebben. 
Zulk  een  werk,  hoe  gebrekkig  ook,  zal  den  toekomstigen  vervaar- 
diger van  eene  spraakkunst  ten  goede  komen,  al  was  het  maar, 
omdat  het  zijn  aandacht  vestigt  op  zekere  punten  die  een  nader 
onderzoek  vereischen. 

In  de  volgende  bladzijden  heb  ik  mij  voorgesteld  een  overzicht 
te  geven  van  de  O.j.  voornaamwoorden.  Eene  volledige  opsomming 
moet  men  niet  verwachten,  want  het  O.j.,  gelijk  trouwens  ver- 
scheiden andere  talen  derzelfde  familie,  is  zoó  rijk  aan  voornaam- 
woorden en  beleefdheidsuitdrukkingen  die  de  plaats  van  voornaam- 
woorden innemen,  dat  het  eene  vermetelheid  zou  wezen  op 
volledigheid  aanspraak  te  maken.  Het  Middel-Javaansch  is  in  de 
volgende  bladzijden  geheel  buiten  beschouwing  gelaten. 

Persoonlijke  voornaamwoorden. 

Het  gewone  vnw.  1  ps.  enk.  is  aku,  dat  zoowel  nominatief 
als  accusatief  is,  hoewel  de  accusatief  ook  niet  zelden  uitgedrukt 
wordt  door  een  datief  vorm  '.  Deze  is  tevens  locatief,  en  wordt 
gevormd  door  de  voorzetsels  i ,  r  i  en  pleonastisch  i  r  i  ^ ;  dus 
(iyaku),  riyaku,  rjyaku,  iryjaku,  ireku  '.  Zelfs  vindt 
men,  voor  zoover  ik  opgeteekend  heb,  alleen  in  't  Rtlm/kyana, 
rirjyaku,  doch  deze  vorm  schijnt  mij  verdacht.  Als  oorspron- 
kelijk   een    genitiefvorm   kan   het  pronominaal  aanhechtsel  ngku, 

*  Ook  in  't  Ncderlandsch  vervangen  de  daticfvormcn  hem,  haar,  hun  of 
hen  den  accusatief. 

'  Overeenkomende  met  het  pleonastisohe  Nederlandsche  voorzetsel  tot  (toe  te). 

'  Dit  laatste  in  't  Ramayaua;  zie  v.  d.  Tuuk  Kawi-Bal.  Wdb.  onder  ircku, 
waar  hy  niets  van  begrepen  heeft. 


638  BUBBAGEN   TOT   BE   SPRAAKKUNST 

lueu  tot  meerderen,  dan  bezigt  men  in  't  Atjehsch  uIub  taan. 
Nauwelijks  verschillende  van  ughalan  ispinaka-nghulun,  eig. 
//als  uw  dienaar  te  beschouwen^  (Adip.  9,  a).  De  gen.,  dat.  en 
loc.  worden  uitgedrukt  op  dezefde  wijze  als  bij  ngwang. 

Een  bepaald  nederige  term  is  pinun  en  si  pinun;  pinun  i 
kita,  uw  nederige  dienaar;  sapi  ning  pinun,  het  rund  van 
mijn  persoon ,  of  zooals  men  in  't  Duitsch  zou  kunnen  zeggen : 
'/meiner  Wenigkeit;//  uit  het  lidwoord  ng  blijkt  dat  pinun  hier 
nog  als  een  zelfstandig  gebruikt  tegenw.  deelw.  passief  van  een 
stam  p u n  gevoeld  wordt.  Van  dit  p u n  is  afgeleid  punpunan, 
de  geheele  boedel  (Adip.) ;  p  i  n  u  n  i ,  beheerscht  wordende ;  ka  p  u  n- 
punan,  overheerd ,  in  bezit  genomen  (Bhomak.  1£1,  16); 
sakapunpunau,  zoover  't  gebied  strekt,  het  geheele  beheerschie 
gebied  (Sutas.  127,  a);  amunpuni,  bezitten,  verwerven  (Sutas. 
5,  a).  Vgl.  Nj.  mumpuni. 

Als  beleefd  of  onderdanig  vnw.  1  ps.  dient  wijders  manêh-ta, 
bijv.  Arj.  Wiw.  343;  Bhar.  Y.  316;  ook  manëh  rahadyan 
(Adip.  27,  a);  ook  mauëmanëh-ta,  dat  men  met  /^uwe  onder- 
dauigste  dienaresse//  (Bhar.  Y.  605)  zou  kunnen  vertalen.  Naar 
den  vorm  te  oordeelen,  behoort  manëh  bij  wanëh,  doch  de  ge- 
wone beteekenis  hiervan,  nl.  //voldaan,  verzadigd^/  past  niet  recht, 
tenzij  men  al  de  beteeken  issen  er  aan  toekent  van  Skr.  &pta, 
//voldoende,  geschikte,  vertrouwde,//  en  het  in  verband  brengt 
met  Njav.  wanuh,  manuh.  In  dit  geval  zou  manëh  te  ver- 
gelijken zijn  met  Mal.  saya,  hetwelk  uit  Skr.  sah&ja,  gezel, 
makker,  is  samengetrokken;  inlusschen  heeft  in  ^t  Mal.  sahaya 
den  zin  aangenomen  van  //slaaf /i'.  Vgl.  ook  Suud.  manöh  /^gewone 
plaats//,  dat  vormelijk  idcntisch  is  met  Oj,  manëh,  manöh. 
Met   Sund.  maneh  heeft  manëh  in  geen  geval  iets  te  maken  '. 

Als  gewone  substantieven,  evenals  ons  //uw  dienaar,  dienaresse/i^ 
zijn  te  beschouwen  uitdrukkingen  als  patik-ta,  patik  narendra 
e.  dgl. 

Naast  aku  moet  eenmaal  ook  als  vnw.  bestaan  hebben  aken, 
angkën,  beantwoordende  aan  Tjig.  akin  (uit  aken).  Bis.  a kon, 
[ban.  sakan  (uit  sy  akan),  doch  reeds  in  de  oude  taal  komt 
dit    aken,  angkën  alleen  in  afleidingen  voor,  gelijk  in  't  Njav. 


'  Dit  behoort  bij  wan  oh:  Jo  bcurippoii  ,ceii  ander,  iemand,  lichaam,  zelf," 
hcblHMi  zich  uit  ccn  hoofdbctcokcnis  ontwikkeld;  vgl.  de  bcgripso verpanden  van 
i  b  a  in  do  verwante  talen. 


V 


Mft  Ihfin.  ]«Akan  komt  wat  de  voonroeging  van  ti  betreft,  o?er- 
f«*ii  <)j.  Hv  aku«  doch  mogelyk  i«  dit  i*  v.  a,  «mijii  lieve  ik* 
(»f  •Ulijn  icrriu^  ik.« 

*t  Mfrnroud  van  den  1  |«s.  exelatief  ia  ka  mi,  of  ook  wel  ai 
kaïiii.  lil  *t  algrmeen  kan  ai  vóór  elk  vnw.  geplaatat  worden, 
t(*ii  iiiinütr  in  den  nominatief.  Rij  sommige  vow.  is  hier  en  daar 
t\v  vorm  mrt  ui  de  eenig  gebmikelqke,  bqv.  in  H  Band.,  Tag., 
lÜM.,  Bikol  Hiva«  in  (Ij.,  Barnsoh  si  ra,  Tag.  si  la,  eni.  ^  Dvi-* 
fic*lijk  komt  At  exclusieve  beteekenis  ait  byv.  in  kami  kilih, 
wij  twc'cin  (met  uitulniting  van  den  aangesprokene)  in  Adip.  158. 
Ili*t  wonit  fH>k  evenals  «wij»,  en  nagenoeg  in  deielfde  gevmilett 
L'iliezi^ii  (i<Nir  iemand  in  H  enk.;  het  is  deftig  of  plechtig,  maar 
itifC  irrof;  in  H  Sund.  is  dit  gebmik  van  kami  het  gewoaa. 
Kami  iü  ta'm  verbreid  in  de  verwante  talen,  dat  het  overbodig  is 
viNirlMTldfii  daarvan  aan  te  halen.  I)e  datief,  ook  ala  aoenaatief 
irrhriiikt,  in  ri  kami,  bijv.  amatjana  ri  kami,  B.  Y  159. 
Krn  nikrlr  maal  heb  ik  mami  in  dén  nominatief  gevonden, 
(HK.  r>0)  (Ml  jii  den  aecun.  tamon  mami  (Adip.  M),cfn gebmik 
(l:it  xioh  in  dr  nieuwere  taal  bestendigd  heeft.  Ook  in  H  Fidji 
!«>  kf*i-inami  iiom.  en  acens.;  vgl.  Bim.  nami  instede  van  den 
noin.   kami. 

■  >«•  vrrkortt*  vorm  van  kami  is  kam,  in  deaelfde  gevallen  ge- 
hniikt  ;iU  k  en  andere  verkortingen.  Bqv.  atha  ri  sédêng 
rii:iv:ijiia  üira  !«an|r  rt*«i  kam-palajA,  daarna  terwql  de 
/ifiirr  iitrmlr,  irinfr«*n  wij  op  dr  vlucht  (met  klem),  KAm.  SM; 
kant  nniiik  hvan^  |irthiwi,  wij  willen  de  (geheele)  Aarde 
vtnlrlciMi.  it7i\.  kami  kAm,  ik  voor  mq  (eig.  wq  voor  ona) 
^.!.!  Vormrlijk  komt  met  dit  kam  overeen  Uak.  kang,  Bng. 
k'  ntr  ;l>t*iilr  uit  kam),  met  dit  venehil  dat  deae  alleen  achter 
.i.iniriv<M>u^ii  wonirn  '.  Kam  is  ook  vervat  in  H  Mak.  kambe, 
«rlk<*  Liat«tr  hrManddecl  m.  i.  =  beh  ia,  de  stam  van  O.  en  N, 
.l.tv  kahrh.  S.%iiifir»eh  kèhbi,  UaUg.  abj,  iabj,  liabj,  alle; 
k.iniSf  i«  iiii«  riirrnlijk   »wq  alle.* 

hl  iil.Mt*  van  kam  wordt  ook  het  vollere  kami  wel  eena  ala 
)>r>iiMiiiiti.i.ii  |irfit\  irel»nigd;  bqv.  in  de  Tantn  kami*pégéng 
^.tniT  ht.iML'  \ilitva  'ik  wil  (of:  kat  ik)  de  Zon  legenhonden»; 
•l»**h  lilt  hrl»  ik  niet  in  oudere  geschriften 


-  \    .1    r  luk  niet  h^rcpcn.  JsAr  lm  «   v   a«ih  oi  dsn  Sin  rakrjaa 
•'  .  /  4  M  k  I  *.  •  «r"n*  •  ^^onèd  n  u  «lil"  MC  asi  waani  ts 
>  1*..,:   .  r.r.tc^iiiK  vAn  I.  Iian  Bua-  ikina 
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lif:  I  \t^.  mv.  iui.'luM^-f  \<  kita:  zoo  ook  Mal..  Bal.  kita, 
Bi'',  kit.'t,  Bat.  kita  Hiitay,  Fidji  kenda,  Xias,  Sdiinoa  iia  (ah 
kitay.  Pampaiiira,  Day.  ita,  enz.  Het  Tag.  kita  i<  een  daal», 
eij  bet.  "'j'}]  en  ik."  evenz<>ci  Ibaii.  itta.  Ook  het  DmT.  heeft  een 
bpjiaaHen  dualis,  doch  iu  vorm  afwijkend  ran  kita.  nl.  koa. 
Mak.  kattr  mot-t  ontstaan  zijn  door  omzetting  oit   ket:«. 

Kita.  gelijk  ook  't  aanhechu^el  ta,  nta  is  niet  altoots  1  ps. 
mv.  inr*lii>i»'f ,  en  wfirdt  ^om>  van  eeu  enkelv.  p<.  gebmikt  om  min 
of  m*-er  beleefd,  maar  tocli  voornaam  'ik»  uit  te  d rakken  ■-  Meer 
hierover  ondrr  de  Bezittel.  Vin iruaam voorden.  Soms.  schijnt  het, 
Vfirdt  kita  L^ebruikt  wanneer  men  met  opzet  in  't  midden  laat 
of  men  den  toeirrsprokene  mede  insluit  al  dan  niet :  zoo  2e^  biJT. 
Tataka  tot  Kawaiia  sahanahananta  matva  kita  denra  si 
iJaearathi.  «'wij  zullen  al  te  gader  omkomen  door  hem,  dien 
z^ion   van    Dar/aratha.'^ 

Het  vnw.  :!  |»:^.  enk.  i^  ko.  Deze  uit  ouder  kan  ontstane  rorn 
is  identi^eh  met  Mak.  kau,  ko.  Dairi<oh  ko.  Tobasch  ho, 
Bulu^eii  kou,  Fidji  ko  billeen  in  num.).  Meestal  neemt  kaa  een 
nader  bejialend  woordje,  i.  au  of  si  vóiïr  zieh:das  Fi.  ik  o,  Dtar. , 
SanL^  ikau,  TaL^,  Bis.  ikao,  Iban.  <ikau  (alleen  in  nom.:  dat., 
aee.,  ni-kauy,  Malair.  hi-anan  (in  nom. .  andere  anao  (ait  an 
---  haoy,  Mal.  angkau  (d.  i.  au  -^  kau;.  Uit  onderlinge  Ter- 
frelijkint;  dezer  vormen  mag  men  opmaken,  dat  si  (Malag.  hi) 
dii?nt  om  een  norn.  te  df>en  uitkomen,  en  dar  i  en  an  svnonieme, 
nader  bejialenrie  of  nadrukgevende  woordje:*  zijn.  Dat  i  en  an 
L'e  lijk  waard  i;r  zijn  al:*  suffixen,  behoeft  geen  betoog,  maar  ook  als 
voorL^irvof'irde  versterkingsmiddeleu  zijn  ze  svnoniem.  Dit  blijkt  als 
m*'U  bijv.  vergelijkt  Oj.  hanlélu,  autélu,  ei,  Dav.  hantéloh, 
MalaL^  atod  v,  Bul.  atelu  fvoor  attëlu,  antêln)  met  Tag. 
Bi-,  itlutr,  terwijl  in  *t  Mal.  té  lor  zonder  voorvoegsel  in  gebruik 
i-ïi  virl.  .Jav.  limiin,  Mal.  timon,  Malag.  tsiraundrj,  Fi. 
timo,  Dair.  tjémun,  met  .Mal.,  Day.  hautimon.  Lamp. 
anliinun,  Bat.  a  n  s  i  ni  u  n  ,  Bis.  atimun.  Ook  in  andere  g'e- 
vallen  n«-inen  i  en  an  flkaars  plaat:*  in:  vgl.  bijv.  Mak.  anta, 
die.  dat.  Bal.  *nit>  (tinin^X  in)  met  Mal.  ita.  Bul.,  Tond., 
Toii-f-a  itii,  P.enten.  itui,  itue  f  naast  t  ui ,  t  u  e'i ,  Tag.  i  t  o, 
Iloko   itoi   OiaaM   t  o  i; :    Mak.   anne,  deze  ,  dit .  met  Mal.  enz.  i  n  i. 

«  y,',<j  '.nr-,  r.  •  li;;iak-.:',.  /.u-  v.  J  Tli-jU.  Tab.  Spr.  p.  .'.'.i.  er.  m  hcï  Tag. 
.■■ir  :•  ■!■-  ï.-i:i-  ':;'.u.  \K\]  '■/:)  ■;n  ik.,  -j:.  k:ita.  hotz. .  Jcft:^:  aS  cTik.  gc 
nr  .i'r:'     Vo'»ri-   i-.  k  ;i  •  a  >'*>):   /,    v    a.    .men." 
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▼  A^     HRT    IMIUAVAANMII.  ft  II 

|)i'  Vnr.itlff  Li*  Monit  dlkuijl*'  iTrVdL^fl  <l(Mir  r«*||  «ull^tallt ll'f  lil 
rnjott  lliiii/ .  iii  Mi'lk  L'f'V.il  tilt  l:i.tt*>tr  lift  lliiwtiiinl  liif  \iiiïr  /irli 
|il>  i'lM     tt     iii'iiHii.    i'ijv.    :i  I    kiMii;    tiira,   n    :f  ij  .   rlli'llilfljiiir !    li.    K. 

vIO'^,    •( .    koiii/    u  r  k   t  ;i  I)  .iwir.iii^  I  L  1  tl  i; ! ,  irij  \arkrii,  hiiIm*- 

*i|i.i.uinli'   h\     l'Js.  Z< k  lil  't  (irifkM*h  •»!  ,  oyiAr.^l  ifij ,  %'rirn(l ! 

Hrt/i'lltli-  L'fliriiik  lil  *l  l'r:iii!<fli.  Mi**rlnrii  liirft  zich  Im-ruit  rrii 
\niatirf\<iriii  kitii;:  (Mit  wikkrli) ,  h\j\.  :ii  kniiiT  r  il  lil  l>  w  :i  ,  Siita!» 
<M  ,  l) .  «iniii  ihi  vrnlifiit  ikmIit  orulfnsork.  In  allni  irrvallr  trrctlt 
k  :i  III  li  II  L'    iiiciTiiiali-ii    iiaaM    kita   op,   altoiiü  ui*»    V(M*atit*f. 

S'iiii^  \iii>lt  iiifii  k<»  .il*-  iiiv.  i:t'hriiikt«  vtMiral  waiiiirrr  iiirt  isv' 
riiiir^i-li.ittiiiif  irr-pnikfii  «nnlt  ,  Injv.  ai  kom;  iiuira  kahrh, 
•  •  :::;  .  *•!  iiil'cii  .  .ilU*'  .  Vthp.  i\j,  iiitii*^c*hrii  <M»k  kmiL'  kuiii:lra 
■lti.    priii^iii'     ^\.i|i:i   til  i\  II  a  k  I   k  1 1 .1   'il>.    71;. 

\  11  i-ri  il.iii  kiHiit  i)r  vitriii  ii:;ki»  viHir.  Imjv.  ah.  tiiati  ii:rko 
•1 1  •  I,  .' k  11 ,  ii.t ,  uM  '^iirt'ft  iliHir  iinjiir  hand  naiitiij.  I>it  /al  wi*l 
ml    •  h  jk>i   «itit^t.ian    /ijii .  <lii*'   aan    't    Mal.  aliirkaii  lifaiitwiM»riirn. 

\  i'i  T  /•  vit  «ti-lijk  J.iv  kiiwfn  hrh  ik  uit  dv  nudr  t:ial  ir<*«*n 
^  >..ir'M  •  il  oiiL'ttt  f  ki-iiil.  Ili't  niiit-t  «iiit^taaii  zijn  uit  kohf  n.  ko-rn. 
iiri  ii'iïi  r\«»f:.»T:  li  f  n  nf  i- fi  i*  /rrr  L'fWtuMi  hij  i|f  aanwijzriitji' 
\  iiu       K  i  .    I  k  i .  ti  iio   I  k  I  II  f  II ,   1  k  a  h  ('  Il .   frn   «iMirtifriijk   tot* v(iri;*»r| 

\-r' i'     !ii  !     M.inri     lil     TiiiiLM     k  o    r .    Saiiioa    *ii*i».   rti    l>ainM*h 

k    '-:  i,*«>  «k    Int    .l.iv.    k«»wi\ 

!••  !'•  !•  r  \riw.  :!  )i<  fiik.  i*i  twa,  Imjv.  HK.  £2.'*,  II. 
I'  t  r  I  !ri  t  r '  ^  I  (  i  \  t  t  m  .i  n  i  r  a  w  a  r.i  n  a  ,  WaararhtiL'  ^  iH<k  ^Ir 
r  ..    !/u'-'i.'»         /:'t      L'  \  rillll.n'lillL' .     A  ^^        l<»l        In     ilrn    ViKV     Ilirt 

fi  -'•  I  ■  .'  'M  ■•  i'i>lt  .•!  .it-  k<i.  liii»  twaii^  kuhakn*  ifij.  M*hi'lin  * 
i:^  ^  .*  \\  .  .•■  Il-  ii>  :.'r«Miti-  oVfTt-ftikoiiifit  nn't  Skr.  twaiii.  liift 
h  *  .  •  •:  i<  ii.iii'i  tl  \«*riniiri|rn,  ilat  hf*t  nntlfrnil  i*;  ilat  ilr  ll••u»- 
»  >  >■  •.    .'^iirl I    I*.    I.iat    /irh   «rl    irrklami,  waiit  lil  ilr  oncijiii^r 

4      .'  :    ',  .      A  \.  r     -T.iiii    ••)•    .1    iiitk^aat  .    iri-hrurt    hrtzrlfilr.    l)r    i-raatf    in 

■■  ■    >iiri  i,   tuw.itiir    '•••MI   «iMinl   waaril<N>r  mm,  «jirrkfniir 

..•:!■  rt  .   %.i.ik   lift    l»r/ittrlijk   *'<Mirnw.   ¥iMir  ilrn   t*"   |irr- 

.'./*•      <  ••••i«in.i     tii*'t    ifr/rifii    twa    ifrlijk    ma|r    *t«-llrn.  Ilrt 

r»        k.    •!«*     'iit     t  II «  a  11  k'     v«Mir    hrt   !>ul»«tanti«'f  L'r|ilaaU>t 

'    r   *  %•  *    i\uj     \.ïu    lil-    ••\i'ri;rff*    |iMni»in.    aanhrrht<rl«.    du* 

4   .  • -M    .     '!«•     «•»iiiiii;.    l><M*h  lilt    1*   in  (|r   Yrrvantr  talrn 

\  I  irti' •    1     iM    /f-rr   L^rwoiin    lil   ilf'    Kili|i|iijn«rhr   tairn: 

IL  I        .•  '!.'•••  •!  /i'j'jvu  a  il  L'  I  ^  <•  n  ir  ka  I  ui  uw  a,  aU  kalu- 

.4   ,       I   ..      iiiiiiii      iii.i      liitu^clHU    tiirnt    SuimI.     tuwaiiir,     id 

!i:..<    !':,  .»i«     «all  ra,     tot     hrlrrfii     ViMirvor|^l    Vour    lltr|i« 
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bijv.  tuwaug  pandita.  Ofschoon  Oj.  twa,  evenmin  als  Skr. 
tuam  bepaald  als  beleefde  terra  gebezigd  wordt  —  het  is  boven 
zulke  onderscheidingen  als  beleefd  en  onbeleefd  verheven  —  maakt 
het  feit  dat  de  Sundanees  zijn  tuwang  min  of  meer  als  synoniem 
met  salira  beschouwt,  den  indruk  dat  tuwang  inderdaad  met 
Oj.  twa  in  verband  staat,  daargelaten  de  vraag  of  het  woord  aan 
H  Skr.  ontleend  is  al  dan  niet. 

Als    omschrijving    van    den    2   ps.  enk.  korat  namelijk  in   \  Oj. 
voor  ^arira  met  voorgevoegd  lidwoord;  bijv.  don  i-ng  ^arira, 
uw    taak    (Sutas.    45 ,    b.)    Dit    gebruik  komt  vrijwel  overeen  met 
dat    van  Nj.  kang  sëlira,  als  beleefd  Madya;  en  Sand.  awak, 
salira,    als    men    een    mindere    minzaam   aanspreekt.  Hoewel  het 
woord  ^arira  Skr.  is,  is  het  begrip  van   /s^eigen  persoon ,  persoon- 
lijkheid,// die  het  in  H  Oj.  enz.  heeft  aangenomen ,  daaraan  vreemd. 
Eerst    nadat    men  daaraan  al  de  beteekenissen  had  toegekend,  die 
de  inheemsche  woorden  voor  /t^lichaam^/  hadden,  kon  het  als  plaats- 
vervanger van  't  vnw.  gebezigd  worden,  want  ang  9arira  is  niet 
op    te    vatten    als    //het    (d.  i.  uw)    lichaam,^   maar  als  ^het  (uw) 
eigen  zelf//.  In  dezen  zin  is  het  eeue  vertaling,  om  zoo  te  zeggen, 
van  awak,  maneh,  diri,  dewe,  en  dgl.  Er  valt  op  te  merken 
dat    het  gebruik  van  een   woord  voor  //zelf//  om  beleefd  een  2  ps. 
enk.    uit    te    drukken    ook    elders   voorkomt;  zoo  bezigt  Hindi  en 
Uindust&ni    &p,    zelf,  ontstaan  uit  Pdikrit  at  pa,  en  dit  uit  Skr. 
Atmd,  eigen  persoon,  ziel,  het  zelf. 

Voor  den  2  ps.  mv.  bestaan  twee  verschillende  woorden:  kamu 
en  kit  a.  Naast  kamu  staat  k  a  m  u  n  g  ook  als  nominatief,  zoodat 
het  in  geval  het  als  vocatief  voorkomt,  moeielijk  te  beslissen  is 
of  de  ng  het  lidwoord  is  al  dan  niet;  bijv.  astu  kamung 
mantuka  ring  swargga,  het  zij  zoo,  keert  gij  terug  naarden 
hemel  (Tantu  30,  b);  mangunakêna  tapa  kamung  ruma- 
hun,  gij  zult  eerst  ascese  oefenen  (ib. ,  28,  b);  als  vocatief: 
kamung  hyang  kabeh!  gij,  goden ,  altemaal !  KO.  Bepaald 
nominatief  is  ook  kamung  in  apunggung  dahat  kamung, 
sang  Droiia,  gij  zijt  zeer  dwaas,  üroiia;  BY.  105:  maar  kamu  -^ 
lidwoord  kan  bedoeld  zijn  in  kamung  (of  kamu  ng)  n&ginil 
Adip.  27.  Meermalen  schijnt  kamung  als  vocatief  van  kita 
gebezigd  te  worden,  o.  a.  KO.  Vil,  6:  paraan gmang-mami 
r  i  kita,  kamung  h  y  a  n  g  kabeh. 

In  eenige  van  bovenstaande  voorbeelden  slaat  kamu,  kam  ang 
op  een  persoon  in  't  enkelvoud.    Zoover  men  kan  nagaan,  is  zulk 
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tl  kiiiiiu  voijttrrkt  tiirt  hrlfefd;  loo  «preekt  JaratkAni  in  toorn 
zijn  vmiiw  njiii  tnrt  nam pr -njr u «  kamanir  nA|rini,  pinn- 
ka«*tri.  in  dit  ^i*%'jil  kan  men  het  thann  niet  meer  nb  beleefd 
Kridfndf  lloo^iiuitschr  Ihr  Terp^lijken;  doeh  men  vindt  ook 
htlah  kamun^,  hvau|r  A|rni,  kita  hana  eni.,  eilieve,  god 
Atrni,  irij  xijt  rut.  Adip.  I9«  en  hier  wordt  kamn  niat  nit  go- 
rin^ürhiittinfr  ^flx^ii^,  eer  ak  Vocatief.  I)e  regel  dit  in  *t  Ratakaeli 
iri'volfTti  wonit,  wanneer  hamii  (kamd)  of  hamnna  als  enkel- 
vouii  optffcdt  ii*,  dat  hrt  gebetigd  wordt  «jegens  penonen,  die  in 
xulk  rrn  l>ctn*kkinfr  U»t  den  spreker  staan,  dat  ly  tot  een  andiie 
marira  l>c*hiNirrn  of  als  toodanig  moeten  basekouwd  worden'*. 
Dit  M'hijiit,  op|NTvlakkig  beschoawd,  niet  toepaaselqk  te  weaenop 
hi't  L^t'val  v»n  JaratkAru  en  diens  vroaw,  want  de  vroaw  gaat  in 
tlrii  !«um  (if!(  niani*  over,  doch  tij  behoort  toch  oorspronkelgk  tot 
i*rii  anilrrrn  !«tam ,  ru  t.  a.  p.  wil  de  man  wellicht  jniat  door  de 
torvorLnnir  van  pinakastri  «als  (myn)  vroaw«,  met  haar  ab 
k  a  ni  u  aan  xr  ^preken ,  tr  kennen  geven  dat  tij  nit  een  vnemdcn 
<»t.ini  door  hc-m  tot  vr«>uw  is  genomen. 

K  a  lil  u  aU  «Nirspronkelijk  mv.  bestond  klaarblqkelgk  reeds  in 
df  irmndtaal:  Hul.,  Mal.  kamu,  Tag.,  Bis.  kamd;  Iban.  kamn 
«n  aU  iniin.  «*n  vor.  iNik  si  kamu.  Bat.  hamd«  hamana«  Fidji 
k  I-  in  II 11  -  d  r  a  u  ,  irij  beide ;  k  a  m  n  •  n  i ,  g^  (velen) «  Tonga  k  i  m  o- 
ii.i,  irij  Kcidr;  kimuu-tolo,  gij  (drieën);  llahaga  gamn,  Ja- 
liiit  kom.  <*nx.  lift  Taff.  hrrft  nog  een  tweeden  vorm,  nl.  kajro, 
«lat  (Hik  uit  hrirrfiiht-id  trgen  een  enk.  ps.  kan  gcnegd  worden, 
K«-.i!itwi>orilfndr  aan  rrn  Spaansch  Usted;  ook  het  Pampanga 
ht-tft   k.i\>»,  1  kavo:   lloko  kavo,  da  kavo. 

Mrt  iht  kavo  19  tr  vergelijken  Oj.  kanjrn,  dat  niet  alleen 
lil  riMi  viNirzriM*!  gebruikt  wordt,  als  sake  kanjrn  BY.  859, 
iii.i.ir  «lok  .lU  nominatief  voorkomt,  o.  a«  Tantn  17,  a;  19,  a. 
lilt  i«  diiidilijk  dat  kamn  en  kajrn«  kanjn  op  deielfde  wqie 
/iv«irtii<l  ril  dat  in  u  rn  VU,  njn  van  ondsber  ajnoniem  geweeal 
/ijii.  W  ••  /iillrn  va,  rvenals  njn,  dat  de  genitiefvorm  van  ju 
I*.  ••fitiii'M*t«Mi  ondrr  dr  betittelgke  voornaam  woorden. 

A>  {>n*ii>iminaal  voorvoegsel  komt  voor  aoowel  kanjrn,  hqv. 
k  lil  V  11  «^lllr^Mlh  roas&dhva,  Tanto  t7,  a,  als  kam;  lAna. 
l*;*^'.'    1 .1  k  II  k.iin-pareng  mnsnh,  gaat,  op  den  vqand  afl 

H.t  lirirrfdr,  <rlf»  holTelgke  vnw.  t  pa.  mv.  en  tovona  tnlL  ia 
kitu,  dat  du^  dr  waarde  hccfl  van  *t  Finnadw  vona  tn  vnn  hd 
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T.ag.  kayo.  Het  klinkt  bepaald  beleefd  in  vergelijking  met  karou. 
Men  kan  de  goden  aanroepen  met  kamu,  want  die  zijn  boven 
beleefdheid  of  onbeleefdheid  verheven ,  maar  tegen  een  vorst  bezigt 
men  kita.  Wanneer  een  man  tot  zijne  vrouw  kita  zegt,  wil  hij 
beleefd  zijn;  gebruikt  hij  kamu,  dan  is  het  niet  zoo  beleefd. 
Intusschen  vindt  men  meermalen  beide  woorden  bij  elkaar;  bijv. 
kamu  hyang  ndga,  kita  kabeh,  Adip.  51. 

Men  kan  met  kita  natuurlijk  twee  personen  aanspreken,  bijv. 
he  Pllrtha  Kariina,  kita  karwa!  o  P&rtha  en  Karna,  gij  beide! 
Het  is  echter  daarom  nog  niet  als  eigenaardige  tweevoudsvonn 
te  beschouwen,  vermits  mv.  en  tweev.  in  't  Oj.  evenmin  onder- 
scheiden worden  als  in  onze  taal. 

Evenals  met  andere  pers.  voornaamwoorden  het  geval  is,  kan 
kita  in  den  nominatief  voorafgegaan  worden  door  si.  Of  dit  si 
alleen  strekt  om  het  subject  duidelijker  te  doen  uitkomen,  gelijk 
in  't  Ibanag  regel  is,  dan  wel  of  het  een  tint  van  innigheid  aan 
de  uitdrukking  geeft,  durf  ik  niet  beslissen. 

Kita  als  2  ps.  komt  in  't  gebruik  overeen  met  het  Mak. 
katte  (uit  ketu),  i  katte  ^  Zonderling  is  het  dat  de  Sunda- 
neezen  in  sommige  streken  het  bezigen  tegen  minderen:  het  heeft 
dus  daar  hetzelfde  lot  gehad  als  het  Hoogduitsche  Ihr.  Verder 
komt  met  kita  overeen  Bim.  ita,  dat  tegenwoordig  echter  alleen 
als  beleefd  enk.  dienst  doet,  en  in  't  mv.  de  toevoeging  van 
4  oh  o  vereischt. 

Een  voorbeeld  van  kita  in  den  vocatief  met  volgend  substan- 
tief in  bijstelling,  is  bho  he  kita  ng  mongl  (Sutas.  32,  a)  of 
kitang  mong!;  een  ander  voorbeeld  BY.  385. 

Als  pronominaal  prefix  dient  t,  waarvan  ik  alleen  voorbeelden 
heb  opgeteekend  waar  het  verbonden  is  met  ya(n),  ta(n),  enz.; 
dus  ia  y  at-p  ara,  wanneer  gij  gaat  (met  klem);  tadwruh  (vóór 
w  gaat  t  in  't  algemeen  in  d  over),  gij  wéét  niet  *.  Soms  vindt 
men  in  de  Hss.  k  voor  t,  meestal  als  var.  lectio,  doch  dit 
houd  ik  voor  een  schrijllbut,  daar  de  karakters  voor  ka  en  ta  in 
het  oude  schrift  weinig  verschillen. 

In    tegenstelling    tot    kita  wordt  min  of  meer  met  minachting 

»  Gebruikt,  wanneer  men  zich  richt  tot  zijn  meerdere  of  iemand  die  met  ons 
gelijk  staal  ot'  dien  wij  slechts  weinig  kennen. 

'  Dit  t  is  niet  te  verwarren  met  de  partikel  at,  t  vóór  imperatieven  en  con- 
junctieven. Dit  laatste  heteekent  z.  v.  a.  Lat.  utinam,  ut.  Natuurlyk  staat  dit  at, 
t  bij  alle  personen. 
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-ir.i  i'rhnnkt  ,  <i.it  .  /iMi:iI<.  wij  Litrr  /ini  /.ullni,  riL^nilijk  'i  p;». 
fii\  .  1^,  i'ii  aU  lirlrrt'il  iif  tloni;  viiw.  .'i  |i<«.  ruk.  dlrllot  (l<»t*t.  /««n> 
/«  lM  Sit.'i  tnt  l^ikMiiaii.i  (iii  lUlti.  'i'il\),  «llrli  ZIJ  aluli  l>  lilt*t  kita 
.i.iM«|irrtLt  il  II  r  II  >):i  hl  p  w  .1  !*ir.t  itv  /.ijt  tiauw-,  m  )i.i:ir  toorn. 
lil  it-ii  r.ilitii  trifMllfli  oir.i  liirrriti:ilr||  imtrn/.«*h(irii /lil  :UIIL  S  I  ra 
I-  \<»rrii«-iij|^  lift  iii\.  vaii  >  i  \  :i ,  ilat  iii  *t  ()j.  iiit*1  iiii-rr  brntaat , 
iii.nr  ii'i;/  li-iff  III  't  \\v\  liul  ,  T.ijf.,  Hiknl ,  Hiïi. ,  Hiiii.  <•  1  VII,  San^. 
1  ^  I  •■ .  .il  II-"  l  ji-  Allmi  lil  't  Siiiiij  !!•  *  1  V  II ,  JIJ,  JOU,  ifriiircii- 
z.i.tfii  >»t  Miiti  ii-litfiiil .  ilu**  ir('lir/.ii;ii  door  oii(li*r>  t*ii  iii  *t  Al^riiirni 
tr^'i-ii  kiKil'Tt-ii.  (l(M»r  kiiiiirrrii  (iii(li*rliii|i( ,  iloiir  ;iaii/.i<*ii lijken  of 
rm  i-nliri-n  ifirni  irrniiLTfii  «*ii  iuiii<it*rt*n  ,  «loor  it*mnii«i  Aiv  o|i  ren 
iihli  r  M-liflilt  lit  <liH»r  ^i*}ir|ilrii(lrii  on«lrrlinsf  (('«n>Uiii.i)  llrt  komt 
•  lu^  vn-Mtl  •»\iTi-rii  flirt  lirt  llot>i;iiiiit.M*h  frrliriiik  van  r  r.  Iknn 
\u  |>l.i.il«  v.ui  't  flik  «i\ii  hrt  inv.  « 1  n«  ie  lir/iirrti  ,  ii:it  Irttrrlijk 
:i.iii  T  tl  i>*i:il.  S 1  r  IxMiitwiiiinlt ,  wiinit  .i:ifi  *t  irctiruik  van  rrn 
•  jo  T.  ^'.11  ii'iiiaiiti  irt>  v.iii  *t  liooi;|i;irtiir<*  <»iitnoiiirn ,  iimiir  lirl 
•'  !'!  t«».  il .  vir;:'l«k»'fi  iiirt  kitM.  iniihlrr  <iiiitrrit.iniir  1^  lorpjü»- 
m:i/  ^  lil  •<  I  r  .1  lil  lii't  lir«lriifla.iL'«rli  .l.i\aati!ir)i  laat  zirli  uit  hrt 
'i>w  r.  ji /•  L'iii  ihlit  wrklann.  iii  'Ifii  niiiiiil  vaii  rrit  vopit  kan 
-  1  r  •  i.i'üii'KÏ  hiiiiliTrh .  klinkt  lii't  /rlt<»  lirtrrkkrjijk  tniniuiain: 
')•  :  :-  i.-ii!  1'  i.iriiUvailrr  tut  rrii  nf  iiirrr  landstkiiHlrrrn  !«|irt'rkt. 
N  .  ■.  triir.t  liiMiil  ik  viKir  mi  vrrknrtin:.'  van  ania-nira,  uw 
k  I  i>  r 

M't      -.rm        ..      n*       ifik.    1*     \  .i  ,    ijat    al?»    Mllijrrl    rli    olijrrt  ,    •»lrri|ii 
k>  '•'•  r  rfkM.      «rait    '        illi-raull     Aiil      llrt      wrj     tiN*    tr    M'lirijvrii 

M' /II.     1.'     I'    \tiriii   ^1    \  .%,  (iii    aU   noiuinatirf  viMir  't   «k«.  kon 

tik  >iKriiil      i«     L'rraakt       \|rt      \a     l?»     lilriiliM*li    '4    |i«*.    rnk. 

It'i!       ;   I.     M.ik      .1      int    \.i;,    l*aui|uiiif;a    \a,   ini9!»rliirii   iHik    lkk\ . 

>.    '•?>«     I    ik    ruiiii.    I     \a.    Mal.,    Oairi<M*)i    i-%a.    Mak.  liutf-    i-\a 

.   >    r    'M|.ii;1>     ri  iiiiiii.it  ir\rii    lioUil  ,    lil    waanlr    ovrrrrnkoiiirmlr    iiirt 

•  n!     i':m'.      r.tir  .      ï'»l*   ,     Itul.    *l     \  A,    Fnlji    ko-\a,    ir    Vrr- 

k  I  II  .    I     r  II    r.    «L'1      |>f'    (latirf  loratirf .   imiL  VrI  rrn« 

'   'r-nki  ,     liihli     i\a,     ri\a   (        Mal.   il  i  -  i  aj ,   iriia 

11 1    r     •  ''     \  <  r.'>  i    ki  II    i'*    l'.!-*     i  \  .%    ril    dia    f  v«Nir   il  t  \  ai   * . 

/    -  '      \\KS       -    >     \    I    «.lil    Int     V 'Nirafif.ialiil    iff/riftlr  ;rr>i'lir|4lr|i  diNir 
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ta;  bijv.  mij  il  ta  ya.  Het  is  niet  in  alle  gevallen  gemakkelijk 
te  bepalen  of  dit  ta  de  voortzettende  partikel  ^dan,  voorts/r  (vgl. 
Wedisch  ha  en  Qrieksch  c)/)  is  dan  wel  of  ta  ya  fdezelye" 
beteekent.  Het  eenige  middel  om  dit  uit  te  maken  is ,  te  beproeven 
of  de  zin  zou  toelaten  mij  il  ta  sira,  want  in  dit  geval  kan  ta 
niet  anders  dan  de  partikel  zijn. 

Het  mv.  van  ya  (eigenlijk  van  siya)  is  sira,  Burusch  sira, 
Tag.  sila,  Bik.  sinda,  Bis.  si  11a,  Sang.  i  sire,  Bat.  na-sida. 
In  stede  van  si  hebben  sommige  talen  het  gelijkwaardige  i;  dus 
Pamp.  ila  (ook  zonder  i:  la),  lloko  iria,  Fidji  ira,  (Samoa  la, 
Maori  ra).  Bul.  heeft  sera. 

Als  enk.  gebezigd,  is  sira  het  beleefde  vnw.  bij  uitnemendheid. 
Men  kan  dit  vergelijken  met  het  Hoogd.  8ie  als  S  ps.  euk.  bijv. 
/'Sind  der  Herr  zu  HauseP/^  Antwoord;  /^8ie  sind  zu  Hause.^^ 
Voorbeelden  van  sira  als  beleefd,  zelfs  hoffelijk  vnw.  3  ps.  enk. 
komen  om  zoo  te  zeggen  op  elke  bladzijde  voor. 

Men  kan  ya,  sira  als  hel  eigenlijke  vnw.  van  den  3ps.  be- 
schouwen, maar  er  zijn  ettelijke  aanwijzende  voornaamwoorden ,  die 
in  't  gebruik  in  plaats  treden  van  't  pers.  vnw.  en  hiervan  nauwe- 
lijks Xiè  onderscheiden  zijn,  evenals  ons  die,  en  't  Latijnsche  ille, 
hetwelk  in  de  Romaansche  talen  uitsluitend  als  pers.  vnw.  dienst 
doet.  Vooral  in  de  verbogen  naamvallen  nemen  aanwijzende  voor- 
naamwoorden het  karakter  van  een  pers.  vnw.  aan.  Zoo  is  bijv. 
het  Skr.  ayam,  deze,  een  aanw.  vnw.,  en  het  blijft  dit  ook  inde 
verbogen  naamvallen,  mits  het  met  het  accent  wordt  uitgesproken, 
maar  toonloos  uitgesproken  is  het  een  pers.  vnw.  Ons  hij  is  ook 
eigenlijk  een  aanw.  vnw.  beteekenende  ^deze//  (nog  over  in  heden, 
huidig),  doch  is  in  verloop  van  tijd  geheel  pers.  vnw.  geworden « 
zoo  zelfs  dat  het ,    met  accent  uitgesproken ,  pers.  vnw.  blijft. 

Als  zulke  aanwijzende  voornaamwoorden  in  't  Oj.,  welke  het 
karakter  aannemen  van  een  prs.  vnw.  zijn  te  beschouwen  rasiks, 
rasiki,  ras  ik  e.  Door  de  vervoeging  van  ra  zijn  deze  woorden 
voldoende  als  beleefde  termen  gekenmerkt.  Voorts  is  het  duidelijk 
dat  zij  i  k a,  die ;  en  i  k  t ,  i  k  e  ,  deze ,  bevatten ;  hoe  men  de  s  ook 
te  verklaren  hebbe,  hetzij  als  de  s  in  Mandailingsch  di  siya,  aan 
hem,  haar;  tu  siya,  tot  hem,  haar,  of  als  staande  voor  si,  de 
hoofdbeteekenis  is  zonder  twijfel  zoo,  dat  men  rasik&  zou  kunnen 
weergeven  met  een  I^itijnsch  ^^ille,  illa^  ,  maar  met  toevoeging  van 
een  achting  te  kennen  gevend  bestanddeel.  Voor  zoover  ik  heb 
kunnen  nagaan,  slaan  gezegde  woorden  steeds  op  een  persoon  van 
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si  ra  gebruikt,  dat,  zooals  wij  later  zieu  zullen,  eigenlijk  3  ps. 
rav.  is,  en  als  beleefd  of  hoog  vnw.  3  ps.  enk.  dienst  doet.  Zoo 
zegt  Sttd  tot  Laksmana  (in  Mm.  356),  dien  zij  anders  met  kita 
aanspreekt :  durbbala  pwa  sira  //ge  zijt  flauw/ ,  in  haar  toorn. 
In  den  Tantu  treft  men  sira  meermalen  in  denzelfden  zin  aan.  Sira 
is  vormelijk  het  mv.  van  siya,  dat  in  \  Oj.  niet  meer  bestaat, 
maar  nog  leeft  in  't  het  Bul.,  Tag.,  Bikol,  Bis.,  Bim.  siya,  Sang. 
i  sie,  alles  3  ps.  Alleen  in  't  Sund.  is  siya,  jij,  jou,  gemeen- 
zaam of  minachtend;  dus  gebezigd  door  ouders  en  in  't  algemeen 
tegen  kinderen ,  door  kinderen  onderling ,  door  aanzienlijken  of 
meerderen,  tegen  geringen  en  minderen,  door  iemand  die  op  een 
ander  scheldt  of  door  scheldenden  ouderling  (Coolsma).  Het  komt 
dus  vrijwel  overeen  met  het  tloogduitsch  gebruik  van  er.  Door 
in  plaats  van  't  enk.  siya  het  mv.  sira  te  bezigen,  dat  letterlijk 
aan  't  Hoogd.  Sie  beantwoordt,  wordt  aan  't  gebruik  van  een 
3  ps.  tegen  iemand  iets  van  't  hooghartige  ontnomen ,  maar  het 
blijft  toch,  vergeleken  met  kita,  minder  onderdanig.  De  toepas- 
sing van  sira  in  het  hedeudaagsch  Javaansch  laat  zich  uit  het 
bovengezegde  licht  verklaren;  in  den  mond  van  een  vorst  kan 
sira  niemand  hinderen,  klinkt  het  zelfs  betrekkelijk  minzaam; 
het  is  alsof  de  landsvader  tot  een  of  meer  landskinderen  spreekt. 
Nj.  manira  houd  ik  voor  een  verkorting  van  ama-nira,  uw 
vader. 

Het  vnw.  3  ps.  enk.  is  ya,  dat  als  subject  en  object,  steeds 
achter  het  wkw.  staat  *.  Hieraan  zal  het  wel  toe  te  schrijven 
wezen,  dat  de  vorm  si-ya,  die  als  nominatief  v66r  't  wkw.  kou 
staan,  in  onbruik  is  geraakt.  Met  ya  is  ideutisch  3  ps.  enk. 
Iban.  ya.  Mak.  a  (uit  ya),  Pampanga  ya,  misschien  ook  Day. 
ia,  terwijl  ik  Parap.  i-ya.  Mal.,  Dairisch  i-ya.  Mak.  Bug.  i-ya 
voor  bepaalde  nominatieven  houd,  in  waarde  overeenkomende  met 
de  nominatieven  Tag.,  Bis.,  Bul.  si-ya,  Eidji  ko-ya,  te  ver- 
gelijken met  i-kau,  i-tu  e.  dgl.  De  datief-locatief ,  ook  wel  eens 
als  acous.  gebruikt,  luidt  iya,  riya  (=  Mal.  di-ya),  iriya. 
Hiermede  te  vergelijken  is  Bis.  iya  en  dia  (voor  diya)  ^. 

Zeer  dikwijls  is  ya  van  het  voorafgaand  gezegde  gescheiden  door 


*  Namelyk  als  ps.  vnw. ,  niet  in  anJere  functies. 

-  De  dat.-loc.  riryya  in  't  Ram.  voorkomende  lykt  mü  verdacht.  Voor  het 
Bantamsch  Sund.  geeft  Coolsma  op  diya  =  maneh;  een  cas.  obl.  voor  den 
nominatief  siya. 

Ce  Volgr.  V.  4t> 
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bepalend  lidwoord.  In  H  Oj  is  ia  gebruikelijk  genoeg,  maar  voor 
zoover  ik  zien  kan ,  is  hei  nooit  een  pers.  vuw.  geworden.  Ook 
het  Sund.  aanw.  vnw.  e  ia,  die,  dat,  vervangt  niet  zeiden  een 
pers.  vnw.  (Coolsina).  De  nauwe  betrekking  tu^;sühen  aauw.  en  |>ers. 
vnw.  is  ook  zichtbaar  in  't  Mak.  i-ya,  dat  in  dezen  versterkten 
vorm  een  aanw.  vnw.  is,  te  vergelijken  met  Fransch  ce,  9a,  doch 
in  den  korten  vorm  a  (voor  ya)  als  pers.  vnw.  optreedt.  Vgl. 
ook  Bul.  iya,  hetwelk  men  ook  met  een  Fransch  ce,  9a,  zon 
kunnen  vertalen,  met  si-ya,  hij,  zij. 

Tot  de  voornaiim woorden  reken  ik  niet  titels.  Ik  moet  dit  hier 
opmerken  omdat  in  't  Ivawi-Bal.  Wdb.  van  v.  d.  Tuuk  woorden 
als  rakryan  als  vnw.  beschouwd  worden.  Dat  berust  op  eeue 
verwarring  van  titels  met  voornaamwoorden;  rakryan  is  evenmin 
een  vnw.  als  bijv.  "Mijnheer"  is,  bijv.  in  '/Wil  Mijnheer  mij  helpeuP^r 
of  Uwe  Majesteit  of  dgl.  Rakryan  —  of  rakaraydn,  dat 
bij  V.  d.  Tuuk  ontbreekt,  —  hoewel  het  herhaalde  malen  voorkomt 
in  de  meest  authentieke  bronnen.  Oorkouden  XI,  YIV,  XV  —  is 
natuurlijk  hetzelfde  woord  als  Mak.  k  ara  eng  met  voorgevoegd 
vereerend  ra*.  Het  beteckent  eii^.  '/grootheid /i' ;  vgl.  Mal.  raya. 
De  Chineesche  omschrijving  luidt  Lokilien  (Groeneveldt,  Notes 
p.  143.  Ook  krayan  zonder  ra  komt  voor. 

Bezittelijke  voornaamwoorden. 

Deze  worden  uitgedrukt  door  pronominale  aanhechtsels ,  bestaande 
nu  eens  uit  den  stamvorm  van  't  pers.  vnw.  al  of  niet  verkort  in 
genitiefconstructie,  dan  eens  uit  zulke  vormen  voorafgegaan  door 
't  genitief leeken  n.  Dit  genitiefteeken  is  zeer  gebruikelijk  in  't 
Balin.  om  twee  substantieven  te  verbinden;  in  't  Oj.  komt  het  ook 
zoo  voor,  maar  niet  dikwijls;  in  't  Nj.  heeft  men  nog  bojo'n 
mantri,  een  Mantri's  vrouw;  zeer  gebruikelijk  in  het  Tag.,  bijv. 
p  i  n  t  u  'n  s  i  m  b  a  h  a  n  ,  een  deur  van  een  kerk  ,  een  kerkdeur ,  te 
onderscheiden  van  a  n  g  p  i  n  t  u  u  a  n  g  s  i  m  b  a  h  a  n ,  de  deur  der 
kerk;  Sang.  tita'n  Duata,  een  bevel  üods;  Fidji  loma-langi 
(uit  loma'n  langi),  hemelsmidden;  enz. 

Het  bez.  vnw.  1  ps.  luidt  in  't  Oj.  ku  of  ngku  (uit  n  -|-  ku), 
naar  gelang  van  omstandigheden.  K  u  staat  achter  medeklinkers  en 
een  lange  il;  ngku  in  de  overige  gevallen;  dus  têkap-ku, 
balay-ku,    hurip-ku,    tinftt-ku,    anaku    (voor  anak-ku), 

•  Gcsanskritiscerd  tot  karayj'nia  in  de  Jkiddhislischc  inscriptie  van  Kalasan. 
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M  11  u  11  ^t' 11  k  tl  iif  w  11  w  tisr  n  i?-k  tl,  II  i(l  ril- k  II.  maar  iiri-iifcku 
r.i  III  ;i- Il  L' k  II ,   itMi-iiifkii,  (Ir-iiifku. 

Tfii  •i)>/ii'ht«-  lier  iiaiitit*r)itiii:;  van  k  ii  rii  ii  i;  k  tl  vol^t  hc*t 
P.iv.lk^rli  iLiirrlHM'L'  i|«*ll/i'lf<ll'll  rt'lfrl  ;||>  Iit*t  Oj.  Ku  Wordt  ^cvoe^il 
.u-litiT  udofiifii  •hl'  iiiti;:t.iii  o|i  i*rii  iiiiM|«*klinkrr  vn  iichtrr  iiirt 
fM-iiirtit'rLTfpiL'f  iiitLTHaihlf  i»p  i*c*ii  twf fklaiik ;  «liin  nrut-ku, 
)»i'*.tii    kil,  .iktii:r-kii  *    maar  h  u  iii  a-iii;  k  ii ,  ha  u-ii  firk  u. 

lil  't  Fidji  liiiitt  lit-t  .i:iiitit*(.*ht^«*l  !«t<*i*d!«  iiirku,  <lu!*  iio-n^kii, 
kriiu'kii.  lil  't  Maur:  «clnjiiliaar  ku,  du**  iia-kii,  diK*h  dit  ku 
!*•  ••iit^ta.iii  uit  ii::ku,  iTclijk  wakn,  Imh»!  ,  uit  waii^ka.  Dr 
iiin-^tr  t.iitMi  Avr  Nit'uw-I|rl)ri<irii  ('II  der  Salninoii!4*iliindi*ii  lirlibi*!! 
iHHLT'-lijkH    iilt;:!!    'Vt»i»r    nirku/.    Kifu    iijr,  andrn*  viTtiMinm  ku, 

•  liti'li  Ml  df  iiK'f^tr  ;r«'V.illrii  ,  /oo  Ilirt  in  all(-«  liiaf;  lllfU  (N)k  dit 
k  II  int  II ;:  k  11  •iiit7*tiian  arhtrii.  I>it/rlfd<*  ^cldt  %'ali  't  MalafT.  ko 
•kiii.     Imjv      ^•il.i-ko.     Ulijn     u^fld .     wuiit    ware    hft    arlltrrviir^M*! 

•  >iir^}»r>iiiktlijk  k  <i  irrw«T«t  ,  dnii  /i»u  mrii  %'olkrt*u«  dr  klankwetteii 
v:i>i  't  M.il.iLT.  iii<»rtrii  )if))hrii  vula-hn,  <)j.  aku  i^  dan  «Mik 
\1  iLiL'  -iliM  t  h  II  .  in>*t  Hk<».  Oiik  lit*t  i^inian.  ku  ii*  24mi  tr 
\' rkl.irt'ii ,  \i.iiit  O),  .tku  luidt  daarin  n-ahu.  Dit  nifN*t  trn  niini*tt? 
i^  '^  !'i:n.  ii<  t  i^f-val  /ijii ,  w.iniir«*r  ku  (i|>  cru  tii)rï«|irfinkc*lijkru 
».  Mikrr  Mii.'!  .  LMiiLT  lift  «iMird  Uit  •»!»  rvn  mnlrklihkrr ,  bijv.  a n  a, 
».ii>i.    'Il  It  r    lil  .1  k  .  il.iii  k.iii  tif-  k  111  a  II  a  k  u  .  mijn  kind,  natuurlijk 

> -rsr  •!!/  \r  d.tiikrn  lirldH'ii  :i:in  a!«i>iinitaliir ;  d.  i.  ana-ku, 
I  !i  i  k.  ».  i!i.  til  /.li  MTiiiMt'dflijk  ,  viii>rtfr«*ki»ni(*ii  zijii  uit  anak-kui 
jt  }ir  i    .  'IJ.  tl-   d«-ii    r«-L''l    \aii   *t    Oj.   rn    lHi\.ik5rli  ' 

Ir.  *  Mik  km  Ill'-li  aN  .iltfruirrnm  TTür]  5tr||rli  tiat  allr  iNir- 
*:  r  'iK'  ik  •{•  •-•■Il  iiifiirkliiikrr  uitiraaiidr  wiNinlrn  k  u,  dr  ovrri^rn 
tl  '  k  u  iiMiiiiP-n.  ilii*  1)1 1  1  -  k  u  ,  mijn  kaïnrr,  tundat  h  i  Ti  Mal. 
'<    .  .  j   >.  iiii.ir  Ui  a  t  .1  -  n  ir  k  u,  mijn  oo^  '. 

h'  ':.<i-*'  lii'l  iiii-^i^rhr  talen  htddirn  u  ;r  k  u  vrrltirru  rn  ffrhruikrn 
i..  ■  '     k   1  .     •:   wrk'Tt   k 

>  • '.•        ;.'•■.  iirliL'li'-iil     van    't    Oj.    i«,  ilat   ku   rn   n  iT  k  u    na  rrn 

:.    .-  *  t:<iruiii    lit't  <*i»Mjuni*tirfkrnnirrk  a  aannrmrn.  liijv.  m  u- 

I '  1  I.   1  k  I  :i  iT  k  VI  I .    w  tl  «r  u  !» t'  n-k  w  a  ;   |ia  t  V  a-n  kf  k  w  a  ,  luijn 

"*  '  !i-    *  -:  i!     k  'I .     Il  ;ƒ  k  u   »rr»ti*rkt  d«M»r  i-rn  liM'ifrviM'jfd  i.  dit  kan 


■A  <  .1  . 
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bepalend  lidwoord.  In  't  Oj  is  ta  gebruikelijk  genoeg,  maar  voor 
zoover  ik  zien  kan ,  is  het  nooit  een  pers.  vnw.  geworden.  Ook 
het  Sund.  aanw.  vnw.  eta,  die,  dat,  vervangt  niet  zelden  een 
pers.  vnw.  (Coolsma).  De  nauwe  betrekking  tusschen  aanw.  en  pers. 
vnw.  is  ook  zichtbaar  in  't  Mak.  i-ya,  dat  in  dezen  versterkten 
vorm  een  aanw.  vnw.  is,  te  vergelijken  met  Fransch  ce,  9a,  doch 
in  den  korten  vorm  a  (voor  ya)  als  pers.  vnw.  optreedt.  Vgl. 
ook  Bul.  iya,  hetwelk  men  ook  met  een  Fransch  ce,  9a,  zou 
kunnen  vertalen,  met  si-ya,  hij,  zij. 

Tot  de  voornaamwoorden  reken  ik  niet  titels.  Ik  moet  dit  hier 
opmerken  omdat  in  't  Kawi-Bal.  Wdb.  van  v.  d.  Tuuk  woorden 
als  rakryan  als  vnw.  beschouwd  worden.  Dat  berust  op  eene 
verwarring  van  titels  met  voornaamwoorden;  rakryan  is  evenmin 
een  vnw.  als  bijv.  '/Mijnheer-'  is,  bijv.  in  '/Wil  Mijnheer  mij  helpen?» 
of  Uwe  Majesteit  of  dgl.  Rakryan  —  of  rakarayan,  dat 
bij  V.  d.  Tuuk  ontbreekt,  —  hoewel  het  herhaalde  malen  voorkomt 
in  de  meest  authentieke  bronnen,  Oorkonden  XI,  YIV,  XV  — is 
natuurlijk  hetzelfde  woord  als  Mak.  k  ara  eng  met  voorgevoegd 
vereerend  ra'.  Het  beteekent  eig.  //grootheid /i^;  vgl.  Mal.  raya. 
De  Chineesche  omschrijving  luidt  Lok  i  li  e  n  (Guoeneveldt ,  Notes 
p.  143.  Ook  krayan  zonder  ra  komt  voor. 

Bezittelijke  voornaamwoorden. 

Deze  worden  uitgedrukt  door  pronominale  aanhechtsels ,  bestaande 
nu  eens  uit  den  stamvorni  van  't  pers.  vnw.  al  of  niet  verkort  in 
genitiefconstructie,  dan  eens  uit  zulke  vormen  voorafgegaan  door 
't  genitiefleeken  n.  Dit  genitiefteeken  is  zeer  gebruikelijk  in  't 
Balin.  om  twee  substantieven  te  verbinden;  in  't  Oj.  komt  het  ook 
zoo  voor,  maar  niet  dikwijls;  in  't  Nj.  heeft  men  nog  bojo'n 
mantri,  een  Mantri's  vrouw;  zeer  gebruikelijk  in  het  Tag.,  bijv. 
p  i  n  t  u  'n  s  i  m  b  a  h  a  n  ,  een  deur  van  een  kerk ,  een  kerkdeur ,  te 
onderscheiden  van  ang  pintu  uang  simbahan,  de  deur  der 
kerk;  Sang.  tita'n  Duata,  een  bevel  Gods;  Fidji  loma-langi 
(uit  loma'n  langi),  hemelsmidden;  enz. 

Het  bez.  vnw.  1  ps.  luidt  in  't  Oj.  ku  of  ngku  (uit  n  -f-  ku), 
naar  gelang  van  omstandigheden.  K  u  staat  achter  medeklinkers  en 
een  lange  d;  ngku  in  de  overige  gevallen;  dus  têkap-ku, 
balay-ku,    hurip-ku,    tinüt-ku,    anaku    (voor  anak-ku), 

•  Gesanskritisccrd  tot  karayaaa  in  de  Buddhistischc  inscriptie  van  Kalasan. 


VAN    II>:T    (M'PJAVAANïtrM.  Il'ii 

|H  [ii-t/i-lf(li-  .il>  v.iii  k  I  t  ;i ,  «'Il  (l«*  wij/i*  v.iri  4.111  vtiririiiif  «Ic/rlfilr 
:iU     Ihj      kil     ril      II  i:  kil.    Dii^     'i  :i  Mi:i  \  a  -  II  t  ;i  ,    <MI^    hrhlrr    vrnlni;  , 

KAïii.   7.   •"»  t  ,    .1 II  :i  k  - 1 .1 ,    oii/f    of    iiiijiif    kiiiii<«n*ii.     K<*iio  lirK  ik 

.i:iiiL't!r«»l!i-ii  tl  Tl  t  II  :i  -  t  u  ,  oii/r  llrrr,  Siita-  ^.  I»,  iloi'h  illt  I*  lirl 
fiiii^'f  vnorKn-M  '  Mr!  ta.  Il  t  a  komt  iii  vorm.  ifrliruik  ni  wij/r 
\;iii  .i.iii^rrlitiiiL'  nMTrfii  Mak..  liilLT  ta,  11  ta,  l'at.  ta.  II  t  a  TFoW 
intirt«|tr<>krii  tt  k.  Kldji  kriit  lll)«*r||  ImI  a  fLr(*«)H*l(l  tia).  Pilll., 
Umii..  \U^  hi'liWi'ii  allrrii  ta.  dit/flfili*  ta  !.<«  tiit*>luiti'i|i|  iliiali**  in 
't'.iL'  .  iVtlllp.  .  Iink«».  ^t'hiHiii  hrt  aU  hrlrrfilr  Vorill  nok  flik.  1>  III 
In-I     r  IL'     • 

Vl^  i-fii  ]\*tnj  Imv.  vim.  kan  m«*ii  l)r%chi>iiwi-ii  tiila,  hrtwrlk , 
v.ii.r  /iHivi-r  mij  ')«ki*inl  i* ,  alln-ii  liij  v(*rHaiit'i4'hii|i«woiinlrii  tff- 
'innktlijk  1^.  >)ijv.  I).i)>a  mla.  iiiijii  vailrr .  H\  (^'»  Nadt-iiiaal 
Mi  lilt  l'.it.ik^i'li  .icliti-r  M'rwaiit!<(*lia|»«%ronfii ,  /i*lf«  iMHMl/akt-lijk  Mj 
iiti  I.  I  n  .1  fii  ipi.  tl  t  .1  i^v\tr/.\is*\  wordt,  aN  |Ni!««r«<iirf\orm  van 
kit  i  kit  i  ,  /o.iHtl  in  iirn  l'*'"  al?»  in  drii  i*'*""  iktmmiu  ',  Iil'1 
!iii  \>>ir  «ir  h.iiiil  te  vrri>ndt*r^t«*lli*n  ,  dat  tilt  nda  iii>*t5  aiidrr»  i« 
dm  ti-Mi*  i'tw  ,</iirdr  iiit-')ira.ik  van  n  t  n.  Of  dit/tdMf  nda  iN»k  dt*t*l 
lii'tniiikt  \a!i  i|>'  l)iM*L'«'  M.il  HoMfdt-n  a  II  a  -  Il  ti  a  ,  a  \  a  ii  d  .1 .  h  .i- 
L' i  II  il  '.  III  II»  L' da,  i*  'Hi/.i-ktT,  daïir  II  -  d  a  ook  ln'l  |Hi*M»*^ii'f 
\  i'i     .    I'-     iii\   .  /    \     i    .l.i\.   fii-ra  /.OU   kiinnrii   wr/.vu 

h<     •iii«<'lir-.)\i-iid(-  iiitdriikkiiiift'n  voor  dm   1  |i!«.,  /«mi.iN   nif^aiiir. 
li  .•  'i  II  I  11  '..    wordili    iHdiaihlflil    aU    i'rWJini-     «lill.otAntlrVfii  ,   di*    iTrliit 
l'i:  i'     11-     ni    ii::HaM/,   ii  i    n  l' li  n  I  u  ti ,  i-n/    Som*   «ordrn   /••  aU 
*•!-♦.  ..Il  j     i-hti-r    li»i     ^u'inI     i5»'|daat*t  ,    hijv      in  a  n  a  h     n&fwunL^, 
lil-  n    _'i  !ii-  H  ■!  .    m       .1  »»i 

II.  •    |.  ....  ..|i*t   ^.iit  dt-n   *1  \t^    flik.    ko   iü   III  u     IU\  \^  /imi  altr** iiirf n 

wr'--:!.  II!  ^  .nir*n-»*li|f  ii  fii  \f  TL'f  lljkin^^  inft  alldfM*  Lnlrn  iiVff- 
'>  •  i  ^'  >  \llt-'-!i  iti  '-••ri  jiaar  talffi  vindt  men  n  n  u ,  nu;  hirn>|> 
/11.  ■  '     A'     tl  ruirk'üiM-ii    l»ij    t   mv  Kvrii  jtn  ku,  ntfku  nreint 

1.  <!  .    -«i'i'i'-r   t .  I.   •  >ifijiini'tiff     fiitnriitiij    viNirafiraat ,   hft   foiijunf- 
!i>  !^'   Milt  rk     i    ïWi      tii-    {>a  f  \  a  -  111  w  .1 ,    t  f  v  a ^a  -  iii  w  a  ,    iraniri- 


^   t 


•'.    W      i 


;l'       • )•  !    V  I-I    k  1 III  II  ,   hft/ij  dit   aN  mv.   of  at;*  f  iik   ifrliruikt 


■t.i    '     I     •    ,      l"»*         ■•    .:•*  .    'T.rt.    "ii'tctcfi    -tAf.fioi.in 
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wordt,  is  gewoonlijk  nyu;  bijv.  sampe-nyu,  kamung  u&gini 
Adip.  enk.;  mv.  in  patyaua-nyu  ya,  worde  hij  door  a  (gij 
goden)  gedood;  de-uyu,  door  ulieden,  Tantu,  KO.  1,3;  enk. 
met  verachting  pupü-nyu,  zegt  Bhima  tot  den  gehaten  Durjo- 
dhana,  BY.  651.  üaar  kamu  en  kita  meermalen  onmiddellijk 
naast  elkaar  staan,  bijv.  KO.  VII,  6,  a:pamangmang-mami 
ri  kita,  kamung  hyang  kabeh,  zoo  kan  ook  ta  voor  nya 
dienst  doen,  bijv.  in  dezelfde  KO.  6,  b:  patyana-nta,  ka- 
mung hyang! 

In  plaats  van  uyu,  d.  i.  genitiefteeken -{- yu,  wordt  zeldzaam 
de  stam  gebezigd;  bijv.  &tma-yu  Süm.  332. 

Met  nyu  identisch  is  Ibanag  nu,  dat  regelmatig  voor  nu 
staat,  en  nu  is  eene  natuurlijke  ontwikkeling  van  uyu.  Tag.  en 
Bis.  vereischen  voor  nyo,  no  de  genitiefpartikel  ni;  dus  ninyo, 
ni-iio,  terwijl  inyo,  iiio  na  sa  en  anderszins  als  zelfstandige 
vorm  staat.  In  \  Bul.  luidt  het  possessief  iyo,  waarvoor  de  slot- 
medeklinker  van  het  woord  waarbij  het  behoort  verdubbeld  wordt ; 
achter  een  klinker  neemt  het  den  vorm  miyo  aan.  Waarschijnlijk 
moet  men,  zooals  Niemaun  doet  '  ,  van  een  vorm  miyo  uitgaan, 
die  op  zijn  beurt  door  invloed  van  mai  uit  n iyo  is  voortgekomen. 

Uiterlijk  lijkt  Mak.  2  ps.  enk.  nu,  achter  oorspronkelijke  klin- 
kers nnu,  sprekend  op  Iban.  2  ps.  mv.  nu,  Oj.  nyu.  Toch  is 
die  overeenkomst  vermoedelijk  slechts  toevallig,  want  zelfls  het 
naverwante  Bug.  heeft  m  u.  Intusschen  kan  de  overgang  van  m  u 
in  nu  bevorderd  zijn  geworden  door  de  omstandigheid  dat  er  een- 
maal ook  in  ^t  Mak.  een  mv.  nyu  bestond.  Aangezien  in  enkele 
zustertalen  de  stam  yu  bepaald  enk.  is,  nl.  in  Tag.  iyo,  sa  iyo, 
van  u,  ofschoon  het  affix  ook  hier  mo  luidt;  verder  in  ka-yo  ^ 
ka-mo  (Pomp  alleen  ka-yo  ^)y  is  het  volstrekt  niet  onmogelijk, 
dat  het  Mak.  eenmaal  in  't  enk.  iets  dergelijks  als  i-yu  bezeten 
heeft.  Ook  het  Sang.  heeft  enk.  n  u  (na  oorspronkelijke  mede- 
klinkers u).  Ik  vermoed  dat  u  uit  wu,  verzachting  van  ma  ont- 
staan is;  de  n  kan  deuzelfden  oorsprong  hebben.  Maori,  Niasch 
u  zal  ook  wel  uit  wu  verklaard  moeten  worden;  in  de  taal 
van  Nggao  wisselt  u  af  met  m  u ;  op  Vanua  Leva  m  met  n. 


>  Hijdr.  Min.  p.  Hl. 

'Ka  is  blijkbaar  ccn  soort  colleclicf  aanduidend  prefix,  beantwoordende  in 
alle  opzichten  aan  ons  ge.  --  Ken  verbinding  mu-yu  of  mu-nyu  komt  voor  in 
't  Mandailingsch ;  v.  d.  Tuuk,  Tob.  Spr.  p.  1!49. 


VA>     HI.T    tM;i>JAVAAN*^ll.  rtj*'i 

't  |*«iHHrH^|rf  t  ;i  ,  I1 1  .1  vniir  «li'ii  2  |i"»  wnpll  ifrliri'l  ril  al  hv' 
li.iii'h  M  :il-  lii't  irrlijkluiilrlnii'  voor  (ll'll  I  |»7*.  llH'lll^irf.  \Ul> 
•  iik.i  iit.i,  iilirdi  r  <ir«M-f  In-hl  ,-  {/.«'.irt  \Vv:V».i  |i»l  i\v  |Vil|il:i«;i'^; 
1'»^      «irr.    w  .1  r;i\  .UIL'- 1 .1    -im    *i-hiflit  ,"    nN    lirlrrfil    «•iikrUiMnl. 

\|«  |in'<<*r'<-'irf  \  ifi  ilrtl  •{  )i<*  flik  f||  |||V.  tlirilt  II  \  .1.  Hit  jfrfl 
iri    «Ir    lihiivlrn-    t.i.il    ViMirt    a\*    IH*  ,    lirtWflk,    ZOo;iU  lurll  WiTl  ,  iillrrn 

«tilt  ai*litrr  MiHinlt-ii  <li>-  (>)»  f'rii  kliiikfr  iiit;;a:tii  i*ii  riikrh*  .imlfn* 
.lU  l».«|i.ik  in-,  in/  VinltT'»  iii;t.ikl  \u'\  \j.  u'*'l»riilk  V;iii  %\  \i\X  \  ii , 
•lil"  v.iii  •l«-ii  ^taiii  il«"*  |ii-r^.  vil  «nnnU /niiflrr  Ih*Iiii1|>  Viiii  *t  L^t'intH'f- 
ki  iMiirrk    II.     Ili-t    'j.iM     t|ii«     in     lilt     LTi'v.il    tl'   wrrk   .iK   lit*l   Hj.    Imj 

tl  L'k  II     i-ll     k   II 

M'-l  n  V  .1  kiMiit  iivirf<-ii  Mal.  11.1  (uit  ti>:t),  ilirliirrlijk  Jav.  ii;i. 
Iiir/'»tii.  Nl'lm"  h;*.  In  \i-rrfiri*u'  •!»•  iii«M«*lr  /.n«ti*r(.ili*ii  lnult  ln't 
|Hi..i  .H.  f    II  .1     ^if     Mr)     hii.iy.     o     A       lil    ilr    Klll|>|MjfM<*hi'    liili'U,  tir 

Mt !  it|.  M-.lii  ',  .jr  riiIiiit-^iM'lif.  M.ik  ,  Hiitf  ,  Suml.,  I'iiiii.  n.i. 
M  il  «L'  Il  V  viiiir  \\Aj  O.it  III  tli'  iiii'f^ti*  ilrr  lifilorlih*  tal«*n  ,  /«Hl 
IM>  t       ut      .illi  ,     II. t       \iilL'tli«    lirki-lliii*     kl.lllkrrirfU,     uit    n\.l    <if|tj«t.l.lll 

I- .    k 'h    k\%.il;|k    lMtwi;r«M    wiirili'fi      Vuur  lil'   Kili|HMjii*«'hf  t.i!i'H   ni 

II'  I     I  :'l   <     'r.\\      k.in     iiif-fi    lil  t     ii|i-t    ftrktrllrid   /.«'Lfifrll  ,  VtTinit*  •!«'  «tatll 

^  t>'      Y     v'iA       I   |i«     lih  riii    \.i.   iiit't    .1   liihlt.    ViHir  *t    M.ik.i««.i.trtt*li 

«    >'     i>    II 11  «pr  tik    II  it  .1   .irhirr  t'fM  oiir>)inMikf|tjkt'ii   kliiikiT  <i|i  mi 

••  I  i' f^'      --•ri  «iM.int  \rrlMiiilnii; ,   Melkt*   ifi-i'ii   .iiiilrrt*  liaii    \\\.i   kali   ift*- 

w    ■»''     f  :'i      NN  I*    il' I    Siin.l     lntr«lt.   liiiT\aii    k.iii    imii    iin-l    /rir::i'ii 

'■■»■        •  •     »  \     lil  I  fi    xifli-r    lil    II    l.i.it    littTLMaii,   iImi-Ii   In-t    *rr- 

^*-'  '  '«/f     "'.'v       iiaH.ili     Vuur     11 .11*  all,     van    «a«ali. 

I-     !.*••.-    ■•■ik    'm!    .I.i\.    \rrtiMiiit    lif't/.i'llili*   \«t*i*Imjiim*1     Ilt*t 

l*'-       :  '  ^-       *'>i*       •      k.tii     iiii'l     .iiiilrr"     ilaii     iiit      \a   oiilMaali    /ijli . 

k     '  ••     1  IV  *y»K    lU   [i.i**r**ii'f .  Imj\     in  k  ik.ili -f , /.ijn  vn'f*. 

•  r  •    'ii     «r     \  lil  .     l)t-antMiMirilt     lit-t    aan    Jav.    t* ,  iL-uir 

■  li»      li.k    kllliki-r'>    tl  t*    lir/lL't.     Ilof    |«    lifl    iiii    tl*    \rr- 

'  ■:    l>i\  ik-i-li    «<Mirtli-ii   ii|i   11  viM»r  i*  iiuii  n  vrrlir/«*ii , 

•  i'i     I  k  I   !i  .    inif,    knjift    aka-i-    ^«pr     aki--r^'    Ik 
•*      •        it  t     ifii    'Uiilrr    a  k  «' 11  •  t  .1    i«   ijiMir    a**liiiitatlr 

•  "w  '    •    »  .    «•Huil  ,.jk    .1  k  !■    •■    '.ik.i    ••;   L'»'»'»nli'li     l|iH* 
i'*      ^'         >• /Il    ««I    iii<-t    ilt-n   Lr<'iiitif*f\oriii   11  \a.   maar 

•'lil      >l.iii     \    i  ,    1*11    lirt    lM'han«lf|t    lirl     lH»«M"*«|rf 
!■ /•:••!«     «ij/i-    al-    Nj      kil.    /riTt    «lil*    in  a  t  a     f . 

.  ■   I  i>    'Il  i !  .1  - 1-  /•lil  «lAi'ii.  iliii'h  t»nir<*l>ruikrlijk  i*». 


,' 
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wordt,  is  gewoonlijk  nyu;  bijv.  sampe-uyu,  kamuiig  n&gini 
Adip.  enk.;  mv.  in  patyaua-nyu  ya,  worde  hij  door  u  (gij 
goden)  gedood;  de-uyu,  door  ulieden,  Tantu,  KO.  1,3;  enk. 
met  verachting  pup<i-U)^u,  zegt  Bhima  tot  den  gehaten  Durjo- 
dhana,  BY.  651.  üaar  kamu  en  kita  meermalen  onmiddellijk 
naast  elkaar  staan,  bijv.  KO.  VII,  6,  a:  pamang  mang-mami 
ri  kita,  kaïnung  hyaug  kabeh,  zoo  kan  ook  ta  voor  nja 
dienst  doen,  bijv.  in  dezelfde  KO.  6,  b:  patyana-nta,  ka- 
mu ng  liyang! 

In  plaats  van  uyu,  d.  i.  ge nitief teeken -|- yu,  wordt  zeldzaam 
de  stam  gebezigd;  bijv.  &tma-yu  BAm.  332. 

Met  nyu  identisch  is  Ibanag  uu,  dat  regelmatig  voor  nu 
staat,  en  nu  is  eene  natuurlijke  ontwikkeling  van  nju.  Tag.  en 
Bis.  vereischen  voor  nyo,  no  de  genitief  partikel  ui;  dus  ninyo, 
ni-no,  terwijl  iuyo,  ino  na  sa  en  anderszius  als  zelfstandige 
vorm  staat.  In  't  Bul.  luidt  het  possessief  iyo,  waarvoor  de  slot- 
medeklinker  van  het  woord  waarbij  het  behoort  verdubbeld  wordt; 
achter  een  klinker  neemt  het  den  vorm  miyo  aan.  Waarschijnlijk 
moet  men,  zooals  Niemann  doet  *  ,  van  een  vorm  miyo  uitgaan, 
die  op  zijn  beurt  door  invloed  van  mai  uit  n iyo  is  voortgekomen. 

Uiterlijk  lijkt  Mak.  2  ps.  enk.  nu,  achter  oorspronkelijke  klin- 
kers   nnu,    sprekend    op    Iban.  2  ps.  mv.  nu,  Oj.  nyu.  Toch  is 
die    overeenkomst    vermoedelijk    slechts    toevallig,    want    zelfs  het 
naverwante  Bug.  heeft  mu.    Intusschen  kan  de  overgang  van  mu 
in  nu  bevorderd  zijn  geworden  door  de  omstandigheid  dat  er  een- 
maal   ook  in  't  Mak.  een  mv.  nyu  bestond.  Aangezien  in  enkele 
zustertalen  de  stam  y  u  bepaald  enk.   is,  nl.  in  Tag.  iyo,  sa  iyo, 
van  u,  ofschoon  het  affix  ook  hier  mo  luidt;  verder  in  ka-'yo  = 
ka-mo  (Pomp    alleen  ka-yo  ^),  is  het  volstrekt  niet  onmogelijk, 
dat    het    Mak.  eenmaal  in  't  enk.  iets  dergelijks  als  i-yu  bezeten 
heeft.    Ook    het    Sang.    heeft    enk.    nu   (na  oorspronkelijke  mede- 
klinkers u).    Ik  vermoed  dat  u  uit  wu,  verzachting  van  mu  ont- 
staan   is;    de    n    kan  denzelfden  oorsprong  hebben.  Maori,  Niasch 
u    zal    ook    wel    uit    wu    verklaard    moeten    worden;  in    de    taal 
van  Nggao  wisselt  u  af  met  m  u ;  op  Yanua  Leva  m  met  n. 


>  hijdr.  Min.  p.  «1. 

'  Ka  is  blijkbaar  een  so(»rl  collectief  aaiuiuidend  prefix,  beantwoordende  in 
alle  opzichten  aan  ons  ge.  --  Ken  verbinding  mu-yu  of  mu-nyu  komt  voor  in 
't  Mandailingsch ;  v.  d.  Tuuk,  Tob.  Spr.  p.  'J49. 


VAN     Hl.r    CMinJAVAANM'H.  rtj.l 

't     TnoM  ^«irf     t  :i  ,     11 1  ;i     viMir     ilfii    **    |i<*     wonit    iffliri*!    ril    ui    lic- 
li.irih  lil      :il-      lit't      Lr<'lljklll|il<'lMlt'      voor     (Ifll      I      |».      I(irlll<*l«'f.      Ua> 

«••k.i  iii.i.  >ilii'<lir  ilr<M-f  ln-hi ,"  (/.rirt  \Vv:i>a  lot  <lf  rruiilawa"'»; 
\\\      lil  7.    w  .ir.i\  .iiiu'   !  .1    -uw    ••••liii'lit  ,-   al*   ln-lrff^l   «•nkrlviiiid. 

\N  ]Mi<»->i«^irf  v.iti  ilf'ii  •(  )i«  ruk  i'ii  iiiv.  ilh*iit  II  \  .1.  Iht  Irrfl 
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Het  hoffelijke  vuw.  si  ra  heeft  als  genitief  en  possessief  nira 
of  ira,  welk  laatste  eigenlijk  een  (iatiefvorin  is,  doch  achter 
woorden  op  n  ook  zeer  wel  uit  *^n-nira  kau  ontstaan  zijn  '.  Nira 
of  ira  kan  natuurlijk  als  mv.  voorkomen,  doch  altoos  als  hoffelijk 
of  hoog  woord;  bijv.  de  nira  dewi  mahdr&ja,  van  haar,  de 
vorstelijke  gemalinnen  des  grooten  konings;  Mm.  31.  Feitelijk 
komt  ra  (ouder  da)  overeen  met  het  mv.  possessief,  dat  Eidji 
ndra  (uit  iw)a)  luidt,  dat  evenals  Pampanga  da  (uit  nda),  want 
de  stam  ra  (da)  is  in  Pampanga  la,  het  genitieft-eekeu  n  bevat, 
terwijl  Uj.  ni-ra  de  vollere  genitiefpartikel  ni  heeft,  gelijk  ook 
het  Tag.  ni-la,  Bul.  ne-ra.  in  't  lloko  luidt  het  aauhechtsel 
da;  dit  kan  evengoed  voor  iKJa  staan  als  eenvoudig  de  stam  zijn, 
aangevoegd  op  de  wijze  van  Jav.  e.  Het  Bis.  heeft  n  i  1 1  a  (uit 
n  i  II  (I  a) ,  Haraya  n  a -  n  d  a  (uit  n  y  a ,  er  van ,  met  toegevoegd 
meervoudteekeu),  Bikol  n  i-u  da.  Of  nda  hier  eenvoudig  een 
genasaliseerd  <la  is,  dan  wel  een  genitief  n-da,  verward  met  den 
stam  (la,  is  moeielijk  uit  te  maken.  Het  Iban.  aanhangsel  is  da, 
en  hiervan  is  het  niet  twijfelachtig,  dat  het  de  genitiefpartikel  n 
bevat,  en  dus  voor  mla  (geassimileerd  tot  dda)  staat,  waut  de 
nominatief  luidt    i-ra;   bijgevolg,  eenvoudig   da   gaat  in  ra  over. 

Bij  rasika,  rasikl,  zoowel  enk.  als  mv.,  wordt  de  genitief- 
verhouding  alleen  door  bijstelling  uitgedrukt;  bijv.  gati  rasikl- 
prang,  deszelfs  wijze  van  vechten ,  BY.  288 ;  Pradyumna  n^ma 
rasi  kfl,  Pradyumna  was  de  naam  van  gezegden  (persoon)  Hariw.  64, 
b:  teki  kahanan  rasiki,  dit  is  de  verblijfplaats  van  haar  (de 
bewuste  prinses)  Sutas,  50,  a.  —  Voor  r  asike,  sarika  en 
sar  ik  i  heb  ik  geen  plaatsen  opgeteekend. 

In  een  volgend  nommer  dezer  Bijdragen  hoop  ik  te  behandelen 
't  aanw.  vnw. ,  't  lidwoord ,  't  vragend  en  het  betrekkelijk  voor- 
naamwoord. 


•  Hijv.  in  j;cvallcn  als  Bhrgu  ngaran  ira,  c.  dgl. 

H.    KSRN. 
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VAN   20    MAAIT    1897. 


Aauwetig  de  II H.  Pqnfteker  Hoidqk  (Onder- Vooniitor) , 
▼ftn  der  Lith ,  SpanjftAid ,  Mmriin .  Niemun ,  Kam ,  Heerae , 
Imminkf  Oroeneveldt«  de  Groot  (Penningmeeeter)  ea  Kioblim 
(SecreUrif). 

Afwrsig,  roet  ken Dia|^ ving ,  de  heer  der  Kindereii  (Toor* 
Kitter). 

IV    Omirr-Voonitter   opent   de   vergndering  en  heet  de  nieaw 

heiiofindr  brstuumleden  welkom. 

Tot  ViM>reitter«  Onder-Voorsitlar»  Peaningoioaftar  en  SooreUrie 
wonlrn    rrsp.  benoemd  de  HH.  der  Kinderen»  Pgnneker  Uordqk, 

iltr  (}ro<}t  en  Kielstm. 

Ih  iifUulfii  der  bestnnnvergtdering  vnn  tO  Pebruri  worden 
gfir/rii  vu  fror<lgekeurd ;  die  der  nlgemenne  vergndering  vnn  t7 
Frliruari  jl.  wiinien  voorloopig  vaeCgwIeld. 

V;in  i|r  volifrode  II  li.  ifl  berioht  onivnngon  dal  ImI  lidmaat 
«irhap  <ltM»r  hfti  in  Mnvaard :  Dr.  J.  P.  vnn  Bammalan ,  Til  J.  M* 
iil;iiiikrnli»tfi*n,  Mr.  J.  R.  Rreokelman«  Dr.  P.  H.  Bmjningi 
ItiL^riihim^.  NV.  F.  II.  Tmmer,  P.  Craaa,  L.  J.  ÜlMadeb,  J.  J. 
hotliifiiit-*  .Ir,  Jhr.  Ilr.  W.  Th.  C.  vnn  Doom,  Mr  C.  Poek, 
A  I.  K»kk«*r,  J.  ('.  van  llattnm  van  Kllawontadqk , O.  B.  Hoojar, 
<  h.  Sr)ni«*kui^  Kmil,  Jhr.  Ut.  I.  P.  van  HnnMldn  vnn  Bjaiagn, 
S  K4lrr,  A.  F.  Kreiner,  H.  A.  Lettorgaon,  (*.  H.  da  Lmiwinat 
.)«•  1.1  SaMonièrr,  II.  Nijgh,  D.  P.  Sehenrlaer«  Mr.  P.  W.  J.  G. 
Suxy\rT  ïAii    Wiftirkerke,  II.  Hendrib,  H.  J.  J.  Happ.  G.  G.  J. 

N'iititicatir. 

(^  V.ilgrr    V.  %È 
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* 

De  heer  H.  T.  van  Steeden  heeft  kennis  gegeven  dat  hij  met 
het  einde  des  jaars  zijn  lidmaatschap  wenscht  neder  te  leggen; 
de  leden  Jhr.  L.  de  Stuers  en  H.  Kis,  dat  zij  naar  Indië  ver- 
trokken zijn;  Dr.  H.  F.  C.  ten  Kate,  dat  zijne  contribatie  kan  ont- 
vangen worden  bij  de  HH.  Heldring  en  Fierson ,  te  ^s  Oravenhage. 

Idem. 

De  Secretaris  deelt  mede ,  dat  in  overleg  met  de  firma  Martinns 
NijhofT  de  boekhandelsprijs  van  het  werk  van  het  lid  Hendriks 
over  't  Burusch  van  Mazarete  is  bepaald  op  f  3. —  per  exemplaar. 

Yan  het  Geschied-,  taal-,  land-  en  volkenkundig  genootschap  te 
Willemstad  (Gura^aoj  is  bericht  ontvangen  van  de  oprichting 
van  dat  genootschap ,  met  verzoek  om  den  steun  van  het  Instituut. 

Wordt  besloten ,  de  toezending  der  toegezegde  statuten  af  te 
wachten. 

Het  bestuurslid  Groeneveldt  vraagt  of  de  catalogus  weldra  zal 
worden  voltooid :  de  Secretaris  antwoordt  dat  de  heer  Boudewijnse 
daarmede  in  den  loop  van  1897  hoopt  gereed  te  zijn. 

De  heer  Heeres  voegt  hierbij  den  wensch  dat  in  den  catalogus 
ook  de  lijst  der  aanwezige  manuscripten  zal  worden  apgenomen. 

De  Penningmeester  deelt  mede  dat  de  bibliotheek  en  de  fonds^ 
artikelen  met  l"".  April  a.s.  zullen  worden  verzekerd  tegen  brand- 
schade bij  de  assurantie-maatschappij  ^De  Nederlanden  «r ;  het 
Instituutsgebouw  en  het  meubilair  bij  de  Overijselsche  Onderlinge 
Bruudwaarbort^maatschappij  te  Zwolle. 

De  vergadering  wordt  gesloten. 


MO^   BVrUOBSTMOADIEIM.  fll 


SHO««  BBBTUUBSVEBOADERINQ 

VAN    17  APEIL   1897. 


Aan  welig  de  HH.  der  Kinderen  ( Voonitter) ,  Pynneker 
llonlijk  (Onder- Voonitter) t  Kern,  Maitin,  8puJMrd«  van 
(It^r  Lith,  Niemmnn,  Immink,  Heeres,  de  Grooi  (Penning* 
memter)  rii  Kielstn  (Secretaris). 

Afwexig,  met  kennisgeving,  de  heer  Oroeneveldt. 

Dr  iiDtuIrn  (lf*r  vergadering  van  20  Maart  jl.  worden  geleien  en 

^ordfffkrtinl. 

I)f  l'n*!ti(lt*iit  KTfft  dr  kfutuanleden  dank  voor  de  welwillendheid « 
in  (if  vfiri^r  vrrgadt*riog  te  synen  opaiehtr  door  hen  betoond,  en 
vtrkl:!»!!  /ii*h  ovrrtuigti  dst  deaelfdr  geest  van  vriendsehappemke 
«gnuriiwrrkiii^,    tiir    tot    nu    tor    bestond,  onder  allen   nl  blqvea 

voorlilumi. 

Tot  lift  liiluisatsohap  sijn  toegetreden  de  HH.  D.  R.  J.  baron 
v:tii   Lijtuirti,  J.  8.  vau   l>rnogr  en  J.   R.  Aug.  Kessler; 

iiii't  hi*t  riiiiir  Tsn  het  liNipende  jaar  bedanken  voor  ban  lid- 
tiiaat.<««*hii)>  ii«*  Irdfii  J.  U.  .\nsehüta  en  J.  van  Dissel; 

\.iii  ilr  Wi\fu  Jhr.  II.  L  van  der  Wqok,  L.  van  Weeldeiwa, 
.1.  .1.  A.   Mullrr  ril  II.  E.  Steinmeta  is  opgaaf  ontvangen  van  ver* 

.ti)<ifrii   adrrs 
Ntitlliralir. 

\h'  S«irrt:iri-  «Irilt  mede  dat  van  Dr.  K.  W.  11.  llontijn  ten 
Lff-<-4-ht  iik«*  xijn  fiiitvaugrn  drie  handsehrillen ,  afkomstig  van  Dr. 
(  J.  van  firr  Vlit,  rn  omschreven  sob  II,  lil  en  IV  van  Dr. 
M'Mitijn'o    n\mXr\    in    de   Janoari-afl.   van  het  Tijdsehrift  van  Ned. 

In.iir   van    1S7(I. 

Dril  «rhrnkrr  i»  bereids  dank  betnigd. 
Idrm. 

iKnir  hrt  hntuaislid  Prof.  Nieouan  wordt  vembg  «ilgebtnehl 
iivrr    h«t    trr   uitgave   aan  hei  beslaor  aMfsbodes  ««k  vna  dn 
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heer  J.  L.  vau  der  Toorn :  Minangkabausch-Maleische  spraakkuDst. 
De  conclusie  van  het  verslag ,  waarmede  het  bestuurslid  Prof.  Kern 
zich  geheel  vereenigt,  luidt  dat  na  eenige  wijzigingen  en  verkor- 
tingen, waaromtrent  de  heer  Niemann  zich  met  den  Schrijver  zal 
verstaan,  de  uitgaaf  gaarne  wordt  aanbevolen. 

T>e  vergadering  vereenigt  zich  met  deze  conclusie;  met  een  be- 
paald besluit  omtrent  de  uitgaaf  zal  nog  worden  getoefd  totdat  het 
overleg  van  de  heeren  Niemann  en  van  der  Toom  zal  hebben 
plaats  gehad. 

Yan    het   lid   Ko-mo-an  te  Djocjakarta  is  ontvangen  eene  korte 
Javaansohe  gamelan-beschrijving,  ter  opneming  in  de  Bijdragen» 
In  handen  van  Prof.  Kern. 

Naar  aanleiding  van  de  ter  zake  verspreide  circulaires  wordt 
besloten ,  het  Instituut  te  doen  deelnemen  aan  het  a.  s. ,  te  Parijs 
te  houden  Oriëntalistencongres ,  en  wordt  Prof.  Kern  uitgenoodigd , 
aldaar  als  vertegenwoordiger  van   het  Instituut  te  willen  optreden. 

De  heer  Kern  verklaart  zich  hiertoe  bereid. 

De  vergadering  wordt  gesloten. 


38P^  BESTÜUfiSVEftGADEÈINa 
VAN  15  MSI  1897. 


Aanwezig  de  HH.  der  Kinderen  (Voorzitter),  Spanjaard , 
Immink ,  Heeres ,  Oroeneveldt ,  Niemann ,  de  Groot  (Penning- 
meester), Kielstra  (Secretaris). 

Afwezig,  met  kennisgeving,  de  HH  Pijnaoker  Hordijk, 
(Onder- Voorzitter),  Kern  en  Martin. 

Van  de  HH.  Mr.  J.  van  Assen,  J.  J.  Benjamin,  Mr.  A.  P.  van 
Blommestein,  J.  Goslings,  Mr.  P.  H.  Fromberg,  W.  F.  Heskes, 
N.  C.  van  Heurn,    H.  Th.  Kal,    G.  Kruys,    L.  C.  A.  F.  Lange, 
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V.  fan  lit^enom,  Jhr.  II.  Loadon,  Mr.  J.  A.  Nederbarght  Itr.  C. 
II.  Nieuwenhovs,  J.  M.  O.  Namantt  '•  L.  Pienon,  A.  Sloop, 
A.  F.  van  Suchieleo  en  K.  J.  A.  Voogel  U  berieht  ontTaagen  dat 
zij  hrt  lidmaaiiichap  van  het  Inrtitaat  hebben  aanvaard; 

van  de  leden  Bik«  Kramp,  Leatnigeon ,  de  Metier,  Ujtterbroeek « 
de  Lumanet  de  la  Hablonière  en  van  den  Broek  d*Obrenan ,  opgaaf 
van  veranderd  adres. 

Notificatie. 

Van  den  Comminaris  Brandes  te  Batavia  ia  ontvangen  i^n 
srhrijven  van  i  April  jl.,  waarbij  een  «iael  van  f  ISI.78  ter  afra- 
krninK  tot  ult«  Maart  1897. 

In  handen  van  den  penningmeaatar. 

Vaii  het  lid  Dr.  Ph.  S.  van  Bonkei  ia  berieht  ontvangen  dat  hq 
brreid  is  lijni*  benoeming  tot  Commiaiaria  te  Batavia  te  aanvaarden. 

Notiticatir. 

iirt  hrütuiinlid.  Dr  .Viemann«  deelt  mede  dat  er « na  beapfeking, 
tu*(»rhrn  h<*m  rn  dt*n  heer  van  der  Toom  geen  veieehil  van  gevoelen 
tn«*(*r  bestaat  omtrrnt  de  inriehting  der  Minangkabanaeh-Maleiaelie 
(TmtiiinAtioa.  Mrt  den  drnk  tal  eehter  eertt  over  eenige  maanden 
rfii  Aanvang  kunnen  worden  gemaakt 

llrt  bfvtuur,  genegen  de  uitgave  op  aieh  te  nemen,  bealnit 
finArtof,  K(M>dra  hrt  werk  peiaklaar  ia ,  bq  den  Miniater  van  Koloniën 
rrrii*  <*ii))!«idir  van  dttiiend  gulden  aan  te  vragen, 

'r«r  tafrl  «(irdt  gebracht  de  jniat  ontvangen  brief  vnndenalge- 
iii«*riir(i  Kijkn-arrhivari»  dd.  15  Mei  1897  n*  1C4,  waarin  deae, 
iKuir  aanlnding  van  het  door  het  Inatitnntabealaar  gedaan  veiBoek , 
/ijiif  iiHTiiitiir  Xr  kennen  geeft  omtrent  den  reeda  door  Mr.  W. 
KooM-if.iardf  Hi!t!M*hop  in  het  India  Oflee  verriehtra  arbeid  enden 
«Jr'^wru'**  vrnlrr  tr  bewandelen  weg. 

Tit  .iirii  brirf  bhjkt,  dat  de  wag,  in  qjn  Veralag  (me  Kjdrm§m 
\^\n  bl  l^:i  t-n  vlir.)  door  den  heer  BiaMhop  aangeweaen, geheel 
<it*'  1*  «rlkr  «Mik  dtMir  den  Eqka-arehivaria  ab  de  beate  wordt  ge- 
.iilii.  /  HHi.it  frnt  lijsten  behooren  te  worden  vervaardigd  vaa  al 
«  it  lil  ilr  inhirvrn  vaa  het  India  Offlee  belaagryka  voor  oaae 
/r*.  hir.iriix  .lanvt-ziiT  m,  voordat  men  verder  lot  eopüeiea  oveigaal. 

Mrt  br-tuur,  xich  met  dit  adviea  vereeaigeadei  beelmilt aaa  dei 
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Minister  van  Koloniën  goedkeuring  te  vragen  op  de  aldus  door  de 
ondervinding  aangewezen ,  maar  van  het  oorspronkelijk  plan  min 
of  meer  afwijkende  werkwijze;  en  stelt  verder  vast  dat  de  vervaar- 
digde lijsten  te  goeder  tijd  in  het  Rijksarchief  zullen  worden  ge- 
deponeerd met  de  bedoeling  om,  wanneer  alle  lijsten ,  op  eenzelfde 
tijdvak  betrekking  hebbende,  bijeen  zijn,  deze  door  den  druk 
algemeen  bekend  te  maken. 

Namens  den  schrijver,  den  heer  Dr.  J.  B.  Callenbach ,  biedt  het 
bestuurslid  Heeres  een  exemplaar  aan  van  de  dissertatie:  Justus 
Heumius,  eene  bijdrage  tot  de  geschiedenis  des  Christendoms  in 
Nederlandsch  Oost-Indië. 

Onder  dankbetuiging  deponeeren. 

Ten  behoeve  der  bibliotheek  biedt  het  bestuurslid  Oroeneveldt 
de  volgende  werken  aan ,   welke  in  die  boekverzameling  ontbraken : 

Mr.  W.  de  Gelder,  Het  strafrecht  in  Ned.-Indië,  2  dl. 

J.  P.  A.  Grevers.  Handleiding  voor  de  militaire  rechtspleging  in  N.-I. 

J.  J.  van  Oosterzee ,  Het  beheer  van  landsgoederen  in  N.-l. 

P.  H.  van  der  Kemp,  De  administratie  der  geldmiddelen  in  N.-I.,  4  dl. 

Handelingen  der  N.-I    juristen  vereeniging,  8  dl. 

Beport  of  the  Boyal  Commission  on  opium,  7  dl. 

S.  van  Deventer,  Het  landelijk  stelsel  op  Java,  3  dl. 

Dupuis,  Origine  de  tous  les  cultes,  10  dl.  met  atlas. 

De  Voorzitter  zegt ,  namens  de  vergadering  •  den  heer  Groeneveldt 
dank  voor  zijn  belangrijk  geschenk. 

De  heer  Groeneveldt  biedt  verder  ter  uitgaaf  aan  zijne  verhan- 
deling over  de  Hollanders  in  China,  eerste  gedeelte. 

Na  discussie  wordt  besloten  dit  stuk  op  te  nemen  in  de  Bij- 
dragen en  daarvan  ook  afzonderlijke  afdrukken  (100  exx.)  in  den 
handel  te  brengen. 

De  vergadering  wordt  gesloten. 
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3H2-*'  BIJ^TUURSVEKGADERING 
VAN  19  JUNI  1897. 


Aanwffxi^  lie  II H.  PiJDAoker  Hordyk  (Onilenroomttcr) « 
S|MinJMrfi ,  (inienefeldt,  Iminïnk ,  Martin  en  Kielstni 
(SrorcUri»). 

Afweiig,  mol  kenniigeviag.  de  HH.  der  Kinderen  (Voor- 
zitter), de  Groot  (Penningmeeeier)  en  Heeree. 

hl*    iiotiilrii   der  vergadering  van  15  Mei  1H97  vorden  geleien 

ril  triMMi^rkeurd. 

Van  dr  Uil.  Jhr.  II.  de  Kook,  J.  van  Oldenboigh,  M  C.  Boon, 
Th.  A.  lé.  Ilrvting,  H.  Borel,  A.  D.  J.  Uroenemeger  en  C.  P. 
.1.  VAii  Vlift  is  bericht  ontvangen  dat  lij  het  lidmaateehap  dee 
loütituutK  aanvaarden  ; 

Van  de  leden  J.  P.  de  Vries,  K.  K.  H.  van  Ijiagen,  Jhr.  J.  «4L 
\.  van  Panhiiiü  en  P.  R.  Boe,  dat  iq  met  het  einde  van  het 
li>o|iiMi<lf  jaar  hun  lidmaatschap  wenaehen  te  doen  eindigen; 

Van  de  leden  Vrijburg  van  der  Heil,  Hepp,  R.  ('.  Kroeion, 
Srhniidhamer  (met  tiieiending  van  een  poftwiaael  ad  f  12  —  voor 
•'••iitrihutie  iiver  lH9tS),  J.  J.  A.  Muller  en  li.  van  Steeden ,  opgaaf 
Van   vmindrni  adre«. 

NoiihtMtir. 

( )|»  voorstel  van  den  Secretarii  wordt  benoemd  tot  lid  van  het  Innti- 
tuut  <lr  herr  D  .1.  Hulühoir  Pol ,  Oflcier  van  Genondbeid  te  Medan. 


Van  <ieii  \Iini<iter  van  Koinniën  ia  bg  tehrijven  van  2  Juni  jl. 
1.^  Al  tl'  it  brricht  ontvangen  dat  Z.  Exe.  de  gevraagde  toe- 
^tt  intiiitiL'  vi-rlrrnt  tot  het  vervaardigen  van  Igaten  van  het  in  het 
lihiiJi  Ot!'h*r  vuur  oMAff  Indïiche  geeehiedenia  belangtgk  materiaal , 
.lUinii^  *U'  «*o|iirrring  van  arohiebtokken  te  hervatten. 

Dit.ir  lirn  Srrreurit  in  hiervan  bereids  aan  den  heer  Rooaegnarde 
lii^««-ho|i  mrdederling  gedaan. 

( »|.  vrr7«Hk  van  het  lid.  Dr.  Brandes,  slell  de 
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het  dubbele  van  een  handschrift ,  beschrijving  der  residentie  Ghrissee 
in    1822,    hetwelk   in  de  verzameling  des  Institaats  aanwezig  is, 
ten  geschenke  aan  te  bieden  aan  het  Bataviaasoh  Genootschap, 
(ioedgekeard. 

Yan  het  lid  G.  J.  Oudemans  is  ten  behoeve  der  biblio- 
theek ontvangen  een  exemplaar  van  zijn  onlangs  versohenen  werk 
/r  Javaansche  wetten   en  andere  bepalingen ,  geldig  voor  Jogjakarta.» 

Onder  dankbetuiging  deponeeren. 

Van   de   firma   G.  Kolff  &  O.  is  de  afrekening  over  1896  ont- 
vangen met  een  wissel  groot  f  1263.62. 
In  handen  van  den  Penningmeester. 

De  Secretaris  stelt  voor  om  —  gelet  op  den  grooten  omvang 
der  in  1896  verschijnende  Bijdragen  — ,  deze  in  twee  deelen 
(derde    en    vierde  deel  der  Zesde  Volgreeks)  te  doen    verschijnen. 

Goedgekeurd. 

De  Onder-Voorzitter  sluit  de  Vergadering,  na,  ook  namens  den 
Voorzitter,  den  bestuursleden  eene  aangename  zomervaoantie  te 
hebben  toegewenscht. 


383»t«  BESTUURSVERGADERING 

VAN    18    SEPTEMBER    1897. 


Aanwezig  de  HH.  der  Kinderen  (Voorzitter) ,  Pijnacker 
Hordijk  (Ouder- Voorzitter),  Niemann,  Heeres,  Spanjaard ^ 
Kern ,  Martin ,  de  Groot  (Penningmeester)  en  KieUtra 
(Secretaris). 

Van  de  HH.  W.  Boetje,  J.  P.  J.  Barth,  Dr.  P.  A.  Platteeuw,  R.  H. 
J.  Spanjaard,  W.  de  Wolff  van  Westerrode  en  J.  van  Wijk  is  bericht 
ontvangen  dat  zij  het  lidmaatschap  des  Instituuts  hebben  aanvaard. 


3HS^   BOTUUUVIBOADIEINO.  IX 


I)oor   de    HII.  Mr.  J.  Brooshooft,  Jhr.  H.  M.  van  d«r 
Ü.  Tollenaar  en  J.  A.  Krajt  is  medq^eeld  dat  tq  ban  lidnaaW 
iichap  mot  het  einde  des  jaan  wensohen  te  doen  eindigen. 

Ue  leden  Gosling»,  lieskes,  Jonker  en  Zandveld  hebben  opgaaf 
gezonden  fan  hun  veranderd  adres. 

Overleden  sijn  het  bnitenlaudseh  lid  Gnnf  Mejmers  d^Kstrej, 
de  fr«wone  leden  O.  A.  de  Lange,  Mr.  H.  O.  vnn  der  Linden 
en  (\  L.  J.  Martens. 

Notificatie. 

Door  het  lid  Kern  wordt  voorgedragen  tot  Bnitenlandsob  lid  de 
herr  Ktienne  Aymonier,  directeur  van  de  Koole  eoloniale  te  Pnrqs. 
Met  algemeene  stemmen  goedgekeord. 

Van  den  heer  II.  üqkstra  te  Smilde  is  ontvangen  eene  door  den 
Kcrndfling  W.  Pon  samengestelde  Soembanoesebe— Savoeneesebe — 
ilollandschf  Woordenlijst,  welke  door  den  Seoretaris  b  ter  band 
gfMteld  aan  den  heer  Niemann,  met  vemoek  te  willen  nagnnn 
of  dr  woordenlijst  voor  uitgaaf  in  aanmerking  aonde  kannen  komen. 

Dt*  hrrr  Niemann  adviseert  tegen  soodanige  ntlgaaf,  omdat 
dcMir  h<*t  Hataviaasch  (lenootaebap  reeds  mm/  en  iWlsr  over  *t8oem- 
hanrn«oh,  door  ons  Instituut  over  HSevoeneeseb  is  gepablieeerd 
dnn  than!«  door  den  h«*er  Pos  wordt  aangeboden. 

Ovrreenkomatig  lijn  voorstel  wordt  besloten,  de  woordenlost 
njin  drn  htvT  Dijkstra  temg  te  lenden. 

Vah  het  tr  ('ura^ao  gevestigd  Oenootsebnp  voor  de  Oesebied-, 
Taal- ,  I^nd-  rn  Volkenkunde  der  Nederlandsebe  Antillen  wijm  de 
<«tHtutrn  ontvan^ren.  Met  tcrugiiebt  op  bet  tn  de  Bestunisveig»- 
iivTUM!  v;in  Maart  jl.  besprokene  stelt  de  Seoretaris  tbaae  voor, 
üAu  \\fi  (trnooUrhap  te  doen  toekomen  een  exemplaar,  vooraoover 
voorhanden ,  van  alle  door  bet  Institaut  aitgegevea  werkea. 

<  Mjiforin   Ke^loien. 


\an  ilfii  Kaad  van  Hestuur  vaa  bet  Koaiaklyk  Institaat  vaa 
ItiLTmieur^  wenl  dd.  14  Aagustas  jl.  de  uMdedeeling  oatvaagea 
dnt  iiezr  In^trllinir  den  31*  dier  maaad  baar  vqftigjarig  hratnan 
/<Mi  virrni .  eii  dat  dr  Baad  gaarae  lou  xiea  iadiea  oas  laetitaat , 
li'Hir  •!•  ifvMiriliirin^  van  rrne  deputatie,  daarbg  vaa  tqae  belaagd 
!«telling  dre<|  hlijken. 
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SSÖ-»»  BESTUURSVERGADERING 

VAN    20    NOVEMBER    1897. 


Aanwezig  de  HH.  der  Kinderen  (Voorzitter),  Pijnacker 
Hordijk  (Onder- Voorzitter) ,  Kern ,  van  der  Lith ,  Groene- 
veldt ,  Spanjaard ,  Immink ,  Niemann ,  de  Groot  (Penning- 
meester) en  Kielstra  (Secretaris). 

Afwezig,  met  kennisgeving,  de  heer  Heeres. 

De  notulen  der  vergadering  van  16  Oct.  jl.  worden  gelezen  en 
goedgekeurd. 

Ingekomen  is  het  bericht  van  de  HH.  J.  C.  N.  Drossaers  en 
H.  C.  Voorhoeve,  dat  zij,  te  beginnen  met  het  jaar  1898,  het 
lidmaatschap  des  Instituuts  aanvaarden; 

van  de  leden  Breukelman ,  Terwogt,  Stibbe,  Engel,  Wierox, 
Kleijntjes,  Ruyssenaers  en  de  Lussanet  de  la  Sablonière,  dat  sij 
met  het  einde  des  jaars  voor  het  lidmaatschap  bedanken, 

benevens  mededeelingen  van  de  leden  Fanoy,  B.  W.  F.  Fokker, 
Meyer  Ranneft  en  Neumann  betreffend  hun  veranderd  adres. 

Notificatie. 

De  Secretaris  deelt  mede  dat  de  Regeeringstoelage  voor  de  werk- 
zaamheden in  het  India  Office  over  1897  is  aangevraagd  en  ontvangen, 
dat  de  heer  Roosegaarde  Bisschop  den  8"  November  zijne  werkzaam- 
heden heeft  hervat  en  dat  hem  f500, —  in  voorschot  is  verstrekt. 

Notificatie. 

De  Secretaris  deelt  mede  dat  de  catalogus  thans  zoover  gereed 
is  dat  de  boeken  moeten  worden  uitgezocht  en  gerangsohikt.  Hij 
verzoekt  machtiging  om ,  voor  gezamenlijke  rekening  met  het 
Indisch  Genootschap,  voor  de  regeling  der  bibliotheek  de  ver- 
eischte  uitgaven  te  doen. 

De  gevraagde  machtiging  wordt  verleend. 

De  Secretaris  brengt  ter  sprake  het  aantal  exx.  dat  voor  1898  van 
de  Bijdragen  zal  worden  gedrukt.  —  Na  gedachten  wisseling  wordt 
het  cijfer  op   950  exx.  bepaald. 
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384^  BESTÜUKSVERGADERING 

VAN    16    OOTOBER    1897. 


Aanwezig  de  HH.  der  Kinderen  (Voorzitter),  Fijnacker 
Hordijk  (Onder-Voorzitter),  van  der  Lith,  Groeneveldt, 
Spanjaard,  Martin,  Kern,  Heeres,  Immink,  de  Groot 
(Penningmeester)  en  Kielstra  (Secretaris). 

Afwezig,  met  kennisgeving,  de  heer  Niemann. 

De  notulen  der  bestuursvergadering  van  18  September  jl.  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

Ingekomen  zijn  de  volgende  mededeelingen : 

van  den  heer  Ajmonier  te  Parijs,  dat  hij  de  benoeming  tot 
buitenlandsch  lid  met  erkentelijkheid  aanvaardt; 

van  de  leden  van  Borssele,  Gujot,  Hesselink  van  Suchtelen, 
Kruseman ,  Prager  en  Lugt ,  dat  zij  hun  lidmaatschap  met  uit®. 
1897  wenschen  te  doen  eindigen; 

van  de  leden  Niermeijer ,  Breymann ,  IJyttenbroeck  en  Henny  , 
betreffende  hun  veranderd  adres. 

Notificatie. 

De  Secretaris  deelt  mede  dat  de  voor  de  Zusterinstelling  te 
Cura^ao  bestemde  uitgaven  zijn  geëxpedieerd ,  en  dat  het  vierde 
deel  der  Bijdragen,  bevattende  het  eerste  stuk  van  //De  Nederlan- 
ders in  China// ,  aan  de  leden  is  verzonden  en  ook  afzonderlijk  in 
den  handel  is  gebracht. 

De  Voorzitter  zegt  den  heer  Groeneveldt  dank  voor  den  gele- 
verden  omvangrijken  arbeid  en  uit  den  wensch  dat  het  vervolg 
zich  niet  lang  zal  laten  wachten. 

Na  een  kort  wederwoord  van  den  heer  Groeneveldt  wordt  de 
vergadering  gesloten. 
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385-^  BESTUURSVERGADERING 

VAN    20    NOVEMBER    1897. 


Aanwezig  de  HH.  der  Kinderen  (Voorzitter),  Pi 
Hordijk  (Onder-Voorzitter),  Kern,  van  der  Lith,  i 
veldt,  Spanjaard,  Immink,  Niemann,  de  Groot  (P< 
meester)  en  Kielstra  (Secretaris). 

Afwezig,  met  kennisgeving,  de  heer  Heeres. 

De  notulen  der  vergadering  van  16  Oct.  jl.  worden  geh 
goedgekeurd. 

Ingekomen  is  het  berioht  van  de  HH.  J.  C.  N.  Dross 
H.  C.  Voorhoeve,  dat  zij,  te  beginnen  met  het  jaar  18) 
lidmaatschap  des  Instituuts  aanvaarden; 

van   de   leden   Breukelman,   Terwogt,  Stibbe,  Engel,  \ 
Kleijntjes,    Buyssenaers   en   de  Lussanet  de  la  Sablonière, 
met  het  einde  des  jaars  voor  het  lidmaatschap  bedanken, 

benevens  mededeelingen  van  de  leden  Fanoy ,  B.  W.  F.  I 
Mejer  Ranneft  en  Neumann  betreffend  hun  veranderd  adr( 

Notificatie. 

De  Secretaris  deelt  mede  dal  de  Begeeringstoelage  voor  d 
zaamheden  in  het  India  OfBce  over  1897  is  aangevraagd  en  ont^ 
dat  de  heer  Roosegaarde  Bisschop  den  8"  November  zijne  wei 
heden  heeft  hervat  en  dat  hem  f  500. —  in  voorschot  is  ve 

Notificatie. 

De  Secretaris  deelt  mede  dat  de  catalogus  thans  zoover 
is  dat  de  boeken  moeten  worden  uitgezocht  en  gerangschi 
verzoekt  machtiging  om,  voor  gezamenlijke  rekening  n 
Indisch  Genootschap,  voor  de  regeling  der  bibliotheek  ( 
eischte  uitgaven  te  doen. 

De  gevraagde  machtiging  wordt  verleend. 

De  Secretaris  brengt  ter  sprake  het  aantal  exx.  dat  voor  1^ 
de  Bijdragen  zal  worden  gedrukt.  —  Na  gedachtenwisselinj 
het  cijfer  op   950  exx.  bepaald. 


Une^  HEHTUURSVERGADERINO 
VAN   IH  Drcriibrr  1H97. 


Aanwezig:  de  H.H.  dor  Kinderen  (voonitter),  Pyneeker 
Hordijk  (onde^voonitter),  SpenJMurd,  Nieouinn,  Maiiin, 
Kern,  dr  Groot  (penningmeeeier)  en  Kieleirm  (tecreUrif). 
Afwrzig,  met  kennisgeving,  de  H.H.  Inmink  en  vu  der 


Na  o|)ruing  der  vergadering  vraagt  de  Onder- VooniUer  het 
wonnl  om  den  president  gelnk  te  wenachen  met  den  dag  van  10 
Decrmkfr  jl.,  waarop  hij  eene  halve  een«  geleden  werd  bevoiderd 
tot  doctor  in  de  heide  reohten.  Moge  de  keer  der  Kinderen,  loo 
sprak  de  heer  Pijnacker  Hordyk,  nog  menig  jaar  geapaaid  blqven 
voor  Indie,  Nederland  en  lyn  getin,  en  ggne  kraehten  kannen 
blijven  wijden  ook  aan  ons  Inititant.  (Toejn  ie  hingen) 

De  Voorzitter  hedankt  den  spreker  voor  ayne  hartelqke  «oorden 
en  dr  verdere  bestuursleden  voor  hunne  instemming  daarmede, 
en  beveelt  zif*h  in  aller  voortdurende  vriendsehap  aan. 

l)e  notulen  der  vergadering  van  t2  November  jl.  worden  ge* 
lezen  en  goedgekeurd. 

Inirekomen  zijn : 

berichten  van  de  leden  H.  J.  Bool,  8.  KallT,  A.  L.  J.  Melvill 
van  rarnbee,  Jhr.  Mr.  J.  Roêll»  Mr.  A.  Loadon»  M.  van  den 
Knt  en  I..  A.  Kakhuis,  dat  ly  met  het  einde  dee  jaars  hnn  lid- 
maatschap wenachen  te  doen  eindigen; 

bericht  van  het  overlijden  van  het  lid  A.  C  Wertheim; 

opgaaf  van  veranderd  adres  van  de  leden  H.  Hendriks  en  J,  F. 
8cheltema : 

bericht  van  het  lid  I).  Grivel,  dat  hq  voor  verkoehie  Minaag- 
kahauurhe  wimnienboeken  |ier  poetwiasel  f66  heeft  overgemankt  en 
de  nc»g  iuinwezige  17  ex«.  heeft  overgegeven  aan  mfu  opvolger, 
drn    heer   (i.    J.    F.    Riegman  te  Fort  de  Koek  die  taeh,  met  den 


SM^  HK8TUURSVEBOADEB1NG 
VAM  IH  Ortriibke  1897. 


Aanwesig:  de  li.H.  der  Kinderen  (voonitter),  Pynaeker 
Hordijk  (onder-fooniiier),  SpanJMurd,  Niemann»  ÜAriini 
Krrn,  df  Groot  (penningmeester)  en  Kielttm  (tecrelarit). 
Afwezig,  met  ken n ingeving,  de  li.H.  Immink  en  vnn der 


\a  oiH'uiiig  der  vergadering  vraagt  de  Onder*Voonitt«r  het 
WfNird  om  d<*ii  president  geluk  te  wenacken  met  den  dag  van  10 
iWrmhtT  jl.,  waarop  hij  eene  halve  eeuw  geleden  werd  bevorderd 
tot  doctor  in  df  beide  rechten.  Moge  de  heer  der  Kinderen,  loo 
üprak  (Ie  heer  Pijnacker  Hordyk,  nog  menig  jaar  geapaard  blqven 
vfM)r  Indif,  Nederland  en  syn  gesin,  en  qjne  kiaehten  kunnen 
blijvrii  wijden  ook  aan  ons  Initituut.  (Toejuichingen) 

l)e  Voorzitter  bedankt  den  apreker  voor  ayne  hartelqke  «oorden 
en  (ie  verdere  beatuunleden  voor  hunne  inatemming  daarmede , 
en  bt-veelt  zi«*h  in  aller  voortdurende  vriendaehap  aan. 

I)e  notulen  der  vergadering  van  22  November  jl.  worden  go* 
lezrn   en   goedgekeurd. 

Inirekomen  zijn: 

beriehten  vah  de  leden  H.  J.  Bool,  8.  KallT,  A.  L.  J.  Melvill 
van  (arnbee,  Jhr.  Mr.  J.  Roêll,  Mr.  A.  Lo«don,  M.  van  den 
Knt  en  L.  A.  Bakhuis,  dat  gy  met  het  einde  dea  jaai»  hun  lid- 
maat^ehap  wenschen  te  doen  eindigen; 

bericht  van  het  overlijden  van  bei  lid  A.  C.  Wertheim; 

opgaaf  van  veranderd  adrea  van  de  leden  H.  Hendrika  en  J.  F. 
Scheltema; 

bericht  van  het  lid  D.  Orivel,  dat  hq  mor  vorkoehte  Minnvf* 
kabauüche  woonienboeken  |ier  poetwiatel  f66  heoft  oviiigemaaht  en 
(ir  n<»ir  iuinwrzige  17  rtz.  heeft  overgegeven  aan  ayn  opvolger, 
'Irn   heer   (i.   .1.    F.   Biegman  te  Fort  de  Koek  die  taeb,  met  den 
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heer  C.  A.  van  Ophuysen ,  gaarne  verder  met  den  verkoop  zal 
belasten ; 

bericht  van  het  bestuur  van  het  Bataviaasch  Genootschap  voor 
Kunsten  en  Wetenschappen,  dat  het  de  toezending  eener  beschrijving 
van  de  residentie  Grissee  (zie  notulen  van  19  Juni  jl )  zeer  op 
prijs  stelt; 

dankbetuiging  van  de  leden  Snelleman  en  Niermeijer  voor  de 
in  de  vorige  bestuursvergadering  toegezegde  subsidie. 

Notificatie. 

Door  de  firma  U.  L.  Smits  wordt,  onder  raededeeliug  dat  hare 
zaak  met  1"  Januari  a.  s.  wordt  geconverteerd  in  eene  naamlooze 
vennootschap  genaamd  de  Nederlandsche  Boek-  en  Steendrukkerij , 
voorheen  H.  L.  Smits ,  het  verzoek  gedaan  dat  het  met  haar  gesloten 
contract  worde  voortgezet  met  die  vennootschap. 

Geene  bedenking. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  de  begrooting  voor  1898,  welke,  na 
toelichting  door  den  Secretaris,  wordt  goedgekeurd. 

De  Penningmeester  deelt  mede  dat  hij  van  de  firma  Heldring  & 
Pierson  de  afrekening  over  1897  heeft  ontvangen. 

Van  de  Indologische  Vereeniging  te  Delft  is  eene  doorloopende 
uitnoodiging  voor  de  bestuursleden  van  het  Instituut  ontvangen 
voor  de  in  1897 — 98  te  houden  lezingen. 

Notificatie. 

Her  bestuurslid  Kern  uit  den  wensch  dat,  althans  bij  belangrijke 
uitgaven,  steeds  vooraf  met  de  schrijvers  omtrent  honorarium  en 
present-exemplaren   worde  overeengekomen. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

De  vergadering  wordt  gesloten. 
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TAi«  15  Januaei  1898. 


A.iiiwr7.iir  alle  hrfftuurnleden. 

I)e  Notulfii  (Ier  verpulerinir  van  IH  Daemnber  1H97  worden 
Ifelrxeii  f*ii   fr(»e<lfrekeanl. 

Inirekometi  xijii : 

ft.  herirht  van  deti  heer  J.  A.  Vetter,  dat  hij  het  hem  MiDffr- 
h«Mirii  lidinaaUtcha|),  in  ti*  ffajin  met  het  jaar  1H97,  altnog  gaarne 
aanviuirdt ; 

fé,  nirdrdeclinKcii  van  de  leden  Altmann ,  Kalthoven,  PUttieng», 
Cjunrtero,  Sc*hmidharoer  en  Schueking  Kool,  dat  lij  met  het  einde 
(ir<i  yMim  1S97  Tonr  het  lidmaat«cha|i  bedanken; 

r,  n|>^af  van  verandenl  ailrea  van  het  baitenlandaeh  lid  Aag. 
Harth  en  van  het  lid  J.  A.  van  der  LoefT. 

Notiticatie. 

Het  lid  .1.  I).  Oortman  (^erlinga  heeft  dd.  4  Jananri  jl.  het 
verzoek  ^edaiin ,  niet  mrer  al*  lid  van  het  Institaut  te  worden 
be««rhouwd,  en  dd.  10  Jannari  d.  a.  v  aknog  nnder  op  afvoering 
van  de  iij^t  aan^edningeu. 

\.i  diiteuiwie  blijken  alle  bestuursleden  van  meening  dat  aan 
het  ver7.tN*k  eei^t  met  het  einde  van  1898  kan  worden  gevolg 
^eirevrn .    met    het    fM>ir    op   de  laatate  alinea  van  art.  A  van  het 

Reglement. 

Van  het  (ienehied-.  Taal-,  Land-  en  Volkeskudig Oenootaehap 
te  Willem^itad  ^Ciiravao)  in  dd.  10  Ueeember  1897  eene  dankbetuiging 
ontvangen  vtMir  de  geicinden  boekwerken,  met  de  tocaegging  dat 
hrt  rer»te  .laarlijküoh  Verslag  van  het  genooUchap  aoodra  osogelijk 
aan  het  Instituut  sal  worden  toegeaonden. 

N'Hitiratie. 

I>r  IVtininirmeeüter  brengt  ter  tafel  tijn  rekening  en  verant- 
«onniiiiL'  tivf-r  het  afgelui»pen  jaar. 
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De  Voorzitter  noodigt  de  HH.  Immink  en  Heeres  uit,  een  en 
ander  namens  het  bestuur  na  te  zien ,  terwijl  door  het  bestuur  de 
gewone  leden  G.  J.  van  Kooten  en  Mr.  W.  Dolk  worden  benoemd 
om  in  de  a.  s.  Algemeene  Vergadering ,  na  onderzoek ,  verslag  uit 
te  brengen  conform  art.  4,  slot,  van  het  huishoudelijk  reglement. 

De  Voorzitter  herinnert  dat  het  verdienstelijk  oud-bestuurslid 
Dr.  B.  E.  Matthes  morgen  zijn  80^°  verjaardag  viert,  en  stelt  voor, 
dat  het  bestuur  daarbij  een  bewijs  geve  van  belangstelling. 

Met  algemeene  instemming  wordt  dienovereenkomstig  besloten, 
en  worden  de  Voorzitter,  Penningmeester  en  Secretaris  uitgenoodigd, 
als  deputatie  van  het  bestuur  den  jubilaris  geluk  te  wenschen. 

De  heer  Niemann  brengt  verslag  uit  omtrent  de  door  den  heer 
J.  L.  van  der  Toorn  samengestelde  Minangkabausch-Maleisohe 
Spraakkunst  (zie  de  notulen  van  17  April  1897),  welk  werk  in 
overleg  met  den  heer  Niemann  geheel  is  herzien,  zoodat  zijns 
inziens  de  uitgaaf  thans  onvoorwaardelijk  kan  worden  aanbevolen, 
zoo  mogelijk  in  denzelfden  vorm  (formaat,  druk  en  letter)  van  het 
woordenboek. 

De  heer  Kern  vereenigt  zich  geheel  met  dat  advies. 

De  vergadering  beslist  dien  overeenkomstig,  en  besluit  tevens, 
in  afwijking  van  het  in  de  bestuursvergadering  van  15  Mei  1897 
besprokene,  dat  aan  het  Departement  van  Koloniën  een  subsidie 
zal  worden  gevraagd  van  f  500 ,  zijnde  ongeveer  de  helft  der  ge* 
raamde  kosten. 

Namens  de  vergadering  zegt  de  Voorzitter  den  heer  Niemann 
dank  voor  zijne  bemoeiingen  ten  deze,  terwijl  eindelijk  wordt  be- 
paald dat  in  de  algemeene  vergadering  zal  worden  vooigesteldi 
art.  13  al.  2  van  het  Reglement  op  dit  boek  toe  te  passen. 

De  heer  Kern  biedt  ter  uitgaaf  aan  een  opstel  van  Dr.  G.  A.  J. 
Hazen,   getiteld   De  n&ga  Arddhawalika  bij  de  Javanen. 
Tot  plaatsing  in  de  Bijdragen  wordt  besloten. 

De  vergadering  wordt  gesloten. 


:JHV"  H  KST  i:  (J  R8  V  K  RO  A  I)  K  R  I  N  C5 

VAN    1»    FKBRiuai    IHSIN. 


AanwezifT  fir  il  il.  der  Kinderen  (voorzitter),  (iroeneveldt , 
SpanjaAni ,  Nirinann,  Kern,  Immink,  de  Groot  (fienninff- 
mec*«t€rr)  en  KieUtm  (secreUris).  Afwexi|r«  met  kenningevinfr, 
dr   II II.   Pijnacker  llonlijk  (onder-To<imtter)  en  van  der  Lith. 

I)f  notulen  dor  ver^^adering  van   15  Januari  worden  geleien  en 

ir«M»diffkiMinl. 

Dr  Voorzitter  deelt  mede  dat  hij,  met  de  IIII.  de  (iroot  en 
KirUtni,  inifevol^e  de  o|Mlraeht  van  het  lieiituur,  den  IP'*  Januari 
jl.  den   heer   Dr.   H.   F.   .Matthes  heeft  geluk  geweuiicht, 

Vati  Dr.  Viatthe!«  iü  naar  aanleiding  daarvan  een  brief  van  dank- 
iHtiiiffitiLT  ontvallenen,  welke  lioor  den  Sec retarin  wordt  voorgelezen. 

()nt vangen  zijn 

I  .  vjifi  den  het'r  B.  .\.  .1.  v»n  Wettum,  berieht  van  het  over- 
Iijdrn    van   het    lid  S.    W.  Tromp; 

^i".  ope'aaf  van  verondenl  adre-*  van  «Ie  leden  V  de  R«ni  de  la 
Kaïllf   «'Il   .1.   .1.    Meijer,  en 

•i  .  MK-dtMlrflinLT  van  de  l«*den  Mr.  F.  Alt  ing  Mee»  en  II.  •!. 
Doni|iit*rrf  df  ('haiiffpie ,  dat  zij  met  uit*  ls9S  hun  lidroaat«rhap 
wtMiM'hen   \v  dorn  eindigen. 

NotitieatH'. 

D'ior  d«*n  httT  L.  S<*rrurier,  leeraar  aan  de  afdeeling  H  van  het 
<iMnn:i»Mini  \N  illrm  III  te  Hatavia«  in  het  verzoek  gedaan  aan 
dit-  inricht iMLT  «lil  extMnplaar  der  uitgaven  van  het  Instituut  af 
t«"    •'t.ian. 

\:i  diM'u<»«*ir  wtirh  >H*<»loten  aan  het  verz«>ek  te  vold<ien  en  den 
dirrrti'iir   v.iii   het   Lfx tuna<«iiini  daarvan  kennis  tr  geven. 

\  t!i  'ji't  'ir^timr  di*r  Nederlandik'he  lif>ek-  en  Slrrndrukkerij 
^••••rtirtii  II  L.  >iiiit«  i-  dd  :2  7  Januari  jl.  een  !M*h  rij  ven  ontvangen 
«a^r-iij    hi'f    wrkl.i.irt   t*-  aanvaanien  en  over  te  nemen  de  rechten 
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en    verplichtingen    voor  de  firma  H.  L.  Smits,  voortvloeiende  uit 
het    contract   dd.    19    December  1885  met  het  Instituut  gesloten. 
Notificatie. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  door  hem,  met  den  Penningmeester 
en  Secretaris,  met  evengenoemde  Vennootschap  eene  overeenkomst 
is  gesloten  voor  den  druk  van  de  Minangkabausch-Maleische  spraak- 
kunst, ingevolge  art.  8.  slot  van  het  Huishoudelijk  Reglement. 

Notificatie. 

De  Secretaris  leest  het  door  hem  opgesteld  Jaarverslag  over 
1897 ,  hetwelk  wordt  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  herinnert  dat  de  bestuursleden  Pijnacker  Hordijk , 
Qroeneveldt  en  van  der  Lith  aan  de  beurt  van  aftreden  zijn  en 
noodigt  de  vergadering  uit,  over  te  gaan  tot  de  samenstelling  van 
drietallen  ter  hunner  vervanging  in  de  e.  v.  algemeene  vergadering. 

Na  bespreking  wordt  besloten ,  voor  de  vervulling  der  vacatures 
de  volgende  drietallen  voor  te  dragen: 

I.  Vacature — Pijnacker  Hordijk: 
de  leden  Mr.  J.  E.  Henny. 

Dr.  J.  F.  van  Bemmelen. 
L.  Wessels. 

11.  Vacature — van  der  Lith  : 
Prof.  Dr.  A.  C.  Vreede. 
Prof.  C.  Poensen. 
Dr.  A.  A.  Fokker. 

III.  Vacature — W.  P.  Groeneveldt. 
Prof.  Dr.  J.  J.  M.  de  Groot. 
H.  Nijgh. 
J.  F.   Niermeijer. 

Op  voorstel  van  den  Secretaris  wordt  de  datum  der  a.  s.  Alge- 
meene Vergadering  gesteld  op  26  Februari  1898. 

Van  den  heer  Jhr.  mr.  J.  K.  W.  Quarles  van  Ufford  is  een 
schrijven  ontvangen  ten  geleide  van  een  voor  de  Bijdragen  be* 
stemde  vervolg-lijst  van  Academische  Proefschriften  over  Koloniale 
onderwerpen. 

Tot  opneming  dier  lijst  in  de  Bijdragen  wordt  besloten. 
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Ook  immoiiH  (l(*n  heer  lleeitw  krengt  de  heer  Immink  verslag 
uit  oiiitrrni  dt*  opiieniiug  van  de  kas  en  de  verantwoording  over 
1S1I7  vHii  dm  p«'niiingtnee«ter. 

Hij  detïli  mtrdtf  dat  de  administratie  in  volkomen  orde  is  bevonden. 

IV  Voorzitter  bedankt  den  beer  Immink  voor  sijn  verslag. 

Niiur  nanleidinir  van  i^eue  circulaire  van  Januari  1H9H  van  de 
liij/.on<l<*n^  (  ommimir  voor  gniep  XVll  (Kolonisatie)  van  de 
\(MierliiiidH(*li(*  Afdei*ling  der  Wereldtentoonstelling  te  Parijs  in 
\\HH)  wonit  lH*!«lot4*n,  door  het  Instituut  aan  die  tentoonstelling 
tl*  dot*n  d(H*lncnien  door  expositie  harrr  werken. 

IV  heer  Krrii  di*elt  mede  dat  hem  door  den  lloogleeraar  ('hantepie 
dr  la  iSjuisjiAVf ,  voorzitter  van  bet  Ned.  R^belgenootsohap ,  de 
vnui^  if(  irrsteld  of  het  Instituut  wellicht  liereid  sou  sijn,  voor 
dr/.«*  irt*lr^t*iiheid  mrt   het  (lenootscbap  samen  te  werken. 

\;i  iM'sprekiiiir  wordt  de  Secretaris  o|iged ragen « den  heer  Chantcpia 
ni(Mic  t<*  dt*rlrii  dat  tegen  die  samenwerking  in  beginsel  geen 
bi»zw]iar  beittaat. 

Dr  hiMT  (in>riu*v(*ldt  brengt  onder  de  aandacht  dat,  volgens  de 
Notiilrii  van  het  HataviaaM*b  (ienootschap  van  H  .\pril  1H97«  van 
ilr  li.i>ri'lii'f>  van  dt*n  lirahma-  en  den  Wishn(N^-tem|>el  te  Pramhanan 
phntoirraphiiMMi  (van  elk  27  stuks)  zijn  vervaardigd  dtmr  de  zorg 
van  fit'  Arrhat*ologische  Vrrerniging  te  I)jokjokarta;  het  sou  a.  i. 
««*n}<i*lH'lijk  /.ijn ,  aan  dcz*-  Vfreeniging  het  verzoek  te  doen,  een 
<r\  ilu'T  |>hnt«iirra|)hirën  ,  tegen  betaling,  aan  het  Institnutaf  testaan. 

l)if'novfr«'rnkom!«tig  wonlt  besloten. 

Tot  ItMirn  van  het  Instituut  worden  benoemd: 

a.   In   NVderland  ,  dv   llll.: 

Jlir.  mr.  II.  \l  .1.  van  .\sch  van  Wijek,  te  Utreekt:  Jhr.  mr. 
L.  II.  .1.  M  van  A«rh  van  Wijek,  te  Veenendaal;  A.  W.  K.  ter 
IWrk  .  i«-  ^-(rravfnhairr;  mr.  (*.  II.  baron  de  Rieberstein,  te  Sittaid; 
K.  il*-  U<irr  (  iu  ,  tf  As!«rndelfl;  Q.  Is.  Boaek«  .\.  Bonnan,  dr. 
M.  <  .  <  itlrnliranilrr,  .1  |)  Donker  Uuvvis,  K.  A.  Kngelbreeht, 
J.  Th  (fffrliiitr^,  ir  «•  (iravrnhage;  mr.  J.  A.  van  Oilse«  Ie  Arnhem; 
mr.  II.  <iiirnrin  lionri'^^iuü  te  V(iravenhage;  11.  P.  Oroen  van 
\\.i.irilrr.  u-  Ain«*tfniaiu ;  S.  baron  van  Heemsin,  te  Hilveiaam; 
>lr.  K  H<*«rinLra,  te  Srhiedam;  (arel  Ilennj«  Ie  *»-Oravenhage ; 
h.  \l    il     II.  uvf*ldn|i,  tr  Maavtricht;  H.  J.  Hofstede, 8.  L.  Hoiaer, 
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rar.  G.  W.  M.  Jellinghaus,  te  VGravenhage;  A.  E.  van  Kempen; 
te  Leiden;  G.  L.  der  Kinderen,  te  VGravenhage;  F.  N.  Knoch, 
te  Leiden ;  A.  Knijff,  te  Bodegraven ;  H.  H.  van  Kol,  te  's-Gravenhage; 
mr.  H.  Kuneman,  te  Amsterdam;  mr.  J*  W.  van  Lansberge,  te 
's-Gravenhage ;  mr.  J.  A.  Loeff,  te  VHertogenbosch ,  H.  G.  Lorch, 
te  VGravenhage,  J.  VL.  Menten,  te  Haarlem;  £.  Metelerkamp, 
te  Breda;  P.  Nolting,  te  Amsterdam;  H.  G.  von  Oven,  C.  F. 
Pabst,  A.  K.  W.  Prins,  te  's-Gravenhage ;  G.  H.  Pannekoek,  te 
Amsterdam;  J.  H.  Pannekoek ,  J.  P.  Peereboom  Voller ,  te  VGraven- 
hage ;  mr.  ë.  E.  van  Baalte ,  te  Rotterdam ;  Jhr.  mr.  A.  J.  Bethaan 
Macaré,  te  Haarlem;  mr.  W.  Roosegaarde  Bisschop,  te  Londen; 
E.  A.  Rovers,  G.  P.  RoufTaer,  J.  W.  Th.  van  Schaik,  L.  Smit  Jz., 
te  VGravenhage;  Ph.  Verhagen  Metman,  te  Rijswijk;  mr.  J.  W.  A. 
Versteeg,  te  's-Gravenhage ;  dr.  J.  Th.  de  Visser,  te  Amsterdam; 
J.  H.  de  Waal  Malefijt,  te  Breukelen  en  J.  W.  Wilbrenninok, 
te  's-Gravenhage. 

b.  In  Nederlandsch-Indië ,  de  HH. : 

G.  C.  Ph.  d'Amaud  Gerkens,  J.  Berman,  G.  M.  Bleckmauu, 
G.  J.  F.  Biegman,  L.  G.  Bertsch,  E.  Th.  Th.  van  Bentheim  van 
den  Berg,  A.  E.  J.  Bruinsma,  J.  G.  Gasteus,  A.  J.  M.  A.  ridder 
Van  der  Does  de  Bije,  E.  Den  Dooren  de  Jong,  J.  J.  K.  Eni- 
hoven,  B.  Erkeleus,  A.  Ernste,  J.  L.  J.  F.  Ezerman,  mr.  D.  H. 
Van  Gelder,  S  Van  Hamel,  H.  G.  Harloff,  P.  W.  Hartelust, 
B.  Th.  W.Van  Hasselt.  J.  H.  Hiebink-Rooker,  dr.J.  W.  Hofman. 
Jhr.  W.  J.  Th.  Hora-Siccama ,  A.  A.  De  Jongh,  D.  De  Jongh 
Hzu. ,  C.  J.  De  Jaager,  Th.  M.  Keulemans,  mr.  R.  W.  Kleijn, 
J.  Kluiver,  Jhr.  W.  H.  W.  De  Koek,  J.  W.  Kramers,  mr.  J.  P. 
Kramer,  mr.  D.  C.  J.  V.  Kropveld,  E  L.  Kruseman,  J.  H.  J. 
Laats,  mr.  S.  J.  Lagerweij,  H.  J.  W.  Van  Lawick  van  Pabst, 
J.  A.  T.  Lublink  Weddik,  J.  L.  Van  der  Made,  L.  Th.  Mayer, 
mr.  R.  Tj.  Mees,  dr.  R  H.  Mertens,  J.  W.  Mesman,  H.  J.  Mo- 
nod  de  Froideville,  F.  B.  Nunnink,  mr.  J.  F.  Fhitzinger,  mr.  F. 
A.  Reitz,  P.  F.  Sijthoff,  mr.  W.  C.  Veenstra,  D.  Vooren,  B.  A. 
J.  Van  Wettum,  G.  L.  Weijnschenk,  J.  W.  Young  en  A.  C 
Zeeman. 

De  vergadering  wordt  j^^eslolen. 
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IIH  K<*ï(tuur  liestiiud  in  het  atgeloopen  jaar  ait  de  HH.:  mr. 
T.  H.  (irr  Kinderen  (voonitter),  mr.  C.  Pqnaoker  Hordqk  (oniier- 
vdoraitter) ,  J.  H.  de  Groot  (peDoingmeetier) »  E.  B.  Kiebtim 
(•ecreUrin) ,  Prof.  Mr.  P.  A  van  der  Liih,  W.  P.  Oroeneveldi, 
Prof.  Dr.  K.  Martin «  Prof.  Dr.  O.  K.  Niemann,  Prof.  Dr.  J.  H. 
e.  Kern,  Prof.  Mr.  J.  K.  Heerea  en  Mr.  A.  J.  Inmink. 

Van  dexe  bestuursleden  lijn  thans  de  HH.  Pquoker  Hoidyk, 
van  der  liith  en  (iroeneveldt  aan  de  benrt  van  aftroden. 

Il«*t  aantal  ledrn  nam,  ondanks  hei  overlqdeo  van  betrekkelijk 
vrifii  ril  hrt  brdanken  van  anderen,  eenignina  toe,  en  bedraagt 
thaii^  TiftH,  xijndr  15  meer  dan  een  jaar  te  voren.  Onder  hen, 
i\\e  ons  door  den  AiwA  ontvielen,  noemen  wij  het  oud- beat uarslid 
II.  .1.  K<M»I ,  Prof.  J.  A.  van  den  Hroek,  mr.  J.  Heemakerk  Ai., 
K.  ('.  Kroewu,  (f.  .\.  de  lange,  mr.  H.  O.  van  der  Linden  van 
Snrirewarrt,  ('.  L.  .1.  Mariens,  .\.  C.  Werihein,  J.  Beaabaek, 
U.  Kriinf*m».  J.  C'.  Keiler  van  Hoorn,  8.  W.  Tromp,  J.  dr  Vogel; 
rptir  irt  vHii  mannen,  waarvan  de  meeaien  althans  hebben  nitge* 
Hlonkrii  aU  fff  leerden,  of  als  staatslieden,  of  ak  baaabreken  op 
hrt  irrliird  d«*r  industrie.  Hun  lij  te  deaer  plaalae  Bog  een  woord 

van   hulde  frcbrarht. 

Van  df  Huitenlandsche  leden  overleden  Sir  J.  W.  Maiwell  en 
(iraaf  (t.  II.  .1.  Meyners  d^Esir^;  hei  aantal  dier  leden  bedraagt 
than**  'M  ,  ten^rvolgr  fan  de  benoeming  als  aoodanig  van  den 
hff^r   K.   Aviutuiier  te  Parijs. 

[h"  ('oMimÏ!»iiariwen  van  het  Instituut  te  Batavia,  de  HH.  B. 
ll'Mtuik  i*n  dr.  Ph.  S.  vsn  Ronkel  verpliehtlen  ona  besliiar 
«riirrnin  d(M)r  tit*  irrreicelde  behartiging  onaer  belaogen  in  Ooei- 
InrlK'  (tf*lijk  uit  de  notulen  bl^ki,  trad  laalsIgeBoemde  op  als 
\rr%anirrr  van  Dr.  J.  U  A.  Brandes*  die   met  verlof  aaar  Kwopa 
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vertrok.  Een  woord  van  waardeering  voor  de  wijze,  waarop  deze 
gedurende  verscheiden  jaren  het  commissariaat  waarnam,  mag 
hier  zeker  niet  ontbreken;  ons  Instituut  zij  ook  verder  in  zijne 
welwillende  belangstelling  aanbevolen. 

Ue  werkzaamheden  van  het  Instituut  bestonden  in  het  afgeloopen 
jaar  in  de  uitgaaf  van  twee  deelen  der  H'tjdrufjen  en  van  het  in 
het  vorig  jaarverslag  vermeld  werk  van  den  heer  Hendriks  over 
't  Hurusch  van  Mazarète.  De  Bijdragen  bewogen  zich  grootendeels 
op  historisch  gebied;  het  XLVIII®  deel  der  geheele  reeks  bestond 
uitsluitend  uit  het  eerste  gedeelte  der  door  het  Bestuurslid  W. 
P.  Groene  veld  t  samengestelde  geschiedenis  van  De  Nederlanders  in 
China  ^  en  werd  ook  afzonderlijk  in  den  handel  gebracht. 

Voor  zoover  daarover  thans  reeds  kan  worden  geoordeeld ,  zullen 
de  Bijdragen  van  1898  wederom  voor  het  grootste  deel  betrekking 
hebben  op  de  geschiedenis  van  den  Indischen  Archipel 

Door  het  bestuur  is  onlangs  besloten  tot  de  uitgaaf  eener  door 
den  heer  J.  L.  van  der  Toorn  bewerkte  Minangkabausch-Maleische 
Spraakkunst. 

Aan  den  heer  J.  P.  Niermeijer  werd  eene  bijdrage  van  f'300 
uit  de  kas  van  het  Instituut  toegezegd  voor  het  geval  hij,  in  het 
belang  der  goede  nieuwe  bewerking  van  het  geographisch  gedeelte 
van  Veth's  Java^  eene  reis  naar  Java  mocht  ondernemen. 

Omtrent  den  stand  der  onderzoekingen  van  Mr.  W.  Roosegaarde 
Bisschop  in  het  India  Office  te  Londen  naar  aldaar  aanwezige 
bescheiden ,  voor  onze  koloniale  geschiedenis  van  belang ,  kan  iu 
de  eerste  plaats  worden  verwezen  naar  zijn  in  de  Bijdragen  gepubli- 
ceerd Verslag.  In  overleg  met  den  Algemeenen  Bijks-archivaris 
werd  de  goedkeuring  gevraagd  en  verkregen  van  den  Minister  van 
Koloniën  om,  alvorens  voort  te  gaan  met  het  doen  vervaal digen 
van  copieëu  van  archiefstukken ,  lijsten  te  doen  maken  van  de  aan- 
wezige bescheiden. 

Het  werk  ging  in  1897  traag  voort,  ten  gevolge  van  de  omstan- 
heid  dat  de  heer  Roosegaarde  Bisschop  langen  tijd  uit  Londen  afwezig 
was.  Het  is  echter  in  November  jl.  weder  aangevangen,  en  het 
laat  zich  aanzien  dat  in  1898  met  dubbele  kracht  zal  kunnen 
worden  gewerkt. 

De  catalogus  der  Bibliotheek  is  thans  in  hoofdzaak  door  den  heer 
Boudewijnse  voltooid.  In  de  eerste  plaats  is  thans  noodig  het  uit- 
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loekrn  f II  (inifneii  van  den  Aanwesigen  boeken«ohai,  WMnroor  wq 
nog  wH«lii(Mi  op  fie  on«  toegelegde  cleskondige  hulp.  UMiroft  ial« 
naar  wij  ho|>en ,  weldra  met  den  druk  kunnen  worden  aangevangen. 
Door  de  welwillende  medewerking  van  den  keer  G.  P.  Rouflaer 
wenl  onxe  kaarten- versa  meling  nauwkeurig  geïnventariseerd. 

Wat  (Irn  tinancieelen  toestand  uiiser  Inaielling  iietrefl,  — 
volgriiM  (Ir  op  uit**  IH07  afgenluten  balans  liedragen  hare  besit- 
tingfn  thatis: 

Waardin  van  het  gelniuw f  «0.000 

f         f     de  bibliotheek  .     . 
»»         t     het  boekenfondu 
!•         mm     meubilair    .     . 

Ktfecten 

Saldo  in  kan 

Totaal 

terwijl  bovfndien  op  genoemden  datum  nog  f  12H1  5H  beschik- 
baar  waat  van  het  Gouvernemeuts-aubflidie  voor  de  bovenbedoelde 
werkzaamheden  in  het  India  Office 

Hij  vergelijking  van  dexe  cijfers  met  die  van  het  voorgaande  jaar  is 
wetlcrom  vooruitgang  te  constatecren.  I>ie  vooruitgang  blijft 
HKKHiuj  ^  iiii  telken  jare«  door  de  steeds  toenemende  uitbreiding 
onxer  hüiliothrek,  eenigsains  genaderd  wordt  tot  het  oogrnblik, 
Wüjtrop  verhiiisiiig  naar  een  ruimer  gebouw  bepaald  noodsakelyk 
wonit  Met  het  oog  op  die  toekomst,  welke  een  belangryke  gel- 
delijke uitsriiaf  zal  mede  brengen,  blijft  ook  de  toetreding  ak 
lid  ;;ewen?«oht  van  allen ,  die  belangstellen  in  Indië  en  in  de  In- 
doltiifi^ehe   weteUüchappen. 

Mrt  tien  weiiM*h  dat  het  ons  bestuur  aan  den  kiaehiigeai  sicuai 
V4I1    leden    en    lielaiigntrl lenden    ook    in    den  vervolge  niet 
ontbreken,  eindig  ik  dit  beknopt  verslag. 


-  11.000 

-  :».50o 

-  1.500 

-  19.400 

248.17 

f  57.648.17 
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OKlIUtlDEN    UP    2ATKUDAU    2(>    PGBKUAIll    1898. 


Aanwezig  de  bestuursleden  der  Kiudereu  (voorzitter), 
Pijnacker  Hordijk  (ouder-voorzitter) ,  Spanjaard,  Immink, 
Heeres,  J.  H.  de  Oroot  (penningmeester)  en  Kielstra 
(secretaris),  benevens  de  gewone  leden  Deijkerhoff,  Fokker, 
van  Kooten,  Matthes,  Dozy,  Telting,  van  der  Toorn,  de 
Meijier,  Jhr.  A.  L.  F.  Th.  van  der  Wijck  en  het  corres- 
pondeerend  lid  Schmeltz.  Afwezig,  met  kennisgeving,  het 
lid  Alberda  van  Ekenstein. 

l)e  notulen  der  Algemeeue  Vergadering  van  2,7  Februari  1897 
zijn  door  het  bestuur  voorloopig  vastgesteld  en  in  de  Bijdragen 
afgedrukt.  Daar  niemand  over  die  notulen  het  woord  verlangt, 
worden  zij  definitief  gearresteerd. 

De  Secretaris  leest  het  door  hem  samengesteld  jaarverslag,  het- 
welk tot  geene  opmerkingen  aanleiding  geeft.  De  Voorzitter  zegt 
den  Secretaris  dank  voor  de  goede  zorgen,  door  hem  steeds  aan 
de  belangen  van  het  Instituut  gewijd 

Ook  namens  Mr.  W.  Dolk  brengt  de  heer  G.  J.  van  Kooten, 
daartoe  ingevolge  de  slotalinea  van  art.  4  van  het  Huishoudelijk 
Reglement  uitgenoodigd ,  verslag  uit  omtrent  de  rekening  en  ver- 
antwoording van  den  Penningmeester  over  het  jaar  1897.  Aange- 
zien daarop  geene  aanmerkingen  zijn  gevallen,  stelt  hij  voor,  den 
Penningmeester  acquit  en  decharge  te  verleen  en  onder  dank- 
betuiging voor  zijn  nauwkeurig  beheer. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

De  Voorzitter  herinnert,  dat  eenige  jaren  geleden  door  het 
lid  van  der  Toorn  een  Minangkabausch-Maleisch-Nederlaiidsch 
Woordenboek    werd    samengesteld,    met  het  voornemen,  dit  werk 
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door  eene  Minftngkmbausoh-Maleisehe  Sprmakkanii  t«  doen  volgen. 
l>ez«  spraakkuntfi  it  thans  voltooid ,  en  verdient  naar  het  eentteoimig 
oordeel  van  de  deskundigen,  Prof.  Kern  en  Niemann,  allen  lof, 
loodat  bet  Bestuur  tot  de  uitgaaf  besloot. 

\a  den  heer  van  der  Toom  dank  te  hebben  gaegd  voor  iqn 
ijver  ter  bevordering  van  de  kennis  van  de  in  een  belangr^k  deel 
onier  koloniën  gesproken  taal,  stelt  de  Voonitter  voor,  de  Spraak- 
kunst, zoodra  dese  bet  lioht  tiet,  voor  de  leden  beaehikbaar  te 
st4^11eu  tegen  den  balven  boekhandelsprys. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

Aan  de  orde  is  de  verkieiing  van  drie  bestuanleden ,  ter  ver- 
vanging der  aftredende  Heeren  Mr.  C.  Pgnaoker  Honlyk,  Prof. 
Mr.  P.  A.  van  der  Lith  en  W.  P.  Groeneveldt,  aan  wie  de  Voor- 
litter  dank  segt  voor  hunne  toewijding  aan  de  belangen  van  het 
Instituut. 

Tot  .«temopnemers  worden  benoemd  de  HH.  van  Kooten  en  Pokker. 

I)r  uitslag  iler  stemming  is  dat  met  groote  meerdeilieid  worden 
gekozen  de  leden  Mr.  J.  E.  Hennj,  Prof.  Dr.  A.  C.  Vieede  en 
Prof.  Ih-.  J.  J.  M.  de  Groot,  aan  wie  van  kanne  verkieiing  wêA 
woniru  kennisgegeven. 

l)r  Voorzitter  bedankt  de  HU.  stemopnemen  voor  hanae  moeite. 

« 

IV  Secretariü  Irest  de  lijst  drr  nienw  benoeoMle  Institantaleden, 
waarna  de  vrrgaderiiig  wordt  gesloten. 


.1M)-"  Hh;STH  ItöVKK(iAl)KRIN(i 
VAN   19  Maaet  1S9S. 


AuiiWf/iiT  /ijii  (if  li.H  (ier  Kiiidfrt*ii  (ViMirzitti*r),  Krrti, 
S|mnj:i:inl.  IIimtcs,  Itiiiiiiiik,  Vrf*r(ie,  .1.  .1  M.  ilt*  (iroiit, 
^     II.    <i«'    (iroot    (IViiniiiiriiit*r!4tt*r)   tfii    kirljttni  (Sc^crrtmnü). 

AfMt'/ii;,  in«*t  keiiiiisirfviiiir ,  (i«*  11.11.  Ilfiin\  ,  Nirtnjiiiii 
tMi    .Martin. 

\h'  \  iinr/.itt«*r  ojM'iit  «Ir  WriratliTiii^  ni  rirlit ,  uu  iiiiMlcrtieflitifr 
•l.tt  ilf  11.11.  ll(Miii\  .  VnM'dt*  f  11  .1.  .1.  M.  (it*  (iHMit  (if*  liriiiN'iniiifr 
tut  tit'^tiiiir*liii  hciilx'ii  :ijiiiir«*nomrri .  tot  Ihmi  .  V(N»r  zoovrr  naiiwrii^, 
rtii   li.irfi'lijk    vinoni   tt-r   vcrwrlktHiiiii^. 

1)«-  notnlfii  ilfT  lir!«(iiur>vr*n?:iflrriiiL'  vnii  IV  hVhruari  «*ii  ilir  ilrr 
.\lL'»>ii«i-iif  \  iTi.M«l»*riiiir  van  2ri  Kt*hriiari  wonli*n  irrli'/ni  ni  (viMir 
/tinvrr  <1(*  l:iat>tr  hftri'ft  ViHirloti|iiif ,  iii  afuraclitillir  drr  brkmrh- 
tiL'inu'  «loor  li»-   .\lifrnirf iif   Vrrifii* lering)  irord^fkninl. 

I'mI  ViMif/Htrr,  <  )nilrr-\  oorztttrr,  SriTi*tïiri>  fn  IViiniiiifinrrntiT 
«nrilt'ti  ri'!«)i  ,  iiift  al:/pni('t*n«*  >ti'iiiini*n ,  irrkozrn  il<*  il. II.  ilrr 
Knitlrrt-ti  ,    Krrii,   kit'Utr.i  «*n  J.    li.  dr   (inntt. 

l^Mir  *\v  iJiMTtMi  .llir.  .Mr.  II.  M.  .1.  v»ii  \m:\i  van  Wijck, 
it  Is  lin^rli .  hr  il  (  (  n|t*nl>nin<lrr,  J.  i^  lliinkrr  Duwiü, 
K  \.  Knk'»n»rnli!  .  .1  Th  UrrliniT!» .  II.  ¥.  Cinirn  \.in  Waanlrr, 
l>r  K  llf'niiir.i.  ('an-l  llrnn\  ,  H.  .M.  II.  Il«*iiv«>l(lti|i,  II.  .1 
l|of«tiil«* .  S  L  ilui/i-r.  \.  K.  van  kt*ni|M*n.  (i.  I*.  <ifr  Kincirrro, 
\\  11  v.in  Kiii.  II  (f.  L»r(*li  ,  .1  II  Mmtt-n,  II  (i.  von  Hvm , 
t  \  IVii.M.  A  K  \>  Prin^,  .1.  il  i'ann«L<ifk .  Mr.  K  K.  van 
iL^it*  .  .Mr  \\  lC<»o*»i'ira.«rilf  l{i!i<«rhii|i,  <i.  i'.  Koutrarr,  J.  W.  Th.  van 
Shaik ,  L  Sfiiit .  .1  l'i  VrrhiM  ,  Mr.  J.  W.  A.  Yrriirnr,  ilr.  J 
rb    ilr   Vi«!*rr,    K    tlrh    Duiimi  <ir  Jonif ,  J.    \\' .   kraiufr»  ro  (i.   L. 
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Weijnschenk   is   bericht  gezonden  dat  zij   het  hun  aangeboden  lid- 
maatschap van  het  Instituut  aanvaarden. 
Notificatie. 

Met  het  einde  van  het  jaar  1898  hebben  de  H.H.  Prof.  Dr.  Q. 
Sohlegel ,  H.  Massink  en  Taco  Henny  het  verlangen  te  kennen 
gegeven  ,  het  lidmaatschap  neder  te  leggen. 

De  H.H.  Guido  Cora  (buitenlandsch  lid),  Dr.  J.  L.  A.  Brandes 
en  H.  Zondervan  hebben  bericht  gezonden  van  veranderd  adres. 

Notificatie. 

De  Penningmeester  deelt  mede  dat  door  den  heer  J.  P.  Niermeijer, 
onder  mededeeling  dat  hij  er  in  geslaagd  voldoenden  steun  te 
erlangen  voor  zijne  reis  over  Java  ten  behoeve  van  den  nieuwen 
druk  van  Prof.  Veth's  Java,  over  de  hem  vanwege  het  Instituut 
toegezegde  subsidie  ad  f  300. —  is  beschikt. 

Notificatie. 

Van  den  Minister  van  Koloniën  is,  in  antwoord  op  het  dezer* 
zijdsch  verzoek  van  17  Januari  jl. ,  d.d.  25  Februari  1898  ]>  A.  1 
n®  11  bericht  ontvangen  dat  omtrent  het  verzoek  om  subsidie  voor 
de  uitgaaf  der  Minangkabausch-Maleische  spraakkunst  in  overig 
is  getreden  met  den  Gouverneur-Generaal  van  Nederlandsch-Indiê. 

Notificatie. 

Naar  aanleiding  van  eene  circulaire  van  het  buurtcomité  wordt 
besloten,  dat,  bij  versiering  van  de  Heerengracht  bij  gelegenheid 
der  a.  s.  Septemberfeesten ,  het  Instituutsgebouw  daarin  zal  deelen, 
en  wordt  de  Penningmeester  gemachtigd  de  ter  zake  noodige  uit- 
gaven  te  doen. 

De  Vergadering  wordt  gesloten. 
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;JWO-»'  Ht;sTI'lIRaVKROAI)KRINO 

VAN     16    APRIL    1H9K. 


Aaiiwiv.iir  di*  Uil.  drr  Kiiifii*rt*ii  (VtMinittcr),  Kern 
(<)ii(ifrv<N>r7Jtt(*r)«  Nit*niaiiii,  Ininiiiik,  8|Nitijaanl,  lleiinv, 
.1.  «I.  M.  (Ie  (iroot,  •!.  II.  Av  (iruoi  (IViiiiiiigmtfniier)  rn 
KirUtra  (S«MTvlariï«). 

.Vfwt'xit^'    iiitM    kriiiiin^rviii^,   de    1111.    Vnrede   rii    llrervH. 

Ih*  Voor/ittor  iipiMit  (ir  Vrrgaderiii^  en  vrrwflkomi  hei  be- 
Miiiir>li(i    mr.    .1.    Vu    llenn)',  die    voor  het  eerst  al»  zoodanig  aan- 

Ih'    iHitiilcii    der    VVr^lerin^   van    19  Maart  jl.  wonlen  pcelexen 

ni   irortliffkrunl. 

V.iii  (Ie  Ifdf*!!  HffWT,  van  Wijk,  Kn*ijmanu,  mr.  •!  van  \j**rn 
rn  .1  .1.  \.  Miillrr  im  o|iirAaf  t»ntvan^n  van  veranderd  adres;  van  de 
leil<  II  mr  .1  van  A^^hch  rn  Ur  (S.  van  Vloten  berieht ,  dat  xij  met 
hrt    t'iiHic   <l(*s  j:iar*    hrt    lidin;iatM*ha|i   wen^ohfn    nedrr  te    Ity^fti. 

\h-  S«rrft;iri>  lirriniirrt,  tliit  indertijd  l»e*|i»ten  werd  tot  den 
hf-rlnili  v.in  dv  Uah.nl  r.miih  Djawi.  In  Issi  ver«ehi*en  daarvan 
•1«  «■••r^ti  liflfl  .  in.i.ir  il»  ilruk  v.iii  ilr  wrderhelfi  bleef  aehterwefre  , 
t«'ii  L''\>>li:«  v.iii  (|«ii  iIimmI  van  Pmf  Meiii!»ina  en  «Mik,  tijdelijk, 
lilt  'iii.MirifrIf  ivt-rMi  iriiiL^ni  llij  ini'cnt,  «lat  »Unoif  aan  hrt  besluit 
villflii:  intvomiii:  ln-hinirt  Xv  wonlen  ireir«*vrn  rn  *lelt  du«  vinir  , 
dtii    ht-nlnik   ti    N«>tt<»tMfn 

Difn-ivirffiikoiuttiL'    wnnit    br^ltiten. 

h'  St-rr*  iiri"  V  ra.iLTt  iiiatlitik'intf  t<»t  ht*t  diN*n  drukken  van  den 
'iiwiit.tfi-  «Pr  k.i  irtiiivrrAinit-link',  wi*lkr  inventari*  diMir  dr  wel- 
«!.i»!..i»    /ofl'    «lil    il' t    Ihl    Koiitrat'r  than*  irehrel   ifereril   i«. 

I  >•    ji  \r  ii'j   ■     II  iiIjti.'ihLr  wiirdt  vrrlmid  ,  termjl  den  heer  Houtfaer 

•  1'       •  ./••nii  r>      iiiik    v.iti    h«*t    In«tituut«brMuur  zal    woriien   betut|rd 

*  -r    .■    ur    -  wi.    .jvirij'     il*   bi-lanirrloii/r   nirdewerkinir   ten  deie. 

Il*  iij  \h  'il  (in»<>t  «tfit  vtior.  trn  brh«>eve  der  bibliotheek 
1».  -•  •  i*''ii     il    t-ii«*\«*l'i)Mrtlir  van   Hrit^*hlndie,   van   lialfuiir 

<  I  ■•  il»rik«  «ir  i 
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De  Ondervoorzitter,  Prof.  Kern ,  deelt  mede  dat  de  heer  Lemire 
te  Parijs  bereid  is  zijne  belangrijke  verzameling  afbeeldingen  der 
gedenkt  eekenen  in  het  land  der  Tjams  —  welke  gedenkteekenen 
met  die  op  Java  veel  overeenkomst  hebben  —  ter  beschikking 
van  het  Instituut  te  stellen ,  ten  einde  daaruit  eene  keuze  ie  doen 
en  ze,  voor  zoover  gewenscht,  te  reproduceeren. 

Wordt  besloten,  den  heer  Lemire,  onder  dankbetuiging,  mede 
te  deelen  dat  het  Instituutsbestuur  gaarne  de  bedoelde  afbeel- 
dingen ter  inzage  zal  ontvangen  ten  einde  van  deze  eventueel  de 
voornaamste  uit  te  geven. 

De  Penningmeester  vraagt  en  verkrijgt  machtiging  tot  het  doen 
der  noodige  uitgaven  voor  de  vernieuwing  van  de  vloer-  en  wand- 
bekleedingen  in  de  vergaderzaal  en  leeszaal. 

De  Vergadering  wordt  gesloten. 


391-»»  BESTUURSVERGADERING, 
VAN  21  Mbi   1898. 


Aanwezig  de  HU.  J.  J.  M.  de  Groot,  Heeres,  Vreede, 
Immink ,  Spanjaard ,  J.  II.  de  Groot  (Penningmeester)  en 
K ielstra  (Secretaris).    De  heer  Nicmann  treedt  later  binnen. 

De  Hll  der  Kinderen,  Kern  en  Martin  hebbeu  kennis 
gegeven,  de  Vergadering  niet  te  kynnen  bijwonen. 

Bij  afwezigheid  van  Voorzitter  en  Ondervoorzitter  opent  de 
heer  Immink  de  Vergadering,  ingevolge  art.  3  van  het  Huis- 
houdelijk Reglement;  waarna  de  Secretaris  het  woord  vraagt  eu 
verkrijgt. 

Deze,  herinnerende  dat  de  heer  Dr.  G.  K.  Nieraann  op  den 
13**"°  Juni  a.  s.  gedurende  vijf  en  twintig  jaren  is  verbonden 
geweest  aan  de  Indische  Instelling  te  Delft,  nadat  hij  te  voren  reeds 
gedurende  een  even  lang  tijdperk  zich  te  Rotterdam  had  gewijd 
aan   het   onderwijs  in    de  Indologische  vakken,  meent  dat  het  Ii|-r 
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^titiiiit  (lit*ri  (latr  nirt  oiio|i^t*iiiirrkt  iDa;^  laten  foorhij^maii.  In 
vrrKiirMl  iiift  df  vt*l<*  ilinistni ,  dtNtr  «iirri  licirr  Niemaiiii  jartMi  Uii^ 
aU  hrMuiirslid  asiii  hrt  liitititiiiil  lM*wt*X4*ii ,  ittrit  hij  (laamiii  — 
na  ovcrirtr  mrt  Voor/itlt^r ,  Ondt^rvtMinittrr  rn  iH»nijfe  an<l«rr  Iw- 
Mnuntlnlrn  votir,  dirn  hrtr  luin  (*«ne  bijeen  i4*  ro<*|N*n  Al|rt*inrrnc 
Vrnrailfrinir   v«M»r  \v  drairrn  U»t    Kerelid  onwr  Inntrllinff. 

Dit  vtM»r*trl  vindt  al^«*in(*t*n«  inHtemminir ,  waarna  dt*  daiinn  drr 
M'/('ini*rnr   Vcri;:id«'rinL'   wonit    va.Hti^e)«teld  op    ^  Juni  a.  «. 

m*    iioiuh'h    drr    Vrricad«*rinfr    van    \i\    .Vpril  jl.  wonirn  fr«*i«*z<*n 

vu    LToi'dtrrktMird. 

InirrktMiicn   zijn   hrriolitrn : 

/.  vu,  df  llll  Mr  .1  W.  van  I^nnht-nr,.,  .||,r.  K.  Th.  Th  H. 
v.in  hfiithi'iin  van  «Irn  IWrir,  •'.  •'.  K.  Knthnvrn ,  A.  KrnMc, 
i  .1  df  .l.»:iL'«r,  A  A.  df  .lonirh,  Ü.  dr  Jtm^'h  II».,  Th.  M. 
Ki  iili'iii.iiiH,  Mr.  I>  ('  .1  II.  Kni|»vrld.  K.  l,.  Kruurman,  Mr  l«. 
.1.  Lii:»rwt\  ,  II.  L  \V.  van  Liwirk  van  PahM ,  .1.  A.  Tli.  Lnhlink 
Ur.Idik,  .1.  K  van  dtr  Madr,  .1  W.  Mr^nan ,  l\  K.  Sijlhoff. 
Mr  \V  (  .  Vrnistra.  I'.  A.  .1.  van  Wcttum  vu  \.  ('.  /««*«•  ma n  ,  dat 
/IJ    In-t    liiiii   aanu'^fhtulrn   li<lniaAtM*ha|>  aannrmrn  * 

'.  \  lil  lirt  lid  .Ihr.  Mr.  h  Koëli ,  dat  hij  mt*t  hrt  <*intlf  dr» 
j.t.ir^    ^OMT   li«  t    lidiiiaatMdiap   hrd.inkt ,  rn 

\  til  de  Iriirti  |lr.  .1.  l*ijii.i|i|M*l  ili. ,  \.  I>.  J.  I ir«H*nrinrijrr , 
I.  v  lil  \\  «i-ldiTrii  ril  .1.  V  Sdirltruia ,  htiiidrndr  (ijnraaf  van  vrr- 
.iiMltfii    .»ilr»  •» 

\«»titi«Mf  ff 

\an    d«>n     hiprttiir  van   hrt   irvmna^iiiin   Willrin   III   tr    llalavia 

•  * 

I*  Il  'J'^  M.iart  jl  \  it*  riMir  ilankhrtuiLMiiK'  nntvantrrn  viNir  dr 
i«i.  /♦  iTjiiiL'  V.I1I  itii  |>n  -  iit  r\«'iii|daar  oii£i*r  nlila  trn  lH*hiM»vr  drr 
'ili.i.itfii  •  k     V  lil      l«'     .iftltflitiL'     li    drr     «»ndrr    lijn    lirhrrr  ^taandr 

|it     '1.  •  r     Niiiii.iiiii.    liinnrnktnnrnilr ,    nr<*nit   aU  oudulr  in  jarrn 

Int    {•r'-'>iiliiini   ov«t. 

V.tii  dl  I.  il.  I-r  Mr  W  .  K^HiM^L^aanlr  Hiwchoii  i«  dd.  M  April  jl. 
•-•  n    v*  r^l.ii:  «iiu^anirrn   van  dm  «tand  lijncr  wcrkiuaihedeii  in  hei 
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lifdiu  OJfiaf  ^  waaruit  blijkt  dat  bet  werk  tbaiis  vlugger  vooruit- 
gaat eu  eene  vcrboogi ug  van  bet  subsidie  der  Regeeriiig  geweiischt 
zoude  ziju  om  den  geregelden  voortgang  van  den  arbeid  t« 
waarborgen. 

Met  het  oog  op  de  omstandigheid,  dat  voor  1898,  behalve  over 
het  voor  dit  jaar  beschikbaar  subsidie  nog  kan  worden  beschikt 
over  hetgeen  van  het  vorige  jaar  is  restant  gebleven ,  acht  de 
Vergadering,  na  bespreking,  het  oogenblik  voor  den  aanvang  van 
een  hooger  subsidie  nog  niet  gekomen  en  meent  zij  zich  te  moeten 
bepalen  tot  den  wensch  dat  het  tegenwoordig  verleend  subsidie 
voorloopig  behouden  blijve;  eerst  later,  wanneer  het  blijkt  dat  de 
geldmiddelen  niet  toereikend  zijn  eu  de  arbeid  te  hooge  iinancieele 
eischen  aan  onze  Instelling  stellen  zou,  kan  met  grond  op  een 
verhoogd  subsidie  aangedrongen  worden. 

Wordt  besloten,  in  dien  geest  den  heer  Bisschop  te  antwoorden* 

Van  den  Commissaris  te  Batavia,  Dr.  Ph.  8.  van  Ronkel ,  is 
dd.  12  April  bericht  ontvangen  dat  zijn  medecommissaris  de  heer 
B.  lloetink  naar  China  vertrekt  ter  voldoening  aan  eene  regeeriugs- 
o])dracht,  en  derhalve  het  commissariaat  heeft  nedergelegd. 

Naar  aanleiding  daarvan  wordt  besloten : 

1°.  den  heer  Hoetink  onder  dankbetuiging  voor  de  diensten 
welke  hij  wel  als  Commissaris  aan  het  Instituut  wilde  bewijzen, 
van  die  functie  te  ontheffen,  en  2*^.  den  heer  Dr.  Brandes  uit  te 
noodigen,  wederom  het  commissariaat  te  willen  aanvaarden. 

Van  het  bestuur  der  Archaeologische  Vereeniging  te  Jogjakarta 
is  dd.  10  April  1898  n".  22 J  ontvangen  de  collectie  photogra- 
phieën  van  de  Tjandi  Wishnoe  en  Tjandi  Brahma,  waarom  blijkens 
de  notulen  van  Februari  jl.  gevraagd  was.  Het  kostende  ad  f  36. — 
is  door  dat  bestuur  reeds  voldaan  en  wordt  te  goeder  tijd  terug 
verzocht. 

De  Secretaris  deelt  mede,  dat  hij  bereids  aan  den  Commissaris 
te  Batavia  heeft  verzocht,  genoemd  bedrag  aan  den  Secretaris- 
Thesaurier  der  Archaeologische  Vereeniging  over  te  maken. 

Goedgekeurd. 

Tot  teleurstelling  van  het  bestuur  blijkt  echter  dat  de  ontvangen 
photogrammen  niet  allen  naar  nieuwe  opnamen  vervaardigd  zijn; 
er  bevinden  zich  onder,  die  reeds  in  het  plaatwerk  Tjandi  Pram- 
bauan,  door  het  Instituut  uitgegeven,  werden  gereproduceerd. 
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V.iii  <l«'ii  lircr  Ko  tiHi  all  \v  Djorjuriirla  i:*  i'i*ri  (i|i>trl  uiitvaii^rii 
t«'r   |>l:iat>itiL'^   in   dr   HijiIrHi^iMi. 

In    li:iii<l(*ii    van    lii't    lM*Miiuiï*li(i    Dr.   il<*   (innit. 

\)v  S<MT<'tari^  lU'vU  nuMif  ilut  vtMir  «Ini  hmiriik  van  hrt  Iwri-Hf 
•«tuk  <l>*r  hahad  Tanali  l>jawi,  in^rvol^t*  ari.  S  vi^ii  lirt  liuif*li(»ii- 
tli'lijk  n-iflfiiirnt ,  vvtu'  ovrri*«'nkoin<«t  i?»  p*ïi|oten  iin*t  Av  Xnl.  I'ork- 
vu  StiM'ndrnkkcrij  ,  wrlk«*  ovrnHMikoniMt  ,ir<*h«'rl  ffrlijk  is  aan  dii*, 
vntir  dt-n    hrrdnik    van    hrt   «M-rMtr   jttiik   »aiitf(*tfiuin. 

\h-  Sr«'r«*iari<«  d«'rlt  vrrtlt*r  niiif  int*dt*  dat  dr  |dit»t(»^niiiiiiM*n  van 
di-n  lifiT  LmiiTf,  w;iarvan  in  dr  vtiriiri*  vrriradrrin^  ^«prakr  wai« , 
in  tirdi'  /ijn  iintvanir<-n,  fn  liat  liij  xirh  viMir>t<*lt,  <»rntn*nt  lit*t 
•  l.iarv.iM    t«'    ni:ikrn    '/chrnik    latt-r  cm   \oi»rütrl   tr  tl«M*n. 

Nt»lltii*a!n- 

Nanhii'*  df  lircr  <t.  I'.  Koutfafi  liriMiirt  lii*t  lM*?*tnin>li<l  S|ianja.ird 
'•  r  !,iffl  i'iii  \o«ir  d«'  /i  'iér-i>fffi  l)f«t(*ni<i  i»|i?»lrl  «»viT  dr  lii'«ddi'liili* 
kiiic^t    Ml    Indh.    Wordi    lioloton   dit   -«luk    in   lianii«*n  tr   ^tidlrii   van 

1)1 1    '•M-tinii'»lid    Kt-rn. 

\  .iii  ip  t  K<»iMnkIiik  nii^ttT^t'li  Instituut  ti  Na|M'l«  i«  iint^aiiirrn 
'.« T  'J  of  uk  V..M  ii-Mi-  I  hnd^ü^tnni-^pr.i.ikkiin-t  van  l'r<>f.  TaLrIihu*-, 
:r:t  t    VI  r/'H  k    ^«i'di-rki-i-riir    dt-   tdita    v.in   oii.«    hftitinit    tr  iMitvan:;i-n. 

i  i|i  \.i.ir-'. I  I  v.»n  'l«'ii  Sr.-ni.iri>  w«»rdl  lir-^lotf-n  ,  aUiniL'  df  t«if£rndiii;; 
v.iii  in-t  1'  ^tnk  tf  \ I  r/.<i(*kf'n  m  *U'  \tv\vv(t\hvu\  van  lirt  Na|ir|M*li 
In^'iMint  tl  ri't'iprix'ciTi'n  nu*!  d«'  t<M*/i*nilini;  van  rrn  4*\rni|d;i.ir 
'  i>  r    li-küi:    1'r  i'iiImm.mi 

\  «l.t»     !•     \-i'»r/itt*r    di'ii    l*i*nninu'iiirr*iiT    n»»L'   iianirn*  dr   \  rr 

'r!*r;!.:'     i.iiik    h«  •  :i    (itlillLTd    viMir    /ijtH'    i^iM-dr    /iirL'rn    trr    /«ikt-    i|rr 
V    "^  .-•  II  II  üi;/    v.ih    II. uur     «n    \ltii-rh«'kl«'rtiinir    in    di*   vi*r}iradt'rz.ial   i'ii 

■  --.  »i    .     .*     f'it    ■!«     iiij*  •likiirnot    L'f*l'»trn 


ALGEMEENB  VERGADERING 

VAN    ZATKRDAG    4    JUNI    189S. 


Aanwezig  de  bestuursleden  :  Kern  (Ondervoorzitter),  Heuny, 
Immink,  Spaujjiard ,  Vreede,  J.  J.  M.  de  Groot,  Martin, 
J.  II.  de  Groot  (Penningmeester)  en  Kielstra  (Secretaris), 
en  de  gewone  leden  G.  P.  II.  H.  Gronggrijp,  J.  R.  F.  F. 
Gonggrijp,  Ileyligers,  Poensen,  L.  W.  C.  van  den  Berg, 
de  Roo  en  van  Gelder. 

De  Ondervoorzitter  opent  de  Vergadering  met  de  mededeeling 
dat  hij  het  betreurt,  door  de  ongesteldheid  van  den  Voomtter 
daartoe  geroepen  te  zijn,  en  met  den  wensch  dat  Mr.  der  Kinderen 
in    het    buitenland    weldra  volkomen  herstel  moge  vinden. 

De  notulen  der  Algeineeiie  Vergadering  van  26  Februari  jl.  zijn 
reeds  in  de  IVtjilrafjen  o])genornen ,  zoodat  niemand  meer  voorleziog 
verlangt.  Zij  worden  thans  definitief  vastgesteld. 

De  Ondervoorzitter  deelt  mede  dat  deze  buitengewone  algemeeue 
vergadering  is  belegd  tot  behandeling  van  een  voorstel  van  het 
bestuur  om  den  hoogleeraar  Dr.  G.  K.  Niemann ,  die  dezer  dagen 
zijn  zilveren  feest  viert  aan  de  Indische  Instelling  en  reeds  sedert 
eene  halve  eeuw  aan  het  onderwijs  in  Indische  taal-,  land-  en 
volkenkunde  verbonden  is,  het  eerelidmaatschap  van  het  Instituut 
aan  te  bieden.  Het  bestuur  was  met  algemeene  stemmen  van  oor- 
deel, (hit  Professor  Niemann  alleszins  aanspraak  mocht  maken  op 
dit  bewijs  van  waardeering  voor  de  groote  diensten ,  door  hem 
aan  de  ludologische  wetenschappen  en  ook  nan  ons  Instituut 
bewezen,  en  vraagt  thans  de  beslissing  der   Vergadering. 

Met  algemeen  applaus  wordt  het  voorstel  goedgekeeurd. 

Do  Ondervoorzitter  deelt  nog  mede,  dat  het  diploma  van  het 
eerelidmaatschap  den  heer  Niemann  zal  worden  aangeboden  op 
13  Juni  a.  s. 

De  Vergadering  wordt  gesloten. 


!U  ITKN(JK\V().\K  BtiSTiriWVKIMiADKRINCi 
oi'  /i%TKH(iAu   ^  Juni   ISUS. 


A:iiiwr/j^^  ilt*  11.11.  Krrn  (OiMlrr-ViMireitter),  S|uitijaard , 
Martin,  Itiiiniiik,  llentiv,  Vn'iMir,  .1.  .1.  M.  df  O  root , 
.1.    II.  «If  (inn»t   (IViiiiiii^niireHtrr)  en   KirUirA  (»SfrrrUri»»). 

Afwr/.iir,    met     krniiiü^'eviiiir,    Ac    11.11.    «Ier  Kimicrrii  rn 

ll«'iTr*». 

Df  Htplcr  Vtior/itter  >trll  f<N»r,  enkele  photo}^ni|iliie«*n ,  welke 
van  ilfii  li«-<T  l/«'Mnri'  ontvangen  zijn  m»ar  aan  den  eiyfenaar,  Hen 
h««r  liritTf.  \r  I'.irij-,  iniM-ten  wonlen  ternirtre/^Miden ,  hier  te  iiiM»n 
|»lit»tt»;;raftMriii. 

(tiM-tJLfckriiril .  in«'l  l»f|iiilniir  ilat  de  heHli«!«inir,  van  welke  platen 
.ihiii^  iliiphiMtrii  /iillfii  worden  vervaanÜifd ,  wonlt  overffelaten  aan 
lil    II  11.   Kil  II  (-11  .1    .1.   M.  de  (inNit. 

h«  ilrt-r  .1.  .1.  \l  i|i-  (ipHit  Iih'iilM  ver*|jur  uit  over  het  in  xijne 
)i  ii)il>  II  L'r^ti-Mi-  •iii^'ttl  v.iii  ht't  lid  Ko-nii»-aii.  Xijne  eonelu^ie  i«,  dal 
II*  t  riif  •  r  \*i<>r  ct-n  .kiit)iM|Hdoi;iM*h  dan  viNir  oii^  tljdM*hrift  ire!»ehikt 
1-    'h     •tiilir    <l  iiikiMtiiiuniiL'    ;iaii    drii   M*|irijver  lNrh<N»rt  Ie  woriien 

u  rui'u'«v»»iidi'ii 

!)]•  iii*v<  r<  (iikiiiii^tiir   wordt    l)e?«loten. 

h'  litir  .1  .1  M  ijr  (inmt  l>n*nirt  ter  tafel  een  hanil«ehrifl  over 
il  iii  •«*  til  -f.  t  ^H-iriti  dtr  I S'  eeuw,  iliMir  lirni  van  het  liH 
Mr      .1       i>     l.'Mi!«r  ••hl v.iiiu'<'ii«   iiH't   viNir^tel   dal   «luk   «on   ailvir«  in 

'i  il  1' 'I   !♦    ^!i  ;.t  II    \Mi   In-t   hf'tiiur*lid    llerrt-^. 

'  »L  \'. •:-•.,  V  üi  ilifi  Srrffiari*  wiïplt  he^liilen ,  een  in  ile  hand 
'•  u\i  1/  i-ii*  ,\ui:  .iiiiwi/ij  .loiiMiaal  van  l^»ui^  l^mmarrl,  l»e 
:i.l'    •«!!•    r*  i«   naar  dr   ku<t  van  tiuinea  en  xijn  verf ilij f  aldaar  ili 


r.    •» 
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1652 — 56,  aan  te  bieden  aan  het  Rijksarchief,  waar  het  z.  i.  beter 
op  zijn  plaats  is. 

Op  voorstel  van  den  Secretaris  wordt  tot  lid  van  het  Institnat 
benoemd  de  Heer  C.  van  de  Velde,  controleur  1^  klasse,  tijdelijk 
te  's-Gravenhag^. 

De  Vergadering  wordt  gesloten. 
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